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    Dit boek is voor mijn vrouw en de parel van mijn leven,


    Mokhiniso, met al mijn liefde en dankbaarheid voor de


    verrukkelijke jaren dat ik met haar getrouwd ben.


    


  


  
    

  


  
    De schemering sloop vanuit de woestijn naderbij en hulde de duinen in een purperen schaduw. Als een dikke, fluwelen deken dempte ze alle geluid zodat het een vredige, stille avond was.


    Vanaf de duintop waarop ze stonden, keken ze uit over de oase en de verzameling dorpjes die eromheen lag. De dadelpalmen staken boven de witte gebouwen met hun platte dak uit, alleen de islamitische moskee en de Koptische kerk waren hoger. Deze bastions van het geloof stonden tegenover elkaar aan weerszijden van het meer.


    Het water van het meer was donker. Een vlucht eenden scheerde op snelle wieken naar beneden en landde in een lichte werveling van wit opspattend schuim dicht bij de rietbedden.


    De man en de vrouw vormden een ongelijksoortig paar. Hij was lang en had een licht gebogen houding en zijn haar dat zilvergrijs begon te worden, ving de laatste stralen van de ondergaande zon op. Zij was jong, voor in de dertig, slank, levendig en energiek. Ze had dik, krullend haar dat in haar nek was samengebonden.


    'Het is tijd om naar beneden te gaan. Alia wacht op ons.' Hij glimlachte vol genegenheid tegen haar. Ze was zijn tweede vrouw. Toen zijn eerste vrouw was overleden, had hij gedacht dat ze het zonlicht met zich had meegenomen. Hij had deze laatste periode van geluk in zijn leven niet meer verwacht. Nu had hij haar en zijn werk. Hij was tevreden en gelukkig. Plotseling maakte ze zich van hem los en trok de band uit haar dikke, donkere haar. Ze schudde het uit en lachte. Het was een aangenaam geluid. Toen holde ze half uitglijdend de steile duinhelling af terwijl haar rok om haar snel bewegende, welgevormde, bruine benen opbolde. Ze wist haar evenwicht te bewaren tot ze halverwege was; toen werd ze door de zwaartekracht overmand en ze viel.

  


  
    Vanaf de top keek hij toegeeflijk glimlachend op haar neer. Soms was ze nog net een kind en op andere momenten was ze een ernstige, waardige vrouw. Hij was er niet zeker van hoe hij haar liever zag, maar hij hield van haar, in welke stemming ze ook was. Ze kwam, nog steeds lachend, rollend aan de voet van de duin tot stilstand en schudde het zand uit haar haar. 'Jouw beurt!' riep ze naar hem omhoog. Hij volgde haar met de lichte stijfheid van iemand van gevorderde leeftijd naar beneden zonder zijn evenwicht te verliezen. Toen hij beneden was, hielp hij haar overeind. Hij kuste haar niet, hoewel de verleiding sterk was. Het was bij Arabieren niet de gewoonte hun genegenheid in het openbaar te uiten, zelfs niet jegens een beminde echtgenote.


    Ze streek haar kleren glad en deed de band weer om haar haar voordat ze op weg gingen naar het dorp. Ze liepen dicht langs de rietbedden van de oase en staken de gammele bruggen over de irrigatiekanalen over. De boeren die van de velden terugkeerden, begroetten hem met groot respect terwijl ze langsliepen.


    'Salaam aleikum, Doktari!' 'Vrede zij met u, doctor!' Ze respecteerden alle geleerden, maar hem in het bijzonder omdat hij in de loop van de jaren zo vriendelijk tegen hen en hun gezin was geweest. Velen van hen hadden, voordat ze voor hem werkten, voor zijn vader gewerkt. Het maakte hun weinig uit dat hij christen was, terwijl de meesten van hen moslim waren. Toen ze bij de villa aankwamen, begroette Alia, de huishoudster, hen mopperend en met een boze uitdrukking op haar gezicht. 'U bent te laat! U bent altijd te laat. Waarom houdt u geen vaste tijden aan, zoals fatsoenlijke mensen? We hebben een reputatie hoog te houden.'


    'U hebt altijd gelijk, oude moeder,' plaagde hij haar zachtmoedig. 'Wat zouden we moeten beginnen als we u niet hadden om voor ons te zorgen?' Hij stuurde haar weg terwijl ze nog steeds boos keek om te verbergen hoeveel ze van hem hield en hoe bezorgd ze om hem was.


    Ze aten samen op het terras een eenvoudig maal dat bestond uit dadels, olijven, ongedesemd brood en geitenkaas. Het was donker toen ze klaar waren, maar de sterren boven de woestijn waren helder als brandende kaarsen. 'Royan, mijn bloem.' Hij raakte over de tafel heen haar hand aan. 'Het is tijd om met het werk te beginnen.' Hij stond op en ging haar voor naar zijn studeerkamer die op het terras uitkwam.


    Royan Al Simma liep regelrecht naar de hoge, stalen safe die tegen de achtermuur van de kamer stond en draaide de combinatie. Tussen de oude boeken en rollen en de oude beelden, artefacten en statige voorwerpen in de kamer die hij in de loop van zijn leven had verzameld, viel de safe uit de toon. Nadat de zware, stalen deur opengezwaaid was, bleef Royan een ogenblik staan. Telkens wanneer ze naar deze relikwie uit een ver verleden keek, zelfs als ze haar een paar uur geleden nog had gezien, welde er een gevoel van ontzag in haar op.


    'De zevende rol,' fluisterde ze en ze verzamelde haar moed om hem aan te raken. Hij was bijna vierduizend jaar oud en geschreven door een genie dat zijn tijd ver vooruit was geweest, een man die al deze millennia onbekend was gebleven, maar die ze had leren kennen en was gaan respecteren als haar eigen echtgenoot. Zijn woorden hadden eeuwigheidswaarde en ze bereikten haar van over het graf, vanuit de velden van het paradijs, vanuit de aanwezigheid van de grote drie-eenheid Osiris, Isis en Horus, waarin hij zo oprecht had geloofd. Even oprecht als zij in een andere Drie-eenheid van recentere datum geloofde.


    Ze bracht de rol naar de lange tafel waaraan Duraid, haar echtgenoot, al zat te werken. Hij keek op toen ze de rol vóór hem op de tafel legde en een ogenblik las ze in zijn ogen hetzelfde mystieke gevoel dat haarzelf had bevangen. Hij wilde altijd dat de rol op de tafel lag, zelfs wanneer hij hem niet echt nodig had. Hij had de foto's en de microfilms om ermee te werken. Het leek alsof hij behoefte had aan de onzichtbare aanwezigheid van de auteur uit de oudheid terwijl hij de teksten bestudeerde.


    Toen zette hij het gevoel van zich af en werd weer de objectieve wetenschapper. 'Jouw ogen zijn beter dan de mijne, mijn bloem,' zei hij. 'Wat maak jij van dit karakter?'


    Ze boog zich over zijn schouder en bestudeerde de hiëroglief op de foto van de rol die hij haar aanwees. Ze dacht er een ogenblik over na voordat ze het vergrootglas uit Duraids hand pakte en erdoor tuurde. 'Het lijkt erop dat Taita er weer, alleen om ons te pesten, een cryptogram van eigen makelij in heeft gestopt.' Ze sprak over de oude schrijver alsof hij een dierbare, maar soms irritante vriend was die nog steeds leefde en streken met hen uithaalde.


    'Dan zit er niets anders op dan het gewoon uit te puzzelen,' zei Duraid met kennelijk genoegen. Hij hield van het oude spel. Het was zijn levenswerk. Samen zwoegden ze voort tot in de kilte van de nacht. Gedurende deze tijd leverden ze hun beste werk. Ze spraken soms Arabisch en soms Engels met elkaar want ze beheersten beide talen even goed. Frans, de derde taal die ze allebei beheersten, spraken ze minder vaak. Ze hadden allebei aan universiteiten in Engeland en de Verenigde Staten gestudeerd, ver van hun eigen Egypte. Royan hield van de uitdrukking 'Ons eigen Egypte' die Taita zo vaak in de rollen gebruikte.


    Ze voelde in zo veel opzichten een bijzondere verbondenheid met de oude Egyptenaar. Tenslotte was ze een directe afstammelinge van hem. Ze was een Koptische christin en stamde niet af van de Arabieren die nog maar zo kort geleden, minder dan veertien eeuwen, Egypte hadden veroverd. De Arabieren waren nieuwkomers in Egypte, terwijl haar eigen voorouders uit de tijd van de farao's en de grote piramiden stamden. Om tien uur zette Royan koffie die ze verwarmde op de houtskooloven die Alia voor hen had aangestoken voordat ze naar haar eigen gezin in het dorp was teruggegaan. Ze dronken het sterke, zoete brouwsel uit fijne kopjes die halfgevuld waren met het koffiedik. Terwijl ze koffie dronken, praatten ze met elkaar als oude vrienden.


    Voor Royan was dat hun relatie, die van oude vrienden. Ze kende Duraid al sinds ze als doctor in de archeologie uit Engeland was teruggekeerd en een baan had gekregen bij het Departement voor Oudheden waarvan hij directeur was.


    Ze was zijn assistente geweest toen hij de graftombe in de Vallei der Koningen had geopend, de tombe van koningin Lostris, de tombe die uit 1780 v.C. dateerde.


    Ze had zijn teleurstelling gedeeld toen ze ontdekten dat de tombe in oude tijden was geplunderd en dat alle schatten waren verdwenen. Er was niets anders overgebleven dan de prachtige muurschilderingen die de wanden en de plafonds van de tombe bedekten.


    Royan zelf had aan de muur achter het voetstuk waarop de sarcofaag eens had gestaan, gewerkt. Ze was de muurschilderingen aan het fotograferen toen een stuk pleister naar beneden was gevallen waardoor een nis zichtbaar werd waarin tien albasten potten stonden. Elk van de potten bevatte een papyrusrol die door Taita, de slaaf van de koningin, was geschreven. Het leek alsof het leven van haar en Duraid vanaf dat moment om die papyrusrollen had gedraaid. Hoewel ze enigszins beschadigd waren en de tekst hier en daar niet goed leesbaar meer was, waren de rollen na bijna vierduizend jaar nog in opmerkelijk goede staat.


    Ze bevatten een fascinerend verhaal over een land dat was aangevallen door een superieure vijand die was bewapend met met paarden bespannen strijdwagens die de Egyptenaren in die tijd onbekend waren. Nadat het volk van de Nijl door de horden van de Hyksos vernietigend was verslagen, was het gedwongen te vluchten. Geleid door hun koningin, Lostris, van de tombe, volgden ze de grote rivier zuidwaarts tot bijna aan haar oorsprong te midden van het onherbergzame Ethiopische hoogland. Daar, tussen de grimmige bergen, had Lostris het gemummificeerde lijk van haar echtgenoot, farao Mamose, die in de strijd tegen de Hyksos was gesneuveld, laten begraven. Lange tijd daarna had koningin Lostris haar volk naar het noorden teruggeleid naar hun eigen Egypte. Inmiddels gewapend met hun eigen met paarden bespannen strijdwagens en in de Afrikaanse wildernis tot geharde krijgers omgevormd, waren ze over de watervallen van de grote rivier teruggekeerd om de confrontatie met de Hyksos opnieuw aan te gaan. Ten slotte triomfeerden ze over de vijand en wisten de dubbele kroon van Boven- en Beneden-Egypte aan zijn greep te ontworstelen.


    Het was een verhaal dat haar tot in het diepst van haar ziel raakte en dat haar, terwijl ze de geheimen van de hiërogliefen ontsluierde die de oude slaaf aan de papyrusrollen had toevertrouwd, steeds meer was gaan fascineren.


    Jarenlang hadden ze, na hun dagelijkse routinewerk in het museum van Cairo, hier in de villa aan de rand van de oase avond aan avond gewerkt, maar uiteindelijk waren de tien rollen ontcijferd - behalve dan de zevende rol. Deze rol bleef een groot raadsel omdat de schrijver er zoveel esoterisch steno en zoveel duistere toespelingen in had verwerkt dat de tekst na zo'n lange tijd ondoorgrondelijk was geworden. Sommige van de symbolen die hij gebruikte, waren ze geen van beiden in de duizenden teksten die ze in hun leven hadden bestudeerd, ooit tegengekomen. Het was hun allebei duidelijk dat het niet Taita's bedoeling was geweest dat de rollen ooit door iemand anders dan zijn geliefde koningin gelezen zouden worden. Ze waren zijn laatste geschenk aan haar om naar het hiernamaals mee te nemen. Ze hadden al hun bekwaamheid, verbeeldingskracht en vindingrijkheid moeten benutten, maar eindelijk naderden ze de voltooiing van hun taak. Er waren nog steeds vele leemten in de vertaling en op vele terreinen waren ze er nog steeds niet zeker van of ze de juiste betekenis hadden gevonden, maar ze hadden de structuur van het manuscript zodanig blootgelegd dat de inhoud ervan hun in grote lijnen duidelijk was.


    Duraid nipte van zijn koffie en schudde zijn hoofd zoals hij al zo vaak had gedaan. 'Het maakt me bang,' zei hij. 'De verantwoordelijkheid. Wat moeten we doen met de kennis die we hebben verworven? Als die in de verkeerde handen zou vallen...' Hij nam nog een slokje en zuchtte voordat hij verder sprak. 'Zelfs als we ermee naar de juiste mensen gaan, is het nog maar de vraag of ze dit bijna vierduizend jaar oude materiaal zullen geloven.' 'Waarom moeten we er anderen bij betrekken?' vroeg Royan met een licht geërgerde klank in haar stem. 'Waarom kunnen we niet samen doen wat er gedaan moet worden?' Op momenten als deze waren de verschillen tussen hen het duidelijkst. Hij had de voorzichtigheid van iemand op leeftijd, zij de onstuimigheid van de jeugd.


    'Je begrijpt het niet,' zei hij. Het irriteerde haar altijd wanneer hij dat zei, wanneer hij haar behandelde zoals de Arabieren hun vrouwen in hun volledig op mannen ingestelde wereld behandelden. Ze had de andere wereld gekend waarin vrouwen het recht hadden opgeëist en gekregen om als gelijken te worden behandeld. Ze was een vrouw die tussen die werelden gevangenzat, tussen de westerse en de Arabische wereld. Royans moeder was een Engelse die in de woelige tijd na de Tweede Wereldoorlog bij de Britse ambassade in Cairo had gewerkt. Ze had Royans vader, een jonge officier van de staf van kolonel Nasser, leren kennen en was met hem getrouwd. Het was een onwaarschijnlijk huwelijk geweest dat niet langer dan tot Royans puberteit had standgehouden.


    Haar moeder had erop gestaan voor de geboorte van Royan naar Engeland, naar haar woonplaats York, terug te keren. Ze wilde dat haar kind de Britse nationaliteit had.


    Nadat haar ouders waren gescheiden, was Royan, opnieuw op aandringen van haar moeder, naar Engeland gestuurd om daar naar school te gaan, maar al haar vakanties had ze bij haar vader in Cairo doorgebracht. De carrière van haar vader was zeer voorspoedig verlopen en ten slotte was hij minister in de regering van Moebarak geworden. Door haar liefde voor hem was ze zichzelf meer als Egyptische dan als Engelse gaan beschouwen. Haar vader had haar huwelijk met Duraid Al Simma gearrangeerd. Het was het laatste dat hij voor zijn dood voor haar had gedaan. Ze had toentertijd geweten dat hij stervende was en ze had het niet over haar hart kunnen verkrijgen zich tegen hem te verzetten. Vanuit haar moderne opleiding wilde ze zich tegen de ouderwetse Koptische traditie van het gearrangeerde huwelijk verzetten, maar haar opvoeding, haar familie en haar Kerk maakten haar dat onmogelijk en ze had erin berust.


    Haar huwelijk met Duraid bleek niet zo ondraaglijk te zijn als ze had gevreesd. Het had zelfs zeer aangenaam en bevredigend kunnen zijn als ze daarvóór nooit de romantische liefde had leren kennen. Er was echter de verhouding met David geweest toen ze aan de universiteit studeerde. Hij had haar meegesleept in een liefdesrazernij, in een bedwelmende extase en haar uiteindelijk hartenpijn bezorgd toen hij haar in de steek had gelaten om met een blonde Engelse roos te trouwen die de goedkeuring van zijn ouders kon wegdragen.


    Ze respecteerde Duraid en ze mocht hem graag, maar 's nachts verlangde ze er soms heftig naar dat er een lichaam zo j ong en stevig als het hare, boven op haar zou liggen.


    Duraid sprak nog steeds. Ze had niet naar hem geluisterd en schonk hem nu weer haar volle aandacht. 'Ik heb weer met de minister gesproken, maar ik denk dat hij me niet gelooft. Ik denk dat Nahoot hem ervan heeft overtuigd dat ik een beetje gek ben.' Hij glimlachte droevig. Nahoot Guddabi was zijn ambitieuze onderdirecteur die over goede connecties beschikte. 'In ieder geval zegt de minister dat er geen overheidsfondsen beschikbaar zijn en dat ik elders financiering moet zien te vinden. Daarom heb ik de lijst met mogelijke sponsors nog een keer doorgenomen en ik heb vier kandidaten overgehouden. Natuurlijk is er het Getty Museum, maar ik heb het nooit prettig gevonden met een grote, onpersoonlijke instelling te werken. Ik prefereer het aan één man verantwoording af te leggen. De besluitvorming verloopt dan altijd gemakkelijker.' Dit was allemaal niet nieuw voor haar, maar ze luisterde plichtsgetrouw.


    'Dan hebben we Herr von Schiller. Hij heeft het geld en is in het onderwerp geïnteresseerd, maar ik ken hem niet goed genoeg om hem volkomen te vertrouwen.'


    Hij zweeg en Royan had al zo vaak naar deze overpeinzingen geluisterd dat ze wist wat er komen ging.


    'En de Amerikaan? Hij is een beroemde verzamelaar,' zei ze op zijn woorden vooruitlopend.


    'Peter Walsh is een moeilijke man om mee te werken. Zijn verzamelwoede maakt hem gewetenloos. Ik ben een beetje bang voor hem.' 'Wie blijft er dan over?' vroeg ze.

  


  
    Hij antwoordde niet, want ze wisten allebei het antwoord op haar vraag. In plaats daarvan richtte hij zijn aandacht weer op het materiaal waarmee de werktafel vol lag.


    'Het ziet er allemaal zo onschuldig uit, zo gewoon. Een oude papyrusrol. Een paar foto's en aantekenboeken, een computeruitdraai. Het is moeilijk te geloven dat dit zo gevaarlijk zou kunnen zijn als het in de verkeerde handen valt.' Hij zuchtte weer. 'Je zou bijna kunnen zeggen dat dit materiaal dodelijk gevaarlijk is.'


    Toen lachte hij. 'Mijn fantasie gaat met me op de loop. Misschien komt het doordat het al zo laat is. Zullen we weer aan het werk gaan? We kunnen ons over die andere kwestie zorgen maken als we alle raadsels die die oude boef, Taita, ons heeft opgegeven, hebben opgelost en de vertaling hebben voltooid.'


    Hij pakte de bovenste foto van de stapel die vóór hem lag. Hij was van een passage uit het middelste deel van de rol. 'Het is bijzonder ongelukkig dat juist dit deel van de papyrus beschadigd is.' Hij pakte zijn leesbril en zette die op voordat hij hardop begon te lezen.


    ' "Er moeten vele treden worden beklommen op de trap naar het verblijf van Hapi. Na veel ontberingen en inspanningen bereikten we de tweede trede, maar we gingen niet verder, want hier kreeg de prins een goddelijke openbaring. In een droom bezocht zijn vader, de dode god-farao, hem en zei: 'Ik heb een lange reis gemaakt en ik ben moe. Daarom wil ik hier tot in aller eeuwigheid rusten."" Duraid zette zijn bril af en keek Royan aan. '"De tweede trede". Dat is eindelijk eens een duidelijke beschrijving. Taita is hier nu eens niet zo cryptisch als we van hem gewend zijn.'


    'Laten we de satellietfoto's nog eens bekijken,' stelde Royan voor. Ze trok het glanzende vel fotopapier naar zich toe. Duraid liep om de tafel heen en ging achter haar staan.


    'Het lijkt mij het meest logisch dat het natuurlijke obstakel dat hen in de stroomengte belemmerde iets was als een paar stroomversnellingen of een waterval. Als het de tweede waterval was, zouden ze ongeveer hier geweest moeten zijn.' Royan legde haar vinger op een plek op de satellietfoto waar de smalle rivier zich tussen het donkere bergmassief door kronkelde. Op dat moment werd ze afgeleid en ze tilde haar hoofd op. 'Luister!' Haar stem had van schrik een scherpe klank. 'Wat is er?' Duraid keek ook op. 'De hond,' antwoordde ze.


    'Die verdomde bastaard,' beaamde hij. 'Altijd dat afschuwelijke gekef van hem 's avonds. Ik heb me voorgenomen hem weg te doen.' Op dat moment gingen de lichten uit.


    In het donker verstijfden ze van schrik. Het zachte geplof van de gammele dieselgenerator die in de schuur achter het bosje palmbomen stond, was opgehouden. Het geluid was voor hen zo verbonden met de avonden in de oase dat ze het normaal niet meer hoorden, maar nu het zweeg, viel het hun op.

  


  
    Hun ogen wenden aan het zwakke sterrenlicht dat door de deuren van het terras naar binnen viel. Duraid liep naar de andere kant van de kamer en pakte de olielamp die op de plank naast de deur voor dit soort noodgevallen klaarstond. Hij stak haar aan en keek Royan met een blik van komische berusting aan.


    'Ik zal naar buiten moeten...' 'Duraid,' onderbrak ze hem. 'De hond!'


    Hij luisterde een ogenblik en nu verscheen er een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. De hond was stil daarbuiten in het donker. 'Het is vast niets om ons bezorgd over te maken.' Hij liep naar de deur en zonder aanwijsbare reden riep ze hem na: 'Wees voorzichtig, Duraid!' Hij haalde achteloos zijn schouders op en stapte het terras op. Even dacht ze dat ze de schaduw van de klimop die over het latwerk hing in het avondbriesje zag bewegen, maar het was windstil in de woestijn. Toen realiseerde ze zich dat het een menselijke gedaante was die snel en geruisloos over de stapstenen sloop en Duraid van achteren naderde terwijl deze om de visvijver in het midden van het geplaveide terras heen liep. 'Duraid!' schreeuwde ze waarschuwend. Hij draaide zich snel om terwijl hij de lamp hoog optilde.


    'Wie bent u?' schreeuwde hij. 'Wat doet u hier?'


    De indringer liep geruisloos op hem af. De traditionele, tot op de enkels vallende dishdasha-mantel wervelde om zijn benen en zijn hoofd was bedekt met de witte ghutrah-hoofddoek. In het licht van de lamp zag Duraid dat hij de punt van zijn hoofddoek voor zijn gezicht had getrokken om niet herkend te worden.


    De rug van de indringer was naar Royan toegekeerd zodat ze niet kon zien dat hij een mes in zijn hand had, maar hij maakte onmiskenbaar een opwaartse steekbeweging naar Duraids buik. Duraid kreunde van pijn en sloeg dubbel. De aanvaller trok zijn mes terug en stak opnieuw toe, maar Duraid liet de lamp vallen en greep zijn arm vast.


    De vlam van de gevallen olielamp flakkerde en doofde langzaam uit. De twee mannen worstelden in het vage licht, maar Royan zag dat een donkere vlek zich over de voorkant van het witte overhemd van haar echtgenoot verspreidde.


    'Vlucht!' schreeuwde hij tegen haar. 'Vlug! Haal hulp! Ik kan hem niet houden!' Duraid was een goedaardig mens, een zachtmoedige man van boeken en wetenschap. Ze zag dat hij geen partij was voor zijn aanvaller. 'Vlucht! Alsjeblieft! Red jezelf, mijn bloem!' Ze hoorde aan de klank van zijn stem dat hij verzwakte, maar hij klemde zich nog steeds wanhopig aan de arm van zijn aanvaller vast.


    Ze was die paar noodlottige seconden verlamd van schrik en besluiteloosheid geweest, maar nu kwam ze tot zichzelf en rende naar de deur. Aangespoord door haar angst en de noodzaak hulp voor Duraid te halen stak ze snel als een kat het terras over terwijl hij de indringer vasthield om te verhinderen dat deze haar zou tegenhouden.


    Ze sprong over de lage stenen muur het palmbosje in, bijna in de armen van de tweede man. Ze gilde en kronkelde zich van hem vandaan toen zijn uitgestrekte vingers haar gezicht schampten. Ze had zich bijna losgerukt, maar hij haakte zijn vingers in de dunne katoenen stof van haar blouse. Ze zag het lange mes in zijn hand dat zilverachtig in het sterrenlicht flitste en de angst die in haar oplaaide, gaf haar nieuwe kracht. Het katoen scheurde in zijn greep en ze had zich bijna bevrijd, maar ze was niet snel genoeg om aan het mes te ontkomen. Ze voelde hoe de punt haar bovenarm openhaalde en ze schopte naar hem met alle paniek en kracht van haar gespierde jonge lichaam erachter. Ze voelde hoe haar voet met een klap die in haar knie en enkel door dreunde in zijn zachte onderlichaam verzonk. Haar aanvaller slaakte een kreet en viel op zijn knieën.


    Ze zette zich in beweging en rende door het palmbosje, aanvankelijk zonder te weten waarheen. Ze wilde alleen zo ver mogelijk als haar benen haar konden dragen van hem vandaan zijn. Geleidelijk kreeg ze haar paniek onder controle. Ze keek om en zag dat niemand haar volgde. Toen ze bij de rand van het meer kwam, minderde ze snelheid om haar krachten te sparen en ze werd zich bewust van het warme straaltje bloed dat langs haar arm naar beneden liep en van haar vingertoppen druppelde.


    Ze stond stil en leunde haar hoofd tegen de ruwe stam van een van de palmbomen, terwijl ze een reep stof van haar kapotte blouse scheurde en die haastig om haar arm bond. Ze beefde zo hevig van de schok en de inspanning dat zelfs de bewegingen van de hand van haar niet gewonde arm ongecoördineerd en onhandig waren. Ze knoopte het geïmproviseerde verband met haar tanden en haar linkerhand vast en het bloeden werd minder. Ze wist niet precies welke kant ze uit moest rennen tot ze het flauwe lamplicht van Alia's huisje aan de overkant van het dichtstbijzijnde irrigatiekanaal zag. Ze duwde zich af van de palmboom en liep ernaar toe. Ze had nog geen honderd passen gelopen toen ze vanuit het bosje achter haar een stem in het Arabisch hoorde roepen: 'Joessoef, is de vrouw jouw kant uit gekomen?'


    Onmiddellijk daarna zag ze in het duister vóór haar de lichtstraal van een elektrische zaklantaarn en een andere stem riep terug: 'Nee, ik heb haar niet gezien.'

  


  
    Als Royan nog een paar seconden verder was gerend, zou ze hem recht in de armen zijn gelopen. Ze ging op haar hurken zitten en keek wanhopig in het rond. Achter haar zag ze over hetzelfde pad dat zij had gevolgd, het licht van een andere zaklantaarn naderen. Dat moest de man zijn die ze had geschopt, maar ze zag aan de beweging van de lichtstraal van de lantaarn dat hij zich had hersteld en hij kwam snel en moeiteloos dichterbij. Ze was aan twee kanten ingesloten dus liep ze terug langs de rand van het meer. De weg was die kant uit. Ze zou misschien een voertuig tegenkomen dat nog laat op weg was. Ze verloor haar evenwicht op de ruwe grond en viel, waardoor ze haar knieën bezeerde en schaafde, maar ze sprong overeind en liep gehaast verder. Toen ze de tweede keer struikelde, raakte haar uitgestrekte hand een ronde, gladde steen ter grootte van een sinaasappel. Ze pakte hem op en droeg hem mee toen ze verder liep. Het stelde haar vaag gerust dat ze nu een wapen had.


    Haar gewonde arm begon pijn te doen en ze werd voortgedreven door bezorgdheid om Duraid. Ze wist dat hij ernstig gewond was, want ze had gezien waar hij door het mes getroffen was en met hoeveel kracht de aanvaller had gestoken. Ze moest hulp voor hem zoeken. Achter haar vorderden de mannen met de zaklantaarns snel door het bosje en ze wist dat ze haar voorsprong op hen niet lang zou kunnen behouden. Ze haalden haar in - ze kon hen naar elkaar horen roepen.


    Eindelijk bereikte ze de weg en met een snik van opluchting klom ze uit de afvoergreppel het lichtgekleurde grind op. Haar knieën knikten zodat haar benen haar gewicht nauwelijks konden dragen, maar ze liep de richting van het dorp uit.


    Nauwelijks had ze de eerste bocht in de weg bereikt of ze zag een paar koplampen die flikkerend tussen de palmbomen langzaam haar richting uit kwamen. Ze begon er midden op de weg naar toe te rennen. 'Help me!' schreeuwde ze in het Arabisch. 'Help me alstublieft!' De auto kwam de bocht om en voordat ze door de koplampen werd verblind, zag ze dat het een kleine, donker gekleurde Fiat was. Verlicht door de koplampen alsof ze op een toneel stond, bleef ze met haar armen zwaaiend, midden op de weg staan om de chauffeur te doen stoppen. De Fiat stopte vóór haar en ze rende om de auto heen naar het portier aan de chauffeurskant en trok aan de deurknop. 'Alstublieft, u moet me helpen...' Het portier werd van binnenuit geopend en vervolgens met zo'n kracht opengezwaaid dat ze uit balans raakte en achteruitwankelde. De chauffeur sprong de weg op en greep de pols van haar gewonde arm vast. Hij sleepte haar naar de Fiat en trok het achterste portier open. 'Joessoef! Bacheet!' schreeuwde hij het donkere bosje in. 'Ik heb haar!' Ze riepen iets terug en ze zag de lichtstralen van de zaklantaarns in hun richting draaien. De chauffeur drukte haar hoofd naar beneden en probeerde haar op de achterbank te duwen. Ze realiseerde zich dat ze nog steeds de steen in haar goede hand had. Ze draaide zich iets om, zette zich schrap en sloeg toen met de hand waarin ze de steen geklemd had tegen de zijkant van zijn hoofd. Ze raakte hem vol op de slaap. Hij zakte zonder een kik te geven in elkaar en bleef bewegingloos liggen.


    Royan liet de steen vallen en rende de weg af. Ze merkte echter dat ze precies in de lichtbaan van de koplampen liep zodat ze duidelijk te zien moest zijn. De twee mannen in het bosje schreeuwden weer en kwamen, bijna schouder aan schouder, achter haar aan de grindweg op.


    Ze keek om en zag dat ze haar snel inhaalden. Ze besefte dat ze alleen een kans had aan hen te ontkomen als ze van de weg af het duister in ging. Ze wendde zich opzij en rende de oever af. Bijna onmiddellijk stond ze tot aan haar middel in het water van het meer.


    In haar verwarring en door de duisternis was ze gedesoriënteerd geraakt en ze had niet gemerkt dat ze het punt had bereikt waar de weg vlak langs de dijk aan de rand van het meer liep. Ze wist dat ze geen tijd had terug naar boven, naar de weg, te klimmen en ze wist ook dat er dichte bosjes papyrus en riet vóór haar waren die haar beschutting zouden kunnen bieden. Ze waadde verder tot de bodem onder haar voeten steil begon af te lopen en ze gedwongen werd te zwemmen. Gehinderd door haar rokken en haar gewonde arm zette ze een onhandige schoolslag in. Haar langzame, voorzichtige bewegingen veroorzaakten echter nauwelijks beweging in het wateroppervlak en voordat de mannen op de weg de plaats hadden bereikt waar ze van de oever was afgedaald, had ze een dicht rietbed bereikt. Ze baande zich voorzichtig een weg tot ze midden in het riet was gekomen en liet zich onder water zakken. Voordat haar neusgaten onder water waren, raakten haar tenen de zachte, modderige bodem van het meer al. Ze bleef doodstil staan met alleen het bovenste deel van haar hoofd boven het water uit en met haar gezicht van de oever afgewend. Ze wist dat het licht van de zoekende zaklantaarns niet op haar donkere haar zou weerkaatsen. Hoewel het water haar oren bedekte, kon ze de opgewonden kreten van de mannen op de weg horen. Ze hadden hun zaklantaarns op het water gericht en schenen ermee in het riet om haar te zoeken. Eén ogenblik scheen een van de lichtstralen recht op haar hoofd en ze haalde diep adem om te kunnen onderduiken, maar de straal danste verder en ze realiseerde zich dat ze haar niet hadden ontdekt.


    Het feit dat ze haar zelfs in de directe lichtstraal niet hadden gezien, gaf haar de moed om haar hoofd een stukje schuin op te tillen zodat één oor helemaal boven het water uit kwam en ze hun stemmen kon horen.


    Ze spraken Arabisch en ze herkende de stem van de man die Bacheet heette. Hij leek hun leider te zijn, want hij gaf de bevelen.


    'Ga het water in, Joessoef, en haal die hoer eruit.'


    Ze hoorde hoe Joessoef half struikelend van de oever af gleed en in het water plonsde.


    'Verder weg,' beval Bacheet. 'Daar in dat riet dat ik met mijn zaklantaarn beschijn.'


    'Het is daar te diep. Je weet heel goed dat ik niet kan zwemmen. Ik ga kopje-onder.'


    'Daar! Recht vóór je. Tüssen dat riet. Ik kan haar hoofd zien,' moedigde Bacheet hem aan. Royan vreesde dat ze haar hadden ontdekt en ze liet zich zo ver mogelijk onder water zakken.


    Joessoef plonsde moeizaam rond in de richting van de plek waar zij tussen het riet weggedoken was toen er plotseling een donderend tumult klonk waarvan zelfs Joessoef schrok. 'Djinns! God sta me bij!' schreeuwde hij toen de zwerm voor de nacht neergestreken eenden razendsnel opsteeg en luid klapwiekend in de donkere lucht verdween.


    Joessoef ploeterde terug naar de wal en geen van Bacheets dreigementen kon hem ertoe bewegen het zoeken voort te zetten. 'De vrouw is niet zo belangrijk als de rol,' protesteerde hij toen hij naar de weg terugklom. 'Zonder de rol krijgen we geen geld. We weten altijd waar we haar later kunnen vinden.'


    Royan draaide haar hoofd een klein stukje om en zag de lichten van de zaklantaarns bewegen over de weg naar de Fiat waarvan de koplampen nog steeds brandden. De portieren werden dichtgeslagen, de motor werd gestart en daarna hoorde ze de auto naar de villa rijden.


    Ze was te erg van streek en te angstig om haar schuilplaats al te verlaten. Ze vreesde dat een van de mannen op de weg was achtergebleven om haar op te wachten als ze zich zou vertonen. Ze bleef op haar tenen staan terwijl het water tegen haar lippen klotste. Ze beefde meer van angst dan van de kou en ze was vastbesloten pas bij zonsopgang, als het veilig zou zijn, van haar plaats te komen.


    Pas veel later, toen ze zag hoe de gloed van het vuur de hemel verlichtte en de vlammen tussen de stammen van de palmbomen door flakkerden, vergat ze haar eigen veiligheid en sleepte zich terug naar de oever.


    Rillend, bevend, naar lucht happend en verzwakt door het bloedverlies, de schok en de doorstane angst knielde ze in de modder aan de rand van het water en tuurde door een sluier van natte haren en het water uit het meer dat in haar ogen stroomde naar de vlammen.


    'De villa!' fluisterde ze. 'Duraid! O God, alstublieft, nee! Nee!'


    Ze duwde zich overeind en liep wankelend naar haar brandende huis.


    ***


    Bacheet deed de koplampen en de motor van de Fiat uit voordat ze de bocht in de oprijlaan van de villa bereikten en liet de auto naar beneden freewheelen tot hij voor het terras stopte.


    Ze stapten alle drie uit en beklommen de stenen trap naar het betegelde terras. Duraid lag nog naast de visvijver, op de plek waar Bacheet hem had achtergelaten. Ze liepen langs hem zonder hem een blik waardig te keuren en gingen de donkere studeerkamer binnen.


    Bacheet legde de goedkope nylon draagtas die hij bij zich had op de tafel. 'We hebben al te veel tijd verknoeid. We moeten nu snel werken.' 'Het is Joessoefs schuld,' protesteerde de chauffeur. 'Hij heeft de vrouw laten ontsnappen.'


    'Jij hebt op de weg de kans gehad haar te pakken te krijgen', snauwde Joessoef, 'en jij hebt het er niet beter afgebracht.'


    'Zo is het genoeg!' zei Bacheet tegen hen. 'Als jullie betaald willen worden, kunnen jullie maar beter geen fouten meer maken.' Bacheet liet het licht van de zaklantaarn over de tafel schijnen tot hij de rol zag liggen. 'Dat is 'm.' Hij wist het zeker omdat ze hem een foto ervan hadden laten zien zodat hij zich niet zou kunnen vergissen. 'Ze willen alles hebben - de kaarten, de foto's en ook de boeken en de papieren. Alles op de tafel dat ze bij hun werk gebruikten. Laat niets liggen.' Ze stopten snel alles in de draagtas en Bacheet ritste hem dicht. 'Nu de doktari. Breng hem hier.'


    De twee anderen liepen het terras op en bogen zich over het lichaam. Ze pakten allebei een enkel beet en sleepten Duraid over het terras en de studeerkamer binnen. Duraids achterhoofd stuiterde slap op de stenen drempel en zijn bloed trok over de tegels een lang nat spoor dat in het licht van de zaklantaarns glinsterde.


    'Haal de lamp!' beval Bacheet. Joessoef liep terug naar het terras en raapte de olielamp op die nog steeds op de plaats lag waar Duraid hem had laten vallen. De vlam was uitgedoofd. Bacheet hield de lamp bij zijn oor en schudde ermee.


    'Vol,' zei hij tevreden en hij schroefde de vuldop eraf. 'Goed,' zei hij tegen de anderen, 'breng de tas naar de auto.'


    Terwijl ze zich naar buiten haastten, sprenkelde Bacheet paraffineolie uit de lamp over Duraids overhemd en broek. Vervolgens liep hij naar de boekenplanken en sprenkelde de rest van de brandstof uit over de boeken en manuscripten waarmee ze vol stonden.


    Hij liet de lege lamp vallen en haalde een doosje lucifers onder de rok van zijn dishdasha vandaan. Hij stak er een aan en hield hem bij het straaltje paraffineolie dat van de boekenkast droop. Het vatte onmiddellijk vlam. De vlammen verspreidden zich en krulden zich om de randen van de manuscripten die direct zwart werden. Hij draaide zich om en liep terug naar de plek waar Duraid lag. Hij stak nog een lucifer aan en liet die op Duraids van bloed en paraffineolie doordrenkte overhemd vallen. Een mantel van blauwe vlammen danste over Duraids borst. De vlammen veranderden van kleur toen ze zich in de katoenen stof en het vlees eronder brandden. Ze werden oranje en zwarte rook kringelde uit hun flakkerende toppen omhoog.


    Bacheet rende naar de deur en liep haastig het terras over en de trap af. Zodra hij op de achterbank van de Fiat was geschoven, startte de chauffeur de motor en reed de oprijlaan af.


    ***


    Duraid kwam bij door de pijn. Hij had zo dicht op het randje van de dood gezweefd dat slechts een pijn van deze intensiteit in staat was hem tot bewustzijn te wekken.


    Hij kreunde. Het eerste waarvan hij zich bewust werd toen hij bij kennis kwam, was de geur van zijn eigen brandende vlees en vervolgens sloeg de pijn in volle hevigheid toe. Een heftige siddering deed zijn hele lichaam schokken. Hij opende zijn ogen en keek op zichzelf neer. Zijn kleding was zwartgeblakerd en smeulde en hij had zijn hele leven nog nooit zo'n felle pijn gevoeld. Hij realiseerde zich vaag dat de hele kamer om hem heen in brand stond. Rook en hitte golfden over hem heen zodat hij nauwelijks de deur kon onderscheiden.


    De pijn was zo verschrikkelijk dat hij wilde dat er een eind aan kwam. Hij wilde sterven zodat hij deze marteling niet langer zou hoeven te verdragen. Toen dacht hij aan Royan. Hij probeerde tussen zijn verschroeide en zwartgeblakerde lippen door haar naam te zeggen, maar hij bracht geen geluid voort. Alleen al de gedachte aan haar gaf hem de kracht in beweging te komen. Hij draaide zich op zijn buik en de hitte attaqueerde zijn rug die tot dan toe beschermd was geweest. Hij kreunde luid en rolde zich nog een keer om zodat hij weer een stukje dichter bij de deur was.


    Iedere beweging vergde het uiterste van zijn krachten en wekte nieuwe golven van pijn, maar toen hij zich weer op zijn rug rolde, besefte hij dat er een stroom frisse lucht door de deuropening naar binnen werd gezogen orti de vlammen te voeden. Hij vulde zijn longen met de zoete woestijnlucht en kreeg daardoor net genoeg nieuwe energie en kracht om zich over de stoep op de koele stenen van het terras te rollen.


    Zijn kleren en zijn lichaam stonden nog steeds in brand. Hij sloeg zwakjes op zijn borst in een poging de vlammen te doven, maar zijn handen waren zwartgeblakerde, brandende klauwen.


    Toen dacht hij aan de visvijver. De gedachte dat hij met zijn gekwelde lichaam in het koude water zou kunnen plonzen, spoorde hem tot een laatste krachtsinspanning aan en hij kronkelde en wriggelde zich over de tegels als een slang met een verbrijzelde ruggengraat.


    De scherpe rook die nog steeds uit zijn brandende lichaam opsteeg, verstikte hem en hij hoestte zwakjes, maar hij zette koppig door. Hij liet stukken van zijn geroosterde huid op de stenen achter terwijl hij eroverheen rolde en zich in de vijver liet glijden. Er klonk een sissend geluid van stoom en een wolk ervan belemmerde zijn zicht zodat hij even dacht dat hij blind geworden was. De pijn van het koude water op zijn rauwe, verbrande vlees was zo intens dat hij weer buiten bewustzijn raakte.


    Toen de donkere wolken in zijn hoofd optrokken en hij weer in de werkelijkheid terugkeerde, hief hij zijn van het water druipende hoofd op en zag een gedaante uit de tuin komen en de trap aan de andere kant van het terras op wankelen.


    Even dacht hij dat het een door de pijn gecreëerde hallucinatie was, maar toen het licht van de brandende villa op haar viel, herkende hij Royan. Haar natte haar hing verward over haar gezicht en het water stroomde uit haar gescheurde kleding die bevlekt was met modder en groene algen. Haar rechterarm was in modderige lappen gewikkeld en het bloed dat zich roze kleurde doordat het met het vuile water werd verdund, sijpelde erdoorheen. Ze zag hem niet. Ze bleef midden op het terras staan en staarde vol afschuw de brandende kamer in. Was Duraid binnen? Ze liep naar voren, maar de hitte was als een massieve muur en ze bleef abrupt staan. Op dat moment stortte het dak in waardoor een brullende zuil van vonken en vlammen hoog de avondhemel in schoot. Ze deinsde terug en beschermde haar gezicht met een opgeheven arm.


    Duraid probeerde haar te roepen, maar er kwam geen geluid uit zijn door de rook verschroeide keel. Royan draaide zich om en liep de trap af. Hij realiseerde zich dat ze hulp wilde gaan halen. Duraid spande zich tot het uiterste in en een krassend geluid als van een kraai kwam tussen zijn zwartgeblakerde, met blaren bedekte lippen uit.


    Royan draaide zich razendsnel om. Ze staarde naar hem en begon toen te gillen. Zijn hoofd had niets menselijks meer. Zijn haar was weggeschroeid en zijn huid hing in flarden van zijn wangen en kin naar beneden. Op sommige plekken was het rauwe vlees door het zwartgeblakerde, verwrongen masker heen zichtbaar. Ze deinsde voor hem terug alsof hij een afzichtelijk monster was.


    'Royan,' kraste hij met nauwelijks verstaanbare stem. Hij hief smekend een hand naar haar op en ze rende naar de vijver en greep zijn uitgestrekte hand vast.


    'Heilige Maria, wat hebben ze met je gedaan?' vroeg ze snikkend. Ze probeerde hem uit de vijver te trekken, maar de huid van zijn hand liet, als een afschuwwekkende rubberhandschoen, in één stuk los zodat er een bloedende, rauwe, naakte klauw overbleef.


    Royan liet zich voor de stenen rand van de vijver op haar knieën vallen en leunde voorover om hem in haar armen te nemen. Ze wist dat ze niet de kracht had om hem uit het water te tillen zonder hem nog meer afschuwelijke verwondingen toe te brengen. Ze kon hem alleen maar in haar armen houden en proberen hem te troosten. Ze besefte dat hij stervende was - niemand zou zulke gruwelijke verwondingen kunnen overleven. 'Ze zullen ons snel komen helpen,' zei ze in het Arabisch. 'Iemand moet de vlammen zien. Wees moedig, mijn echtgenoot. Er zal heel snel hulp komen.' Hij maakte schokkende en stuiptrekkende bewegingen in haar armen, gemarteld door zijn dodelijke verwondingen en gepijnigd door de inspanning van het spreken.


    'De rol?' Zijn stem was nauwelijks verstaanbaar. Royan keek om naar de vlammenzee die hun huis omhulde en ze schudde haar hoofd.


    'Hij is verdwenen,' zei ze. 'Verbrand of gestolen.' 'Geef het niet op,' mompelde hij. 'Al ons werk...' 'De rol is verdwenen,' herhaalde ze. 'Niemand zal ons geloven zonder...' 'Nee!' Zijn stem was zwak, maar fel. 'Voor mij, mijn laatste...' 'Zeg dat niet,' smeekte ze. 'Alles komt in orde met je.' 'Beloof het me,' eiste hij. 'Beloof het me!' 'We hebben geen sponsor. Ik ben alleen. Ik kan het niet alleen.' 'Harper!' zei hij. Royan leunde voorover tot haar oor zijn door het vuur geteisterde lippen raakte. 'Sterke - harde - slimme man en toen begreep ze het. Harper was natuurlijk de vierde en laatste naam op de lijst van sponsors die hij had opgesteld. Hoewel zijn naam als laatste op de lijst stond, had Ze op de een of andere manier geweten dat Duraids voorkeur een omgekeerde volgorde had. Nicholas Quenton-Harper was zijn eerste keus. Hij had zo vaak met warmte en respect, en soms zelfs met ontzag, over deze man gesproken.


    'Maar wat moet ik hem vertellen? Hij kent me niet. Hoe moet ik hem overtuigen? De zevende rol is verdwenen.'


    'Vertrouw hem,' fluisterde hij. 'Goede man. Vertrouw hem.' Zijn stem had een intens smekende klank toen hij zei: 'Beloof het me!' Toen herinnerde ze zich het aantekenboek in hun flat in Giza aan de rand van Cairo en het Taita-materiaal dat op de harde schijf van hun PC stond. Niet alles was weg. 'Ja,' stemde ze in. 'Ik beloof het je, mijn echtgenoot. Ik beloof het je.'


    Hoewel zijn verminkte gelaat geen menselijke emotie meer kon uitdrukken, klonk er een vage klank van tevredenheid in zijn stem door toen hij fluisterde: 'Mijn bloem!' Toen viel zijn hoofd voorover en hij stierf in haar armen.


    Toen de boeren uit het dorp Royan vonden, zat ze nog steeds geknield naast de vijver terwijl ze hem in haar armen hield en tegen hem fluisterde. Tegen die tijd begonnen de vlammen te doven en het flauwe licht van de zonsopgang was sterker dan hun vervagende gloed.


    ***


    De hele staf van het museum en het Departement voor Oudheden was aanwezig bij de begrafenisdienst in de kerk van de oase. Zelfs Atalan Abou Sin, de minister van Cultuur en Toerisme en Duraids hoogste baas, was in zijn officiële, zwarte Mercedes met airconditioning uit Cairo overgekomen. Hij stond achter Royan en hoewel hij moslim was, zong hij mee met de responsoriën. Nahoot Goeddabi stond naast zijn oom. Nahoots moeder was de jongste zuster van de minister en, zoals Duraid eens sarcastisch had opgemerkt, daardoor werden Nahoots gebrek aan kwalificaties en ervaring in archeologie en zijn onbekwaamheid als administrateur volledig gecompenseerd.


    Het was een smoorhete dag. Buiten was het meer dan dertig graden en zelfs in de halfdonkere kruisgangen van de Koptische kerk was het drukkend. In de dichte wolken wierook en onder het monotone gepsalmodieer van de in het zwart geklede priester die de oude liturgie volgde, had Royan het gevoel dat ze stikte. De hechtingen in haar rechterarm trokken en prikten en elke keer dat ze naar de lange, zwarte kist keek die voor het geornamenteerde, vergulde altaar stond, verscheen het gruwelijke beeld van Duraids kale en verschroeide hoofd voor haar geestesoog. Ze begon dan heen en weer te zwaaien op haar stoel en moest zich ondersteunen om niet te vallen. Eindelijk was het voorbij en kon ze de open lucht en de woestijnzon in vluchten. Zelfs toen was er nog geen eind aan haar verplichtingen gekomen. Als belangrijkste nabestaande moest ze in de stoet direct achter de kist lopen op weg naar de begrafenisplechtigheid die gehouden zou worden in het familiemausoleum tussen de palmen waar Duraids verwanten wachtten. Voordat hij naar Cairo terugging, kwam Atalan Abou Sin naar haar toe om haar de hand te schudden en te condoleren. 'Wat een afschuwelijke zaak, Royan. Ik heb persoonlijk met de minister van Binnenlandse Zaken gesproken. Ze zullen de beesten die hiervoor verantwoordelijk zijn, te pakken krijgen, dat kun je rustig van me aannemen, Royan. Neem maar zo lang vrij als je wilt voordat je weer in het museum gaat werken,' zei hij tegen haar. 'Ik zal maandag weer op kantoor zijn,' antwoordde ze. Hij haalde een blauwe zakagenda uit de binnenzak van zijn donkere pak met twee rijen knopen. Hij keek erin en maakte een aantekening voordat hij haar weer aankeek.


    'Kom dan maandagmiddag op het ministerie bij me langs. Om vier uur,' zei hij. Hij liep naar de wachtende Mercedes terwijl Nahoot naar haar toe kwam om haar de hand te schudden. Hij had een vale huid en koffiekleurige wallen onder zijn ogen, maar hij was lang en elegant en hij had dik, golvend haar en zeer witte tanden. Hij droeg een onberispelijk maatkostuum en hij rook vaag naar dure eau de cologne. Zijn gelaatsuitdrukking was ernstig en bedroefd.


    'Duraid was een goede man. Ik had de grootst mogelijke achting voor hem,' zei hij. Royan knikte zonder te reageren op deze schaamteloze onwaarheid. Er had weinig genegenheid bestaan tussen Duraid en zijn onderdirecteur. Hij had Nahoot nooit aan de Taita-rollen laten werken en hem vooral nooit de zevende rol laten bestuderen, en daardoor was er een sfeer van bittere vijandigheid tussen de beide mannen ontstaan.


    'Ik hoop dat je solliciteert naar de functie van directeur, Royan,' zei hij. 'Je bent heel geschikt voor de baan.'


    'Dank je, Nahoot. Dat is heel vriendelijk van je. Ik heb nog geen kans gehad over de toekomst na te denken, maar ga je er zelf niet naar solliciteren?' 'Natuurlijk,' zei hij met een knikje. 'Maar dat wil niet zeggen dat niemand anders dat zou moeten doen. Misschien kaap je de baan wel voor mijn neus weg.' Hij glimlachte zelfgenoegzaam. Ze was een vrouw in de Arabische wereld en hij was de neef van de minister. Nahoot wist precies hoe sterk in het voordeel hij was. 'Rivalen in vriendschap?' vroeg hij. Royan glimlachte treurig. 'In ieder geval vrienden,' zei ze. 'En vrienden zal ik in de toekomst hard nodig hebben.'


    'Je weet dat je veel vrienden hebt. Iedereen die bij het departement werkt mag je, Royan.' Dat was tenminste waar, veronderstelde ze. 'Kan ik je een lift naar Cairo aanbieden?' vervolgde hij gladjes. 'Ik weet zeker dat mijn oom er geen bezwaar tegen zal hebben.'


    'Dank je, Nahoot, maar ik heb mijn eigen auto hier en ik moet tot morgen in de oase blijven om nog wat zaken van Duraid te regelen.' Dat was niet waar. Royan was van plan vanavond naar de flat in Giza te rijden, maar om redenen die haarzelf niet helemaal duidelijk waren, wilde ze niet dat Nahoot van haar plannen wist.


    'Dan zien we je maandag in het museum.'


    Royan vertrok uit de oase zodra ze kon ontsnappen aan de familieleden, de vrienden van de familie en aan de boeren van wie er zo velen het grootste deel van hun leven voor Duraid hadden gewerkt. Ze voelde zich verdoofd en alleen, waardoor al hun condoleances en hun goedbedoelde, bemoedigende woorden betekenisloos waren en haar geen troost gaven. Zelfs op dit late uur was het druk op de macadam weg door de woestijn en rijen voertuigen bewogen zich gestaag in beide richtingen, want morgen was het vrijdag en ook sabbat. Ze liet haar gewonde rechterarm uit de mitella glijden en het bemoeilijkte het rijden niet al te zeer. Ze vorderde snel, maar toch was het al na vijven toen ze de groene streep in de bruingele woestijn kon onderscheiden die het begin van de smalle strook geïrrigeerd en gecultiveerd land markeerde langs de Nijl die de levensader van Egypte was. Zoals altijd werd het verkeer drukker naarmate ze dichter bij de hoofdstad kwam en het was bijna volledig donker toen ze het flatgebouw in Giza bereikte dat uitkeek op de rivier en de grote stenen monumenten die zich hoog en massief tegen de avondhemel aftekenden en die voor haar het wezen en de geschiedenis van haar land belichaamden.

  


  
    Ze liet Duraids oude groene Renault in de ondergrondse garage van het gebouw achter en ging met de lift omhoog naar de bovenste verdieping. Ze opende de deur en bleef toen op de drempel als verstijfd staan. De zitkamer was doorzocht en helemaal overhoopgehaald - zelfs de vloerkleden waren naar achteren getrokken en de schilderijen waren van de muren gerukt - verdoofd liep ze tussen de kapotte meubelen en de verbrijzelde ornamenten door. Ze wierp een blik in de slaapkamer toen ze de gang door liep en ze zag dat die ook onderhanden was genomen. Haar kleren en die van Duraid lagen over de vloer verspreid en de deuren van de kasten stonden gedeeltelijk open. Een ervan was uit zijn scharnieren gerukt. Het bed was omgekeerd en de lakens en de kussens lagen in het rond.


    Ze rook de geur van de gebroken cosmetica- en parfumflesjes in de badkamer, maar kon zich er niet toe brengen naar binnen te gaan. Ze wist wat ze zou aantreffen. In plaats daarvan liep ze verder de gang door naar de grote kamer die ze als studeer- en werkkamer hadden gebruikt. In de chaos viel haar als eerste het antieke schaakspel op dat Duraid haar als huwelijkscadeau had gegeven. Tot haar verdriet was het bord met de vierkanten van git en ivoor in tweeën gebroken en de stukken waren met zinloos, kwaadaardig geweld door de kamer geslingerd. Ze bukte zich en raapte de witte koningin op. Haar hoofd was eraf gebroken. Met de koningin in haar goede hand liep ze als een slaapwandelaarster naar het bureau dat voor het raam stond. Haar PC was volledig vernield. Ze hadden het beeldscherm verbrijzeld en de computer zelf met wat een bijl moest zijn geweest in stukken gehakt. Ze zag in één oogopslag dat er geen informatie op de harde schijf meer zou staan. De schade was onherstelbaar. Ze keek naar de lade waarin ze haar diskettes bewaarde. Deze lade en alle andere waren uit het bureau getrokken en op de vloer gegooid. Ze waren natuurlijk leeg en niet alleen haar diskettes, maar ook haar aantekenboeken en foto's waren weg. Ze was alles kwijt wat op de zevende rol betrekking had. Na drie jaar werken was al het bewijs dat de rol ooit had bestaan, verdwenen.


    Verslagen en uitgeput liet ze zich op de vloer zakken. Haar arm begon weer pijn te doen en ze voelde zich zo eenzaam en kwetsbaar als ze zich nog nooit in haar leven had gevoeld. Ze had nooit gedacht dat ze Duraid zo wanhopig zou missen. Haar schouders begonnen te schokken en haar intense verdriet deed de tranen in haar ogen opwellen. Ze probeerde ze terug te dringen, maar haar ogen begonnen te prikken en ze liet ze de vrije loop. Ze bleef tussen de wrakstukken van haar leven zitten en huilde tot ze geen tranen meer had.


    Daarna rolde ze zich op het met rommel bezaaide tapijt op en viel van wanhoop en uitputting in slaap.


    ***


    


  


  
    


    Pas maandagochtend had ze haar leven weer een beetje op orde. Ze had de politie gebeld, die naar haar flat was gekomen en een verklaring van haar had opgenomen. Ze had het grootste deel van de rommel opgeruimd en zelfs het hoofd op de witte koningin vastgelijmd. Toen ze uit de flat was vertrokken en in haar groene Renault stapte, had ze minder last van haar arm en al was ze dan niet vrolijk, ze was in ieder geval optimistischer gestemd en ze wist wat haar te doen stond.


    Toen ze in het museum aankwam, ging ze eerst naar Duraids kantoor en tot haar ergernis zag ze dat Nahoot daar al was. Onder zijn leiding waren twee beveiligingsmensen bezig al Duraids persoonlijke spullen eruit te ruimen. 'Je had wel zo tactvol kunnen zijn mij dat te laten doen,' zei ze op ijzige toon. Hij schonk haar zijn innemendste glimlach en zei: 'Het spijt me, Royan, ik dacht dat ik je ermee zou helpen.' Hij rookte een van zijn dikke Turkse sigaretten. Ze vond de zware, muskusachtige geur weerzinwekkend. Ze liep naar Duraids bureau en opende de rechterbovenla. 'Het dagboek van mijn echtgenoot lag hierin. Het is weg. Heb jij het gezien?' 'Nee, die la was leeg.' Nahoot keek de twee beveiligingsmannen vragend aan. Ze schuifelden met hun voeten en schudden hun hoofd. Het maakte niet veel uit, dacht ze. Er had niets van essentieel belang in gestaan. Duraid had er altijd op vertrouwd dat zij alle belangrijke gegevens zou vastleggen en de meeste ervan waren in haar PC opgeslagen geweest. 'Dank je, Nahoot,' zei ze, ten teken dat hij kon gaan. 'Ik zorg wel voor de rest. Ik wil je niet van je werk houden.'


    'Als ik je nog ergens mee kan helpen, hoor ik het wel van je, Royan.' Hij boog lichtjes en liep de kamer uit.


    Het duurde niet lang voordat ze in Duraids kantoor klaar was. Ze liet de dozen met Duraids bezittingen door de beveiligingsmannen naar haar eigen kantoor verderop in de gang brengen en tegen de muur opstapelen. Ze werkte tijdens haar lunchpauze door om haar eigen zaken af te handelen en toen ze klaar was, had ze nog een uur over voor ze op haar afspraak met Atalan Abou Sin moest zijn.


    Als ze haar belofte aan Duraid wilde inlossen, zou ze enige tijd afwezig zijn. Ze wilde graag afscheid nemen van al haar lievelingsstukken in het museum en ze ging naar beneden, naar de openbare afdeling van het reusachtige gebouw.


    's Maandags was het altijd druk en groepen toeristen verdrongen elkaar in de zalen van het museum. Ze zwermden achter hun gids aan als schapen achter de schaapherder. Ze dromden samen om de beroemdste stukken en luisterden naar de gidsen die geroutineerd in vele talen hun goed ingestudeerde praatje afstaken.


    In de zalen op de eerste verdieping waar de schatten van Toetanchamon bewaard werden, was het zo druk dat ze er maar kort bleef. Ze slaagde erin de vitrine te bereiken dat het grote, gouden dodenmasker van de kindfarao bevatte. Zoals altijd versnelden haar ademhaling en haar hartslag door de schoonheid en de romantiek ervan. Ingeklemd tussen een paar vrouwelijke toeristen van middelbare leeftijd met zware boezem vroeg ze zich af, zoals zo vaak als ze voor het masker stond, te midden van wat voor pracht en praal de farao's van de grote Ramsesdynastie in hun begrafenistempel gelegen moesten hebben als het gemummificeerde gelaat van deze onbeduidende zwakkeling van een koning al door zo'n wonderbaarlijk mooi kunstwerk was bedekt. Ramses II, de grootste van hen allemaal, had zevenenzestig jaar geregeerd en had in die decennia zijn begrafenisschatten uit alle windstreken van zijn uitgestrekte rijk en uit de vele gebieden die hij had veroverd, kunnen verzamelen.


    Vervolgens ging Royan haar respect betuigen aan de grote koning. Na dertig eeuwen sliep Ramses II verder met een extatische, serene uitdrukking op zijn magere gelaat. Zijn huid had een lichte, marmerachtige glans. De spaarzame slierten van zijn haar waren blond en met henna geverfd en zijn handen die met dezelfde substantie waren geverfd, waren lang en sierlijk. Hij was echter slechts gekleed in een versleten lap linnen. De grafrovers hadden zelfs de zwachtels om de mummie losgewikkeld om bij de amuletten en scarabeeën te kunnen die eronder zaten, zodat het lichaam bijna naakt was. Toen zijn stoffelijk overschot in 1881 in een geheime bergplaats in de grot voor koninklijke mummies in de rotsen bij Deir El Bahari was ontdekt, was slechts uit een stukje perkament dat aan zijn borst was bevestigd, zijn afkomst gebleken.


    Er zat een moraal in, veronderstelde ze, maar toen ze voor dit meelijkwekkende stoffelijk overschot stond, vroeg ze zich weer af, zoals zij en Duraid al zo vaak hadden gedaan, of Taita, de schrijver, de waarheid had verteld, of er ergens in die ver verwijderde, woeste bergen van Afrika een andere grote farao, met al zijn schatten nog intact om hem heen, zijn laatste rustplaats had gevonden. Alleen al de gedachte eraan deed haar huiveren van opwinding. Ze kreeg kippenvel en de fijne haartjes in haar nek gingen overeind staan. 'Ik heb je mijn belofte gegeven, mijn echtgenoot,' fluisterde ze in het Arabisch. 'Ik zal het doen voor jou en voor je nagedachtenis, want jij bent degene die het pad heeft geëffend.'


    Ze keek op haar horloge toen ze de grote trap af liep. Ze had nog vijftien minuten voordat ze moest vertrekken om op tijd te zijn voor haar afspraak met de minister en ze wist precies hoe ze die tijd zou doorbrengen. Ze zou een bezoek brengen aan een van de minder bezochte zijzalen. De gidsen brachten de toeristen er zelden naar toe en kwamen er alleen als ze een kortere weg wilden nemen naar het beeld van Amenhotep. Royan bleef staan voor de grote kast met de glazen voorkant die van de vloer tot aan het plafond van de smalle zaal reikte. Hij stond vol met artefacten, gereedschappen, wapens, amuletten, vaten en gebruiksvoorwerpen waarvan de meest recente dateerden uit de twintigste dynastie van het Nieuwe Koninkrijk, uit 1100 v.C., terwijl de oudste de donkere eeuwen van het Oude Koninkrijk, ongeveer vijfduizend jaar geleden, hadden overleefd. De catalogisering van deze verzameling was slechts rudimentair. Vele van de voorwerpen waren niet beschreven.


    Op het uiteinde van de onderste plank lagen sieraden, ringen en zegels.


    Naast elk zegel lag een wasafdruk die ervan was gemaakt.


    Royan liet zich op haar knieën zakken om een van deze voorwerpen beter te bekijken. Het kleine blauwe zegel van lapis lazuli in het midden van de verzameling was prachtig uitgesneden. Lapis lazuli was een zeldzaam, kostbaar materiaal voor de mensen uit die tijd omdat de steensoort niet in het Egyptische imperium werd aangetroffen. De wasafdruk die ervan was gemaakt, stelde een havik met een gebroken vleugel voor en het simpele onderschrift kon Royan duidelijk lezen: 'taita, de schrijver van de grote koningin'. Ze wist dat het dezelfde man was, want hij had de verminkte havik als autogram in de rollen gebruikt. Ze vroeg zich af wie dit kleine voorwerp had gevonden en waar. Misschien had de een of andere boer het gestolen uit de verloren gegane graftombe van de oude slaaf en schrijver, maar ze zou het nooit zeker weten.


    'Plaag je me, Taita? Is dit allemaal één groot bedrog? Lachje me zelfs nu nog uit in je graftombe, waar die ook mag zijn?' Ze leunde nog verder naar voren tot haar voorhoofd het koele glas aanraakte. 'Ben je mijn vriend, Taita, of ben je mijn onverzoenlijke tegenstander?' Ze stond op en klopte het stof van haar rok. 'We zullen zien. Ik zal het spel met je spelen en we zullen zien wie wie te slim af is,' beloofde ze.


    ***


    De minister liet haar maar een paar minuten wachten voordat zijn secretaris haar zijn kamer binnenleidde. Atalan Abou Sin droeg een donker, glanzend zijden kostuum en zat achter zijn bureau, hoewel Royan wist dat hij liever een comfortabelere boernoes droeg en het prettiger vond op een kussen op een van de vloerkleden te zitten. Hij las haar gedachten in haar blik af en glimlachte geringschattend. 'Ik heb vanmiddag een bespreking met een paar Amerikanen.'


    Ze mocht hem graag. Hij was altijd aardig tegen haar geweest en ze had haar baan in het museum aan hem te danken. De meeste andere mannen in zijn positie zouden Duraids verzoek om een vrouwelijke assistent hebben afgewezen, vooral omdat het diens eigen vrouw betrof. Hij vroeg hoe het met haar ging en ze liet hem haar verbonden arm zien. 'De hechtingen gaan er over tien dagen uit.'


    Ze wisselden een poosje beleefdheden uit. Alleen westerlingen zouden zo lomp zijn direct ter zake te komen. Om hem niet in verlegenheid te brengen, nam Royan de eerste de beste kans die hij haar gaf te baat om met haar verzoek op de proppen te komen: 'Ik heb wat tijd voor mezelf nodig. Ik moet proberen mijn verlies te boven te komen en ik wil beslissen wat ik verder met mijn leven ga doen nu ik weduwe ben. Ik zou u dankbaar zijn als u mijn verzoek om zes maanden onbetaald verlof in overweging wilt nemen. Ik wil bij mijn moeder in Engeland gaan logeren.'

  


  
    Atalan toonde oprechte bezorgdheid en hij zei op dringende toon: 'Blijf alsjeblieft niet te lang weg. Het werk dat jullie hebben gedaan, is van onschatbare waarde. We hebben je nodig om ons te helpen het werk voort te zetten nu Duraid er niet meer is.' Maar hij kon zijn opluchting niet helemaal verhullen. Ze wist dat hij had verwacht dat ze naar de functie van directeur van het museum zou solliciteren. Hij moest dat met zijn neef hebben besproken. Omdat hij haar graag mocht, zou hij het echter onaangenaam vinden haar te moeten vertellen dat ze de baan niet zou krijgen. De zaken in Egypte waren aan het veranderen en vrouwen bevrijdden zich van hun traditionele rol, maar zo snel ging de ontwikkeling nu ook weer niet. Ze wisten allebei dat Nahoot Goeddabi directeur moest worden.


    Atalan liep met haar mee naar de deur van zijn kantoor en schudde haar ten afscheid de hand. Toen ze met de lift naar beneden ging, voelde ze zich opgelucht en bevrijd.


    Ze had de Renault op de parkeerplaats van het ministerie achtergelaten waar hij in de volle zon stond. Toen ze het portier opende, merkte ze dat het binnen heet genoeg was om er brood te kunnen bakken. Ze opende alle raampjes en bewoog het portier aan de chauffeurskant heen en weer om de hete lucht te verdrijven, maar toen ze zich achter het stuur liet glijden, voelde ze de schroeiende hitte van de bekleding nog aan de achterkant van haar bovenbenen.


    Zodra ze door de poort was gereden, werd ze opgeslokt door de verkeersdrukte van Cairo. Ze kroop voort achter een overvolle bus die een gestage wolk blauwe dieselrook over de Renault uitstootte. Het verkeersprobleem leek onoplosbaar. Er was zo weinig parkeerruimte dat de voertuigen in drie of vier rijen dik langs de trottoirs stonden, waardoor de doorstroming van het verkeer in het midden ernstig werd belemmerd. Toen de bus vóór haar remde en haar tot stoppen dwong, glimlachte Royan omdat ze aan de oude grap dacht die inhield dat sommige chauffeurs die langs de stoep hadden geparkeerd, hun auto daar moesten achterlaten want ze zouden hem nooit meer uit de warwinkel van auto's kunnen bevrijden. Misschien zat er enige waarheid in, want sommige van de auto's die ze zag, waren al weken niet meer verplaatst. Hun voorruit zat onder een dikke laag stof en sommige ervan hadden lekke banden.

  


  
    Ze keek in de achteruitkijkspiegel. Bijna tegen haar achterbumper aan was een taxi gestopt en daarachter zat het verkeer muurvast. Alleen de motorrijders hadden bewegingsvrijheid. In de spiegel zag ze dat-een van hen met ware doodsverachting tussen de opstopping door zigzagde. Het was een gedeukte Honda 200 cc die zo met stof was overdekt, dat de kleur ervan nauwelijks herkenbaar was. Er zat een passagier achterop en zowel hij als de bestuurder had de onderkant van zijn gezicht met de punt van hun witte hoofddoek bedekt om zich tegen de uitlaatgassen en het stof te beschermen. De Honda passeerde aan de verkeerde kant en scheurde rakelings door de smalle opening tussen de taxi en de langs de stoep geparkeerde auto's. De taxichauffeur maakte een obsceen gebaar met zijn duim en wijsvinger en riep Allah aan als getuige dat de motorrijder een stomme idioot was. De Honda minderde een beetje snelheid toen hij op gelijke hoogte met Royans Renault kwam, en de duopassagier leunde opzij en gooide door het opén raam iets naast Royan op de passagiersplaats. De Honda verhoogde zijn snelheid daarna zo abrupt dat zijn voorwiel een ogenblik van de grond werd getild. Hij maakte vervolgens een scherpe bocht en reed met hoge snelheid een smalle steeg in die op de verkeersweg uitkwam waarbij hij ternauwernood wist te voorkomen dat hij een oude vrouw aanreed. Terwijl de duopassagier naar haar omkeek, blies de wind de hoofddoek van zijn gezicht vandaan en met een schok herkende ze de man die ze het laatst op de weg naast de oase in het licht van de koplampen had gezien. Joessoef! Terwijl de Honda uit het gezicht verdween, keek ze naar het voorwerp dat hij op de plaats naast haar had gegooid. Het was eivormig; het oppervlak ervan was in segmenten verdeeld en had een legergroene kleur. Ze had iets dergelijks al zo vaak in oude oorlogsfilms op de tv gezien dat ze het onmiddellijk als een fragmentatiegranaat herkende. Op datzelfde moment realiseerde ze zich dat de ontstekingshendel omhooggeschoten was en dat het projectiel binnen enkele seconden zou ontploffen. Zonder na te denken greep ze de deurkruk naast haar beet en wierp zich met haar volle gewicht tegen het portier. Het schoot open en ze tuimelde de straat op. Haar voet gleed van de koppeling en de Renault schoot schoksgewijs naar voren en knalde tegen de achterkant van de stilstaande bus aan. Terwijl Royan languit tussen de wielen van de taxi lag, explodeerde de granaat. Door het open raam aan de chauffeurskant vlogen een steekvlam, rook en wrakstukken naar buiten. Het achterraam barstte en ze werd bedekt door een regen van glinsterende stukjes glas terwijl de explosie haar oren pijnlijk deed tuiten.


    De ontploffing werd gevolgd door een verbijsterende stilte die slechts werd verbroken door getinkel van vallende glasscherven. Onmiddellijk daarna klonken er gekreun en geschreeuw. Royan ging rechtop zitten en drukte haar gewonde arm tegen haar borst. Ze was hard op haar arm gevallen en de hechtingen bezorgden haar helse pijn.


    De Renault was total loss, maar ze zag dat haar leren schoudertas door het portier naar buiten was gevlogen en vlak bij haar lag. Ze kwam op wankele benen overeind, hinkte naar de tas toe en raapte hem op. Overal om haar heen heerste verwarring. Een paar buspassagiers waren gewond en een granaatscherf of een wrakstuk had een klein meisje dat op het trottoir liep, verwond. Haar moeder gilde en depte het bebloede gezicht van het kind met haar sjaal. Het meisje spartelde in haar moeders greep en jammerde erbarmelijk.

  


  
    Niemand besteedde enige aandacht aan Royan, maar ze wist dat de politie binnen enkele minuten ter plaatse zou zijn. Ze waren erop ingesteld om snel op terreuraanslagen van fundamentalisten te reageren. Ze wist dat ze dagenlang voor ondervraging vastgehouden zou worden als ze haar hier zouden aantreffen. Ze zwaaide haar tas over haar schouder en liep zo snel als haar bezeerde been haar toestond naar de steeg waarin de Honda was verdwenen.


    Aan het eind ervan was een openbaar toilet. Ze sloot zich in een van de toilethokjes op en leunde met gesloten ogen met haar voorhoofd tegen de deur terwijl ze probeerde zich van de schok te herstellen en haar verwarde gedachten te ordenen.


    Door de gruwelijke moord op Duraid en haar verdriet om zijn dood had ze zich tot nu toe geen zorgen om haar eigen veiligheid gemaakt. Door deze gebeurtenis was ze er nu op de meest brute wijze van doordrongen dat ze zelf ook gevaar liep. Ze herinnerde zich nu dat ze een van de moordenaars bij de oase in het donker had horen zeggen: 'We zullen haar altijd later weten te vinden!'


    De aanslag op haar leven was maar ternauwernood mislukt. Ze moest ervan uitgaan dat er een nieuwe poging zou worden gedaan. Ze besefte dat ze niet naar het appartement kon teruggaan. De villa was verdwenen, dus ze zouden in ieder geval daar naar haar zoeken. Ondanks de onaangename lucht bleef ze langer dan een uur in het toilethokje terwijl ze overdacht wat haar te doen stond. Ten slotte verliet ze het toilet en liep naar de rij bevlekte en gebarsten wastafels. Ze bespatte haar gezicht onder de kraan, kamde toen voor de spiegel haar haar, werkte haar make-up bij, trok haar kleren recht en maakte ze zo goed mogelijk schoon. Ze wandelde een paar honderd meter, waarbij ze af en toe een stukje terugliep en regelmatig omkeek om zich ervan té vergewissen dat ze niet werd gevolgd. Daarna hield ze een taxi aan.


    Ze vroeg de chauffeur haar in de straat achter haar bank af te zetten en liep het laatste stuk. Het was nog maar een paar minuten voor sluitingstijd toen ze het kantoortje van een van de medewerkers binnenging. Ze haalde haar laatste geld van haar rekening, wat neerkwam op een bedrag van minder dan vijfduizend Egyptische ponden. Het was niet veel, maar ze had nog wat op haar Lloyds-bank in York staan en bovendien had ze haar Mastercard. 'U had ons van tevoren moeten melden dat u een pakketje uit uw safe wilde halen,' zei de bankemployé streng. Ze verontschuldigde zich onderdanig en speelde zo overtuigend het hulpeloze, kleine meisje dat hij zich liet vermurwen. Hij overhandigde haar het pakketje dat haar Britse paspoort en de bankpapieren van Lloyds bevatte.


    Duraid had talrijke familieleden en vrienden die haar graag onderdak zouden bieden, maar ze wilde uit de buurt blijven van de plaatsen die ze, als alles normaal was, vaak bezocht, zodat ze moeilijk te vinden zou zijn. Ze nam een kamer in een van de tweesterrenhotels voor toeristen die een eind van de rivier vandaan stonden waar ze hoopte onopgemerkt te blijven tussen de tientallen groepen toeristen. In dit soort hotels was het verloop onder de gasten groot omdat de meeste van hen slechts enkele dagen bleven om daarna door te reizen naar Luxor en Assoean om de monumenten te bezichtigen.


    Zodra ze alleen in haar eenpersoonskamer was, belde ze de afdeling reserveringen van British Airways. Er zou de volgende ochtend om tien uur een vlucht naar Heathrow vertrekken. Ze boekte een enkele reis economy-class en gaf hun het nummer van haar Mastercard op.


    Het was inmiddels al na zessen, maar door het tijdsverschil met Egypte was het in het Verenigd Koninkrijk nog dag. Ze zocht het nummer op in haar notitieboekje. Ze was afgestudeerd aan de Universiteit van Leeds. Er werd opgenomen nadat de telefoon drie keer was overgegaan. 'Faculteit Archeologie. Met de secretaresse van professor Dixon,' zei een keurige Engelse schooljuffrouwenstem. 'Bent u het, miss Higgins?' 'Ja. Met wie spreek ik?'


    'Met Royan. Royan Al Simma. Ik heette vroeger Royan Said.'


    'Royan! We hebben een eeuwigheid niets van je gehoord. Hoe gaat het met je?'


    Ze praatten eventjes, maar Royan was zich bewust van de kosten van het gesprek. 'Is de professor er?' vroeg ze om het af te breken. Professor Percival Dixon was over de zeventig en had al jaren geleden met pensioen moeten gaan. 'Royan, ben je het echt? Mijn favoriete studente.' Ze glimlachte. Hij was nog steeds een geile, ouwe bok. Alle knappe meisjes waren zijn favoriete studente.


    'Dit is een internationaal gesprek, professor. Ik wilde alleen weten of het aanbod nog steeds geldt.'


    'Hemeltje, ik dacht dat je had gezegd dat je geen tijd voor ons kon vrijmaken.'


    'De omstandigheden zijn veranderd. Ik vertel het u wel als ik u zie. Als het tenminste doorgaat.'


    'Natuurlijk. We zouden het heerlijk vinden als je ons het een en ander komt vertellen. Hoe snel kun je vertrekken?' 'Ik ben morgen in Engeland.'


    'Hemeltjelief, dat is wel een beetje snel. Ik weet niet of we de boel zo snel kunnen regelen.'


    'Ik logeer bij mijn moeder in de buurt van York. Als u me miss Higgins teruggeeft, zal ik haar het telefoonnummer opgeven.' Hij was een van de briljantste mannen die ze kende, maar ze had er geen vertrouwen in dat hij een telefoonnummer foutloos zou noteren. 'Ik bel u over een paar dagen.' Ze hing op en ging achterover op bed liggen. Ze was uitgeput en haar arm deed nog steeds pijn, maar ze probeerde plannen te maken die in alle eventualiteiten zouden voorzien.


    Twee maanden geleden had professor Dixon haar gevraagd een lezing te komen houden over de ontdekking van de tombe van Koningin Lostris, over de opgravingen die er waren gedaan en over de vondst van de rollen. Het kwam natuurlijk door dat boek, en in het bijzonder door die voetnoot aan het eind ervan, dat zijn interesse was gewekt. De publicatie ervan had veel stof doen opwaaien en ze hadden van zowel amateur- als professionele egyptologen van over de hele wereld verzoeken om informatie ontvangen, waarvan sommige zelfs uit steden als Nairobi en Tokio afkomstig waren. Ze wilden allemaal weten in hoeverre de roman authentiek was en wat de feitelijke basis ervan was.


    Ze was er destijds tegen gekant geweest een schrijver van fictie toegang tot de transcripties te geven, te meer omdat ze nog niet helemaal voltooid waren. Ze had het gevoel gehad dat daardoor een belangrijk, serieus wetenschappelijk onderwerp zou worden verlaagd tot het niveau van populair amusement, zoiets als Spielberg met zijn park vol dinosaurussen met de paleontologie had gedaan.

  


  
    Uiteindelijk was haar bezwaar terzijde geschoven. Zelfs Duraid was tegen haar geweest. De reden was natuurlijk het geld. Het departement had altijd een tekort aan fondsen voor zijn minder spectaculaire werk. Als het om het een of ander groots opgezet plan ging, zoals het verplaatsen van de hele tempel van Aboe Simbel naar een nieuwe locatie boven het overstromingsgebied van de Assoeandam waren er tientallen miljoenen dollars uit vele landen binnengestroomd. Voor de dagelijkse werkzaamheden van het departement werd zo'n financiële steun echter niet gegeven. Met de helft van de royalty's van Vallei der Koningen, want dat was de titel van het boek, hadden ze bijna een jaar lang de kosten van research en exploratie kunnen dekken, maar dat was niet voldoende geweest om Royans bezwaren weg te nemen. De auteur had zich te veel vrijheden gepermitteerd met de feiten die de rollen bevatten en hij had de historische personages voorzien van karakters en zwakheden waarvoor niet het minste bewijs was. Haar grootste bezwaar was nog dat hij Taita, de oude schrijver, had geportretteerd als een opschepper en een ijdele poseur. Dat nam ze hem kwalijk. Eerlijkheidshalve moest gezegd worden dat de schrijver opdracht had gehad de feiten voor een groot publiek zo smakelijk en leesbaar mogelijk op te dissen en ze gaf toe, al ging het dan niet van harte, dat hij daarin was geslaagd. Toch verzette ze zich vanuit haar hele wetenschappelijke opleiding tegen de popularisering van zo iets unieks en prachtigs. Ze zuchtte en zette deze gedachten uit haar hoofd. De schade was aangericht en door erover na te denken, nam haar ergernis alleen maar toe. Ze richtte haar gedachten op dringender problemen. Voor de lezing die de professor haar had gevraagd te geven, had ze haar dia's nodig en die lagen nog in haar kantoor in het museum. Terwijl ze er nog over nadacht wat de beste manier zou zijn om ze in handen te krijgen zonder ze persoonlijk te gaan halen, werd ze door uitputting overmand en viel ze, nog geheel gekleed, boven op het bed in slaap.


    ***


    Uiteindelijk bleek de oplossing voor haar probleem de eenvoud zelf. Ze belde gewoon de administratie van het museum en vroeg of ze de doos met dia's die in haar kantoor stond door een van de secretarissen naar het vliegveld wilden laten brengen.


    Toen de secretaris haar de doos bij de incheckbalie van British Airways overhandigde, zei hij: 'Toen we vanmorgen opengingen, stond de politie bij het museum te wachten. Ze wilden u spreken, doctor.' Kennelijk hadden ze het kenteken van de vernielde Renault nagetrokken. Ze was blij dat ze haar Britse paspoort had. Als ze zou hebben geprobeerd met haar Egyptische papieren het land te verlaten, had ze vertraging kunnen oplopen: de politie had waarschijnlijk opdracht gegeven haar bij de paspoortcontrole vast te houden. Nu passeerde ze de controle zonder enig probleem en toen ze in de vertrekhal was aangekomen, liep ze naar de krantenkiosk en bekeek de verzameling nieuwsbladen.


    Alle plaatselijke kranten schreven over de bomaanslag op haar auto en de meeste schonken opnieuw aandacht aan de moord op Duraid en brachten de beide gebeurtenissen met elkaar in verband. Een ervan suggereerde dat de aanslagen het werk van moslim-fundamentalisten waren geweest. In El Arab stond een foto van haar en haar echtgenoot op de voorpagina die de vorige maand bij de ontvangst van een groep Franse reisleiders was genomen. Het bezorgde haar een steek toen ze de foto zag. Duraid zag er heel knap en gedistingeerd uit en zijzelf stond glimlachend naast hem met haar arm door de zijne. Ze kocht alle kranten en nam ze mee aan boord van het vliegtuig.


    Om de tijd te doden noteerde ze tijdens de vlucht in haar notitieboekje alles wat ze zich herinnerde van wat Duraid haar had verteld over de man die ze moest zien te vinden. Boven aan de bladzijde schreef ze: Sir Nicholas Quenton-Harper (baronet). Duraid had haar verteld dat Nicholas' grootvader de titel van baronet had gekregen voor zijn werk als beroepsofficier in de Britse koloniën. De familie had al drie generaties lang sterke banden met Afrika, vooral met de Britse koloniën en landen binnen de Britse invloedssfeer in Noord-Afrika, zoals Egypte, Soedan, Oeganda en Kenia. Volgens Duraid had Sir Nicholas zelf in Afrika en de Golfstaten in het Britse leger gediend. Hij sprak vloeiend Arabisch en Swahili en was een befaamd amateurarcheoloog en -zoöloog. Evenals zijn vader, grootvader en overgrootvader had hij talrijke expedities naar Noord-Afrika ondernomen om specimens te verzamelen en afgelegen gebieden te verkennen. Hij had een aantal artikelen geschreven in wetenschappelijke tijdschriften en zelfs lezingen gehouden voor de Royal Geographical Society. Toen zijn oudere broer kinderloos was overleden, had Sir Nicholas de titel en het familielandgoed in Quenton Park geërfd. Hij had ontslag genomen uit het leger om het landgoed te beheren, maar vooral omdat hij graag het familiemusem wilde leiden dat in 1885 door zijn overgrootvader, de baronet, was gesticht. Het bevatte niet alleen een van de grootste collecties Afrikaanse fauna in particuliere handen, maar ook een verzameling uit de oudheid daterende artefacten uit Egypte en het Midden-Oosten, die al even beroemd was.


    Uit wat Duraid haar had verteld, concludeerde ze echter dat Sir Nicholas een wilde en zelfs wetteloze kant aan zijn karakter had. Het was duidelijk dat hij er niet voor terugdeinsde extreme risico's te nemen om de collectie in Quenton Park te kunnen uitbreiden.


    Duraid had Sir Nicholas een aantal jaren geleden leren kennen toen deze hem had aangeworven als spion voor een illegale expeditie die tot doel had een aantal Punische bronzen gietstukken uit Khadaffi's Libië te 'bevrijden'. Sir Nicholas had er enkele van verkocht om de kosten van de expeditie te dekken, maar de mooiste had hij voor zijn privécollectie behouden. Minder lang geleden had hij weer een expeditie ondernomen. Bij die gelegenheid staken ze illegaal de Iraakse grens over om twee stenen bas-reliëffriezen onder de neus van Saddam Hoessein weg te kapen. Duraid had haar verteld dat Sir Nicholas de ene voor gigantisch veel geld had verkocht: hij had een bedrag van vijf miljoen dollar genoemd. Duraid zei dat Sir Nicholas het geld ten behoeve van het museum had gebruikt en dat de andere fries, de mooiste van de twee, nog steeds in zijn bezit was.


    Deze beide expedities hadden jaren voordat Royan Duraid had leren kennen, plaatsgevonden en ze vroeg zich vergeefs af waarom Duraid bereid was geweest de Engelsman zijn medewerking te verlenen. Sir Nicholas moest over een buitengewone overredingskracht hebben beschikt, want er bestond geen twijfel aan dat ze standrechtelijk geëxecuteerd zouden zijn als ze op heterdaad waren betrapt.


    Duraid had haar verteld dat het bij beide expedities aan Sir Nicholas' vindingrijkheid en aan zijn uitgebreide netwerk van vrienden en bewonderaars in het Midden-Oosten en Noord-Afrika waarop hij een beroep kon doen, te danken was geweest dat ze het hadden gered.

  


  
    'Hij is een beetje een schurk' - Duraid had bij de herinnering met duidelijke nostalgie zijn hoofd geschud - 'maar dé man om bij je te hebben als er problemen ontstaan. Het waren opwindende tijden, maar de rillingen lopen me over de rug als ik terugdenk aan de risico's die we hebben genomen.' Ze had vaak nagedacht over de risico's die een rechtgeaarde collectioneur bereid was voor zijn passie te lopen. Als Sir Nicholas zijn verzameling wilde uitbreiden, nam hij risico's die in geen enkele verhouding tot dit doel stonden. Toen glimlachte ze om haar eigen schijnheilige gevoelens. De onderneming waartoe ze Sir Nicholas hoopte te kunnen overhalen, was nu niet direct zonder risico en ze veronderstelde dat advocaten over de wettigheid ervan eindeloos zouden kunnen discussiëren.


    Nog glimlachend viel ze in slaap, want de spanning van de laatste dagen had haar tol geëist. De stewardess wekte haar met de mededeling dat ze haar veiligheidsriemen moest vastmaken voor de landing op Heathrow.


    ***


    Royan belde haar moeder vanaf het vliegveld. 'Hallo, ma. Met mij.' 'Dat hoor ik. Waar ben je, schat?' Haar moeder klonk even onverstoorbaar als altijd.


    'Op Heathrow. Ik kom een tijdje bij je logeren. Is dat goed?' 'Lumley's Bed en Breakfast,' zei haar moeder grinnikend. 'Ik zal je bed in orde maken. 'Met welke trein kom je?'


    'Ik heb op de dienstregeling gekeken. Er vertrekt er een van King's Cross die vanavond om zeven uur in York aankomt.'


    'Ik kom je wel op het station afhalen. Wat is er gebeurd? Heb je ruzie met Duraid gehad? Hij is oud genoeg om je vader te zijn. Ik zei toch dat het niet zou werken.'


    Royan zweeg een ogenblik. Dit was nauwelijks het goede moment om alles uit te leggen. 'Ik vertel het je wel als ik je vanavond zie.' Georgina Lumley, haar moeder, stond op het halfdonkere, koude perron op haar te wachten. Ze zag er omvangrijk en solide uit in haar oude, groene Barbour-jas, en Magie, haar cockerspaniël zat gehoorzaam aan haar voeten. Ze waren onafscheidelijk, zelfs wanneer ze geen hondenwedstrijden wonnen. Voor Royan vormden ze een troostend en vertrouwd beeld van de Engelse kant van haar afkomst.


    Georgina kuste Royan plichtmatig op de wang. 'Ik heb nooit van dat sentimentele gedoe gehouden,' zei ze vaak met voldoening. Ze pakte een van Royans koffers op en ging haar voor naar de oude, met modder bespatte landrover op de parkeerplaats.


    Magie rook aan Royans hand en kwispelde als blijk van herkenning. Daarna liet hij zich op een waardige en neerbuigende manier over zijn kop aaien, want net als zijn bazin hield ook hij niet van sentimenteel gedoe. Nadat ze een poosje zwijgend hadden gereden, stak Georgina een sigaret op en vroeg: 'Wat is er dan met Duraid gebeurd?'


    Een minuut lang kon Royan geen woord uitbrengen; toen barstten de sluizen van haar emoties open en gooide ze het er allemaal uit. Het was een rit van twintig minuten van York naar het dorpje Brandsbury en Royan praatte de hele weg aan één stuk door. Haar moeder maakte alleen bemoedigende en troostende geluidjes en toen Royan bij haar beschrijving van Duraids dood en de begrafenis begon te huilen, streelde Georgina de hand van haar dochter.


    Het was allemaal over toen ze bij het huisje van haar moeder in het dorp aankwamen. Royan was uitgehuild en ze was uiterlijk onbewogen en rationeel toen ze aan de maaltijd zaten die haar moeder klaargemaakt en voor hen in de oven gezet had. Royan kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst steak and kidney pie had gegeten.


    'En wat ga je nu doen?' vroeg Georgina toen ze het laatste beetje bier uit de zwarte Guinness-fles in haar glas schonk.


    'Om je de waarheid te vertellen, ik weet het niet.' Terwijl ze het zei, vroeg Royan zich berouwvol af waarom zoveel mensen een leugen met die frase inleiden. 'Ik heb zes maanden verlof van het museum en professor Dixon heeft voor me geregeld dat ik een lezing aan de universiteit kan geven. Verdere plannen heb ik op het moment niet.'


    'Goed,' zei Georgina toen ze opstond, 'er ligt een kruik in je bed en je kunt je kamer gebruiken zolang je wilt.' Uit haar mond was dat even goed als een hartstochtelijke uiting van moederliefde.


    In de loop van de volgende dagen ordende Royan haar dia's en haar aantekeningen voor de colleges en elke avond vergezelde ze Georgina en Magie op hun lange wandelingen door het omringende landschap. 'Ken je Quenton Park?' vroeg ze haar moeder tijdens een van deze wandelingen.


    'En of,' antwoordde Georgina enthousiast. 'Ik ga er met Magie vier of vijf keer per seizoen heen. Een eersteklas jachtterrein. Je kunt daar de beste fazanten en houtsnippen van Yorkshire schieten. Een bepaalde jachtroute daar heet de High Larches en die is berucht. De vogels vliegen zo hoog dat de beste schutters van Engeland er moeite mee hebben.' 'Ken je de eigenaar, Sir Nicholas Quenton-Harper?' vroeg Royan. 'Ik heb hem bij de jachtpartijen gezien, maar ik ken hem niet persoonlijk. Het is wel een goede schutter,' antwoordde Georgina.'Ik kende vroeger zijn vader voordat ik met jouw vader trouwde.' Ze glimlachte op een suggestieve manier die Royan choqueerde. 'Hij kon goed dansen. We hebben samen nog wel een paar dansjes gemaakt, en niet alleen op de dansvloer.' 'Je bent schaamteloos, mama,' zei Royan lachend.


    'Dat was ik vroeger,' gaf Georgina ruiterlijk toe. 'Tegenwoordig krijg ik niet vaak de kans meer.'


    'Wanneer ga je met Magie weer naar Quenton Park?' 'Over twee weken.' 'Mag ik mee?'


    'Natuurlijk - de jachtopziener heeft altijd drijvers nodig. Twintig pond en lunch met een fles bier per dag.' Ze zweeg en keek haar dochter vragend aan. 'Waarom wil je dat eigenlijk?'


    'Ik heb gehoord dat er een particulier museum op het landgoed is. Ze hebben een wereldberoemde Egyptische collectie die ik graag wil zien.' 'Het museum is niet meer open voor het publiek. Alleen op uitnodiging. Sir Nicholas is een vreemde vent, geheimzinnig en zo.'


    'Kun jij niet zorgen dat ik een uitnodiging krijg?' vroeg Royan, maar Georgina schudde haar hoofd.


    'Waarom vraag je het niet aan professor Dixon? Hij jaagt vaak in Quenton Park. Dikke maatjes met Quenton-Harper.'


    ***


    Het duurde tien dagen voordat professor Dixon tijd voor haar had. Ze leende de landrover van haar moeder en reed naar Leeds. De professor omhelsde haar onstuimig en nam haar mee naar zijn kantoor om thee te drinken.


    Het wekte heimwee naar haar studententijd toen ze terug was in de rommelige kamer vol boeken, papieren en artefacten uit de oudheid. Royan vertelde hem over de moord op Duraid. Dixon was geschokt en ontsteld, maar ze bracht het gesprek snel op de dia's die ze voor het college had verzameld. Hij was gefascineerd door alles wat ze hem liet zien. Ze kreeg pas de kans over het museum in Quenton Park te beginnen toen het bijna tijd was om te vertrekken, maar hij reageerde onmiddellijk. 'Het verbaast me dat je het nooit hebt bezocht toen je hier studeerde. Ze hebben een indrukwekkende collectie. De familie is er al meer dan honderd jaar mee bezig. Ik ga er trouwens aanstaande donderdag naar toe om te jagen. Ik zal het er met Nicholas over hebben. De arme kerel is echter op het ogenblik niet tot veel in staat. Vorig jaar is hem een verschrikkelijke persoonlijke tragedie overkomen. Hij heeft zijn vrouw en zijn twee dochtertjes verloren bij een auto-ongeluk op de Ml.' Hij schudde zijn hoofd. 'Een afschuwelijke zaak. Nicholas reed. Ik denk dat hij zichzelf de schuld geeft.' Hij liep met haar mee naar de landrover.


    'Dan zien we je dus op de drieëntwintigste,' zei hij toen ze afscheid namen. 'Ik verwacht dat er minstens honderd mensen zullen komen en ze hebben zelfs een verslaggever van de Yorkshire Post op me afgestuurd. Ze hebben over je lezing gehoord en ze willen je interviewen. Mooie reclame voor de faculteit. Je doet het natuurlijk. Zou je een paar uur eerder kunnen komen om met hen te praten?'

  


  
    'In feite zie ik u al vóór de drieëntwintigste,' zei ze. 'Mama gaat donderdag met haar hond naar Quenton Park en ze heeft ervoor gezorgd dat ik als drijver met de jacht kan meedoen.' 'Ik zal naar je uitkijken,' beloofde hij en hij zwaaide naar haar toen ze in een wolk uitlaatgas wegreed.


    ***


    De noordenwind was snijdend koud en de dikke blauwe en grijze wolken tuimelden zo dicht bij de aarde over elkaar heen dat ze de heuveltoppen aanraakten terwijl ze door de storm werden voortgedreven. Royan droeg drie lagen kleding onder het groene Barbour-jack dat Georgina haar had geleend, maar ze rilde nog steeds toen ze in de rij drijvers de heuveltop bereikte. Haar bloed was in de hitte van de Nijl-vallei dun geworden. De twee paar geitenwollen sokken die ze aanhad, waren niet genoeg om te voorkomen dat haar tenen gevoelloos werden.


    Voor deze drijfjacht, de laatste van de dag, had de hoofdjachtopziener Georgina, die gewoonlijk een positie achter de rij jagers innam waar zij en Magie de gewonde vogels ophaalden die hun kant uitkwamen, een plaats tussen de drijvers gegeven.


    Ze hadden het beste tot het laatst bewaard en dreven nu de vogels in de High Larches op. De jachtopziener had elke man en vrouw die hij kon optrommelen in de rij drijvers nodig om de vogels van de grote lap grond op de heuveltop te verjagen en ze over de vallei te laten vliegen waar de jagers hun positie hadden ingenomen.


    Het leek Royan het toppunt van onlogisch gedrag om de fazantenkuikens groot te brengen en te verzorgen om het vervolgens, als ze volwassen waren, zo moeilijk mogelijk te maken om ze neer te schieten. Maar Georgina had haar uitgelegd dat hoe sneller en hoger de vogels overvlogen, hoe meer voldoening de jagers eraan beleefden en hoe meer ze bereid waren te betalen voor het voorrecht erop te mogen schieten.


    'Je gelooft niet wat ze voor een dag jagen willen betalen,' had Georgina haar verteld. 'De jacht van vandaag brengt het landgoed bijna veertienduizend pond op. Ze jagen dit seizoen twintig dagen. Als je dat uitrekent, is het duidelijk dat de jacht een van de belangrijkste bronnen van inkomsten van het landgoed vormt. Nog afgezien ervan dat het leuk is om met de honden te werken en drijver te zijn, is het voor veel mensen uit de buurt een aardige bijverdienste.'

  


  
    In deze fase van de jacht was Royan er niet zeker meer van of het baantje van drijver wel zo leuk was. Het lopen ging moeilijk door de dichte braamstruiken. Royan was verscheidene keren uitgegleden en er zat modder op haar knieën en ellebogen. De greppel vóór haar stond halfvol water dat was bedekt met een dun laagje ijs. Ze liep er voorzichtig naar toe en hield zichzelf in evenwicht met haar wandelstok. Ze was moe, want ze had al vijf drijfjachten achter de rug die allemaal even zwaar als deze waren geweest. Ze keek om naar haar moeder en verbaasde zich erover dat zij van deze marteling leek te genieten. Georgina stapte opgewekt door en hield Magie met fluitsignalen en handgebaren onder controle.


    Ze grijnsde tegen Royan en zei: 'De laatste loodjes, schat. Het zit er bijna op.'


    Royan voelde zich vernederd omdat het zo duidelijk zichtbaar was dat ze aan het eind van haar Latijn was en ze gebruikte haar stok om over de modderige greppel te springen. Ze vergiste zich echter in de breedte ervan en haalde de overkant niet. Ze zakte tot boven haar knieën weg in het ijskoude water en het stroomde haar kaplaarzen in.


    Georgina moest erom lachen en hield haar het uiteinde van haar eigen wandelstok voor om haar uit de kleverige modder te trekken. Royan kon haar volgelopen laarzen niet leeggieten, want dan zou ze de rij drijvers ophouden, dus liep ze, bij iedere stap luid soppend, door.


    'Links staan blijven!' Het bevel van de jachtopziener werd via de walkietalkie gegeven en de rij bleef gehoorzaam staan.


    Voor de jachtopziener was het de kunst de vogels niet in één grote vlucht op te jagen, maar in een gestage stroom van telkens een of twee vogels. Zodoende zouden de wachtende jagers de gelegenheid hebben om, nadat ze de beide lopen van hun geweer hadden afgevuurd, hun tweede geweer van de lader aan te pakken zodat ze gereed waren als de volgende vogel hoog boven hen in de lucht verscheen. De reputatie van de jachtopziener en de grootte van de tip die hij zou krijgen, hingen af van de wijze waarop hij de vogels aan de wachtende jagers 'toonde'.


    Deze pauze gaf Royan de kans op adem te komen en om zich heen te kijken. Door een opening in het bosje lariksen waaraan de jachtroute haar naam ontleende, kon ze de vallei beneden zien.


    Er was een open weide aan de voet van de heuvels. Het uitgestrekte groene grasveld werd hier en daar onderbroken door plekken waarop vuile, grijze sneeuw die de vorige week was gevallen, was blijven liggen. Op deze weide had de jachtopziener een rij genummerde paaltjes in de grond gezet. Aan het begin van de jacht hadden de jagers lootjes getrokken om te bepalen vanaf welk paaltje ze zouden schieten.


    Nu stond iedere jager bij zijn eigen paaltje met achter hem zijn lader die zijn tweede geweer gereedhield voor als het eerste leeg was. Ze keken allemaal vol verwachting omhoog naar de heuveltop waar de fazanten zouden verschijnen.


    'Wie van hen is Sir Nicholas?' riep Royan naar haar moeder. Georgina wees naar het dichtstbijzijnde uiteinde van de rij jagers.


    'Die lange,' zei ze. Op dat moment beval de stem van de jachtopziener over de walkietalkie: 'Links rustig beginnen met slaan.' Gehoorzaam begonnen de drijvers met hun stok te slaan. Er werd bij deze zeer beheerste, delicate operatie niet geschreeuwd en er werden geen ophitsende geluiden gemaakt.


    'Langzaam naar voren. Blijf staan als er vogels opvliegen.' Stap voor stap bewoog de rij zich naar voren en Royan hoorde in de braamstruiken en de varens het gestage geritsel van een aantal fazanten dat langzaam voortbewoog. De vogels waren onwillig om op te vliegen en ze deden het pas wanneer ze er echt toe werden gedwongen. Vlak vóór hen was nog een greppel, maar deze was dichtbegroeid met bijna ondoordringbare braamstruiken. Sommige van de grotere honden, zoals de labradors, deinsden terug voor zo'n doornige barrière. Georgina floot scherp en Magics oren gingen overeind staan. Hij was drijfnat en zijn geklitte vacht zat onder de modder, katjes en doornen. Zijn roze tong hing uit de hoek van zijn grijnzende bek en hij kwispelde vrolijk met zijn korte, doorweekte staartje. Op dat moment was hij de gelukkigste hond van Engeland. Hij deed het werk waarvoor hij was gefokt. 'Schiet op, Magie,' beval Georgina. 'Ga erin. Jaag ze eruit.' Magie dook het dichtstbegroeide en doornigste deel van de greppel in en verdween volledig uit het gezicht. Een minuut lang snuffelde en wroette hij onder in de greppel rond; toen hoorden ze een hevig gekakel en geklapwiek. Een paar vogels schoten met grote snelheid uit de struiken omhoog. De hen ging voorop. Ze was een vaalbruin, onopvallend schepsel zo groot als een kip, maar de haan die vlak achter haar aan vloog, was schitterend. Zijn kop was bovenop iriserend groen en zijn wangen en halskwabben waren vuurrood. Zijn staart was geelbruin met zwart gestreept en bijna even lang als zijn lichaam. De rest van zijn pluimage was een explosie van prachtige kleuren.


    Terwijl hij klom, fonkelde hij tegen de achtergrond van de grijze laaghangende lucht als een kostbaar juweel dat door de hand van een keizer wordt weggeworpen. Royans adem stokte bij de aanblik van zoveel schoonheid. 'Moet je ze nou eens zien!' Georgina's stem was hees van opwinding. 'Wat een fantastisch koppel. Het beste van vandaag. Ik wed dat geen van de jagers ook maar een veer van ze zal raken.'


    De twee vogels klommen hoger en hoger, de hen met de haan in haar kielzog, tot de wind die plotseling als overkokende melk over de heuvels kolkte ze allebei overrompelde en over de vallei wegvoerde. De rij drijvers genoot van het moment. Ze hadden er hard voor gewerkt. Hun stemmen klonken zacht en zwak in de wind terwijl ze de vogels aanmoedigden. Ze vonden het heerlijk een fazant zo hoog en snel te zien vliegen dat de jagers het nakijken hadden.


    'Vooruit!' juichten ze. 'Naar de overkant!' De drijvers bleven onwillekeurig staan en ze volgden de vlucht van het koppel dat op de wind wegdraaide. Beneden in de vallei hadden de jagers hun gezicht omhooggericht; bleke vlekjes tegen de groene achtergrond. Hun spanning was bijna voelbaar terwijl ze naar de fazanten keken die hun maximale snelheid hadden bereikt zodat ze hun vleugels niet langer konden uitslaan en in een gestroomlijnd silhouet in de vallei begonnen af te dalen. Dit was voor iedere jager het moeilijkste schot: een koppel fazanten met een halve storm in de rug dat met topsnelheid op de grens van het effectieve bereik van een jachtgeweer met kaliber twaalf de jagers tegemoet vloog. De mannen beneden moesten de snelheid in drie dimensies schatten om met de juiste correctie te kunnen schieten. De beste schutters hoopten misschien dat ze er een zouden neerhalen, maar wie zou er aan alle twee durven denken? 'Ik zet er een pond op!' riep Georgina. 'Een pond dat ze allebei wegkomen.' Maar geen van de drijvers die haar hoorden, accepteerde de weddenschap. De wind drukte de vogels zachtjes naar opzij. Aanvankelijk vlogen ze naar het midden van de rij jagers, maar ze zweefden nu naar het uiteinde ervan. Royan zag hoe de mannen bij de paaltjes recht beneden haar zich om de beurt schrap zetten toen de fazanten recht op hen af leken te komen en zich daarna ontspanden toen de hoek waaronder de vogels naderden, veranderde. Ze waren duidelijk opgelucht toen ze een voor een werden ontheven van de klus om zo'n onmogelijk schot af te vuren terwijl aller ogen op hen waren gericht.


    Ten slotte stond alleen de lange gestalte aan het uiterste einde van de rij nog in de lijn van hun vlucht.


    'Uw vogel, meneer,' riep een van de andere jagers spottend. Royan merkte dat ze van de spanning instinctief haar adem inhield. Nicholas Quenton-Harper leek zich er nauwelijks van bewust dat het koppel fazanten naderde. Zijn lange gestalte was volkomen ontspannen en hij stond licht voorovergebogen met zijn geweer, waarvan de lopen naar de grond wezen, onder zijn rechterarm.


    Op het moment dat de voorste fazant, de hen, zich in een hoek van zestig graden ten opzichte van hem bevond, kwam hij pas in beweging. Met nonchalante gratie zwaaide hij het geweer in een grote boog omhoog. Op het moment dat de kolf zijn wang en schouder raakte, vuurde hij, maar zijn geweer bleef in beweging en voltooide de rest van de boog. Door de afstand bereikte het geluid van het schot Royan vertraagd. Ze zag de lopen door de terugslag schokken en lichtblauwe rook uit de tromp van het geweer komen. Nicholas liet het geweer zakken toen de hen plotseling haar kop achterover gooide en haar vleugels dichtvouwde. Er was geen gedwarrel van veren te zien, want ze was recht in haar kop geraakt en onmiddellijk gedood. Pas toen ze aan de lange duik naar de aarde begon, hoorde Royan de knal van het schot.

  


  
    De haan vloog nu hoog boven Nicholas' hoofd. Toen hij deze keer het geweer met die nonchalante zwaai van hem in de aanslag bracht, boog hij zijn rug naar achteren om recht omhoog te kunnen richten. Zijn lange, vanaf het middel gebogen gestalte leek op een gespannen boog. Opnieuw schokte het geweer op het hoogste punt van de zwaaibeweging. Hij heeft gemist! dacht Royan met een mengeling van voldoening en teleurstelling toen de haan ogenschijnlijk ongedeerd verder zeilde. Een deel van haar wilde dat de prachtige vogel zou ontkomen, maar een ander deel wilde dat Sir Nicholas succes zou hebben. Geleidelijk veranderde het silhouet van de hoog vliegende haan. Hij vouwde zijn vleugels naar achteren en rolde in zijn vlucht om. Royan kon niet weten dat hij door zijn hart geschoten was, maar enkele seconden later stierf hij in de lucht en ontspanden zijn stijf ingeklapte vleugels zich.


    Terwijl de haan naar beneden tuimelde, plantte zich spontaan een zwak, maar enthousiast gejuich door de rij drijvers voort dat op de ijskoude noordenwind werd meegevoerd. Zelfs de andere jagers gaven blijk van hun bewondering en riepen: 'Goed schot, meneer!'


    Royan juichte niet mee, maar heel even vergat ze hoe moe ze was en hoe koud ze het had. Ze had er maar een vaag idee van wat een prestatie Sir Nicholas met die twee schoten had geleverd, maar ze was geïmponeerd en er maakte zich zelfs een zeker ontzag van haar meester. Haar allereerste indruk van de man beantwoordde aan alle verwachtingen die Duraids verhalen bij haar hadden gewekt.


    Tegen de tijd dat de laatste drijfjacht eindigde, was het bijna donker. Over het weggetje door het bos waarlangs de vermoeide drijvers met hun honden stonden te wachten, kwam een oude legertruck aandenderen. Toen hij tot stilstand kwam, klommen ze achterin. Georgina gaf Royan een kontje en volgde haar daarna met Magie. Ze gingen dankbaar op een van de lange banken zitten en Georgina stak een sigaret op terwijl ze zich in het gekscherende gekout van de assistenten van de jachtopziener en de drijvers om haar heen mengde.


    Royan zat zwijgend aan het eind van de bank, voldaan dat ze zo'n zware dag goed had doorstaan. Ze was vermoeid en ontspannen en op een vreemde manier tevreden. Ze had de hele dag niet aan de diefstal van de rol en aan de moord op Duraid gedacht en evenmin aan de onbekende vijand die het op haar leven had gemunt.


    De truck reed knarsend de heuvel af. Hij vertraagde zijn snelheid toen hij onderaan was gekomen en week uit naar de berm om een groene Range Rover te laten passeren. Toen de voertuigen op gelijke hoogte met elkaar waren gekomen, draaide Royan haar hoofd opzij en keek door het open raam van de dure stationcar naar binnen. Ze staarde recht in de ogen van Nicholas Quenton-Harper die achter het stuur zat.


    Het was de eerste keer dat ze dicht genoeg bij hem was om zijn gezicht te kunnen zien. Het verbaasde haar hoe jong hij was. Ze had een man van Duraids leeftijd verwacht, maar ze zag nu dat hij niet ouder dan veertig kon zijn, want hij had slechts de eerste zilveren strepen in de manen van zijn dikke verwarde haardos. Hij had het gebruinde en verweerde gezicht van een man die veel in de buitenlucht was. Hij had doordringende, groene ogen, donkere, borstelige wenkbrauwen en een brede, expressieve mond. Op dit modi ment glimlachte hij om de een of andere geestige opmerking die de chauffeur van de truck hem met een zwaar Yorkshire-accent toeriep, maar zijn ogen hadden iets treurigs. Royan herinnerde zich wat professor Dixon haar had verteld over het tragische verlies van zijn vrouw en dochtertjes en haar hart ging naar hem uit. Ze was niet de enige die om een verlies rouwde. Hij keek haar recht aan en ze zag zijn gelaatsuitdrukking veranderen. Ze was een aantrekkelijke vrouw en ze zag het wanneer een man dat opmerkte. Ze had indruk op hem gemaakt, maar ze genoot er niet van. Haar verdriet om Duraid was nog te vers en te pijnlijk. Ze wendde haar blik af en de Range Rover reed door.


    ***


    Haar college op de universiteit verliep buitengewoon goed. Royan was een goede spreekster en ze beschikte over een grondige kennis van het onderwerp. Haar gehoor luisterde geboeid naar haar verslag van het openen van de tombe van koningin Lostris en de daaropvolgende ontdekking van de rollen. Vele van de aanwezigen hadden het boek gelezen en toen er vragen gesteld mochten worden, bleven ze doordrammen om te weten te komen hoeveel ervan waar was. Ze moest hier heel voorzichtig op reageren om de schrijver niet te hard te vallen.


    Na de lezing nam professor Dixon Royan en Georgina mee uit eten. Hij was opgetogen over Royans succes en hij bestelde de duurste fles bordeaux van de wijnkaart om het te vieren. Hij was slechts licht in verlegenheid gebracht toen ze weigerde er een glas van te drinken.


    'O hemel, ik was vergeten dat je moslim bent,' zei hij verontschuldigend. 'Koptisch christen,' corrigeerde ze hem. 'En het is niet om religieuze redenen. Ik vind het gewoon niet lekker.'


    'Maakt u zich geen zorgen,' zei Georgina, 'ik heb niet dezelfde neiging om mezelf te kwellen als mijn dochter. Die moet ze van haar vaders kant hebben. Ik zal u wel helpen de fles leeg te maken. Heerlijk.' Onder de weldadige invloed van de bordeaux kwam de professor op zijn praatstoel te zitten en hij vermaakte hen met verhalen over de archeologische opgravingen waaraan hij in de loop van de tijd had deelgenomen. Pas bij de koffie richtte hij zich speciaal tot Royan.


    'Hemeltjelief, dat vergat ik je bijna te vertellen. Ik heb geregeld dat je het museum in Quenton Park deze week op welke middag je maar wilt, kunt bezoeken. Je hoeft alleen maar een dag van tevoren mevrouw Street te bellen; dan zorgt ze dat ze er is om je binnen te laten. Ze is Nicholas' privésecretaresse.'


    ***


    


  


  
    


    Royan wist de weg naar Quenton Park nog van de vorige keer toen ze met Georgina naar de jachtpartij was gereden, maar nu zat ze alleen in de landrover. De zware hekken van het landgoed waren van geornamenteerd gietijzer. Een eindje verderop splitste de weg zich en een groepje borden wees de weg naar de diverse bestemmingen: 'Quenton Hall. Privé', 'Kantoor' en 'Museum'.


    De weg naar het museum slingerde zich door het hertenkamp waarin kudden damherten onder de kale eiken graasden. Door het mistige bos ving ze af en toe een glimp van het grote huis op. Volgens de gids die professor Dixon haar had gegeven, had Sir Christopher Wren het huis in 1693 gebouwd en de meester-tuinarchitect, Capability Brown, had zestig jaar later de tuinen aangelegd. De resultaten waren volmaakt.


    Het museum lag achthonderd meter voorbij het huis in een bosje bruine beuken. Het was een grillig gevormd gebouw waaraan in de loop van de jaren het een en ander was bijgebouwd. Mevrouw Street stond bij de zijdeur op haar te wachten en ze stelde zich voor terwijl ze Royan binnenliet. Ze was een vrouw van middelbare leeftijd met grijs haar en een zelfverzekerde manier van optreden. 'Ik heb maandag uw lezing bijgewoond. Fascinerend! Ik heb een gids voor u, maar u zult merken dat de collectie goed gecatalogiseerd en beschreven is. Ik heb er ongeveer twintig jaar aan gewerkt. Er zijn vandaag geen andere bezoekers. U hebt het rijk alleen. U kunt gewoon uw gang gaan en naar hartenlust rondkijken. Ik ben hier tot vijf uur, dus u hebt de hele middag. Als ik u ergens mee kan helpen, mijn kantoor is aan het eind van de gang. Geneer u alstublieft niet.'


    Zodra Royan de afdeling voor Afrikaanse zoogdieren binnenliep, was ze verrukt. De primatenzaal bevatte een volledige collectie apesoorten van dat continent: van de mannetjesgorilla met zijn zilverkleurige rug tot de tengere colobusaap met zijn lange, golvende, zwart-witte vacht. Hoewel sommige van de tentoongestelde dieren meer dan honderd jaar oud waren, waren ze allemaal uitstekend geconserveerd en prachtig tentoongesteld in geschilderde diorama's van hun natuurlijke omgeving. Het was duidelijk dat het museum bekwame kunstenaars en preparateurs in dienst had. Ze kon wel raden wat dit gekost moest hebben. De vijf miljoen dollar die de gestolen fries had opgebracht, was goed besteed, dacht ze ironisch. Ze liep door naar de antilopenzaal en keek vol ontzag om zich heen naar de prachtige dieren die daar gepreserveerd waren. Ze bleef staan voor een diorama van een familie reusachtige sabelantilopen van de nu uitgestorven Angolese variant, Hippotragus niger variani. Terwijl ze de stier met zijn zwart-met-sneeuwwitte borst en lange, naar achteren gebogen horens bewonderde, betreurde ze het dat hij door de hand van een van de leden van de familie Quenton-Harper was gedood, maar ze onderdrukte dit gevoel snel. Zonder de vreemde toewijding en passie van de jager-verzamelaar die hem had geschoten, zouden toekomstige generaties misschien nooit van zijn koninklijke verschijning kunnen genieten.


    Ze liep de volgende zaal die aan de Afrikaanse olifant was gewijd, binnen en bleef staan voor een paar ivoren slagtanden die zo groot waren dat ze zich niet kon voorstellen dat ze ooit door een levend dier waren gedragen. Ze leken meer op de marmeren zuilen van de een of andere Helleense tempel die aan Diana, de godin van de jacht, was gewijd. Ze boog zich voorover om het gedrukte cataloguskaartje te lezen.


    Slagtanden van de Afrikaanse olifant, Loxodonta africana. In 1899 in de Lado Enclave geschoten door Sir Jonathan Quenton-Harper. Linkerslagtand 132 kilo. Rechterslagtand 133 kilo. Lengte van de grootste slagtand 3.30 m. Omtrek 75 cm. Het grootste stel slagtanden dat ooit door een Europese jager is buitgemaakt.


    Ze waren twee keer zo groot als zij en half zo breed als haar middel. Terwijl ze de Egyptische zaal binnenliep, verwonderde ze zich over de grootte en de kracht van het dier dat ze gedragen had.


    Ze bleef stokstijf staan toen haar blik op het beeld in het midden van de zaal viel. Het was een viereneenhalve meter hoog glanzend roodgranieten beeld van Ramses II, afgebeeld als de god Osiris. De god-farao leek op zijn gespierde benen flink aan te stappen en hij droeg slechts sandalen en een korte rok. In zijn linkerhand had hij de overblijfselen van een strijdboog waarvan het bovenste en onderste stuk afgebroken waren. Dit was de enige schade die het beeld in al die duizenden jaren had opgelopen. Voor de rest was het volkomen ongeschonden - de sokkel droeg zelfs nog het teken van de steenhouwer dat er met een beitel in aangebracht was. In zijn rechtervuist droeg de farao een zegel met zijn koninklijke cartouche. Op zijn majesteitelijke hoofd droeg hij de hoge dubbele kroon van Boven- en Beneden-Egypte. Zijn gelaatsuitdrukking was kalm en raadselachtig. Royan herkende het beeld onmiddellijk, want zijn evenbeeld stond in de grote hal van het museum in Cairo. Ze kwam er op weg naar haar kantoor elke dag langs.


    Ze voelde de woede in zich opwellen. Dit was een van de grootste schatten van haar Egypte. Het beeld was geroofd uit een van de heilige plaatsen van haar land. Het hoorde hier niet. Het hoorde aan de oevers van de Nijl te staan. Ze beefde door de intensiteit van haar emotie toen ze naar voren liep om het beeld beter te bekijken en de inscriptie in hiërogliefen op de voet te bestuderen.


    De koninklijke cartouche in het midden van de hooghartige waarschuwing sprong in het oog:

  


  
    Ik ben de goddelijke Ramses, heer van tienduizend strijdwagens. Vrees mij, o gij vijanden van Egypte.


    Royan had de vertaling niet zelf hardop gelezen; dat had een zachte, diepe stem achter haar gedaan. Ze schrok ervan, want ze had niemand horen aankomen. Ze draaide zich razendsnel om en daar stond hij, zo dichtbij dat ze hem kon aanraken.


    Hij had zijn handen in de zakken van een vormloos, blauw wollen vest gestoken. In de ene elleboog zat een gat. Hij droeg een vale spijkerbroek en versleten, maar van een monogram voorziene fluwelen pantoffels - het soort chique sjofelheid dat bepaalde Engelsen cultiveren, want je mocht nooit de indruk wekken dat je je druk maakte om je uiterlijk. 'Sorry. Ik wilde u niet laten schrikken.' Er verscheen een lome, verontschuldigende glimlach op zijn gezicht. Zijn tanden waren zeer wit, maar stonden een klein beetje scheef. Zijn uitdrukking veranderde plotseling toen hij haar herkende.


    'O, jij bent het.' Ze had gevleid moeten zijn dat hij zich haar herinnerde na haar in het voorbijgaan even te hebben gezien, maar ze zag weer iets in zijn ogen oplichten dat haar irriteerde. Niettemin kon ze niet weigeren hem een hand te geven toen hij de zijne naar haar uitstrekte. 'Nick Quenton-Harper,' zei hij. 'Je moet de oud-studente van Percival Dixon zijn. Ik geloof dat ik je afgelopen donderdag bij de jacht heb gezien. Je was toch drijver bij ons?' Hij was vriendelijk en open en ze voelde haar ergernis wegebben toen ze antwoordde: 'Ja, ik ben Royan Al Simma. Ik geloof dat u mijn echtgenoot hebt gekend, Duraid Al Simma.'


    'Duraid. Natuurlijk ken ik hem. Een geweldige vent. We hebben samen heel wat tijd in de woestijn doorgebracht. Een van de allerbesten. Hoe is het met hem?'


    'Hij is dood.' Ze was niet van plan geweest het zo koud en harteloos te laten klinken, maar ze kon op dat moment geen ander antwoord bedenken. 'Dat spijt me verschrikkelijk. Dat wist ik niet. Wanneer is het gebeurd?' 'Nog maar heel kort geleden. Drie weken. Hij is vermoord.' 'O mijn God.' Ze las het medeleven in zijn ogen en ze herinnerde zich dat hij ook een zwaar persoonlijk verlies geleden had. 'Ik heb hem nog geen vier maanden geleden in Cairo gebeld. Hij was even charmant als altijd. Hebben ze de dader gevonden?'


    Ze schudde haar hoofd en keek rond in de zaal om hem niet te hoeven aankijken. Ze wilde niet dat hij zou zien dat haar ogen nat waren. 'U hebt hier een zeer bijzondere collectie.'


    Hij accepteerde onmiddellijk dat ze van onderwerp veranderde. 'Grotendeels dank zij mijn grootvader. Hij was stafofficier van Evelyn Baring - de tiran, zoals zijn talrijke vijanden hem noemden. Hij was de Britse consulgeneraal in Cairo van...'

  


  
    Ze viel hem in de rede. 'Ja, ik heb van Evelyn Baring gehoord Hij was de eerste earl van Cromer en de Britse consul-generaal van 1883 tot 1907. Met de absolute macht waarmee hij was bekleed, was hij in die periode de onbetwiste dictator van mijn land. Talrijke vijanden, dat kun je rustig zeggen.' Nicholas' blik vernauwde zich enigszins. 'Percival heeft me verteld dat je een van zijn beste studenten was. Maar hij heeft me niet verteld dat je er zulke sterke nationalistische gevoelens op na hield. Het is duidelijk dat je me niet nodig had om de inscriptie op het beeld van Ramses voor je te vertalen.' 'Mijn eigen vader was stafofficier van Gamal Abdel Nasser,' zei ze zacht. Nasser was de man die de marionet koning Faroek had verdreven en de Britse macht in Egypte eindelijk had gebroken. Als president had hij tot grote verontwaardiging van de Britten het Suezkanaal genationaliseerd. Hij grinnikte. 'We zijn uit verschillende kampen afkomstig. Maar de zaken zijn veranderd. Ik hoop dat we geen vijanden hoeven te zijn.' 'Beslist niet,' antwoordde ze. 'Duraid achtte je zeer hoog.' 'En ik hem ook.' Hij veranderde eveneens van onderwerp. 'We zijn erg trots op onze collectie koninklijke ushabti. We hebben voorbeelden uit elke tombe van alle farao's, vanaf het oude Koninkrijk tot aan de laatste van de Ptolemaeën. Ik wil je ze graag laten zien.' Ze volgde hem naar de reusachtige vitrine die de hele muur van de zaal besloeg. De rijen planken erin stonden vol met de popachtige beeldjes die in de tomben waren geplaatst om in de schaduwwereld als bedienden en slaven voor de dode koning te fungeren. Nicholas opende de beglaasde deuren van de vitrine met zijn eigen sleutel en pakte de interessantste van de beeldjes eruit. 'Dit is de ushabti van Maya die onder drie farao's heeft gediend: Toetanchamon, Ay en Horemheb. Hij komt uit de tombe van Ay die in 1343 v.C. is gestorven.' Hij overhandigde haar de pop en ze las de drieduizend jaar oude hiërogliefen hardop met het gemak alsof het de koppen van de ochtendkrant waren. 'Ik ben Maya, Schatbewaarder van de twee Koninkrijken. Ik spreek uit naam van de goddelijke farao. Moge hij eeuwig leven!' Om hem te testen sprak ze Arabisch en hij antwoordde eveneens in het Arabisch, in vloeiende spreektaal.


    'Het lijkt erop dat Percival Dixon me de waarheid heeft verteld. Je moet een buitengewoon goede student zijn geweest.'


    Nu ze in hun gemeenschappelijke interesse verdiept waren, afwisselend Arabisch en Engels sprekend, ebde de aanvankelijke vijandigheid tussen hen weg. Ze liepen langzaam in de zaal rond en bleven bij iedere vitrine staan. Ze namen elk object dat erin lag in hun handen en bekeken het aandachtig.


    Het was alsof ze duizenden jaren in de tijd werden teruggevoerd. Uren en dagen leken onbelangrijk vergeleken bij de ouderdom van deze voorwerpen, dus ze schrokken allebei toen mevrouw Street hen stoorde. 'Ik ga nu weg, Sir Nicholas. Kan ik het aan u overlaten om af te sluiten en het alarm in te schakelen? De mensen van de beveiliging zijn al in dienst.' 'Hoe laat is het?' Nicholas beantwoordde zijn eigen vraag door op zijn roestvrijstalen Rolex Submariner-horloge te kijken. 'Al tien over halfzes. Niet te geloven. Wat is de tijd snel gegaan.' Hij zuchtte theatraal. 'Gaat u maar, mevrouw Street. Het spijt me dat we u zo lang hebben vastgehouden.' 'Vergeet niet het alarm in te schakelen,' waarschuwde ze hem. Tegen Royan zei ze: 'Hij kan zo verstrooid zijn als hij op een van zijn stokpaardjes zit.' Het was duidelijk dat ze het soort genegenheid van een goedige tante voor haar werkgever koesterde.


    'U hebt me voor vandaag genoeg gecommandeerd. Maak nu maar dat u wegkomt.' Nicholas grijnsde toen hij zich weer tot Royan richtte. 'Ik kan je niet laten gaan zonder je iets te laten zien dat ik met Duraids hulp in handen heb gekregen. Kun je nog een paar minuten langer blijven?' Toen ze knikte, strekte hij zijn hand naar haar uit alsof hij haar bij haar arm wilde pakken, maar hij liet hem direct zakken. In de Arabische wereld is het beledigend een vrouw aan te raken, zelfs op zo'n terloopse manier. Ze was zich bewust van zijn hoffelijke gedrag en kreeg nog een beetje meer waardering voor zijn goede omgangsvormen en ontspannen manier van optreden. Hij leidde haar de tentoonstellingszalen uit. Ze gingen een deur door met het opschrift 'Privé. Alleen toegang voor Personeel' en liepen naar een kamer aan het einde van een lange gang.


    'Het heilige der heiligen.' Hij leidde haar binnen. 'Sorry voor de rommel. Ik moet hier een dezer jaren toch eens opruimen. Mijn vrouw deed dat vroeger...' Hij zweeg abrupt en keek even naar de familiefoto in een zilveren lijst die op zijn bureau stond. Nicholas en een mooie zwartharige vrouw zaten op een picknickdeken onder de overhangende takken van een eik. Er zaten twee kleine meisjes bij hen die allebei een sterke gelijkenis met hun moeder vertoonden. Het jongste kind zat op Nicholas' schoot en het oudste meisje stond achter hen met de teugels van haar Shetland-pony in haar hand. Royan keek hem van opzij aan en las het intense verdriet in zijn ogen. Om hem niet in verlegenheid te brengen, keek ze rond in de ruimte die kennelijk zowel zijn studeerkamer als zijn werkplaats was. Het was een echte mannenkamer, ruim en comfortabel, maar de tegenstellingen in zijn karakter werden er ook door geïllustreerd - de geleerde boekenwurm tegenover de man van de daad. Tussen de rondslingerende boeken en museumspecimens lagen visrelen en een Hardy-zalmhengel van gespleten bamboe. Aan een rij muurhaken hing een Barbour-jack, een canvas geweerfoedraal en een leren patronenzak waarop de initialen N.Q-H in reliëf waren aangebracht.


    Ze herkende enkele van de ingelijste schilderijen aan de muur. Het waren originele negentiende-eeuwse waterverfschilderijen van de Schotse reiziger David Roberts en schilderijen van Vivant Denon die met Napoleons L'armée de l'Orient naar Egypte was meegereisd. Het waren fascinerende gezichten op de monumenten die waren geschilderd vóór de opgravingen en de restauraties van recentere tijden.


    Nicholas liep naar de open haard en gooide een blok hout op de smeulende kolen. Hij pookte ze op tot de vlammen hoog oplaaiden en gebaarde haar toen voor de gordijnen te gaan staan die de helft van één muur van de vloer tot het plafond bedekten. Met een sierlijk gebaar als van een goochelaar trok hij aan het met kwastjes versierde koord waarmee de gordijnen werden geopend en riep tevreden uit: 'Zo, wat zeg je daarvan?' Ze keek naar de schitterende bas-reliëf-fries die tegen de muur was bevestigd. De voorstelling was schitterend en alle details waren prachtig uitgewerkt, maar ze uitte haar bewondering niet. In plaats daarvan gaf ze op nonchalante toon haar mening.


    'De zesde koning van de Amorietendynastie, Hammurabi, ongeveer 1780 v.C.,' zei ze. Ze deed alsof ze de fijngebeeldhouwde trekken van de oude monarch bestudeerde voordat ze verder sprak.


    'Ja, waarschijnlijk afkomstig uit zijn paleis ten zuidwesten van de zigurrat bij Ashur. Er moeten een paar van deze friezen zijn geweest. Ze zijn ongeveer vijf miljoen dollar per stuk waard. Ik vermoed dat ze door twee principeloze schurken zijn gestolen van de heilige heerser over het moderne Mesopotamië, Saddam Hoessein. Ik heb gehoord dat de andere zich momenteel in de collectie van een zekere Peter Walsh in Texas bevindt.' Hij staarde haar stomverbaasd aan en barstte toen in lachen uit. 'Verdomme! Ik heb Duraid geheimhouding laten zweren, maar hij moet je over ons ondeugende uitstapje hebben verteld.' Het was de eerste keer dat ze hem hoorde lachen. Hij deed het op een ongedwongen manier en de hartelijke, ongekunstelde klank ervan beviel haar.


    ' Je hebt gelijk wat de huidige eigenaar van de fries betreft,' zei hij, nog steeds lachend. 'Maar de prijs was geen vijf, maar zes miljoen.' 'Duraid heeft me ook verteld over je bezoek aan het Tibesti-massief in Tsjaad en Zuid-Libië,' merkte ze op en hij schudde quasi-berouwvol zijn hoofd. 'Het lijkt erop dat ik geen geheimen voor je heb.' Hij liep naar een hoge armoire die tegen de andere muur stond. Het meubel was een schitterend staaltje van inlegwerk, waarschijnlijk zeventiende-eeuws Frans. Hij opende de dubbele deuren en zei: 'Dit hebben Duraid en ik, zonder toestemming van kolonel Muammar Al Khadaffi uit Libië meegenomen.' Hij pakte er een van de prachtige bronzen beeldjes uit en overhandigde die haar. Het was een voorstelling van een moeder die haar kind zoogt, en door de ouderdom had het een groene patinalaag gekregen. 'Hannibal, de zoon van Hamilcar Barca,' zei hij, 'ongeveer 203 v.C. Deze zijn door een groep Toearegs bij een van zijn oude kampen langs de Bagradas in Noord-Afrika gevonden. Hannibal moet ze daar hebben verborgen voordat hij door de Romeinse generaal Scipio werd verslagen. De schat bestond uit meer dan honderd bronzen beeldjes en ik heb er nog steeds vijftig van de mooiste van.'


    'Heb je de rest verkocht?' vroeg ze terwijl ze het beeldje bewonderde. Er klonk afkeuring in haar stem toen ze vervolgde: 'Hoe heb je van zo iets moois afstand kunnen doen?'


    Hij zuchtte droevig. 'Ik vrees dat ik geen keus had. Het is heel treurig, maar de expeditie om ze in handen te krijgen, heeft me een vermogen gekost. Ik moest de onkosten dekken door een deel van de buit te verkopen.'


    Hij liep naar zijn bureau en pakte een fles Laphroaig-whisky uit de onderste la. Hij zette de fles op het bureau en zette er twee glazen naast. 'Kan ik je overhalen?' vroeg hij, maar ze schudde haar hoofd.


    'Ik neem het je niet kwalijk. Zelfs de Schotten zelf geven toe dat dit spul alleen gedronken moet worden bij temperaturen onder het vriespunt in een storm met windkracht tien na de geslaagde jacht op een hertebok met een gewei met tien uitgroeiingen. Mag ik je dan iets aanbieden dat meer geschikt is voor dames?'


    'Heb je een cola?' vroeg ze.


    'Ja, maar dat is echt slecht voor je, nog slechter dan Laphroaig. Het komt door al die suiker. Puur vergif.'


    Ze pakte het glas aan dat hij haar gaf en toostte met hem.


    'Op het leven! zei ze hem na. 'Je hebt gelijk,' vervolgde ze toen. 'Duraid heeft me hierover verteld.' Ze zette het Punische beeldje terug in de armoire en ging bij het bureau tegenover hem staan. 'Duraid heeft me ook naar je toe gestuurd. Hij heeft me opgedragen naar je toe te gaan toen hij stervende was.'


    'Aha! Dus dit is allemaal geen toeval. Het lijkt erop dat ik een pion in het een of andere geheimzinnige en infame complot ben.' Hij wees op de stoel tegenover zijn bureau. 'Ga zitten!' beval hij. 'Vertel op!' Hij ging zelf met het glas whisky in zijn rechterhand op de hoek van het bureau zitten terwijl één lang, in spijkerstof gehuld been als de staart van een rustende luipaard loom heen en weer zwaaide. Hoewel hij spottend glimlachte, keek hij haar met zijn groene ogen doordringend aan. Het zou moeilijk zijn tegen deze man te liegen, dacht ze.


    Ze haalde diep adem. 'Heb je gehoord van een Egyptische koningin uit de oudheid die Lostris heette? Ze was koningin tijdens de tweede tussenperiode, ten tijde van de eerste invasies van de Hyksos.' Hij lachte een beetje spottend en stond op. 'O! We hebben het nu over het boek Vallei der Koningen, hè?' Hij liep naar de boekenkast en pakte er de Engelse uitgave uit. Hoewel het boek flink beduimeld was, zat de omslag er nog om. Er stond een afbeelding op van een uitzicht op de piramiden, gezien over het water en uitgevoerd in groene en roze-paarse pasteltinten. Hij liet het vóór haar op het bureau vallen. 'Heb je het gelezen?' vroeg ze.


    'Ja,' zei hij met een knikje. 'Ik heb de meeste boeken van Wilbur Smith gelezen. Ik vind hem goed. Hij heeft een paar keer hier in Quenton Park gejaagd.' 'Je houdt kennelijk van boeken met veel seks en geweld.' Ze trok een gezicht. 'Wat vond je van dit boek?'


    'Ik moet toegeven dat hij me erin heeft laten lopen. Terwijl ik het las, hoopte ik zo'n beetje dat het op feiten gebaseerd was. Daarom heb ik Duraid gebeld.' Nicholas pakte het boek weer op en sloeg het achterin open. 'Het nawoord van de schrijver was overtuigend, maar wat ik maar niet uit mijn hoofd kon zetten, was de laatste zin.' Hij las hem hardop voor. 'Ik voel me nog steeds opgewonden als ik eraan denk dat tot op de dag van vandaag ergens in de Ethiopische bergen in de buurt van de bron van de Blauwe Nijl de ongerepte tombe van een Egyptische farao ligt.'


    Met een bijna boos gebaar gooide Nicholas het boek op het bureau. 'Mijn God! Je kunt je niet voorstellen hoe graag ik wilde dat het waar was. Je kunt je niet voorstellen hoe graag ik een poging wilde doen farao Mamoses tombe te vinden. Ik moest Duraid spreken. Toen hij me verzekerde dat het allemaal gezwets was, voelde ik me bedrogen. Mijn verwachtingen waren zo hoog gespannen dat ik bitter teleurgesteld was.'


    'Het is geen gezwets,' zei ze en toen corrigeerde ze zichzelf. 'In ieder geval niet helemaal.'


    'Ik begrijp het. Duraid loog dus tegen me.'


    'Hij loog niet,' verdedigde ze hem fel. 'Hij stelde het alleen even uit je de waarheid te vertellen. Hij was er toen nog niet aan toe je het hele verhaal te vertellen. Hij wist nog niet alle antwoorden op de vragen die je hem zeker zou stellen. Hij zou naar je toe zijn gekomen als hij er klaar voor was. Jouw naam stond boven aan de lijst van mogelijke sponsors die hij had samengesteld.'


    'Duraid wist de antwoorden niet, maar jij zou die wel hebben?' Hij glimlachte sceptisch. 'Ik ben er één keer ingetrapt. Ik tuin niet voor de tweede keer in hetzelfde lulverhaal.'


    'De rollen bestaan. Negen ervan liggen nog in de kelders van het museum in Cairo. Ik heb ze zelf in de tombe van koningin Lostris ontdekt.' Royan opende haar leren schoudertas, rommelde erin en haalde er een dun stapeltje glanzende kleurenfoto's van vijftien bij tien centimeter uit. Ze koos er een uit en overhandigde hem die. 'Dat is een opname van de achterwand van de tombe. Je kunt de albasten potten in de nis nog net onderscheiden. Deze is genomen voordat we ze hebben weggehaald.' 'Mooie foto, maar hij zou overal gemaakt kunnen zijn.' Ze negeerde zijn opmerking en overhandigde hem een tweede foto. 'De tien rollen in Duraids werkkamer in het museum. Herken je de twee mannen die achter de werkbank staan?'


    Hij knikte. 'Duraid en Wilbur Smith.' Zijn sceptische uitdrukking was nu ongelovig en verbijsterd geworden. 'Wat probeer je me verdomme te vertellen?'


    'Wat ik je verdomme probeer te vertellen, is dat, afgezien van de ruime poëtische vrijheid die de schrijver zich heeft gepermitteerd, alles wat er in het boek staat op zijn minst enigszins op waarheid is gebaseerd. Maar voor ons is de zevende rol het meest van belang, de rol die is gestolen door de mannen die mijn echtgenoot hebben vermoord.'


    Nicholas stond op en liep naar de haard. Hij gooide er weer een houtblok in en sloeg er hard met de pook op alsof hij lucht aan zijn emoties wilde geven. Hij sprak zonder zich om te draaien. 'Waarom had die rol, vergeleken met de negen andere, zo'n bijzondere betekenis?'


    'Het was de rol die het verslag van de begrafenis van farao Mamose bevatte en waarin, naar we aannemen, aanwijzingen stonden die ons misschien in staat zouden stellen de locatie van de tombe te vinden.' 'Dat neem je aan, maar je weet het niet zeker?' Hij draaide zich naar haar om met de pook als een wapen in zijn hand geklemd. In deze gemoedstoestand was hij angstaanjagend. Zijn lippen vormden een dunne, strakke streep en zijn ogen glinsterden.


    'Grote delen van de zevende rol zijn in een soort code geschreven, in een reeks cryptische verzen. Duraid en ik waren bezig ze te ontcijferen toen -' ze zweeg en haalde diep adem - 'toen hij werd vermoord.' 'Van iets dat zo waardevol is, zul je toch wel een kopie hebben?' Hij keek haar boos aan zodat ze zich geïntimideerd voelde. Ze schudde haar hoofd. 'Alle microfilms en al onze aantekeningen zijn samen met de oorspronkelijke rol gestolen. Daarna is degene die Duraid heeft vermoord naar mijn appartement in Caïro gegaan en heeft mijn PC vernield waarop ik al onze onderzoeksgegevens had gekopieerd.'


    Hij gooide de pook met een kletterend geluid terug in de kolenkit en liep terug naar het bureau. 'Dus je hebt geen enkel bewijs? Niets waarmee je kunt aantonen dat hier iets van waar is?'


    'Niets,' gaf ze toe, 'behalve dan wat ik hier heb zitten.' Ze tikte met een lange slanke vinger op haar voorhoofd. 'Ik heb een goed geheugen.' Hij fronste zijn voorhoofd en streek met zijn vingers door zijn dikke krulhaar. 'En waarom ben je dan naar mij toe gekomen?' 'Ik ben naar jou toegekomen om je de kans te geven de tombe van farao Mamose te vinden,' zei ze eenvoudigweg. 'Wil je die benutten?' Plotseling sloeg zijn stemming om en hij grijnsde als een ondeugende schooljongen. 'Er is op dit moment niets wat ik liever zou willen.' 'Dan zullen we samen een soort werkovereenkomst moeten opstellen,' zei ze en ze leunde zakelijk naar hem voorover. 'Ik zal je eerst vertellen wat ik wil en daarna kun jij vertellen wat jij wilt.'


    Het werden zware onderhandelingen en het was al één uur in de ochtend toen Royan bekende dat ze uitgeput was. 'Ik kan niet helder meer denken. Kunnen we morgenochtend opnieuw beginnen?' Ze hadden nog steeds geen overeenstemming bereikt.


    'Het is al morgenochtend,' zei hij. 'Maar je hebt gelijk. Onattent van me. Je kunt hier slapen. We hebben hier tenslotte zevenentwintig slaapkamers.' 'Nee, dank je.' Ze stond op. 'Ik ga naar huis.'


    'De weg is spekglad,' waarschuwde hij. Toen zag hij haar vastberaden uitdrukking en hij hief zijn handen omhoog ten teken dat hij zich bij haar besluit neerlegde. 'Goed, ik zal niet aandringen. Hoe laat morgen? Ik heb om tien uur een bespreking met mijn advocaten, maar we zijn om twaalf uur wel klaar. Zullen we hier een werklunch gebruiken? Ik zou 's middags in Ganton gaan jagen, maar dat zeg ik wel af. Op die manier heb ik de middag en de avond voor je vrij.'


    ***


    Nicholas' bespreking met de advocaten vond de volgende ochtend plaats in de bibliotheek van Quenton Park. De bijeenkomst was gemakkelijk, noch aangenaam, maar Nicholas had dat ook niet verwacht. Dit was het jaar geweest waarin zijn wereld begon in te storten. Hij knarsetandde toen hij zich voor de geest haalde hoe het jaar was gestart met dat fatale middernachtelijke moment van vermoeidheid en onoplettendheid op de gladde weg en hij zag weer de verblindende koplampen vóór zich van de vrachtwagen die op hen afkwam.


    Hij had zich van dat drama nog niet hersteld toen hij de volgende zware klap moest incasseren. Het was het financiële rapport van het Lloyd's verzekeringssyndicaat waarbij Nicholas een 'name' was, zoals zijn vader en grootvader ook waren geweest. Een halve eeuw had de familie een regelmatig en aanzienlijk inkomen gehad uit hun aandeel in de winst van het syndicaat. Natuurlijk was Nicholas zich ervan bewust geweest dat hij onbeperkt aansprakelijk gesteld zou kunnen worden voor eventuele verliezen die het syndicaat leed. Deze verantwoordelijkheid woog echter licht, want in de afgelopen vijftig jaar waren er nooit zware verliezen geleden. Maar dit jaar was daarin verandering gekomen. Door de aardbeving in Californië en claims wegens milieuverontreiniging tegen een van de multinationals in de chemische industrie was het verlies van het syndicaat opgelopen tot meer dan zesentwintig miljoen pond. Nicholas' aandeel in dat verlies was tweeëneenhalf miljoen pond - een deel daarvan was afgelost, maar de rest moest binnen ruim acht maanden worden betaald - en het volgend jaar zou misschien ook nog onaangename verrassingen in petto hebben.


    Bijna onmiddellijk daarna was de suikerbietenoogst van het landgoed van Quenton Park, in totaal meer dan vier hectare, getroffen door rizomanie, een wortelziekte. De hele oogst was verloren gegaan. 'We moeten minstens tweeëneenhalf miljoen bij elkaar krijgen,' zei een van de advocaten. 'Dat zou geen probleem moeten zijn. Het huis staat vol waardevolle voorwerpen. En hoe zit het met het museum? Wat voor opbrengst kunnen we redelijkerwijs verwachten van de verkoop van enkele stukken?'


    Nicholas kromp in elkaar bij de gedachte dat hij het beeld van Ramses, de bronzen, de Hammurabi-fries of welk ander stuk uit zijn dierbare collectie in het huis of het museum zou moeten verkopen. Hij erkende dat de verkoop ervan zijn schulden zou dekken, maar hij betwijfelde of hij zonder de stukken kon leven. Bijna alles was beter dan dat hij er afstand van zou moeten doen.


    'Dat gaat mooi niet door,' zei Nicholas en de advocaat keek hem met een koele blik aan.


    'Laten we dan eens kijken wat we verder hebben,' vervolgde hij meedogenloos. 'Het melkvee.'


    'Als we geluk hebben, levert dat honderdduizend pond op,' gromde Nicholas. 'Dan moeten we er nog 2,4 miljoen bij zien te vinden.' 'En uw renstal,' opperde de accountant.


    'Ik heb maar zes paarden in training. Die leveren nog eens tweehonderdduizend op.' Nicholas glimlachte zonder humor. 'Dan zitten we pas op 2,2 miljoen. Zo schieten we niet op.' 'Het jacht,' stelde de jongste advocaat voor.


    'Dat is ouder dan ik,' zei Nicholas hoofdschuddend. 'Het is godbetert nog van mijn vader geweest. De mensen zouden het waarschijnlijk niet eens gratis willen hebben. Het heeft alleen maar sentimentele waarde. Mijn geweren zijn meer waard.'


    De beide advocaten bogen zich over de lijst. 'O ja! Die hebben we nog. Twee Purdey-geweren in goede staat. Geschatte waarde veertigduizend.' 'Ik heb ook nog gebruikte sokken en ondergoed,' bekende Nicholas. 'Waarom zetten jullie die ook niet op de lijst?'


    Ze negeerden de spottende opmerking. 'Verder hebben we nog het huis in Londen,' vervolgde de oudste, tegen menselijk lijden geharde advocaat onverstoorbaar. 'Ligt in een goede buurt. Waarde 1,5 miljoen.' 'Niet in het huidige financiële klimaat,' wierp Nicholas tegen. 'Een miljoen is realistischer.'


    De advocaat maakte een aantekening in de kantlijn van zijn lijst voordat hij verder sprak. 'Uiteraard willen we, als dat maar enigszins mogelijk is, voorkomen dat het hele landgoed te koop moet worden aangeboden.' Het was een zware, moeilijke bespreking die eindigde zonder dat er definitieve besluiten waren genomen. Nicholas was boos en gefrustreerd. Hij liet de advocaten uit en liep naar boven, naar het woongedeelte, om snel te douchen en een schoon overhemd aan te trekken. Zonder duidelijke reden schoor hij zich daarna en deed aftershave op.


    Hij reed het park door en liet de Range Rover achter op de parkeerplaats van het museum. Er viel natte sneeuw en toen hij de parkeerplaats was overgestoken, waren zijn haar en gezicht bedekt met koude druppels. Royan wachtte in het kantoor van mevrouw Street. Ze leken het goed met elkaar te kunnen vinden. Hij bleef voor de deur staan om naar haar gelach te luisteren. Het zorgde ervoor dat hij zich een beetje beter voelde.


    De kokkin had vanuit het huis een warme lunch laten brengen. Ze leek te denken dat een stevig maal dit smerige weer minder erg zou maken. De lunch bestond uit een terrine met dikke, voedzame minestronesoep en een Lancashire-jachtschotel met voor hem een halve fles bourgogne en voor haar een karaf versgeperst sinaasappelsap. Ze aten voor de haard, terwijl de regen tegen de ruiten striemde.


    Onder het eten vroeg hij haar of ze hem in details wilde vertellen hoe Duraid was vermoord. Ze vertelde hem alles, ook over haar eigen verwondingen, en ze trok haar mouw op om hem het verband om de steekwond te laten zien.


    Hij luisterde aandachtig toen ze hem vertelde over de tweede aanslag op haar leven die in Cairo op straat op haar was gepleegd.


    'Verdenk je iemand?' vroeg hij toen ze klaar was. 'Kun je bedenken wie er verantwoordelijk voor zou kunnen zijn?' Ze schudde haar hoofd.


    'Er is geen enkele waarschuwing aan voorafgegaan,' zei ze.


    Ze aten zwijgend hun bord leeg, elk in hun eigen gedachten verzonken. Bij de koffie zei hij: 'Goed, dan nu verder met onze overeenkomst.'


    Ze onderhandelden bijna een uur lang.


    'Hoe kan ik er nu mee instemmen dat jij de helft van de buit krijgt voordat ik weet wat jouw bijdrage zal zijn?' protesteerde Nicholas terwijl hij hun koffie bijschonk. 'Tenslotte ben ik degene die de expeditie moet financieren en uitvoeren...'


    'Je moet er maar op vertrouwen dat mijn bijdrage de moeite waard is, anders zal er helemaal geen buit zijn, zoals jij het noemt. Je kunt er in ieder geval zeker van zijn dat ik je niets meer zal vertellen voordat we een overeenkomst hebben gesloten en die met een handdruk hebben bezegeld.' 'Is dat niet een beetje cru?' vroeg hij en ze glimlachte ondeugend tegen hem. 'Als mijn voorwaarden je niet bevallen, er staan nog drie andere namen op Duraids lijst van mogelijke sponsors,' dreigde ze.


    'Goed dan,' zei hij met een gespeeld gekwelde uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik ga met je voorstel akkoord. Maar hoe stellen we de gelijke aandelen vast?'


    'Ik kies eerst uit alle artefacten die we eventueel in handen krijgen en verder kiezen we om de beurt.'


    'Waarom zou ik de eerste keus niet hebben?' vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.


    'Laten we kruis of munt gooien,' stelde ze voor en hij viste een munt uit zijn zak.


    'Zeg het maar!' Hij gooide de munt op en terwijl hij in de lucht was, riep ze: 'Kop.'


    'Verdomme!' riep hij toen hij de munt oppakte en in zijn zak terugstopte. 'Dus jij hebt de eerste keus uit de eventuele buit.' Hij stak zijn hand over de tafel heen naar haar uit. 'Je kunt er precies mee doen wat je wilt. Je kunt jouw aandeel zelfs aan het museum van Caïro schenken als je die vreemde neiging nog steeds mocht hebben. Afgesproken?' vroeg hij en ze drukte hem de hand.


    Afgesproken!' zei ze en toen voegde ze eraan toe: 'Partner.'


    'Laten we dan nu ter zake komen. Geen geheimen meer tussen ons. Vertel me alles wat je tot nu toe hebt achtergehouden.'


    'Pak dat boek maar.' Ze wees naar het exemplaar van Vallei der Koningen en terwijl hij het haalde, schoof ze de vuile borden opzij. 'We moeten eerst de delen van het boek doornemen die Duraid heeft geredigeerd.' Ze sloeg de laatste bladzijden op. 'Kijk. Hier begon Duraid in verwarring te raken. Je kent het verhaal tot dit punt. Koningin Lostris en haar volk zijn uit Egypte verdreven door de Hyksos die met hun strijdwagens militair superieur waren. Ze reizen zuidwaarts de Nijl op totdat ze het punt bereiken waar de Witte en de Blauwe Nijl samenvloeien. Met andere woorden, het hedendaagse Chartoem. Dit is allemaal redelijk in overeenstemming met de rollen.'


    'Dat herinner ik me. Ga verder.'


    'In het ruim van een van hun riviergaleien voeren ze het gemummificeerde lichaam van koningin Lostris' echtgenoot, farao Mamose VIII mee. Toen hij twaalf jaar daarvoor stervende was doordat een pijl van de Hyksos zijn long had doorboord, had ze hem gezworen dat ze een veilige begraafplaats voor hem zou vinden en dat ze hem te zamen met al zijn schatten in zijn graftombe zou leggen. Als ze Chartoem bereiken, besluit ze dat de tijd is gekomen om haar belofte aan hem in te lossen. Ze stuurt haar zoon, de veertienjarige prins Memnon, er met een eskader strijdwagens op uit om een begraafplaats te zoeken. Memnon wordt vergezeld door zijn mentor, de onvermoeibare Taita, die ook de schrijver van het verhaal is.'


    'Goed, dat deel herinner ik me. Memnon en Taita raadplegen de zwarte Sjilloek-slaven die ze gevangengenomen hebben en op hun advies besluiten ze de linkervork van de rivier te volgen die we nu kennen als de Blauwe Nijl.' Royan knikte en ging verder met het verhaal. 'Ze reisden naar het oosten waar ze stuitten op enorme bergen die zo hoog waren dat ze werden beschreven als een blauw bolwerk. Tot dusverre is wat je in het boek leest een redelijk getrouwe weergave van de rollen, maar op dit punt' - ze tikte op de opgeslagen bladzijde - 'raakte Duraid het spoor bijster. In Taita's beschrijving van de uitlopers van het gebergte...'


    Nicholas viel haar in de rede. 'Ik herinner me dat ik, toen ik dat stuk voor het eerst las, dacht dat het gebied waar de Blauwe Nijl uit het Ethiopische hoogland ontspringt niet accuraat beschreven was. Er zijn daar geen uitlopers. Er is alleen de steile westelijke wand van het massief. De rivier komt daaruit te voorschijn als een slang uit zijn hol. Degene van wie die beschrijving afkomstig is, kent de loop van de Blauwe Nijl niet.' 'Ken je dat gebied?' vroeg Royan. Hij lachte en knikte. 'Toen ik jonger was, en nog dommer dan nu, had ik het grootse plan opgevat om vanaf het Tanameer de stroomengte van de Abbay af te varen naar de dam bij Roseires in de Soedan. De Abbay is de Ethiopische naam voor de Blauwe Nijl.' 'Waarom wilde je dat?'


    'Omdat het nog nooit was gedaan. Majoor Cheesman, de Britse consul, had het in 1932 geprobeerd en was daarbij bijna verdronken. Ik dacht dat ik een film over de reis zou kunnen maken en er een boek over schrijven. Ik hoopte met de royalty's rijk te worden en wist mijn vader over te halen de expeditie te financieren. Het was het soort krankzinnige onderneming dat hem aansprak. Hij wilde zelfs aan de expeditie deelnemen. Ik bestudeerde de hele loop van de Abbay en niet alleen aan de hand van kaarten. Ik kocht een oude Cessna 180 en vloog over de stroomengte. Vanaf het Tanameer naar de dam was dat zevenhonderdvijftig kilometer. Zoals ik al zei, ik was eenentwintig en gek.'


    'Wat is er gebeurd?' Ze was gefascineerd. Duraid had haar dit nooit verteld, maar het zou haar het soort avontuur hebben geleken waarin deze man zich zou storten.


    'Ik rekruteerde acht vrienden van Sandhurst en we besteedden onze kerstvakantie aan de onderneming. Het werd een fiasco. We hielden het twee dagen op dat woeste water uit. De stroomengte is de meest helse uithoek van deze wereld die ik ken. Het water is er twee keer zo diep als dat van de Colorado in Arizona en het ravijn waar de rivier doorheen stroomt, is even woest als de Grand Canyon. Onze kajaks sloegen tegen de bergwand te pletter voordat we er dertig van de zevenhonderdvijftig kilometer op hadden zitten. We moesten onze hele uitrusting achterlaten en tegen de wand van het ravijn opklimmen om weer in de bewoonde wereld te komen.' Er verscheen even een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. 'We hebben twee leden van onze ploeg verloren. Bobby Palmer verdronk en Timmy Marshall viel op de klippen. We hebben hun lichaam zelfs niet kunnen ophalen. Ze moeten daar nog steeds ergens zijn. Ik moest het aan hun ouders vertellen' - hij zweeg bij de smartelijke herinnering. 'Is het ooit iemand gelukt om de stroomengte van de Blauwe Nijl af te varen?' vroeg ze om hem af te leiden.


    'Ja. Ik ben een paar jaar later teruggegaan. Deze keer niet als leider, maar als een van de jongste leden van een officiële expeditie van de Britse strijdkrachten. Het leger, de marine en de luchtmacht waren er voor nodig om de rivier te bedwingen.'


    Ze staarde hem vol ontzag aan. Hij was daadwerkelijk de Abbay afgevaren. Het was alsof ze door een vreemde beschikking van het lot naar hem toe was geleid. Duraid had gelijk gehad. Er was waarschijnlijk niemand ter wereld beter geschikt voor het karwei dat vóór hen lag.


    'Dus je kent de stroomengte even goed als wie ook. Ik zal proberen je een algemene indruk te geven van wat Taita feitelijk in de zevende rol heeft geschreven. Helaas was dit deel van de rol enigszins beschadigd zodat Duraid en ik verplicht waren de gegevens uit delen van de tekst te extrapoleren. Je zult me moeten vertellen of dit overeenstemt met je eigen kennis van het gebied.'


    'Ga door,' zei hij.


    'Taita beschreef de steile bergwand waaruit de rivier te voorschijn kwam bijna net zoals jij. Ze waren gedwongen uit hun strijdwagens te stappen omdat ze er op het steile, oneffen terrein van het ravijn niet mee konden rijden. Ze moesten te voet verdergaan en de paarden aan de hand meevoeren. Al snel werd de bergengte zo steil en gevaarlijk dat een paar van deze dieren omkwamen doordat ze van de wilde-geitenpaden vielen die ze volgden en in de rivier ver beneden hen stortten. Ze lieten zich hierdoor niet ontmoedigen en onder leiding van prins Memnon trokken ze verder. 'Ik zie het precies zo voor me als hij het beschrijft. Het is een angstaanjagend landschap.'


    'Daarna beschrijft Taita hoe ze een reeks obstakels bereiken, die hij "treden" noemt. Duraid en ik konden niet met zekerheid vaststellen wat hij precies bedoelde, maar we vermoedden dat het watervallen waren.' 'Daaraan is geen gebrek in de bergengte waar de Abbay doorheen stroomt,' zei Nicholas knikkend.


    'Dit is het belangrijkste deel van zijn beschrijving. Taita vertelt ons dat ze, nadat ze twintig dagen in de bergengte hadden gereisd, de "tweede trede" bereikten. Hier ontving de prins in de vorm van een droom een boodschap van zijn dode vader waarin deze te kennen gaf dat hij wilde dat zijn graftombe op deze plaats zou komen. Taita vertelt ons dat ze niet verder reisden. Als we kunnen vaststellen waardoor ze werden tegengehouden, zouden we nauwkeurig weten hoe ver ze in de bergengte waren doorgedrongen.' 'We hebben kaarten en satellietfoto's van de bergen nodig om verder te kunnen gaan en ik zal mijn dagboek en mijn aantekeningen van de expeditie doornemen,' concludeerde Nicholas. 'Ik probeer mijn bibliotheek up-to- date te houden, dus we horen satellietfoto's en de meest recente kaarten hier in het museum in het archief te hebben. Als ze er zijn, zal mevrouw Street ze zeker vinden.'


    Hij stond op en rekte zich uit. 'Ik zal mijn dagboeken vanavond te voorschijn halen en ze doorlezen. Mijn overgrootvader heeft in de vorige eeuw ook in Ethiopië gejaagd en artefacten verzameld. Ik weet dat hij in de jaren negentig van de vorige eeuw in de buurt van Debra Markos de Blauwe Nijl is overgestoken. Ik zal zijn aantekeningen er ook bij halen. Ze worden in het archief van het museum bewaard. De oude baas heeft misschien iets opgeschreven dat ons kan helpen.'


    Hij liep met haar mee naar de oude groene landrover op de parkeerplaats en terwijl ze de auto startte, zei hij door het open raam tegen haar: 'Ik vind nog steeds dat je beter hier kunt blijven logeren. Het is een rit van ongeveer anderhalf uur naar Brandsbury - dat is per dag drie uur heen en terug. We zullen heel wat werk moeten verzetten voordat we er zelfs maar aan kunnen denken naar Afrika te vertrekken.'


    'Wat zouden de mensen ervan denken?' vroeg ze en ze liet de koppeling opkomen.


    'Ik heb me van de mensen nooit ene moer aangetrokken,' riep hij haar na. 'Hoe laat zie ik je morgen?'


    'Ik moet onderweg bij de dokter in York langs. Hij gaat de hechtingen uit mijn arm halen. Ik ben hier niet voor elven.' Ze stak haar hoofd uit het raampje om haar antwoord naar hem terug te kunnen schreeuwen. De wind deed haar donkere haar om haar gezicht wapperen. Hij had altijd een voorliefde voor donkerharige vrouwen gehad. Rosalind had ook dat mysterieuze, oosterse uiterlijk gehad. Hij voelde zich schuldig en ontrouw omdat hij hen met elkaar vergeleek, maar hij kon Royans beeltenis moeilijk uit zijn gedachten bannen.


    Ze was de eerste vrouw in wie hij sinds Rosalinds dood geïnteresseerd was. Haar gemengde bloed trok hem aan. Ze was exotisch genoeg om aan zijn voorkeur voor het oosterse tegemoet te komen, maar tegelijkertijd Engels genoeg om zijn taal te spreken en zijn gevoel voor humor te begrijpen. Ze was ontwikkeld en had verstand van zaken die hem interesseerden en hij bewonderde haar geestkracht. Oosterse vrouwen werd gewoonlijk vanaf de geboorte geleerd zichzelf weg te cijferen en meegaand te zijn. Deze vrouw was anders.


    ***


    


  


  
    


    Georgina had haar huisarts in York gebeld om een afspraak te maken om de hechtingen uit Royans arm te laten halen. Ze vertrokken na het ontbijt naar Brandsbury. Georgina reed en Magie zat tussen hen in. Toen ze de dorpsstraat in draaiden, zag Royan een grote MAN-vrachtwagen die vlak bij het postkantoor geparkeerd stond, maar ze besteedde er verder geen aandacht aan.


    Toen ze eenmaal buiten het dorp waren, merkten ze dat er dichte mistflarden hingen die het zicht op sommige plaatsen tot dertig meter beperkten, maar Georgina deed geen concessies aan de weersomstandigheden en liet de landrover ratelend en piepend op topsnelheid rijden. Gelukkig, dacht Royan dankbaar, lag die niet veel hoger dan negentig kilometer per uur. Ze keek over haar schouder om te controleren of er verkeer achter hen reed en zag dat de MAN-vrachtwagen hen volgde. Alleen de cabine die boven de zee van laaghangende mist uitstak als de commandotoren van een onderzeeër was zichtbaar. Terwijl ze ernaar keek, doemde er een mistbank op die de vrachtwagen verzwolg. Ze draaide zich om en luisterde naar haar moeder.


    'Deze regering is een stelletje incompetente oelewappers.' Georgina kneep haar ogen halfdicht tegen de rook van haar sigaret die tussen haar lippen bungelde. Ze reed met één hand en streelde met de andere Magics zijdezachte, afhangende oor. 'Het kan me niet schelen dat ministers zich helemaal suf neuken, maar als ze aan mijn pensioen beginnen te knabbelen, word ik wél kwaad.' Haar moeders pensioen van de buitenlandse dienst was haar enige bron van inkomsten en het was niet veel. 'Zeg nou eens eerlijk, mama, je wilt toch niet echt een Labour-regering?' plaagde Royan haar. Haar moeder was altijd een Conservatief in hart en nieren geweest.


    Georgina was even van haar stuk gebracht en omzeilde vervolgens de keus. 'Ik zeg alleen, geef ons Maggie terug.'


    Royan draaide zich een stukje om en keek weer door de vuile achterruit. De vrachtwagen reed nog steeds achter hen en doemde op uit de mist en het spoor van blauwe uitlaatgassen dat Georgina achterliet als de condensatiestreep van een straalvliegtuig. Tot nu toe was de vrachtwagen rustig achter hen blijven rijden, maar nu verhoogde hij plotseling zijn snelheid. 'Ik geloof dat hij je wil passeren,' zei Royan goedmoedig. 'Iedereen wil me passeren,' zei Georgina klaaglijk. 'Dat is mijn hele leven al zo.' Ze bleef koppig in het midden van de weg rijden. Royan keek weer om en zag dat de vrachtwagen nog dichterbij was gekomen. Hij blokkeerde het uitzicht door de achterruit volledig. De chauffeur ontkoppelde en het geluid van de gigantische motor zwol dreigend aan. 'Je kunt maar beter opzij gaan. Ik geloof dat het hem menens is.' 'Laat hem maar wachten,' bromde Georgina met de sigaret tussen haar lippen geklemd. 'Geduld is een schone zaak. Ik kan hem hier trouwens niet laten passeren. Er is een smalle stenen brug vóór ons. Ik ken deze weg als mijn broekzak.'


    Op dat moment claxonneerde de vrachtwagenchauffeur van zo dichtbij dat het oorverdovend was. Magie sprong op de achterbank en blafte verontwaardigd.


    'Stomme klootzak,' schold Georgina fel. 'Wat denkt hij wel dat hij aan het doen is? Noteer zijn kenteken. Ik ga hem bij de politie van York aangeven.' 'Zijn kentekenplaat zit onder de modder. Ik kan het nummer niet lezen, maar het ziet eruit als een kenteken van het continent. Ik denk dat het een Duitser is.'


    Alsof de chauffeur Georgina had horen protesteren, vertraagde hij zijn snelheid en liet zich terugzakken tot er een gat van ongeveer twintig meter tussen de beide voertuigen was gevallen. Royan had zich helemaal omgedraaid om naar hem te kijken.


    'Zo is het beter,' zei Georgina zelfvoldaan. 'Die vervloekte Hun leert een beetje manieren.' Ze tuurde door de mist voor zich uit. 'Daar is de brug...'


    Royan kon nu voor het eerst in de cabine van de vrachtwagen kijken. De chauffeur droeg een donkerblauwe, wollen bivakmuts die alleen zijn ogen en neus vrijliet. Het gaf hem iets boosaardigs en sinisters. 'Kijk uit!' schreeuwde Royan plotseling. 'Hij komt recht op ons af!' Het geluid van de motor van de grote vrachtwagen zwol aan tot een gebrul dat hen als een vloedgolf overspoelde. Een ogenblik zag Royan niets anders dan glinsterend staal en toen ramde de voorkant van de vrachtwagen hen van achteren.


    Door de kracht van de botsing werd ze naar achteren half over de rug van haar stoel geslingerd. Ze hees zich overeind en zag dat de vrachtwagen hen had opgepakt als een vos die een vogel in zijn bek neemt. Hij voerde de landrover mee op de stalen koevanger die de glanzende, verchroomde radiator beschermde.


    Georgina probeerde met al haar kracht de macht over het stuur te behouden, maar het was vergeefse moeite. 'Ik houd het niet. De brug! Probeer eruit te...'


    Royan drukte de gesp van haar veiligheidsriem open en stak haar hand uit naar de hendel van het portier. De stenen muren van de brug naderden met angstaanjagende snelheid. De landrover zwenkte volkomen onbestuurbaar over de weg.


    Het portier schoot open, maar voordat ze het helemaal kon openduwen werd de landrover tegen de massieve stenen pilaren geslingerd die langs de oprit van de brug stonden.


    De twee vrouwen gilden in koor toen de auto ineengedrukt werd en ze door de klap naar voren werden geworpen. De voorruit werd verbrijzeld toen ze van de stenen pilaren terugkaatsten en de landrover sloeg over de kop toen hij de oever op schoot en naar beneden rolde.


    Royan werd door het open portier uit de auto geslingerd. De schuin aflopende oever brak haar val, maar de lucht werd uit haar longen geperst. Ze rolde stuiterend van de helling en viel toen in het ijskoude water van de rivier die onder de brug door stroomde.


    Vlak voordat ze kopje-onder ging, keek ze omhoog naar de lucht en de brug. Ze ving nog een glimp van de vrachtwagen op voordat hij wegscheurde. Hij had twee opleggers op sleeptouw. De hoge carrosserie van de opleggers kwam boven de vangrail van de brug uit.


    De beide opleggers waren bedekt met een zwaar, groen nylondekzeil dat met touwen aan de haken op de carrosserie was bevestigd. Ze zag vluchtig een groot rood handelsmerk en de naam van het bedrijf die op de zijkant van de dichtstbijzijnde oplegger waren geschilderd, maar voordat ze de naam in haar geheugen kon vastzetten, zakte ze onder het wateroppervlak weg en door de kou en de harde val kwam ze onmiddellijk in ademnood. Ze worstelde zich naar het oppervlak en zag dat ze door de stroming een eindje was meegevoerd. Belemmerd door haar doorweekte kleding ploeterde ze naar de oever en hees zich aan een boomtak uit het water. Ze knielde in de modder, hoestte het water op dat ze had binnengekregen en probeerde vast te stellen of ze bij de botsing verwondingen had opgelopen. Ze vergat echter haar eigen ellende onmiddellijk toen ze haar moeder vanuit de richting van het gekantelde wrak van de landrover van pijn hoorde jammeren en kreunen.


    Overmand door bezorgdheid klauwde ze als een razende in de grond en hees zich overeind. Ze liep wankelend door het natte, bevroren gras naar de landrover die ondersteboven aan de voet van de oever lag. De carrosserie was in elkaar gedrukt en opengereten, en op de plaatsen waar de donkergroene verf was weggeschraapt, was het glimmende zilverkleurige ijzer zichtbaar. De motor was afgeslagen en de voorwielen draaiden nog steeds doelloos rond toen ze het wrak bereikte.


    'Mama! Waar ben je?' riep ze. Het afschuwelijke gejammer bleef doorgaan. Ze steunde op de metalen carrosserie om zich in evenwicht te houden toen ze zich in de richting van het geluid sleepte, doodsbang voor wat ze zou aantreffen.


    Georgina zat op de natte grond met haar rug tegen de zijkant van de auto. Haar benen waren recht voor haar uitgestrekt. Het linkerbeen was zo verdraaid dat de teen van haar gelaarsde voet in een onnatuurlijke hoek naar beneden in de modder was gedrukt. Het been was kennelijk in het kniegewricht of er heel dichtbij gebroken.


    Maar dit was niet de reden waarom Georgina zo jammerde. Ze had Magie op haar schoot en zat in een houding van tomeloos verdriet over hem heen gebogen terwijl ze ongecontroleerde, jammerende geluiden uitstootte die diep uit haar binnenste leken op te borrelen. De borst van de spaniël was tussen het metaal en de aarde verpletterd. Zijn tong hing in een laatste grijns uit zijn mondhoek en Georgina veegde met haar sjaal het bloed weg dat gestaag van het roze puntje ervan druppelde.


    Royan liet zich naast haar moeder op de grond zakken en sloeg een arm om haar schouders. Ze had haar moeder nog nooit eerder zien huilen. Ze drukte haar hard tegen zich aan en probeerde door pure lichaamskracht het gejammer te laten ophouden, maar het bleef maar doorgaan. Hoe lang ze daar samen zo hadden gezeten wist ze niet, maar ten slotte kwam ze door de aanblik van het gewonde been van haar moeder en door de ontwakende angst dat de chauffeur zou terugkomen om de boel af te maken, in beweging. Ze kroop de oever op en liep wankelend op haar benen naar het midden van de weg om de eerste de beste auto aan te houden.


    ***


    Pas toen Royan twee uur na het tijdstip waarop ze hadden afgesproken nog niet was verschenen, begon Nicholas zich echt zorgen te maken en hij belde de politie in York. Gelukkig was zijn aandacht op het nummerbord van de landrover gevallen en omdat het kenteken bestond uit de initialen van zijn moeder gecombineerd met het ongeluksgetal dertien had hij het gemakkelijk kunnen onthouden.


    Hij moest even wachten terwijl de agente het nummer op de computer natrok. 'Het spijt me dat ik u moet vertellen dat de landrover vanmorgen bij een ongeluk betrokken is geweest, meneer.' 'Wat is er met de chauffeuse gebeurd?' vroeg Nicholas bruusk. 'De chauffeuse en een passagier zijn naar het York Minster Hospital gebracht.'


    'Hoe is het met hen?'


    'Het spijt me, meneer. Over die informatie beschik ik niet.'


    Het duurde veertig minuten voordat Nicholas het ziekenhuis bereikt had en bijna net zo lang voor hij Royan had opgespoord.


    Ze zat in de vrouwenzaal naast het bed van haar moeder die nog niet uit de narcose was bijgekomen.


    Ze keek op toen Nicholas naast haar kwam staan. 'Is alles in orde met je? Wat is er in godsnaam gebeurd?'


    'Mijn moeder - haar been is op enkele plaatsen gebroken. De chirurg moest een pin in haar dijbeen zetten.' 'Hoe is het met jou?'


    'Een paar blauwe plekken en schrammen. Niets ernstigs.' 'Hoe is het gebeurd?'


    'Een vrachtwagen - hij heeft ons van de weg gedrukt.'


    'Toch niet opzettelijk?' Nicholas voelde zijn hart ineenkrimpen toen hij aan een andere vrachtwagen op een andere weg dacht.


    'Ik denk het wel. De chauffeur droeg een masker, een bivakmuts. Hij ramde ons van achteren. Het moet opzettelijk zijn geweest.' 'Heb je dat de politie verteld?'


    Ze knikte. 'Kennelijk was de vrachtwagen vanmorgen gestolen, lang voor het ongeluk. De chauffeur die aangifte heeft gedaan, zat op dat moment in een van die cafeetjes langs de weg. Het is een Duitser; hij spreekt geen Engels.'


    'Dat is de derde keer dat ze hebben geprobeerd je te vermoorden,' zei Nicholas grimmig. 'Ik ga er nu wat aan doen.'


    Hij liep naar de wachtkamer en belde van daaruit. Het hoofd van de politie in het graafschap was een goede vriend van hem, evenals de directeur van het ziekenhuis. Toen hij terugkwam, was Georgina uit de narcose ontwaakt. Hoewel ze nog een beetje suf was, voelde ze zich redelijk goed toen ze haar in een rolstoel naar de privé-kamer reden die Nicholas voor haar had geregeld. De orthopedisch chirurg kwam een paar minuten later binnen.

  


  
    'Hallo, Nick. Wat doe jij hier?' zei hij. Het verbaasde Royan hoeveel mensen hij kende.


    Toen richtte de chirurg zijn aandacht op Georgina. 'Hoe voelt u zich? U hebt een mooie gecompliceerde breuk opgelopen. Het lijkt vanbinnen wel confetti. Het is ons gelukt alles weer aan elkaar te zetten, maar u zult toch minstens een dag of tien bij ons moeten blijven.'


    'Zo, jongedame,' zei Nicholas tegen Royan toen ze de slapende Georgina alleen lieten. 'Wat is er nog meer voor nodig om je te overtuigen? Mijn huishoudster heeft in het huis een kamer voor je in orde gemaakt. Ik laat je niet meer alleen rondlopen. Anders hebben ze de volgende keer dat ze proberen je van kant te maken, misschien meer succes.'


    Ze was nog steeds te geschokt en te zeer overstuur om zich te verzetten en ze stapte gehoorzaam voor in de Range Rover. Ze liet zich eerst naar de dokter brengen om haar hechtingen te laten verwijderen en daarna reden ze naar Quenton Park. Zodra ze er aankwamen, stuurde hij haar naar boven, naar haar slaapkamer.


    'De kokkin laat het avondeten wel boven brengen. Vergeet niet de slaappil in te nemen die de dokter je heeft gegeven. Als je de sleutel aan mevrouw Street geeft, zal iemand je spullen in Brandsbury ophalen. Mijn huishoudster heeft in je kamer al nachtgoed en een tandenborstel voor je klaargelegd. Ik wil vóór morgenochtend niets meer van je horen.' Het was prettig dat hij zich zo over haar ontfermde. Voor het eerst sinds die verschrikkelijke nacht in de oase voelde ze zich veilig. Toch bevestigde ze nog met één gebaar haar onafhankelijkheid; ze spoelde het slaaptablet door het toilet.


    Op haar kussen lag een enkellange nachtjapon van zuivere zijde die bij de polsen en de hals was afgezet met het fijnste Cambrai-kant. Ze had nog nooit zo'n luxekledingstuk gedragen en het voelde sensueel aan op haar huid. Ze besefte dat het van zijn vrouw moest zijn geweest, en die wetenschap wekte gemengde gevoelens bij haar. Ze stapte in het hemelbed en hoewel ze in een onbekende omgeving alleen op die enorme, te zachte matras lag, viel ze snel in slaap.


    ***

  


  
    De volgende ochtend werd ze gewekt door een jong dienstmeisje dat The Times en een pot Earl Grey-thee voor haar had meegebracht. Ze ging weg en kwam even later terug met Royans reistas. 'Sir Nicholas zou graag om halfnegen met u ontbijten in de eetzaal.' Toen ze onder de douche stond, inspecteerde Royan haar naakte lichaam in de manshoge spiegel die een hele muur van de badkamer bedekte. Afgezien van de steekwond in haar arm die nog steeds blauw verkleurd en maar gedeeltelijk genezen was, had ze aan het auto-ongeluk alleen een paar donkerblauwe plekken overgehouden; een op haar dij en een die van haar linkerzij tot op haar bil liep. Haar scheenbeen was opengeschaafd en ze trok haar broek voorzichtig over de verwonding omhoog. Ze liep een beetje mank toen ze de trap naar de eetkamer af liep.


    'Tast toe!' Nicholas keek op van zijn krant toen ze aarzelend in de deuropening bleef staan. Hij gebaarde naar het uitgestalde ontbijt op de wandtafel. Toen ze roereieren op haar bord lepelde, herkende ze het landschapschilderij aan de muur tegenover haar als een Constable.


    'Heb je goed geslapen?' Hij wachtte niet op antwoord, maar vervolgde: 'De politie heeft me gebeld. Ze hebben de MAN-vrachtwagen gevonden. Hij was achtergelaten op een parkeerplaats vlak bij Harrogate. Ze onderzoeken hem nu, maar ze verwachten niet dat ze veel zullen vinden. We lijken te maken te hebben met iemand die weet wat hij doet.' 'Ik moet het ziekenhuis bellen,' zei ze.


    'Dat heb ik al gedaan. Je moeder heeft een rustige nacht gehad. Ik heb een boodschap achtergelaten dat je vanavond op bezoek komt.'


    'Vanavond?' Ze keek met een ruk om. 'Waarom zo laat?'


    'Ik ben van plan je tot die tijd bezig te houden. Ik wil waar voor mijn geld hebben.'


    Hij stond op toen ze naar de tafel kwam en schoof een stoel voor haar aan. Zijn hoffelijkheid maakte dat ze zich niet helemaal op haar gemak voelde, maar ze maakte er geen opmerking over.


    'De eerste aanslag op jou en Duraid in de oase - daaruit kunnen we geen conclusies trekken, behalve dan dat de moordenaars precies wisten wat ze zochten en waar ze het konden vinden.' Het bracht haar van haar stuk dat hij zo abrupt van onderwerp veranderde. 'Maar laten we de tweede aanslag in Cairo waarbij een handgranaat is gebruikt eens onder de loep nemen. Wie wist die middag dat je naar het ministerie zou gaan, behalve de minister zelf?'


    Ze dacht na terwijl ze een hap ei naar binnen werkte. 'Dat weet ik niet precies. Ik geloof dat ik het aan Duraids secretaresse heb verteld en misschien aan een van de onderzoeksassistenten.'


    Hij fronste zijn wenkbrauwen en schudde zijn hoofd. 'Dus de halve staf van het museum wist van je afspraak af?'


    'Daar kom het wel zo'n beetje op neer, ja. Sorry.'


    Hij dacht een ogenblik na. 'Goed. Wie wist dat je uit Cairo zou vertrekken? Wie wist dat je bij je moeder logeerde?'


    'Een van de administratieve medewerkers heeft mijn dia's naar het vliegveld gebracht.'


    'Heb je hem verteld met welke vlucht je zou vertrekken?' 'Nee, beslist niet.'


    'Heb je het sowieso aan iemand verteld?' 'Nee. Tenminste...' Ze aarzelde. 'Nou?'


    'Ik heb het tijdens het gesprek dat ik met hem had aan de minister zelf verteld toen ik om verlof vroeg. Maar hij zal het toch niet zijn?' Bij de gedachte kwam er een uitdrukking van ontzetting op haar gezicht. Nicholas haalde zijn schouders op. 'Er gebeuren rare dingen. De minister was natuurlijk op de hoogte van het werk aan de zevende rol van jou en Duraid.'


    'Niet tot in detail, maar in grote lijnen wist hij waarmee we bezig waren, ja.' 'Goed. Volgende vraag. Koffie of thee?' Hij schonk koffie voor haar in en vervolgde: 'Je zei dat Duraid een lijst met namen van sponsors voor een expeditie had. Die zou ons een idee kunnen geven van mogelijke verdachten.' 'Het Getty Museum,' zei ze en hij glimlachte.


    'Die kun je wegstrepen. Het is niet hun gewoonte om in de straten van Cairo met granaten te gooien. Wie stond er nog meer op de lijst?' 'Gotthold Ernst von Schiller.'


    'Hamburg. Zware industrie. Raffinaderijen van metaal en legeringen. Productie van basismineralen.' Nicholas knikte. 'Wat was de derde naam op de lijst?'


    'Peter Walsh,' zei ze. 'De Texaan.'


    'Die ken ik.' Hij knikte. 'Woont in Fort Worth. Fast food franchising. Postorderbedrijven.' Er waren maar weinig verzamelaars die het geld hadden om met de grote instellingen te kunnen concurreren als het erom ging belangrijke stukken uit de oudheid te verwerven of archeologisch onderzoek te financieren. Nicholas kende hen allemaal, want het was een groepje van niet meer dan een man of twintig die elkaar allemaal vijandig gezind waren. Hij had tegen hen allemaal wel eens opgeboden bij veilingen van Sotheby's en Christie's, om nog maar te zwijgen van minder gezonde plaatsen waar 'verse' antiquiteiten werden verkocht. Met het woord 'vers' werd bedoeld 'vers uit de grond'.


    'Dat zijn twee gemene bandieten. Ze zouden waarschijnlijk hun eigen kinderen opeten als ze honger hadden. Dus wat zouden ze dan niet doen als ze dachten dat jij hen in de weg zou staan bij het vinden van Mamoses tombe? Weet je of een van hen na de publicatie van het boek contact met Duraid heeft opgenomen, net als ik?' 'Ik weet het niet. Misschien.'


    'Ik kan me niet voorstellen dat die fijne jongens zo'n schot voor open doel voorbij zouden laten gaan. We moeten aannemen dat ze allebei wisten dat Duraid een potje op het vuur had staan. We zullen hun naam op onze lijst met verdachten zetten.' Toen keek hij naar haar bord. 'Genoeg? Wil je nog meer ei? Nee? Goed, laten we dan naar het museum gaan om te kijken wat mevrouw Street voor ons heeft kunnen vinden.'


    Toen ze zijn studeerkamer binnenliepen, was ze geïmponeerd door het werk dat hij in zo'n korte tijd had verzet. Hij moest de hele vorige avond bezig zijn geweest met de kamer in een soort militair hoofdkwartier te veranderen. Midden in de kamer stond een grote ezel met een bord waarop een paar elkaar overlappende satellietfoto's waren geprikt. Ze liep erheen om ze te bestuderen en keek toen naar het andere materiaal dat op het bord was geprikt.


    Behalve een grootschalige kaart van hetzelfde gebied in het zuidwesten van Ethiopië als waarvan de satellietfoto's waren gemaakt, hingen er lijsten met namen en adressen, lijsten met benodigdheden en voorraden die hij kennelijk bij vorige expedities in Afrika had meegenomen, vellen papier met berekeningen van afstanden en met wat eruitzag als een voorlopig budget. Boven aan het bord hing een schema met de kop: 'Ethiopië - Algemene Informatie'. Het waren vijf volgetypte vellen klein-foliopapier, dus ze las niet het hele schema door, maar ze was onder de indruk van zijn grondige voorbereiding.


    Royan besloot al dit materiaal zo snel mogelijk te bestuderen en ze liep naar een van de twee stoelen die hij aan een tafel tegenover het bord had neergezet. Hij bleef bij het bord staan, pakte een rottinkje met een zilveren knop van de tafel en zwaaide ermee alsof het de aanwijsstok van een schoolmeester was.


    'Stilte in de klas.' Hij tikte op het bord. 'Eerst zul je me ervan moeten overtuigen dat we het spoor van Taita na bijna vierduizend jaar weer kunnen oppikken. Laten we eerst de geografische bijzonderheden van de bergengte waardoor de Abbay stroomt eens onder de loep nemen.' Nicholas volgde op de satellietfoto's de loop van de rivier met zijn aanwijsstok. 'In dit deel heeft de rivier haar bedding uitgeslepen in de basaltplateaus. Op sommige plaatsen zijn de rotsen aan weerskanten van de stroomengte honderdtwintig tot honderdvijftig meter hoog. Hier en daar stuitte de rivier op hardere lagen stollingsgesteente die ze niet kon eroderen. Die vormen een reeks reusachtige treden in de bedding van de rivier. Ik denk dat je gelijk hebt dat Taita's "treden" in feite watervallen zijn.' Hij liep naar de tafel en pakte een foto tussen de stapels papieren uit die erop lagen. 'Deze heb ik in de stroomengte genomen tijdens de expeditie van de strijdkrachten in 1976. Hij geeft een indruk van hoe sommige van die watervallen eruitzien.'


    Hij overhandigde haar een zwart-witfoto van de rivier met aan weerskanten torenhoge klippen en een waterval die uit de hemel leek te komen en de kleine figuurtjes van de halfnaakte mannen in de boten op de voorgrond nietig deed lijken.

  


  
    'Ik had er geen idee van dat het er zo uitzag.' Ze staarde er vol ontzag naar. 'De foto doet geen recht aan de schitterende verlatenheid van het gebied van de stroomengte,' zei hij. 'Vanuit het standpunt van een fotograaf gezien is er geen enkele plek waarvandaan je alles in het juiste perspectief kunt krijgen. Maar je kunt in ieder geval zien waarom die waterval een groep Egyptenaren zou tegenhouden die te voet, of in ieder geval met pakpaarden, stroomopwaarts reizen. Gewoonlijk loopt er een soort pad langs de stroomversnellingen dat in de loop der eeuwen door olifanten of andere wilde dieren is gemaakt. Maar er is gewoon geen enkele manier om watervallen zoals deze te omzeilen en om die klippen heen te komen.' Ze knikte en hij vervolgde: 'Zelfs op de terugweg moesten we onze boten en al onze uitrusting bij ieder stel watervallen aan touwen naar beneden laten zakken. Het was niet gemakkelijk.'


    'Laten we aannemen dat ze door een waterval werden tegengehouden - de tweede waterval vanaf het westen gezien,' zei ze.


    Nicholas pakte het rottinkje op en volgde op de satellietfoto de loop van de rivier omhoog vanaf de donkere wigvorm van de dam bij Roseires in Midden-Soedan. 'Het plateau verrijst aan de Ethiopische kant van de grens; daar begint de eigenlijke stroomengte. Er zijn daar geen wegen of steden; alleen ver stroomopwaarts twee bruggen. Er is zevenhonderdvijftig kilometer niets dan wild stromend Nijlwater en woeste, zwarte basaltrotsen.' Hij zweeg om dat tot haar te laten doordringen.


    'Het gebied is een van de laatste wildernissen ter wereld en heeft de reputatie dat het de woonplaats van wilde dieren en nog wildere mensen is. Ik heb de grootste watervallen die je hier in het smalste deel van de stroomengte op de satellietfoto's kunt zien, gemarkeerd.' Met zijn stokje wees hij de plaatsen aan die allemaal netjes met een rode viltstift waren omcirkeld. 'Hier is waterval nummer twee, ongeveer honderdtachtig kilometer van de Soedanese grens. Er is echter een aantal factoren waar we rekening mee moeten houden; in de eerste plaats met het feit dat de rivier, sinds onze vriend Taita het gebied vierduizend jaar geleden bezocht, haar loop veranderd kan hebben.'


    'Maar de rivier kan toch niet uit een kloof van dertienhonderd meter diep ontsnapt zijn,' wierp ze tegen. 'Zelfs de Nijl moet daardoor worden vastgehouden.'


    'Ja, maar ze zal zeker de bestaande bedding hebben veranderd. In het overstromingsseizoen krijgt het water zo'n volume en kracht dat woorden tekortschieten om het te beschrijven. Het stijgt twintig meter tegen de wanden op en perst zich met een snelheid van bijna twintig kilometer per uur door de engte.'


    'Heb je daarop gevaren?' vroeg ze sceptisch.


    'Niet in het overstromingsseizoen. Dat zou niemand overleven.'


    Ze staarden een minuut zwijgend naar de foto en stelden zich voor hoe angstaanjagend die machtige rivier in haar volle furie moest zijn.


    Toen kwam ze weer ter zake. 'De tweede waterval?'


    'Die is hier, waar een van de zijrivieren op de Abbay uitkomt. De zijrivier heet de Dandera en ze ontspringt hier, honderdvijftig kilometer van de stroomengte vandaan, op een hoogte van vierduizend meter, onder de top van de Sancai in het Tsjokke-gebergte.'


    'Herinner je je de plek waar de Dandera op de Abbay uitkomt uit de tijd dat je daar was?'


    'Dat is bijna twintig jaar geleden en we waren toen al een maand in de stroomengte, dus het leek allemaal één grote nachtmerrie. In mijn herinnering zijn de eentonige omgeving van de klippen en de dichte jungle op de bergwanden met elkaar vervloeid; bovendien waren onze zintuigen afgestompt door de hitte, de insecten, het bulderende water en het aanhoudende, slopende gezwoeg aan de riemen. Maar, vreemd genoeg, herinner ik me de plek waar de Dandera en de Abbay samenvloeien om twee redenen.' 'Ja?' Ze leunde gretig naar voren, maar hij schudde zijn hoofd. 'We hebben daar een man verloren. Het enige slachtoffer bij de tweede expeditie. Het touw schoot los en hij viel dertig meter naar beneden. Hij kwam op zijn rug op een rotspunt terecht.'


    'Wat erg! Maar wat was de andere reden waarom je je de plaats herinnert?' 'Er is daar een Koptisch klooster dat ongeveer honderddertig meter boven de rivier in de rotswand is gebouwd.'


    'Daar diep in de stroomengte?' Haar stem klonk ongelovig. 'Waarom zouden ze daar een klooster bouwen?'


    'Ethiopië is een van de oudste christelijke landen ter wereld. Het heeft meer dan negenduizend kerken en kloosters, waarvan er heel veel op even afgelegen en bijna ontoegankelijke plaatsen in de bergen zijn gebouwd. Dat klooster bij de Dandera is de vermeende begraafplaats van Sint Frumentius, de heilige die in het begin van de derde eeuw vanuit Constantinopel in het Byzantijnse keizerrijk het christendom in Ethiopië heeft geïntroduceerd. Volgens de overlevering leed hij schipbreuk op de kust van de Rode Zee en werd naar Aksoem gebracht waar hij keizer Ezana bekeerde.' 'Heb je het klooster bezocht?'


    'Geen sprake van!' zei hij lachend. 'We hadden het te druk met overleven en wilden zo graag uit de hel van de stroomengte ontsnappen dat we geen tijd over hadden voor bezienswaardigheden. We daalden de watervallen af en trokken stroomafwaarts verder. Het enige dat ik me van het klooster herinner zijn de uitgravingen in de wand van de klip hoog boven de rivier en de verre figuurtjes van de monniken in hun witte pijen die in een rij bij de balustrade van de holen onbewogen naar ons keken terwijl we langskwamen. Enkele leden van onze expeditie zwaaiden naar hen en ze waren behoorlijk gepikeerd toen er niet werd gereageerd.'


    'Hoe kunnen we die plek ooit weer bereiken zonder een volledige rivierexpeditie te organiseren?' vroeg ze zich hardop af terwijl ze bedrukt naar het bord staarde.


    'Laat je de moed nu al zakken?' Hij grijnsde tegen haar. 'Wacht maar tot je met de muskieten daar te maken krijgt. Ze pakken je op en vliegen met je naar hun hol voordat ze je opeten.'


    'Zonder gekheid,' zei ze. 'Hoe moeten we daar ooit komen?' 'De monniken worden gevoed door de dorpsbewoners die in het hoogland boven de rivier wonen. Kennelijk loopt er een geitenpad langs de wand. Ze hebben ons verteld dat het drie dagen kost om via dat pad van de rand van het ravijn onder in de stroomengte te komen.' 'Weet jij de weg naar beneden?'


    'Nee, maar ik heb er wel een paar ideeën over. We komen daar later nog wel op terug. Eerst moeten we vaststellen wat we daar na vierduizend jaar hopen te vinden.' Hij keek haar vol verwachting aan. 'Nu is het jouw beurt. Overtuig me.' Hij overhandigde haar de aanwijsstok met het zilveren uiteinde, liet zich in de stoel naast de hare zakken en vouwde zijn armen over zijn borst.


    'Eerst moeten we terug naar het boek.' Ze verwisselde de aanwijsstok voor het exemplaar van Vallei der Koningen. 'Herinner je je Tanus uit het boek?' 'Natuurlijk. Hij was de bevelhebber van het Egyptische leger onder koningin Lostris en voerde de titel van Grote Leeuw van Egypte. Hij leidde de exodus uit Egypte toen ze door de Hyksos werden verdreven.' 'Hij was ook de geheime minnaar van koningin Lostris en, als we Taita mogen geloven, de vader van prins Memnon, haar oudste zoon,' zei ze. 'Tanus werd gedood tijdens een strafexpeditie in het hooggebergte tegen een Ethiopische krijgsheer die Arkoun heette. Zijn lichaam werd gemummificeerd en door Taita naar de koningin gebracht,' vulde Nicholas aan. 'Precies.' Ze knikte. 'Dit brengt me op de andere aanwijzing die Duraid en ik boven water hebben gekregen.'


    'Uit de zevende rol?' Hij liet zijn armen zakken en leunde voorover in zijn stoel.

  


  
    'Nee, niet uit de rollen, maar uit de inscripties in de tombe van koningin Lostris.' Ze stak haar hand in haar tas en haalde er nog een foto uit. 'Dit is een vergroting van een foto van een deel van de muurschilderingen in de grafkamer, van het deel van de muur dat later naar beneden viel zodat de albasten potten zichtbaar werden. Duraid en ik dachten dat het feit dat Taita deze inscriptie daar op die plek, voor de bergplaats van de rollen, had aangebracht, veelbetekenend was.' Ze overhandigde hem de foto en hij pakte een vergrootglas van de tafel om hem beter te kunnen bekijken. Terwijl hij de hiërogliefen bestudeerde, vervolgde Royan: 'Je zult je uit het boek wel herinneren dat Taita van puzzels en woordspelletjes hield en dat hij vaak pochte dat hij een onverslaanbare baospeler was.' Nicholas keek op van het vergrootglas. 'Dat herinner ik me. Ik ben het eens met de theorie dat bao de voorloper van het schaakspel was. Ik heb een stuk of tien borden in de museumcollectie, waarvan sommige uit Egypte en andere van verder uit het zuiden in Afrika afkomstig zijn.' 'Ja, die theorie onderschrijf ik ook. De beide spellen hebben veel stukken en regels gemeen, maar bao is een primitievere vorm. Het wordt gespeeld met gekleurde stenen met een verschillende rang in plaats van met schaakstukken. Ik geloof dat Taita de verleiding niet heeft kunnen weerstaan het nageslacht te laten zien hoe goed hij raadsels kon verzinnen en hoe slim hij was. Ik geloof dat hij zo verwaand was dat hij opzettelijk aanwijzingen over de locatie van de tombe van de farao heeft achtergelaten, zowel in de rollen als op de muurschilderingen die hij, zoals hij schrijft, eigenhandig in de tombe van zijn geliefde koningin heeft aangebracht.'.


    'En je denkt dat dit een van die aanwijzingen is?' Nicholas tikte met het vergrootglas op de foto.


    'Lees de tekst maar,' zei ze. 'Het zijn klassieke hiërogliefen - niet al te moeilijk in vergelijking met zijn cryptische codes.'


    ' "De vader van de prins die niet de vader is, de schenker van het blauw dat hem heeft gedood,"' vertaalde hij haperend, '"bewaakt hand in hand met Hapi eeuwig het stenen testament van het pad naar de vader van de prins die de vader niet is, de schenker van bloed en as."'


    Nicholas schudde zijn hoofd. 'Nee, het slaat nergens op. Ik moet een fout hebben gemaakt in de vertaling,' zei hij.


    'Wanhoop niet. Dit is je eerste kennismaking met Taita, de kampioen baospeler die zo goed was in het verzinnen van raadsels. Duraid en ik hebben er wekenlang over gepiekerd,' stelde ze hem gerust. 'Laten we voor de oplossing teruggaan naar het boek. Tanus was niet officieel de vader van prins Memnon, maar, als minnaar van de koningin, wel zijn biologische vader. Op zijn sterfbed gaf hij Memnon het blauwe zwaard waarmee de Ethiopische krijgsheer hem tijdens hun gevecht de dodelijke verwonding had toegebracht. Er staat een volledige beschrijving van het gevecht in het boek.' 'Ja, ik herinner me dat ik, toen ik die passage de eerste keer las, dacht dat het blauwe zwaard waarschijnlijk een van de allereerste ijzeren wapens was. In het bronzen tijdperk moet dat een wonder van wapensmeedkunst zijn geweest. Een geschenk een prins waardig,' zei Nicholas peinzend. 'Dus "de vader van de prins die niet de vader is," is Tanus!' vervolgde hij. Hij zuchtte berustend. 'Voorlopig accepteer ik je interpretatie.' 'Bedankt voor het vertrouwen,' zei ze sarcastisch. 'Maar om met Taita's raadsel verder te gaan - farao Mamose was alleen in naam Memnons vader, maar er bestond geen bloedband tussen hen. Weer de vader die niet de vader was. Mamose gaf aan de prins de dubbele kroon van Egypte door, de rode en de witte kroon van Boven- en Beneden-Egypte - het bloed en de as.' 'Dat kan ik gemakkelijker accepteren. Hoe zit het met de rest van de inscriptie?' Nicholas was duidelijk geïntrigeerd.


    'De uitdrukking "hand in hand" is in het oude Egypte dubbelzinnig. Ze kan evengoed heel dichtbij, als in het zicht van iets betekenen.' 'Ga verder. Ik hang aan je lippen,' moedigde Nicholas haar aan.


    'Hapi is de hermafrodiete god of godin van de Nijl, afhankelijk van het geslacht dat hij of zij op een bepaald moment aanneemt. Door alle rollen heen gebruikt Taita Hapi als een andere naam voor de Nijl.' 'Als we de zevende rol en de inscriptie uit de tombe van de koningin combineren, wat is dan jouw interpretatie?' vroeg hij dringend. 'Heel eenvoudig: Tanus is begraven binnen het zicht van, of heel dicht bij de rivier, bij de tweede waterval. Er is een stenen monument of een inscriptie op, of in, zijn tombe die de weg wijst naar de tombe van de farao.' Hij blies zijn adem tussen zijn tanden door uit. 'Ik ben uitgeput door al deze voorbarige conclusies. Wat voor andere aanwijzingen heb je voor me opgeduikeld?'


    'Dat is alles,' zei ze. Hij staarde haar ongelovig aan. 'Dat is alles? Verder heb je niets?' vroeg hij en ze schudde haar hoofd. 'Laten we aannemen dat je tot dusver gelijk hebt. Laten we aannemen dat de rivier herkenbaar dezelfde loop volgt als bijna vierduizend jaar geleden. Laten we verder aannemen dat Taita inderdaad naar de tweede waterval bij de Dandera verwijst. Waar moeten we dan naar zoeken als we daar aankomen? Als er een inscriptie in de rotsen is aangebracht, is het heel goed mogelijk dat die door de invloed van het weer en het water is uitgewist.' 'Howard Carter had een even vage aanwijzing voor de locatie van de tombe van Toetanchamon,' bracht ze op vriendelijke toon naar voren. 'Eén enkel stukje papyrus waarvan de authenticiteit dubieus was.' 'Howard Carter hoefde alleen het gebied van de Vallei der Koningen te doorzoeken en het heeft hem toch nog tien jaar gekost,' antwoordde hij. 'Wij hebben met Ethiopië te maken, een land dat twee keer zo groot is als Frankrijk. Hoe lang denk je dat dat gaat duren?' Ze stond abrupt op. 'Je moet me excuseren. Ik denk dat ik mijn moeder in het ziekenhuis ga bezoeken. Het is duidelijk dat ik hier mijn tijd verdoe.' 'Het is nog geen bezoekuur,' zei hij. 'Ze heeft een privé-kamer.' Royan liep naar de deur. 'Ik breng je wel met de auto,' bood hij aan.


    'Doe geen moeite. Ik bel wel een taxi,' antwoordde ze op ijzige toon. 'Een taxi doet er een uur over,' waarschuwde hij. Ze liet zich hierdoor enigszins vermurwen en volgde hem naar de Range Rover. Nadat ze een kwartier zwijgend hadden gereden, zei hij: 'Ik ben niet zo goed in het aanbieden van verontschuldigingen. Ik vrees dat ik er weinig ervaring in heb. Maar het spijt me. Ik was een beetje cru. Dat was niet de bedoeling. Ik heb me laten meeslepen door de opwinding van het moment.'


    Ze antwoordde niet en na een minuutje voegde hij eraan toe: 'Je zult met me moeten praten, tenzij je alleen per brief met me wilt communiceren. Dat zal in de stroomengte van de Abbay wel een beetje onhandig zijn.' 'Ik had duidelijk de indruk dat je niet meer in het project geïnteresseerd was.' Ze staarde door de voorruit voor zich uit.

  


  
    'Ik ben een bruut,' gaf hij toe en ze keek hem van opzij aan. Ze kon niet langer boos blijven. Zijn grijns was onweerstaanbaar en ze lachte. 'Ik veronderstel dat ik dat dan maar moet accepteren. Je bent een bruut.' 'Nog steeds partners?' vroeg hij.


    'Op het ogenblik ben je de enige bruut die ik heb. Ik veronderstel dat ik met je opgescheept zit.'


    Hij zette haar bij de hoofdingang van het ziekenhuis af. 'Ik haal je hier om drie uur op,' zei hij en hij reed verder het centrum van York in. Nicholas had sinds zijn studententijd een klein appartement in een van de smalle steegjes achter het ziekenhuis aangehouden. Het hele pand stond op naam van een bedrijf dat op een van de Kaaimaneilanden was gevestigd. Het telefoonnummer ervan was geheim en de verbinding liep niet via een intern schakelbord. Het eigendomsrecht van het pand was niet naar hem persoonlijk toe te traceren. Voordat hij Rosalind had leren kennen, had het appartement een belangrijke rol in zijn sociale leven gespeeld, maar tegenwoordig gebruikte hij het alleen voor geheime en clandestiene zaken. De expedities in Irak en Libië waren van hieruit gepland en georganiseerd. Hij had het appartement al jaren niet meer gebruikt en het maakte geen uitnodigende indruk. Het was er koud en er hing een muffe geur. Hij stak de gaskachel aan en vulde de fluitketel. Met een kop dampende thee voor zich, belde hij eerst een bank in Jersey en vervolgens een bank op de Kaaimaneilanden.


    'Een verstandige rat heeft meer dan één uitgang in zijn hol.' Dit was een familiespreuk die generaties lang was doorgegeven. Je moest altijd wat achter de hand hebben voor onvoorziene gebeurtenissen. Hij zou kapitaal nodig hebben om de expeditie te financieren en de advocaten hadden het grootste deel van zijn banktegoeden bevroren.


    Hij gaf de beide bankmanagers het wachtwoord en het rekeningnummer op en droeg hun op bepaalde stortingen te doen. Het verbaasde hem altijd hoe gemakkelijk alles te regelen was zolang je geld had. Hij keek op zijn horloge. Het was nog vroeg in de ochtend in Florida, maar Alison nam op toen de telefoon voor de tweede keer overging. Ze was de blonde, vrouwelijke motor van Global Safaris, een bedrijf dat jacht- en visexpedities naar afgelegen gebieden over de hele wereld organiseerde. 'Hallo, Nick. We hebben al langer dan een jaar niets meer van je gehoord. We dachten al dat je niet meer van ons hield.'


    'Ik ben er een tijdje uit geweest,' gaf hij toe. Hoe vertel je de mensen dat je vrouw en je twee dochtertjes zijn overleden?


    'Ethiopië?' Ze klonk absoluut niet van haar stuk gebracht door de aanvraag. 'Wanneer wil je vertrekken?' 'Kan het volgende week?'


    'Je maakt zeker een grapje. We werken daar maar met één jager, Nassous Roussos, en hij is de komende twee jaar volgeboekt.'


    'Is er niemand anders?' bleef hij aanhouden. 'De expeditie moet achter de rug zijn voor de regentijd begint.'


    'Wat voor trofeeën wil je mee terugnemen?' vroeg ze om tijd te rekken. 'Bergnyala's? Meneliks bosbokken?'


    'Ik ben van plan een expeditie langs de Abbay te houden om de collectie van het museum uit te breiden.' Dat was alles wat hij aan haar kwijt wilde. Ze draaide er nog even omheen en zei toen aarzelend: 'Dit is zonder onze aanbeveling, snap je? Er is maar één jager die je op zo'n korte termijn zou kunnen krijgen, maar ik weet niet eens of hij een kamp aan de Blauwe Nijl heeft. Het is een Rus en de rapporten die we over hem hebben, zijn niet onverdeeld gunstig. Sommige mensen zeggen dat hij een ex-KGB'er is en bij Mengistoe's moordenaarsbende hoorde.'


    Mengistoe was de 'Zwarte Stalin' die de oude keizer Haile Selassie afgezet en vervolgens vermoord had. Gedurende een despotisch marxistisch bewind van zestien jaar had hij Ethiopië op de rand van de ondergang gebracht. Toen het Sovjet-imperium ineenstortte en hem geen financiële steun meer gaf, was Mengistoe ten val gebracht en het land uit gevlucht. 'Ik ben wanhopig genoeg om mijn ziel aan de duivel te verkopen,' zei hij. 'Ik beloof je dat je achteraf geen klachten van me zult horen.' 'Goed dan, geen klachten.' Ze gaf hem een naam en een telefoonnummer in Addis Abeba op.


    'Ik houd van je, Allison, schat van me,' zei Nicholas. 'Was het maar waar,' zei ze en ze hing op.


    Hij verwachtte niet dat het gemakkelijk zou zijn Addis te bellen. Hij werd in zijn verwachtingen niet teleurgesteld, maar uiteindelijk lukte het hem verbinding te krijgen. Een vrouw met een lieve, lispelende, Ethiopische tongval nam op en antwoordde hem in vloeiend Engels toen hij naar Boris Broesilov vroeg.


    'Hij is op het ogenblik op safari,' zei ze. 'Ik ben Woizero Tessay, zijn vrouw.' In Ethiopië nam een vrouw niet de achternaam van haar man aan. Nicholas herinnerde zich nog genoeg van de taal om te weten dat de naam Lady Sun betekende, een mooie naam.


    'Maar als het om een safari gaat, kan ik u ook helpen,' zei Lady Sun.


    ***


    Nicholas haalde Royan af bij de ingang van het ziekenhuis 'Hoe gaat het met je moeder?'


    'Met haar been gaat het goed, maar ze heeft nog steeds veel verdriet om Magie, haar hond.'


    'Je moet haar een puppy geven. Een van mijn jachtopzieners fokt eersteklas springerspaniëls. Ik kan het wel met hem regelen.' Hij zweeg even en vroeg toen tactvol: 'Kun je je moeder wel alleen laten? Als we naar Afrika gaan, bedoel ik.'


    'Ik heb het er met haar over gehad. Een vrouw van haar kerk blijft bij haar in huis tot ze genoeg hersteld is om weer voor zichzelf te zorgen.' Royan draaide zich op haar stoel helemaal opzij om zijn gezicht te bestuderen. 'Je hebt iets uitgehaald nadat je me hebt afgezet,' zei ze beschuldigend. 'Ik zie het aan je gezicht.'


    Hij maakte het Arabische teken tegen het boze oog. 'Moge Allah me beschermen tegen heksen!'


    'Kom op!' Hij kon haar zo gemakkelijk aan het lachen maken. 'Vertel me wat je in je schild hebt gevoerd.'


    'Wacht tot we in het museum zijn.' Hij liet zich niet vermurwen en ze moest haar ongeduld bedwingen. Zodra ze het gebouw binnenkwamen, leidde hij haar door de Egyptische zaal naar de afdeling voor Afrikaanse zoogdieren en bleef voor een diorama van opgezette antilopen staan. Het waren enkele van de kleinere en middelgrote soorten: impala's, Thompson's en Grant's gazellen, en gerenoeks en dergelijke.


    'Madoqua harperii.' Hij wees naar een klein dier in de hoek. 'Harper's dikdik, ook wel de gestreepte dikdik genaamd.'


    Het was een onopvallend, klein dier, niet veel groter dan een haas. De bruine vacht had op de rug en schouders chocoladekleurige strepen en de neus was verlengd tot een soort grijpslurf.


    'Een beetje versleten,' zei ze voorzichtig. Ze wilde hem niet krenken omdat hij buitengewoon trots op dit specimen leek te zijn. 'Is er iets bijzonders aan?'


    'Bijzonders?' vroeg hij met een verbaasde klank in zijn stem. 'Dat mens vraagt of hij bijzonder is.' Hij liet zijn ogen omhoogrollen en ze moest lachen om zijn toneelspel. 'Het is, voor zover bekend, het enige bestaande specimen. Het is een van de zeldzaamste dieren op de wereld. Zo zeldzaam dat het nu waarschijnlijk uitgestorven is. Zo zeldzaam dat vele zoölogen niet geloven dat het ooit echt heeft bestaan. Ze denken dat mijn grootvader zaliger, naar wie het is vernoemd, het heeft uitgevonden. In een artikel van een geleerde werd gesuggereerd dat hij de huid van een gestreepte mangoeste heeft gehaald en die over het lichaam van een gevilde gewone dikdik heeft gespannen. Kun je je een gruwelijkere beschuldiging voorstellen?' 'Ik ben echt geschokt door dit onrecht,' zei ze lachend. 'En terecht. Dat moet je ook wel zijn, want we gaan naar Afrika om nog een exemplaar van de Madoqua harperii te vinden om de eer van de familie van deze smet te zuiveren.' 'Dat begrijp ik niet.'


    'Kom mee, dan zal alles je duidelijk worden.' Hij leidde haar naar zijn studeerkamer en viste tussen de warboel op zijn bureau een in rood marokijnleer gebonden aantekenboek uit.

  


  
    De omslag was vaal, en water en het tropische zonlicht hadden er vlekken op achtergelaten. De rug en de hoeken waren gerafeld en gehavend. 'Het jachtboek van de oude Sir Jonathan,' lichtte hij toe en hij opende het. Tassen de bladzijden zaten platgedrukte, verkleurde wilde bloemen en bladeren die bijna een eeuw oud moesten zijn. De tekst was geïllustreerd met gele, nu vaal geworden inkttekeningen van mensen, dieren en woeste landschappen. Nicholas las de datum boven aan een bepaalde bladzijde voor.


    2 februari 1902.


    Kamp opgeslagen aan de Abbay. De hele dag het spoor gevolgd van twee grote mannetjesolifanten. Ze niet kunnen inhalen. Hitte zeer intens. Mijn mannen waren uitgeput. Jacht opgegeven en teruggekeerd naar het kamp. Op de terugweg een kleine antilope bespeurd die op de rivieroever graasde. Ik heb hem met één schot met mijn kleine Rigby-geweer gedood. Bij nadere bestudering bleek het een lid van de Madoqua-familie te zijn. Het was echter van een soort dat ik nog nooit eerder had gezien, groter dan de gewone dikdik en met een gestreept lijf. Ik denk dat dit specimen in de wetenschap nog niet bekend is.


    Hij keek op van het dagboek. 'Overgrootvader Jonathan heeft ons een perfect excuus gegeven om naar de stroomengte van de Abbay te gaan.' Hij sloot het boek en vervolgde:' Zoals je al opmerkte, zou het maanden van planning en organisatie vergen om onze eigen expeditie uit te rusten, om over de kosten nog maar te zwijgen. Het zou betekenen dat we goedkeuring en toestemming van de Ethiopische regering moeten krijgen. In Afrika kan dat maanden, zo niet jaren duren.'

  


  
    'Ik kan me niet voorstellen dat de Ethiopische regering bereid zou zijn haar medewerking te geven als ze wist wat onze ware bedoelingen zijn,' zei ze. 'Aan de andere kant is er een aantal legitieme safaribedrijven die door het hele land opereren. Ze beschikken over alle noodzakelijke vergunningen, hebben goede contacten met de overheid en kunnen alle voertuigen, kampeeruitrusting en logistieke hulp leveren die nodig zijn om zelfs in de meest afgelegen gebieden te kunnen reizen en verblijven. De autoriteiten zijn eraan gewend dat buitenlandse jagers via deze bedrijven naar hun land komen terwijl een stel ferengi die op eigen houtje rondneuzen, erop kunnen rekenen dat de plaatselijke militairen en God mag weten wie nog meer zich als een kudde woedende buffels op hen zal storten.' 'Dus we gaan erheen onder het mom van een stel dikdikjagers?' 'Ik heb al geboekt bij een jager in Addis, de hoofdstad, die safari's begeleidt. Ik wil ons project in drie duidelijk van elkaar gescheiden fasen uitvoeren. De eerste fase is alleen verkenning. Als we de aanwijzing vinden waarop we hopen, gaan we terug met onze eigen mensen en uitrusting. Dat is fase twee. Fase drie is natuurlijk het weghalen van de buit uit Ethiopië en ik spreek uit ervaring als ik je verzeker dat dat niet het gemakkelijkste deel van de operatie zal zijn.'


    'Hoe ga je dat doen?' vroeg ze, maar hij hief zijn handen omhoog. 'Vraag me dat niet, want ik heb er geen flauw idee van. Eén fase tegelijk.' 'Wanneer vertrekken we?'


    'Voordat ik je dat vertel, wil ik je nog één vraag stellen. Jouw oplossing van het raadsel van Taita - heb je die vermeld in de aantekeningen die in de oase zijn gestolen?'


    'Ja, alles stond in die aantekeningen of op microfilm. Het spijt me.' 'Dus de boeven hebben het allemaal keurig op een presenteerblaadje gekregen?'


    'Ik vrees van wel, ja.'


    'Dan is het antwoord op je vraag wanneer we vertrekken: zo snel mogelijk. We moeten ervoor zorgen dat we vóór de concurrentie in de stroomengte van de Abbay zijn. Ze hebben jouw conclusies en veronderstellingen al een maand in hun bezit. Het is heel goed mogelijk dat ze al onderweg zijn.' 'Wanneer vertrekken we?' herhaalde ze gretig.


    'Ik heb voor zaterdag twee plaatsen geboekt op de vlucht naar Nairobi van British Airways - dat is dus over twee dagen. We stappen daar over op een vlucht van Kenya Airways naar Addis. We komen daar maandag rond het middaguur aan. We rijden vanavond naar Londen en slapen in het huis dat ik daar heb. Ben je recent nog ingeënt tegen gele koorts en hepatitis?' 'Ja, maar ik heb geen uitrusting en nauwelijks kleren bij me. Ik ben nogal overhaast uit Cairo vertrokken.'


    'Dat regelen we in Londen wel. Het probleem met Ethiopië is dat het in het hoogland stervenskoud is terwijl het in de stroomengte wel een sauna lijkt.' Hij liep naar het bord en begon de lijst af te vinken. 'We zullen allebei direct beginnen met het slikken van pillen tegen malaria. We komen in een gebied van P. falciparum, muskieten die resistent zijn tegen chloroquine, dus ik zal je direct op Mefloquine zetten.' Hij werkte snel de lijst af. 'Natuurlijk zijn al je reisdocumenten in orde, anders zou je niet hier zijn. We hebben allebei een visum voor Ethiopië nodig, maar ik heb een contactpersoon die dat binnen vierentwintig uur kan regelen.' Zodra hij de lijst had afgewerkt, stuurde hij haar naar haar kamer om de paar persoonlijke bezittingen die ze uit Cairo had meegebracht in te pakken. Tegen de tijd dat ze gereed waren om Quenton Park te verlaten, was het buiten donker, maar toch ging hij bij het York Minster Hospital langs en gaf haar een uur de tijd om afscheid van haar moeder te nemen. Hij wachtte aan de overkant op haar in de Red Lion-pub en toen ze naast hem in de Range Rover ging zitten, merkte ze dat hij naar Theakston's Old Peculiar rook. Het was een aangename, gistachtige geur, en ze voelde zich in zijn gezelschap zo op haar gemak dat ze zich op haar stoel achterover liet zakken en in slaap viel.


    ***

  


  
    Zijn huis in Londen was in Knightsbridge, maar ondanks het chique adres was het veel minder statig dan Quenton Hall en ze voelde zich hier meer op haar gemak, al was ze er maar twee dagen. In die tijd kreeg ze Nicholas weinig te zien, want hij moest op de valreep nog allerlei dingen regelen, waarvoor hij onder andere een aantal overheidsgebouwen in Whitehall moest bezoeken. Hij kwam terug met stapels introductiebrieven aan hoge functionarissen, Britse ambassades en Hoge Commissariaten in heel Oost-Afrika. 'Je kunt het iedere Engelsman vragen,' zei ze voor zich uit glimlachend. 'Zoiets als de privileges van de upper-class bestaat niet meer en evenmin wordt het land geregeerd door vriendjespolitiek.'


    Terwijl hij weg was, ging ze eropuit met de boodschappenlijst die hij haar had gegeven. Zelfs nu ze door de straten van de veiligste hoofdstad ter wereld liep, betrapte ze zich erop dat ze telkens over haar schouder keek en ze dook damestoiletten en metrostations in en uit om er zeker van te zijn dat ze niet werd gevolgd.


    'Je gedraagt je als een doodsbang kind zonder haar pappa,' berispte ze zichzelf.


    Ze was echter iedere avond dat ze in het lege huis op hem wachtte buiten proporties opgelucht als ze hoorde dat hij zijn sleutel in het slot van de buitendeur omdraaide en ze moest zich beheersen om niet de trap af te rennen om hem te verwelkomen.


    ***


    Toen een taxi hen op zaterdagmorgen in Heathrow ter hoogte van de vertrekhal van Terminal Vier afzette, inspecteerde Nicholas hun bagage met een goedkeurende blik. Zij had alleen een zachte canvastas, niet groter dan de zijne, en een schoudertas bij zich. Zijn jachtgeweer zat in een door het vele reizen versleten leren foedraal met op het deksel ervan in reliëf zijn initialen. Honderd kogels waren apart verpakt in een met koperen banden verstevigd magazijn en hij had een leren diplomatenkoffertje bij zich dat eruitzag alsof het uit het Victoriaanse tijdperk stamde. 'Reizen met weinig bagage is een van de grootste deugden. God behoede ons voor vrouwen met bergen bagage,' zei hij tegen haar. Hij weigerde van de diensten van een kruier gebruik te maken en gooide alles op een wagentje dat hij zelf voortduwde.

  


  
    Ze moest flink aanstappen om hem te kunnen bijhouden terwijl hij door de drukke vertrekhal struinde. Als door een wonder ging de menigte voor hem uiteen. Hij zette zijn panamahoed schuin op zijn hoofd en grijnsde tegen de juffrouw achter de incheckbalie waardoor ze als een jong meisje in verwarring raakte.


    Het was hetzelfde toen ze eenmaal in het vliegtuig zaten. De twee stewardessen giechelden om alles wat hij zei, voorzagen hem rijkelijk van champagne en schonken schandelijk veel aandacht aan hem, tot kennelijke irritatie van de andere passagiers, onder wie Royan zelf. Maar ze negeerde het overdreven gedoe en liet zich achteroverzakken om van de ongewone luxe van de leunstoel in de eerste klasse en haar eigen miniatuurvideoscherm te genieten. Ze probeerde zich op de beelden van Richard Gere te concentreren, maar merkte dat haar gedachten afdwaalden en dat er beelden van woeste ravijnen en duizenden jaren oude grafzuilen met inscriptie in haar hoofd opkwamen.


    Pas toen Nicholas haar aanstootte, keek ze een beetje hooghartig naar hem opzij. Hij had een klein reisschaakbord op de leuning van de stoel tussen hen in gezet. Hij trok een wenkbrauw op en knikte bij wijze van uitnodiging naar het bord.


    Toen ze op het Jomo Kenyatta-vliegveld in Kenia landde, waren ze nog steeds in het spel verdiept. Ze hadden allebei twee spelletjes gewonnen, maar ze stond nu in het beslissende spel een loper en twee pionnen voor. Ze was heel tevreden met zichzelf.


    Hij had bij het Norfolk Hotel in Nairobi voor elk van hen een bungalow geboekt. Binnen tien minuten nadat ze zich op het bed had laten vallen, belde hij haar over de huistelefoon vanuit zijn eigen bungalow.


    'We gaan vanavond met de Britse Hoge Commissaris dineren. Hij is een oude vriend van me. Je kunt je informeel kleden. Kun je om acht uur klaar zijn?'


    Als je in gezelschap van deze man over de wereld reisde, hoefde je je niet te behelpen, dacht ze.


    ***


    Het was een relatief korte vlucht van Nairobi naar Addis Abeba en het landschap onder hen ontvouwde zich in fascinerende afwisseling, waardoor ze aan het raam van het Air Kenya-vliegtuig gekluisterd bleef. De witte top van Mount Kenia was voor de verandering nu eens vrij van wolken en de met sneeuw bedekte dubbele piek glinsterde in het hoge zonlicht. De sombere, bruine woestijnen van het noordelijke grensdistrict werden slechts onderbroken door de groene heuvels rond de oase van Marsabit en, ver weg aan bakboordzijde, door het glinsterende water van het Toerkanameer dat vroeger het Rudolfmeer heette. De woestijn moest ten slotte wijken voor het hoogland van het grootste centrale plateau van het oude Ethiopië.


    'In Afrika is alleen de Egyptische beschaving ouder dan de Ethiopische,' merkte Nicholas op terwijl ze samen naar beneden keken. 'De Ethiopiërs waren al een beschaafd volk toen de mensen in het noordelijke klimaat nog ongelooide dierenvellen droegen en in holen leefden. Ze waren al christenen toen de Europeanen nog heidenen waren en de oude goden, Pan en Diana, aanbaden.'


    'Ze waren al een beschaafd volk toen Taita bijna vierduizend jaar geleden hier was,' stemde ze in. 'In zijn rollen beschrijft hij hen alsof ze, wat beschaving betrof, bijna zijn gelijken waren, wat voor hem iets bijzonders was. Hij sprak kleinerend over alle andere volken in de oude wereld en beschouwde ze in elk opzicht als inferieur.'


    Vanuit de lucht leek Addis op zoveel andere Afrikaanse steden. Het was er een mengeling van oud en nieuw, van traditionele en exotische architectuur met huizen met strodaken naast huizen met een dakbedekking van gegalvaniseerd ijzer of dakpannen. De ronde muren van de oude toekoels die waren gebouwd van leem en twijgen, contrasteerden met de rechthoekige vormen en geometrische vlakken van de uit baksteen opgetrokken, hoge gebouwen, de blokken flats en de villa's van de rijken, de overheidsgebouwen en het schitterende, met vlaggen getooide hoofdkwartier van de Organisatie voor Afrikaanse Eenheid.


    Kenmerkend voor het omringende landschap waren de plantages met hoge eucalyptusbomen, de alomtegenwoordige blauwe gombomen die als brandhout werden gebruikt. Het was voor veel mensen de enige beschikbare brandstof in dit arme, door oorlog verscheurde land dat in de loop van de eeuwen was geteisterd door plunderende legers en meer recent door geïmporteerde politieke doctrines.


    Anders dan in Nairobi was de lucht koel en welriekend toen Royan en Nicholas uit het vliegtuig stapten en over het macadam naar de terminal liepen. Toen ze naar binnen gingen, riep iemand zijn naam, nog voordat ze de rij wachtende douanebeambten hadden bereikt.


    'Sir Nicholas!' Ze draaiden zich allebei om naar de lange, jonge vrouw die met de gratie van een danseres naar hen toe zweefde terwijl een verwelkomende glimlach haar donkere, fijnbesneden gezicht deed oplichten. Ze droeg een traditionele rok die tot op haar enkels viel en haar bewegingen accentueerde.


    'Welkom in Ethiopië. Ik ben Woizero Tessay.' Ze keek Royan geïnteresseerd aan. 'En u moet Woizera Royan zijn.' Ze gaf haar een hand en Nicholas zag dat de vrouwen elkaar onmiddellijk aardig vonden. 'Als u mij uw paspoort geeft, dan wikkel ik de formaliteiten af terwijl u zich in de VIP-bar ontspant. Er wacht een man van de Britse ambassade op u om u te begroeten, Sir Nicholas. Ik heb er geen idee van hoe hij wist dat u zou aankomen.'


    Er zat maar één man in de VIP-bar. Hij was gekleed in een tropenkostuum van goede snit en droeg de Sandhurst-das met de diagonale oranje, gele en blauwe strepen. Hij stond op en kwam Nicholas onmiddellijk begroeten. 'Nicky, hoe gaat het met je? Ik ben blij je weer eens te zien. Het moet wel twaalf jaar geleden zijn, hè?'


    'Hallo, Geoffrey. Ik had er geen idee van dat ze je hier hebben weggestopt.' 'Militair attaché. Zijne Excellentie heeft me hierheen gestuurd om je af te halen zodra hij hoorde dat we samen op Sandhurst hebben gezeten.' Geoffrey keek Royan met duidelijke belangstelling aan en Nicholas stelde hen berustend aan elkaar voor.


    'Geoffrey Tennant. Wees voorzichtig met hem. Het is de grootste fokstier ten noorden van de equator. Geen enkel meisje binnen een omtrek van een kilometer is veilig voor hem.'


    'Rustig aan, zeg,' protesteerde Geoffrey die tevreden leek met de beschrijving die Nicholas van hem had gegeven. 'Geloof alstublieft geen woord van wat hij zegt, doctor Al Simma. Hij staat erom bekend dat hij de feiten geweld aandoet.'


    Geoffrey nam Nicholas apart en gaf hem snel een overzicht van de toestand in het land, vooral in de afgelegen gebieden. 'De ambassadeur maakt zich een beetje zorgen. Het idee dat je daar in je eentje gaat rondzwerven, staat hem niet aan. Er zijn heel veel nare mannen in de Gojam. Ik heb hem verteld dat je je mannetje staat.'


    Woizera Tessay was opmerkelijk snel terug. 'Ik heb al uw bagage ingeklaard, met inbegrip van het wapen en de ammunitie. Dit is uw tijdelijke vergunning. U moet die te allen tijde bij u hebben zolang u in Ethiopië bent. Hier zijn de paspoorten - de visa zijn afgestempeld en in orde. Onze vlucht naar het Tanameer vertrekt over een uur zodat we ruimschoots de tijd hebben om in te checken.'


    'Als u ooit een baan nodig hebt, moet u maar bij me langskomen,' zei Nicholas bij wijze van compliment voor haar efficiëntie.


    Geoffrey Tennant liep met hen mee tot het hek van de vertrekhal en gaf hun een hand. 'Als ik iets voor je kan doen, dan hoefje maar te kikken. "Dienen om te leiden", Nicky.'


    ' "Dienen om te leiden"?' vroeg Royan toen ze naar het wachtende vliegtuig liepen.


    'Het motto van Sandhurst,' verklaarde hij. 'Wat leuk, Nicky,' mompelde ze.


    'Ik heb altijd gevonden dat Nicholas waardiger klinkt en beter bij me past,' zei hij.


    'Ja, maar Nicky klinkt zo lief.'


    ***

  


  
    In de hoge, ijle lucht steigerde en zwalkte het Twin Otter-vliegtuig waarin ze het laatste stuk van de reis naar het noorden maakten, in de opwaartse luchtstromen vanuit de bergen onder hen.


    Hoewel ze vijfduizend meter boven zeeniveau vlogen, was de grond dichtbij genoeg om de dorpen en de spaarzame bouwgronden eromheen te kunnen onderscheiden. Omdat er zoveel eeuwen primitieve landbouwmethoden op waren toegepast en het vee het land ongecontroleerd had afgegraasd, zag het land er armetierig en uitgemergeld uit, en de rotsen staken door de dunne rode aarde heen als botten door de huid van iemand die uitgehongerd is. Vóór hen werd het plateau waar ze overheen vlogen plotseling verscheurd door een monsterlijke kloof. Het leek alsof de aarde door een machtige zwaardslag was getroffen en tot aan haar ingewanden was opengereten.


    'De Abbay!' Tessay leunde voorover in haar stoel en tikte Royan op de schouder.

  


  
    De rand van de kloof tekende zich scherp af en eronder liep de helling onder een hoek van meer dan dertig graden af. De kale vlakten van het plateau maakten onmiddellijk plaats voor de zwaarbeboste wanden van het ravijn. Ze konden de kaarsvormen van de reusachtige wolfsmelkplanten boven het dichte oerwoud zien uitsteken. Hier en daar waren de wanden ingestort en was de puinhelling bedekt met losse rotsstenen. Op andere plaatsen waren ze uitgestulpt in steile klippen en puntige uitsteeksels die door de erosie met monsterlijke kunstzinnigheid waren gemodelleerd tot torenhoge, mensachtige gedaanten en andere fantastische wezens van steen. De kloof leek eindeloos diep en ze vlogen over de afgrond tot ze anderhalve kilometer of meer recht naar beneden konden kijken en de glinsterende slang van de rivier in de diepte konden zien. Het bovenste deel van het ravijn had een trechtervorm die uitmondde op een tweede rand op de plaats waar de wanden de steile klippen van de secundaire kloof bereikten, honderdzeventig meter boven het water van de Nijl. Ver beneden hen, tussen de angstaanjagende klippen door, had de rivier donkere, diepe stukken en lange, kronkelige bochten in het rode zandsteen uitgehold. Op sommige plaatsen was het ravijn zestig kilometer breed, op andere versmalde het tot minder dan zes kilometer, maar de grootsheid en verlatenheid ervan waren over de hele lengte oneindig en eeuwig. De mens had er geen stempel op gedrukt. 'Jullie zullen spoedig daar beneden zijn,' zei Tessay met een stem zo vol ontzag dat ze bijna fluisterde. Royan en Nicholas zwegen allebei; woorden leken overbodig bij de aanblik van deze primitieve, woeste natuur. Bijna met opluchting zagen ze hoe de noordelijke wand van de kloof voor hen oprees en de hoge bergen van het Tsjokke-gebergte zich tegen de blauwe Afrikaanse hemel aftekenden, hoger dan hun kwetsbare, kleine vliegtuig vloog.


    Het vliegtuig daalde hellend en Tessay wees over de vleugel aan stuurboord. 'Het Tanameer,' zei ze. Het was een brede, prachtige watervlakte, meer dan vijfenzeventig kilometer lang, die was bezaaid met eilanden op elk waarvan een klooster of een oude kerk stond. Terwijl ze over het water daalden om aan hun aanvliegroute te beginnen, konden ze de priesters in hun witte pij onderscheiden die in hun traditionele, van bundels papyrus gemaakte bootjes tussen de eilanden heen en weer pendelden. De Otter landde op de onverharde landingsbaan naast het meer en deed op het uitlooptraject een wolk stof achter zich opstuiven. Het toestel maakte een bocht en ze kwamen tot stilstand naast de vervallen terminal die uit stro en leem was opgetrokken.


    Het zonlicht was zo scherp dat Nicholas een zonnebril uit de borstzak van zijn kaki-jasje haalde en die opzette toen hij boven aan de vliegtuigtrap stond. Hij keek naar de gaten die door kogels en granaatscherven in de vuile, witte muren van de terminal waren geslagen en naar het uitgebrande wrak van een Russische T35 tank die aan de rand van de landingsbaan in het gras stond. De loop van zijn koepelgeschut wees naar het oosten en er groeide gras tussen de verroeste rupsbanden.


    Achter hen drongen de andere passagiers ongeduldig naar voren. Ze duwden tegen hem aan en brabbelden opgewonden toen ze vrienden en familieleden zagen die onder de eucalyptusbomen die het gebouw beschaduwden, stonden te wachten om hen te verwelkomen. Er was daar maar één voertuig geparkeerd, een zandkleurige Toyota Land Cruiser. In het midden van de identificatieplaat op het portier aan de chauffeurskant was de kop van een bergnyala met lange spiraalvormige horens geschilderd en op een lintvormige strook eronder de naam 'Wild Chase Safaris'. Achter het stuur zat een blanke man.


    Toen Nicholas achter de twee vrouwen de trap af kwam, liet de chauffeur zich uit de truck glijden en kwam over de landingsbaan naar hen toe. Het was een lange, pezige, in een verkleurd safaripak geklede man die met veerkrachtige tred liep.


    Een jaar of veertig, leidde Nicholas af uit de grijze plekken in zijn korte baard. Een harde jongen, dacht hij. Zijn rossige haar was kortgeknipt en hij had fletsblauwe killersogen. Een kartelig, wit litteken liep over zijn ene wang omhoog naar zijn neus die erdoor verwrongen en misvormd was. Tessay stelde Royan eerst aan hem voor en hij maakte een korte, schokkerige buiging toen hij haar een hand gaf. 'Enchanté,' zei hij met een afschuwelijk accent en vervolgens keek hij Nicholas aan.


    'Dit is mijn echtgenoot, Alto Boris,' stelde Tessay hem voor. 'Boris, dit is Alto Nicholas.'


    'Mijn Engels is slecht,' zei Boris. 'Mijn Frans is beter.'


    Dat kan nooit veel schelen, dacht Nicholas, maar hij glimlachte ongedwongen en zei: 'Dan spreken we Frans. Bonjour, monsieur Broesilov. Het is me een genoegen kennis met u te maken.' Hij gaf hem een hand. Boris' handdruk was krachtig - te krachtig. Hij maakte er een wedstrijd van, maar Nicholas had dat verwacht. Hij kende dit type van vroeger en hij had zijn hand ver naar voren geschoven zodat Boris zijn vingers niet plat kon drukken. Nicholas hield Boris' hand omkneld zonder enig teken van inspanning te tonen en hij bleef zijn lome glimlach op zijn gezicht houden. Boris verbrak als eerste de handdruk en in zijn fletsblauwe ogen stond een vleugje respect te lezen.


    'Dus u bent gekomen om op dikdiks te jagen,' vroeg hij bijna honend. 'De meeste van mijn cliënten willen op grote olifanten jagen, of minstens op bergnyala's.'


    'Dat is mij een beetje te enerverend,' zei Nicholas grijnzend, 'al dat grote werk. Dikdiks zijn voor mij goed genoeg.'


    'Bent u ooit in de stroomengte geweest?' vroeg Boris. Zijn Russische accent maakte dat zijn Frans moeilijk te verstaan was.


    'Sir Nicholas was een van de leiders van de rivierexpeditie in 1976,' bracht Royan liefjes in het midden. Haar plotselinge tussenkomst amuseerde Nicholas. Ze had de vijandige sfeer tussen hen snel aangevoeld. Boris bromde iets en wendde zich tot zijn vrouw. 'Heb je alle voorraden die ik besteld heb?' vroeg hij.


    'Ja, Boris,' antwoordde ze gedwee. 'Alles is aan boord van het vliegtuig.' Ze is bang voor hem, concludeerde Nicholas, en waarschijnlijk met reden. 'Laten we dan inladen. We hebben een lange reis voor de boeg.' De twee mannen zaten voor in de Toyota en de twee vrouwen achterin, tussen een groot deel van de dozen proviand die dicht om hen heen opgestapeld waren. Goede Afrikaanse manieren, dacht Nicholas inwendig glimlachend. Eerst de mannen en de vrouwen moeten maar zien hoe ze zich redden. 'U wilt toch niet de toeristische route volgen, hè?' Boris liet de vraag klinken als een dreigement. 'De toeristische route?'


    'Het afvoerkanaal van het meer en de elektrische centrale,' verklaarde Boris. 'De Portugese brug over de stroomengte en het punt waar de Blauwe Nijl begint,' voegde hij eraan toe. Maar voordat ze konden antwoorden, zei hij waarschuwend: 'Maar als u dat wilt zien, zijn we pas lang na donker in het kamp.'


    'Bedankt voor het aanbod,' zei Nicholas beleefd, 'maar ik heb het allemaal al gezien.'


    'Mooi.' Boris liet zijn goedkeuring duidelijk blijken. 'Laten we dan maken dat we hier wegkomen.'


    De weg zwenkte naar het westen, onder aan de hoge bergen. Dit was de Gojam, het land van de ontoeschietelijke bergbewoners. Het was een redelijk dichtbevolkt gebied en ze passeerden vele lange, magere mannen die langs de weg achter hun kudde geiten en schapen aan liepen met hun lange herdersstaf schuin over hun schouder. Zowel de mannen als de vrouwen droegen een sjamma, een wollen sjaal, een slobberige, witte jodhpur-broek en open sandalen.


    Het waren mensen met een trots, knap gezicht. Hun dichte ruige haardos vormde een halo om hun hoofd en hun ogen hadden de felle blik van een adelaar. Sommige van de jonge vrouwen in dé dorpen die ze passeerden waren echt mooi. De meeste mannen waren zwaarbewapend. Ze droegen een tweehandig zwaard in een schede van gedreven zilver en een AK-47 geweer. 'Dat geeft hun het gevoel dat ze flinke kerels zijn,' zei Boris grinnikend. 'Heel dapper, heel macho.'


    De hutten in de dorpen waren toekoels met ronde wanden en ze waren omringd door aanplantingen van gombomen en puntige sisalplanten. Boven de hoge pieken van het Tsjokke-gebergte kolkten geblutste, purperen donderwolken waaruit striemende regenvlagen op hen neerdaalden. De enorme druppels kletterden als zilveren munten tegen de voorruit van de Land Cruiser en veranderden de weg onder hun wielen in een stromende modderrivier.


    De toestand van de weg was ontstellend slecht; op sommige plaatsen veranderde hij in een rotsachtige greppel waarmee zelfs de Toyota met vierwielaandrijving geen raad wist en Boris was verplicht over de rotsachtige helling zijn eigen weg te zoeken. Hoewel ze vaak met een slakkengangetje reden, werden ze toch in hun stoel door elkaar geschud als de wielen over het hobbelige terrein stuiterden.


    'Die vervloekte zwarten kunnen zelfs niet verzinnen dat de wegen gerepareerd moeten worden,' gromde Boris. 'Ze zijn er tevreden mee als beesten te leven.' Niemand reageerde op zijn woorden, maar Nicholas keek in de achteruitkijkspiegel naar het gezicht van de twee vrouwen. Hun onbewogen, neutrale gelaatsuitdrukking verborg dat Boris' opmerking hen misschien had gekwetst.


    Verderop werd de weg zo mogelijk nog slechter. Vanaf een bepaald punt was het zachte, modderige wegdek door de banden en rupsbanden van zware voertuigen opengereten.


    'Militaire voertuigen?' Nicholas verhief zijn stem om boven het geluid van de striemende regenvlagen uit te komen en Boris gromde minachtend. 'Gedeeltelijk. Er zijn in de stroomengte veel sjoefta actief - bandieten en dissidente krijgsheren. Het grootste deel van het verkeer heeft te maken met het zoeken naar mineralen. Een van de grote mijnbouwbedrijven heeft concessies in Gojam en ze trekken het gebied in om er te gaan boren.' 'We zijn geen burgervoertuigen gepasseerd,' zei Royan. 'Zelfs geen bussen van het openbaar vervoer.'

  


  
    'We hebben net een verschrikkelijke periode in onze lange, roerige geschiedenis achter de rug,' legde Tessay haar uit. 'De basis van onze economie is de landbouw. We stonden vroeger bekend als de graanschuur van Afrika, maar nadat Mengistoe de macht greep, heeft hij ons in armoede gestort. Hij gebruikte uithongering als politiek wapen. We lijden nog steeds verschrikkelijk. Weinig mensen kunnen zich de luxe van een motorvoertuig permitteren. De meesten leven in voortdurende zorg of ze nog wel voedsel voor hun kinderen kunnen kopen.'


    'Tessay is aan de Addis Universiteit afgestudeerd in de economie,' zei Boris grinnikend. 'Ze is heel slim. Ze weet alles. Je kunt haar vragen wat je wilt en ze heeft altijd een antwoord voor je. Over geschiedenis, godsdienst, economie - vraag 't haar maar gerust.' Tessay verviel in stilzwijgen door zijn onvriendelijke commentaar.


    Halverwege de middag ging het eindelijk minder hard regenen en een timide zonnetje gluurde tussen de wolkenbanken door. Boris stopte in een verlaten deel van het landschap. 'Sanitaire stop,' zei hij. 'Piespauze. Tijd voor een plasje.'


    De twee vrouwen stapten uit en verdwenen tussen de rotsen. Toen ze naar de auto terugkwamen, bleken ze zich omgekleed te hebben. Ze droegen nu allebei een sjamma en een jodhpur-broek, de traditionele dracht in het land.


    'Tessay heeft me traditioneel-Tigreaanse kleren cadeau gedaan,' zei Royan terwijl ze ronddraaide om ze aan Nicholas te laten zien. 'Ze staan je goed,' zei hij. 'En een broek zal heel wat lekkerder zitten.' De zon stond al laag aan de hemel toen de weg afdaalde in een volgende rotsige vallei waar een rivier met steile, geërodeerde oevers doorheen liep. Boven de rivier stond een ronde kerk met witte muren en een rieten dak met een houten Koptisch kruis erop. De toekoels van het dorp stonden er dicht op elkaar omheen.


    'Debra Maryam,' kondigde Boris tevreden aan, 'de heuvel van de Heilige Maagd, en de rivier is de Dandera. Ik heb mijn mannen in de grote vrachtwagen vooruitgestuurd. Ze zullen inmiddels het kamp hebben opgeslagen en morgen zullen we de rivier stroomafwaarts volgen tot we de rand van het ravijn bereiken.'


    Boris' personeel had vlak voorbij het dorp de tenten opgezet in een bosje gombomen.


    'De tweede tent is voor jullie.' Boris wees ernaar. 'Die is prima voor Royan,' zei Nicholas. 'Ik heb een eigen tent nodig.' 'Dikdiks en aparte tenten.' Boris keek hem met zijn fletsblauwe ogen uitdrukkingsloos aan. 'Een geweldige vent. Ik ben onder de indruk.' Hij schreeuwde naar zijn mannen dat ze Nicholas' tent naast de andere moesten opzetten, dicht ertegenaan.


    'Misschien dat je in de loop van de nacht moed vat,' zei hij met een vuile grijns. 'Ik wil niet dat je dan ver moet lopen.'

  


  
    Ze wasten zich achter een canvasscherm onder een douche die bestond uit een ton die aan de onderste takken van een van de gombomen was opgehangen. Royan douchte eerst en kwam er opgewekt en verfrist onder vandaan met een vochtige handdoek om haar hoofd gewikkeld. 'Jouw beurt, Nicky!' riep ze tegen Nicholas toen ze langs zijn tent liep. 'Het water is heerlijk warm.'


    Tegen de tijd dat Nicholas gedoucht en zich omgekleed had, was het donker. Hij liep naar de eettent waarin de rest van de groep al in kampeerstoelen om het vuur zat. De twee vrouwen zaten een beetje apart en praatten zachtjes met elkaar. Boris zat met een glas in zijn hand achterovergeleund in zijn stoel met zijn voeten op de lage tafel.


    Hij gebaarde naar de fles wodka op de tafel toen Nicholas de lichtcirkel van het vuur binnenstapte. 'Neem een drankje. IJs zit in de emmer.' 'Ik heb liever een biertje,' zei Nicholas. 'Ik heb dorst gekregen van de rit.' Boris haalde zijn schouders op en schreeuwde naar de butler van het kamp dat hij een flesje bier uit de koelkast moest pakken. 'Ik zal je eens iets vertellen, een geheimpje.' Hij grijnsde tegen Nicholas terwijl hij nog een wodka voor zichzelf inschonk. 'Er mag hier dan vroeger een gestreepte dikdik zijn geweest, maar tegenwoordig bestaat dat dier niet meer. Je verspilt je geld en je tijd.'


    'Uitstekend,' zei Nicholas vriendelijk. 'Het zijn mijn tijd en mijn geld.' 'Dat de een of andere ouwe zak er in de middeleeuwen eentje heeft geschoten, wil niet zeggen dat je er nu nog een zult vinden. We zouden de theeplantages in kunnen gaan om op olifanten te jagen. Ik heb daar nog maar tien dagen geleden drie bullen gezien. Allemaal met slagtanden van meer dan vijftig kilo.'


    Terwijl ze erover doorpraatten, zakte het niveau van de wodka in de fles als de waterstand van de Nijl aan het eind van het overstromingsseizoen. Toen Tessay hun kwam vertellen dat het eten klaar was, nam Boris de fles mee; hij struikelde op weg naar de tafel. Tijdens de maaltijd was zijn enige bijdrage aan de conversatie dat hij Tessay afsnauwde.


    'Het lamsvlees is rauw. Waarom let je er niet op dat de kok zijn werk goed doet? Vervloekte apen, je moet ze voortdurend in de gaten houden.' 'Is uw vlees ook niet gaar, Alto Nicholas?' vroeg Tessay zonder haar echtgenoot aan te kijken. 'Ik kan vragen of ze het nog wat doorbraden.' 'Het is perfect,' verzekerde hij haar. 'Ik houd ervan als het vlees roze is.' Aan het eind van de maaltijd was de wodkafles die naast Boris op de tafel stond, leeg en zijn gezicht was roodaangelopen en opgezet. Hij stond zonder iets te zeggen op en verdween in het duister in de richting van zijn tent. Hij slingerde op zijn benen en moest af en toe door een paar snelle tussenstapjes zijn evenwicht bewaren.


    'Neeirit u het hem niet kwalijk,' zei Tessay. 'Het gebeurt alleen 's avonds. Overdag is er niets aan de hand. Het is een Russische traditie, de wodka.' Ze glimlachte stralend, alleen de uitdrukking in haar ogen bleef treurig. 'Het is een prachtige avond en nog te vroeg om te gaan slapen. Hebben jullie zin om naar de kerk te wandelen? Hij is heel oud en beroemd. Ik zal een van de bedienden een lantaarn laten brengen, zodat u de muurschilderingen kunt bewonderen.'


    De bediende liep voor hen uit om hen bij te lichten en toen ze bij het ronde gebouw aankwamen, werden ze op de zuilengang door een oude priester verwelkomd. Hij was mager en zo zwart dat alleen zijn tanden in het halfduister oplichtten. In zijn handen had hij een schitterend Koptisch kruis van massief zilver dat was bezet met kornalijnen en andere halfedelstenen. Zowel Royan als Tessay liet zich voor hem op de knieën zakken om hem om zijn zegen te vragen. Hij tikte hen zachtjes met het kruis op de wang en boog zich over hen heen terwijl hij in het Amharisch zijn benedictie mompelde. Daarna leidde hij hen naar binnen.


    De muren waren bedekt met schitterende, in primaire kleuren geschilderde schilderijen. In het lantaarnlicht leken ze op te gloeien als edelstenen. In de stijl waarin ze waren geschilderd, was de Byzantijnse invloed duidelijk zichtbaar: de ogen van de heiligen waren groot en stonden schuin en ze hadden grote goudkleurige halo's boven hun hoofd. Boven het altaar waarop offeranden van klatergoud en koper stonden, was een muurschildering van de Maagd Maria die het Kindeke wiegde terwijl de drie wijzen en een schare engelen in aanbidding voor haar knielden. Nicholas haalde de polaroidcamera uit de zak van zijn jasje en stelde de belichting in. Hij liep door de kerk rond en fotografeerde de muurschilderingen, terwijl Tessay en Royan naast elkaar geknield voor het altaar lagen.


    Toen hij klaar was met foto's maken, ging Nicholas op de met de hand gemaakte houten kerkbank zitten en keek rustig naar hun geconcentreerde gezicht waarop het kaarslicht gouden vlekken wierp. Hij was ontroerd door de schoonheid van het moment.


    Ik wou dat fk zo gelovig kon zijn, dacht hij zoals hij al zo vaak had gedaan. Het moet een troost zijn in moeilijke tijden. Ik wou dat ik zo kon bidden voor Rosalind en de kinderen. Hij kon hier niet langer blijven. Hij liep naar buiten, ging in de zuilengang zitten en keek naar de nachthemel. Op deze grote hoogte, in de ijle, niet-verontreinigde lucht, waren de sterren zo verblindend helder dat het moeilijk was de afzonderlijke sterrenbeelden eruit te pikken. Na een poosje ebde zijn droefheid weg. Het was fijn weer in Afrika terug te zijn.


    Toen de twee vrouwen eindelijk uit de donkere kerk kwamen, gaf Nicholas de oude priester een biljet van honderd birr en een polaroidfoto die hij van hem had gemaakt. De oude man leek de foto meer te waarderen dan het geld. Daarna liepen ze met zijn drieën in vriendschappelijk stilzwijgen de heuvel af.


    ***


    'Nicky!' Royan schudde hem wakker. Toen hij rechtop ging zitten en zijn zaklantaarn had aangeknipt, zag hij dat ze de wollen sjaal over een gestreepte herenpyjama had omgeslagen voordat ze zijn tent binnenkwam. 'Wat is er?' vroeg hij. Maar voordat ze kon antwoorden, hoorde hij in het donker een schorre, boze stem scheldwoorden schreeuwen, gevolgd door het onmiskenbare geluid van een gebalde vuist die op vlees en bot sloeg. 'Hij slaat haar.' Royans stem klonk schril van verontwaardiging. 'Je moet hem laten ophouden.'


    Er klonk een kreet van pijn na de klap en daarna hoorden ze gesnik. Nicholas aarzelde. Alleen een dwaas komt tussenbeide als een man en een vrouw ruzie hebben en zijn beloning is meestal dat ze zich eendrachtig tegen hem keren en hun agressie op hem richten. 'Je moet iets doen, Nicky, alsjeblieft.'


    Onwillig zwaaide hij zijn benen uit het veldbed en stond op. Hij sliep in zijn boxershorts en deed geen moeite zijn schoenen te vinden. Ze volgde hem, eveneens op blote voeten, naar het eind van het bosje waar Boris' tent naast de eettent stond.


    Binnen brandde nog een lantaarn waarvan het licht vergrote schaduwen op het tentzeil wierp. Hij zag dat Boris zijn vrouw bij haar haar gegrepen had en haar over de grond sleepte terwijl hij in het Russisch tegen haar tekeerging. 'Boris!' Nicholas moest zijn naam drie keer roepen om zijn aandacht te trekken; toen zagen ze zijn schaduw over het tentzeil dansen terwijl hij Tessay op de grond liet vallen en de voorhang van de tent openzwaaide. Hij was slechts gekleed in een onderbroek. Zijn bovenlichaam was pezig en gespierd en zijn met koperkleurige krulletjes bedekte borst was plat en hard. Tessay lag op haar buik achter hem op de grond en snikte in haar tot een kom gevormde handen. Ze was naakt en haar lichaam was glad en glanzend als dat van een panter.


    'Wat is er hier verdomme aan de hand?' vroeg Nicholas. Nu hij zag hoe verdrietig en vernederd de gracieuze, zachtaardige vrouw was, begon hij zich pas kwaad te maken.


    'Ik geef deze zwarte hoer een lesje in goede manieren,' zei Boris met kwaadaardig genoegen. Zijn gezicht was nog opgezet en rood van de drank en de opwinding. 'Het gaatje niets aan, Engelsman, tenzij je me wilt betalen, dan kun je zelf ook wat plezier met haar maken.' Hij lachte met een onaangenaam geluid.


    'Is alles in orde met je, Woizera Tessay?' Nicholas bleef Boris recht aankijken omdat hij wilde voorkomen dat de vrouw zich nog meer vernederd zou voelen omdat een andere man haar naakt zag.


    Tessay ging rechtop zitten, drukte haar knieën tegen haar borst en sloeg haar armen eromheen om haar lichaam te bedekken.


    'Het is goed zo, Alto Nicholas. Gaat u alstublieft weg voordat er echte narigheid van komt.' Het bloed druppelde uit een neusgat in haar mond en kleurde haar tanden roze.


    'Je hebt mijn vrouw gehoord, Engelse klootzak. Ga weg! Bemoei je met je eigen zaken. Ga weg voordat ik jou ook een lesje in goede manieren geef.' Boris waggelde naar voren en wilde Nicholas met zijn open hand een duw tegen zijn borst geven. Nicholas bewoog zich even soepel en moeiteloos als een matador die de eerste, woeste aanval van de stier ontwijkt. Hij stapte opzij zodat Boris in het luchtledige duwde en door zijn eigen snelheid naar voren schoot. De Rus verloor volledig zijn evenwicht en wankelde over de open grond voor de tent tot hij tegen een van de kampeerstoelen botste en languit tegen de grond sloeg.


    'Royan, neem Tessay mee naar jouw tent!' beval Nicholas. Royan rende de tent binnen en trok een laken van het dichtstbijzijnde veldbed. Ze sloeg het om Tessays schouders en tilde haar overeind.


    'Doe dit alstublieft niet,' zei Tessay snikkend. 'U kent hem niet als hij in zo'n stemming is. Hij zal iemand verwonden.'


    Terwijl ze nog steeds huilde en protesteerde, sleepte Royan haar de tent uit, maar inmiddels was Boris weer overeind gekomen. Hij brulde van woede en pakte de kampeerstoel waarover hij gestruikeld was op. Met één ruk trok hij er een van de poten af en hief die in zijn gebalde vuist omhoog. 'Wil je spelletjes spelen, Engelsman? Goed, dan doen we dat toch.' Zwaaiend met de stoelpoot als een ninja stormde hij op Nicholas af. Het geïmproviseerde wapen suisde in de lucht door de kracht waarmee hij naar Nicholas' hoofd sloeg. Toen Nicholas onder de stoelpoot door dook, sloeg Boris onmiddellijk weer, nu van de andere kant. Deze keer mikte hij op de zijkant van Nicholas' borst, onder diens opgeheven arm. Als hij hem had geraakt, zou hij zijn ribben hebben gebroken, maar weer wist Nicholas de slag te ontwijken.

  


  
    Ze draaiden behoedzaam om elkaar heen tot Boris weer aanviel. Als de reflexen van de Rus niet door de wodka waren vertraagd, zou Nicholas met een tegenstander van dit kaliber nooit zo'n risico hebben genomen, maar Boris' bewegingen waren nu zo ongecontroleerd dat Nicholas de kans greep onder de zwaaiende stoelpoot door te duiken, terwijl hij tegelijkertijd naar voren kwam. Hij richtte zich op en stompte Boris, met zijn volle gewicht achter de stoot, in het kuiltje van zijn maag, vlak onder het borstbeen. De Rus boerde lang en luid toen de lucht uit zijn longen werd geperst. De stoelpoot vloog uit zijn hand, hij sloeg dubbel en zakte in elkaar. Met zijn armen om zijn middel geklemd en happend naar adem bleef Boris opgerold in het zand liggen. Nicholas boog zich over hem heen en zei zachtjes in het Engels: 'Dit soort gedrag kan echt niet door de beugel, ouwe jongen. We terroriseren geen vrouwen. Laat het alsjeblieft niet weer gebeuren.' Hij richtte zich op en zei tegen Royan: 'Breng haar naar jouw tent en houd haar daar.' Hij streek het haar uit zijn gezicht. 'Dan stel ik voor dat we nu gaan slapen als je er geen ernstige bezwaren tegen hebt.'


    ***


    Diep in de nacht regende het weer. De zware druppels kletterden op de tent die vanbinnen door de bliksem griezelig fel werd verlicht. Maar toen Nicholas de volgende ochtend naar de eettent liep om te gaan ontbijten, was de lucht opgeklaard en scheen de zon helder waardoor hij zich onmiddellijk vrolijker voelde. De frisse berglucht rook naar natte aarde en paddenstoelen. Boris begroette Nicholas met joviale kameraadschappelijkheid. 'Goeiemorgen, Engelsman. We hebben gisteravond lol gehad, hè? Ik moet nog steeds lachen als ik eraan denk. Een mooie grap. Binnenkort gaan we samen weer wodka drinken en trappen we nog wat meer lol.' Vervolgens brulde hij naar de keukentent: 'Hé, Lady Sun, breng je nieuwe vriendje iets te eten. Hij heeft honger na die sportieve inspanningen van gisteravond.' Tessay was stilletjes en teruggetrokken terwijl ze toezicht hield op de bedienden die het ontbijt serveerden.


    'We trekken verder,' zei Boris opgewekt toen ze koffiedronken. 'Mijn bedienden zullen het kamp opbreken en ons in de grote vrachtwagen volgen. Met een beetje geluk zullen we vanavond aan de rand van de bergengte kunnen kamperen en morgen beginnen we met de afdaling.' Toen ze in de truck stapten, zag Tessay kans even zachtjes met Nicholas te praten zonder dat Boris haar kon horen. 'Bedankt, Alto Nicholas. Maar het was niet verstandig. U kent hem niet. U moet nu voorzichtig zijn. Hij zal het niet vergeten, en het u ook niet vergeven.'


    Toen ze uit het dorpje Debra Maryam kwamen, sloeg Boris een zijweg in die langs de Dandera direct naar het zuiden liep. De weg die ze de vorige dag vanaf het Tanameer hadden gevolgd, was op de kaart als een grote verkeersweg gemarkeerd. Die was al heel slecht geweest, maar de landweg waarop ze nu reden, werd aangeduid als een secundaire weg die 'niet in alle weersomstandigheden begaanbaar was'. Wat de zaak nog erger maakte, was dat het grootste deel van het zware verkeer dat de verkeersweg had opengereten, ook van deze zijweg gebruikgemaakt had. Ze kwamen bij een plek waar een reusachtig voertuig in de door de regen verzadigde grond was vastgelopen en de pogingen om het los te krijgen, hadden tot gevolg gehad dat hele stukken grond waren omgeploegd en dat er een uitgraving was achtergebleven die op een bomkrater op een oude foto uit de Eerste Wereldoorlog, van het slagveld in Vlaanderen, leek.

  


  
    In de loop van de dag kwam de Toyota ook twee keer in de verraderlijke grond vast te zitten. Als dit gebeurde, kwam de grote vrachtwagen die hen volgde erbij; de bedienden zwermden uit de laadbak en duwden en tilden de Toyota over het slechte stuk. Zelfs Nicholas zwoegde met ontbloot bovenlijf samen met hen in de modder om de auto vlot te krijgen. 'Als je naar mijn advies had geluisterd,' gromde Boris, 'zouden we hier niet zijn. In het gebied waar je naar toe wilt, is geen wild en er zijn ook geen wegen die die naam waardig zijn.'


    Vroeg in de middag stopten ze naast de rivier om in de open lucht te lunchen. Nicholas liep naar de waterkant om de modder en het vuil die door het zware werk van die ochtend waren achtergebleven, af te wassen. Hij had zichzelf bij de pogingen de auto vlot te krijgen, niet gespaard. Royan volgde hem de helling af en ging op een rotssteen aan de rand van de rivier zitten terwijl hij zijn overhemd uittrok en zich met het koude bergwater bespatte. De rivier had een modderig-gele kleur en was gezwollen door de stortbuien. 'Ik denk niet dat Boris je verhaal over de gestreepte dikdik gelooft,' waarschuwde ze hem. 'Tessay zegt dat hij argwaan koestert tegen wat we zogenaamd van plan zijn.' Ze keek geïnteresseerd toe terwijl hij het vuil van zijn borst en bovenarmen spoelde. Op de plaatsen waar zijn lichaam niet aan de zon had blootgestaan, was zijn huid heel wit en smetteloos. Zijn borsthaar was dik en donker. Ze vond het aangenaam om naar zijn lichaam te kijken. 'Hij is het type dat onze bagage zou doorzoeken als hij de kans krijgt,' zei Nicholas. 'Je hebt toch niets meegenomen dat aanwijzingen bevat? Geen papieren of aantekeningen?'


    'Alleen een satellietfoto en mijn aantekeningen zijn allemaal in mijn eigen steno gemaakt. Hij zou er niets van begrijpen.' 'Let goed op wat je met Tessay bespreekt.'


    'Ze is een schat. Ze heeft niets achterbaks.' Royan verdedigde haar nieuwe vriendin fel.


    'Zij mag dan oké zijn, maar ze is met mijn vriendje Boris getrouwd. Ze zal toch in de eerste plaats loyaal tegenover hem zijn. Wat je gevoelens voor haar ook zijn, vertrouw hen geen van beiden.' Hij droogde zich met zijn overhemd af, trok het vervolgens aan en knoopte het dicht. 'Laten we wat gaan eten.'


    Bij de geparkeerde truck ontkurkte Boris een fles Zuidafrikaanse witte wijn en hij schonk voor Nicholas een glas in. De in de rivier gekoelde wijn was fris en fruitig. Tessay bood hun koude gebraden kip en het typisch Ethiopische injera-brood aan: plat, dun, ongedesemd brood van met stenen gemalen graan. De beproevingen en inspanningen van die ochtend leken onbeduidend toen Royan naast Nicholas in het gras ging liggen en ze samen naar een lammergier keken die hoog in de blauwe lucht scheerde. De vogel zag hen en zweefde nieuwsgierig over hen heen terwijl hij zijn kop opzij draaide om naar beneden te kunnen kijken. Om zijn ogen had hij een zwart masker als een struikrover en zijn opvallende wigvormige staartveren dansten op de wind als de vingers van een concertpianist over de toetsen van zijn piano.

  


  
    Toen het tijd was om verder te gaan, reikte Nicolas haar zijn hand en trok haar overeind. Het was een van de zeldzame momenten dat ze elkaar aanraakten en ze hield zijn vingers een paar seconden langer vast dan strikt noodzakelijk was.


    De toestand van het wegdek werd er niet beter op toen ze de rand van de stroomengte naderden en tijdens de urenlang durende rit werden ze voortdurend hevig door elkaar geschud. De weg kronkelde zich een heuvel op en liep vervolgens met een scherpe bocht over de helling aan de andere kant naar beneden. Boris begon in het Russisch te vloeken toen ze halverwege de helling waren en de haarspeldbocht om een hoge aarden wal rondden. Een enorme dieseltruck stond schuin over de weg en versperde hun bijna de doorgang.


    Hoewel ze de sporen van dit konvooi voertuigen al sinds de vorige dag volgden, was dit het eerste ervan dat ze tegenkwamen en Boris werd erdoor verrast. Hij trapte zo plotseling op de rem dat zijn passagiers bijna uit hun stoel werden geslingerd, maar ze kwamen op de steile helling in de modder niet volledig tot stilstand. Boris was gedwongen de auto in de laagste versnelling te gooien en de smalle opening tussen de wal en de truck in te rijden. Vanaf de achterbank keek Royan door het raam omhoog naar de hoge zijkant van de dieseltruck. Op de groene achtergrond waren met rode verf de naam en het logo van het bedrijf geschilderd.


    Terwijl ze ernaar staarde, werd ze overmand door een sterk gevoel van déjd vu. Ze had die afbeelding kortgeleden ergens gezien, maar haar geheugen liet haar in de steek: ze kon zich niet herinneren waar en wanneer. Ze wist alleen dat het van cruciaal belang was dat ze het zich herinnerde. De Toyota schuurde de metalen zijkant van de truck en toen waren ze er voorbij. Boris leunde uit het raampje en schudde zijn vuist tegen de chauffeur van de grote vrachtwagen.


    Het was een Ethiopiër en waarschijnlijk door de eigenaar van de truck in Addis gerekruteerd. Hij leunde grijnzend om Boris' woede-uitbarsting uit zijn cabine en schudde eveneens zijn vuist waaraan hij nog een aardig persoonlijk tintje gaf door zijn wijsvinger omhoog te steken. 'Strontvreter!' brulde Boris verontwaardigd omdat de ander hem had overtroefd, maar hij stopte niet. 'Het heeft geen zin met ze te praten. Die zwarte apen hebben toch geen verstand!'


    De rest van de vermoeiende reis was Royan stil en teruggetrokken. Ze was geschokt en verontrust door haar overtuiging dat ze het logo met het gevleugelde rode paard met erboven in een wimpel de naam van het bedrijf, 'pegasus mijnbouw', al eerder had gezien.


    Toen het eind van de tocht eindelijk in zicht kwam, passeerden ze een bord dat langs de weg stond. De palen die het bord ondersteunden, waren stevig in beton verankerd en de letters erop waren zo netjes aangebracht dat er een vakman aan het werk moest zijn geweest.

  


  
    Boven aan het bord wees een pijl naar een onlangs geëgaliseerde weg die aan hun rechterkant het land in liep en de tekst erop luidde:


    pegasus mijnbouw


    basiskamp - één kilometer


    privé-weg


    geen toegang voor onbevoegden


    Het vuurrode paard steigerde met wijd uitgespreide vleugels in het midden van het bord en leek op het punt te staan op te vliegen. Ze hapte naar lucht toen de herinnering met verbijsterende helderheid bij haar bovenkwam. Ze herinnerde zich waar ze het vliegende rode paard eerder had gezien. In een oogwenk werd ze in gedachten teruggevoerd naar het ijskoude water van een Engelse rivier, waarin ze terechtgekomen was nadat ze uit de landrover was geslingerd, die van de oever buitelde. Ze zag weer de reusachtige MAN-vrachtwagen die over de brug boven haar denderde met op zijn zijkant het steigerende rode paard dat ze in een flits onbewust had waargenomen.


    Het is hetzelfde! schreeuwde ze bijna, maar ze beheerste zich. Ze voelde weer in volle hevigheid de angst die ze op dat moment had doorstaan en ze merkte dat ze hijgde en dat haar hart bonkte alsof ze lang hardgelopen had. Het kan geen toeval zijn, verzekerde ze zichzelf in stilte, en ik vergis me niet. Het is hetzelfde bedrijf: Pegasus Mijnbouw.


    De laatste paar kilometer van de tocht was ze teruggetrokken en afwezig. Toen de weg abrupt eindigde aan de rand van de steile rotsen van het ravijn, stopte Boris op de grasberm en zette de motor uit.


    'Verder gaan we niet. We kamperen vannacht hier. Mijn grote truck zit niet ver achter ons. Mijn mannen zullen het kamp opslaan zodra ze hier zijn. Morgen gaan we te voet het ravijn in.'


    Toen ze uitstapten, trok Royan aan Nicholas' mouw. 'Ik moet je spreken,' fluisterde ze dringend en ze volgde hem over de oever van de rivier. Hij vond een plekje waar ze naast elkaar konden zitten en ze lieten hun benen over de rand van de afgrond bungelen. Naast hen leek de gezwollen gele rivier te voelen wat er vóór haar lag. Het koude bergwater ging sneller stromen, kolkte tussen de rotsen door en verzamelde zijn krachten voor de duizelingwekkende sprong in de lege ruimte. De steile rotswand van de klip onder hen was meer dan driehonderd meter hoog. De afgrond beneden hen was in het avondlicht donker en mysterieus en de bodem ervan was verborgen in de schaduw en de wolk van opstuivende druppels van de waterval. Toen Royan in de diepte keek werd ze plotseling duizelig en dreigde haar evenwicht te verliezen. Ze deinsde terug van de rand en leunde instinctief tegen Nicholas' schouder om in balans te blijven. Pas toen ze elkaar aanraakten, besefte ze wat ze deed en ze trok zich verlegen terug.

  


  
    Het modderige water van de Dandera stortte vanaf de rand naar beneden en werd als door een wonder getransformeerd tot gordijnen van doorzichtige kant. Als de rokken van een walsende bruid draaiden ze glanzend rond en regenbogen van licht dansten erdoorheen, zodat het leek alsof ze weerkaatsten op een borduurwerk van zaadparels. De vallende zuilen van witte druppels wentelden zich en kregen prachtige, maar vluchtige vormen voordat ze op de onderste richels van zwarte rotssteen stortten en uiteenspatten in nieuwe witte nevelwolken die de bodem van de duistere afgrond met een iriserende sluier bedekten.


    Royan moest moeite doen om zich van dit ontzagwekkende tafereel los te rukken en zich te concentreren op de verontrustende ervaring die ze zonet had gehad.


    'Nicky, herinner je je dat ik je heb verteld over de vrachtwagen die mijn moeder en mij in de landrover van de brug heeft gedrukt?' 'Natuurlijk.' Hij keek haar aandachtig aan en er verscheen een niet-begrijpende uitdrukking op zijn gezicht. 'Je bent van streek. Wat is er, Royan?' 'Op de zijkant van de trailers van de vrachtwagen stond het logo met de naam van het bedrijf.'


    'Dat heb je me verteld, ja. Het was er met rode verf op geschilderd. Je zei dat je geen tijd genoeg had om het goed te kunnen zien.' 'Het was hetzelfde logo dat op de vrachtwagen stond die we net zijn gepasseerd. Ik zag het vanuit dezelfde hoek als toen en ik herinnerde het me weer. De rode Pegasus, het vliegende paard.'


    Hij bestudeerde haar gezicht een poosje. 'Weet je dat absoluut zeker?' 'Absoluut!' Ze knikte heftig.


    Nicholas staarde naar het schitterende panorama van de stroomengte onder hen. De afstand tot de andere wand van het ravijn was zestig kilometer, maar in de heldere, door de regen schoongewassen lucht leek het alsof hij zo dichtbij was dat hij hem zou kunnen aanraken. 'Het kan toeval zijn,' zei hij ten slotte.


    'Denk je dat? Dan is het wel een heel vreemd en wonderlijk toeval. Pegasus zowel in Yorkshire als in Gojam? Kun je dat geloven?' 'Het is niet logisch. De vrachtwagen die jullie heeft aangereden, was gestolen...'


    'Was dat zo?' vroeg ze. 'Weten we dat zeker?'


    'Veronderstel dat hij niet gestolen was, wat voor verklaring heb je er dan voor?'


    'Als jij van plan was iemand te vermoorden, zou je er dan op rekenen dat iemand zo vriendelijk zou zijn voor een restaurant een vrachtwagen achter te laten die je kon stelen?' Hij schudde zijn hoofd. 'Ga verder.'


    'Veronderstel dat je zou regelen dat je eigen vrachtwagen daar voor je neergezet werd en dat de chauffeur pas aangifte van diefstal zou doen als je al een flinke voorsprong op de politie had.'

  


  
    'Het is mogelijk,' zei hij zonder veel enthousiasme. 'Degene die Duraid heeft vermoord en twee aanslagen op mij heeft gepleegd, beschikt kennelijk over ruime middelen. Hij kan in Egypte en Engeland zaken regelen en bovendien heeft hij de zevende rol in zijn bezit. Hij heeft onze aantekeningen en al onze bewerkingen en vertalingen die hem rechtstreeks naar deze plek aan de Abbay leiden. Veronderstel nu eens dat hij een bedrijf als Pegasus in handen heeft - is er dan een reden waarom hij op dit moment niet hier in Ethiopië kan zijn, net als wij?' Nicholas zweeg een poosje. Hij pakte een steen op van de richel naast hem en gooide die de afgrond in. Ze keken allebei toe hoe hij naar beneden viel en steeds kleiner werd tot hij ver in de diepte in de nevelsluiers verdween. Nicholas stond abrupt op en pakte haar hand om haar overeind te helpen. 'Kom mee,' zei hij. 'Waar gaan we naar toe?'


    'Naar het basiskamp van Pegasus. Laten we daar eens een praatje met de voorman gaan maken.'


    Boris protesteerde woedend en kwam snel aangelopen toen Nicholas in de Toyota stapte en de motor startte. 'Waar ga je verdomme naar toe?' 'Een beetje rondkijken.' Nicholas liet de koppeling opkomen. 'Ik ben over een uur terug.'


    'Hé, Engelsman, mijn truck!' Hij rende achter hen aan, maar Nicholas trok snel op.


    'Breng de huur maar in rekening.' Hij keek grijnzend in de achteruitkijkspiegel naar Boris.


    Ze bereikten de afslag waar het bord stond en volgden de zijweg over de heuvel. Het kamp van Pegasus lag aan de andere kant. Nicholas stopte op de top van de heuvel en ze bestudeerden het zwijgend. Een gebied van ongeveer vier hectare was vrijgemaakt en geëgaliseerd. Het werd beveiligd door een omheining van prikkeldraad met één hek dat gesloten was. Drie enorme groene vrachtwagens met het rode logo stonden op een rij binnen de omheining geparkeerd, samen met enkele kleinere voertuigen en een hoge mobiele boortoren. De rest van het terrein stond vol met delfuitrusting en voorraden. Er stonden stapels boorijzers en stalen kisten met bodemmonsters, houten kisten met reserveonderdelen en verscheidene reusachtige vaten met dieselolie, olie en boormodder. De vaten en de voorraden waren zo keurig netjes opgestapeld dat ze een schril contrast vormden met het woeste, rotsachtige landschap. Vlak achter het hek lag een dorpje van een stuk of twaalf uit golfplaten opgetrokken barakken. Ook die waren met militaire precisie in een dubbele rij neergezet. 'Een groot, goedgeorganiseerd bedrijf,' merkte Nicholas op. 'Laten we naar beneden gaan en eens kijken wie de leiding heeft.'

  


  
    Bij het hek stonden twee gewapende bewakers, gekleed in het camouflagepak van het Ethiopische leger. Ze waren duidelijk verrast door de komst van de onbekende Land Cruiser en toen Nicholas toeterde, kwam een van hen achterdochtig op hen af met zijn AK-47-geweer in de aanslag. 'Ik wil de manager hier spreken,' zei Nicholas in het Arabisch. Zijn stem klonk hooghartig en autoritair genoeg om de schildwacht een onzeker en ongemakkelijk gevoel te bezorgen.


    De soldaat gromde iets en liep terug om zijn collega te raadplegen; daarna bracht hij de microfoon van zijn walkietalkie naar zijn mond en sprak er ernstig in. Nadat hij was uitgesproken, viel er een stilte van vijf minuten; toen ging de deur van het dichtstbijzijnde gebouwtje open en een blanke man kwam naar buiten.


    Hij droeg een kaki-overall en een safarihoed van slappe stof. Zijn ogen waren verborgen achter een zonnebril met spiegelende glazen en de huid van zijn gezicht was leerachtig en diepgebruind. Hij was klein en gedrongen en zijn mouwen waren opgerold; aan zijn harige, gespierde armen was te zien dat hij altijd zwaar werk had gedaan. Nadat hij een paar woorden met de bewakers bij het hek had gewisseld, kwam hij naar de Toyota toe. 'Ja? Wat is er hier aan de hand?' vroeg hij met een lijzig Texaans accent. Hij had een niet brandend stompje sigaar in zijn mond.


    'De naam is Quenton-Harper.' Nicholas stapte uit de truck en stak zijn hand naar de man uit. 'Nicholas Quenton-Harper. Hoe maakt u het?' De Amerikaan aarzelde en gaf Nicholas toen een hand alsof hij een sidderaal moest vastpakken.


    'Helm,' zei hij. 'Jake Helm uit Abilene, in Texas. Ik ben hier de voorman.' Hij had de hand van een werkman, met eeltige palmen, bobbelig littekenweefsel op de knokkels en halve maantjes van zwart vet onder de nagels. 'Het spijt me dat ik u lastig moet vallen. Ik heb wat problemen met mijn truck. Ik vroeg me af of u misschien een monteur hebt die er even naar kan kijken.' Nicholas glimlachte innemend, maar de man reageerde niet bemoedigend.


    'Dat is geen bedrijfsbeleid.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik wil graag betalen voor...'


    'Luister, vriend, ik zei nee.' Jake haalde het sigarenstompje uit zijn mond en bekeek het aandachtig.


    'Uw bedrijf - Pegasus. Kunt u me vertellen waar het hoofdkantoor is gevestigd? Wie is de directeur?'


    'Ik heb het druk. U verknoeit mijn tijd.' Helm stopte de sigaar terug in zijn mond en wilde zich omdraaien.


    'Ik jaag de komende weken in dit gebied. Ik wil niet dat uw werknemers het gevaar lopen dat ik hen met een verdwaald schot raak. Kunt u me een idee geven waar u aan het werk bent?'


    'Ik ben hier met mijn jongens bezig met het zoeken naar bodemschatten. Ik geef geen informatie over de plaatsen waar we werken. En nou opdonderen!'

  


  
    Hij draaide zich om, liep naar het hek en gaf op bruuske toon bevelen aan de bewakers voordat hij naar zijn kantoor terugbeende. 'Een satellietschotel op het dak,' merkte Nicholas op. 'Ik vraag me af met wie onze vriend Jake op dit moment praat.' 'Met iemand in Texas?' suggereerde Royan.


    'Dat hoeft niet per se,' zei Nicholas. 'Pegasus is waarschijnlijk een multinational. Dat Jake Texaan is, hoeft niet te betekenen dat zijn baas dat ook is. Ik vrees dat het geen erg informatief gesprek was.' Hij startte de auto en maakte een U-bocht. 'Maar als iemand bij Pegasus de schurk is die hiermee te maken heeft, zal hij mijn naam herkennen. We hebben hun laten weten dat we zijn aangekomen. Laten we eens kijken wat we uit de bosjes gejaagd hebben.'


    ***


    Toen ze bij de waterval in de Dandera terugkwamen, zagen ze dat Boris' vrachtwagen inmiddels was gearriveerd. Het kamp was opgeslagen en de kok had thee voor hen gezet. Boris ontving hen minder hartelijk dan de kok en bleef nors zwijgen terwijl Nicholas probeerde goed te maken dat hij de truck had ingepikt. Pas na zijn eerste wodka van die avond verbeterde Boris' humeur voldoende om zijn stilzwijgen te verbreken. 'De muilezels hadden hier al moeten zijn toen we aankwamen. Tijd betekent niets voor deze mensen. We kunnen het ravijn niet in voordat ze zijn gearriveerd.'


    'Dan heb ik in ieder geval de kans om mijn geweer in te stellen terwijl we wachten,' merkte Nicholas berustend op. 'In Afrika loont het nooit om haast te hebben. Slecht voor de zenuwen.'


    Nadat ze de volgende ochtend op hun gemak hadden ontbeten en de muilezels nog steeds niet waren gearriveerd, haalde Nicholas zijn geweer voor den dag.


    Toen Nicholas het wapen uit de groene stoffen hoes tilde, pakte Boris het uit zijn handen en bestudeerde het aandachtig. 'Een oud geweer?'


    'Uit 1926,' zei Nicholas met een knikje. 'Mijn grootvader heeft het laten maken.'

  


  
    'Toen wisten ze nog hoe ze een geweer moesten maken. Niet die rotzooi die tegenwoordig van de lopende band rolt.' Boris tuitte kritisch zijn lippen. 'Een korte Mauser Obendorf, double-action en met een vierkante brug. Prachtig! Maar er is ook een andere loop opgezet, hè?' 'De oorspronkelijke loop was versleten. Ik heb hem laten vervangen door een bijpassende Shilen-loop. Je kunt er op een afstand van honderd meter de vleugels van een muskiet mee afschieten.' 'Kaliber 7 x 57, niet?' vroeg Boris.


    'Eigenlijk 275 Rigby,' corrigeerde Nicholas hem, maar Boris snoof minachtend.


    'Dat is exact dezelfde patroon - alleen door jullie Engelse eigenwijsheid noemen jullie hem anders.' Hij grijnsde. 'Je kunt er een kogel van 270 gram met een snelheid van achteneenhalve kilometer per seconde mee afschieten. Het is een goed geweer, een van de beste.'


    'Je kunt je niet voorstellen hoeveel je goedkeuring voor me betekent, beste kerel,' mompelde Nicholas in het Engels. Boris grinnikte toen hij hem het geweer teruggaf.


    'Engelse humor! Ik houd van jullie Engelse humor.' Toen Nicholas het kamp met het kleine geweer in zijn foedraal verliet, liep Royan met hem mee langs de rivier en hielp hem met het vullen van twee canvaszakken met wit rivierzand. Hij legde ze boven op een geschikte rotssteen waar ze een stevige, maar kneedbare steun voor het geweer vormden. De open helling vormde een veilige achtergrond en hij zette tweehonderd meter verder weg een kartonnen doos neer waarop hij met plakband een doelwit had geplakt. Hij liep terug naar Royan en installeerde zich achter de rotssteen waarop het wapen lag.


    Royan was niet voorbereid op de knal van het eerste schot uit het sierlijke, bijna vrouwelijk ogende wapen. Ze sprong onwillekeurig overeind en haar oren tuitten.


    'Wat een afschuwelijk, boosaardig ding!' riep ze uit. 'Hoe kun je het over je hart verkrijgen om met zo'n krachtig geweer prachtige dieren te doden?' vroeg ze. Hij keek door zijn verrekijker of zijn schot doel getroffen had en zei: 'Zou je liever hebben dat ik het met een geweer van een licht kaliber deed, of dat ik ze met een stok doodsloeg?'


    De kogel had het doel zeveneneenhalve centimeter te ver naar rechts en vijf centimeter te laag getroffen. Terwijl hij het telescoopvizier van zijn geweer verstelde, probeerde hij het haar uit te leggen. 'Een goede jager doet alles wat in zijn vermogen ligt om zijn prooi zo snel en pijnloos mogelijk te doden. Dat betekent dat hij probeert zo dicht mogelijk bij het dier in de buurt te komen en een zo goed mogelijk ingesteld wapen gebruikt dat krachtig genoeg is.'


    Zijn volgende schot was precies in het verlengde van de roos en maar tweeëneenhalve centimeter te hoog. Hij wilde dat het geweer op die afstand zeveneneenhalve centimeter te hoog schoot. Hij stelde het vizier opnieuw bij. 'Ik begrijp niet waarom je een van Gods schepselen zou willen doden,' protesteerde ze.


    'Dat zal ik je nooit kunnen uitleggen.' Hij richtte weloverwogen en vuurde één keer. Zelfs nu de lens van het vizier minder sterk vergrootte, zag hij dat de kogel het doelwit precies zeveneneenhalve centimeter te hoog had geraakt.

  


  
    'Het heeft iets te maken met een primitieve drang die weinig mannen, hoe ontwikkeld en beschaafd ook, volledig kunnen ontkennen.' Hij vuurde weer. 'Sommige van hen bevredigen die in de directiekamer, anderen op het golfterrein en weer andere door in de rivier of de oceaan te vissen of door te jagen.' Hij vuurde voor de zekerheid nog een derde schot af en vervolgde toen: 'En wat Gods schepselen betreft, Hij heeft ze aan ons gegeven. Van ons tweeën ben jij de gelovige. Citeer de Handelingen 10, vers 12 en 13 maar.' 'Sorry.' Ze schudde haar hoofd. 'Vertel me maar wat erin staat.' *"... al de viervoetige dieren der aarde, en de wilde, en de kruipende dieren, en de vogelen des hemels,'" citeerde Nicholas, ' "En er geschiedde een stem tot hem: Sta op Petrus, slacht en eet."'


    'Je had advocaat moeten worden,' zei ze met voorgewende wanhoop. 'Of priester,' suggereerde hij. Hij liep weg om het doelwit op te halen. Hij zag dat de laatste drie schoten zeveneneenhalve centimeter boven de roos een kleine symmetrische rozet vormden en dat de kogelgaten elkaar net raakten.


    Hij klopte op de kolf van het kleine geweer. 'Je bent mijn kleine schat, Lucretia Borgia.' Hij had het geweer naar haar genoemd om zijn schoonheid en zijn vermogen te doden.


    Hij liet het geweer in het leren foedraal terugglijden en ze liepen samen terug. Toen ze in het zicht van het kamp kwamen, stond Nicholas plotseling stil.


    'We hebben bezoek,' zei hij en hij bracht zijn verrekijker omhoog. 'Ha! We hebben iets uit het struikgewas gejaagd. Er staat daar een Pegasus-vrachtwagen geparkeerd en, als ik me niet vergis, is een van onze bezoekers onze charmante vriend uit Abilene. Laten we eens gaan kijken wat er aan de hand is.' Toen ze dichter bij het kamp kwamen, zagen ze dat er een dozijn of meer zwaarbewapende, geüniformeerde soldaten rondom de rood-met-groene Pegasus-vrachtwagen stond en dat Jake Helm en een Ethiopische officier onder het zonnescherm van de eettent in een ernstig gesprek met Boris gewikkeld waren.


    Zodra Nicholas de tent binnenkwam, stelde Boris hem aan de gebrilde Ethiopische officier voor. 'Dit is kolonel Toema Nogo, de militaire bevelhebber van het zuidelijk district van Gojam.'


    'Hoe maakt u het?' vroeg Nicholas, maar de kolonel negeerde de beleefdheidsfrase.


    'Ik wil uw paspoort en uw wapenvergunning zien,' beval hij hooghartig. Jake Helm kauwde intussen zelfvoldaan op het kwalijk ruikende stompje van een uitgedoofde sigaar.


    'Ja, natuurlijk,' antwoordde Nicholas. Hij liep naar zijn eigen tent om zijn koffertje te pakken en toen hij terugkwam, opende hij het op de eettafel terwijl hij tegen de officier glimlachte. 'U zult vast ook mijn introductiebrief van de Britse minister van Buitenlandse Zaken in Londen en deze van de Britse ambassadeur in Addis Abeba willen zien. Hier hebt u er nog een van de Ethiopische ambassadeur in Engeland en deze firman is van uw eigen minister van Defensie, generaal Siye Abraha.'


    De kolonel staarde in verwarring naar de bonte verzameling sierlijke officiële briefhoofden en vuurrode zegels met linten. Achter zijn goudomrande brilleglazen hadden zijn ogen een verbijsterde, beduusde uitdrukking. 'Sir!' Hij sprong overeind en salueerde. 'U bent een vriend van generaal Abraha? Dat wist ik niet. Niemand heeft me daarvan op de hoogte gesteld. Neemt u me niet kwalijk dat ik u lastig heb gevallen.' Hij salueerde weer en door zijn gêne werd hij onhandig en onbeholpen. 'Ik kwam u alleen maar waarschuwen dat het bedrijf Pegasus hier in de buurt boringen verricht en met dynamiet werkt. Dat kan enig gevaar opleveren. Let u alstublieft goed op. Bovendien opereren er hier in de buurt veel bandieten en misdadigers, sjoefta.' Kolonel Nogo was nerveus en had zichzelf nauwelijks meer in de hand. Hij zweeg en haalde diep adem om kalm te worden. 'Ik heb opdracht gekregen om de werknemers van Pegasus een escorte te geven, begrijpt u. Als u tijdens uw verblijf hier problemen mocht krijgen of om wat voor reden ook behoefte aan hulp hebt, hoeft u alleen maar een beroep op me te doen, meneer.' 'Dat is buitengewoon geschikt van u, kolonel.'


    'Ik zal u niet langer ophouden, meneer.' Hij salueerde voor de derde keer, pakte de Texaanse voorman bij zijn schouder en liep samen met hem naar de vrachtwagen van Pegasus. Jake Helm had sinds hun aankomst nog geen woord gezegd en hij vertrok nu zonder afscheid te nemen. Toen de vrachtwagen wegreed, salueerde kolonel Nogo voor de vierde en laatste keer voor het raampje van de cabine.


    'Bingo!' zei Nicholas tegen Royan terwijl hij het saluut met een nonchalant wuivend gebaar beantwoordde. 'Die slag was zonder meer voor ons. We weten nu tenminste dat meneer Pegasus ons, om wat voor reden ook, het liefst kwijt wil. Ik denk dat we heel snel weer van hem zullen horen.' Ze liepen terug naar de eettent en Nicholas zei tegen Boris: 'We hebben nu alleen je muilezels nog nodig.'


    'Ik heb drie van mijn mannen naar het dorp gestuurd om ze te zoeken. Ze hadden hier gisteren al moeten zijn.'


    ***


    De muilezels arriveerden de volgende ochtend; zes grote, stevig gebouwde dieren die elk werden begeleid door een drijver die de gebruikelijke jodhpur-broek en hoofddoek droeg. Halverwege de ochtend waren ze bepakt en kon de afdaling in het ravijn beginnen.

  


  
    Boris bleef aan het begin van het pad staan en keek uit over de vallei. Zelfs hij leek geïntimideerd door en vol ontzag voor de immens steile afgrond en de woeste pracht van het ravijn.


    'Jullie zullen een volkomen onbekend gebied uit een ander tijdperk binnengaan,' waarschuwde hij hen, filosofischer gestemd dan ze van hem gewend waren. 'Ze zeggen dat dit pad tweeduizend jaar oud is. Even oud als Christus.' Hij spreidde zijn handen in een geringschattend gebaar. 'De oude zwarte priester in de kerk in Debra Maryam zal jullie vertellen dat de Maagd Maria dit pad heeft gevolgd toen ze na de kruisiging uit Israël vluchtte.' Hij schudde zijn hoofd. 'Maar ja, die mensen geloven ook alles.' Vervolgens stapte hij het pad op.


    Het leek tegen de rotswand aangeplakt te zijn en liep zo steil naar beneden dat de pezen en zenuwen in hun liezen en knieën bij iedere stap van de hoge, in de rotssteen uitgehouwen treden werden gerekt en hun rug het zwaar te verduren had. Ze waren gedwongen hun handen te gebruiken bij de afdaling van de ruwere en steilere stukken waar het bijna leek alsof ze van een ladder afklommen.


    Het leek onmogelijk dat de muilezels hen met hun zware bepakking konden volgen. De dappere beesten sprongen van iedere rotstrede, landden zwaar op hun voorpoten en verzamelden dan moed voor de volgende sprong. Het pad was zo smal dat hun omvangrijke last aan de ene kant langs de rotswand schuurde en aan de andere kant boven de duizelingwekkend diepe afgrond uitstak.


    Toen het pad een scherpe bocht maakte, konden de muilezels de draai niet in één keer maken. Ze waren gedwongen eerst naar achteren te gaan voor ze verder konden, en zwetend van angst en met rollende ogen waarvan het wit af en toe opflitste, volgden ze voorzichtig de bocht in het smalle pad. De drijvers joegen hen met wilde kreten en geknal van hun zweep voort. Op sommige plaatsen liep het pad de bergwand binnen, achter rotsklompen en puntige pieken langs die door de tijd en de erosie aan de rotswand ontworsteld waren. Deze rotsige doorgangen waren zo nauw dat de muilezels afgeladen moesten worden. De drijvers namen hun last dan over en bepakten de dieren weer als ze terug op het pad waren.


    'Kijk!' riep Royan verbaasd en ze wees in het ravijn. Een zwarte gier verrees met wijd uitgespreide vleugels uit de diepte en zweefde bijna op armslengte langs hen. Hij draaide zijn afschuwelijke kale kop met de roze lubberende huid naar hen opzij en staarde met zijn ondoorgrondelijke, zwarte ogen naar hen voordat hij wegzeilde.

  


  
    'Hij laat zich als een zweefvliegtuig op de warme luchtstromingen uit de vallei meevoeren,' legde Nicholas haar uit. Hij wees langs de wand naar een uitsteeksel dat zich op gelijke hoogte met hen bevond. 'Daar is een van hun nesten.' Het was een verwarde berg takken en twijgen op een ontoegankelijke richel. De uitwerpselen van de vogels die het in de loop van de eeuwen hadden bewoond, hadden eronder op de rotswand helderwitte strepen achtergelaten, en zelfs op deze afstand kregen ze de geur van het rottende vlees van aasdieren in hun neusgaten.


    Die hele dag volgden ze moeizaam het steile pad langs de verschrikkelijke rotswand. Laat in de middag, toen ze pas halverwege waren, hoorden ze op een punt waar het pad plotseling weer een lus maakte, het gerommel van de waterval vóór hen. Het geluid werd luider en veranderde in een donderend geraas toen ze de bocht in een volgend uitstekend gedeelte omsloegen en de waterval voor hun ogen opdoemde.


    De wind die door de stortvloed van water werd veroorzaakt, rukte aan hen zodat ze gedwongen waren houvast te zoeken. De opstuivende druppels maakten hun opgeheven gezicht nat, maar de Ethiopische gids leidde hen gewoon verder tot ze het gevoel kregen dat het water hen zou meesleuren in de vallei die nog altijd meer dan honderd meter beneden hen lag. Toen opende het grote, doorzichtige gordijn van water zich als door een wonder voor hen en ze stapten een diepe grot binnen die door de kracht van het water in de loop van eonen in de rotswand was uitgeslepen. De glimmend natte wanden waren met mos bedekt en het enige licht in deze sombere ruimte filterde door de waterval naar binnen, groen en mysterieus als dat in een onderzeese spelonk.


    'Hier slapen we vanavond,' kondigde Boris aan, kennelijk genietend van hun verbazing. Hij wees naar stapels brandhout die achter in de grot lagen en naar de door de rook zwartgeblakerde wand boven de stenen haard. 'De muilezeldrijvers die voedsel en voorraden naar de priesters in het klooster brengen, gebruiken deze plek al eeuwenlang.'


    Toen ze de spelonk verder binnengingen, werd het geluid van het vallende water gedempt tot een dof gerommel op de achtergrond en het rotsgesteente onder hun voeten was droog. Toen een van de bedienden het vuur had aangestoken, werd het een warm en behaaglijk, om niet te zeggen romantisch onderkomen.


    Met het oog van een soldaat voor de comfortabelste plek, rolde Nicholas zijn slaapzak in een hoek achter in de grot uit en Royan installeerde zich heel ongedwongen naast hem. Ze waren allebei uitgeput door de ongewone inspanning van de afdaling en na het eten strekten ze zich in een vriendschappelijk stilzwijgen in hun slaapzak uit en keken naar het licht van de vlammen die over het plafond van de grot dansten.


    'Stel je voor!' fluisterde Royan. 'Morgen zullen we in de voetsporen van de oude Taita zelf treden.'


    'Om nog maar te zwijgen over die van de Maagd Maria,' zei Nicholas glimlachend.


    'Je bent een vreselijke ouwe cynicus,' zei ze zuchtend. 'En bovendien snurk je waarschijnlijk ook nog.'

  


  
    'Dat zul je straks wel aan den lijve ondervinden,' zei hij, maar ze was al in slaap gevallen. Haar ademhaling was zacht en regelmatig en maar net boven het geluid van het water uit hoorbaar. Het was lang geleden sinds er een mooie vrouw naast hem had gelegen. Toen hij zeker wist dat ze diep onder zeil was, stak hij zijn hand naar haar uit en streelde zachtjes haar wang. 'Droom prettig, kleintje,' zei hij teder. 'Je hebt een drukke dag gehad.' Op deze manier had hij vaak zijn jongste dochter toegesproken voordat ze in slaap viel.


    ***


    De muilezeldrijvers waren al lang voor zonsopgang in de weer en het hele gezelschap was terug op pad zodra het licht helder genoeg was om te kunnen zien waar ze hun voeten neerzetten. Toen de vroege zon het bovenste deel van de rotswand bescheen, waren ze nog ver genoeg boven de vallei om een goed uitzicht over het terrein beneden hen te hebben. Nicholas trok Royan opzij en ze lieten de rest van de karavaan vóór hen naar beneden gaan. Hij vond een plek waar ze konden zitten en ze rolde de satellietfoto tussen hen in uit. Ze oriënteerden zich door de grootste pieken en bijzondere kenmerken van het landschap op te zoeken en wisten in de woeste chaos van het gebied dat zich beneden hen uitstrekte, enige ordening aan te brengen. 'We kunnen de Abbay hiervandaan niet zien,' zei Nicholas. 'De rivier ligt diep in de secundaire kloof. We zullen haar waarschijnlijk voor het eerst zien als we er recht boven zijn.'


    'Als we onze huidige positie goed bepaald hebben, zal de rivier daar, bij die klip twee U-bochten maken.'


    'Ja, en de Dandera vloeit daar, onder die klippen, met de Abbay samen.' Hij gebruikte de knokkel van zijn duim als globale maat voor de schaal. 'Iets minder dan vijfentwintig kilometer hiervandaan.'


    'Het lijkt erop dat de Dandera haar bedding in de loop der eeuwen vaak heeft veranderd. Ik zie minstens twee kleine valleien die op oude beddingen lijken.' Ze wees naar beneden. 'Daar, en daar. Ze zijn nu dicht begroeid met oerwoud.' Ze leek ontmoedigd. 'O, Nicholas, het is zo'n enorm, chaotisch gebied. Hoe zullen we ooit de ingang van een tombe die tussen dat alles verborgen is, kunnen vinden?'


    'Tombe? Wat voor tombe?' vroeg Boris geïnteresseerd. Hij was over het pad teruggelopen om hen te zoeken. Ze hadden hem niet horen aankomen en nu stond hij bij hen. 'Over welke tombe hebben jullie het?'


    'De tombe van Sint Frumentius natuurlijk,' zei Nicholas gladjes, zonder enige bezorgdheid te tonen dat hij hen had afgeluisterd.


    'Is het klooster niet aan die heilige gewijd?' vroeg Royan even gladjes terwijl ze de foto oprolde.

  


  
    'Da.' Hij knikte en keek teleurgesteld, alsof hij iets interessanters had verwacht. 'Ja, Sint Frumentius. Maar ze zullen jullie de tombe niet laten bezoeken. Ze zullen jullie niet in het binnenste deel van het klooster toelaten. Alleen de priesters hebben daar toegang.'


    Hij zette zijn pet af en krabde in het korte, stugge stekelhaar dat zijn hoofd bedekte. De haren maakten onder zijn nagels een raspend geluid als van ijzerdraad. 'Deze week vindt de plechtigheid van Timkat plaats, de Zegening van de Tabot. Er zal daarbeneden een groot feest worden gehouden. Jullie zullen het heel interessant vinden, maar jullie zullen het heilige der heiligen niet kunnen binnengaan en jullie zullen evenmin de tombe mogen zien. Ik heb nog nooit een blanke gesproken die haar heeft gezien.' Hij keek met halfdichtgeknepen ogen omhoog naar de zon.'We moeten verder. Het lijkt dichtbij, maar het zal nog minstens twee dagen duren voor we de Abbay bereiken. Het is daarbeneden moeilijk begaanbaar terrein. Een lange tocht, zelfs voor een beroemde dikdikjager.' Hij lachte uitgelaten om zijn eigen grapje en liep het pad af.


    Toen ze het onderste deel van de rotswand naderden, werd het pad minder steil; de treden werden lager en lagen verder uit elkaar. Het lopen ging gemakkelijker en ze vorderden sneller, maar de lucht veranderde van kwaliteit en smaak. Het was niet langer de koele, verfrissende lucht van de bergen, maar de lusteloos en vermoeid makende lucht van de equator die de geur en de smaak van de oprukkende jungle had. 'Warm!' zei Royan terwijl zij haar wollen sjaal afdeed. 'Minstens tien graden warmer,' stemde Nicholas in. Hij trok zijn oude legertrui over zijn hoofd uit waardoor zijn haar krullerig in de war raakte. 'En we kunnen verwachten dat het nog warmer wordt voordat we de Abbay bereiken. We moeten nog steeds duizend meter afdalen.' Het pad volgde de Dandera een poosje. Soms waren ze er meer dan honderd meter boven en kort daarna plasten ze tot hun middel door een doorwaadbare plaats in de rivier waarbij ze zich aan de draagmanden van de muilezels vasthielden om niet door de stroom meegesleurd te worden. Toen werd het ravijn waardoor de Dandera stroomde te diep en de rotswand te steil om de rivier nog langer te kunnen volgen. Ze verlieten de rivier en volgden een pad dat zich als een stervende slang tussen geërodeerde heuvels en hoge rotsen van rode steen door kronkelde.


    Een kilometer of drie verder stroomafwaarts kwamen ze weer bij de rivier uit die nu door een dicht woud kabbelde. De van de bomen bungelende lianen slierden door het water en het mos dat verward als de onverzorgde baard van de oude priester in Debra Maryam de bomen bedekte, streek langs hun hoofd als ze erlangs liepen. Groene meerkatten kwetterden tegen hen vanuit de boomtoppen en doken met wijd opengesperde ogen van verontwaardiging weg omdat deze mensen het hadden gewaagd hun geheime gebied binnen te dringen. Eén keer rende een groot dier met veel geraas door het struikgewas weg en Nicholas keek Boris onmiddellijk aan.

  


  
    De Rus schudde lachend zijn hoofd. 'Nee, Engelsman. Geen dikdik. Het was maar een koedoe.'


    De koedoe bleef op de heuvelhelling boven hen staan en keek om. Het was een grote stier met volle draaiingen in zijn wijd uiteenstaande spiraalvormige horens; een prachtig beest met een halskwab met manen en rechtopstaande oren in de vorm van een trompet. Hij staarde naar hen met enorme, verschrikte ogen. Boris floot zachtjes en zijn houding veranderde abrupt. 'Die horens zijn meer dan één meter vijfentwintig lang. Ze zouden in Rowland Ward boven aan de lijst komen te staan.' Hij verwees naar het register van geschoten groot wild dat de bijbel van de trofeeënjager was. 'Wil je hem niet hebben, Engelsman?' Hij rende naar de dichtstbijzijnde muilezel, trok het Rigby-geweer uit zijn foedraal, rende toen terug en hield Nicholas het wapen voor.


    'Laat hem gaan.' Nicholas schudde zijn hoofd.' Voor mij alleen dikdiks.' Met een zwaai van zijn donzige staart verdween de stier over de heuveltop. Boris schudde vol afkeer zijn hoofd en spuwde in de rivier. 'Waarom wilde hij per se dat je hem doodde?' vroeg Royan toen ze hun weg vervolgden.


    'Een foto van een paar horens van recordgrootte zou goed staan in zijn reclamebrochure. Daarmee zou hij meer cliënten binnenhalen.' De hele dag volgden ze het kronkelige pad en laat in de middag sloegen ze op een open plek boven de rivier, waar kennelijk vaak andere karavanen hadden gekampeerd, hun tenten op. Het was duidelijk dat deze route al heel lang in vaste trajecten werd verdeeld: alle reizigers deden er drie volle dagen over om vanaf het punt boven de waterval het klooster te bereiken en ze kampeerden allemaal op dezelfde plaatsen.


    'Sorry, er is hier geen douche,' zei Boris tegen hen. 'Als jullie je willen wassen is er om de eerste bocht stroomopwaarts een veilige plek in de rivier.' Royan keek Nicholas smekend aan. 'Ik ben zo warm en bezweet. Wil je alsjeblieft voor me op wacht staan, zodat ik je kan roepen als ik je nodig mocht hebben.'

  


  
    Dus ging hij vlak voorbij de bocht op de met mos begroeide oever liggen. Hij kon haar niet zien, maar was dichtbij genoeg om te kunnen horen hoe ze in het water rondspetterde en gilletjes slaakte omdat het zo koud was. Toen hij een keer omkeek, realiseerde hij zich dat ze door de stroming in zijn richting meegevoerd moest zijn, want hij ving tussen de bomen door een glimp op van een naakte rug en de welving van een roomkleurige bil die glinsterend nat van het water was. Hij wendde met een schuldig gevoel zijn blik af, maar hij schrok van de intense opwinding die zich van hem meester maakte doordat hij in een flits haar glanzende huid had gezien, goudkleurig gevlekt door het late zonlicht dat tussen de bomen door viel. Toen ze zachtjes zingend en haar haar afdrogend over de oever zijn richting uit kwam, riep ze naar hem: 'Jouw beurt. Wil je dat ik de wacht voor je houd?' 'Ik ben al een grote jongen.' Hij schudde zijn hoofd, maar toen ze langs hem liep, zag hij de ondeugende glans in haar ogen en hij vroeg zich plotseling af of ze niet opzettelijk zo ver stroomafwaarts was gezwommen en wist wat hij had gezien. Het was een prikkelende gedachte.


    Hij liep in zijn eentje stroomopwaarts naar de veilige plek in de rivier en toen hij zich uitkleedde en op zijn lichaam neerkeek, voelde hij zich schuldig toen hij zag hoe opgewonden hij van haar was geraakt. Sinds Rosalind had geen enkele vrouw dit effect op hem gehad.


    Een lekker koud bad zal je geen kwaad doen, jongen, dacht hij. Hij gooide zijn spijkerbroek over een struik en dook in de rivier.


    ***


    Toen ze na het avondeten bij het kampvuur zaten, keek Nicholas plotseling op en hield zijn hoofd schuin.


    'Verbeeld ik het me nu, of hoor ik iets?' vroeg hij.


    'Nee,' zei Tessay lachend. 'U hoort gezang. De priesters uit het klooster komen ons welkom heten.'


    Op dat moment zagen ze de fakkels die in een kronkelige stoet de heuvel op kwamen en tussen de bomen flakkerden toen ze het kamp naderden. De muilezeldrijvers en de bedienden drongen zich zingend en ritmisch in hun handen klappend naar voren om de afvaardiging van het klooster te verwelkomen.


    Het geluid van de diepe, mannelijke stemmen werd luider, daalde vervolgens bijna tot een fluistertoon om daarna weer melodieus aan te zwellen. Het was een prachtig, indringend gezang; het geluid van Afrika in de avond. De ijskoude rillingen liepen Nicholas erbij over de rug en hij huiverde onwillekeurig.


    Daarna zagen ze de witte pijen die in het licht van de fakkels fladderden als motten terwijl de priesters zich over het kronkelige pad voortbewogen. De kampbedienden vielen op hun knieën toen de eerste heilige mannen het kamp binnenkwamen. Het waren jonge acolieten, blootshoofds en barrevoets. Ze werden gevolgd door de monniken die een lange pij en een hoge tulband droegen. Ze gingen uiteen en vormden een eregarde voor de schare dekens en gewijde priesters die een schitterend geborduurde pij of een ambtsgewaad droegen.


    Elk van hen droeg op een lange staf een zwaar Koptisch kruis van gedreven inlands zilver dat met ingewikkelde patronen was bewerkt. Nog steeds zingend gingen zij op hun beurt in twee rijen uiteen om vier zwaargebouwde acolieten de gelegenheid te geven de van een baldakijn voorziene draagkoets naar het midden van het kamp te dragen. De vuurrood-met-gele zijden gordijnen glansden in het licht van de kamplantarens en de fakkels van de processie.


    'We moeten naar voren komen om de abt te verwelkomen,' zei Boris op luide fluistertoon tegen Nicholas. 'Hij heet Jali Hora.' Terwijl ze naar de palankijn liepen, werden de gordijnen theatraal opzij geschoven en een lange man stapte uit.


    Tessay en Royan lieten zich eerbiedig op hun knieën zakken en vouwden hun handen voor hun borst, maar Nicholas en Boris bleven staan. Nicholas nam de abt geïnteresseerd op.


    Jali Hora was skeletachtig mager. Onder de rokken van zijn gewaad leken zijn benen op gedroogde tabaksstelen, teerzwart en knoestig en met uitgedroogde pezige spieren. Zijn gewaad was groen en goudkleurig en bestikt met gouddraad dat glinsterde in het licht van de vlammen. Op zijn hoofd droeg hij een hoge, van boven afgeplatte hoed die was geborduurd met een patroon van kruisen en sterren.


    Het gezicht van de abt was roetzwart en de tijd had er rimpels en diepe groeven in geëtst. Hij had nog maar een paar tanden en zelfs die waren geel en stonden scheef tussen zijn gerimpelde lippen. Zijn baard was verbluffend zilvergrijs en brak als de branding op de oude botten van zijn kaak. Zijn ene oog was doorschijnend blauw en blind door tropische oftalmie, maar het andere glinsterde als dat van een jachtluipaard.


    Hij begon met een hoge, bevende stem te spreken. 'Hij gaat ons zegenen,' waarschuwde Boris Nicholas en ze bogen allebei eerbiedig hun hoofd. De verzamelde priesters vielen iedere keer dat de oude man zweeg, in met een tegenzang.


    Toen hij eindelijk klaar was met het uitspreken van zijn zegen maakte Jali Hora, zich langzaam naar de vier windstreken draaiend, het kruisteken terwijl de vier acolieten heftig met hun zilveren wierookvaten zwaaiden en de lucht met wolken scherp ruikende wierook bezwangerden. Na de zegen kwamen de twee vrouwen naar voren en knielden voor de abt. Hij boog zich over hen heen en raakte hen met zijn zilveren kruis lichtjes op beide wangen aan terwijl hij hen met een falsetstem psalmodiërend zegende. 'Ze zeggen dat de oude man meer dan honderd jaar is,' fluisterde Boris tegen Nicholas. Twee in witte pijen geklede debteras brachten hem een kruk van Afrikaans ebbenhout die zo mooi gebeeldhouwd was dat Nicholas er begerig naar keek. Hij vermoedde dat de kruk eeuwenoud was en waarschijnlijk een mooie toevoeging aan zijn museumcollectie zou zijn. De twee debteras pakten Jali Hora bij de ellebogen en lieten hem voorzichtig op de kruk zakken. Daarna gingen de monniken om hem heen op de grond zitten en hieven hun zwarte gezicht aandachtig naar hem op.


    Tessay ging aan zijn voeten zitten en vertaalde de woorden die haar echtgenoot tegen de abt sprak, zacht in het Amharisch. 'Het is me een eer en een genoegen u weer te mogen begroeten, heilige vader.'


    De oude man knikte en Boris vervolgde: 'Ik heb een Engelse edelman van koninklijken bloede meegebracht om het klooster van Sint Frumentius te bezoeken.'


    'Houd je een beetje in, ouwe jongen!' protesteerde Nicholas, maar de congregatie keek geïnteresseerd en vol verwachting naar hem. 'Wat moet ik nu doen?' vroeg hij uit een mondhoek aan Boris. 'Waarom denk je dat hij helemaal hiernaar toe is gekomen?' vroeg Boris met een boosaardige grijns. 'Hij wil een geschenk hebben. Geld.' 'Maria Theresia-dollars?' vroeg Nicholas. Hij verwees naar de eeuwenoude traditionele munteenheid van Ethiopië.


    'Dat hoeft niet. De tijden zijn veranderd. Jali Hora zal heel graag Amerikaanse dollars accepteren.' 'Hoeveel?'


    'Je bent een edelman van koninklijken bloede. Je gaat in zijn vallei jagen. Minstens vijfhonderd dollar.'


    Nicholas vertrok zijn gezicht en liep naar een van de muilezels om zijn tas uit de draagmand te pakken. Toen hij terugkwam, boog hij voor de abt en legde een bundeltje geld in de roze palm van zijn uitgestrekte, klauwachtige hand. De abt ontblootte zijn gele stompjes van tanden in een glimlach en sprak enkele woorden.


    Tessay vertaalde voor hem. 'Hij zegt: "U bent welkom in het klooster van Sint Frumentius en bij het feest van Timkat." Hij wenst u een goede jacht op de oevers van de Abbay.'


    Onmiddellijk daarna veranderde de plechtige stemming van het vrome gezelschap. Ze begonnen te glimlachen en te lachen en de abt keek Boris hoopvol aan.


    'De heilige abt zegt dat het een dorstige tocht is geweest,' vertaalde Tessay. 'De ouwe boef houdt wel van een cognacje,' zei Boris en hij schreeuwde naar de kampbutler dat hij een fles moest brengen. Met enig vertoon werd er een fles cognac gebracht en op de kampeertafel voor de abt neergezet, naast de fles wodka die voor Boris stond. Ze proostten met elkaar en de abt sloeg zijn neutje zo snel achterover dat zijn goede oog ervan traande en toen hij Royan een vraag stelde, klonk zijn stem schor.


    ' "Waar kom je vandaan, mijn dochter, dat je de ware weg van Christus de verlosser der mensen volgt?"' vertaalde Tessay.


    'Ik ben een Egyptische van het oude geloof,' antwoordde Royan. De abt en al zijn priesters knikten goedkeurend en hun gezicht straalde. 'De Egyptenaren en de Ethiopiërs zijn broeders en zusters in Christus,' zei de abt. 'Zelfs het woord Koptisch is afgeleid van het Griekse woord voor Egyptenaar. Meer dan zestienhonderd jaar werd de Aboena, de bisschop van Ethiopië, benoemd door de patriarch in Caïro. Keizer Haile Selassie heeft dat pas in 1959 veranderd, maar we volgen nog steeds de ware weg van Christus. Je bent welkom, mijn dochter.'


    Zijn debtera schonk nog een glas cognac voor hem in en de oude man goot het met één slok naar binnen. Zelfs Boris leek onder de indruk. 'Waar laat die magere, ouwe zwarte schildpad het?' vroeg hij zich hardop af. Tessay vertaalde het niet, maar ze sloeg haar ogen neer en aan haar madonna-achtige gezicht was te zien dat het haar pijn deed dat de heilige man werd beledigd.


    Jali Hora wendde zich tot Nicholas. 'Hij wil weten op welke dieren u hier in de vallei wilt gaan jagen,' zei Tessay.


    Nicholas vermande zich en gaf toen voorzichtig antwoord. Er viel een lange, ongelovige stilte; daarna barstte de abt uit in een vrolijk, kakelend gelach en de verzamelde priesters slaakten ongelovige kreten van plezier. 'Een dikdik? U komt op een dikdik jagen! Maar er zit geen vlees aan zo'n klein dier.'


    Nicholas liet hen over de eerste verbazing heen komen, haalde toen een foto van het opgezette exemplaar van de Moquoada harperii in het museum te voorschijn en legde die voor Jali Hora op de tafel.


    'Dit is geen gewone dikdik. Het is een heilige dikdik,' zei hij op gewichtige toon. Hij knikte naar Tessay voor de vertaling. 'Laat me u de legende vertellen.' Ze werden stil bij het vooruitzicht van een goed verhaal met religieuze aspecten. Zelfs de abt stopte midden in zijn beweging toen hij het glas naar zijn mond bracht en zette het terug op de tafel. Zijn goede oog draaide van de foto omhoog naar Nicholas' gezicht.


    'Toen Johannes de Doper in de woestijn van honger stervende was,' begon Nicholas en enkele priesters sloegen een kruis bij het horen van de naam van de heilige, 'had hij dertig dagen en dertig nachten geen hap gegeten...' Nicholas smukte het verhaal flink op en weidde uit over de extreme honger die de heilige had moeten lijden. Zijn gehoor dat ervan hield dat hun heiligen in naam der rechtschapenheid leden, genoot van deze details. 'Ten slotte betoonde de Heer zijn dienaar erbarmen en zette een kleine antilope in een bosje acaciastruiken waar het door de doornen werd vastgehouden. Hij sprak tot de heilige: "Ik heb een maal voor u bereid opdat ge niet zult sterven. Neem dit vlees en eet." Toen Johannes de Doper het kleine dier aanraakte, bleven de afdrukken van zijn duim en vingers voor altijd op de rug van deze antilope en van al zijn toekomstige soortgenoten staan.' Zijn gehoor was onder de indruk en er viel een diepe stilte. Nicholas overhandigde de abt de foto. 'Ziet u de afdrukken van de vingers van de heilige?'


    De oude man hield de foto voor zijn ene oog en bestudeerde de foto aandachtig. Ten slotte riep hij uit: 'Het is waar. De afdrukken van de vingers van de heilige zijn duidelijk te zien.'


    Hij gaf de foto door aan zijn dekens. Aangemoedigd door de woorden van de abt, bogen ze zich uitroepen slakend over de foto van het onbeduidende dier met zijn gestreepte vacht.


    'Is er iemand onder u die een van deze dieren ooit heeft gezien?' vroeg Nicholas, maar ze schudden een voor een hun hoofd. Toen de foto de kring was rondgegaan, werd hij doorgegeven aan de rij hurkende acolieten. Plotseling sprong een van hen zwaaiend met de foto overeind en riep struikelend over zijn woorden van opwinding: 'Ik heb dit heilige dier gezien. Ik heb het met mijn eigen ogen gezien.' Het was een jonge jongen, eigenlijk nog een puber.


    De anderen slaakten spottende en ongelovige kreten. Een van hen griste de foto uit zijn hand en zwaaide er plagerig mee boven zijn hoofd zodat de jongen er niet bij kon.


    'Het kind is niet helemaal goed bij zijn hoofd. Hij wordt vaak bezeten door demonen en lijdt aan toevallen,' verklaarde Jali Hora op verdrietige toon. 'Let maar niet op de arme Tamre!'


    Tamre had een wilde uitdrukking in zijn ogen terwijl hij langs de rij acolieten rende en wanhopig probeerde de foto terug te pakken. Maar ze gaven hem plagerig aan elkaar door zodat hij steeds net misgreep en ze lachten hem joelend uit om zijn capriolen.


    Nicholas stond op om in te grijpen. Het ergerde hem dat deze zwakzinnige jongen zo werd getreiterd, maar op dat moment leek er iets in Tamres hoofd te knappen en hij viel op de grond alsof iemand hem een klap met een knuppel had gegeven. Zijn rug welfde zich en zijn ledematen begonnen oncontroleerbaar te schokken en te trekken. Zijn ogen rolden in hun kassen tot alleen het wit zichtbaar was en op zijn lippen die in een krampachtige starre grijns vertrokken waren, vormde zich wit schuim.


    Voordat Nicholas bij hem kon komen, werd de jongen door vier andere acolieten opgepakt en weggedragen. Hun gelach ebde in het donker langzaam weg. De anderen deden alsof dit heel gewoon was en Jali Hora knikte naar zijn debtera ten teken dat deze zijn glas weer moest vullen. Het was laat toen Jali Hora ten slotte afscheid nam en door zijn dekens in de draagkoets werd geholpen. Hij nam de overgebleven cognac mee en omklemde de halflege fles met zijn ene klauwachtige hand terwijl hij met de andere zegeningen rondstrooide.


    'Je hebt een goede indruk gemaakt, milord Engelsman,' zei Boris tegen Nicholas. 'Je verhaal over Johannes de Doper beviel hem, maar je geld beviel hem nog meer.'


    ***


    Toen ze de volgende ochtend op weg gingen, volgde het pad de rivier een tijdje. Maar binnen anderhalve kilometer begon het water eerst sneller te stromen, raasde vervolgens tussen de smalle opening tussen de hoge rode rotsen door en stortte daarna in een volgende waterval naar beneden.


    Nicholas verliet het veelbetreden pad en liep naar de rand van de waterval. Hij keek in een zeventig meter diepe kloof in de rots die maar net breed genoeg leek om de onstuimige, kolkende rivier door te laten. Hij had een steen over de afgrond kunnen gooien. Er was geen pad in het ravijn en zijn voeten zouden er nergens steun kunnen vinden. Hij draaide zich om en voegde zich weer bij de karavaan die zich nu van de rivier vandaan bewoog en een andere dichtbegroeide vallei binnenging.


    'Dit was waarschijnlijk vroeger de bedding van de Dandera voordat de rivier een nieuwe bedding door de kloof uitsleep.' Royan wees naar de hoge rotsen aan weerskanten van het pad en vervolgens naar de door het water gladgeslepen zwerfstenen waarmee de grond bezaaid was. 'Ik denk dat je gelijk hebt,' zei Nicholas. 'Deze rotsen lijken een intrusie van kalksteen in het basalt en het zandsteen te zijn. Het hele gebied is ernstig verschoven en opgebroken door erosie en de constant veranderende loop van de rivier. Je kunt er zeker van zijn dat die kalksteenrotsen vol zitten met grotten en bronnen.'


    Het pad daalde nu snel af naar de Blauwe Nijl; in de laatste drie tot vier kilometer was het hoogteverval bijna vijfhonderd meter geweest. De vegetatie op de hellingen van de vallei was dicht en op vele plekken ontsprongen kleine bronnen in het kalksteen en het water dat eruit sijpelde, druppelde de oude rivierbedding in.


    Naarmate ze verder afdaalden, werd de hitte geleidelijk intenser en al snel zaten er zelfs op Royans kakiblouse donkere zweetplekken tussen de schouderbladen.


    Op een bepaald moment gutste er uit een met dicht struikgewas bedekt, hooggelegen deel van de helling een helder stroompje dat aanzwol tot een kleine rivier. Toen ze een bocht in de vallei omgingen en de Dandera weer bereikten, zagen ze dat de stroom op de rivier uitkwam. Toen ze in de bergengte omkeken, zagen ze de plaats waar de kleine rivier uit een smalle poort in de rotswand uit de kloof te voorschijn was gekomen. De steen om de poort had een merkwaardige roze kleur en was glad en glanzend waardoor het op het slijmvlies aan de binnenkant van de lippen van een mens leek. De rotssteen had zo'n bijzondere kleur en structuur dat ze er allebei door getroffen werden. Ze bleven staan om hem te bestuderen terwijl de muilezels hun weg vervolgden en ze hoorden hun hoefgekletter en de stemmen van de mannen vreemd echoën en weergalmen in deze omsloten en onaardse ruimte.


    'Het lijkt op de een of andere monsterachtige waterspuwer,' fluisterde Royan terwijl ze naar de spleet en de vreemde rotsformaties omhoogkeek. 'Ik kan me voorstellen hoe geïmponeerd de oude Egyptenaren onder leiding van Taita en prins Memnon zouden zijn geweest als ze deze plaats ooit hadden bereikt. Wat voor mystieke betekenis zouden ze niet aan zo'n natuurverschijnsel hebben toegeschreven?'


    Nicholas bestudeerde zwijgend haar gezicht. Haar ogen waren donker van verwondering en ze had een ernstige uitdrukking op haar gezicht. In deze omgeving deed ze hem sterk denken aan een portret dat hij in zijn collectie in Quenton Park had. Het was een fragment van een uit de Vallei der Koningen afkomstig fresco waarop een prinses uit de Ramses-dynastie was afgebeeld.


    Waarom zou je dat verbazen? vroeg hij zich af. Hetzelfde bloed stroomt door haar aderen.


    Ze wendde zich naar hem toe. 'Geef me hoop, Nicky. Zeg me dat ik dit alles niet heb gedroomd en dat we Duraids dood zullen wreken.' Haar gezicht was naar het zijne opgeheven en het leek door de kracht van haar toewijding onder het lichte waas van transpiratie op te lichten. Hij werd bevangen door een bijna overweldigende aandrang haar in zijn armen te nemen en haar vochtige, halfgeopende mond te kussen, maar hij wendde zich af en begon het pad af te lopen.


    Hij durfde niet naar haar om te kijken voor hij zich weer volledig onder controle had. Na een poosje hoorde hij haar snelle, lichte voetstappen op het rotsgesteente achter zich. Ze liepen zwijgend naar beneden en hij was zo gepreoccupeerd met zijn gevoelens dat hij niet was voorbereid op het verbijsterende vergezicht dat zich abrupt vóór hen ontrolde. Ze stonden op een hoge uitstekende rand boven de secundaire stroomengte van de Nijl. Onder hen was een reusachtige kookpot van rode rotssteen van honderdzeventig meter diep. De legendarische rivier stortte zich in een groene vloedgolf in de halfdonkere afgrond die zo diep was dat het zonlicht niet tot op de bodem doordrong en naast hen dook de veel kleinere Dandera ook in de kloof. Haar vallende water was wit als de veren van een zilverreiger en het werd vervormd en weggeblazen door de onechte wind in het ravijn. In de diepte vermengde hun water zich ziedend en kolkend met elkaar in een baaierd van schuim, ronddraaiend als een groot wiel en zwaar en dik als olie, tot het ten slotte de uitgang in de engte vond en met een onweerstaanbare kracht naar beneden raasde.


    'Ben je daar in een boot doorheen gevaren?' vroeg Royan met een klank van ontzag in haar stem.


    'We waren toen jong en onbezonnen,' zei Nicholas, gekweld door oude herinneringen, met een treurige glimlach.


    Ze zwegen lange tijd. Toen zei Royan zacht: 'Het is duidelijk dat Taita en de prins hierdoor tegengehouden zouden zijn toen ze stroomopwaarts trokken.' Ze keek om zich heen. 'Ze hadden hier in ieder geval nooit via de secundaire engte kunnen komen. Ze moeten over de toppen van de rotsen zijn getrokken, precies langs de plek waar wij nu staan.' Haar stem kreeg een opgewonden klank bij de gedachte.


    'Tenzij ze langs de overkant van de rivier zijn gekomen,' opperde Nicholas om haar te plagen en haar gezicht betrok.


    'Daar had ik niet aan gedacht. Dat is natuurlijk mogelijk. Hoe moeten we de rivier in 's hemelsnaam oversteken, als we aan deze kant geen aanwijzingen vinden?'


    'Daar zullen we ons pas mee bezighouden als we ertoe gedwongen worden. We hebben zo al genoeg problemen op te lossen. Laten we niet op mogelijke tegenvallers vooruitlopen.'


    Ze zwegen weer en waren in gedachten bij de enorm zware taak met haar onzekere afloop die ze op hun schouders hadden genomen. Royan vermande zichzelf als eerste. 'Waar is het klooster? Ik zie het nergens.' 'Het ligt recht onder ons in de rots.' 'Kamperen we daarbeneden?'


    'Dat betwijfel ik. Laten we Boris gaan vragen wat hij van plan is.' Ze liepen langs de rand van de afgrond verder en haalden de karavaan in op een plek waar het pad zich splitste. De ene tak liep van de rivier vandaan een beboste kom binnen, terwijl de andere de rand van de rots bleef volgen. Boris stond op hen te wachten en hij wees naar het pad dat van de rivier vandaan liep. 'Er is daar boven tussen de bomen een geschikte plaats om ons kamp op te slaan. De vorige keer dat ik hier heb gejaagd, heb ik daar ook overnacht.'


    Om de open plek waar ze zouden overnachten, stonden verscheidene hoge, wilde vijgenbomen die voor schaduw zorgden en aan het begin ervan was een bron met koel water. Om de muilezels niet te zwaar te belasten, had Boris geen tenten mee het ravijn in genomen. Zodra ze waren afgeladen, gaf Boris zijn mannen opdracht drie kleine rieten hutten te bouwen en ver uit de buurt van de bron een kuil te graven die als latrine dienst zou doen. Terwijl de mannen hiermee bezig waren, wenkte Nicholas Royan en Tessay en ze gingen met zijn drieën op weg om het klooster te bekijken. Bij de tweesprong leidde Tessay hen over het pad dat dicht langs de top van de rots liep en al snel kwamen ze bij een brede, in de rots uitgehouwen trap die langs de wand naar beneden liep.


    Een groepje monniken in een witte pij kwam de stenen trap op en Tessay bleef even staan om met hen te praten. Toen ze hun weg vervolgden, zei Tessay: 'Vandaag is het Katera, de vooravond van het feest van Timkat dat morgen begint. Ze zijn erg opgewonden. Het is een van de belangrijkste gebeurtenissen van het religieuze jaar.'


    'Ter gelegenheid waarvan is het feest?' vroeg Royan. 'Het staat in Egypte niet op de kerkelijke kalender.'


    'Het is de Ethiopische Epifanie waarbij de doop van Christus wordt gevierd,' verklaarde Tessay. 'Tijdens de plechtigheid wordt de tabot meegenomen naar de rivier om opnieuw gewijd en versterkt te worden, en de acolieten krijgen de doop toegediend, zoals Johannes de Doper Jezus Christus heeft gedoopt.'


    De treden van de steile trap langs de rotswand waren in de loop van de eeuwen door talloze blote voeten uitgesleten en terwijl ze afdaalden, kolkte en ziedde de woeste watermassa van de Nijl in de diepte beneden hen onder doorzichtige wolken opstuivende druppels.


    Plotseling kwamen ze uit op een breed terras dat door mensenhanden in de rots was uitgehouwen. De rode rots erboven vormde het dak van de kloostergalerij dat werd ondersteund door stenen bogen die de steenhouwers in een ver verleden in de rots hadden uitgespaard. In de achtermuur van het lange overdekte terras zat een groot aantal openingen die de ingangen vormden van de erachter gelegen catacomben. In de loop van de eeuwen waren er gangen en cellen, portalen, kerken en kapellen in de rotswand uitgehouwen en gegraven die de kloostergemeenschap al ruim duizend jaar onderdak boden.


    Over het hele terras verspreid zaten groepen monniken. Sommige van hen luisterden naar een van de dekens die voorlazen uit een met ornamenten versierd exemplaar van de Schrift.


    'Heel veel van hen zijn analfabeet,' verzuchtte Tessay. 'De bijbel moet zelfs aan de monniken worden voorgelezen en uitgelegd.' 'Zo was het ook bij de Kerk van Constantijn, de Kerk van Byzantium,' zei Nicholas zacht. 'En het is bij een overwegend ongeletterd volk tot op de dag van vandaag de Kerk van het kruis en het boek en van uitgebreide, overdadige rituelen.'


    Terwijl ze langzaam over de kloostergalerij liepen, passeerden ze andere groepjes zittende monniken die onder leiding van een voorzanger de Amharische psalmen en hymnen zongen. Vanuit de cellen en holen klonk het geroezemoes van stemmen die in smeekbeden werden verheven en er hing een doordringende geur van honderden jaren van menselijke bewoning in de lucht, de geur van verbrand hout en wierook, van muf voedsel en uitwerpselen, van zweet en vroomheid, van lijden en ziekte. Tussen de groepen monniken bevonden zich pelgrims die, al dan niet gedragen door hun familieleden, de reis naar de stroomengte hadden gemaakt om een smeekbede tot de heilige te richten of bij hem genezing van hun ziekte en lijden te zoeken. Er waren blinde kinderen die in de armen van hun moeder huilden, lepralijders bij wie het vlees van hun botten rotte, mensen die door de slaapziekte in coma waren geraakt of aan een andere verschrikkelijke tropische kwaal leden. Hun smartelijk gejammer en gekreun vermengden zich met het gezang van de monniken en het verre geraas van de Nijl die zich in de diepte van het ravijn stortte.


    Ten slotte kwamen ze bij de ingang van de grotkathedraal van Sint Frumentius. Het was een cirkelvormige opening die op de bek van een vis leek, maar de sierrand om de poort was dichtbeschilderd met kruisen, sterren en de hoofden van heiligen. De portretten waren primitief en geschilderd in oker en zachte aardetinten die door hun eenvoud des te aantrekkelijker waren.


    De ogen van de heiligen waren heel groot en met houtskool omrand en hun gelaatsuitdrukking was vredig en minzaam.


    Een deken in een groezelig groenfluwelen gewaad bewaakte de ingang, maar toen Tessay met hem sprak, glimlachte en knikte hij en gebaarde hen naar binnen te gaan. De latei was laag en Nicholas moest bukken toen hij eronderdoor liep, maar toen hij eenmaal binnen was, kon hij zich oprichten en hij keek verbaasd om zich heen.


    Het dak van de grot was zo hoog dat het in het halfduister niet te zien was. De rotswanden waren overdekt met muurschilderingen van een hemelse schare engelen en aartsengelen die in het flakkerende licht van de kaarsen en olielampen leken te bewegen. Ze werden gedeeltelijk aan het gezicht onttrokken door de lange handgeweven wandkleden die aan de muren hingen. Ze waren vuil door het roet van de wierook en hun randen waren gerafeld en gescheurd. Op een ervan bereed Sint Michaël een steigerend wit paard, op een andere knielde de Maagd Maria voor het kruis waaraan het bleke lichaam van Christus hing, bloedend uit een wond in zijn zij die hem door de speer van een Romein was toegebracht.


    Dit was de hoofdruimte van de kerk. In de wand aan de andere kant leidden openstaande, dubbele houten deuren naar het middelste vertrek. Ze liepen er gedrieën over de stenen vloer heen, zigzaggend tussen de knielende, in lompen geklede rekestranten en pelgrims in al hun misère en religieuze extase. In het zwakke licht van de lampen en de blauwe nevel van wierook leken ze verloren zielen die voor eeuwig moeten smachten in het vagevuur. Ze bereikten de drie stenen treden die naar de deuren leidden, maar ze werden op de drempel tegengehouden door drie dekens die een lang gewaad en een hoge hoed met een platte bovenkant droegen. Een van hen richtte zich op strenge toon tot Tessay.


    'Ze willen ons zelfs niet in de qiddist, het middelste vertrek, binnenlaten,' zei Tessay op spijtige toon. 'Erachter is de maqdas, het heilige der heiligen.' Ze tuurden langs de bewakers en in de halfduistere qiddist konden ze nog net de deur van het sanctuarium onderscheiden.


    'Alleen gewijde priesters hebben toegang tot de maqdas want daar bevinden zich de tabot en de ingang van de tombe van de heilige.' Teleurgesteld liepen ze door de grot terug naar het terras.


    ***


    Ze aten hun avondmaal onder een met sterren bezaaide hemel. Het was nog drukkend warm en wolken muskieten zweefden net buiten bereik van de insektenwerende middelen waarmee ze zich hadden ingesmeerd. 'Zo, Engelsman, nu heb ik je gebracht waar je wilde zijn. Hoe ga je nu dat dier vinden waarvoor je helemaal hiernaar toe bent gekomen om erop te jagen?' De wodka maakte Boris weer agressief.


    'Ik wil dat je je spoorzoekers hiervandaan stroomopwaarts stuurt zodra het licht wordt,' zei Nicholas. 'Dikdiks zijn gewoonlijk in de vroege ochtend en in de late avond actief.'


    'Het kuiken wil wijzer zijn dan de haan,' zei Boris, het gezegde verhaspelend. Hij schonk nog een wodka voor zichzelf in.


    'Zeg dat ze naar sporen moeten zoeken.' Nicholas spon zijn instructies opzettelijk uit. 'De sporen van de gestreepte variant zullen, denk ik, wel heel sterk op die van de gewone dikdik lijken. Als ze iets vinden, moeten ze stil aan de rand van het dichtste struikgewas gaan zitten en wachten tot ze een glimp van de dieren opvangen. Dikdiks zijn heel sterk aan hun territorium gebonden. Ze zullen niet ver uit de buurt van hun leefgebied rondzwerven.' 'Da! Da! Ik zal het hun zeggen. Maar wat ga jij dan doen? Blijf je de hele dag bij de dames in het kamp?' Hij grijnsde sluw. 'Als je geluk hebt, zul je al gauw geen aparte hut meer nodig hebben.' Hij schaterde om zijn eigen grap en Tessay kreeg een gegeneerde uitdrukking op haar gezicht. Ze stond op onder het voorwendsel dat ze naar de keuken ging om te kijken of daar alles goed ging.


    Nicholas negeerde zijn platvloerse humor. 'Royan en ik zullen in het struikgewas langs de oevers van de Dandera gaan zoeken. Dat gebied leek me een zeer geschikte habitat voor de dikdik. Waarschuw je mensen dat ze uit de buurt van de rivier blijven. Ik wil niet dat eventuele dikdiks onrustig worden.'


    Ze verlieten het kamp de volgende ochtend bij het krieken van de dag. Nicholas had het Rigby-geweer bij zich en droeg een lichte bepakking. Hij leidde Royan langs de oever van de Dandera. Ze bewogen zich langzaam voort en bleven om de tien passen staan om te kijken en te luisteren. Overal in het struikgewas hoorden ze het geritsel en de geluiden van kleine zoogdieren en vogels.


    'De Ethiopiërs zijn traditioneel geen jagers en ik vermoed dat de monniken het wild in het ravijn nooit verontrusten.' Hij wees naar het spoor van een kleine antilope in de vochtige aarde van de oever. 'Een bosbok,' zei hij. 'Meneliks bosbok. Komt alleen in dit deel van de wereld voor. Een zeer gewilde trofee.'


    'Verwacht je echt de dikdik van je overgrootvader te vinden?' vroeg ze. 'Je leek zo vastbesloten toen je het er met Boris over had.' 'Natuurlijk niet,' zei hij grijnzend. 'Ik denk dat de oude man de boel bedrogen heeft. Het dier had eigenlijk Harpers monstrum moeten heten. Waarschijnlijk heeft hij inderdaad de huid van een gestreepte mangoeste gebruikt. Wij Harpers zijn niet in de wereld vooruitgekomen door ons altijd strikt aan de waarheid te houden.'


    Ze bleven staan om naar een Tacazze-zonnevogel te kijken die hoog boven hen in het bladerdak van het bos boven de gele bloemen van een klimplant fladderde. Het gevederte van de kleine vogel glinsterde als een smaragden diadeem.


    'Toch geeft het ons een prachtig excuus om in het bos rond te snuffelen.' Hij keek achterom om zich ervan te vergewissen dat ze een flink eind uit de buurt van het kamp waren en gebaarde toen dat ze op een omgevallen boomstam naast hem moest komen zitten. 'Laten we dan nu eens duidelijk vaststellen waar we precies naar zoeken. Vertel jij het me maar.' 'We zoeken naar de overblijfselen van een begrafenistempel of naar de ruïnes van een necropolis waar de arbeiders woonden toen ze de tombe van farao Mamose uitgroeven.'


    'Dus naar alles wat gemetseld of door steenhouwers uitgehouwen is,' zei hij, 'in het bijzonder naar een soort zuil of monument.'


    'Taita's stenen testament,' zei ze knikkend. 'Er moeten hiërogliefen in gegraveerd of uitgehouwen zijn. Waarschijnlijk sterk verweerd, omgevallen en bedekt met vegetatie... Ik weet het niet. Het kan van alles zijn. Het zal een heksentoer worden.'


    'Waarom zitten we hier dan nog? Laten we gaan zoeken.' Halverwege de ochtend vond Nicholas de sporen van een dikdik langs de rivieroever. Ze installeerden zich tegen de stam van een van de grote bomen en bleven een tijdje stilletjes zitten tot ze werden beloond met een glimp van het kleine dier dat sierlijk op vederlichte hoeven vlak langs hen trippelde. Het wriggelde met zijn slurfachtige neus, hapte een blad van een laaghangende tak en kauwde er bedrijvig op. Zijn vacht was echter egaal vaalbruin, zonder enige tekening die ook maar in de verste verte op strepen leek. Toen het in het kreupelhout was verdwenen, stond Nicholas op. 'Geen geluk. De gewone soort,' fluisterde hij. 'Laten we maar verdergaan.' Iets na de middag bereikten ze de plek waar de rivier tussen de roze, vleeskleurige rotsen van de kloof ontsprong. Ze verkenden dit gebied zo ver mogelijk, tot de rotsen hen de weg versperden. De wanden daalden steil de rivier in en er was aan de rand van het water nergens steun voor hun voeten te vinden, zodat ze het gebied niet verder konden binnengaan. Ze keerden stroomafwaarts terug en staken de rivier over via een primitieve hangbrug van lianen en ruw vlastouw, die door de monniken uit het klooster gemaakt moest zijn. Opnieuw probeerden ze de kloof verder binnen te dringen. Nicholas probeerde zelfs om de eerste uitstekende rotspunt die hen de weg versperde heen te waden, maar de stroming was te sterk en dreigde hem mee te sleuren zodat hij zijn poging moest opgeven. 'Als wij er niet door kunnen, is het heel onwaarschijnlijk dat het Taita en zijn arbeiders wel gelukt is.'


    Ze liepen terug tot de hangbrug en vonden daar een schaduwrijke plek waar ze de lunch die Tessay voor hen had ingepakt, konden opeten. Het was halverwege de dag zo warm dat ze er versuft van raakten. Royan maakte haar katoenen zakdoek nat in de rivier en depte haar gezicht toen ze naast hem ging liggen.


    Nicholas lag op zijn rug en bestudeerde iedere centimeter van de roze rotsen door zijn verrekijker. Hij zocht naar een spleet of een opening in de gladde, glanzende wand.


    Zonder zijn verrekijker te laten zakken, zei hij: 'Als je Vallei der Koningen leest, lijkt het erop dat Taita hulp heeft ingeroepen bij het verwisselen van het lichaam van Tanus, de Grote Leeuw van Egypte, en de farao zelf.' Hij liet de verrekijker zakken en keek Royan aan. 'Ik vind dat onbegrijpelijk, want het zou in zijn tijd en vanuit zijn geloof gezien een schandelijke daad zijn geweest. Is dat een redelijke vertaling van de rollen? Heeft Taita de lichamen echt verwisseld?'


    Ze lachte en draaide zich naar hem opzij. 'Je oude vriend Wilbur heeft een overspannen fantasie. De enige basis voor dat deel van het verhaal is één enkele zin in de rollen. "Voor mij was hij méér koning dan de farao ooit was geweest." Ze rolde zich weer op haar rug. 'Dat is een goed voorbeeld van wat ik op het boek tegen heb. Hij vermengt fantasie en feiten tot een onontwarbaar kluwen. Voor zover ik weet rusten Tanus en de farao allebei in hun eigen tombe.'


    'Jammer!' Nicholas zuchtte. 'Het was een romantisch detail waarvan ik genoten heb.' Hij keek op zijn horloge en stond op. 'Kom mee, ik wil de andere tak van de vallei verkennen. Toen we gisteren aankwamen, heb ik daarboven een interessant terrein gezien.'


    Het was laat in de middag toen ze in het kamp terugkwamen en Tessay kwam haastig de keuken uit om hen te begroeten.


    'Ik heb op jullie gewacht. We hebben een interessante uitnodiging gehad van Jali Hora, de abt. Hij heeft ons uitgenodigd voor een banket in het klooster om de Katera, de vooravond van Timkat, te vieren. De bedienden hebben de douche voor jullie gereedgemaakt en het water is warm. Jullie hebben nog net tijd om je te verkleden voordat we naar het klooster gaan.


    ***


    De abt had een groep jonge acolieten naar hen toe gestuurd om hen naar de banketzaal te begeleiden. De jongemannen arriveerden in de kortdurende Afrikaanse schemering en droegen fakkels om hen bij te lichten. Royan herkende een van hen als Tamre, de epileptische jongen. Toen ze speciaal hem met haar warmste glimlach begroette, kwam hij verlegen naar haar toe en bood haar een boeket wilde bloemen aan die hij langs de rivier had geplukt. Ze had deze attentie niet verwacht en zonder erover na te denken, bedankte ze hem in het Arabisch.


    'Shoekran.'


    'Taffadali,' antwoordde de jongen onmiddellijk. Hij gebruikte het juiste geslacht en ze hoorde direct aan zijn accent dat hij haar taal vloeiend sprak. 'Hoe komt het dat je zo goed Arabisch spreekt?' vroeg ze nieuwsgierig. De jongen liet zijn hoofd verlegen hangen en mompelde: 'Mijn moeder komt uit Massawa, aan de Rode Zee. Het is de taal waarmee ik ben grootgebracht.'


    Toen ze naar het klooster vertrokken, volgde de jongen Royan als een puppy.


    Weer daalden ze de rots via de trap af tot ze op het met fakkels verlichte terras uitkwamen. De smalle kloostergalerij was volgepakt en terwijl de erewacht van acolieten de weg voor hen vrijmaakte, hieven de monniken hun zwarte gezicht naar hen op en begroetten hen in het Amharisch, en overal werden zwarte handen naar hen uitgestrekt die hen aanraakten. Ze gingen gebukt door de lage ingang de kathedraal binnen. De ruimte was verlicht met olielampen en fakkels, zodat de muurschilderingen van de heiligen en engelen in het flakkerende licht leken te dansen. De stenen vloer was bedekt met een tapijt van versgesneden riet en biezen en de muffe, rokerige lucht was doortrokken van hun zoete, grasachtige geur. De hele broederschap van monniken zat in kleermakerszit op dit veerkrachtige tapijt. Ze begroetten het kleine gezelschap van ferengi bij binnenkomst met welkomstkreten en geschreeuwde zegeningen. Naast elke zittende gestalte stond een kruik tej, de honingwijn van het land. Het was aan de vrolijke, bezwete gezichten duidelijk te zien dat de kruiken al goede diensten hadden bewezen.


    De bezoekers werden naar een plek recht voor de houten deuren van de qiddist, het middelste vertrek, geleid die voor hen vrijgehouden was. Hun escorte spoorde hen aan te gaan zitten en het zich gemakkelijk te maken. Zodra ze zich hadden geïnstalleerd, kwam er een andere groep acolieten vanaf het terras binnen die kruiken tej bij zich hadden. Ze knielden en zetten voor elk van hen een kruik neer.


    Tessay boog zich naar Nicholas en Royan toe en fluisterde: 'Jullie moeten mij deze tej maar eerst laten proeven voordat jullie eraan beginnen. Er kunnen, afhankelijk van de plaats waar de drank wordt gemaakt, grote verschillen in sterkte, kleur en smaak optreden en soms is het spul heel erg koppig.' Ze bracht de kruik naar haar lippen en dronk direct uit de lange hals. 'Dit is goed spul. Als jullie er voorzichtig mee zijn, kan er weinig misgaan.' De monniken die om hen heen zaten, spoorden hen aan om te drinken en Nicholas zette de kruik aan zijn mond. De monniken klapten in hun handen en lachten toen hij de drank proefde. De smaak was licht en aangenaam, met een sterk bouquet van wilde honing. 'Niet slecht!' merkte hij op, maar Tessay waarschuwde hem: 'Ze zullen u later bijna zeker katikala aanbieden. Wees daar heel voorzichtig mee! Het wordt gedestilleerd uit gegist graan en het is echt of je een klap met een moker krijgt.'

  


  
    De monniken richtten nu hun gastvrijheid op Royan. Het feit dat ze een Koptische christin was, een echte gelovige, had indruk op hen gemaakt en het was ook duidelijk dat haar schoonheid door dit gezelschap van heilige, celibataire mannen niet onopgemerkt was gebleven. Nicholas boog zich dicht naar haar toe en fluisterde: 'Om hun een plezier te doen, zul je toneel moeten spelen. Breng de kruik naar je mond en doe net of je drinkt, anders laten ze je niet met rust.'


    Toen ze haar kruik omhoogbracht, juichten de monniken van vreugde en ze proostten met haar met hun eigen opgeheven kruik. Ze liet de kruik zakken en fluisterde tegen hem: 'Het is heerlijk. Het smaakt naar honing.' 'Ik dacht dat je gezworen had dat je nooit zou drinken!' berispte hij haar lachend. 'Je hebt je eed gebroken, of niet soms?'


    'Een heel klein slokje maar,' gaf ze toe. 'En trouwens, ik zweer nooit iets.' De acolieten knielden voor elke gast en boden hun een kom heet water aan waarin ze, ter voorbereiding op het feestmaal, hun rechterhand moesten wassen.


    Plotseling hoorden ze het geluid van muziek en trommels, en door de open deuren van de qiddist kwamen de muzikanten achter elkaar het schip binnen. Ze gingen langs de zijwanden staan terwijl de gemeente reikhalzend en vol verwachting de halfdonkere qiddist in tuurde.


    Ten slotte verscheen Jali Hora, de oude abt, boven aan het trapje. Hij was gekleed in een lange mantel van vuurrood satijn en had een met gouddraad geborduurde stola om zijn schouders geslagen. Op zijn hoofd droeg hij een zware kroon. Hoewel deze glinsterde als goud, wist Nicholas dat ze van verguld koper was gemaakt en dat de veelkleurige stenen waarmee ze bezet was, bijna zeker glazen imitatiediamanten waren.


    Jali Hora hief zijn staf waarop een geornamenteerd zilveren kruis was bevestigd en er viel een diepe stilte. 'Nu gaat hij bidden,' zei Tessay en ze boog haar hoofd. Jali Hora's gebed was lang en vurig, en het geluid van zijn schrille falsetstem werd onderbroken door de vrome tegenzang van de monniken. Toen hij eindelijk zijn gebed beëindigde, hielpen twee in schitterende gewaden geklede debteras hem de trap af en lieten hem aan het hoofd van de kring oudere dekens en priesters op zijn gebeeldhouwde jimmera-kruk plaatsnemen. De religieuze stemming van de monniken maakte plaats voor feestelijke opgewektheid toen vanaf het terras een stoet acolieten binnenkwam die elk een platte, gevlochten rieten mand ter grootte van een wagenwiel op hun hoofd droegen. Ze zetten er een in het midden van iedere kring gasten. Op een teken van Jali Hora trokken ze allemaal tegelijk het deksel van de manden. Een vrolijk gejuich steeg uit de rijen monniken op, want elke mand bevatte een ondiepe, koperen schaal die tot de rand was gevuld met de ongedesemde, platte, ronde, grijze injera-broden.


    Twee acolieten kwamen vanaf het terras binnen, wankelend op hun benen door het gewicht van een grote koperen pot boordevol war, een kruidige stoofpot van vet schapenvlees, die ze tussen hen in torsten. Ze hielden de grote pot schuin boven elk van de koperen schalen en kwakten een flinke plens van de vloeibare, roodbruine wat, waarvan het oppervlak glinsterde van het hete vet, over de injera-broden.


    De aanwezigen stortten zich gulzig op het voedsel. Ze scheurden een stuk van het injera af, schepten daarmee de wat op en stopten het in hun open mond, die open bleef terwijl ze kauwden. Ze spoelden het voedsel weg met grote slokken uit de kruiken met tej voordat ze een nieuw stuk brood in de wat sopten. Al snel zat iedereen tot aan zijn elleboog onder het vet en het droop van hun glinsterende kin terwijl ze aten, dronken en brulden van het lachen.


    De acolieten die hen bedienden, lieten naast iedere gast dikke plakken van een ander soort injera vallen. Dit brood was stijver dan de eerste soort die een slappe, rubberachtige structuur had, en bovendien smaakte het minder naar gist en was het bros en kruimelig.


    Nicholas en Royan probeerden hun waardering voor het voedsel te tonen zonder zich, zoals de anderen, met een dikke laag ervan te bedekken. De wat was eigenlijk heel lekker al zag hij er niet zo smakelijk uit en het droge, gele myera-brood zorgde ervoor dat je het vet niet zo duidelijk proefde. De koperen schalen waren in opmerkelijk korte tijd leeg. Alleen het restant van het met elkaar vermengde vet en broodkruimels was op de bodem achtergebleven toen de acolieten wankelend onder het gewicht van nieuwe potten binnenkwamen. Deze keer waren ze tot aan de rand gevuld met wat van kip die met kerrie was gekruid. Ze plensden deze brij boven op wat er nog van de schapenstoofpot over was en weer vielen de monniken aan. Terwijl ze de kip naar binnen schrokten, werden de tej-kruiken opnieuw gevuld en de monniken werden luidruchtiger.


    'Ik denk niet dat ik hier nog meer van op kan,' zei Royan. 'Ik word er een beetje misselijk van.'


    'Doe je ogen dicht en denk aan Engeland,' adviseerde Nicholas. 'Je bent de ster van de avond. Ze zullen je niet laten ontsnappen.' Zodra de kip op was, brachten de bedienden nieuwe potten binnen, deze keer boordevol scherpgekruide runderstoofpot. Ze gooiden die boven op de restanten van de schapen- en de kippenwat.


    De monnik die tegenover Royan zat, leegde zijn kruik en toen een acoliet probeerde die te vullen, wuifde hij hem weg en schreeuwde: 'Katikala!' De kreet werd door de andere monniken overgenomen. 'Katikala! Katikala!'


    De acolieten haastten zich naar buiten en kwamen terug met tientallen flessen met de jeneverkleurige drank en kleine koperen kommetjes zo groot als theekopjes.


    'Dit is het spul waarmee je moet oppassen,' zei Tessay. Royan en Nicholas slaagden erin hun kommetje stiekem in de rieten mat waarop ze zaten te laten leeglopen, maar de monniken goten hun drank begerig naar binnen. 'Boris komt niets te kort,' zei Nicholas tegen Royan. De Rus had een hoogrode kleur en zweette en hij grijnsde als een idioot terwijl hij weer een kommetje achteroversloeg.


    Opgewonden door de katikala begonnen de monniken een spelletje te spelen. Een van hen bedekte een stuk injera met runderwaf, klapte het dubbel en, terwijl het vet van zijn opgeheven rechterhand droop, wendde hij zich tot zijn buurman. Het slachtoffer opende zijn mond en het brood werd er door zijn attente buurman ingepropt. Het stuk was natuurlijk zo dik dat het nauwelijks in een zo wijd mogelijk opengesperde mond paste en het slachtoffer liep het risico te stikken.


    De regels van het spel leken te zijn dat degene die het brood in zijn mond gepropt kreeg zijn handen niet mocht gebruiken om het naar binnen te werken, niet op zijn pij mocht morsen en degenen die naast hem zaten niet met jus mocht bespatten. De gezichten die hij trok, vormden in combinatie met zijn moeizame geslik en gehap naar lucht een bron van onbedaarlijke hilariteit. Wanneer hij er ten slotte in slaagde het brood naar binnen te krijgen, werd er als beloning een koperen kommetje katikala aan zijn lippen gehouden. Er werd van hem verwacht dat hij de inhoud ervan achter het injera-brood aan in zijn keelgat zou laten verdwijnen. Jali Hora, die inmiddels door de tej en de katikala aardig op temperatuur was gekomen, kwam slingerend overeind. In zijn rechterhand hield hij een dampend stuk dubbelgevouwen injera met wat omhoog. Terwijl hij zich wankelend op zijn benen en met zijn glinsterende kroon scheef op zijn hoofd door de kerk bewoog, begreep eerst niemand wat hij van plan was en het hele gezelschap volgde hem vol belangstelling met hun blik. Toen verstijfde Royan plotseling en ze fluisterde vol afgrijzen: 'Nee. Alsjeblieft niet. Red me, Nicky. Laat me dit niet overkomen.' 'Dit is de prijs die je ervoor moet betalen dat je de koningin van het feest bent,' zei hij. Jali Hora kwam op onvaste benen naar haar toe waggelen. De jus droop uit het stuk brood dat hij in zijn hand had over zijn onderarm en druppelde van zijn elleboog. De muzikanten die langs de zijwand stonden, zette een vrolijk deuntje in. Toen de abt, zwiepend als een jonge boom in de wind, voor Royan tot stilstand kwam, bereikten de violen en de fluiten een crescendo en de drummers sloegen als dollemannen op hun trommels. De abt bood zijn geschenk aan en met een laatste wanhopige blik op Nicholas legde Royan zich bij het onvermijdelijke neer. Ze sloot haar ogen en opende haar mond.


    Aangemoedigd door de brullende monniken en de luide klanken van de fluiten en de trommels probeerde ze de homp brood al kauwend naar binnen te werken. Haar gezicht werd roze en de tranen sprongen in haar ogen. Op een bepaald moment dacht Nicholas dat ze haar nederlaag zou moeten erkennen en het brood op de met riet bedekte vloer zou uitspuwen. Maar langzaam en dapper wist ze het hapje voor hapje weg te werken en liet zich vervolgens uitgeput achteroverzakken.


    Haar juichende en applaudisserende publiek genoot met volle teugen. De abt zakte stijfjes voor haar op zijn knieën en omhelsde haar waarbij de kroon bijna van zijn hoofd gleed. Daarna ging hij naast haar zitten zonder zijn omhelzing te laten verslappen.


    'Het ziet ernaar uit dat je een nieuwe verovering hebt gemaakt,' zei Nicholas droogjes. 'Ik zou me maar uit de voeten maken, want volgens mij kan hij ieder ogenblik op je schoot gaan zitten.'


    Royan reageerde snel. Ze griste een fles katikala van de grond en vulde een kommetje tot de rand.


    'Drink maar lekker op, paps!' zei ze tegen hem en ze bracht het kommetje naar zijn lippen. Jali Hora nam haar uitdaging aan, maar hij moest haar loslaten om uit het kommetje in haar hand te kunnen drinken. Plotseling schrok Royan zo hevig dat ze wat er nog in het kommetje zat op het gewaad van de oude man morste. Het bloed trok uit haar gezicht weg en ze begon te beven alsof ze hoge koorts had terwijl ze naar Jali Hora's kroon staarde die over zijn ogen naar voren was gezakt.


    'Wat is er?' vroeg Nicholas zacht, maar dringend. Hij pakte haar bij haar arm om haar in evenwicht te houden. Niemand anders had opgemerkt dat ze overstuur was, maar hij had inmiddels een feilloos gevoel voor haar stemmingswisselingen ontwikkeld.


    Terwijl ze nog steeds met een lijkwit gezicht naar de kroon staarde, liet ze het kommetje vallen en greep zijn pols vast. Hij schrok van haar kracht en haar greep was bovendien pijnlijk, want ze had haar nagels zo hard in zijn vlees gedrukt dat zijn huid opensprong.


    'Kijk eens naar zijn kroon! Het zegel! Het blauwe zegel!' bracht ze hijgend uit.


    Toen zag hij het tussen de bontgekleurde glasscherven, halfedelsteentjes en rotskristallen. Het was een volmaakt rond zegel van blauw aardewerk, zo groot als een zilveren dollar, en gebakken tot het keihard en glanzend was. In het midden van de schijf was een Egyptische strijdwagen gegraveerd, met erboven de duidelijke en onmiskenbare contour van de havik met de gebroken vleugel. Langs de rand was in hiërogliefen een opschrift gegraveerd. Het kostte hem maar een paar seconden om het te ontcijferen:


    ik voer het bevel over tienduizend strijdwagens ik ben taita, opperstalmeester van de farao

  


  
    Royan wilde wanhopig graag weg uit de benauwende atmosfeer van de grot. Het brood met wat dat de abt haar had opgedrongen, lag haar in combinatie met de paar slokjes tej die ze had genomen, zwaar op de maag en dit gevoel werd nog versterkt door de stank van de vuile schalen met stollend vet en de scherpe lucht van de onversneden katikala. Enkele van de monniken waren al kotsmisselijk van de drank en de stank van braaksel vermengde zich met de allesdoordringende geur van wierook die in de ruimte hing. Ze had echter nog steeds de onverdeelde aandacht van de abt. Hij zat naast haar en streelde haar blote arm, terwijl hij met dubbelslaande tong Amharische bijbelcitaten opdreunde. Tessay had het al lang opgegeven voor haar te vertalen. Royan keek hoopvol naar Nicholas, maar hij was teruggetrokken en stil en leek zich van zijn omgeving niet bewust te zijn. Ze wist dat hij aan het keramische zegel in de kroon van de abt dacht, want zijn blik werd er steeds opnieuw naar toe getrokken.


    Ze wilde alleen met hem zijn om deze buitengewone ontdekking te bespreken. Haar opwinding deed haar het onaangename gevoel in haar overvolle maag vergeten en ze voelde dat haar wangen gloeiden van emotie. Iedere keer dat ze naar de kroon van de oude man opkeek, begon haar hart sneller te kloppen en ze moest zich beheersen om haar hand niet naar het glanzende blauwe zegel uit te strekken en het uit zijn zetting te rukken om het beter te bekijken.


    Ze wist hoe onverstandig het was om de aandacht op het stukje aardewerk te vestigen, maar toen ze in de kring rondkeek, zag ze dat Boris niet meer in staat was zich op iets anders dan het kommetje met katikala in zijn hand te concentreren. Uiteindelijk verschafte Boris haar het excuus waarnaar ze had gezocht. Hij probeerde overeind te komen, maar zijn benen begaven het. Hij zakte heel gracieus voorover en viel met zijn gezicht in de schaal met het van vet doordrenkte injera-brood. Hij bleef luid snurkend liggen en Tessay wendde zich smekend tot Nicholas. 'Alto Nicholas, wat moet ik doen?'


    Nicholas keek peinzend naar het onappetijtelijke tafereel. De jager lag languit voorover, en stukjes brood en rundvlees kleefden als confetti in zijn kortgeknipte, rossige haar.


    'Ik denk eigenlijk dat onze sprookjesprins voor vanavond wel genoeg heeft,' mompelde hij.


    Hij stond op, boog zich over Boris heen en greep zijn pols vast. Met een plotselinge ruk trok hij hem naar achteren tot hij zat en tilde hem vervolgens in de brandweergreep over zijn schouder.


    'Een goedenavond allemaal,' zei hij tegen de monniken, van wie er nog maar weinig in staat waren te reageren. Toen droeg hij Boris, wiens hoofd en benen slap naar beneden bungelden, weg. De twee vrouwen moesten hun best doen om hem bij te houden terwijl hij zonder te stoppen over het terras liep en daarna de stenen trap beklom.


    'Ik wist niet dat Alto Nicholas zo sterk was,' zei Tessay. Ze hijgde want de trap was steil en Nicholas zette er flink de pas in.


    'Ik ook niet,' bekende Royan. Ze werd bevangen door een belachelijk en bezitterig gevoel van trots om zijn huzarenstukje en ze glimlachte in het donker voor zich uit toen ze het kamp naderden.


    Doe niet zo raar, vermaande ze zichzelf. Waarom zou je trots op hem zijn? Hij is niet van jou.


    Nicholas gooide Boris op diens bed in de rieten hut, stapte achteruit en bleef zwaar hijgend staan terwijl het zweet over zijn gezicht stroomde.


    'Dat is een prima methode om een hartaanval te krijgen,' zei hij naar adem happend.


    Boris kreunde, rolde zich om en braakte uitgebreid over de kussens en de lakens.


    'Dan wens ik jullie hierbij een goede nacht en plezierige dromen,' zei Nicholas tegen Tessay en hij stapte de hut uit, de warme Afrikaanse nacht in. Opgelucht zoog hij de geur van het bos en de rivier diep in zijn longen en daarna wendde hij zich tot Royan die zijn arm had vastgepakt. 'Heb je gezien wat...?' barstte ze opgewonden los. Maar hij legde zijn vingers op haar lippen om haar te doen zwijgen en met een waarschuwende blik in de richting van Boris' hut leidde hij haar naar haar eigen hut. 'Heb je het gezien?' vroeg ze, niet in staat zich te beheersen. 'Kon je het lezen?'


    ' "Ik voer het bevel over tienduizend strijdwagens,"' citeerde hij. ' "Ik ben Taita, opperstalmeester van de farao,"' vulde ze aan. 'Hij was hier. O Nicky! Hij was hier. Taita was hier. Dit is het bewijs dat we nodig hadden. Nu weten we dat we onze tijd niet verknoeien.'


    Ze liet zich op haar kampeerbed ploffen. 'Denk je dat de abt ons het zegel zal laten onderzoeken?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Ik vermoed van niet. De kroon is een van de schatten van het klooster. Zelfs jou zal hij het niet toestaan, denk ik, al heb je dan een bijzondere plaats in zijn hart veroverd. Het zou trouwens niet verstandig zijn er veel belangstelling voor te tonen. Jali Hora heeft er kennelijk geen idee van hoe belangrijk het zegel is. Bovendien willen we Boris niet op een idee brengen.'


    'Ik veronderstel dat je gelijk hebt.' Ze schoof op het bed een eindje op om ruimte voor hem te maken. 'Ga zitten.'


    Hij ging naast haar zitten en ze vroeg: 'Waar denk je dat het zegel vandaan is gekomen? Wie heeft het gevonden? Waar en wanneer?'


    'Rustig aan, meid. Dat zijn vier vragen tegelijk en ik kan ze geen van alle beantwoorden.'


    'Raad er eens naar,' opperde ze. 'Speculeer maar wat! Laat een paar ideeën horen!'


    'Goed dan,' stemde hij in. 'Het zegel is in Hongkong gemaakt. Ze fabriceren ze daar bij duizenden. Jali Hora heeft het bij een souvenirwinkel in Luxor gekocht toen hij vorige maand in Egypte met vakantie was.' Ze stompte hem hard op zijn arm. 'Wees nou ernstig,' beval ze.

  


  
    'Laat maar eens horen of jij iets beters weet,' stelde hij voor terwijl hij over zijn arm wreef.


    'Oké, daar gaat ie dan. Taita heeft het zegel hier in de kloof verloren toen hij de tombe van de farao aan het bouwen was. Drieduizend jaar later heeft een oude monnik, een van de eersten die hier in het klooster kwamen wonen, het gevonden. Natuurlijk kon hij de hiërogliefen niet lezen. Hij heeft het meegenomen naar de abt die het tot een relikwie van Sint Frumentius heeft uitgeroepen en het in de kroon heeft laten zetten.'


    'En ze leefden nog lang en gelukkig,' zei Nicholas. 'Geen slechte poging.' 'Kun je er fouten in ontdekken?' vroeg ze en hij schudde zijn hoofd. 'Dan ben je het dus met me eens dat dit bewijst dat Taita hier echt is geweest en dat erdoor aangetoond wordt dat onze theorie klopt.'


    'Bewijst" is te sterk uitgedrukt. Laten we het erop houden dat het in die richting wijst,' wierp hij tegen.


    Ze draaide zich op het bed om tot ze hem recht kon aankijken. 'O Nicky, ik ben zo opgewonden. Ik weet zeker dat ik vannacht geen oog zal dichtdoen. Ik kan gewoon niet wachten tot we er morgen naar toe kunnen gaan om verder te zoeken.'


    Haar ogen glansden en haar wangen hadden een warme, rozebruine kleur. Haar lippen waren vaneen en hij kon de roze punt van haar tong ertussen zien. Deze keer kon hij zich niet beheersen. Hij boog zich heel langzaam en teder naar haar toe om haar alle kans te geven zich terug te trekken als ze dat zou willen. Ze bewoog zich niet, maar er verscheen een bezorgde uitdrukking op haar eerst stralende gezicht. Ze keek hem diep in de ogen, alsof ze probeerde er iets in te lezen dat haar gerust zou stellen. Toen hun lippen nog maar een paar centimeter van elkaar waren, ging Nicholas niet verder en zij was het die het laatste stukje overbrugde. Ze drukten hun lippen op elkaar. In het begin was het een zachte kus, niet meer dan een lichte vermenging van hun adem, maar daarna werd hij feller en dringender. Een lang moment waarbij het leek of hun hart bijna stilstond, verslonden ze elkaar en haar mond smaakte zacht en zoet als een rijpe vrucht. Toen maakte ze plotseling een jammerend geluid en ze rukte zich met een enorme wilsinspanning uit zijn armen los. Ze staarden elkaar geschokt en in verwarring aan. 'Nee,' fluisterde ze. 'Alsjeblieft, Nicky, nog niet. Ik ben nog niet zo ver.' Hij pakte haar hand vast en draaide die tussen zijn handpalmen om. Toen kuste hij lichtjes haar vingertoppen, genietend van de geur en de smaak van haar huid.


    ***


    'Ik zie je morgenochtend.' Hij liet haar hand los en stond op. 'Vroeg! Zorg dat je klaar bent!' zei hij en hij liep gebukt door de deuropening van de hut naar buiten.

  


  
    Toen hij zich de volgende ochtend aankleedde, hoorde hij haar in haar hut rondlopen en ze stapte, onmiddellijk nadat hij voor haar deur had gefloten, geheel aangekleed en verlangend om te beginnen, naar buiten. 'Boris is nog niet wakker,' zei Tessay toen ze hun het ontbijt serveerde. 'Daar sta ik echt versteld van,' zei Nicholas zonder van zijn bord op te kijken. Hij en Royan gedroegen zich nog een beetje onhandig in elkaars gezelschap door de herinnering aan de omstandigheden waarin ze de vorige avond afscheid van elkaar hadden genomen. Toen Nicholas echter zijn geweer en zijn rugzak over zijn schouder zwaaide en ze de vallei in trokken, werd hun stemming verwachtingsvol.


    Toen ze een uur onderweg waren, keek Nicholas over zijn schouder en waarschuwde haar met een blik. 'We worden gevolgd.'


    Hij pakte haar pols vast en trok haar achter een groot brok zandsteen. Hij drukte zich dicht tegen de steen aan en gebaarde haar hetzelfde te doen. Toen spande hij zijn spieren en sprong plotseling naar voren. Hij greep een magere figuur bij de kladden die achter hen aan de helling van de vallei op was geslopen. Het creatuur dat een vuile, witte sjamma aanhad, viel jammerend op zijn knieën en begon te brabbelen van angst. Nicholas hees hem overeind. 'Tamre! Waarom volg je ons? Wie heeft je gestuurd?' vroeg hij in het Arabisch.


    De jongen draaide zijn ogen naar Royan omhoog. 'Nee, alstublieft, effendi, doe me geen pijn. Ik had geen kwaad in de zin.'


    'Laat de jongen met rust, Nicky. Straks krijgt hij door jouw toedoen nog een aanval,' kwam Royan tussenbeide. Tamre ging haastig achter haar staan om bescherming te zoeken. Hij omklemde haar hand terwijl hij om haar schouder heen naar Nicholas tuurde alsof zijn leven in gevaar was. 'Rustig maar, Tamre,' kalmeerde Nicholas hem. 'Ik zal je niets doen tenzij je tegen me liegt. Maar als je dat doet, zal ik je afranselen tot je geen huid meer op je rug over hebt. Wie heeft je achter ons aan gestuurd?' 'Ik ben uit mezelf gekomen. Niemand heeft me gestuurd,' snotterde de jongen. 'Ik ben achter u aan gekomen om u te wijzen waar ik het heilige dier met de vingerafdrukken van de Doper op zijn vacht heb gezien.' Nicholas staarde hem een ogenblik aan en begon toen zachtjes te lachen. 'Ik mag doodvallen als de jongen niet echt gelooft dat hij de dikdik van mijn overgrootvader heeft gezien.' Toen keek hij Tamre dreigend aan. 'Denk eraan wat er zal gebeuren als je liegt.'


    'Het is waar, effendi,' snikte Tamre en Royan kwam hem te hulp. 'Pest hem niet zo. Hij bedoelt het goed. Laat die arme jongen met rust.' 'Goed dan, Tamre. Ik zal je een kans geven. Breng ons naar de plek waar je het heilige dier hebt gezien.'


    Tamre weigerde Royans hand los te laten en hield die stijf omklemd terwijl hij naast haar huppelde en haar meevoerde. Maar binnen een paar honderd meter was zijn angst weggeëbd en hij glimlachte en giechelde verlegen tegen haar.

  


  
    Een uur lang leidde hij hen van de Dandera vandaan en daarna voerde hij hen over de hooggelegen grond boven de vallei een gebied met veel dicht struikgewas en veel kalkstenen uitlopers met scherpe kammen in. De doornige takken van de struiken waren dicht verstrengeld en groeiden zo laag bij de grond dat er geen doorkomen aan leek. Tamre leidde hen echter naar een smal, kronkelig pad dat net breed genoeg was om de gehaakte rode punten van de doornen aan weerskanten van hen te kunnen ontwijken. Toen bleef hij abrupt staan en trok Royan naast zich. Hij wees naar beneden, bijna naar zijn eigen tenen.


    'De rivier!' kondigde hij op gewichtige toon aan. Nicholas kwam naast hen staan en floot zachtjes van verbazing. Tamre had hen in een grote cirkel naar het westen geleid en hen daarna teruggebracht naar de Dandera, naar een punt waar de rivier nog steeds in de bedding van het diepe ravijn stroomde. Nu stonden ze op het uiterste randje van de kloof. Hij zag onmiddellijk dat, hoewel het rotsachtige ravijn bovenin maar dertig meter breed was, de kloof onder de rand uitwaaierde. Vanaf het wateroppervlak ver beneden hen verbreedde de rotswand zich in de klokvorm van de re;-kruiken en werd dicht bij de top weer smaller.


    'Ik heb het heilige dier daar gezien.' Tamre wees naar de overkant van de kloof waar een kleine bron tussen het doornige struikgewas ontsprong. Slierten heldergroen mos die door de bron werden gevoed, hingen over de rand van de holle rotswand. Het water droop erlangs naar beneden en druppelde van de uiteinden ervan in de rivier, zeventig meter lager. 'Als je het daar hebt gezien, waarom heb je ons dan naar deze kant van de rivier gebracht?' vroeg Nicholas.


    Tamre zag eruit alsof hij op het punt stond in huilen uit te barsten. 'Deze kant is gemakkelijker. Er is aan de andere kant geen pad door het struikgewas. De doornen zouden Woizera Royan pijn doen.' 'Je hoeft hem niet uit te foeteren,' zei Royan tegen Nicholas en ze sloeg haar arm om de schouder van de jongen.


    Nicholas haalde zijn schouders op. 'Het lijkt erop dat jullie tegen me samenspannen. Maar goed, nu we hier toch zijn, kunnen we net zo goed een poosje gaan zitten en kijken of overgrootvaders dikdik zich vertoont.' Hij zocht een plek in de schaduw van een van de onvolgroeide bomen die aan de rand van de kloof stonden uit en veegde met zijn hoed de gevallen doornen weg zodat ze konden zitten. Hij leunde met zijn rug tegen de stam van de doornboom en legde het Rigby-geweer dwars over zijn schoot. Het was inmiddels al na de middag en de hitte was verstikkend. Hij overhandigde Royan de waterfles en terwijl ze dronk, keek hij naar Tamre en zei in het Engels tegen haar: 'Dit is misschien een goede gelegenheid om uit te vinden of de jongen iets over Taita's zegel in de kroon weet. Hij is weg van je. Hij zal je alles vertellen wat je wilt weten. Hoor hem uit.' Ze begon zachtjes en vriendelijk tegen de jongen te praten. Af en toe aaide


    ze hem over zijn hoofd en liefkoosde hem alsof hij een jong hondje was. Ze praatte met hem over het banket van de vorige avond, over de schoonheid van de ondergrondse kerk en over de oude muurschilderingen en wandkleden en ten slotte begon ze over de kroon van de abt. 'Ja. Ja. Dat is de steen van de heilige,' gaf hij onmiddellijk toe. 'De blauwe steen van Sint Frumentius.' 'Waar komt hij vandaan?' vroeg ze. 'Weet je dat?'


    De jongen raakte in verlegenheid. 'Dat weet ik niet. Hij is heel oud, misschien wel even oud als Christus de Verlosser. Dat zeggen de priesters tenminste.'


    'Weet je niet waar hij gevonden is?'


    Hij schudde zijn hoofd, maar zei toen omdat hij haar graag een plezier wilde doen: 'Misschien is hij uit de hemel gevallen.'


    'Misschien.' Royan keek Nicholas even aan. Hij liet zijn ogen omhoogrollen en schoof daarna zijn hoed naar voren om zijn gezicht te bedekken. 'Of misschien heeft Sint Frumentius hem toen hij stierf aan de eerste abt gegeven.' Tamre begon zich helemaal in het onderwerp in te leven. 'Of misschien lag hij bij hem in zijn kist toen hij in zijn tombe werd gelegd.' 'Dat is allemaal mogelijk, Tamre,' stemde Royan in. 'Heb je de tombe van Sint Frumentius gezien?'


    Hij keek schuldig om zich heen. 'Alleen de gewijde priesters hebben toegang tot de maqdas, het heilige der heiligen,' fluisterde hij met gebogen hoofd. 'Je hebt de tombe gezien, Tamre,' zei ze zacht terwijl ze hem over zijn hoofd aaide. Ze was geïntrigeerd door het schuldgevoel van de jongen. 'Je kunt het me rustig zeggen. Ik zal het niet aan de priesters doorvertellen.' 'Eén keer maar,' gaf hij toe. 'De andere jongens hebben me naar binnen gestuurd om de tabotsieen aan te raken. Ze zouden me geslagen hebben als ik het niet had gedaan. Alle nieuwe acolieten worden gedwongen het te doen.' Hij begon te brabbelen bij de afschuwelijke herinnering aan de beproeving van het inwijdingsritueel. 'Ik was alleen. Ik was heel bang. Het was na middernacht en de priesters sliepen. Het was donker. De geest van de heilige waart rond in de maqdas. Ze zeiden dat de heilige me door de bliksem zou laten treffen als ik hem onwaardig was.'


    Nicholas schoof de hoed van zijn gezicht en ging langzaam rechtop zitten. 'Ik weet zeker dat de jongen de waarheid vertelt,' zei hij zacht. 'Hij is écht in het heilige der heiligen geweest.' Toen keek hij Royan aan. 'Blijf hem uitvragen. Misschien kan hij ons iets nuttigs vertellen. Vraag hem over de tombe van Sint Frumentius.'


    'Heb je de tombe van de heilige gezien?' vroeg ze. De jongen knikte heftig.


    'Ben je in de tombe geweest?' Deze keer schudde hij zijn hoofd.


    'Nee. Er zijn tralies voor de ingang. Alleen de abt mag de tombe binnengaan, op de geboortedag van de heilige.'


    'Heb je tussen de tralies door gekeken?'


    'Ja, maar het is binnen heel donker. Ik heb de kist van de heilige gezien. Hij is van hout en het gezicht van de heilige is erop geschilderd.' 'Is hij een zwarte man?'


    'Nee - een blanke man met een rode baard. De beschildering is heel oud. De kleuren zijn vervaagd en het hout van de kist is aan het rotten en brokkelt af.' 'Staat de kist op de vloer van de tombe?'


    Tamre vertrok peinzend zijn gezicht en schudde, na zorgvuldig te hebben nagedacht, zijn hoofd. 'Nee, hij staat op een stenen richel in de muur.' 'Herinner je je nog iets anders over de tombe van de heilige?' vroeg Royan, maar Tamre schudde zijn hoofd.


    'Het was erg donker en de openingen tussen de tralies zijn smal,' zei hij verontschuldigend.


    'Het maakt niet uit. Is de tombe in de achterwand van de maqdas?' 'Ja, achter het altaar en de tabotsteen.' 'Waar is het altaar van gemaakt - van steen?'


    'Nee, van hout, cederhout. Er zijn kaarsen, een groot kruis, de kronen van de abt en de miskelk en de staf.' 'Is het beschilderd?'


    'Nee, er zijn afbeeldingen in uitgesneden. Maar ze zijn anders dan de afbeeldingen in de tombe van de heilige.' 'Wat is er dan anders aan? Vertel me dat eens, Tamre.' 'Ik weet het niet. De gezichten zijn raar. Ze dragen andere kleren. Er zijn ook paarden bij.' Hij raakte in verwarring. 'Ze zijn anders.' Royan probeerde een poosje een duidelijker beschrijving uit hem los te krijgen, maar hij raakte steeds meer in verwarring en gaf tegenstrijdige informatie zodat ze op een andere aanpak overstapte.


    'Vertel me eens over de tabot,' stelde ze voor, maar Nicholas kwam tussenbeide.


    'Nee, vertel jij mij eerst maar eens over de tabot,' zei hij. 'Lijkt hij op het joodse tabernakel?'


    Ze keek hem aan. 'Ja, in de Egyptische Kerk in ieder geval wel. Hij wordt gewoonlijk bewaard in een met juwelen bezette kist en is in een geborduurde, goudkleurige doek gewikkeld. Het enige verschil is dat de tien geboden in het joodse tabernakel zijn gebeeldhouwd, maar in onze Kerk zijn dat de toewijdingswoorden van de kerk waarin hij zich bevindt. Het is het levende hart van de Kerk.'


    'Wat is de tabotsteen?' vroeg Nicholas met gefronste wenkbrauwen van concentratie.


    'Dat weet ik niet,' bekende ze. 'Onze Kerk heeft geen tabotsteen.' 'Vraag het aan hem.'


    'Vertel me eens over de tabotsteen, Tamre.'


    'Hij is zó hoog en zó breed.' Hij wees een stukje boven zijn schouder en spreidde zijn handen om de breedte aan te geven.

  


  
    'En de tabot staat boven op deze steen?' vroeg Royan. Tamre knikte.


    'Waarom hebben ze je naar binnen gestuurd om de tabotstéén aan te raken en niet de tabot zelf?' vroeg Nicholas, maar Royan schudde haar hoofd om hem tot zwijgen te brengen.


    'Laat mij maar met hem praten. Jij bent te streng tegen hem.' Ze wendde zich weer tot de jongen. 'Waarom de steen in plaats van de tabot die erbovenop staat?'


    Tamre haalde hulpeloos zijn schouders op. 'Ik weet het niet. Dat deden ze nu eenmaal.'


    'Hoe ziet de steen eruit? Is hij ook beschilderd?'


    'Dat weet ik niet.' Hij leek verontrust omdat hij haar geen bevredigend antwoord kon geven. Hij wilde haar heel graag van dienst zijn. 'Ik weet het niet. De steen is in een doek gewikkeld.'


    Nicholas en Royan wisselden een gealarmeerde blik voordat Royan zich weer tot de jongen richtte.


    'Is hij bedekt?' Royan boog zich naar hem voorover. 'Is de steen bedekt?' 'Ze zeggen dat hij alleen op de verjaardag van Sint Frumentius door de abt wordt onthuld.'


    Weer staarden Nicholas en Royan elkaar aan en toen glimlachte hij peinzend. 'Ik zou graag de tombe van de heilige eens willen bekijken - en de tabotsien wanneer het doek eraf is.'


    'Dan zul je tot de geboortedag van de heilige moeten wachten', zei ze, 'en jezelf tot priester laten wijden. Alleen de priesters....' ze zweeg en staarde hem weer aan. 'Je bent toch niet van plan om... Nee, dat kan ik echt niet geloven.'


    'Wie, ik?' vroeg hij grijnzend. 'Het zou niet in me opkomen.' 'Als ze je in de maqdas betrappen, scheuren ze je aan stukken.' 'Dan moet ik ervoor zorgen dat ze me niet betrappen.' 'Als je gaat, ga ik met je mee. Hoe moeten we dat aanpakken?' 'Rustig aan, liefje. De gedachte is pas tien seconden geleden bij me opgekomen. Zelfs op mijn goede dagen heb ik minstens tien minuten nodig om met een briljant actieplan voor den dag te komen.'


    Ze staarden allebei zwijgend over de kloof tot Royan zachtjes fluisterde: 'De bedekte steen. Taita's stenen testament?'


    'Zeg het niet hardop,' smeekte hij en hij maakte het teken tegen het boze oog. 'Denk het zelfs niet. De duivel luistert mee.'


    Ze zwegen weer en dachten allebei koortsachtig na.


    'Nicky, als we...' Ze maakte haar zin niet af. 'Nee, dat lukt niet.' Ze zweeg weer en dacht met gefronste wenkbrauwen na.


    Tamre verbrak plotseling de stilte met een opgewonden kreet. 'Daar heb je hem. Kijk!'


    Ze schrokken allebei. 'Wat is er?' vroeg Royan.

  


  
    Tamre greep haar arm beet en schudde eraan. Hij beefde van emotie. 'Daar heb je hem. Ik heb het toch gezegd.' Met zijn andere hand wees hij over de rivier. 'Daar, aan de rand van de doornstruiken. Ziet u het niet?' 'Wat is het? Wat zie je dan?'


    'Het dier van Johannes de Doper. Het heilige, gestreepte dier.' Ze keek in de richting van zijn uitgestrekte arm en zag aan de rand van de struiken op de andere oever vaag iets bruinachtigs bewegen. 'Ik kan het niet goed zien. Het is te ver weg...'


    Nicholas graaide in zijn rugzak en haalde zijn verrekijker eruit. Hij bracht hem omhoog, stelde hem in en begon toen te grinniken.


    'Halleluja! De reputatie van mijn overgrootvader is eindelijk gered.' Hij overhandigde Royan de verrekijker. Ze stelde hem in en ontdekte het diertje aan de rand van een open plek. Het was driehonderd meter van haar vandaan, maar door de tienmaal vergrotende lens kon ze het heel duidelijk zien.


    Het was bijna half zo groot als de gewone dikdik die ze de vorige dag hadden gezien en in plaats van vaalbruin was zijn vacht diep roodbruin. Zijn opvallendste kenmerk was echter dat het op zijn schouders en rug een duidelijke, donkere chocoladekleurige tekening had - vijf strepen op gelijke afstand van elkaar die inderdaad op de afdruk van vingers en een duim leken. 'Madoqua harperii, jawel,' fluisterde Nicholas tegen haar. 'Het spijt me dat ik aan u getwijfeld heb, overgrootvader.'


    De dikdik stond half in de schaduw en bewoog zijn neus heen en weer terwijl hij de lucht opsnoof. Hij hield zijn kop omhoog, wantrouwig en waakzaam. Het zachte briesje woei tussen hen en het dier recht door de vallei, maar af en toe ving het dier door een dwarrelwindje een vleugje mensengeur op en dat alarmeerde hem.


    Royan hoorde de klik van het geweer toen Nicholas de vergrendeling terugschoof en een kogel in het magazijn drukte. Ze liet haastig de verrekijker zakken en keek naar hem. 'Je gaat hem toch niet doodschieten?' vroeg ze. 'Nee, niet vanaf deze afstand. Het is meer dan driehonderd meter en het doelwit is klein. Ik wacht wel tot hij dichterbij komt.' 'Hoe kun je het over je hart verkrijgen?'


    'Ik kan hem toch niet laten lopen? Daarvoor ben ik hier gekomen; in ieder geval is dat een van de redenen.' 'Maar hij is zo mooi.'


    'Dus als hij lelijk was, zou je het prima vinden als ik hem te grazen nam?' Ze zei niets, maar bracht de verrekijker weer omhoog. Het dwarrelwindje moest van richting zijn veranderd, want de dikdik liet zijn kop zakken en knabbelde aan een bosje grof, bruin gras. Toen tilde hij zijn kop weer op en kwam, sierlijk trippelend, over de open plek tussen de doornstruiken naar beneden. Hij bleef om de paar passen staan om te eten. Ga terug! Ze probeerde hem met haar wil te dwingen zich in veiligheid te brengen, maar hij bleef zigzaggend naar de rand van de kloof lopen.

  


  
    Nicholas rolde zich op zijn buik en installeerde zich achter de wortel van de boom. Hij verfrommelde zijn hoed tot een zacht kussen om zijn geweer ermee te ondersteunen.


    'Tweehonderd meter,' mompelde hij voor zich uit. 'Dat is een redelijke afstand. Niet verder.' Hij liet het geweer op het kussentje op de kronkelige wortel rusten en richtte door het telescoopvizier. Toen tilde hij zijn hoofd op en wachtte tot het dier binnen de juiste schootsafstand zou komen. Plotseling tilde de dikdik zijn kop weer op en bleef trillend van spanning staan.


    'Er bevalt hem iets niet. Verdomme, de wind moet weer gedraaid zijn,' gromde Nicholas. Op dat moment sloeg de kleine antilope op de vlucht. Hij schoot over de open plek terug naar waar hij vandaan was gekomen en verdween in de doornstruiken.


    'Vooruit, dikdik, vooruit!' zei Royan tevreden. Nicholas ging overeind zitten en kreunde van afkeer.


    'Ik heb er geen idee van wat hem angst heeft aangejaagd.' Toen veranderde zijn uitdrukking en hij hield zijn hoofd schuin. Er klonk een vreemd geluid in de lucht dat met iedere seconde sterker werd - een scherp, aanzwellend gekletter en een schril gierend gefluit.


    'Een helikopter! Wat krijgen we nou, verdomme!' Nicholas herkende het geluid onmiddellijk. Hij pakte de verrekijker uit Royans hand, richtte die op de hemel en speurde de wolkeloze blauwe leegte boven de gekartelde toppen van de bergwand af.


    'Daar heb je 'm,' zei hij grimmig. 'Een Bell Jet Ranger,' voegde hij eraan toe toen hij het profiel herkende. 'Zo te zien, komt hij deze kant uit. We kunnen maar beter geen aandacht trekken. Laten we dekking zoeken.' Hij leidde Royan en de jongen onder de uitgespreide takken van de doornboom. 'Verroer je niet,' zei hij. 'Hier onder de boom kunnen ze ons nooit zien.'


    Hij keek door de verrekijker naar de naderende helikopter. 'Waarschijnlijk van de Ethiopische luchtmacht,' zei hij zacht. 'Ze patrouilleren om sjoefta te zoeken, denk ik. Zowel Boris als kolonel Nogo heeft ons gewaarschuwd dat er hier in het ravijn veel rebellen en bandieten opereren...' Hij zweeg abrupt. 'Nee, wacht even. Dat zijn geen militairen. Een groen-met-rode romp en het embleem met het rode paard. Niemand minder dan onze vrienden van Pegasus.'


    Het geluid van de rotoren zwol aan en Royan kon nu met het blote oog het vliegende paard op de romp onderscheiden. De helikopter vloog ongeveer achthonderd meter van hen vandaan voor hen langs in de richting van de Nijl.


    Ze besteedden geen van beiden aandacht aan Tamre die achter Royan hurkte en probeerde zich achter haar te verbergen. Hij klappertandde van angst en zijn ogen rolden in hun kassen tot het wit zichtbaar was.

  


  
    'Het lijkt erop dat onze vriend Jake Helm over uitstekend vervoer beschikt. Als Pegasus op de een of andere manier bij de moord op Duraid en de aanslagen op jou betrokken is, dan kunnen we verwachten dat we van nu af aan hun hete adem in onze nek zullen voelen. Ze zijn nu in een positie dat ze ons overal in de gaten kunnen houden.' Nicholas keek nog steeds door de verrekijker naar het toestel.


    'Het geeft je een machteloos gevoel als je vijand in de lucht is.' Royan ging instinctief dichter bij hem staan en staarde omhoog. De groen-met-rood gekleurde machine verdween over de bultige top van het ravijn en daalde af in de richting van het klooster. 'Tenzij hij een pleziervluchtje maakt, is hij waarschijnlijk op zoek naar ons kamp,' zei Nicholas. 'Orders van de grote baas om ons in de smiezen te houden.'


    'Het zal niet lastig voor hem zijn het te vinden. Boris heeft geen moeite gedaan het te verbergen,' zei Royan bezorgd. 'Laten we hier weggaan.' Ze stond op.


    'Een goed idee.' Nicholas stond op het punt haar te volgen toen hij plotseling haar hand vastgreep en haar naar de grond trok. 'Wacht. Ze komen terug.' Het geluid van de motor zwol weer aan en daarna vingen ze tussen het dak van bladeren en doorntakken boven hun hoofd door een glimp van de helikopter op.


    'Hij volgt nu de rivier. Zo te zien, zoekt hij nog steeds iets.' 'Ons?' vroeg Royan nerveus.


    'Als ze orders van de grote baas uitvoeren, zou dat kunnen,' antwoordde Nicholas. Het toestel was nu heel dichtbij en het schrille gegier van de motoren was oorverdovend.


    Op dat moment begaven Tamres zenuwen het en hij slaakte een jammerende angstkreet. 'Het is de duivel die me komt halen. Red mij, Jezus Christus de Verlosser, red mij!'


    Nicholas stak zijn hand naar hem uit om hem in bedwang te houden, maar hij was niet snel genoeg. Tamre dook eronderdoor en sprong overeind. Nog steeds jammerend van angst voor de vlammen van de hel vloog hij het pad af de doornstruiken in. De rokken van zijn sjamma wapperden om zijn dunne benen; zijn hoofd was naar achteren gedraaid en zijn glanzend zwarte gezicht was opgeheven naar de naderende helikopter. De piloot kreeg hem onmiddellijk in het oog en de neus van de helikopter zakte naar beneden in hun richting. Het toestel kwam recht op hen af en minderde snelheid toen het de rand van de kloof naderde. Ze konden het hoofd van de twee inzittenden achter de ruit van de voorste cabine zien. Nog steeds snelheid minderend, bleef het vliegtuigje boven de rivier hangen en draaide om zijn as aan de rondtollende schijf van zijn rotor terwijl Nicholas en Royan in het struikgewas gehurkt bleven zitten om te voorkomen dat ze gezien zouden worden.

  


  
    'Dat is de Amerikaan uit het kamp van Pegasus.' Royan herkende Jake Helm ondanks zijn zonnebril met spiegelende glazen en de omvangrijke koptelefoon van de radio die hij op zijn hoofd had. Hij en de zwarte piloot strekten hun nek uit om de rivieroever te kunnen afspeuren. 'Ze hebben ons niet ontdekt...' Maar op hetzelfde moment dat Nicholas dit zei, keek Jake Helms over de open afgrond recht in hun richting. Hoewel zijn gelaatsuitdrukking niet veranderde, tikte hij de piloot op de schouder en wees naar hen.


    De piloot liet de helikopter nog verder dalen tot hij in de opening van de kloof hing, bijna op dezelfde hoogte met hen. Ze waren nog maar dertig meter van elkaar gescheiden. Nicholas deed geen moeite meer zich te verbergen. Hij leunde achterover tegen de stam van de boom, trok zijn panamahoed schuin over één oog naar voren en zwaaide laconiek naar Jake Helm. De voorman beantwoordde de groet niet. Hij keek met een uitdrukkingsloze, onheilspellende blik naar Nicholas, stak toen een lucifer aan en hield het vlammetje bij de punt van de halfopgerookte sigaar die hij tussen zijn lippen had. Hij gooide de afgebrande lucifer weg en blies een rookwolkje in Nicholas' richting. Nog steeds met een onbewogen uitdrukking op zijn gezicht, zei hij vanuit zijn mondhoek iets tegen de piloot. De helikopter steeg onmiddellijk verticaal omhoog en vloog overhellend naar het noorden, rechtstreeks naar de top van de bergwand waar het basiskamp van Pegasus was.


    'Opdracht volbracht. Hij heeft gevonden wat hij zocht.' Royan ging rechtop zitten. 'Ons!'


    'En hij moet het kamp hebben ontdekt. Hij weet nu waar hij ons kan vinden.' zei Nicholas.


    Royan huiverde even. 'Ik krijg zo nu en dan de kriebels van die man. Hij lijkt op een pad!'


    'Ach, ga weg!' plaagde Nicholas haar. 'Wat heb je tegen padden?' Hij stond op. 'Ik denk niet dat we de dikdik van mijn overgrootvader vandaag nog te zien krijgen. Hij is behoorlijk geschrokken van de helikopter. Ik probeer het morgen nog wel een keer.'


    'We moeten Tamre gaan zoeken. De arme stakker heeft waarschijnlijk weer een aanval gekregen.'


    Ze had het mis. Ze vonden de jongen naast het pad. Hij beefde en huilde nog steeds, maar hij had geen toeval gekregen. Hij werd snel kalm toen Royan hem geruststelde en volgde hen terug naar het kamp. Toen ze echter in de buurt van het bosje kwamen, glipte hij weg in de richting van het klooster.


    ***


    


  


  
    

  


  
    Die avond ging Nicholas, toen het nog licht was, weer met Royan naar het klooster.


    'Ik geloof dat de broederschap der criminelen een dergelijke verkenning "de boel afleggen" noemt,' merkte hij op toen ze gebogen onder de ingang van de rotskathedraal door liepen en zich bij vele gelovigen voegden. 'Uit wat Tamre ons heeft verteld, leid ik af dat de novicen wachten tot er priesters van wie ze weten dat ze in slaap dommelen, de wacht houden,' zei Royan zacht toen ze bleven staan om door de deuren van het middelste vertrek te kijken.


    'Dat soort inside-information hebben wij niet,' bracht Nicholas naar voren. Terwijl ze stonden te kijken, liepen er priesters door de deuren in en uit. 'Er schijnt geen vaste gang van zaken te zijn,' merkte Nicholas op. 'Ze hoeven geen wachtwoord te noemen of een bepaald ritueel uit te voeren om binnen te komen.'


    'Maar ze groeten de bewakers bij de deuren wel bij naam. Het is een kleine gemeenschap. Ze moeten elkaar allemaal heel goed kennen.' 'Er is dus geen kans op dat ik als monnik verkleed op de bluf kan binnenkomen,' zei Nicholas. 'Ik vraag me af wat ze doen met mensen die in de heilige delen van de kerk binnendringen.'


    'Misschien gooien ze die van het terras voor de krokodillen in de Nijl,' suggereerde ze boosaardig. 'Je gaat daar trouwens toch niet zonder mij naar binnen.'


    Dit was niet het moment om daarover te redetwisten, besloot hij, en hij probeerde door de open deuren van de qiddist zo veel mogelijk te zien. De middelste ruimte leek veel kleiner dan het schip waarin ze stonden. Hij kon nog net de in schaduw gehulde muurschilderingen op de delen van de binnenmuren die hij kon zien, onderscheiden. In de muur recht tegenover hem was nog een deuropening. Uit Tamres beschrijving wist hij dat dit de ingang van de maqdas moest zijn. De opening was afgesloten met een zwaar roosterhek van donkere, houten balken waarvan de voegen op de kruisingen waren versterkt met inzetstukken van met de hand geslagen inlands ijzer. Aan weerskanten van de deuropening hingen van het plafond tot de vloer lange geborduurde wandtapijten waarop taferelen uit het leven van Sint Frumentius waren afgebeeld. Op een ervan predikte hij, met de bijbel in zijn linkerhand en zijn rechterhand zegenend opgeheven, voor een knielende gemeente. Op een ander wandtapijt doopte hij een vorst. De koning droeg een hoge, gouden kroon zoals die van Jali Hora, en het hoofd van de heilige was omkranst door een aureool. Het gezicht van de heilige was blank, dat van de vorst zwart.


    Is dat wel politiek correct? vroeg Nicholas zich glimlachend af.


    'Wat is er zo amusant?' vroeg Royan. 'Heb je een manier bedacht om binnen te komen?'


    'Nee. Ik dacht aan het avondeten. Kom mee.'


    Tijdens de maaltijd bleek Boris geen nadelige gevolgen van de slemppartij van de vorige avond te hebben ondervonden. Overdag was hij er met zijn geweer op uitgegaan en had een aantal groene duiven geschoten. Tessay had ze gemarineerd en boven het vuur gegrild.


    'Vertel me eens, Engelsman, hoe ging het jagen vandaag? Ben je nog aangevallen door de dodelijke, gestreepte dikdik?' Hij brulde van het lachen. 'Hebben je spoorzoekers nog succes gehad?' vroeg Nicholas vriendelijk. 'Da! Da! Ze hebben koedoes, bosbokken en buffels gevonden. En zelfs dikdiks, maar geen gestreepte. Sorry, geen gestreepte.'


    Royan leunde naar voren en opende haar mond om tussenbeide te komen, maar Nicholas weerhield haar door met zijn hoofd te schudden. Ze sloot haar mond, keek neer op haar bord en sneed een stukje van een duivenborst af.


    'We kunnen morgen geen gezelschap gebruiken,' zei Nicholas vriendelijk in het Arabisch tegen haar. 'Als hij het wist, zou hij per se met ons mee willen.' 'Heeft je moeder je nooit manieren geleerd, Engelsman? Het is onbeschoft in een taal te praten die anderen niet kunnen verstaan. Neem een wodka.' 'Jij mag mijn deel hebben,' antwoordde Nicholas. 'Ik weet wanneer ik mijn meerdere in iemand moet erkennen.'


    Tijdens de rest van de maaltijd antwoordde Tessay alleen zachtjes met eenlettergrepige woorden wanneer Royan probeerde haar bij het gesprek te betrekken. Ze zag er droevig en verslagen uit. Ze keek geen enkele keer naar haar echtgenoot, hoe luidruchtig en dominant hij zich ook gedroeg. Toen ze klaar waren met eten, gingen Royan en Nicholas weg. Tessay bleef samen met Boris bij het vuur zitten. Boris had een nieuwe fles wodka op de tafel naast hem staan.


    'Zoals hij die drank naar binnen giet, is het best mogelijk dat ik weer een nachtelijke reddingsactie zal moeten ondernemen,' merkte Nicholas op toen ze naar hun eigen hutten liepen.


    'Tessay is de hele dag met hem in het kamp geweest. Ze hebben nog meer moeilijkheden gehad. Ze heeft me verteld dat ze bij hem weggaat zodra ze in Addis Abeba terug zijn. Ze kan er niet meer tegen.' 'Wat mij verbaast, is dat ze ooit iets met zo'n beest als Boris is begonnen. Ze is een prachtige vrouw. Ze kan aan iedere vinger tien mannen krijgen.' 'Sommige vrouwen voelen zich aangetrokken tot beesten,' zei Royan schouderophalend. 'Ik veronderstel dat het de spanning van het gevaar is. In ieder geval heeft Tessay me gevraagd of ze morgen met ons mee mag. Ze kan het niet verdragen nog een dag alleen met Boris in het kamp door te brengen. Ik geloof dat ze nu echt bang voor hem is. Ze zegt dat ze hem nog nooit eerder zo veel heeft zien drinken.'


    'Zeg maar dat ze mee mag,' zei Nicholas berustend. 'Hoe meer zielen, hoe meer vreugd. Misschien schrikt de dikdik zich wel dood doordat we met zoveel zijn. Dat bespaart me munitie.'


    Het was nog donker toen ze de volgende ochtend met zijn drieën uit het kamp vertrokken. Boris was nergens te bekennen en toen Nicholas naar hem vroeg, zei Tessay eenvoudigweg: 'Nadat jullie gisteravond naar bed gingen, heeft hij de fles leeggedronken. Hij komt niet voor de middag zijn hut uit. Hij zal me niet missen.'


    Met de Rigby over zijn schouder leidde Nicholas hen de verweerde kalksteenheuvels in, over hetzelfde pad dat ze de vorige dag met Tamre hadden gevolgd. Onder het lopen hoorde Nicholas de twee vrouwen achter hem praten. Royan vertelde Tessay dat ze de dikdik hadden gezien en wat ze van plan waren.


    De zon was al helemaal op toen ze de plek onder de doornboom aan de rand van de kloof bereikten en zich daar installeerden om op de dikdik te wachten.


    'Hoe wil je het karkas ophalen als het je lukt het arme diertje dood te schieten?' vroeg Royan.


    'Dat heb ik al geregeld voordat we het kamp verlieten,' zei hij. 'Ik heb met de hoofdspoorzoeker gesproken. Als hij een schot hoort, komt hij met de touwen naar boven om me naar de overkant te helpen.' 'Ik zou de oversteek niet graag maken.' Tessay keek in de diepte onder hen. 'Naast allerlei onzin leer je in het leger ook nog wel wat nuttige dingen,' antwoordde Nicholas. Hij maakte het zich gemakkelijk tegen de stam van de doornboom en hield het geweer op zijn schoot gereed. De vrouwen lagen dicht bij hem en praatten zachtjes met elkaar. Het was onwaarschijnlijk dat het geluid van hun stem over het ravijn zou dragen, concludeerde Nicholas, dus hij hoefde hen niet tot stilte te manen. Hij verwachtte dat de dikdik zich, als hij zou komen, vroeg zou vertonen, maar hij vergiste zich. Tegen de middag had hij zich nog steeds niet laten zien. De vallei blakerde in de middagzon. De steile wand aan de overkant was gehuld in een blauwe hittenevel en leek uit gekarteld blauw glas te bestaan. De luchtspiegeling danste over de uitstekende rotsranden en glansde als het water van een zilverkleurig meer boven de toppen van de doornstruiken.


    De vrouwen waren al lang opgehouden met praten en lagen loom uitgestrekt, slaperig door de hitte. Het was overal om hen heen stil en de natuur leek een zonnesteek te hebben. Alleen een bosduif verbrak de stilte met zijn droevige jammerklacht. 'Mijn vrouw is dood, mijn kinderen zijn dood. O wee mij! Wee mij!' Nicholas merkte dat zijn oogleden zwaar begonnen te worden. Zijn hoofd zakte onwillekeurig naar beneden. Hij bracht het met een ruk omhoog, maar even later begon hij weer te knikkebollen. Toen hij bijna wegdoezelde, hoorde hij dichtbij, in de doornstruiken achter hem, een geluid.


    Het was zacht, maar het was een geluid dat hij heel goed kende. Een geluid dat hem de stuipen op het lijf joeg en hem met een schok klaar wakker maakte. Zijn hart bonkte in zijn keel en hij proefde de koperachtige smaak van de angst achter op zijn tong. Het was het metaalachtige geluid van de veiligheidspal van een Ak-47-geweer, die naar voren werd geschoven in de 'Vuur'-stand.


    In één vloeiende beweging tilde hij het geweer uit zijn schoot, rolde zich twee keer om zijn lengteas en draaide zijn lichaam in een houding waarin hij de twee vrouwen die naast hem lagen, met zijn lichaam beschermde. Tegelijkertijd bracht hij de Rigby naar zijn schouder en richtte op de struiken waaruit het geluid was gekomen.


    'Blijf liggen!' siste hij tegen hen. 'Houd je hoofd laag!' Hij had zijn vinger aan de trekker en hoewel de Rigby geen partij was voor een Kalasjnikov, was hij gereed om terug te vuren. Hij lokaliseerde zijn doelwit onmiddellijk en richtte erop.


    Twintig passen van hem vandaan zat een man gehurkt in de struiken met zijn geweer op Nicholas' gezicht gericht. Hij was zwart en droeg een versleten en gerafeld camouflagepak en een bijpassende slappe pet. Aan zijn koppelriem hingen een kapmes, handgranaten, een waterfles en alle andere benodigdheden van een guerrillastrijder.


    Sjoefta, dacht Nicholas. Een echte professional. Je moet met hem geen risico nemen. Toch besefte hij tegelijkertijd dat hij al een lijk zou zijn geweest als ze hem hadden willen doden.


    Hij richtte de Rigby een paar centimeter boven de loop van de Kalasjnikov, recht op het bloeddoorlopen oog van de sjoefta. De blik van de man vernauwde zich licht toen hij inzag dat er een patstelling was ontstaan en daarna gaf hij in het Arabisch een bevel.


    'Salim, neem de vrouwen onder schot. Schiet ze dood als hij iets doet.' Nicholas hoorde beweging naast hem en keek in die richting, terwijl hij de sjoefta nog steeds vanuit zijn ooghoek in de gaten hield. Een andere guerrillastrijder stapte uit de struiken. Hij was hetzelfde gekleed als de eerste, maar droeg een licht Russisch RPD-machinegeweer op zijn heup. De loop was kort afgezaagd om het wapen geschikter te maken voor de guerrillastrijd en er hing een kogelriem om zijn nek. Hij kwam voorzichtig naar voren met de RPD recht op de twee vrouwen gericht. Nicholas wist dat hij hen allebei door een lichte druk op de trekker aan flarden kon schieten.


    Overal om hen heen in het struikgewas hoorde hij nu ritselende geluiden en Nicholas realiseerde zich dat deze twee niet de enigen waren. Dit was een grote groep strijders. Hij zou misschien één schot met de Rigby kunnen afvuren, maar Royan en Tessay zouden dan al dood zijn en hijzelf zou ook niet lang meer te leven hebben.


    Heel langzaam en weloverwogen liet hij het geweer zakken tot de loop naar de grond wees. Toen legde hij het wapen neer en stak zijn handen omhoog. 'Handen omhoog,' zei hij tegen de vrouwen. 'Doe precies wat ze zeggen.'


    Toen de guerrillaleider zag dat Nicholas zich had overgegeven, richtte hij zich in zijn volle lengte op en sprak snel tegen zijn mannen, nog steeds in het Arabisch.


    'Pak zijn geweer en zijn rugzak.'


    'We zijn Britse onderdanen,' zei Nicholas op luide toon en de guerrillero keek verbaasd toen hij hem Arabisch hoorde spreken. 'We zijn eenvoudige toeristen. We zijn geen militairen en hebben niets met de regering te maken.' 'Kop dicht!' beval de man en de rest van de patrouille kwam uit haar dekking te voorschijn. Nicholas telde er in totaal vijf, maar er waren waarschijnlijk nog anderen die niet te voorschijn waren gekomen. Ze dreven hun gevangenen heel professioneel bij elkaar. Ze blokkeerden geen enkele keer elkaars vuurlinie en gaven hun geen kans te ontsnappen. Ze fouilleerden hen snel op wapens, sloten hen toen in en duwden hen het pad op. 'Waar brengen jullie ons naar toe?' vroeg Nicholas. 'Geen vragen!' Hij werd zo hard met de kolf van een AK-47 tussen zijn schouderbladen gebeukt dat hij bijna tegen de grond sloeg. 'Rustig aan, jongens,' mompelde hij zacht in het Engels. 'Dat was niet echt nodig.'


    Ze werden gedwongen lang in de middaghitte door te lopen. Nicholas hield de stand van de zon in de gaten en probeerde zo lang mogelijk te bepalen hoe hun positie was ten opzichte van de steile wand van het ravijn in de verte waarvan hij af en toe een glimp kon opvangen. Hij realiseerde zich dat ze naar het westen trokken en de loop van de Nijl naar de Soedanese grens volgden. Het was al laat in de middag en Nicholas schatte dat ze ongeveer vijftien kilometer hadden afgelegd toen ze bij een zijtak van de grote vallei aankwamen. De hellingen waren dicht met bomen begroeid en de drie gevangenen werden dit bos binnengeleid.


    Ze waren al in het kamp van de guerrillastrijders voordat ze zich van het bestaan ervan bewust waren. Het was geraffineerd gecamoufleerd en bestond slechts uit een paar primitieve hutten met een schuin aflopend dak, die tegen de bomen aan gebouwd waren, en een kring van mitrailleursnesten. De schuttersputten bevonden zich op strategische plaatsen en waren allemaal bemand door met een machinegeweer bewapende schildwachten. Ze werden naar een van de hutten in het midden van het kamp gevoerd waarin drie mannen gehurkt om een lage tafel zaten waarop een kaart was uitgespreid. Dit waren duidelijk officieren en er kon geen misverstand over bestaan wie van de drie de commandant was. De leider van de patrouille die hen gevangengenomen had, liep naar deze man toe, salueerde vol respect en sprak op dringende toon tegen hem, onderwijl naar zijn gevangenen wijzend.

  


  
    De commandant stond op van de tafel en liep het zonlicht in. Hij was van middelmatige lengte, maar straalde zo'n gezag uit dat hij langer leek. Hij was fors en gedrongen en had brede schouders en een gedistingeerd embonpoint. Hij had een korte, krullende baard die op sommige plaatsen een beetje grijs werd en een knap, fijnbesneden gezicht. Zijn huid was amber- en koperkleurig getint. Hij had intelligente ogen die rusteloos heen en weer schoten.


    'Mijn mannen hebben me verteld dat je Arabisch spreekt,' zei hij tegen Nicholas.


    'Beter dan jij, Mek Nimmoer,' antwoordde Nicholas. 'Dus nu ben je de leider van een stelletje bandieten en kidnappers. Ik heb je altijd al gezegd dat je nooit in de hemel zou komen, ouwe boef die je bent.' Mek Nimmoer staarde hem stomverbaasd aan en begon toen te glimlachen. 'Nicholas! Ik herkende je niet. Je bent ouder geworden. Kijk die grijze haren eens!'


    Hij spreidde zijn armen wijd uit en omhelsde Nicholas stevig. 'Nicholas! Nicholas!' Hij kuste hem op beide wangen, hield hem toen op armslengte en keek naar de twee vrouwen die er met open mond bij stonden te kijken.


    'Hij heeft mijn leven gered,' verklaarde hij. 'Je maakt me verlegen, Mek.'


    Mek kuste hem weer. 'Hij heeft mijn leven twee keer gered.'


    'Eén keer,' protesteerde Nicholas. 'De tweede keer was een vergissing. Ik had je door hen dood moeten laten schieten.'


    Mek lachte smakelijk. 'Hoe lang is het geleden, Nicholas?'


    'Ik durf er niet over na te denken.'


    'Vijftien jaar minstens,' zei Mek. 'Zitje nog steeds in het Britse leger? Wat is je rang? Je moet onderhand generaal zijn!'


    'Ik ben alleen reserveofficier.' Nicholas schudde zijn hoofd. 'Ik ben al heel lang weer burger.'


    Terwijl hij Nicholas nog steeds omarmd hield, keek Mek Nimmoer geïnteresseerd naar de vrouwen. 'Ik heb bijna alles wat ik van het soldatenvak weet van Nicholas geleerd.' Zijn blik schoot van Royan naar Tessay en fixeerde zich toen op het mooie, donkere gezicht van de Ethiopische. 'Ik ken jou,' zei hij. 'Ik heb je jaren geleden in Addis gezien. Je was toen nog een jong meisje. Je vader was Alto Zenen, een groot man en een goed mens. Hij is vermoord door de tiran Mengistoe.'


    'Ik ken u ook, Alto Mek. Mijn vader had een hoge dunk van u. Velen van ons geloven dat u president van Ethiopië had moeten zijn in plaats van degene die we nu hebben.' Ze maakte een gracieuze revérence waarbij ze haar hoofd op een verlegen, maar aantrekkelijke manier eerbiedig boog. 'Ik ben gevleid doordat je zo over me denkt.' Hij pakte haar hand en trok haar tot haar volle lengte overeind. Toen richtte hij zich weer tot Nicholas. 'Het spijt me van de ruwe ontvangst. Sommige van mijn mannen zijn een beetje al te enthousiast. Ik wist dat er door ferengi vragen werden gesteld bij het klooster. Maar genoeg daarover, je bent hier onder vrienden. Ik heet je welkom.'


    Mek Nimmoer leidde hen naar zijn hut en een van zijn mannen pakte een door het roet zwartgeblakerde ketel van het vuur en schonk bekers stroperige, zwarte koffie voor hen in.


    Mek en Nicholas begonnen herinneringen op te halen aan de tijd vóór de Falkland-oorlog toen ze zij aan zij hadden gestreden. Nicholas was toen militair adviseur, zij het niet officieel, en Mek een jonge vrijheidsstrijder die tegen de tirannie van Mengistoe vocht.


    'Maar de oorlog is nu voorbij, Mek,' betoogde Nicholas ten slotte. 'De strijd is gewonnen. Waarom ben je hier nog steeds met je mannen in de jungle? Waarom word je niet rijk en dik in Addis, zoals alle anderen?' 'Er zitten vijanden van me in de interimregering in Addis, mannen als Mengistoe. Als we die kwijt zijn, kom ik uit de jungle.'


    Hij en Nicholas begonnen aan een levendige discussie over de Afrikaanse politiek, die zo diepgaand en ingewikkeld was dat Royan de meeste namen van de mensen over wie ze het hadden, niet kende. En evenmin kon ze de subtiele nuances van de al duizend jaar heersende vooroordelen en onverdraagzaamheid van de diverse religies en stammen volgen. Ze was echter geïmponeerd door Nicholas' kennis van en inzicht in de situatie en door het feit dat een man als Mek Nimmoer naar zijn mening vroeg en naar zijn raad luisterde.


    Ten slotte vroeg Nicholas hem: 'Dus je voert nu ook al buiten de Ethiopische grenzen oorlog? Opereer je nu ook in Soedan?'


    'De oorlog in Soedan woedt al meer dan twintig jaar,' antwoordde Mek. 'De christenen in het zuiden strijden tegen de moslims in het noorden omdat ze vervolgd worden...'


    'Dat weet ik, Mek, maar dit is Ethiopië niet. Het is jouw strijd niet.' 'Het zijn christenen en ze lijden onrecht. Ik ben militair en christen. Natuurlijk is het mijn strijd.' Tessay had aan Meks lippen gehangen en nu knikte ze instemmend terwijl ze hem vol verering en met een ernstige uitdrukking in haar donkere ogen aankeek.


    'Alto Mek is een kruisvaarder voor Christus en de rechten van de gewone man,' zei ze op eerbiedige toon tegen Nicholas.


    'En hij is dol op een goed gevecht,' zei Nicholas en stompte Mek vol genegenheid tegen zijn schouder. Het was een familiair gebaar en Mek had er gemakkelijk aanstoot aan kunnen nemen, maar hij accepteerde het sportief en lachte terug tegen Nicholas.


    'Wat doe jij hier eigenlijk nu je geen militair meer bent, Nicholas? Vroeger hield je ook wel van een goed gevecht.'


    'Ik ben volledig bekeerd. Vechten behoort voor mij tot het verleden. Ik ben naar de stroomengte van de Abbay gekomen om op dikdiks te jagen.' 'Dikdiks?' Mek Nimmoer staarde hem ongelovig aan en begon toen te bulderen van het lachen. 'Dat geloof ik niet. Jij? Op dikdiks? Nee, je voert iets anders in je schild.'


    'Het is de waarheid.'


    'Je liegt, Nicholas. Je hebt nooit tegen me kunnen liegen. Ik ken je te goed. Je voert iets in je schild. Je vertelt het me nog wel als je mijn hulp nodig hebt.'


    'En je zou me je hulp nog steeds geven?'


    'Natuurlijk. Je hebt twee keer mijn leven gered.'


    'Eén keer,' zei Nicholas.


    'Eén keer is ook genoeg,' zei Mek Nimmoer.


    ***


    Terwijl ze praatten, daalde de zon schuin naar de kim. 'Jullie zijn vannacht mijn gasten,' zei Mek formeel. 'Morgenochtend zal ik jullie naar jullie kamp bij het klooster van Sint Frumentius escorteren. Dat is ook mijn bestemming. Mijn mannen en ik gaan naar het klooster om het feest van Timkat te vieren. De abt, Jali Hora, is een vriend en een bondgenoot van ons.'


    'En het klooster is waarschijnlijk in het diepste geheim je basis. Je gebruikt het om je van voorraden te voorzien en laat de monniken inlichtingen voor je verzamelen. Heb ik gelijk of niet?'


    'Je kent me te goed, Nicholas.' Mek Nimmoer schudde spijtig zijn hoofd. 'Je hebt me veel van wat ik weet geleerd, dus waarom zou je mijn strategie niet kunnen raden? Het klooster is een perfecte uitvalsbasis. Het ligt dicht genoeg bij de grens...' Hij zweeg glimlachend. 'Maar jij bent wel de laatste aan wie ik dat zou moeten uitleggen.'


    Royan en Nicholas sliepen op een matras van gesneden gras onder een rieten afdak dat Mek zijn mannen voor hen had laten bouwen. Ze lagen dicht bij elkaar onder het dunne dak. Het was een zwoele nacht en ze misten hun dekens niet. Nicholas had een insektenwerend middel in zijn rugzak om de muskieten op afstand te houden.


    Toen ze zich op de grasmatras hadden uitgestrekt, was Nicholas' hoofd dicht genoeg bij dat van Royan om zachtjes met elkaar te kunnen praten. Als hij zijn hoofd omdraaide, kon Nicholas de donkere silhouetten van Tessay en Mek Nimmoer zien die nog dicht bij elkaar bij het vuur zaten. 'Ethiopische vrouwen verschillen van Arabische en van de meeste andere Afrikaanse vrouwen.' Royan keek ook naar het andere stel. 'Geen enkele Arabische vrouw zou ooit op die manier met een man alleen durven zijn. En zeker niet als ze getrouwd is.'


    'Hoe je het ook bekijkt, ze vormen een verdomd mooi paar,' meende Nicholas. 'Ik wens ze veel geluk. Dat is Tessay de laatste tijd nogal te kort gekomen - ze heeft er recht op.'


    Hij draaide zijn hoofd naar haar om en keek haar recht aan. 'En hoe zit het met jou, Royan? Ben jij een decoratieve, onderdanige Arabische, of een onafhankelijke, assertieve westerse vrouw?'


    'Het is zowel een beetje te vroeg als veel te laat om dat soort intieme vragen te stellen,' zei ze. Ze draaide zich om en liet hem haar rug zien. 'Ah, we hechten vanavond aan vormen! Welterusten, Woizera Royan.' 'Welterusten, Alto Nicholas,' antwoordde ze met haar gezicht van hem afgewend zodat hij niet kon zien dat ze glimlachte.


    ***


    De colonne guerrillastrijders vertrok de volgende ochtend vóór zonsopgang. Ze marcheerden in volle slagorde, met vooruitgeschoven verkenners en flankeurs aan weerskanten van het pad.


    'Het leger komt heel zelden hier in het ravijn, maar we zijn er altijd op voorbereid,' vertelde Mek Nimmoer. 'We proberen ze altijd een warm onthaal te geven.'


    Tessay keek naar Mek terwijl hij sprak; ze had trouwens die hele ochtend haar blik nog niet van hem afgewend. Nu fluisterde ze tegen Royan: 'Hij is echt een groot man, een man die ons land, misschien voor het eerst in duizend jaar, tot een eenheid zou kunnen smeden. Ik voel me nederig in zijn aanwezigheid en ik voel me ook weer als een jong meisje, vol vreugde en hoop.'


    De terugtocht naar het klooster duurde de hele ochtend. Toen ze in het zicht van de Dandera kwamen, trok Mek Nimmoer zijn mannen terug in het dichte struikgewas naast het pad en stuurde maar één verkenner vooruit. Toen ze een uur hadden gewacht, kwam een groep acolieten uit het klooster naar boven die allemaal een grote bundel op hun hoofd balanceerden. Ze begroetten Mek met groot respect en overhandigden de bundels aan zijn mannen voordat ze over het pad terugkeerden naar het klooster in de stroomengte van de Abbay.


    De pakketten bevatten priesterlijke sjammas, hoofddoeken en sandalen. Meks mannen verwisselden hun camouflagepak voor deze kleren die allemaal versleten en lang niet gewassen waren om een authentieke indruk te wekken. Ze droegen alleen pistolen en dolken onder hun gewaad. Al hun andere wapens en uitrusting verstopten ze in een van de grotten in de kalksteenrotsen en ze lieten een detachement achter om ze te bewaken. Ze legden de laatste paar kilometer naar het klooster af als een groep monniken en ze werden bij aankomst vreugdevol verwelkomd. Nicholas en de vrouwen lieten Mek daar achter en beklommen het steile pad omhoog naar het bosje wilde vijgenbomen. Boris wachtte op hen en liep boos en gefrustreerd in het kamp heen en weer.


    'Waar ben je verdomme geweest, mens?' snauwde hij tegen Tessay. 'Heb je soms weer de hele nacht de hoer gespeeld?'


    'We zijn gisteravond verdwaald.' Nicholas had met Mek Nimmoer afgesproken dat hij ter bescherming van diens veiligheid dit verhaal zou opdissen. Boris was nu niet iemand die je kon vertrouwen. 'En vanochtend zijn we door een groep monniken uit het klooster opgepikt. Zij hebben ons teruggebracht.'


    'Je bent toch zo'n grote jager en spoorzoeker?' sneerde Boris. 'Je had mij toch niet als gids nodig? Je bent verdwaald, hè Engelsman? Nu begrijp ik waarom je alleen op dikdiks wilt jagen.' Hij lachte zonder humor en keek Tessay met zijn fletsblauwe, dode ogen aan. 'Jou spreek ik later nog wel. Ga voor het eten zorgen.'


    Ondanks de hitte hadden Nicholas en Royan honger. Tessay speelde het klaar om heel snel een smakelijke koude lunch onder de lommerrijke vijgenbomen te serveren. Nicholas sloeg de wijn af die Boris hem aanbood. 'Ik wil vanmiddag weer gaan jagen. Ik ben bijna een hele dag kwijtgeraakt.' 'Wil je dat ik deze keer je hand vasthoud, Engelsman? Dat ik bij je blijf om ervoor te zorgen dat je niet weer verdwaalt?' 'Bedankt, ouwe jongen, maar ik denk dat ik het wel zonder je red.' Onder het eten stootte Nicholas Royan aan en zei: 'Je bewonderaar is gearriveerd.'


    Hij wees met zijn hoofd naar de pezige, slungelige gestalte van Tamre die stilletjes het kamp binnengeslopen was en nu vlak bij de keukenhut zat. Zodra Royan naar hem keek, spleet zijn gezicht open in een idiote grijns vol aanbidding waarbij hij zijn hoofd in extase op en neer bewoog en op de grond heen en weer schoof van verlegenheid.


    'Ik ga vanmiddag niet met je mee,' zei Royan zachtjes tegen Nicholas toen Boris niet luisterde. 'Ik denk dat het vanmiddag tussen hem en Tessay hommeles wordt. Ik wil bij haar blijven. Neem Tamre maar mee.' 'Nou zeg, dat is me ook een aantrekkelijk alternatief. Daar heb ik nu mijn hele leven op gewacht.' Maar toen hij zijn geweer en zijn rugzak oppakte, gebaarde hij de jongen hem te volgen. Tamre keek verlangend rond om Royan te zoeken, maar ze was in haar hut. Ten slotte volgde hij Nicholas onwillig de vallei in.


    'Breng me naar de andere kant van de rivier,' zei hij tegen de jongen. 'Laat me zien hoe we bij de plek komen waar het heilige dier leeft.' Tamre fleurde op bij het vooruitzicht en zette een sukkeldrafje in toen hij Nicholas over de hangbrug onder de roze rotsen leidde.


    Ze volgden het pad een uur lang tot het geleidelijk slechter werd en ten slotte doodliep in moeilijk begaanbaar, oneffen terrein tussen de door erosie gevormde heuvels. Tamre dook onverschrokken het doornige struikgewas in en twee uur lang klauterden ze over rotsachtige heuvels en door dicht met doornstruiken begroeide valleien.

  


  
    'Nu begrijp ik waarom je Royan op deze route niet wilde meenemen,' gromde Nicholas. Zijn blote armen zaten onder de schrammen en zijn broekspijpen waren door de doornen op diverse plaatsen gescheurd. Hij prentte de route echter in zijn hoofd en hij wist dat hij de weg zonder moeite zou kunnen terugvinden.


    Toen ze ten slotte de top van de zoveelste heuvel bereikten, bleef Tamre staan en wees over de helling naar beneden. Beneden hen zag Nicholas de kloof van de afgrond en de kleine open plek waar de bron ontsprong en waar de dikdik de vorige keer had gegraasd. Hij herkende zelfs de doornboom aan de overkant van de Dandera waaronder ze hadden gezeten toen ze door Meks mannen waren overrompeld.


    Hij rustte een paar minuten uit en dronk een paar slokken uit de waterfles voordat hij hem aan Tamre overhandigde. Het is een monnik, man, stelde hij zichzelf gerust. De kleine schooier zal geen aids hebben. Maar toen Tamre hem de fles teruggaf, veegde hij de tuit zorgvuldig schoon. Voordat ze de helling afdaalden, controleerde hij het Rigby-geweer opnieuw en blies het stof van de lens van het vizier. Toen keek hij erdoorheen naar een steen ter grootte van een dikdik die aan de voet van de helling lag en draaide intussen de lens op zijn laagste stand. Hij was nu gereed om in dicht struikgewas snel een schot van dichtbij af te vuren. Tevredengesteld schoof hij een kogel in het magazijn, haalde de veiligheidspal over en stond op.


    'Blijf achter me', zei hij tegen de jongen, 'en doe precies wat ik doe.' Hij daalde langzaam de helling af en bleef om de paar passen staan om de doornstruiken vóór en aan weerskanten van hem te controleren. Toen hij bij de plek kwam waar de bron ontsprong, zag hij dat de aarde zacht en vochtig was. Een aantal dieren en vogels had er gedronken. Hij herkende het spoor van koedoes en bosbokken, maar ertussendoor zag hij de kleine, hartvormige afdrukken van de hoeven van zijn prooi.


    Hij liep geruisloos verder en aan de rand van het struikgewas vond hij een hoopje mest waarmee de dikdik de grenzen van zijn territorium markeerde. Zijn keutels die zo groot waren als grove hagelkorrels vormden een bergje dat iedere keer dat de kleine antilope naar deze plek terugkeerde om zijn behoefte te doen, hoger zou worden.


    Nicholas ging nu volledig op in de jacht. Zijn eerdere mislukkingen hadden er alleen maar voor gezorgd dat hij nog sterker door het dier gefascineerd was. Hij was zó geconcentreerd dat het leek alsof hij op een mensenetende leeuw jaagde. Hij sloop pas voor pas naar voren en controleerde de grond vóór hem om te voorkomen dat hij zijn voet op een twijg of ritselende bladeren zou neerzetten. Zijn ogen bewogen sneller dan zijn voeten en ze vingen iedere beweging en kleurverschil in de doornige palissade op. Het diertje verraadde zich door een snelle beweging van zijn oor. Het stond half in de schaduw, roerloos alsof het uit mahoniehout gesneden was, en zijn roodachtige vacht versmolt met de achtergrond van uitgedroogde takken. Alleen die kleine beweging verraadde het. Het was zo dichtbij dat Nicholas het licht op zijn ene oog, dat glansde als opgepoetst onyx, zag weerkaatsen. Toen stak het opgewonden zijn lange neus snuffelend omhoog. Het was zich bewust van gevaar, maar wist niet uit welke richting het kwam. Tergend langzaam bracht Nicholas de Rigby naar zijn schouder. Door het vizier kon hij elke afzonderlijke haar van het kuifje tussen de gespitste oren en de kleine, zwarte puntige horens van de dikdik onderscheiden. Hij liet de loop zakken tot het dradenkruis zich boven de overgang van de nek naar de kop bevond. Hij wilde de schade aan de vacht zo klein mogelijk houden om het preserveren en het opzetten te vergemakkelijken. 'Het is het heilige dier. Prijs God en Johannes de Doper!' riep Tamre luidkeels naast hem. Hij liet zich op zijn knieën zakken met zijn gevouwen handen voor zijn ogen.


    De dikdik verdween als een bruin rookwolkje uit de lens en Nicholas hoorde nog slechts een zacht geritsel in de struiken. Hij liet zijn geweer langzaam zakken en keek op de jongen neer. Hij zat nog op zijn knieën en brabbelde loftuitingen en gebeden.


    'Goed gedaan. Volgens mij word je door Woizera Royan betaald,' zei hij in het Engels. Hij hees de jongen overeind en ging over op het Arabisch. 'Blijf hier en verroer je niet. Zeg geen woord en haal zelfs heel zachtjes adem tot ik je kom halen. Als je ook maar één gebedje zegt voordat ik terugkom, zal ik er persoonlijk voor zorgen dat je bij de hemelpoort oog in oog komt te staan met Petrus. Begrepen?'


    Hij liep in zijn eentje naar voren, maar de kleine antilope was nu gealarmeerd en uitermate op zijn hoede. Nicholas zag hem nog twee keer, maar hij ving dan slechts een glimp op van een roodbruine schicht tussen de struiken. Hij hoorde het getik van kleine hoeven op de droge aarde terwijl het dier dieper het struikgewas in vluchtte en hij vervloekte de jeugdige monnik hartgrondig. Ten slotte was hij gedwongen de jacht voor die dag te staken. Het was al donker toen hij en Tamre die avond in het kamp aankwamen. Zodra Nicholas de lichtkring van het vuur binnenstapte, kwam Royan naar hem toe.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg ze. 'Heb je de dikdik weer gezien?' 'Dat moet je mij niet vragen. Vraag het maar aan je handlanger. Hij heeft het dier weggejaagd. Waarschijnlijk is het nog steeds op de vlucht.' 'Je bent een prachtjongen, Tamre, en ik ben heel trots op je,' zei ze tegen hem. De jongen schudde zich als een jong hondje en hij giechelde van vreugde om haar waardering toen hij over het pad naar het klooster wegholde.


    Royan was zo blij met het resultaat van de jacht dat ze eigenhandig een whisky voor Nicholas inschonk en hem het drankje bracht toen hij zich vermoeid bij het vuur op de grond liet zakken.


    Hij nam een slokje en huiverde. 'Laat je drankje nooit door een geheelonthouder inschenken. Met zo'n krachtige hand kun je beter gaan paalwerpen of smid worden.' Ondanks zijn klacht, nam hij voorzichtig nog een slokje. Ze zat dicht bij hem, wiebelend van opwinding, maar het duurde een poosje voordat hij zich van haar gemoedstoestand bewust werd. 'Wat is er? Je hebt duidelijk iets op je lever.'


    Ze wierp een waarschuwende blik in de richting van Boris die aan de andere kant van het vuur zat. Toen liet ze haar stem dalen, leunde naar hem toe en zei in het Arabisch: 'Tessay en ik zijn vanmiddag naar het klooster gegaan om Mek Nimmoer te bezoeken. Tessay vroeg me mee te gaan voor het geval dat Boris... nou ja, je begrijpt wel wat ik bedoel.'


    'Ik heb er een vaag idee van. Je speelde voor chaperonne.' Hij nam nog een slokje whisky en hapte naar lucht. Hij blies zijn adem krachtig uit en zijn stem klonk schor toen hij zei: 'Ga verder.'


    'Voordat ik hen alleen liet, hadden we het over het feest van Timkat. Op de vijfde dag ervan neemt de abt de tabot mee naar de Abbay. Mek vertelde ons dat er een pad langs de rotswand naar de rand van het water loopt.' 'Ja, dat weten we al.'


    'Maar nu komt het interessante gedeelte - dit wist je nog niet. Iedereen neemt deel aan de processie naar de rivier. Iedereen. De abt, alle priesters, de acolieten, alle echte gelovigen, en zelfs Mek en zijn mannen. Ze gaan allemaal naar de rivier en overnachten daar. Het klooster is een hele dag en een hele nacht verlaten. Het is leeg. Er is daar dan niemand.'


    Hij staarde haar over de rand van zijn glas aan en begon toen langzaam te glimlachen. 'Dat is inderdaad heel interessant,' gaf hij toe.


    'Vergeet niet dat ik met je meega,' zei ze streng tegen hem. 'Waag het niet het in je hoofd te halen om me hier achter te laten.'


    ***


    Nicholas ging die avond na het eten weer naar haar hut. Dit was de enige plek in het kamp waar ze privacy hadden en niet afgeluisterd konden worden. Deze keer maakte hij niet de vergissing op haar bed te gaan zitten. Zij ging op het ene uiteinde ervan zitten en hij nam de stoel tegenover haar. 'Laat me je één vraag stellen voordat we een plan gaan uitwerken. Heb je over de mogelijke gevolgen nagedacht?'


    'Bedoel je wat er zou kunnen gebeuren als de monniken ons betrappen?' vroeg Royan.


    'We kunnen op zijn minst verwachten dat we uit de vallei verjaagd worden. De abt heeft een enorme macht. In het ergste geval kunnen we aangevallen worden,' zei Nicholas. 'Dit is een van de heiligste plaatsen die hun religie


    kent en dat moet je niet onderschatten. We zouden ons aan groot gevaar kunnen blootstellen. Het is zelfs mogelijk dat we een mes tussen onze ribben krijgen of dat er iets vervelends door ons voedsel wordt gemengd.' 'We zouden ook Tessay van ons vervreemden. Ze is een diep-religieuze vrouw,' voegde Royan eraan toe.


    'En wat belangrijker is, we zouden ons ook de woede van Mek Nimmoer op de hals halen.' Nicholas keek bezorgd bij die gedachte. 'Ik weet niet wat hij zou doen, maar ik denk niet dat onze vriendschap de test zou doorstaan.' Ze zwegen allebei een poosje en dachten na over de prijs die ze misschien zouden moeten betalen. Nicholas verbrak de stilte.


    'En heb je ook over je eigen positie nagedacht? Tenslotte is het je eigen Kerk die we zullen ontwijden. Je bent een vroom christen. Kun je dit tegenover jezelf rechtvaardigen?'


    'Ik heb erover nagedacht,' bekende ze. 'En ik ben er niet helemaal gelukkig mee, maar het is niet echt mijn Kerk. Het is een andere tak van de Koptische Kerk.'


    'Dat is haarkloverij.'


    'De Egyptische Kerk ontzegt niemand de toegang tot welke plaats in een kerk ook; zelfs niet tot het heiligste. Ik voel me niet aan het verbod van de abt gebonden. Ik vind dat ik als gelovig christen het recht heb om elk deel van de kathedraal binnen te gaan.'


    Hij floot zacht. 'Zei jij niet een keer tegen me dat ik advocaat had moeten worden?'


    'Schei uit, Nicky. Dit is niet iets om grapjes over te maken. Ik weet alleen dat ik daar, hoe dan ook, naar binnen wil. Zelfs als ik Tessay, Mek en alle priesters daarmee krenk. Ik móet het doen.'


    'Je zou het mij voor je kunnen laten doen,' stelde hij voor. 'Tenslotte ben ik een verstokte heiden. Ik zou mijn kans op verlossing er niet mee verknoeien, want die heb ik toch al niet.'


    'Nee.' Ze schudde vastberaden haar hoofd. 'Als er een inscriptie of iets dergelijks te vinden is, moet ik die zien. Je kunt heel goed hiërogliefen lezen, maar niet zo goed als ik en je kent het hiëratische schrift niet. Ik ben de deskundige - jij bent slechts een begaafde amateur. Je hebt me nodig. Ik ga met je mee.'


    'Goed, dat is dan geregeld,' zei hij met een besliste klank in zijn stem. 'Laten we een plan opstellen. We zullen beginnen met een lijst aan te leggen van spullen die we nodig hebben. Zaklantaarn, mes, polaroidcamera, extra filmrolletjes...'


    'Kunstdrukpapier en potloden met een zachte stift om afdrukken van eventuele inscripties te kunnen maken,' voegde ze eraan toe. 'Verdomme!' Hij knipte met zijn vingers van ergernis. 'Ik heb er niet aan gedacht die mee te brengen.'


    'Begrijp je nu wat ik bedoel? Je bent een amateur. Ik heb er wel aan gedacht.'


    Ze praatten heel lang door. Ten slotte keek Nicholas op zijn horloge en stond op.


    'Het is al ver na middernacht. Ik kan nu ieder ogenblik in een pompoen veranderen. Welterusten.'


    'We moeten nog twee dagen wachten voordat de tabot naar de rivier wordt gebracht. Daarvóór kunnen we niets doen. Wat zijn je plannen voor die tijd?'


    'Morgen ga ik weer achter die verdomde kleine Bambi aan. Hij heeft me al twee keer voor gek gezet.'


    'Ik ga met je mee,' zei ze vastberaden en die eenvoudige woorden deden hem onevenredig veel genoegen.


    'Zolang je Tamre maar thuislaat,' waarschuwde hij haar toen hij, gebogen onder de deuropening door, naar buiten liep.


    ***


    De kleine antilope stapte uit de diepe schaduw van de doornstruiken en het vroege zonlicht glinsterde op zijn zijdeachtige vacht. Het diertje bleef gestaag over de smalle open plek doorlopen.


    Nicholas' ademhaling ging sneller van opwinding toen hij het door zijn telescoopvizier volgde. Het was belachelijk dat hij zich zo gespannen voelde bij de jacht op zo'n onaanzienlijk dier, maar door zijn vorige mislukkingen had hij hoge verwachtingen. Bovendien werd hij gedreven door de vreemde passie van de ware verzamelaar. Sinds hij Rosalind en de meisjes had verloren, had hij al zijn energie in het opbouwen van de collectie van Quenton Park gestoken. Het was nu plotseling een zaak van het grootste belang voor hem geworden dat hij dit specimen in bezit kreeg.


    Zijn wijsvinger rustte licht op de zijkant van de trekkerbeugel. Hij zou pas vuren als de dikdik bleef stilstaan. Zelfs bij het lage tempo waarin het dier nu liep, was het succes van een schot onzeker. De kogel moest het precies op de juiste plaats raken om het snel te doden en tegelijkertijd de vacht zo weinig mogelijk schade toe te brengen.


    Hiertoe had hij de Rigby met volledig metalen patronen geladen die bij de inslag niet zouden uitzetten, geen brede, diepe wondopening zouden veroorzaken en evenmin een gapend gat in de vacht zouden slaan als ze het lichaam verlieten. Deze massieve kogels zouden slechts een klein gat met de omtrek van een potlood slaan dat de preservator van het museum onzichtbaar zou kunnen repareren.


    Zijn zenuwen begonnen op te spelen toen hij zich realiseerde dat de dikdik niet in de openlucht zou blijven stilstaan. Hij liep gestaag door naar de dichte doornstruiken aan de andere kant van de open plek. Dit was misschien zijn laatste kans. Hij vocht tegen de verleiding op het bewegende doelwit te schieten en moest al zijn wilskracht aanwenden om zijn vinger van de trekker te halen.


    De antilope bereikte de muur van doornstruiken en op het moment voordat hij zou verdwijnen, bleef hij abrupt staan en stak zijn kleine kop onder in een van de lage struiken. Hij stond nu met zijn flank naar Nicholas toe aan de lichtgroene bosjes jonge blaadjes te knabbelen. Zijn kop was in de struik verborgen, dus Nicholas moest zijn plan om daarop te schieten laten varen. De schouder van de dikdik was echter onbeschut en Nicholas kon de contouren van het schouderblad onder de glanzende, roodbruine vacht duidelijk onderscheiden. De dikdik stond een ietsje schuin ten opzichte van hem in een perfecte houding voor een schot in het hart, dat laag achter de schouder lag.


    Rustig zette hij het dradenkruis van het vizier op de juiste plek en haalde de trekker over.


    Het schot klonk als een zweepslag in de drukkend warme lucht. De kleine antilope sprong hoog op en toen hij op de grond neerkwam, had hij al bijna zijn topsnelheid bereikt. De massieve kogel had de dikdik eerder als een rapier dan als een kortelas getroffen en de kracht van de inslag was niet groot genoeg geweest om hem te vellen. Met zijn kop naar beneden schoot de dikdik weg, de typische reactie op een schot door het hart. Het dier was al dood en rende alleen maar op de laatste restjes zuurstof in zijn bloedbaan. 'O nee! Niet die kant op,' riep Nicholas terwijl hij overeind sprong. Het diertje rende recht op de rand van de rots af, sprong blindelings in de lege ruimte en maakte een salto terwijl het viel. Het verdween uit het gezicht en stortte bijna zeventig meter naar beneden in de kloof van de Dandera. 'Dat was gemeen pech hebben.' Nicholas sprong over de struik waarachter ze zich hadden verborgen en rende naar de rand van het ravijn. Royan volgde hem en ze tuurden samen in de duizelingwekkende afgrond. 'Daar heb je 'm!' Ze wees en hij knikte. 'Ja, ik zie 'm.' Het kadaver lag recht onder hen, opgevangen door een rotseiland in het midden van de rivier. 'Wat ga je nu doen?' vroeg ze.


    'Ik zal naar beneden moeten om hem te halen.' Hij richtte zich op en stapte van de rand vandaan. 'Gelukkig is het nog vroeg. We hebben volop tijd om het karwei te klaren voor het donker wordt. Ik zal terug moeten naar het kamp om het touw en een paar mannen die me kunnen helpen, op te halen.'


    ***


    Het was al middag toen ze terugkwamen, vergezeld van Boris, zijn twee spoorzoekers en twee van de vilders. Ze hadden vier trossen nylontouw bij zich. Nicholas boog zich over de afgrond en kreunde van opluchting. 'Mooi, het kadaver ligt er nog. Ik had angstvisioenen dat het weggespoeld was.' Onder zijn toezicht rolden de spoorzoekers het touw over de lengte van de open plek uit.


    'Ik schat dat we twee trossen nodig hebben om op de bodem te komen,' zei hij. Met grote zorgvuldigheid bond hij de uiteinden aan elkaar en controleerde de knoop zelf. Toen liet hij het touw langs de rotswand in de diepte zakken tot het het wateroppervlak raakte, haalde het vervolgens in en mat de lengte ervan tussen zijn gespreide armen.


    'Dertig vadem. Zestig meter. Zo hoog kan ik niet terug naar boven klimmen,' zei hij tegen Boris. 'Jij en je mannen zullen me moeten ophijsen.' Hij verankerde het touw met een paalsteek om de stam van een van de taaie doornbomen. Weer testte hij het zorgvuldig en liet de spoorzoekers en de vilders er met zijn vieren zo hard mogelijk aan trekken. 'Zo moet het wel lukken,' zei hij. Hij kleedde zich tot op zijn overhemd en korte kakibroek uit en trok zijn lage laarzen uit. Op de rand van de rots leunde hij naar achteren met het touw om zijn schouder en het uiteinde ervan in de klassieke 'abseilstijl' tussen zijn benen door gehaald. 'Op hoop van zegen!' zei hij en hij sprong achterwaarts in de kloof. Hij daalde af door het touw over zijn schouder te laten vieren en af te remmen met het deel dat om zijn dij geslagen was. Hij zwaaide als de slinger van een klok heen en weer en zette zich met beide voeten van de rotswand af. Hij liet zich snel zakken tot zijn voeten in het water bungelden en hij door de snelle stroming aan het eind van het touw ronddraaide. Hij was nog een paar meter van het rotseilandje waarop de dode dikdik lag vandaan, zodat hij gedwongen was zich in de rivier te laten zakken. Met het uiteinde van het touw tussen zijn tanden zwom hij het laatste korte stukje met een verwoede crawlslag en kon maar net verhinderen dat hij door de stroming meegesleurd werd. Hij hees zich op het eilandje en moest even op adem komen voordat hij het prachtige diertje dat hij had gedood, kon bewonderen. Hij werd bevangen door het vertrouwde droevige, schuldige gevoel toen hij de glanzende vacht streelde en de volmaakte kop met de bijzondere slurfachtige neus aandachtig bekeek. Er was echter nu geen tijd om spijt te hebben en evenmin om zijn jagersgeweten te onderzoeken.


    Hij bond alle vier de poten van de dikdik met het touw stevig aan elkaar, stapte naar achteren en keek omhoog. Hij zag Boris' gezicht over de rand naar hem turen.


    'Hijs hem maar op!' schreeuwde hij en hij rukte drie keer aan het touw: het afgesproken teken. De spoorzoekers bevonden zich buiten zijn gezichtsveld, maar het slap hangende touw werd opgehaald tot de dikdik van het eilandje loskwam en met rukkerige bewegingen langs de wand van de kloof omhooggehesen werd. Nicholas keek bezorgd toe. Op een bepaald moment, toen het kadaver tweederde van de weg had afgelegd, leek het er even op dat het touw zou blijven haken, maar toen schoot het los en kronkelde langs de wand omhoog.


    Ten slotte verdween de dikdik uit zijn gezichtsveld en het duurde een tijdje voordat het uiteinde van het touw over de rand van de kloof werd gegooid. Boris was zo verstandig geweest om het met een ronde steen ter grootte van een mensenhoofd te verzwaren. Hij hing over de rand om te kijken of alles goed ging en gaf zijn mannen aanwijzingen bij het vieren van het touw. Toen het uiteinde van het verzwaarde touw het wateroppervlak raakte, was het net buiten Nicholas' bereik. Boris begon boven het touw heen en weer te zwaaien tot Nicholas het uiteinde kon vastpakken. Met een paalsteek knoopte Nicholas een lus in het uiteinde van het touw en schoof die onder zijn oksels. Toen keek hij naar Boris omhoog.


    'Hijsen maar!' schreeuwde hij en hij gaf drie rukken aan het touw. Het werd strakgetrokken en hij werd opgetild en omhooggehesen waarbij hij bij iedere ruk aan het touw om zijn as draaide. Toen hij bij de buikvormige uitstulping in de wand kwam, kon hij zich met zijn blote voeten tegen de rots afzetten zodat hij niet meer aan het eind van het touw rondtolde. Hij was nog maar vijftien meter van de rand van de kloof verwijderd, toen hij plotseling tot stilstand kwam en hulpeloos tegen de wand bungelde. 'Wat is er aan de hand?' schreeuwde hij omhoog naar Boris. 'Dat vervloekte touw is blijven steken,' schreeuwde Boris terug. 'Kun je zien waar het vastzit?'


    Nicholas tuurde omhoog en zag dat het touw een verticale spleet in de wand binnengegleden was, waarschijnlijk dezelfde opening waarin het bijna was blijven steken toen de dikdik werd opgehaald. Maar doordat zijn gewicht bijna vijf keer zo groot was als dat van de kleine antilope, was het touw veel dieper de spleet binnengedrongen.


    Hij hing hoog in de lucht met een afgrond van dertig meter onder zich. 'Probeer het los te krijgen door heen en weer te slingeren!' schreeuwde Boris naar beneden. Gehoorzaam zette Nicholas zich af en draaide aan het touw rond om te proberen het uit de spleet te rollen. Hij bleef dit volhouden tot het zweet in zijn ogen stroomde en de huid onder zijn armen door het touw opengeschaafd was.


    'Het lukt niet,' schreeuwde hij terug naar Boris. 'Probeer het met brute kracht los te trekken!'


    Even later zag hij dat het touw boven de spleet zo strak als een staaf ijzer kwam te staan doordat vijf sterke mannen er uit alle macht aan trokken. Hij hoorde de spoorzoekers een werklied zingen terwijl ze met hun volle gewicht aan het touw rukten.


    Zijn kant van het touw bewoog geen duimbreed. Het zat muurvast en hij wist dat ze het niet zouden loskrijgen. Hij keek naar beneden. Het wateroppervlak leek nu veel dieper dan dertig meter onder hem te liggen.


    De eindsnelheid van het menselijk lichaam is bij vrije val tweehonderdvijfentwintig kilometer per uur, bracht hij zichzelf in herinnering. Bij die snelheid zou het wateroppervlak op beton lijken. Die snelheid zal ik toch niet hebben als ik het raak, probeerde hij zichzelf gerust te stellen. Hij keek weer omhoog. De mannen boven aan de kloof trokken nog steeds uit alle macht. Op dat moment schuurde een van de strengen van het nylontouw langs de scherpe rand van de rotsspleet. Hij knapte af en begon zich als een lange groene worm te ontrollen.


    'Hou op met trekken!' schreeuwde Nicholas. 'Stop!' Maar Boris was niet meer te zien. Hij had zich bij zijn spoorzoekers gevoegd om te helpen met trekken.


    De tweede streng van het touw knapte en wikkelde zich af. Hij hing nu nog maar aan één streng en hij besefte dat deze ieder ogenblik kon breken. 'Boris, stomme klootzak, hou op met trekken!' Maar zijn stemgeluid bereikte Boris niet en met een knal alsof de kurk van een champagnefles werd getrokken, knapte de derde en laatste streng van het touw. Hij stortte naar beneden terwijl het losse eind van het doorgesneden touw boven zijn hoofd heen en weer flapperde. Hij zwaaide zijn beide armen omhoog tot naast zijn hoofd om zijn val te stabiliseren en strekte zijn benen zodat hij als een omgekeerde pijl in het water terecht zou komen. Hij dacht aan het eilandje onder hem. Zou hij naast de rode rotspunten terechtkomen of zou hij erop knallen en alle botten in zijn onderlichaam breken? Hij durfde niet naar beneden te kijken omdat hij bang was dat hij uit zijn evenwicht zou raken en in de lucht over de kop zou slaan. Als hij plat op het water terechtkwam, zou hij zijn ribben of zijn ruggengraat breken. Het leek of zijn darmen door de snelheid van zijn val in zijn keel werden geperst en hij haalde nog één keer diep adem toen zijn voeten het water raakten. De klap was enorm en de schok plantte zich door zijn rug voort tot in zijn hoofd. Zijn tanden klapperden en hij zag sterretjes voordat de rivier hem opslokte. Hij schoot diep onder water, maar toen zijn benen de rotsige bodem raakten, was zijn snelheid nog zo groot dat hij de schok tot in zijn heupen voelde. Zijn knieën begaven het en hij dacht dat hij allebei zijn benen had gebroken.


    Door de klap werd de lucht uit zijn longen geperst en pas toen hij zich in ademnood van de bodem afzette, realiseerde hij zich opgelucht dat met zijn benen alles in orde was. Hij kwam puffend en hoestend boven water en zag dat hij nog geen twee meter naast het eilandje terechtgekomen was. De stroming voerde hem er echter snel vandaan.


    Hij trapte water in de voortrazende rivier, schudde het water uit zijn ogen en keek snel om zich heen. De wanden van de kloof schoten langs hem heen en hij schatte zijn snelheid op ongeveer twintig kilometer per uur - snel genoeg om een bot te breken als hij een rots zou raken. Terwijl hij dit bedacht, schoot er een ander eilandje, bijna binnen handbereik, langs. Hij draaide zich op zijn rug en stak zijn beide voeten vooruit om de klap te kunnen opvangen als hij tegen een andere rots aan gesleurd zou worden. 'Je zult de hele rit moeten uitzitten,' zei hij grimmig bij zichzelf. 'Er is maar één uitweg en die is aan het eind van de rivier.'


    Hij probeerde te berekenen hoe ver hij verwijderd was van het punt waar de rivier zich door de roze stenen poort uit de kloof in de Abbay stortte, hoe ver hij nog moest zwemmen.


    Minstens een kilometer of vijf, zes en het verval in de rivier is bijna driehonderd meter. Ik zal stroomversnellingen en waarschijnlijk watervallen tegenkomen, concludeerde hij. Het ziet er hiervandaan niet zo best uit. Ik zou zeggen dat de kans dat ik erdoor kom zonder wat huid en vlees op de rotsen achter te laten één op drie is.


    Hij keek op. De wanden helden naar binnen over zodat ze op sommige plaatsen bijna recht boven zijn hoofd waren. Hij zag maar een smal streepje blauwe lucht boven zich en het was halfdonker en bedompt in de kloof. In de loop van de eeuwen had de rivier de rotsen uitgehold terwijl ze ertussendoor stroomde.


    Ik heb verdomd veel mazzel dat het nu het droge seizoen is. Hoe zou het hier in de regentijd wel zijn? vroeg hij zich af. Hij keek naar de hoogwaterlijn die een meter of vijf, zes boven zijn hoofd in de rotswand was geëtst. Huiverend bij de gedachte liet hij zijn blik zakken en concentreerde zich op de rivier vóór hem. Hij was weer op adem gekomen en controleerde of hij ergens letsel had opgelopen. Opgelucht constateerde hij dat hij op een paar blauwe plekken en iets dat aanvoelde als een verstuikte knie na, ongedeerd was. Al zijn ledematen functioneerden en toen hij een paar slagen naar opzij zwom om een rotspunt te omzeilen, bleek zelfs zijn pijnlijke knie goed genoeg te werken.


    Geleidelijk werd hij zich bewust van een nieuw geluid in het ravijn. Het was een dof geraas dat luider werd terwijl hij voortsnelde. De wanden van de kloof convergeerden, de engte tussen de rotsen werd smaller en de rivier leek sneller te gaan stromen terwijl ze door de nauwe ruimte werd geperst. Het geluid van het water zwol snel aan tot een gedonder dat in de kloof weerkaatste.


    Nicholas draaide zich op zijn rug en zwom met al zijn kracht naar de andere kant van de rivier tot hij de rotswand bereikte. Hij probeerde houvast te vinden, een plek waar hij zich kon verankeren, maar de rotswand was door de rivier gladgepolijst en gleed langs zijn wanhopig grijpende vingers terwijl de bulderende rivier zijn oren deed tuiten. Hij zag het wateroppervlak om hem heen afvlakken en glad als massief glas worden. Als een paard dat zijn oren plat legt als het moed verzamelt voor de sprong, had de rivier gevoeld wat er vóór haar lag.


    Nicholas duwde zich van de rotswand af om zichzelf bewegingsruimte te geven en hij stak zijn voeten opnieuw voor zich uit. Plotseling was er lucht onder hem en hij werd gelanceerd. Overal om hem heen vulde wit, ronddraaiend water de lucht; hij raakte uit balans en werd buitelend als een blad in de wind door de vloedgolf meegesleurd. De val leek eeuwig te duren en zijn maag werd tegen zijn ribben gekwakt. Toen raakte hij weer met zijn volle gewicht het oppervlak en schoot diep onder water. Hij worstelde zich omhoog en kwam met piepend uit zijn longen geperste adem boven. Door het water dat in zijn ogen stroomde heen zag hij dat hij in het bekken van rondwervelend water onder de waterval terechtgekomen was. Het water draaide kolkend rond en leek een statig menuet met zichzelf te dansen.


    Terwijl hij ronddraaide, zag hij eerst het hoge, witte watergordijn van de waterval die hem naar beneden had gesleurd en daarna, terwijl hij nog steeds rondtolde, de smalle uitweg uit het bekken waardoorheen de rivier weer met woeste snelheid verder naar beneden raasde. Maar voorlopig was hij veilig in het relatief rustige water van de draaikolk onder de waterval. De stroming drukte hem tegen de wand van het bekken, dicht bij de waterval. Hij strekte zijn hand uit en vond houvast aan een bosje mossige varens dat uit een spleet in de wand groeide.


    Hier kreeg hij eindelijk de kans om uit te rusten en erover na te denken wat hij kon doen. Hij besefte echter al snel dat hij alleen uit de kloof kon komen door het erop te wagen de loop van de rivier te volgen, met alle mogelijke gevaren van dien. Hij kon verwachten dat er stroomversnellingen zouden zijn, zo niet nog meer watervallen als die welke achter hem met donderend geraas naar beneden stortte.


    Was er maar een manier om tegen de wand op te klimmen! Hij keek omhoog, maar de moed ontzonk hem toen hij boven zich de overhangende rotswanden zag, die op het dak van een kathedraal leken. Terwijl hij nog omhoogstaarde, viel hem iets op. Iets dat te regelmatig en te geordend was om natuurlijk te zijn. Er was een dubbele rij donkere merktekens die verticaal langs de rotswand omhoogliepen. Ze begonnen bij het wateroppervlak en eindigden bij de rand van de kloof, bijna zeventig meter boven hem. Hij liet het bosje varens los en zwom op zijn hondjes langzaam naar de plek waar deze merktekens begonnen.


    Toen hij er aankwam, realiseerde hij zich dat het in de rotswand uitgehouwen nissen van ongeveer tien centimeter in het vierkant waren. De twee rijen lagen twee keer de afstand van zijn gespreide armen uit elkaar en de nissen bevonden zich precies op gelijke hoogte met elkaar. Hij stopte zijn hand in de dichtstbijzijnde opening en merkte dat hij zijn arm er tot aan de elleboog in kon steken. Deze opening, die onder de vloedlijn van de rivier lag, was glad en uitgesleten, maar toen hij naar de hogere nissen boven de hoogwaterlijn keek, zag hij dat ze hun vorm duidelijker bewaard hadden. De randen waren scherp en recht.


    Hoe oud moeten ze wel niet zijn om zo uitgesleten te raken? vroeg hij zich verbaasd af. En hoe in vredesnaam kan iemand hier zijn gekomen om ze uit te hakken?


    Hij hield zich vast aan de dichtstbijzijnde nis en bestudeerde het patroon op de rotswand. Waarom zou iemand al die moeite doen? Hij kon er geen enkele reden voor bedenken. Wie had dit werk gedaan? Wat wilden ze hierbeneden? Het was een intrigerend mysterie.


    Toen viel hem plotseling nog iets anders op. Het was een cirkelvormige uitholling in de wand, boven de hoogwaterlijn en precies tussen de twee rijen nissen in. Vanuit de diepte leek ze volmaakt rond - weer een vorm die niet natuurlijk was.


    Hij zwom nog wat rond en probeerde een positie te bereiken van waaruit hij er een beter zicht op zou hebben. De cirkel leek een soort gravure in de steen, een plaquette die hem sterk deed denken aan de merktekens in de zwarte rotskeien langs de Nijl, vóór de eerste waterval bij Assoean, die daar in de oudheid waren geplaatst om de waterstanden van de rivier bij de overstroming ervan te meten. Maar het licht was te slecht en de hoek waaronder hij ernaar keek, was te scherp om er zeker van te zijn dat de cirkel door mensenhanden was gemaakt, en hij kon al helemaal geen schrift of letters die er misschien in aangebracht waren, lezen of herkennen. In de hoop er dichterbij te kunnen komen, probeerde hij de nissen als trap te gebruiken. Door ze als steun voor zijn voeten en handen te gebruiken, wist hij met veel moeite uit het water omhoog te komen. Maar de afstand tussen de steunpunten was te groot. Hij viel met een plons terug en kreeg weer water binnen.


    Rustig aan, jongen - je moet nog een hele afstand zwemmen, dacht hij. Het heeft geen zin jezelf uit te putten. Je zult een andere keer moeten terugkomen om de boel beter te bekijken.


    Pas toen merkte hij dat hij zich op de rand van de uitputting bevond. Het water dat vanuit het Tsjokke-gebergte naar beneden stroomde, was nog koud door de sneeuw in de hogergelegen gebieden. Hij rilde tot zijn tanden klapperden.


    Je bent bijna onderkoeld, dacht hij. Je moet hier zien weg te komen, nu je de kracht ervoor nog hebt.


    Onwillig duwde hij zich van de rotswand af en zwom naar de smalle opening waardoor de Dandera zich voorwaarts stortte om zich bij de Nijl te voegen. Hij voelde dat hij door de stroming gegrepen werd en hij hield op met zwemmen en liet zich meevoeren.


    De roetsjbaan van de duivel, dacht hij. Almaar naar beneden en niemand weet waar hij ophoudt.


    Hij werd gebeukt door de eerste stroomversnellingen. Ze leken eindeloos, maar ten slotte werd hij uitgespuwd in rustiger water. Hij liet zich op zijn rug drijven om volledig van deze rustpauze te profiteren en keek omhoog. Hij zag heel weinig licht, want de rotswanden raakten elkaar boven zijn hoofd bijna. De lucht was bedompt en donker en stonk naar vleermuizen. Er was echter weinig tijd om zijn omgeving te bestuderen, want de rivier begon vóór hem opnieuw te razen. Hij zette zich geestelijk schrap voor de aanval van het turbulente water en werd door de volgende steile waterhelling meegesleurd. Na een tijdje had hij er geen idee meer van hoe ver hij was meegevoerd en hoeveel stroomversnellingen hij had overleefd. Het was een voortdurend gevecht tegen de kou en de pijn in zijn van water doordrenkte longen en in zijn verrekte spieren en overbelaste pezen. De rivier tuigde hem af. Plotseling veranderde het licht. Na het halfdonker onder aan de hoge rotsen was het alsof er met een schijnwerper recht in zijn ogen werd geschenen en hij voelde hoe de kracht en de woestheid van de rivier afnamen. Hij keek met halfdichtgeknepen ogen in het zonlicht omhoog, draaide toen zijn hoofd om en zag dat hij onder de poort van roze steen in dat bekende deel van de rivier was uitgekomen waarlangs hij met Royan had gelopen. Voor zich uit zag hij de hangbrug van touw en hij had nog net voldoende kracht om zwakjes naar het kleine witte zandstrandje eronder te zwemmen. Een van de harige, gerafelde touwen bungelde boven het water. Het lukte hem dat vast te grijpen terwijl hij erlangs dreef en hij zwaaide zich naar het strandje. Hij probeerde helemaal aan land te kruipen, maar hij zakte halverwege in elkaar, viel met zijn gezicht in het zand en kotste het water uit dat hij had binnengekregen. Het was een prettig gevoel zo maar te kunnen liggen zonder zich te hoeven inspannen en uit te rusten. Zijn onderlichaam hing nog in de rivier, maar hij had kracht, noch zin om zich helemaal op het zand te slepen. 'Ik leef,' zei hij verwonderd en hij zakte weg in een toestand tussen slaap en bewusteloosheid in.


    ***


    Hij wist niet hoe lang hij daar had gelegen, maar toen een hand aan zijn schouder schudde en een stem hem zachtjes riep, was hij geërgerd dat zijn rust werd verstoord.


    'Effendi, word wakker! Ze zoeken u. De mooie Woizera zoekt u.' Met grote moeite wist Nicholas wakker te worden en hij ging langzaam rechtop zitten. Tamre zat op zijn knieën over hem heen gebogen. Hij grijnsde en wiebelde met zijn hoofd.


    'Alstublieft, effendi, kom met me mee. De Woizera zoekt op de andere oever naar u. Ze huilt en roept uw naam,' zei Tamre. Hij was de enige die Nicholas ooit had ontmoet die het klaarspeelde om bezorgd te kijken en tegelijkertijd te grijnzen. Nicholas keek langs hem en zag dat het al laat in de middag moest zijn, want de ronde, rode zon was tot op de rand van de steile rotswand gedaald.


    Terwijl hij nog in het zand zat, controleerde Nicholas zijn lichaam en inventariseerde zijn verwondingen. Al zijn spieren deden pijn en zijn armen en benen waren geschaafd en zaten onder de blauwe plekken, maar hij leek geen botten gebroken te hebben. En hoewel hij een pijnlijke bult op de zijkant van zijn hoofd had doordat hij ermee langs een rotssteen was geschampt, was zijn geest helder.


    'Help me overeind!' beval hij Tamre. De jongen zette zijn schouder onder Nicholas' door het touw opengeschaafde oksel en hees hem overeind. Ze klommen samen moeizaam de oever en vervolgens het pad op en hobbelden toen langzaam over de heen en weer zwaaiende brug. Hij had nog maar net de andere oever bereikt toen hij dicht in zijn buurt een vreugdevolle kreet hoorde.


    'Nicky! O, goeie God! Je bent veilig.' Royan rende het pad af en sloeg haar armen om hem heen. 'Ik was helemaal buiten zinnen. Ik dacht dat...' Ze zweeg en hield hem op armslengte om hem aan te kijken. 'Is alles in orde met je? Ik verwachtte dat ik je verpletterde lichaam...'


    'Je kent me toch,' zei hij grijnzend en probeerde niet mank te lopen. 'IJzersterk en onverwoestbaar. Zo gemakkelijk raak je me niet kwijt. Ik heb het alleen gedaan om door je omhelsd te worden.'


    Ze liet hem haastig los. 'Zoek daar maar niets achter. Ik ben lief tegen alle mishandelde hondjes en andere stomme beesten.' Maar haar glimlach loochende haar woorden. 'In ieder geval ben ik blij dat je heelhuids terug bent, Nicky.'


    'Waar is Boris?' vroeg hij.


    'Hij is met de spoorzoekers op de lager gelegen oevers naar je op zoek. Ik denk dat hij zich erop verheugt je lijk te vinden.' 'Wat heeft hij met mijn dikdik gedaan?'


    'Er is beslist niet veel met je aan de hand als je je daarover zorgen maakt. De vilders hebben hem naar het kamp gebracht.'


    'Verdomme-nog-aan-toe! Het villen en de preparatie van de trofee moeten onder mijn toezicht gebeuren. Ze zullen er een zooitje van maken!' Hij sloeg zijn arm om Tamres schouder. 'Kom mee, m'n jongen! Laten we eens kijken of ik al op een drafje kan lopen.'


    ***


    Nicholas wist dat het karkas van de kleine antilope in deze hitte snel tot ontbinding zou overgaan en dat zijn vacht zou uitvallen als hij niet onmiddellijk goed behandeld werd. Er was al te veel tijd verstreken en de preparatie van de huid van een dier dat in zijn geheel opgezet zou worden, was een karwei dat nauwgezet en bekwaam moest gebeuren.

  


  
    Het was al donker toen ze het kamp binnenstrompelden. Nicholas riep de vilders in het Arabisch.


    'Ya, Kif! Ya, Salin!' En toen ze uit hun hutten kwamen aanrennen, vroeg hij bezorgd: 'Zijn jullie al begonnen?' 'Nog niet, effendi. We zitten nog te eten.'


    'Dus gulzigheid kan ook wel eens een deugd zijn. Raak het dier niet aan tot ik erbij ben. En haal een van de gaslampen, terwijl jullie op me wachten!' Hij strompelde zo snel zijn pijnlijke benen het toelieten naar zijn eigen hut. Daar kleedde hij zich uit, smeerde al zijn zichtbare schrammen en schaafplekken in met mercurochroom en rommelde in zijn tas tot hij het canvasetui dat zijn messen bevatte, had gevonden en haastte zich vervolgens naar de vilhut.


    Hij had bij het helderwitte licht van de butaangaslamp net de eerste insnijdingen aan de binnenkant van de poten en in de buik van de dikdik gemaakt toen Boris de deur van de hut openduwde. 'Heb je lekker gezwommen, Engelsman?'


    'Het was heel verkwikkend, dank je.' Nicholas glimlachte. 'Wil je wat je over mijn gestreepte dikdik hebt gezegd, misschien terugnemen?' vroeg hij vriendelijk. 'Zo'n dier bestaat helemaal niet, zei je geloof ik.' 'Het lijkt op een rat. Geen enkele jager zou zich met dat soort ongedierte willen bezighouden,' zei Boris hooghartig. 'Nu je je rat hebt, kunnen we zeker wel terug naar Addis, hè Engelsman?'


    'Ik heb je voor drie weken betaald. Het is mijn safari. We gaan terug wanneer ik het zeg,' zei Nicholas. Boris bromde iets en liep achteruit de hut uit. Nicholas werkte snel. Zijn messen waren speciaal gemaakt voor het fijnere werk en hij sleep ze regelmatig op een aardewerken slijpstaaf zo scherp dat hij er met de lichtste beweging de haartjes op zijn onderarmen mee zou kunnen afscheren.


    De poten moesten gevild worden met de hoeven er nog aan. Voordat hij met dit deel van het werk klaar was, kwam er iemand anders gebukt de hut binnen. Hij droeg de sjamma en de hoofddoek van een priester en Nicholas herkende Mek Nimmoer pas toen hij begon te spreken. 'Ik heb gehoord dat je de moeilijkheden weer eens hebt opgezocht, Nicholas. Ik kwam even kijken of je nog leeft. In het klooster deed het gerucht de ronde dat je verdronken was, maar ik wist dat dat niet mogelijk was. Zo gemakkelijk ga jij niet dood.'


    'Ik hoop dat je gelijk hebt, Mek,' zei Nicholas lachend.


    Mek hurkte tegenover hem. 'Geef me een van je messen, dan maak ik de hoeven af. Het gaat sneller als ik je help.'


    Zonder commentaar overhandigde Nicholas hem een van de messen. Hij wist dat Mek de hoeven van de huid kon scheiden, want hij had hem jaren geleden in die kunst onderwezen. Het zou veel tijd besparen als ze samen aan de vacht werkten. Hoe sneller de huid eraf was, hoe kleiner de kans op bederf.


    Hij richtte zijn aandacht op de kop. Dit was het meest delicate onderdeel van het hele karwei. De huid moest er als een handschoen afgepeld worden en de oogleden, de lippen en de neusgaten moesten van binnenuit losgesneden worden. Het moeilijkst was nog om de oren in hun geheel van het kraakbeen te lichten. Ze werkten door in een vriendschappelijk stilzwijgen dat ten slotte door Mek werd verbroken.


    'Hoe goed ken je de Rus, Boris Broesilov?' vroeg hij.


    'Ik heb hem voor het eerst ontmoet toen ik uit het vliegtuig stapte. Hij is me door een vriendin aanbevolen.'


    'Dat is dan geen erg goede vriendin.' Mek keek op met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik ben gekomen om je voor hem te waarschuwen, Nicholas.'


    'Ik luister,' zei Nicholas zacht.


    'In 1985 ben ik door Mengistoe's boeven gevangengenomen. Ze hielden me vast in het Karl Marx-gevangeniskamp vlak bij Addis. Broesilov was daar een van de ondervragers. Hij werkte in die tijd bij de kgb. Zijn favoriete truc was de hogedrukslang van een compressor in de anus van de man of vrouw die hij ondervroeg te steken en de kraan open te zetten. Ze werden opgeblazen als een ballon tot hun ingewanden barstten.' Hij zweeg en liep om naar de andere hoef van de antilope. 'Ik ben ontsnapt voor hij me kon ondervragen, hij is met pensioen gegaan na Mengistoe's vlucht en is gaan jagen. Ik weet niet hoe hij Woizera Tessay zover heeft gekregen om met hem te trouwen, maar uit wat ik van de man weet, concludeer ik dat ze niet veel keus in de zaak heeft gehad.'


    'Natuurlijk had ik mijn verdenkingen tegen hem,' gaf Nicholas toe. Daarna zwegen ze tot Mek fluisterde: 'Ik kwam je vertellen dat ik hem misschien zal moeten doden.'


    Ze zeiden geen van beiden meer iets tot Mek met alle vier de hoeven klaar was. Toen stond Mek op en zei: 'Het leven is tegenwoordig onzeker, Nicholas. Als ik hier overijld moet vertrekken en ik niet de gelegenheid heb afscheid van je te nemen, kun je aan iemand in Addis een boodschap voor me doorgeven als je me nodig mocht hebben. Hij heet majoor Maryam Kidane en hij werkt op het ministerie van Defensie. Hij is een vriend van me. Mijn codenaam is de Zwaluw. Hij zal weten over wie je het hebt.' Ze omarmden elkaar kort. 'Ga met God!' zei Mek en hij verliet de hut geruisloos. Zijn in de sjamma gehulde gestalte werd door het duister opgeslokt en Nicholas bleef lang bij de deur staan. Ten slotte draaide hij zich om en liep terug om het werk af te maken.


    Het was al laat toen hij iedere centimeter van de huid met een mengsel van rotszout en Kabra-lotion had ingewreven om haar te conserveren en te beschermen tegen de spektor en andere insecten en bacteriën. Ten slotte legde hij de huid met de natte kant naar boven op de vloer van de hut uit en strooide nog wat meer rotszout op de rauwe gedeelten.

  


  
    De wanden van de hut waren versterkt met metaalgaas om hyena's buiten te houden. Een van deze smerige beesten kon de vacht in een paar seconden opschrokken. Hij controleerde of de deur goed met het draad dichtgemaakt was voordat hij met de lantaarn naar de eethut liep. De anderen hadden allemaal al gegeten en waren vroeg naar bed gegaan, maar Tessay had voor hem een maaltijd bij de Ethiopische kok achtergelaten. Hij besefte pas hoeveel honger hij had toen hij het eten rook.


    ***


    De volgende ochtend was Nicholas zo stijf dat hij als een oude man naar de vilhut strompelde. Eerst controleerde hij de vacht en strooide er vers zout overheen, daarna gaf hij Kif en Salin bevel de schedel van de dikdik in een mierenhoop te begraven zodat de insecten het overtollige vlees konden verwijderen en de hersenpan konden reinigen. Hij gaf aan deze methode de voorkeur boven het koken van de schedel.


    Tevredengesteld dat de trofee in goede staat was, liep hij naar de eethut waar Boris hem joviaal begroette.


    'Zo, Engelsman. Dan gaan we nu zeker naar Addis, da? Er valt hier niets meer te doen.'


    'We blijven om de ceremonie van Timkat in het klooster te fotograferen,' zei Nicholas. 'En daarna wil ik misschien nog op Meneliks bosbok jagen. Wie weet? Ik heb je al eerder verteld dat we pas vertrekken als ik het zeg.' Boris keek ontevreden. 'Je bent gek, Engelsman. Waarom wil je hier in deze hitte blijven om naar die mensen met hun hocus-pocus te kijken?' 'Vandaag ga ik vissen en morgen gaan we naar het feest van Timkat.' 'Je hebt geen hengel,' protesteerde Boris, maar Nicholas opende het kleine canvas-etui dat niet groter was dan een damestasje en liet hem de vierdelige Hardy Smuggler-hengel zien die erin zat.


    Hij keek Royan over de tafel aan. 'Ga je mee om te helpen?' vroeg hij. Ze liepen stroomopwaarts naar de hangbrug waar Nicholas de hengel in elkaar zette en een vlieg aan de onderlijn bevestigde. 'Deze kunstvlieg is van het merk Royal Coachman.' Hij hield hem omhoog zodat ze hem kon bekijken. 'Overal ter wereld zijn de vissen er dol op, van Patagonië tot Alaska. We zullen snel merken of ze hier in Ethiopië ook zo in de smaak vallen.'


    Ze keek van boven aan de oever toe hoe hij het snoer uitwierp dat hij als een lasso in de lucht liet ronddraaien. De gewichtloze vlieg zeilde naar het midden van de stroom en kwam toen zachtjes op het wateroppervlak terecht waar hij lichtjes op de golfjes deinde. Toen hij voor de tweede keer het snoer uitwierp, zag ze een werveling onder de vlieg. De top van de hengel boog scherp naar beneden, de molen zoemde en Nicholas juichte.

  


  
    'Daar heb ik je, kanjer van me!'


    Ze keek vanaf de oever toegeeflijk naar hem. In zijn opwinding en enthousiasme was hij net een kleine jongen. Ze glimlachte toen het haar opviel dat zijn verwondingen op wonderbaarlijke wijze genezen waren en dat hij niet langer mank liep terwijl hij langs de rand van het water heen en weer rende om de vis af te matten. Tien minuten later haalde hij hem binnen. De vis die op het strandje spartelde en buitelde, was zo lang als Nicholas' onderarm en glinsterde als een staaf pasgeslagen goud.


    'Geelvis,' zei hij triomfantelijk tegen haar. 'Heerlijk. Het ontbijt voor morgenochtend.'


    Hij kwam de oever op en liet zich naast haar in het gras vallen. 'Het vissen was eigenlijk alleen maar een excuus om bij Boris uit de buurt te zijn. Ik heb je meegenomen om je te vertellen wat ik gisteren daarboven heb ontdekt.' Hij wees omhoog naar de roze poort in de rotswand boven de hangbrug. Hij had nu haar volle aandacht; ze kwam op haar elleboog overeind en keek hem aan.


    'Natuurlijk heb ik geen enkele zekerheid dat het iets met ons onderzoek te maken heeft, maar iemand is daar aan het werk geweest.' Hij beschreef de in de rotswand uitgehouwen nissen die hij had gezien. 'Ze beginnen bij het wateroppervlak en lopen door tot aan de rand van de kloof. De nissen onder de hoogwaterlijn zijn door de vloed sterk geërodeerd. De hogergelegen nissen kon ik niet bereiken, maar voor zover ik kon zien, zijn ze tegen de wind en de regen beschermd door de holle vorm van de rotswanden die een soort dak boven de rivier vormen. In tegenstelling tot de lagergelegen nissen lijken ze in ongerepte staat te zijn.' 'Wat kunnen we daaruit afleiden?' vroeg ze.


    'Dat ze heel oud zijn,' antwoordde hij. 'Het basalt is in ieder geval behoorlijk hard. Het moet heel erg lang geduurd hebben voor ze door het water zo uitgesleten zijn.'


    'Waarvoor dienden die openingen volgens jou?' 'Dat weet ik niet,' bekende hij.


    'Zouden ze misschien de steunpunten voor een soort steiger kunnen zijn geweest?' vroeg ze en hij leek onder de indruk. 'Goed idee. Dat zou kunnen,' stemde hij in. 'Heb jij nog andere ideeën?'


    'Rituele patronen,' opperde hij. 'Een religieus motief.' Hij glimlachte toen hij de twijfelachtige uitdrukking op haar gezicht zag. 'Niet erg overtuigend, dat ben ik met je eens.'


    'Goed, laten we eens wat dieper ingaan op het idee dat ze voor een steiger dienden. Waarom zou iemand op zo'n plaats een steiger willen bouwen?' Ze ging achterover in het gras liggen en plukte een sprietje waarop ze peinzend begon te knabbelen.


    Hij haalde zijn schouders op. 'Om een soort ladder of stellage te verankeren zodat ze onder in de kloof konden komen?'

  


  
    'Wat voor andere reden?' 'Iets anders kan ik niet bedenken.'


    Na een poosje schudde ze haar hoofd. 'Ik ook niet.' Ze spuwde het grassprietje uit. 'Als ze het daarom hebben gedaan, moet het voor hen wel een erg belangrijk project zijn geweest. Uit jouw beschrijving leid ik af dat het een grote steiger moet zijn geweest die erop gebouwd was het gewicht van veel mannen of zwaar materiaal te dragen.'


    'In Noord-Amerika bouwden de Indianen visplatforms boven dergelijke watervallen van waaraf ze hun netten uitwierpen om zalm te vangen.' 'Zijn er ooit grote scholen vis door deze wateren gezwommen?' vroeg ze en hij haalde weer zijn schouders op.


    'Die vraag kan niemand beantwoorden. Misschien heel lang geleden - wie zal het zeggen?'


    'Was dat alles wat je daar beneden hebt gezien?'


    'Hoog in de wand was iets dat op een bas-reliëf leek met wiskundige precisie tussen de twee rijen nissen in aangebracht.'


    Ze ging met een ruk rechtop zitten en staarde hem gretig aan. 'Kon je het duidelijk zien? Was het een geschreven tekst of een afbeelding? In wat voor stijl was het gemaakt?'


    'Dat kan ik helaas niet zeggen. Het was te hoog en het licht is daar heel slecht. Ik weet niet eens zeker of het niet een natuurlijke vorm in de rotssteen was.'


    Ze was zichtbaar teleurgesteld, maar na een poosje zei ze: 'Was er nog iets anders?'


    'Ja,' zei hij grijnzend. 'Heel erg veel water dat heel erg snel bewoog.' 'Wat gaan we aan dat vermeende bas-reliëf van je doen?' vroeg ze. 'Het idee staat me absoluut niet aan, maar we zullen de kloof in moeten gaan om ernaar te kijken.' 'Wanneer?'


    'Morgen moeten we naar het feest van Timkat. Onze enige kans om de maqdas van de kathedraal binnen te komen. Daarna zullen we een plan opstellen om de kloof te verkennen.'


    'We komen in tijdnood, Nicky. Net nu het echt interessant begint te worden.' 'Zeg dat wel!' mompelde hij. Ze voelde zijn adem op haar lippen, want hun gezichten waren zo dicht bij elkaar als die van samenzweerders of minnaars en ze realiseerde zich dat haar woorden een dubbele betekenis hadden gehad. Ze sprong overeind en sloeg het zand en de grassprieten van haar jodhpurbroek.


    'Je hebt maar één vis om iedereen te eten te geven. Je kunt maar beter verdergaan met vissen.'


    ***


    Twee debteras die door de bisschop aangewezen waren om hen te escorteren, probeerden voor hen een weg door de menigte te banen. Ze hadden echter nog niet de voet van de trap bereikt of hun escorte werd zelf door de mensenmassa opgeslokt en even later raakten Nicholas en Royan ook Tessay en Boris kwijt.


    'Blijf dicht bij me!' zei Nicholas. Hij hield haar bovenarm stevig vast terwijl hij met zijn schouder een weg voor hen vrijmaakte en haar met zich meetrok. Natuurlijk was het zijn bedoeling geweest om Tessay en Boris in het gewoel kwijt te raken en hij was daar uitstekend in geslaagd. Ten slotte bereikten ze een plek waar Nicholas zijn rug stevig tegen een van de stenen pilaren van het terras kon drukken zodat ze niet door de menigte weggeduwd konden worden. Bovendien had hij daar een goed uitzicht op de ingang van de grotkathedraal. Royan was niet lang genoeg om over de hoofden van de mannen voor haar heen te kunnen kijken, dus tilde Nicholas haar op de leuning van de trap en zette haar stevig tegen de pilaar. Ze klemde zich ter ondersteuning aan zijn schouder vast, want achter haar was de steile afgrond waarin de Nijl stroomde.


    De gelovigen psalmodieerden zacht en monotoon terwijl de musici van een stuk of tien bands op de trommel sloegen en met hun sistrum rinkelden. Elke band was om zijn eigen beschermheer gegroepeerd, een hoofdman in een schitterend gewaad die onder een enorme, felkleurige parasol zetelde. Er hing een opgewonden, verwachtingsvolle sfeer die bijna even intens was als de hitte en de stank. De stemming werd langzaam geestdriftiger en toen het gezang aanzwol en luider werd, begon de menigte heen en weer te bewegen en te golven als één enkel organisme, als een groteske, van leven pulserende amoebe.


    Plotseling klonk er vanaf het terrein rondom de kathedraal het gelui van koperen klokken dat onmiddellijk werd gevolgd door hoorn- en trompetgeschal. Boven aan de trap klonk een fusillade van schoten toen de lijfwachten van de hoofdmannen hun wapens in de lucht afvuurden. Sommige van hen waren gewapend met automatische geweren en het geratel van Kalasjnikovs vermengde zich met het donderend geluid van ouderwetse voorladers. Wolken blauwe geweerrook dreven over de gemeente heen en kogels weerkaatsten van de rotswand en floten over de kloof. Vrouwen gilden en ululeerden, een griezelig, bloedstollend geluid. Het gezicht van de mannen straalde van religieuze vervoering. Ze vielen op hun knieën en hieven hun handen in aanbidding op, zingend en God smekend om zijn zegen. De vrouwen hielden hun kinderen omhoog terwijl de tranen van religieuze passie over hun donkere wangen stroomden. Uit de poort van de ondergrondse kerk kwam een processie van monniken en priesters te voorschijn. Voorop gingen de debteras in hun lange witte gewaden en daarna kwamen de acolieten die aan de rand van de rivier gedoopt zouden worden. Royan herkende Tamre, wiens lange slungelachtige gestalte een kop boven de jongens om hem heen uitstak. Ze zwaaide over de hoofden van de menigte naar hem; hij zag haar en grijnsde verlegen voordat hij de debteras het pad naar de rivier op volgde.


    Het duister viel. De bodem van het ravijn was in schaduw gehuld en de hemel erboven was een purperen, met het heldere licht van de eerste sterren bespikkeld baldakijn. Boven aan het pad brandde een koperen komfoor. De priesters die erlangs liepen, stopten een voor een hun onaangestoken fakkel erin en zodra hij vlam vatte, hielden ze hem omhoog. Als een stroom gesmolten lava begon de door fakkels verlichte processie zich langs de rotswand naar beneden te bewegen. De priesters zongen treurig en de echo van het doffe gedreun van de trommels weerkaatste tegen de rotsen over de rivier.


    De dopelingen werden door de stenen poort gevolgd door de gewijde priesters. Ze waren gekleed in opzichtige gewaden en droegen processiekruisen van zilver en glinsterend koper en met zilverdraad geborduurde banieren met de afbeeldingen van de heiligen in de pijn van hun martelaarschap en in hun geloofsextase. Ze rinkelden met hun bellen, bliezen op hun fluit en zweetten en zongen, waarbij het wit van hun rollende ogen met hun donkere gezicht contrasteerde.


    Zij werden op hun beurt gevolgd door twee priesters in de weelderigste gewaden van allemaal die de tabot droegen. Het tabernakel was bedekt met een vuurrode doek die tot op de grond hing, want hij was zo heilig dat hij niet door profane blikken ontwijd mocht worden.


    De gelovigen wierpen zich op de grond in nieuwe uitbarstingen van aanbidding. Zelfs de hoofdmannen deden een knieval op de vuile stenen van het terras en sommigen huilden van religieuze begeestering. Jali Hora was de laatste in de processie. Hij droeg niet de kroon met de blauwe steen, maar een andere, nog schitterendere creatie, de Epifaniekroon, een enorme hoofdtooi van glanzend metaal en glinsterende, valse juwelen die zijn oude magere nek nauwelijks leek te kunnen torsen. Geëscorteerd door twee debteras die hem bij zijn ellebogen vasthielden, liep hij met onzekere tred naar de trap die naar beneden, naar de Nijl leidde. Terwijl de stoet afdaalde, stonden de gelovigen die zich het dichtst bij de top van de trap bevonden op, staken hun fakkels in het komfoor aan en volgden de abt naar beneden. De menigte op het terras kwam ook in beweging om de stoet te volgen en Nicholas tilde Royan van de balustrade toen het om hen heen leger werd.


    'We moeten de kerk binnen zien te komen zolang er nog voldoende mensen om ons heen zijn om ons dekking te geven,' fluisterde hij. Hij voegde zich bij de in beweging komende drommen mensen op het terras terwijl hij haar met zijn ene hand meetrok en met zijn andere de riem van zijn cameratas vasthield. Ze lieten zich meevoeren, maar de hele tijd bleef hij zich dwars door de mensenstroom naar de ingang van de kerk worstelen. Hij zag Boris en Tessay in het gewoel vóór hem, maar ze hadden hem niet opgemerkt en hij liet zich enigszins door zijn knieën zakken om in de mensenmassa verborgen te blijven.


    Toen hij en Royan de poort van de kerk bereikten, glipten ze tussen de menigte uit en hij trok haar door de lage, halfdonkere ingang de kerk binnen. Met een snelle blik vergewiste hij zich ervan dat ze alleen waren en dat de bewakers niet langer naast de binnendeur op hun post stonden. Toen liep hij snel langs de zijmuur naar een van de met roet bedekte wandkleden die vanaf het plafond tot op de stenen vloer hingen. Hij tilde het zware kleed van geweven wol omhoog, trok Royan mee en dook eronder. Toen liet hij het kleed vallen zodat ze allebei verborgen waren.


    Ze waren maar net op tijd, want op het moment dat het kleed weer stil hing en ze hun rug plat tegen de muur hadden gedrukt, hoorden ze voetstappen uit de richting van de qiddist naderen. Nicholas tuurde om de rand van het kleed heen en zag vier in witte gewaden geklede priesters door het schip naar het terras lopen. Ze sloten de deuren achter zich toen ze de kerk verlieten en er klonk buiten een luide dreun toen ze de balk waarmee de poort werd gesloten, op zijn plaats lieten vallen. Daarna viel er een diepe stilte in de grot.


    'Daar had ik geen rekening mee gehouden,' fluisterde Nicholas. 'Ze hebben ons tot morgen opgesloten.'


    'Dat betekent in ieder geval dat we niet gestoord zullen worden,' antwoordde Royan energiek. 'We kunnen direct aan de slag gaan.' Ze kwamen geruisloos uit hun schuilplaats te voorschijn en liepen door de kerk naar de deuren van de qiddist. Nicholas bleef daar staan en legde waarschuwend een hand op haar schouder. 'Van hier af zijn we op verboden terrein. Laat mij maar vooruitgaan om de boel te verkennen.' Ze schudde vastberaden haar hoofd. 'Ik wil niet dat je me hier achterlaat. We doen dit helemaal met zijn tweeën.' Hij wist dat het geen zin had haar tegen te spreken.


    'Kom dan maar mee.' Hij leidde haar de trap op en het middelste vertrek binnen.


    Het was kleiner en lager dan de ruimte die ze net verlaten hadden. De wandtapijten waren weelderiger en beter onderhouden. Op de vloer stond alleen een piramidevormige stellage van met de hand gesneden inlands hout, waarop rijen koperen lampen stonden waarvan de pit in een plasje gesmolten olie dreef. De ruimte werd slechts door hun zwakke vlammetjes verlicht en het plafond en de nissen waren in schaduw gehuld. Toen ze naar de deuren liepen waarmee de maqdas afgesloten was, pakte Nicholas twee zaklantaarns uit zijn cameratas en overhandigde haar er een. 'Nieuwe batterijen,' zei hij. 'Maar wees er zuinig mee. We moeten hier misschien de hele nacht blijven.'

  


  
    Ze bleven voor de deuren van het heilige der heiligen staan. Nicholas bestudeerde ze snel. Er stond een gravure van Sint Frumentius op elk van de panelen. Zijn hoofd werd omringd door een nimbus van hemels licht en zijn rechterhand was zegenend opgeheven.


    'Een primitief slot,' mompelde hij. 'Het moet honderden jaren oud zijn. Dat zal wel lukken.' Hij liet zijn hand in de tas glijden en haalde er een soort groot Zwitsers legermes uit.


    'Een handig dingetje,' zei hij. 'Je kunt er van alles mee doen, van stenen uit een paardenhoef halen tot het openen van het slot van een kuisheidsgordel.' Hij knielde voor het massieve ijzeren slot en trok een van de vele bladen van het mes uit. Ze keek nerveus toe terwijl hij aan het werk was en maakte een schrikbeweginkje toen de lip van het slot met een bevredigende klik teruggleed.


    'Een verspilde jeugd?' vroeg ze. 'Is inbreken ook een van je vele talenten?' 'Dat wil je vast niet echt weten.' Hij stond op en zette zijn schouder tegen een van de deuren die met een geknars van de ongeoliede scharnieren meegaf. Hij duwde hem zo ver open dat ze zich net door de opening konden persen en sloot hem toen onmiddellijk achter hen.


    Ze stonden naast elkaar op de drempel van de maqdas en keken zwijgend en vol ontzag om zich heen.


    Het heilige der heiligen was een klein vertrek, veel kleiner dan ze hadden verwacht. Nicholas zou met tien passen aan de andere kant zijn geweest. Het gewelfde dak was zo laag dat hij het met de vingers van zijn uitgestrekte hand zou kunnen aanraken als hij op zijn tenen ging staan. Langs de wanden liepen vanaf vloerhoogte planken waarop de geschenken en offerandes van de gelovigen stonden, waaronder iconen van de Heilige Drie-eenheid en de Maagd Maria die in Byzantijnse stijl waren uitgevoerd en omlijst met geornamenteerd zilver. Er waren rijen beeldjes van heiligen en vorsten, medaillons en kransen van gepolijst metaal, potten en schalen en met juwelen bezette kistjes, kandelaars met vele armen met in elk ervan een offerkaars die een onzeker, flakkerend licht verspreidde. Het was een zeer bijzondere verzameling van rotzooi en kostbaarheden, van kunstvoorwerpen en opzichtige bric-è-brac die door de vorsten en hoofdmannen van Ethiopië in de loop van de eeuwen als uiting van hun geloof waren aangeboden.


    In het midden van de vloer stond het altaar van cederhout. In de panelen ervan waren visionaire afbeeldingen van de openbaring en de schepping, van de verdrijving uit het paradijs en het Laatste Oordeel uitgesneden. Het altaardoek was van gehaakte ruwe zijde en het kruis en de miskelk waren van massief, bewerkt zilver. De kroon van de abt glansde in het kaarslicht, met het blauwe keramische zegel van Taita in het midden van het voorstuk. Royan liep ernaar toe, knielde voor het altaar en boog haar hoofd in gebed. Nicholas bleef op de drempel eerbiedig staan toekijken tot ze opstond en liep toen naar haar toe.


    'De tabotsteen!' Hij wees achter het altaar en ze liepen zij aan zij naar voren. Achter in de maqdas stond een voorwerp dat was bedekt met een zware damasten doek die rijkelijk met zilver- en gouddraad was geborduurd. Ze zagen aan de contouren van de doek dat het voorwerp een sierlijke, oogstrelende vorm had. Het was manshoog, maar rank, en de bovenkant vormde een voetstuk.


    Ze liepen er allebei omheen en bestudeerden de bedekte vorm aandachtig. Ze aarzelden echter de steen aan te raken of de doek eraf te trekken, uit angst dat hun verwachtingen ongerechtvaardigd zouden blijken te zijn en dat hun hoop uiteen zou spatten als het woelige water dat zich in het ravijn van de Nijl stortte. Nicholas verbrak de spanning die hen in haar greep had door zich van de tabotsteen af te wenden en zijn aandacht op de traliedeur in de achterwand van het heiligdom te richten.


    'De tombe van Sint Frumentius!' zei hij en hij liep naar het traliehek. Ze kwam naast hem staan en samen tuurden ze door de rechthoekige openingen in het houtwerk dat zwart van ouderdom was. De ruimte erachter was in het duister gehuld. Nicholas stak zijn zaklantaarn door een van de openingen en knipte hem aan.


    De tombe lichtte in de straal van de lantaarn op in een regenboog van kleuren die zo helder waren dat ze even tijd nodig hadden om hun ogen eraan te laten wennen. Toen hapte Royan van verbazing naar adem. 'O, goeie God!' Ze begon te trillen alsof ze hoge koorts had en haar gezicht kreeg een roomwitte kleur alsof al het bloed eruit wegtrok. De kist stond op een stenen richel achter in de celachtige tombe. Een beeltenis van de man die erin lag, was erop geschilderd. Hoewel de kleuren waren vervaagd en een groot deel van de verf afgebladderd was, waren het bleke gezicht en de roodachtige baard van de man nog duidelijk te onderscheiden.


    Dit was echter niet de enige reden voor Royans verbazing. Ze staarde naar de wand boven en aan weerskanten van de stenen richel waarop de kist stond. De muurschilderingen waren een uitbarsting van kleuren en iedere centimeter ervan was bedekt met zeer ingewikkelde en kunstige afbeeldingen die op wonderbaarlijke wijze duizenden jaren lang de tand des tijds hadden weerstaan.


    Nicholas liet de lichtstraal van zijn lantaarn er zwijgend en van ontzag vervuld overheen dansen en Royan klampte zich aan zijn arm vast alsof ze bang was dat ze zou vallen. Ze drukte haar scherpe nagels in zijn vlees, maar hij lette niet op de pijn.


    Er waren grote slagen afgebeeld waarbij oorlogsgaleien op het eeuwige water van de rivier in een vreselijk gevecht met elkaar waren verwikkeld. Er waren afbeeldingen van de jacht op nijlpaarden en grote olifanten met lange slagtanden van glanzend ivoor. Er waren afbeeldingen van gepluimde regimenten in wapenrusting die hun woede en bloeddorst botvierden. Eskaders strijdwagens vielen elkaar op deze smalle muren aan, halfverhuld door het stof dat ze door hun eigen razende snelheid deden opstuiven. De voorgrond van elke afbeelding werd gedomineerd door dezelfde lange, heroïsche gestalte. In één tafereel spande hij zijn boog volledig aan, in een ander zwaaide hij zijn bronzen zwaard hoog in de lucht. Zijn vijanden deinsden voor hem terug, hij vertrapte hen onder zijn voeten of hij verzamelde hun afgehakte hoofden als een boeket bloemen.


    Nicholas liet zijn lantaarn over deze schitterende serie afbeeldingen schijnen en bracht de dansende lichtstraal ten slotte tot stilstand op het middelste paneel dat de hele wand boven de stenen richel waarop de rottende kist stond, bedekte. Hier stond dezelfde godachtige figuur in zijn rijdende strijdwagen. In zijn ene hand had hij zijn boog en in de andere een bundel speren. Hij was blootshoofds en droeg zijn haar in een dikke gouden vlecht die op de staart van een leeuw leek en die in de door de snelheid opgewekte wind naar achteren werd geblazen. Hij had nobele, trotse gelaatstrekken en zijn blik was open en ontembaar.


    Onder hem stond een opschrift in klassieke, Egyptische hiërogliefen. Met een fluisterende grafstem las Royan de tekst hardop voor:


    Grote Leeuw van Egypte.


    Beste van Honderdduizend


    Drager van het Goud van Dapperheid


     Farao's Enige Metgezel


    Krijger van alle Goden


    Moge u eeuwig leven!


    Haar handen beefden op zijn arm en haar stem stierf weg, verstikt door emotie. Er welde een snik uit haar keel op, maar toen maakte ze een schuddende beweging en hervond haar zelfbeheersing.


    'Ik ken deze kunstenaar,' zei ze zacht. 'Ik heb vijf jaar besteed aan het bestuderen van zijn werk. Ik zou het overal herkennen.' Ze haalde diep adem. 'Ik ben er absoluut zeker van dat Taita de slaaf bijna vierduizend jaar geleden deze muren heeft beschilderd en deze tombe heeft gebouwd.' Ze wees naar de naam van de dode man die in het steen boven de kist was uitgehouwen.


    'Dit is niet de graftombe van een christelijke heilige. Eeuwen geleden moet de een of andere priester de tombe toevallig hebben ontdekt en haar, in zijn onwetendheid, bij zijn eigen religie hebben ingelijfd.' Ze haalde nog een keer bevend adem. 'Kijk daar! Dat is het zegel van Tanus, Heer Harrab, de bevelhebber van alle legers van Egypte, de minnaar van koningin Lostris en de biologische vader van prins Memnon, de latere farao Tamose.' Ze zwegen allebei, volledig verzonken in het wonder van hun ontdekking. Nicholas verbrak ten slotte de stilte.


    'Het is dus allemaal waar. De oplossing van de geheimen van de zevende rol ligt hier dus voor het grijpen als we de sleutel kunnen vinden.'


    'Ja,' zei ze zacht. 'De sleutel. Taita's stenen testament.' Ze draaide zich weer om naar de tabotsteen en liep er langzaam, bijna angstig naar toe.


    'Ik durf er niet naar te kijken, Nicky. Ik ben doodsbang dat het niet is wat we hopen. Doe jij het maar!'


    Hij liep regelrecht naar de zuil en trok met het sierlijke gebaar van een goochelaar de damasten doek ervan af. Ze staarden naar de pilaar van roze gevlekt graniet die hij had onthuld. De steen was ruim één meter tachtig hoog, de voet ervan was ongeveer dertig centimeter in het vierkant; hij liep taps toe en eindigde bovenaan met ongeveer de halve omvang van het voetstuk. Het graniet was gepolijst en vervolgens was erin gegraveerd. Royan stapte naar voren, raakte de koude steen aan en liet haar vingers vervolgens traag over het hiërogliefenschrift glijden als een blinde die braille leest.


    'Taita's brief aan ons,' fluisterde ze. Ze pikte het symbool van de havik met de gebroken vleugel tussen de massa dicht op elkaar gebeitelde hiërogliefen uit en volgde de contouren ervan met haar lange, slanke wijsvinger die lichtjes beefde. 'Hij is vierduizend jaar geleden geschreven en heeft al die eeuwen gewacht tot wij hem zouden lezen en begrijpen. Moet je zien hoe hij hem heeft ondertekend.' Ze liep langzaam om de granieten pilaar heen en bestudeerde de vier kanten een voor een. Ze glimlachte en knikte, fronste haar wenkbrauwen, schudde haar hoofd en glimlachte vervolgens weer alsof ze een liefdesbrief las.


    'Lees me voor wat er staat,' zei Nicholas. 'Het is te ingewikkeld voor me. Ik begrijp de tekens wel, maar ik kan de betekenis niet volgen. Leg het me uit.' 'Het is typisch Taita.' Ze lachte en haar ontzag en verwondering maakten eindelijk plaats voor opwinding. 'Hij is zoals gewoonlijk duister en grillig.' Het was alsof ze het over een beminde, maar ergerniswekkende oude vriend had. 'Het is allemaal in versvorm geschreven en waarschijnlijk in een esoterische code die hijzelf heeft ontwikkeld.' Ze koos een regel hiërogliefen uit en volgde de tekens met haar vinger terwijl ze voorlas: ' "De aasgier verrijst op zijn machtige vleugels om de zon te begroeten. De jakhals jankt en rent achter zijn eigen staart aan. De rivier stroomt naar het oosten. Wacht u, schenners van de heilige plaatsen, opdat de toorn van de goden niet op u zal neerdalen.'"


    'Het is onzin. Er zit geen enkele logica in,' protesteerde hij. 'O ja, er zit heus wel logica in. In alles wat Taita schrijft, zit logica als je eenmaal begrijpt hoe zijn slinkse geest werkt.' Ze wendde zich naar hem toe en keek hem recht in de ogen. 'Kijk niet zo somber, Nicky. Je kunt niet verwachten dat Taita te lezen is als een redactioneel commentaar in The Times. Hij heeft ons een raadsel opgegeven en het kan weken, zo niet maanden, duren voor we het hebben opgelost.'


    'Eén ding is in ieder geval zeker. We kunnen geen weken of maanden in de maqdas blijven om het uit te puzzelen. Laten we aan de slag gaan.' 'Eerst foto's.' Ze trad kordaat en zakelijk op. 'Daarna kunnen we afdrukken van de steen maken.'


    Hij legde de cameratas op de grond, liet zich op zijn knieën zakken en opende hem. 'Ik zal eerst twee kleurenfilms schieten en daarna de polaroidcamera gebruiken. Dan hebben we iets om aan te werken terwijl we de kleurenfilms laten ontwikkelen.'


    Ze ging een paar stappen achteruit terwijl hij op zijn knieën om de pilaar heen kroop om de juiste hoek te bewaren zodat het perspectief niet zou veranderen. Hij maakte een aantal opnamen van elk van de vier kanten en gebruikte daarbij verschillende diafragmawaarden en belichtingstijden. 'Gebruik niet alle film,' waarschuwde ze. 'We moeten ook wat foto's van de wanden van de tombe zelf maken.'


    Gehoorzaam liep hij naar de traliepoort en bestudeerde het slot. 'Dit is wat ingewikkelder dan dat van de andere deur. Als ik probeer hier binnen te komen! zal ik het slot misschien moeten beschadigen. Ik denk niet dat we het risico moeten nemen dat ze ontdekken dat we binnen zijn geweest.' 'Goed dan,' stemde ze in. 'Fotografeer dan maar tussen de tralies door.' Hij fotografeerde zo goed mogelijk waarbij hij de camera met volledig gestrekte armen tussen de tralies door stak en het brandpunt schatte. 'Dat is alles,' zei hij ten slotte. 'Nu de polaroidcamera.' Hij verwisselde van camera en herhaalde het hele proces, maar deze keer hield Royan een klein meetlint langs de pilaar om de schaal aan te geven.


    Nadat hij de films belicht had, overhandigde hij de afdrukken aan haar zodat ze kon controleren of ze goed ontwikkeld waren. Een paar keer vroeg ze hem een nieuwe te maken omdat de foto overbelicht of te dof was of omdat ze om een andere reden niet tevreden was.


    Na bijna twee uur hadden ze een complete verzameling polaroidfoto's. Nicholas stopte zijn camera in de tas terug en haalde de rol kunstdrukpapier te voorschijn. Samen spanden ze het over de voorkant van de pilaar en plakten het met afplaktape vast. Toen begon hij onder- en zij bovenaan. Met zwart tekenkrijt krasten ze over het lege papier tot de precieze vorm van de gravures erop stond.


    'Ik heb geleerd hoe belangrijk dit is als je met Taita te maken hebt. Als je niet met het origineel kunt werken, moet je een exacte kopie ervan hebben. Soms kan het kleinste detail van de tekst de hele betekenis ervan veranderen. Hij brengt op alle niveaus verborgen betekenissen aan. Je hebt in Vallei der Koningen gelezen dat hij zichzelf beschouwt als iemand die zeer uitblinkt in het maken van puzzels en woordspelingen en als de grootste baospeler die ooit heeft geleefd. Dat deel van het boek is in ieder geval accuraat. Waar hij nu ook moge zijn, hij weet dat de wedstrijd is begonnen en hij geniet van elke zet die we doen. Ik kan me voorstellen hoe hij zit te giechelen en in zijn handen wrijft van plezier.'


    'Je hebt wel een levendige fantasie, meid.' Hij ging weer aan het werk. 'Maar ik begrijp wat je bedoelt.'


    Het overbrengen van de contouren van de tekens op het blanco kunstdrukpapier was een nauwkeurig en eentonig karwei en de uren verstreken terwijl ze op handen en knieën of gebogen aan de granieten pilaar werkten. Ten slotte stapte Nicholas achteruit en masseerde zijn pijnlijke rug. 'Zo, het zit erop! Alles is klaar.'


    Ze ging naast hem staan. 'Hoe laat is het?' vroeg ze en hij keek op zijn horloge.


    'Vier uur in de ochtend. We moesten hier maar eens gaan opruimen. We moeten er zeker van zijn dat ons bezoek geen sporen achterlaat.' 'Nog één ding,' zei Royan. Ze scheurde een hoek van een van de vellen kunstdrukpapier en liep ermee naar het altaar waarop de kroon van de abt stond. Ze plakte snel het stukje papier over het blauwe keramische zegel in het midden van de kroon en maakte er met het krijt een afdruk op van de gravure van de havik met de gebroken vleugel.


    'Voor de mazzel,' zei ze tegen hem toen ze terugkwam om hem te helpen met het opvouwen en in de tas stoppen van de lange vellen papier. Toen raapten ze de stukjes weggegooid afplakband en de lege verpakkingen van de films op die hij over de stenen vloer had gestrooid.


    Voordat ze de granieten stèle met de damasten doek bedekten, streelde Royan de stenen panelen met hiërogliefenschrift alsof ze er voor altijd afscheid van nam. Toen knikte ze naar Nicholas.


    Ze spreidden de doek over de pilaar uit en zorgden ervoor dat hij precies zo hing als toen ze binnenkwamen. Vanaf de drempel voor de met koperen banden beslagen deur, keken ze voor de laatste keer goed in de maqdas rond en openden de deur toen op een kier.


    'Kom mee!' Ze wrong zich door de opening en hij volgde haar de qiddist in. Het kostte hem maar een paar minuten om de lip van het slot weer op zijn plaats te krijgen.


    'Hoe komen we door de grote deur naar buiten?' vroeg ze. 'Ik denk niet dat dat nodig is. De priesters gebruiken kennelijk een andere toegang tot de qiddist, rechtstreeks vanuit hun verblijven. Je ziet hen zelden de grote deur gebruiken.' Hij ging in het midden van de vloer staan en keek onderzoekend om zich heen. 'Hij moet aan deze kant zijn als hij direct naar de verblijven van de monniken leidt -' hij zweeg en maakte een grommend geluidje van voldoening. 'Aha! Je kunt zien waar hun voeten in de loop van de eeuwen een pad hebben uitgesleten.' Hij wees naar een glad gedeelte van de vloer vlak bij de zijmuur waar de steen versleten en uitgehold was. 'En kijk eens naar de vlekken van vuile vingers op het wandtapijt daar.' Hij liep snel naar het wandtapijt en trok het een stukje opzij. 'Dat dacht ik wel.' Achter het kleed was een smalle opening verborgen. 'Volg me.' Ze kwamen in een donkere, in de rots uitgehouwen gang. Nicholas scheen er met zijn lantaarn doorheen, maar schermde het lampje met zijn hand af zodat het niet meer licht zou verspreiden dan ze nodig hadden. 'Deze kant op.' De gang maakte rechte hoeken en vóór hen zagen ze een dof licht. Nicholas knipte zijn lantaarn uit en leidde haar verder.


    Nu roken ze de geur van muf voedsel en mensen en ze passeerden de deurloze ingang van een monnikencel. Nicholas scheen met zijn lantaarn naar binnen. De cel was leeg en kaal. Er hing een houten kruis aan de muur en eronder stond een laag bed op wieltjes. Ander meubilair was er niet. Ze liepen langs een stuk of tien andere cellen die bijna identiek met de eerste waren.


    Bij de volgende bocht in de gang bleef Nicholas staan. Hij voelde een lichte tocht op zijn wang en proefde frisse lucht. 'Hierheen,' fluisterde hij. Ze haastten zich voort tot Royan hem plotseling van achteren bij zijn schouder greep en hem tegenhield.


    'Wat...?' begon hij, maar ze kneep hem in zijn schouder om hem tot zwijgen te brengen. Toen hoorde hij het. Het was het geluid van een menselijke stem die spookachtig door het labyrint van gangen echode. Toen hoorden ze een vreemde, gekwelde kreet, als van iemand die pijn leed, jammerend en snikkend. Ze slopen naar voren om te kunnen ontsnappen voordat ze ontdekt werden, maar de geluiden werden steeds sterker. 'Recht vóór ons,' waarschuwde Nicholas haar op een fluistertoon. 'We zullen erlangs moeten sluipen.'


    Nu zagen ze een zacht geel lamplicht dat uit de deuropening van een van de cellen de gang in viel. Toen hoorden ze een vrouw zo'n hartverscheurende kreet slaken dat ze stokstijf bleven staan.


    'Dat is een vrouwenstem. Wat gebeurt er?' fluisterde Royan, maar hij schudde zijn hoofd om haar tot stilte te manen en leidde haar verder. Ze moesten langs de open deur van de verlichte cel lopen. Nicholas sloop er langzaam heen met zijn rug tegen de muur ertegenover gedrukt. Royan volgde hem op de voet en hield zijn arm stevig vast om zich zekerder te voelen.


    Toen ze de cel in keken, slaakte de vrouw weer een kreet, maar deze keer versmolt haar stemgeluid met dat van een man. Het was een duet zonder woorden, maar er klonk een dierlijke hartstocht in door die te sterk was om in stilte te ondergaan.

  


  
    Een paar lag naakt op het lage bed. De vrouw lag op haar rug en hield de heupen van de man tussen haar opgetrokken knieën. Haar armen omklemden zijn van het zweet glimmende rug waarop iedere spier zich scherp aftekende. Met de kracht van een grote, zwarte stormram bewoog hij zich wild pompend op en neer terwijl zijn bilspieren zich samentrokken. Ze liet haar hoofd heen en weer rollen terwijl zich weer een onsamenhangende kreet uit haar keel omhoogperste. Het leek alsof het de man die op haar lag te veel werd. Hij kwam omhoog als een cobra die zich gereedmaakt voor de aanval. Zijn bekken was nog steeds tegen het hare geperst, maar zijn rug was gewelfd als een aangespannen boog. Zijn lichaam schokte keer op keer. De pezen aan de achterkant van zijn benen werden gerekt tot ze dreigden te scheuren en zijn rugspieren sidderden en bewogen zich krampachtig, alsof ze een eigen leven leidden.


    De vrouw opende haar ogen en keek hen recht aan terwijl ze als aan de grond genageld in de deuropening stonden, maar ze was verblind door haar hartstocht en ze staarde met nietsziende blik naar hen terwijl ze luid kreunde en de man die op haar lag, vast omklemd hield. Nicholas trok Royan mee en ze slopen de gang door en het verlaten terras op. Ze bleven onder aan de trap staan en ademden de zoete, koele nachtlucht in die geurde naar het water van de Nijl. 'Tessay is naar hem toe gegaan,' fluisterde Royan zacht. 'In ieder geval voor deze nacht,' antwoordde Nicholas. 'Nee,' wierp Royan tegen. 'Je hebt haar gezicht gezien, Nicky. Ze is nu van Mek Nimmoer.'


    ***


    De opgaande zon hulde de getande toppen van de steile wand van het ravijn in de kleuren van rode port en rozen toen ze het kamp bereikten en voor de deur van Royans hut uit elkaar gingen.


    'Ik ben afgepeigerd,' zei Royan. 'De opwinding is te veel voor me geweest. Voor twaalven zie je me niet.'


    'Een goed idee! Slaap maar zo lang je wilt. Ik wil dat je scherp en opmerkzaam bent als we het materiaal doornemen dat we vannacht hebben verzameld.'


    Het was echter nog ver voor de middag toen Nicholas uit een diepe slaap werd gewekt door de indringende, bulderende stem van Boris die de hut binnenstormde.


    'Word wakker, Engelsman! Ik moet je spreken. Word wakker, man, word wakker.'


    Nicholas rolde zich om en stak zijn ene arm onder het muskietennet door om zijn polshorloge te pakken. 'Verdomme, Broesilov! Wat wil je in godsnaam?' 'Mijn vrouw! Heb je mijn vrouw gezien?' 'Waarom zou ik je vrouw gezien moeten hebben?' 'Ze is verdwenen! Ik heb haar sinds gisteravond niet meer gezien.' 'Zoals jij haar behandelt, verbaast me dat niets. Ga weg en laat me slapen.' 'De hoer is weggelopen met die zwarte rotzak, die Mek Nimmoer. Ik weet er alles van. Probeer maar niet haar te beschermen, Engelsman. Ik weet precies wat hier allemaal gebeurt. Je probeert haar te dekken - geef het maar toe!'


    'Wegwezen, Boris. Probeer niet me bij je onverkwikkelijke privéleven te betrekken.'


    'Ik heb jou een paar avonden geleden met die smerige sjoefta in de vilhut zien praten. Probeer maar niet het te ontkennen, Engelsman. Je speelt met hen onder één hoedje.'


    Nicholas sloeg het muskietennet opzij en sprong uit bed. 'Let een beetje op je woorden als je tegen me praat, boerenpummel.' Boris deinsde terug naar de deur. 'Ik weet dat ze met hem weggelopen is. Ik heb de hele nacht langs de rivier naar ze gezocht. Ze zijn verdwenen en het grootste deel van zijn mannen is ook weg.'


    'Mooi zo. Tessay geeft voor de verandering eens blijk van een goede smaak wat mannen betreft.'


    'Denk je dat ik me dat door die hoer zo maar laat flikken? Dan vergis je je wel heel erg. Ik ga achter ze aan en vermoord ze allebei. Ik weet welke kant ze op zijn gegaan. Denk je soms dat ik gek ben? Ik weet alles over Mek Nimmoer. Ik was hoofd van de inlichtingendienst...' Hij zweeg toen hij zich realiseerde wat hij had gezegd. 'Ik schiet hem in zijn buik en laat die hoer van een Tessay toekijken terwijl hij sterft.'


    'Als je achter Mek Nimmoer aan gaat, durf ik erom te wedden dat je niet meer terugkomt.'


    'Je kent me niet, Engelsman. Je hebt me een pak slaag gegeven toen ik een fles wodka in mijn mik had, dus denk je dat ik een gemakkelijke tegenstander ben, da? Nou, Mek Nimmoer zal nog wel merken hoe gemakkelijk ik ben.'


    Boris zwaaide de deur open en liep de hut uit. Nicholas trok een overhemd bij zijn korte broek aan en volgde hem.


    Boris had in zijn hut al een paar noodzakelijke spullen in een kleine rugzak gegooid. Nu stopte hij patronen in het magazijn van zijn 30/06 jachtgeweer. 'Laat ze gaan, Boris,' adviseerde Nicholas hem op redelijker toon. 'Mek is een harde jongen - er zijn er niet veel die harder zijn - en hij heeft vijftig guerrillastrijders bij zich. Je bent oud genoeg om te weten dat je een vrouw nooit met geweld kunt vasthouden. Laat haar gaan!' 'Ik wil haar niet vasthouden. Ik wil haar doden. De safari is voorbij, Engelsman.' Hij gooide een stel sleutels met een leren label eraan voor Nicholas' voeten op de grond. 'Hier heb je de sleutels van de Land Cruiser. Je kunt zelf hiervandaan de weg naar Addis wel vinden. Ik zal vier van mijn beste mannen achterlaten om voor je te zorgen en je hand vast te houden. Laat de grote truck voor mij achter. Als je in Addis bent aangekomen, kun je de sleutels van de Land Cruiser aan mijn spoorzoeker, Ali, geven. Ik weet hem later wel te vinden. Ik stuur je het geld dat ik je schuldig ben vanwege het stopzetten van de safari wel op. Maak je geen zorgen - ik ben een man met principes.' 'Daar twijfel ik geen moment aan!' zei Nicholas glimlachend. 'Tot ziens, ouwe jongen. Ik wens je veel geluk. Dat zul je trouwens nodig hebben als je het tegen Mek Nimmoer opneemt.'


    Boris had een achterstand van verscheidene uren op zijn prooi en zodra hij het kamp uit was, liep hij op een drafje het paadje af naar het grote pad naar het westen, naar de Soedanese grens. Hij liep als een verkenner, met een soepele, losse tred waarmee hij snel vorderde.


    Hij lijkt nog een goede conditie te hebben, ondanks de wodka, dacht Nicholas. Zijns ondanks was hij onder de indruk toen hij Boris zag weglopen. Maar ik vraag me af hoe lang hij dat tempo volhoudt.


    Hij draaide zich om en wilde naar zijn hut teruggaan om verder te slapen, maar toen hij Royans hut passeerde, stak ze haar hoofd om de hoek van de deur. 'Wat had al dat geschreeuw te betekenen? Ik dacht dat jij en Boris weer een klein meningsverschil hadden.'


    'Tessay heeft de benen genomen. Boris heeft geraden dat ze met Mek is meegegaan en heeft de achtervolging ingezet.' 'O Nicky! Kunnen we ze niet waarschuwen?'


    'Dat is uitgesloten, maar tenzij Mek onnozel is geworden, zal hij verwachten dat Boris achter hem aan komt. Ik denk zelfs dat hij hoopt dat hij de kans krijgt de rekening te vereffenen. Nee, Mek heeft geen hulp van ons nodig. Ga maar weer slapen!'


    'Ik kan nu onmogelijk nog slapen. Ik ben zo opgewonden. Ik heb de polaroidfoto's bekeken die we vannacht hebben genomen. Taita heeft ons een hoorn des overvloeds geschonken. Kom maar eens kijken.' 'Nog één uurtje slapen?' vroeg hij gespeeld smekend. 'Kom onmiddellijk, zo niet eerder.' Ze lachte tegen hem. Ze had de polaroidfoto's en de afdrukken op de kampeertafel in haar hut uitgespreid en ze gebaarde hem naast haar te komen zitten. 'Terwijl jij lag te snurken als een varken heb ik enige vooruitgang geboekt.' Ze legde vier polaroidfoto's naast elkaar en zette haar grote vergrootglas erboven. Het was een professioneel landmetersvergrootglas met inklapbare poten en elk detail van de foto's was er scherp door te zien. 'Taita heeft boven aan elke zijde van de stèle de naam van een van de seizoenen gegraveerd - lente, zomer, herfst en winter. Wat voor bedoeling denk je dat hij daarmee had?'


    'Bladzijdenummers?'


    'Precies wat ik ook dacht,' beaamde ze. 'De Egyptenaren beschouwden de lente als het begin van al het nieuwe leven. Hij vertelt ons in welke volgorde we de panelen moeten lezen. Dit is van de lente.' Ze wees op een van de foto's.


    'De tekst begint met vier standaardcitaten uit het Boek van de Doden.' Ze las de eerste vier regels van de eerste passage voor.' "Ik ben het eerste briesje dat zachtjes over de donkere oceaan van de eeuwigheid waait. Ik ben de eerste zonsopgang. Het eerste sprankje licht. Een witte veer die in de ochtendwind dwarrelt. Ik ben Ra. Ik ben het begin van alle dingen. Ik zal eeuwig leven, ik zal nooit vergaan."'


    Ze keek naar hem op terwijl ze het vergrootglas nog steeds boven de foto hield. 'Voor zover ik kan zien, verschillen ze niet sterk van het origineel. Als ik op mijn intuïtie afga, zou ik deze tekst voorlopig buiten beschouwing willen laten. We kunnen er later altijd nog op terugkomen.' 'Laten we maar doen wat jouw intuïtie je ingeeft,' opperde hij. 'Lees de volgende passage maar voor.'


    Ze hield het vergrootglas boven de foto. 'Ik kijk je niet aan terwijl ik dit lees. Taita kan even aards zijn als Rabelais als hij in de stemming is. Daar gaat ie dan. ' "De dochter van de godin verlangt naar haar moeder. Ze brult als een leeuwin terwijl ze op haar toe snelt. Ze springt van de berg en haar tanden zijn wit. Ze is de hoer van de hele wereld. Haar vagina pist grote vloedgolven uit. Haar vagina heeft een leger mannen verzwolgen. Haar seksorgaan eet de steenhouwers en hun arbeiders op. Haar vagina is een octopus die een koning heeft opgeslokt."'


    'Tjongejonge!' zei Nicholas grinnikend. 'Dat is een sappige tekst, vind je ook niet?' Hij leunde naar voren om haar gezicht te bestuderen want het was nog steeds van hem afgewend. 'Ach, meisje, je hebt roosjes op je mooie wangetjes. Je bloost toch niet, hè?' zei hij met een Schots accent. 'Je Schotse accent is allerminst overtuigend,' zei ze koeltjes, nog steeds zonder hem aan te kijken. 'Als je klaar bent met grapjes ten koste van mij te maken, kun je me dan vertellen wat je vindt van wat ik je zojuist heb voorgelezen?'


    'Afgezien van wat er voor de hand ligt, kan ik er niets over zeggen.' 'Ik wil je iets laten zien.' Ze stond op en stopte de foto's en de rollen kunstdrukpapier terug in de rugzak. 'Je zult je laarzen moeten aantrekken. Ik ga een eindje met je wandelen.'


    Een uur later stonden ze midden op de hangbrug die, hoog boven de snelstromende Dandera, zachtjes heen en weer schommelde. 'Hapi is de godin van de Nijl. Is deze rivier dan niet haar dochter die naar haar verlangt en brullend als een leeuwin van de bergtop springt, met haar tanden wit van het schuim?' vroeg ze.


    Ze staarden zwijgend naar de poort van roze steen waardoor de rivier zich naar beneden stortte en plotseling grijnsde Nicholas wellustig. 'Ik weet wat je nu gaat zeggen. Precies wat ik dacht toen ik de eerste keer naar die opening keek. Jij zei dat het op de mond van een waterspuwer leek, maar bij mij kwam een ander beeld op.'


    'Dan kan ik alleen maar zeggen dat je een paar heel bijzondere vriendinnen moet hebben,' zei ze en sloeg toen haar hand voor haar mond. 'Oei! Dat was niet de bedoeling. Ik ben even walgelijk als jij en Taita.' 'De arbeiders die daardoor verzwolgen zijn!' Zijn stem klonk opgewondener. 'De steenhouwers en hun arbeiders!'

  


  
    'Farao Mamose was een god. De rivier heeft een god verzwolgen met haar - met haar stenen poort.' Ze was even opgewonden als hij. 'Ik moet toegeven dat ik dat verband niet had kunnen leggen als jij die nissen niet had gevonden toen je het ravijn verkende.' Ze schudde aan zijn arm. 'We moeten het ravijn in, Nicky. We moeten dat bas-reliëf dat je op de rotswand hebt gezien, eens goed gaan bekijken.'


    'Dat zal enige voorbereiding vergen,' zei hij twijfelend. 'Ik zal de touwen moeten splitsen om een soort hijssysteem met een katrol te maken en ik zal Ali en de andere mannen goed moeten instrueren om een herhaling van mijn vorige fiasco te voorkomen. We zullen het pas morgenochtend op zijn vroegst kunnen proberen.'


    'Begin er maar aan. Ik heb genoeg omhanden met de vertaling van de tekst op de zuil.' Toen zweeg ze en keek omhoog naar de hemel. 'Luister!' fluisterde ze.


    Hij hield zijn hoofd schuin en hoorde boven het geraas van de rivier uit het gegier van draaiende rotoren in de lucht.


    'Verdomme!' gromde hij. 'Ik dacht dat we van Pegasus af waren. Kom mee!' Hij greep haar arm vast en trok haar mee de brug af. Toen ze op het land kwamen, sprong hij naar beneden op het strandje en zij volgde hem. Ze doken samen weg onder de afhangende rand van de brug. Ze bleven stilletjes op het zandstrandje zitten en hoorden de Ranger-helikopter snel naderen. Vervolgens hoorden ze hem keren en boven de heuvels achter de roze rotsen rondcirkelen. Deze keer had de piloot hen niet ontdekt, want hij vloog van hen vandaan en begon de beide zijden van de kloof af te speuren. Plotseling veranderde het geluid van de motor ingrijpend toen de piloot de stand van de rotoren veranderde.


    'Het klinkt alsof hij daarboven in de heuvels gaat landen,' zei Nicholas terwijl hij onder de brug vandaan kroop. 'Ik zou me heel wat beter op mijn gemak voelen als ze hier niet rondsnuffelden.'


    'Ik denk niet dat we ons echt zorgen hoeven te maken,' zei Royan. 'Zelfs als ze met de moordenaars van Duraid te maken hebben, zijn we hen in kennis ver voor. Kennelijk hebben ze nog niet door hoe belangrijk het klooster en de zuil zijn.'


    'Ik hoop dat je gelijk hebt. Laten we teruggaan naar het kamp. Ze mogen ons niet nog een keer in de buurt van de kloof zien. Ze zouden het te toevallig vinden als ze ons, iedere keer dat ze deze kant uit komen, hier zien rondhangen.'


    ***


    Terwijl Royan in haar hut over de foto's en de afdrukken gebogen zat, was Nicholas met de spoorzoekers en de villers aan het werk. Hij splitste de uiteinden van twee nylon touwen in elkaar om er één touw van honderd vijftig meter van te maken. Toen kannibaliseerde hij het tentzeil dat voor de deuropening van de kookhut hing. Hij sneed het los, naaide de ruwe randen om en maakte er een karabinerzit van. Van de uiteinden van het touw maakte hij een tuig dat hij aan de vier hoeken van de canvaszit bevestigde. Hij had geen blok en touw, dus zette hij een primitieve stellage van balken in elkaar die hij over de rand van de rots kon laten hangen zodat het touw vrij van de wand zou blijven. Het touw liep door een groef die hij met een roodgloeiende pook in het uiteinde van de middelste balk had gebrand en die hij met braadvet had ingesmeerd.


    Het was al halverwege de middag toen hij met zijn voorbereidingen klaar was. Hij liet Royan in het kamp achter en leidde zijn mannen die het touw en de balken van de stellage droegen, over het pad omhoog naar de plaats waar hij zich in het ravijn had laten zakken om het karkas van de dikdik op te halen. Daarvandaan trokken ze langs de rand van de rots stroomafwaarts. Het was een zware tocht, want de doornstruiken groeiden tot op de rand en ze moesten ze vaak met hun machetes wegkappen om zich een weg te banen. Ze richtten zich op het geluid van de waterval. Terwijl ze de rivier volgden, werd het luider tot de rots onder hun voeten leek te beven door het gebulder van het neerstortende water. Toen Nicholas ten slotte over de rand leunde en naar beneden tuurde, kon hij in de diepte de wolk van opspattende druppels zien glinsteren.


    'Dit is de plek,' bromde hij tevreden en vervolgens legde hij Ali in het Arabisch uit wat er moest gebeuren.


    Om te bepalen wat de juiste plaats was om de stellage op te zetten, klom Nicholas in de canvaszit en liet zich door zijn mannen zes meter langs de rotswand naar beneden zakken, tot hij de uitstulping bereikte. Tot dat punt had hij kunnen voorkomen dat het nylontouw langs de rots schuurde en nu kon hij ook over de bult in de wand heen kijken.


    Door zich boven de waterval en het rotsachtige rivierbekken vijftig meter onder hem achterover te laten hangen, kon hij eindelijk de dubbele rij nissen in de rotswand zien. Het cirkelvormige bas-reliëf was echter nog steeds aan het gezicht onttrokken doordat de rotswand naar binnen boog. Hij gaf Ali het teken en de mannen hesen hem op.


    'We moeten de stellage een stukje verderop opzetten,' zei hij tegen hen en hij gaf hun aanwijzingen terwijl ze het dichte struikgewas dat de rand van de rots overwoekerde, wegkapten. 'Godallemachtig!' riep hij plotseling uit. Hij liet zich op één knie zakken om het deel van de rand van de rots te onderzoeken dat onder de doornstruiken verborgen was geweest. 'Ze zijn hier ook bezig geweest.'


    In tegenstelling tot de nissen beneden in de kloof die door de uitstulping tegen de elementen waren beschermd, waren deze in de rots uitgehouwen openingen sterk geërodeerd. Er waren nog maar vage sporen in het rotsgesteente overgebleven, maar hij was er zeker van dat deze uithollingen lang geleden de ankerpunten van de steiger waren geweest. Ze zetten hun stellage op hetzelfde vlakke deel van de rand van de rots op en schoven de lange balk naar voren tot hij over de afgrond uitstak. Daarna werd de balk met een primitieve cantilever van touwen en lichtere balken ondersteund en vastgezet.


    Toen ze klaar waren, kroop Nicholas naar het uiteinde van de stellage om de constructie te testen en liet het touw door de gleuf glijden die hij in de grote paal had gebrand. De constructie leek stevig en veilig te zijn, maar hij was toch opgelucht toen hij weer vaste grond onder de voeten had.


    Hij stond op en keek over de toppen van de doornstruiken naar de vurige, rood omfloerste bol van de ondergaande zon aan de horizon.


    'Het is mooi geweest voor vandaag,' besloot hij. 'De rest kan wel tot morgen wachten.'


    ***


    De volgende ochtend waren Nicholas en Royan al op en zaten bij het kampvuur koffie te drinken toen het nog donker was. Ali en zijn mannen zaten gehurkt bij hun eigen vuur zachtjes te praten en rookten hoestend hun eerste sigaret van die dag. Het project leek tot hun verbeelding te spreken. Ze hadden er geen flauw idee van wat de reden voor deze tweede afdaling in het ravijn was, maar het enthousiasme van de twee ferengi was aanstekelijk. Zodra het licht genoeg was om het pad te kunnen zien, leidde Nicholas hen weer in de heuvels omhoog. De mannen kletsten opgewekt in het Amharisch met elkaar terwijl ze snel door de doornstruiken liepen en ze kwamen op de rand van de kloof aan toen de zon net boven de oostelijke helling van de vallei uit steeg. Nicholas had de mannen de vorige dag zorgvuldig geïnstrueerd en hij en Royan hadden de halve nacht opgezeten om de plannen door te nemen, zodat ze allebei precies wisten wat ze moesten doen. Het kostte hen dan ook weinig tijd zich voor de afdaling gereed te maken. Nicholas had zich op zijn korte broek en tennisschoenen na uitgekleed, maar deze keer had hij een oude rugbytrui meegenomen om het niet koud te krijgen. Hij trok de trui over zijn hoofd en wees toen Royan het platform aan dat in de harde rotssteen was uitgehakt.


    Ze bekeek het zorgvuldig. 'Het is moeilijk om het met zekerheid te zeggen, maar ik denk dat je gelijk hebt. Dit is waarschijnlijk mensenwerk geweest.' 'Als je verder beneden komt, zul je niet meer twijfelen. De rotswand onder de uitstulping heeft heel weinig van de elementen te lijden gehad en de nissen zijn bijna in perfecte staat bewaard gebleven - in ieder geval tot ze de hoogwaterlijn bereiken,' zei hij. Hij nam plaats in de zit en zwaaide zich over de rand van de rots. Bungelend aan het eind van de stellage gaf hij Ali het teken en de mannen lieten hem in de kloof zakken. Het touw gleed soepel door de met vet ingesmeerde groef.


    Hij zag onmiddellijk dat hij het goed beoordeeld had en dat hij recht voor de dubbele rij nissen afdaalde. Hij kwam op gelijke hoogte met de raadselachtige cirkel, maar hij was er nog vijftien meter van verwijderd, en doordat het rotsgesteente was bedekt met felkleurig korstmos dat er in grillige streeppatronen op groeide, waren de details van het bas-reliëf slecht te zien zodat hij nog niet met zekerheid kon vaststellen of het al dan niet op een natuurlijke wijze tot stand was gekomen. Hij passeerde het en daalde verder af terwijl Ali en zijn mannen boven het touw lieten vieren.


    Toen hij het wateroppervlak bereikte, liet hij zich uit de zit in de rivier glijden. Het water was erg koud. Hij bleef hijgend watertrappen tot zijn lichaam eraan gewend was. Toen gaf hij Ali het afgesproken teken door drie keer aan het signaaltouw te trekken. Toen de canvaszit werd opgehesen, zwom hij naar de zijkant van het bekken en hield zich aan een van de in het steen uitgehouwen nissen vast. Hij was vergeten hoe donker, koud en eenzaam het hier onder in de kloof was.


    Hij moest lang wachten voordat Royan langs de uitstulping in de wand naar beneden kwam en hij moest zijn hoofd in zijn nek leggen om haar goed te kunnen zien. Ze bungelde langzaam ronddraaiend in de zit aan het uiteinde van het nylontouw. Ze keek naar beneden en zwaaide vrolijk naar hem. Petje af voor die meid, dacht hij grijnzend. Ze is niet voor een kleintje vervaard. Hij wilde haar een aanmoediging toeroepen, maar hij wist dat dat zinloos was omdat het geraas van de waterval alle andere geluiden overstemde. Daarom nam hij er genoegen mee naar haar terug te zwaaien. Toen ze halverwege was, zag hij haar verwoed aan het signaaltouw trekken. Ali wist dat hij dit kon verwachten en haar afdaling werd onmiddellijk stilgezet. Ze leunde achterover in de zit en hield zich er met één hand aan vast terwijl ze met de andere Nicholas' verrekijker pakte die op haar borst hing. Door het draaien van het touw kwam ze in een onhandige hoek ten opzichte van de wand te hangen toen ze de verrekijker voor haar ogen bracht en met één hand probeerde hem scherp te stellen. Hij zag duidelijk dat ze er moeite mee had de verrekijker op de cirkel op de wand te richten en hem in het vizier te houden want de zit zwaaide heen en weer en draaide tegelijkertijd langzaam rond.


    Haar geploeter aan het eind van het touw leek Nicholas' heel lang te duren, maar waarschijnlijk nam het niet meer dan een paar minuten in beslag. Toen liet ze abrupt de verrekijker op haar borst zakken, gooide haar hoofd in haar nek en stootte een kreet uit die Nicholas dertig meter onder haar, ondanks het gebulder van het neerstortende water, duidelijk kon horen. Ze trappelde vol vreugde met haar benen en zwaaide uitzinnig van opwinding met haar vrije hand naar hem terwijl Ali het touw weer liet vieren. Nog steeds onverstaanbare kreten slakend keek ze op hem neer met een zo intens stralend gezicht dat de kathedraalachtige duisternis in het ravijn erdoor leek op te lichten.


    'Ik kan je niet horen,' schreeuwde hij terug, maar het geluid van de waterval maakte hun pogingen met elkaar te communiceren, zinloos. Royan schoof schreeuwend en wild gebarend in de zit heen en weer. Ze liet het tuig met haar andere hand los en leunde naar achteren om hem in het oog te kunnen houden terwijl de zit ronddraaide. Ze was nog een meter of zeven boven het wateroppervlak toen ze bijna haar evenwicht verloor en het scheelde weinig of ze was achterover uit de zit gevallen. 'Voorzichtig een beetje,' schreeuwde hij naar boven. 'Dat is een Zeiss verrekijker. Die heeft in de taxfree-winkel in Zürich tweeduizend pond gekost!'


    Deze keer moest ze hem hebben verstaan, want ze stak als een schoolmeisje haar tong naar hem uit. Toch volgde ze zijn raad op, want haar bewegingen werden voorzichtiger. Toen haar voeten bijna het water raakten, trok ze aan het signaaltouw ten teken dat de mannen haar niet verder moesten laten zakken en ze bleef vijftien meter van hem vandaan boven het water hangen. 'Wat heb je ontdekt?' schreeuwde hij. 'Je had gelijk, geweldige kerel die je bent!'


    'Is het door mensenhanden gemaakt? Is het een inscriptie? Kon je het lezen?'


    'Het antwoord is ja op alle drie je vragen!' Ze grijnsde triomfantelijk, terwijl ze hem in spanning hield. 'Treiter me niet zo. Vertel het me.'


    'Taita's ijdelheid heeft hem weer eens parten gespeeld. Hij heeft de verleiding niet kunnen weerstaan zijn werk te ondertekenen.' Ze lachte. 'Hij heeft zijn autograaf voor ons achtergelaten - de havik met een gebroken vleugel!' 'Fantastisch! Dat is echt fantastisch!' zei hij geestdriftig. 'Dit is het bewijs dat Taita hier is geweest, Nicky. Om die cartouche te kunnen uithouwen, moet hij op de steiger hebben gestaan. Ons eerste vermoeden was juist. Die nis waaraan je je vasthoudt, maakte deel uit van zijn ladder naar de bodem van de kloof.'


    'Ja, maar waarom, Royan?' schreeuwde hij terug. 'Waarom was Taita hier beneden? Er zijn nergens aanwijzingen te vinden dat er hier gegraven of gebouwd is.'


    Ze keken allebei rond in de halfdonkere, grotachtige kloof. Op de kleine rijen nissen na waren de wanden nergens bewerkt en ze verrezen glad en ondoorgrondelijk uit het donkere water tot hoog boven hen. 'Onder de waterval?' schreeuwde ze. 'Is er daar een inham in de rotswand? Kun je daar komen?'


    Hij zette zich af van de wand en zwom naar de donderende waterval. Toen hij halverwege was, werd hij door de stroming gegrepen en hij moest al zijn kracht gebruiken om ertegenin vooruit te komen. Hij sloeg zijn armen en benen krachtig uit en slaagde erin bij de dichtstbijzijnde kant van de waterval een door het water gepolijste uitloper van de rotswand achter de waterval te bereiken, die glibberig was door de algen.


    Het water stortte zich op hem, maar hij trok zich moeizaam langs de uitloper voort tot in het hart van de waterval. Toen hij halverwege was, werd hij door het water overweldigd. Hij werd van de uitloper losgerukt en in het rivierbekken teruggeslingerd. Hij sloeg onder water een paar keer over de kop en kwam in het midden van de rivier weer boven. Weer moest hij zich met al zijn kracht uit de greep van de stroming bevrijden om het rustiger water langs de rotswand te bereiken. Hij klemde zich weer aan de nis in de steen vast en hijgde als een blaasbalg. 'Niets?' riep ze.


    Hij schudde zijn hoofd, niet in staat te antwoorden. Toen hij ten slotte weer een beetje op adem was gekomen, wist hij uit te brengen: 'Niets. Achter de waterval is een massieve rotswand.' Hij hapte weer naar adem en vroeg toen sarcastisch: 'Wat is je volgende slimme idee, dame?' Ze zweeg en hij was blij dat hij even rust kreeg. Toen riep ze: 'Tot hoe ver lopen die nissen naar beneden, Nicky?'


    'Dat kun je zien,' antwoordde hij. 'Tot zo ver als die waaraan ik me nu vasthoud.'


    'Gaan ze niet onder het wateroppervlak door?'


    'Doe niet zo dom, mens.' Hij kreeg het koud en raakte geïrriteerd. 'Hoe zouden er nu onder water nissen kunnen zijn?'


    'Probeer eens te kijken!' riep ze bijna even geïrriteerd terug. Hij schudde medelijdend zijn hoofd en haalde diep adem. Terwijl hij zich nog steeds aan zijn steun vasthield, strekte hij zijn ledematen en zijn lichaam zo ver mogelijk uit. Zijn hoofd verdween onder water en hij tastte met zijn tenen zo ver mogelijk naar beneden.


    Plotseling kwam hij weer boven en hij hapte snuivend naar lucht met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. 'Grote goden!' schreeuwde hij. 'Je hebt gelijk! Er is onder water nog een nis!'


    'Ik vind het heel vervelend om het te zeggen, maar dat dacht ik wel.' Zelfs op die afstand kon hij de zelfvoldane uitdrukking op haar gezicht zien. 'Wat ben je eigenlijk? Een soort heks?' Toen zweeg hij en liet zijn ogen wanhopig omhoogrollen. 'Ik weet wat je me nu gaat vragen.' 'Hoe ver lopen de nissen onder water door?' riep ze met honingzoete stem. 'Wil je voor me duiken, lieve Nicky?'


    'Dat doet de deur dicht,' zei hij. 'Ik wist het. Ik ga met mijn vakbondsvertegenwoordiger praten. Dit is slavenarbeid. Van nu af aan ben ik in staking.' 'Alsjeblieft, Nicky!'


    Hij hing in het water en pompte lucht zijn longen in en uit. Hij hyperventileerde opzettelijk om zoveel mogelijk zuurstof in zijn bloed te krijgen om langer onder water te kunnen blijven. Ten slotte blies hij zijn longen volledig leeg tot hij het laatste beetje lucht eruitgeperst had en zijn borst pijn deed van de inspanning. Toen haalde hij diep adem, zoog zijn longen maximaal vol en dook met volledig uitgezette borst onder. Hij stond op zijn hoofd met zijn benen hoog boven water en liet zich door hun gewicht naar beneden drukken.


    Hij gleed ondersteboven langs de wand en zocht op de tast de volgende nis. Toen hij hem gevonden had, trok hij zich eraan naar beneden om zijn duik te versnellen.


    Hij vond de volgende nis en trok zich daaraan nog dieper naar beneden. De nissen lagen ongeveer één meter tachtig - een vadem - van elkaar vandaan. Door de tussenafstanden als maat te gebruiken, kon hij nauwkeurig berekenen hoe ver hij onder water was.


    Toen hij verder naar beneden zwom, vond hij nog een nis en daarna nog een. Vier nissen en hij was nu op een diepte van meer dan zeven meter. Zijn oren tuitten en piepten toen de lucht door de druk uit zijn buizen van Eustachius werd geperst.


    Hij bleef doorzwemmen en vond de vijfde nis. De lucht in zijn longen was nu samengeperst tot de helft van het bovenwatervolume en naarmate zijn drijfvermogen afnam, kon hij sneller en met minder inspanning naar beneden zwemmen.


    Zijn ogen waren wijd geopend, maar het water onder hem was donker en troebel en hij kon alleen de wand vlak voor zijn gezicht zien. Hij zag de zesde nis voor zich, greep hem vast en aarzelde toen.


    Ik ben al op een diepte van bijna elf meter en de bodem is nog niet in zicht, dacht hij. Vroeger, in de tijd dat hij met het legerteam aan wedstrijden onderwatervissen met een harpoen deelnam, kon hij tot een diepte van achttien meter duiken en daar een volle minuut blijven. Maar hij was toen jonger en lichamelijk in topconditie.


    Nog één nis, nam hij zich voor, en dan terug naar boven. Zijn borst begon te kloppen en te branden door de ademnood, maar hij trok hard aan zijn steun en schoot naar beneden. Hij zag de vage omtrek van de zevende nis in het duister onder hem opdoemen.


    Ze lopen helemaal tot de bodem door, realiseerde hij zich verbaasd. Hoe heeft Taita dat in vredesnaam ooit klaargespeeld? Ze hadden geen duikuitrusting. Hij greep de nis vast en bleef even hangen, weifelachtig of hij het erop zou wagen verder te gaan. Hij wist dat hij lichamelijk bijna aan het eind van zijn Latijn was. Hij snakte al naar lucht en zijn borst begon onwillekeurig krampachtig samen te trekken.


    Wat kan het me ook verdommen? dacht hij. Laat ik er nog eentje doen. Hij begon zich licht in het hoofd te voelen en er maakte zich een vreemde euforie van hem meester. Hij herkende de waarschuwingssignalen en keek naar zijn lichaam. Door het donkere water zag hij dat zijn huid gerimpeld en geplooid was door de waterdruk. Er werd nu een druk van twee atmosfeer op hem uitgeoefend en zijn borstkas werd naar binnen geperst. Zijn hersenen hadden ernstig zuurstofgebrek en hij voelde zich roekeloos en onkwetsbaar. Nog eentje om het af te leren, lieve vrienden, dacht hij in een roes en hij zwom verder omlaag.


    Nummer acht en de dokter houdt de wacht. Hij voelde de achtste nis onder zijn vingers. Er kwam alleen nog maar wartaal in zijn hoofd op. Nummer acht en ik heb haar in mijn macht.


    Toen hij zich omdraaide om naar boven te gaan, raakten zijn voeten de bodem. Vijftien meter diep, realiseerde hij zich, zelfs in zijn verwarde toestand. Ik heb te lang gewacht. Ik moet naar boven. Ik moet lucht hebben. Hij zette zich schrap om zich van de bodem af te zetten toen iets hem bij zijn benen greep en hem hard tegen de rotswand trok.


    Een octopus! dacht hij en hij herinnerde zich de regel op Taita's zuil: 'Haar vagina is een octopus die een koning heeft verzwolgen.' Hij probeerde zich los te trappen, maar zijn benen waren door de armen van het zeemonster omklemd en hij was gevangen in een koude, verraderlijke omarming. Taita's octopus. Godallemachtig! Hij bedoelde het letterlijk. Hij heeft me te pakken.


    Hij werd hulpeloos tegen de rotswand platgedrukt. Hij werd door doodsangst overmand en doordat zijn bloed daardoor sneller ging stromen, werden de hallucinaties uit zijn naar zuurstof smachtende hersenen weggespoeld. Hij besefte wat hem overkwam.


    Geen octopus, dacht hij. Dit is de waterdruk. Hij had hetzelfde verschijnsel al eens eerder meegemaakt. Toen hij tijdens een training van het leger in de buurt van de inlaat van de turbines van de generatoren in Loch Arran dook, was zijn mededuiker, die met een touw met hem was verbonden, in de verschrikkelijke zuiging terechtgekomen. Zijn metgezel was tegen het rooster van de inlaat gezogen en zijn lichaam was zo in elkaar gedrukt dat de splinters van zijn ribben door het vlees van zijn borst werden gedreven en als dolken door het zwarte rubber van zijn duikerspak naar buiten waren gekomen.


    Nicholas was ternauwernood aan hetzelfde lot ontsnapt. Doordat hij ruim een halve meter naast zijn vriend zwom, was hij niet op de plek waar het water het krachtigst de inlaat van de turbines werd binnengezogen. Toch had hij een been gebroken en twee andere militaire duikers hadden al hun kracht moeten aanwenden om hem aan de greep van de stroming te ontworstelen.


    Deze keer had hij bijna geen lucht meer en er waren geen andere duikers om hem te helpen. Hij werd een smalle opening in de rots binnengezogen, de mond van een onderwatertunnel, een schacht die zich de wand in boorde. Zijn bovenlichaam was vrij van de noodlottige stuwing van het water, maar zijn benen werden onverbiddelijk naar binnen gezogen. Hij was zich ervan bewust dat de bovenkant van de opening scherp omlijnd was, recht en met hoeken van negentig graden als van een latei die door een steenhouwer was uitgehakt. Hij werd onder deze latei door gesleurd. Hij hief zijn gespreide armen boven zijn hoofd en verzette zich uit alle macht, maar zijn gekromde vingers gleden weg over de gepolijste, glibberige rotswand. Dit wordt fataal, dacht hij. Dit is eindelijk de stoot die je niet kunt ontduiken. Hij haakte zijn vingers en voelde zijn nagels scheuren en breken toen ze over de rots krasten. Toen kregen ze plotseling houvast in de laatste nis in de wand boven de tunnel die hem naar binnen zoog.


    Hij had nu tenminste een ankerpunt. Hij klemde zich met beide handen aan de nis vast en vocht tegen de trekkracht van het water. Hij verzette zich met alle kracht en moed die in hem was, maar hij had van allebei nog maar heel weinig over. Hij spande zich in tot de spieren in allebei zijn armen leken te knappen. De pezen in zijn nek tekenden zich af als strakgespannen staaldraden en hij had het gevoel dat zijn hoofd uit elkaar zou barsten. Maar hij had het wegglijden van zijn lichaam in de verraderlijke opening tot staan gebracht.


    Nog één keer, dacht hij. Nog één poging. Hij wist dat dat alles was wat hij nog in zich had. Zijn zuurstof was helemaal opgebruikt, evenals zijn moed en vastberadenheid. Hij was duizelig en donkere vormen dansten voor zijn ogen.


    Van diep binnen in hem haalde hij zijn laatste reserves naar boven en hij trok tot de duisternis in zijn hoofd in heldere kleuren en lichtflitsen uiteenspatte alsof er een vuurrad in zijn schedel ronddraaide. Verblind bleef hij doortrekken. Hij voelde dat zijn benen uit de opening kwamen en dat de trekkracht van het water afnam. Hij trok nog één keer met een kracht die hij van zichzelf niet kende.


    Toen was hij plotseling bevrijd en hij schoot omhoog naar het oppervlak, maar het was te laat. De duisternis vulde zijn hoofd en in zijn oren klonk een geluid als het gebulder van de waterval in de kloof. Hij verdronk. Hij had zijn laatste reserves verbruikt. Hij wist niet waar hij was en hoe ver het nog was naar het oppervlak; hij wist alleen dat hij het niet zou halen. Het was met hem gebeurd.


    Toen hij boven water kwam, was hij zich daarvan niet bewust en hij had niet de kracht om zijn gezicht uit het water te tillen om adem te halen. Hij deinde met zijn gezicht naar beneden op de golven als een met water volgelopen kadaver. Hij balanceerde op het randje van de dood. Toen voelde hij eerst dat Royan het haar op zijn achterhoofd vastgreep en zijn gezicht uit het water omhoogtrok en daarna de koude lucht op zijn huid. 'Nicky!' schreeuwde ze. 'Haal adem, Nicky, haal adem!' Hij opende zijn mond en braakte een golf water, speeksel en opgebruikte lucht uit. Toen kokhalsde hij en hapte naar lucht.


    'Je leeft nog! O, godzijdank. Je bleef zo lang onder water. Ik dacht dat je verdronken was.'


    Terwijl hij hoestte en naar lucht hapte, kwam hij weer tot zichzelf en hij realiseerde zich vagelijk dat ze zich uit de canvaszit moest hebben laten vallen om hem te hulp te komen.


    'Je bleef zo lang onder water. Ik kon het niet geloven.' Ze hield zijn hoofd omhoog en klemde zich met haar vrije hand aan de nis in de wand vast. 'Alles komt in orde. Ik heb je vast. Houd je maar even rustig. Alles komt in orde.' Het was verbazingwekkend hoe haar stemgeluid hem bemoedigde. De lucht smaakte heerlijk zoet en hij voelde zijn kracht langzaam terugkeren. 'We moeten je naar boven zien te krijgen,' zei ze. 'Nog een paar minuten om op krachten te komen en dan help ik je in de zit.'


    Ze zwom samen met hem naar de bungelende zit en gaf de mannen boven op de rots het teken dat ze hem in het water moesten laten zakken. Toen trok ze het zeildoek recht zodat hij zijn benen eroverheen kon laten glijden. 'Is alles goed met je, Nicky?' vroeg ze bezorgd. 'Houd vol tot je boven bent.' Ze zette zijn handen op de zijtouwen van het tuig. 'Houd je goed vast!' 'Ik kan je niet hier beneden laten,' brabbelde hij nog halfverdoofd. 'Ik red me wel,' verzekerde ze hem. 'Zeg tegen Ali dat hij de zit weer laat zakken.'


    Toen hij halverwege was, keek hij naar beneden en zag haar hoofd in het donkere water op en neer deinen. Ze leek heel klein en eenzaam en haar gezicht was bleek en aandoenlijk.


    'Je hebt lef!' Hij klonk zo zwak en schor dat hij zijn eigen stem niet herkende. 'Je hebt echt lef.' Maar hij was al zo hoog dat ze hem niet meer kon verstaan.


    ***


    Toen Royan eenmaal veilig uit de kloof was opgehesen, beval Nicholas Ali de stellage te ontmantelen en de onderdelen in de doornstruiken te verbergen. Vanuit de helikopter zou ze duidelijk zichtbaar zijn en hij wilde Jake Helms nieuwsgierigheid niet prikkelen.


    Hij was niet in staat de mannen te helpen en bleef in de schaduw van een doornboom liggen waar Royan hem verzorgde. Hij was ontzet toen hij merkte hoeveel het van hem had gevergd dat hij bijna was verdronken. Aan het zuurstofgebrek had hij een barstende hoofdpijn overgehouden. Zijn borst deed zeer en hij voelde bij iedere ademhaling een pijnlijke steek: tijdens zijn krachtsinspanningen moest hij iets gescheurd of gekneusd hebben. Hij was onder de indruk van Royans zelfbeheersing. Ze deed geen poging hem vragen te stellen over wat hij op de bodem van de rivier ontdekt had en ze leek zich oprecht meer te bekommeren om zijn welzijn dan om de vooruitgang in hun onderzoek.

  


  
    Toen ze hem overeind hielp en ze naar het kamp terugkeerden, bewoog hij zich houterig en stijf als een oude man. Iedere spier en pees van zijn lichaam deed pijn. Hij wist dat het enige tijd zou duren voordat het melkzuur en de stikstof die zich in zijn weefsels hadden opgehoopt, afgevoerd zouden zijn. Toen ze het kamp bereikten, leidde Royan hem naar zijn hut en gedroeg zich overdreven zorgzaam terwijl ze hem hielp onder het muskietennet te gaan liggen. Hij voelde zich inmiddels al een stuk beter, maar hij liet na haar dat te vertellen. Hij vond het prettig weer eens door een vrouw verzorgd te worden. Ze bracht hem een paar aspirientjes en een beker dampende thee met heel veel suiker. Hij stelde zich een beetje aan toen hij zwakjes om nog een beker vroeg.


    Ze ging naast het bed zitten en keek bezorgd toe terwijl hij dronk. 'Gaat het nu beter?' vroeg ze toen hij zijn thee op had.


    'De kans is twee tegen een dat ik het overleef,' zei hij en ze glimlachte. 'Ik zie dat het beter met je gaat. Je begint weer grapjes te maken. Je hebt me vreselijk laten schrikken, hoor.' 'Ik doe alles om je aandacht te trekken.'


    'Nu we geconstateerd hebben dat je blijft leven, kun je me wel vertellen wat er is gebeurd. Wat voor problemen heb je in de rivier gehad?' 'Wat je eigenlijk wilt weten, is wat ik daar gevonden heb. Waar of niet?' 'Dat ook,' gaf ze toe.


    Toen vertelde hij haar wat hij allemaal had ontdekt en hoe hij door de zuigkracht van het water in de opening op de bodem vast was komen te zitten. Ze luisterde zonder hem te onderbreken en zelfs toen hij uitgesproken was, zweeg ze een poosje terwijl ze met gefronste wenkbrauwen in diepe concentratie nadacht.


    Ten slotte keek ze hem aan. 'Bedoel je dat Taita erin is geslaagd die nissen helemaal tot op de bodem van de rivier in de rots uit te hakken, bijna twintig meter onder water?' Toen hij knikte, zweeg ze weer. Toen zei ze: 'Hoe heeft hij dat in 's hemelsnaam voor elkaar gekregen? Wat voor ideeën heb je daarover?'


    'Het waterpeil was vierduizend jaar geleden misschien lager. Of het kan een jaar van droogte zijn geweest zodat hij in de droge rivierbedding kon komen. Wat vind je daarvan?'


    'Niet slecht geprobeerd,' gaf ze toe, 'maar waarom zou hij dan al die moeite doen om een steiger te bouwen? Hij had dan gewoon de droge bedding als toegang kunnen gebruiken. Bovendien was die plek voor Taita zo aantrekkelijk omdat hij in de rivier lag. Als de bedding droog was geweest, zou de plaats zich in niets van duizenden andere in de kloof onderscheiden. Nee, ik heb het gevoel dat de ontoegankelijkheid ervan de belangrijkste, zo niet de enige reden was dat hij die plek heeft gekozen.' 'Ik vermoed dat je gelijk hebt,' zei hij.


    'Dus als de rivier toen door de bedding stroomde, zelfs op haar laagste waterpeil zoals nu, hoe is hij er dan in vredesnaam in geslaagd die nissen in de wand uit te houwen? En waarom moest hij een steiger onder water hebben?' 'Geen flauw idee,' gaf hij toe.


    'Goed, we zullen dat maar even laten zitten. Laten we het eens over die tunnel hebben waar je bijna in gezogen bent. Heb je je er een idee van kunnen vormen hoe diep de opening was?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Het was daar beneden bijna helemaal donker. Ik kon maar iets meer dan een halve meter voor me uit zien.' 'Was de ingang precies in het midden van de twee rijen nissen?' 'Nee, niet precies. Een stukje ernaast. Ik raakte de bodem van de rivier met mijn voeten en wilde me net afzetten om naar boven te gaan toen ik door de zuiging werd gegrepen.'


    'Dus de ingang moet helemaal op de bodem zijn geweest en een stukje stroomafwaarts naast de steiger. Je zei dat de ingang een vierkante omlijsting leek te hebben?'


    'Daarvan ben ik niet helemaal zeker - ik heb je verteld dat ik maar heel weinig kon zien. Maar dat was de indruk die ik kreeg.'


    'Dus het kan ook mensenwerk zijn geweest - misschien hebben ze een soort schacht in de wand uitgehouwen die ergens naar toe leidt.'


    'Dat is mogelijk,' gaf hij aarzelend toe. 'Maar het kan ook heel goed een natuurlijke uitholling van het gesteente zijn waarin de rivier afvloeit.'


    Ze stond op om weg te gaan. 'Waar ga je naar toe?' vroeg hij.


    'Ik kom zo terug. Ik ga naar mijn hut om mijn aantekeningen en de tekst van de zuil te halen. Een ogenblikje.'


    Toen ze terugkwam, ging ze met die typisch vrouwelijke lenigheid met haar benen onder zich op de vloer naast zijn bed zitten en spreidde haar papieren om zich heen uit. Hij trok een hoek van het muskietennet omhoog om beter te kunnen zien wat ze deed.


    'Toen je gisteren de stellage aan het bouwen was, heb ik het grootste deel van de rest van de "lente"tekst op de zuil kunnen ontcijferen.' Ze verschoof haar aantekenboek zodat hij de bladzijden kon zien waarop ze het had opengeslagen. 'Dit zijn mijn voorlopige aantekeningen. Je ziet wel dat ik wat vraagtekens heb gezet - hier en hier bijvoorbeeld. Dat zijn plaatsen waar ik niet zeker ben van de vertaling of waar Taita een nieuw en onbekend symbool heeft gebruikt. Ik zal daar later nog eens goed over nadenken.' 'Ik begrijp het,' zei hij.


    'De passages die ik met groen heb onderstreept, zijn citaten uit de standaardversie van het Boek van de Doden,' vervolgde ze. 'Deze bijvoorbeeld: "Het universum bestaat uit cirkels, zoals de schijf van de zonnegod Ra. Het leven van de mens is een cirkel die begint in de baarmoeder en eindigt in de tombe. De cirkel van het wiel van de strijdwagen werpt zijn schaduw vooruit over de slang die erdoor verpletterd zal worden."' 'Ja, ik herken het citaat,' zei hij.


    'Daarentegen zijn de delen van de tekst die ik met geel heb onderstreept van Taita's hand, of in ieder geval zijn dat geen citaten uit het Boek van de Doden of uit een andere, mij bekende bron. Vooral deze passage hier wilde ik onder je aandacht brengen.'


    Ze volgde de regels met haar vinger terwijl ze de tekst hardop voorlas:' "De dochter van de god is zwanger. Ze is bevrucht door degene die geen zaad heeft. Ze heeft haar eigen tweelingzuster voortgebracht. De foetus ligt voor eeuwig opgerold in haar baarmoeder. Haar tweelingzuster zal nooit geboren worden. Ze zal nooit het licht van Ra aanschouwen. Ze zal voor eeuwig in duisternis leven. In de baarmoeder van haar zuster eist haar bruidegom haar voor een eeuwig huwelijk op. De ongeboren tweelingzuster wordt de bruid van de god die een mens was. Hun lot is met elkaar verweven. Ze zullen eeuwig leven. Ze zullen ten onder gaan."'


    Ze keek op van haar aantekeningen. 'Toen ik dit voor het eerst las, concludeerde ik dat de dochter van de godin de Dandera was en jij was het daarmee eens. Ik was er ook vrij zeker van dat de god die eens een mens was, de farao moest zijn. Mamose werd pas een godheid toen hij de troon van Egypte besteeg. Daarvóór was hij een mens.'


    Nicholas knikte. 'Degene zonder zaad is kennelijk Taita zelf. Hij verwijst herhaaldelijk naar het feit dat hij een eunuch is. Maar als je nu nieuwe ideeën hebt over wie die geheimzinnige tweelingzuster is, wil ik ze graag horen.' 'De tweelingzuster van de rivier zal hoogstwaarschijnlijk een zijtak of een afsplitsing van de stroom zijn, denk je niet?'


    'Ah, ik begrijp waar je heen wilt. Je wilt beweren dat de tunnel de tweelingzuster is. Diep in het ravijn op de bodem van de rivier zal ze nooit het licht van Ra aanschouwen. Taita, de zaadloze, eist het vaderschap op, dus hij vertelt ons dat hij de architect van de tunnel is.'


    'Precies, en hij heeft de tweelingzuster van de rivier voor eeuwig met farao Mamose in de echt verbonden. Uit dit alles tezamen heb ik de conclusie getrokken dat we de locatie van farao Mamoses tombe nooit zullen vinden als we die schacht waarin je bijna bent verdronken, niet grondig gaan onderzoeken.'


    'Hoe zouden we dat moeten doen?' vroeg hij en ze haalde haar schouders op.


    'Ik ben niet technisch, Nicky. Dat laat ik helemaal aan jou over. Ik weet alleen dat Taita een manier heeft gevonden om beneden te komen en bovendien daar te werken. Als onze interpretatie van de tekst op de stèle juist is, heeft hij uitgebreide graafwerkzaamheden op de bodem van de rivier uitgevoerd. Als hém dat is gelukt, is er geen reden waarom jij het ook niet zou kunnen.'


    'Kom, kom,' protesteerde hij. 'Taita was een genie. Dat zegt hij herhaaldelijk. Ik ben maar een doodgewone ploeteraar.'


    'Ik heb al mijn kaarten op jou gezet, Nicky. Je stelt me toch niet teleur, hè?'


    ***

  


  
    Hij hoefde geen sterk beroep te doen op zijn kennis van het oerwoud om het spoor te kunnen volgen. Zijn prooi had slechts enkele voorzorgsmaatregelen genomen om zijn sporen uit te wissen. Ze volgden heel openlijk het grote pad door de stroomengte van de Abbay en trokken rechtstreeks naar de Soedanese grens. Mek Nimmoer was op de terugweg naar zijn oude bastion. Boris schatte dat hij tussen de vijftien en twintig mannen bij zich had. Hij kon het moeilijk met zekerheid bepalen, want de sporen op het pad overlapten elkaar en natuurlijk zouden er verkenners zijn die voor de groep uit trokken en andere die de flanken afspeurden. Bovendien zou er een achterhoede zijn om hem rugdekking te geven.


    Hun tempo was hoog, maar zo'n grote groep kon nooit de snelheid van één achtervolger bereiken. Hij wist zeker dat hij hen inhaalde. Hij vermoedde dat hij vier uur na hen was vertrokken, maar aan de verse sporen te zien, lag hij nu nog maar twee uur op hen achter.

  


  
    Zonder zijn draf te onderbreken, bukte hij zich en raapte iets van het pad op. Hij bekeek het al lopende. Het was een twijgje, de scheut van een koesaggasaggaplant die naast het pad groeide. Een van de mannen vóór hem had ertegenaan gestoten toen hij erlangs liep en de scheut van de tak gebroken. Boris kon er redelijk goed uit opmaken hoe ver hij achter hen was. Zelfs in de hitte van de stroomengte was de scheut nog maar nauwelijks verwelkt. Zijn achterstand was nog kleiner dan hij had gedacht. Hij vertraagde zijn tempo een beetje terwijl hij overwoog wat zijn volgende stap zou moeten zijn. Hij kende dit stuk van de vallei tamelijk goed. Vorig jaar had hij in een groot deel van dit gebied gejaagd met een Amerikaanse cliënt die een Walia-steenbok wilde schieten. Ze hadden deze kleine valleien en beboste ravijnen bijna een maand lang uitgekamd voordat ze een oude ram hadden kunnen neerleggen. Het dier was zwart van ouderdom en had een paar spiraalvormige, naar achteren gebogen horens die nu in het Rowland Ward-recordboek op de tiende plaats stonden. Hij wist dat de Nijl een kilometer of drie, vier verderop een U-vormige lus naar het zuiden begon te maken en daarna weer op zijn oude koers terugkeerde. Het grote pad volgde de rivier omdat een reeks steile, angstaanjagende rotsen het hooggelegen gebied in het midden van de lus ontoegankelijk maakten. Het was echter mogelijk de bocht af te snijden. Boris had dat al eerder gedaan toen ze de gewonde steenbok volgden. De Amerikaanse jager had het dier niet onmiddellijk weten te doden - zijn kogel had de ram te ver naar achteren geraakt, de hart-longholte gemist en de ingewanden doorboord. De aangeschoten steenbok was over een van zijn geheime paden tussen de steile rotsen het hooggelegen gebied in gevlucht. Boris en de Amerikaan waren hem omhoog over de berg gevolgd. Boris herinnerde zich hoe gevaarlijk en verraderlijk het pad was geweest, maar toen ze het aan de andere kant van de berg afdaalden, bleek dat deze weg ruim vijftien kilometer korter was.


    Als hij het begin van dit geitenpad weer kon vinden, was er alle kans dat hij vóór Mek Nimmoer zou uitkomen en hem aan de andere kant van de berg in een hinderlaag zou kunnen opwachten. Dat zou hem een enorm voordeel opleveren. De guerrillaleider zou verwachten dat hij achtervolgd werd, maar niet dat hij vanuit een hinderlaag zou worden aangevallen. Hij zou zich in de rug laten dekken en het was hoogst onwaarschijnlijk dat Boris langs zijn achterhoede zou kunnen glippen zonder zijn beoogde slachtoffers te alarmeren. Als hij daarentegen eenmaal vóór hen was, had hij alle troeven in handen. Dan zou hij kunnen kiezen waar hij hen zou doden. Toen het pad en de Nijl naar het zuiden begonnen te draaien, bleef hij het hooggelegen gebied erboven afspeuren naar een oriëntatiepunt dat hij zich van de vorige keer herinnerde. Hij was nog geen achthonderd meter verder of hij vond het. Het was een onderbreking in de rij donkere rotsen, een dicht beboste inspringing in de basaltwand.


    Hij stond stil en veegde het zweet van zijn gezicht en nek. 'Te veel wodka,' gromde hij, 'je wordt week.' Zijn overhemd was drijfnat, alsof hij in de rivier was gedoken.


    Hij hing de draagriem van zijn geweer over zijn andere schouder, bracht zijn verrekijker omhoog en speurde de wanden van de beboste inham af. Ze leken steil en onbeklimbaar, maar toen zag hij de onvolgroeide vorm van een kleine boom die uit een smalle spleet in de wand groeide. Met zijn verwrongen, misvormde stam en verdraaide takken zag hij eruit als een Japanse bonsai.


    De Walia-steenbok had net boven die boom op een richel gestaan toen de Amerikaan had geschoten. Boris zag nog steeds duidelijk vóór zich hoe de bok zijn rug had gekromd toen de kogel hem trof en hoe hij zich daarna had omgedraaid en tegen de wand omhooggerend was. Hij richtte de verrekijker langzaam hoger en kon de richel onderscheiden, die zich langs de wand omhoogkronkelde.


    Da, da. Dit is de plek. Hij dacht weer in zijn moedertaal. Het was een opluchting voor hem nadat hij zich de laatste paar dagen had moeten inspannen om Frans en Engels te spreken.


    Voordat hij aan de beklimming begon, verliet hij het pad en klauterde de met keien bezaaide helling naar de rivier af. Hij knielde aan de rand van de Nijl en bespatte zichzelf met handenvol water. Hij maakte zijn kortgeknipte haar doornat en spoelde het zweet van zijn gezicht en nek. Hij dronk zijn waterfles leeg, vulde hem opnieuw en dronk totdat zijn buik pijnlijk vol was. Toen spoelde hij de fles uit en vulde hem weer. Er was geen water op de berg. Ten slotte dompelde hij zijn safarihoed in de rivier en zette hem drijfnat terug op zijn hoofd zodat het water over zijn gezicht en nek stroomde.


    Hij klom terug naar het pad en volgde het nog honderd passen. Hij liep langzaam en bestudeerde onderwijl de grond. Op een bepaalde plek lag een grote zwerfsteen die het pad bijna blokkeerde. De mannen vóór hem waren gedwongen geweest over dit obstakel heen te stappen. Op een deel van het pad erachter lag poederachtig fijn zand waarin ze volmaakte voetafdrukken hadden achtergelaten.


    De meeste mannen droegen hetzelfde soort laarzen als Israëlische paratroepers. Ze hadden een zigzagpatroon op de zool en de voetafdrukken van de mannen die achteraan liepen overlapten die van de voorsten. Hij liet zich op één knie zakken en bestudeerde de sporen nauwkeurig totdat hij tussen de andere de afdruk van een veel kleinere en sierlijker gevormde voet ontdekte, die onmiskenbaar van een vrouw afkomstig was. Hij was gedeeltelijk uitgewist door grotere mannenvoeten, maar de omtrek van de teen was duidelijk zichtbaar en het patroon dat zich in het zand aftekende was dat van de rubberzooi van een gladde Bata-tennisschoen. Hij zou het uit duizenden hebben herkend.


    Hij was opgelucht dat Tessay nog bij de groep was en dat zij en haar minnaar geen ander pad hadden genomen. Mek Nimmoer was intelligent en sluw. Hij was al eens eerder uit Boris' klauwen ontsnapt. Maar deze keer zou hem dat niet lukken! De Rus schudde heftig zijn hoofd: deze keer niet. Hij richtte zijn volle aandacht weer op de vrouwelijke voetafdruk. Het deed hem pijn ernaar te kijken en zijn woede kwam in volle hevigheid terug. Hij dacht niet na over zijn gevoelens voor deze vrouw. Liefde en begeerte maakten er geen deel van uit. Ze was zijn bezit en ze was van hem gestolen. Alleen de belediging had betekenis voor hem. Ze had hem afgewezen en vernederd en daarvoor moest ze sterven.


    Hij voelde de oude opwinding in zijn bloed bij de gedachte dat hij haar zou doden. Doden was altijd zijn werk en zijn roeping geweest, maar hoe vaak hij zijn vak ook had uitgeoefend, de opwinding werd nooit minder en hij kreeg er nooit genoeg van. Misschien was het het enige echte genoegen dat hij nog had. Het was puur en intens - zelfs de wodka kon het niet verzwakken en doen verwateren, zoals bij het fysieke genoegen van de geslachtsdaad was gebeurd. Hij zou er meer van genieten haar te doden dan dat hij eens van de seks met haar had genoten.


    De laatste paar jaar had hij alleen op dieren gejaagd, maar hij was nooit vergeten hoe het was om een mens te achtervolgen en te doden, vooral niet als het een vrouw was. Hij verlangde ernaar Mek Nimmoer te doden, maar zijn verlangen om de vrouw te doden was sterker.


    In de tijd van president Mengistoe, toen hij hoofd van de contraspionagedienst was, hadden zijn mannen geweten waarnaar zijn voorkeur uitging en de mooien voor hem uitgezocht. Het speet hem alleen dat hij het deze keer snel zou moeten doen. Er kon geen sprake van zijn dat hij de tijd ervoor zou nemen om het genot te rekken. Dat was vroeger vaak anders geweest en het had uren, en soms wel dagen, geduurd.

  


  
    'Teef,' mompelde hij. Hij schopte in het zand en stampte op de vage omtrek van haar voetafdruk zodat hij werd uitgewist, zoals hij ook haar leven zou uitwissen. 'Zwarte, overspelige teef.'


    Hij verliet het pad en klom met hernieuwde kracht en vastberadenheid omhoog naar de misvormde boom en het begin van het geitepaadje langs de rotswand.


    Precies waar hij verwachtte dat het zou zijn, vond hij het paadje en volgde het omhoog. Naarmate hij hoger kwam, werd het paadje steiler en vaak moest hij beide handen gebruiken om zich op te hijsen of zich door een nauwe doorgang te wringen.


    De eerste keer dat hij deze berg had beklommen, had hij het bloedige spoor van de steenbok gevolgd, maar nu waren er geen bloedspatten om hem te leiden en tot twee keer toe miste hij het paadje en kwam hij uit op een punt waar hij in de diepte staarde. Hij was dan gedwongen zich voorzichtig van de afgrond af te wenden en op zijn schreden terug te keren tot hij de juiste bocht gevonden had. Iedere keer dat hij dat deed, was hij zich ervan bewust dat hij tijd verloor en dat Mek Nimmoer misschien al zou zijn gepasseerd voordat hij hem kon onderscheppen.


    Eén keer schrikte hij een klein groepje gemzen op, die op een uitstekende rand van de rotswand lagen. Ze verdwenen met grote sprongen over de rotswand, eerder als vogels dan als dieren die aan de wetten van de zwaartekracht waren gebonden. Ze werden geleid door een enorm groot mannetje met een golvende baard en lange, spiraalvormige horens dat Boris tijdens zijn vlucht een directe route naar de top van de rots liet zien. Hij schaafde de huid van zijn vingertoppen toen hij zich over het laatste steile stuk omhooghees, maar ten slotte bereikte hij de top en kroop erop zonder zijn hoofd op te tillen. Het silhouet van een menselijk hoofd zou tegen de achtergrond van de helderblauwe hemel kilometers ver in de omtrek zichtbaar zijn. Hij bewoog zich vlak achter de top voort tot hij een bosje sansevieria vond dat hem dekking bood. Hij camoufleerde de contouren van zijn hoofd met de rechte, stekelige bladeren en speurde door zijn verrekijker de vallei, driehonderd meter beneden hem, af.


    Vanaf deze hoogte was de Nijl een brede, glinsterende slang die zich in de eerste bocht van de U-vormige lus ontrolde, en zijn oppervlak was rimpelig door stroomversnellingen en rotsige riffen. De hogergelegen grond op beide oevers vormde stilstaande golven van omhooggedrukt basalt, die leken op de woelige, opgejaagde baren van een stormachtige zee in een tropische tyfoon. Het geheel danste en glansde in de hitte, geblakerd door de zonnestralen die neerdaalden als de bijl van een beul die op deze wereld van rode rotsen in beukte tot ze zich uitgeput van de hitte moest overgeven. Hoewel de dansende en trillende lucht het beeld in de lenzen van zijn verrekijker vervormde, kon Boris het oneffen pad langs de rivier onderscheiden en hij volgde het door de vallei tot het in een bocht verdween. Het was verlaten en er was geen spoor van de groep die hij achtervolgde, te bekennen. Hij wist dat ze buiten zijn gezichtsveld verder waren getrokken. Het viel niet te zeggen hoe ver ze op het pad waren gevorderd - hij wist alleen dat hij zich moest haasten als hij hen aan de andere kant van de berg wilde onderscheppen.


    Voor het eerst sinds hij zijn waterfles bij de rivier had gevuld, dronk hij er een beetje uit. Hij realiseerde zich hoe uitgedroogd hij was door de hitte en de inspanning van het klimmen. Onder deze condities zou een man zonder water binnen enkele uren dood kunnen zijn. Het was allerminst verbazingwekkend dat er zo weinig mensen permanent hier in de vallei woonden. Toen hij achteruit van de rand van de top vandaan liep, had hij nieuwe energie en hij begon via het zadel van de berg naar de andere kant over te steken. De afstand was minder dan anderhalve kilometer en zonder enige waarschuwing kwam hij op de top van de rotsen aan de andere kant uit. Als hij nog één onbehoedzame pas had gedaan, was hij in het luchtledige gestapt en zou hij driehonderd meter naar beneden gestort zijn. Opnieuw liep hij gebogen langs de rand van de top tot hij een verborgen uitkijkpost had gevonden waarvandaan hij het terrein beneden kon afspeuren. De rivier gaf hetzelfde beeld te zien - een uitgestrekte, woelige watermassa van stroomversnellingen met witgekuifde golven die nu via de andere poot van de U-vormige lus in zijn richting terugstroomde. Het pad volgde de linkeroever, behalve op de plaatsen waar het om de ruige klippen en puntige rotsen die uit de Nijl verrezen, een omweg landinwaarts moest maken. In de grote verlatenheid van de stroomengte kon hij geen andere beweging ontdekken dan die van het wild stromende water en de trillend hete, onophoudelijk dansende lucht. Hij wist dat het onmogelijk was dat Mek Nimmoer dit punt al helemaal was gepasseerd; daarom moest hij nog door de bocht van de U-vormige lus komen.


    Boris dronk weer een beetje en rustte ongeveer een halfuur uit. Daarna voelde hij zich gesterkt en volledig van zijn vermoeidheid hersteld. Hij overwoog direct af te dalen en langs het pad in hinderlaag te gaan liggen, maar ten slotte besloot hij boven te blijven tot hij zijn prooi in het oog kreeg. Hij controleerde zijn geweer zorgvuldig en vergewiste zich ervan dat het telescoopvizier tijdens de beklimming niet scheef was komen te staan doordat hij het ergens tegenaan gestoten had. Daarna leegde hij het magazijn en inspecteerde de vijf patronen. De koperen huls van een ervan was gedeukt en verkleurd, dus verving hij die door een andere uit zijn patroongordel. Hij drukte een kogel in de kamer en vergrendelde het geweer. Hij zette het wapen neer, verwisselde zijn door het zweet vochtige sokken voor een droog paar uit zijn rugzak en maakte de veters van zijn hoge schoenen zorgvuldig vast. Alleen een groentje zou riskeren dat hij onder deze omstandigheden blaren op zijn voeten kreeg, want ze zouden binnen een paar uur geïnfecteerd zijn en gaan zweren.


    Hij dronk nog één keer, stond toen op en zwaaide zijn 30/06 geweer over zijn schouder. Hij was nu op alles voorbereid wat de godin van de jacht hem op zijn pad zou sturen en hij liep verder over de top om de guerrillastrijders te onderscheppen.


    Vanaf elk uitkijkpunt langs de rand keek hij door zijn verrekijker naar de vallei, steeds zonder zijn prooi te ontdekken, en de middag ging snel voorbij. Hij begon zich er net zorgen over te maken dat Mek Nimmoer er toch nog in was geslaagd ongezien langs hem te glippen. Misschien was hij op de een of andere manier bij een geheime doorwaadbare plaats de rivier overgestoken of had hij een ander pad door een verborgen vallei genomen, dacht hij. Op dat moment hoorde hij een klaaglijke, verongelijkte kreet in de door de hitte verstilde lucht. Hij keek omhoog. Een paar wouwen cirkelden boven een bepaald bosje doornstruiken op de rivieroever.


    De geelsnavelige wouw is een van de meest voorkomende aaseters in Afrika. Hij leeft dicht in de buurt van mensen, voedt zich met hun afval, pikt op wat ze achterlaten en cirkelt boven hun dorpen en tijdelijke kampeerplaatsen rond in de hoop iets te kunnen verschalken of wachtend tot een van hen in de bosjes hurkt. Zodra iemand zijn behoefte heeft gedaan, duikt hij naar beneden en ruimt op wat hij aantreft, zodat hij als een soort alomtegenwoordig riool fungeert.


    Boris bestudeerde dit paar vogels door zijn verrekijker terwijl ze op hun gemak door de warme lucht zweefden en steeds recht boven hetzelfde gedeelte van het struikgewas langs de rivier cirkelden. Ze hadden een typische manier om met hun gevorkte staart te sturen en ze draaiden hem heen en weer terwijl ze met het briesje speelden. Hun heldergele snavel was duidelijk te zien als ze hun kop omdraaiden om naar iets in de struiken te kijken. Hij glimlachte ijskoud. Da! Nimmoer heeft vroeg zijn kamp opgeslagen. Misschien zijn de hitte en het tempo voor zijn nieuwe vrouw een beetje te veel geweest of misschien is hij gestopt om wat met haar te robbedoezen. Hij liep door langs de rand tot hij recht in het struikgewas kon kijken. Hij bestudeerde het door zijn verrekijker, maar niets wees op de aanwezigheid van mensen. Na bijna twee uur begon hij te twijfelen aan wat hij aanvankelijk had aangenomen. Het enige dat zijn aandacht vasthield, was het wouwenpaar dat was gaan zitten in een boomtop die uitkeek op het struikgewas. Hij moest erop vertrouwen dat ze de mannen in de gaten hielden die zich in de struiken verborgen hielden.


    Hij keek bezorgd naar de zon die nu eindelijk naar de horizon gleed en niet meer zo'n intense hitte verspreidde. Toen keek hij weer naar de vallei. Recht beneden het struikgewas was een inham in de rivieroever die een binnenwater, bijna een kleine lagune, vormde. In het regenseizoen zou de inham helemaal overstroomd zijn, maar nu was er een kleine strook met kiezels bedekte oever zichtbaar waarop een aantal grote stenen lag dat van de rots erboven was gevallen. Sommige ervan lagen op het strandje, andere waren in de rivier gerold en staken half boven het water uit. De grootste was een enorme klomp donkere rotssteen met de omvang van een huisje. Plotseling zag hij een man uit het struikgewas te voorschijn komen. Boris' hart begon sneller te kloppen toen hij zag hoe hij naar een van de kleinere stenen klauterde en vandaar op het kiezelstrandje sprong. Hij knielde aan de rand van de kleine lagune, vulde een canvasemmer met water, klom toen terug omhoog en verdween in het struikgewas.


    Ah! De hitte is zelfs hen te veel, dacht hij. Ze moeten drinken en daardoor verraden ze zich. Als de vogels er niet waren geweest, had ik niet geweten dat ze daar waren. Hij grinnikte zachtjes met onwillige bewondering. Nimmoer is een voorzichtig man, dacht hij. Geen wonder dat hij zo lang in leven is gebleven. Hij blijft onder alle omstandigheden op zijn hoede. Maar zelfs hij moet water hebben.


    Boris bleef door zijn verrekijker kijken en probeerde te raden wat Mek Nimmoer zou gaan doen. Hij heeft veel tijd verloren door hier beschutting tegen de hitte te zoeken. Hij zal verdergaan zodra het koeler is. Hij zal vertrekken als het donker is, concludeerde hij. Dat duurt nog drie uur. Ik moet voor die tijd toeslaan. Als het eenmaal donker is, zal het moeilijk zijn mijn slachtoffers tussen de anderen uit te pikken.


    Voordat hij opstond, kroop hij achteruit van de rand van de bergtop vandaan. Hij keerde langs de berghelling op zijn schreden terug totdat hij bij een steile rots kwam die hem aan het oog van Mek Nimmoers schildwachten zou onttrekken. Toen begon hij af te dalen. Er was hier geen geitenpad en hij moest zelf een weg naar beneden zien te vinden, maar na een paar mislukte pogingen ontdekte hij een afhellende richel waarover hij vrij gemakkelijk langs de wand kon afdalen. Toen hij de bodem van het ravijn bereikte, nam hij zijn omgeving zorgvuldig op zodat hij deze plek in geval van nood zou kunnen terugvinden. Het was een goede vluchtroute en hij wist dat hij spoedig achtervolgd zou worden en het uiterste van zichzelf zou moeten vergen om te ontkomen.


    De afdaling had hem meer dan een uur gekost en hij wist dat hij in tijdnood begon te raken. Hij bereikte het pad langs de rand van het water en volgde het naar Mek Nimmoers kamp. Hij had haast, maar zelfs nu nam hij zorgvuldig zijn voorzorgsmaatregelen. Hij liep aan de zijkant van het pad op de steenachtige grond en lette erop dat hij geen sporen achterliet. Maar ondanks zijn voorzichtigheid liep hij hen bijna in de armen. Hij had nog geen tweehonderd meter afgelegd toen hij in zijn achterhoofd het zachte, treurige gefluit van een witvleugelige spreeuw registreerde. Bijna had hij het geluid genegeerd tot er een alarmbel in zijn hoofd begon te rinkelen. Het was de verkeerde tijd. De spreeuw liet deze roep alleen bij zonsopgang horen, als hij zijn nest hoog in de rotsen verliet. Het was nu laat in de middag op de bodem van het bloedhete ravijn. Hij vermoedde dat het een signaal was van een van de verkenners die over het pad zijn richting uit kwam. Mek Nimmoers groep was in beweging gekomen.


    Boris reageerde onmiddellijk. Hij glipte van het pad af en rende terug tot hij het begin van het pad bereikte waarlangs hij de rotswand was afgedaald. Hij klom net ver genoeg naar boven om over het pad te kunnen uitkijken. Hij realiseerde zich echter dat hij veel van het voordeel dat het afsnijden van de bocht in de rivier hem had opgeleverd, was kwijtgeraakt. Dit was geen ideale positie om in hinderlaag te liggen en zijn vluchtroute kon van beneden door vijandelijk vuur worden bestookt - hij zou geluk hebben als hij de top zou halen. Maar de gedachte om van zijn wraak af te zien, kwam geen moment bij hem op. Zodra hij zijn doelwit in het vizier kreeg, zou hij vanaf deze plek schieten.


    Hij erkende voor zichzelf echter wel dat Mek Nimmoer hem had verrast. Boris had niet voorzien dat hij voor zonsondergang zou vertrekken. Hij had verwacht dat hij boven het kamp in de doornstruiken zijn positie zou kunnen innemen en nauwkeurig twee welgemikte schoten afvuren voordat hij zou moeten vluchten.


    Hij had bij zijn overwegingen ook betrokken dat Mek Nimmoers mannen hem niet met grote gretigheid en snelheid zouden volgen als hij hun leider eenmaal had neergeknald. Boris was van plan geweest zich snel terug te trekken. Hij zou bij ieder verdedigbaar punt stoppen en met een paar schoten een of twee van zijn achtervolgers omleggen zodat ze voorzichtig en op hun hoede zouden blijven tot ze ten slotte genoeg van de jacht kregen en hem lieten gaan.


    Maar dat was nu allemaal veranderd. Hij zou de eerste de beste kans die zich voordeed, moeten benutten en bijna zeker op een bewegend doelwit moeten schieten. Zodra hij had gevuurd, zou hij op het pad langs de rotswand onbeschut zijn. Zijn enige voordeel was dat zijn jachtgeweer buitengewoon zuiver schoot, terwijl Mek Nimmoers mannen allemaal bewapend waren met een AK-47-geweer, waarmee je weliswaar snel achter elkaar kon vuren, maar dat op grotere afstand zeer onnauwkeurig was, vooral in handen van deze sjoefta. Als ze de juiste training hadden gehad, behoorden de krijgers van de Afrikaanse stammen tot de beste soldaten ter wereld. Ze beschikten over alle noodzakelijke vaardigheden, al was daar één uitzondering op - het waren notoir slechte schutters.


    Hij ging plat op de richel liggen. Het rotsgesteente onder hem was in het directe zonlicht zo heet geworden dat het zelfs door zijn kleren heen pijnlijk op zijn huid brandde. Hij deed zijn rugzak af, zette die vóór hem en legde de loop van zijn geweer eroverheen om een steunpunt te hebben. Hij tuurde door het telescoopvizier, kronkelde zich in een comfortabele houding, richtte op een kleine rotssteen naast het pad beneden en zwaaide toen de loop heen en weer om er zeker van te zijn dat zijn bewegingen niet belemmerd zouden worden.


    Ervan overtuigd dat dit de beste uitgangspositie was die hij in de korte tijd die hij nog had, zou kunnen vinden, legde hij zijn geweer neer en pakte een handvol zand op. Hij wreef het zand zachtjes over zijn gezicht uit en door het zweet veranderde het in een modderlaagje dat zijn lichte huid bedekte zodat het zonlicht er niet op zou weerkaatsen. Een alerte verkenner zou hem anders op grote afstand ontdekken. Hij hoefde er nu alleen nog maar voor te zorgen dat het zonlicht niet op de lens van zijn vizier of op een van de metalen onderdelen van zijn geweer weerkaatste. Hij strekte zijn hand uit naar de struik naast hem en trok een tak omlaag zodat deze zijn schaduw over het wapen zou werpen.


    Ten slotte installeerde hij zich achter het geweer. Hij vlijde de loop tegen zijn schouder en reguleerde zijn ademhaling tot het ritme ervan langzaam en regelmatig was. Zijn hartslag daalde en zijn greep werd vast. Hij hoefde niet lang te wachten. Hij hoorde de roep van de vogel weer, maar deze keer veel dichterbij. Het gefluit werd onmiddellijk beantwoord vanaf de andere kant van het pad, vlak bij de rivieroever.


    De flankeurs zullen veel moeite hebben in dit terrein hun positie te behouden, dacht hij. Hij vertrok zijn gezicht in een humorloze grijns die op de grimas van een doodshoofd leek. Ze zullen op een kluitje lopen en achterblijven. Terwijl hij dit dacht, kwam er een man de bocht in het pad om, ongeveer vijfhonderd meter recht voor hem.


    Boris zag hem door de lens van zijn vizier. Het was een typische Afrikaanse guerrillastrijder. Hij was gekleed in een allegaartje van gescheurde en verkleurde camouflage- en burgerkleding en getooid met een rugzak, waterfles, munitie en granaten. Hij droeg zijn AK-47 diagonaal voor zijn lichaam. De man stond stil zodra hij door de bocht gekomen was en hurkte in dekking achter een grote steen die naast het pad lag.


    Een minuut lang speurde hij het gebied vóór hem af terwijl hij zijn hoofd langzaam heen en weer draaide. Op een bepaald moment leek hij recht naar Boris te kijken die zijn adem inhield en doodstil bleef liggen. Maar ten slotte richtte de sjoefta zich op en gaf met zijn hand degenen achter hem, die voor Boris nog onzichtbaar waren, een teken. Toen liep hij in een drafje het pad weer op. Toen hij vijftig meter had afgelegd, verscheen de rest van de groep met even gelijkmatige tussenafstanden als de kralen aan een ketting. Het zou onmogelijk zijn deze rij in de lengte onder vuur te nemen, zelfs niet vanuit een hinderlaag met een RPD-mitrailleur.


    Mooi! dacht Boris goedkeurend. Dit waren prima soldaten. Mek moest hen zorgvuldig hebben geselecteerd. Er liepen er nu zeven verspreid over het pad, maar er was van hun leider nog geen spoor te bekennen. De verkenner vooraan kwam op gelijke hoogte met Boris en liep toen voorbij. Een paar flankeurs passeerden Boris recht onder de plek waar hij lag en hij hoorde niet meer dan vijftien passen van hem vandaan een zacht geritsel in het struikgewas. Hij bleef doodstil liggen en liet hen gaan. De rest van de groep kwam snel en met ruime tussenafstanden langs. Nadat de laatste van hen was verdwenen, bleef het ravijn enkele minuten leeg en verlaten. Toen zag hij weer een heimelijke beweging.


    'De achterhoede,' bromde Boris zacht. 'Mek houdt de vrouw achterin. Zijn nieuwe speeltje. Hij zorgt heel goed voor haar.'


    Hij ontgrendelde het geweer voorzichtig om ervoor te zorgen dat er geen vreemd, metaalachtig geluid in de warme, stille lucht te horen zou zijn. 'Laat ze nu maar komen,' fluisterde hij. 'Ik neem Mek eerst te grazen. Niets ingewikkelds, geen schot door het hoofd. Recht in het midden van zijn borst. De vrouw zal verstijven wanneer hij in elkaar zakt. Ze heeft niet de reflexen van een soldaat. Ik zal op mijn gemak voor de tweede keer kunnen schieten. Op deze afstand kan ik niet missen. Recht tussen die mooie zwarte tieten van haar.' Hij raakte seksueel opgewonden door het contrast van het beeld van bloed en een gewelddadige dood met Tessays schoonheid en gratie. Misschien krijg ik nog de kans een van de anderen te doden, maar daar kan ik niet op rekenen, dacht hij. Deze mannen zijn goed. Het is waarschijnlijker dat ze al weggedoken zijn voordat ik de tijd heb gehad de vrouw te doden. Hij keek naar het gezicht van de mannen die de achterhoede vormden terwijl ze een voor een en op ruime afstand van elkaar in zicht kwamen. Iedere keer miste zijn hart een slag van teleurstelling. Ten slotte waren er drie van hen op het pad en ze liepen in een regelmatige, geroutineerde draf. Maar Mek en de vrouw waren nergens te bekennen. De achterhoede verdween op het pad en het zachte geluid van hun voetstappen stierf weg. Boris lag in de stilte met bonkend hart en met een wrange smaak in zijn mond van teleurstelling op de richel.


    Waar zijn ze? vroeg hij zich verbitterd af. Waar is Mek, verdomme? Het voor de hand liggende antwoord op zijn vraag kwam onmiddellijk bij hem op. Ze hadden een ander pad genomen. Mek had deze patrouille als afleidingsmanoeuvre gebruikt om hem weg te lokken.


    Hij keek op zijn horloge en bleef nog precies vijf minuten roerloos liggen voor het geval er nog meer mannen het pad op zouden komen. Hij dacht koortsachtig na. De laatste keer dat hij een duidelijk spoor van Tessay had gevonden, was toen hij op het pad aan de andere kant van de U-vormige lus in de rivier een deel van haar voetafdruk had gezien. Dat was al verscheidene uren geleden, en als Mek en zij hem hadden afgeschud, zouden ze nu bijna overal kunnen zijn. Mek zou daarmee een voorsprong van een dag of langer hebben gekregen - zo lang zou het duren voordat Boris het spoor weer opgepikt had. Hij werd overspoeld door een golf van woede en hij moest zijn ogen sluiten en zich ertegen verzetten om zijn vermogen om rationeel te denken, niet te verliezen. Hij moest nu helder blijven en het probleem niet te lijf gaan als een gewonde buffel. Hij wist dat dit een van zijn zwakheden was: hij moest zijn gevoelens streng in de hand houden.


    Toen hij zijn ogen weer opende, was zijn woede koud en functioneel geworden. Hij wist precies wat hij moest doen en in welke volgorde hij het moest doen. Zijn eerste taak was het spoor van de guerrillero's terug te volgen. Hij moest precies weten op welk punt Mek het detachement sjoefta had verlaten.


    Hij liet zich van de richel glijden en glipte door het struikgewas naar het open pad. Hij wiste nog steeds zijn sporen uit, maar bewoog zich snel stroomopwaarts, terug naar de met doornstruiken begroeide grond waar de groep sjoefta zich in het heetste deel van de dag schuilgehouden had. Het eerste dat hem opviel was dat het wouwenpaar verdwenen was. Maar hij vatte dit niet op als een bewijs dat het struikgewas verlaten was en hij begon het voorzichtig te omcirkelen. Eerst bestudeerde hij het inkomende spoor aan de andere kant van de bosjes. Weliswaar was het al verscheidene uren oud, maar het was nog duidelijk genoeg om er conclusies uit te kunnen trekken.


    Plotseling bleef hij midden op het pad staan en voelde het haar op zijn onderarmen en in zijn nek te berge rijzen terwijl hij naar het spoor in het zand staarde. Hij besefte dat hij in Meks val was gelopen. Wat hij zag, was onmiskenbaar de afdruk van een Bata-tennisschoen.


    Mek en de vrouw waren het struikgewas in gegaan en er niet meer uitgekomen. Ze waren er nog en Boris werd bevangen door het gevoel dat Mek hem zelfs op dat moment boven het vizier van zijn AK-47 in het oog hield. Zoals hij nu zonder enige beschutting gebogen over het spoor stond, was Boris uiterst kwetsbaar.


    Hij wierp zich opzij, van het pad af, en landde als een kat in het handjesgras met zijn geweer in de aanslag. Het duurde minutenlang voordat zijn hartslag weer normaal was en daarna kwam hij in een gebogen houding overeind en begon heel voorzichtig om de bosjes heen te cirkelen. Zijn zenuwen waren gespannen als vioolsnaren en zijn fletsblauwe ogen schoten van links naar rechts. Zijn vinger rustte op de trekker van de 30/06 en hij bleef de loop langzaam heen en weer bewegen als de kop van een cobra die gereed is om in elke richting aan te vallen.


    Hij liep naar beneden naar de rivieroever waar het geraas van de stroomversnellingen ieder geluid dat hij mocht maken, zou maskeren. Maar toen hij zich bijna in veiligheid had gebracht achter de rotssteen met de omvang van een huisje die hij die ochtend vanaf de bergtop had gezien, verstijfde hij opnieuw. Hij had een geluid gehoord, dat het geraas van de Nijl overstemde - een geluid dat op deze plaats en op dit moment zo ongerijmd was dat hij een ogenblik aan zijn eigen gehoor twijfelde. Het was het geluid van een vrouwenlach, melodieus en helder als het getinkel van een kroonluchter die in een briesje heen en weer zwaait.


    Het geluid kwam van beneden, vanaf de rivieroever voorbij de naar beneden gevallen steen. Hij sloop naar de steen toe, vastbesloten er dekking achter te zoeken en hem als een uitkijkpunt te gebruiken waarvandaan hij de oever met zijn geweer kon bestrijken. Maar voordat hij er was, hoorde hij het geluid van iets zwaars dat in het water plonsde en vervolgens het opgewonden gilletje van een vrouw, dat zowel speels als uitdagend was.


    Hij bereikte de zijkant van de steen en sloop er dicht langs naar de voorste hoek waarvandaan hij het kiezelstrandje beneden kon overzien. Hij tuurde behoedzaam om de hoek heen en er verscheen een stomverbaasde uitdrukking op zijn gezicht.


    Hij kon zijn ogen niet geloven. Hij kon zich een dergelijke stommiteit van een man als Mek Nimmoer niet voorstellen. Deze harde man, deze doorgewinterde soldaat die twintig jaar van bloedige guerrillastrijd had overleefd, gedroeg zich als een smoorverliefde tiener.


    Mek Nimmoer had zijn mannen weggestuurd zodat hij met zijn nieuwe geliefde alleen kon zijn om te minnekozen. Boris nam de tijd om er absoluut zeker van te zijn dat dit niet de een of andere ingewikkelde val was die Mek Nimmoer voor hem had opgezet. Het leek een geschenk uit de hemel, te mooi om waar te zijn. Hij speurde elke centimeter van de oever in beide richtingen af om naar verborgen schutters te zoeken en pas toen hij niets had kunnen vinden, verscheen zijn koude glimlachje om zijn mond. Natuurlijk zijn ze alleen. Mek zou zijn mannen nooit de kans geven Tessay naakt te zien, dacht hij. Zijn glimlach werd breder toen volledig tot hem doordrong wat een enorm geluk hij had gehad. Mek moet gek geworden zijn, dacht hij. Had hij soms niet verwacht dat ik hem zou volgen? Of had hij gedacht dat zijn voorsprong zo groot was dat hij zich dit genoegen kon permitteren? Is er iets ter wereld dat iemand zo stom en kortzichtig maakt als een stijve pik? Boris glunderde nu opgetogen.


    Het paar had zich uitgekleed en zijn kleren in een stapeltje op het met grijze basaltkiezels bedekte strandje in de schaduw van een grote rolsteen achtergelaten. Ze poedelden samen in het rustige water aan de rand van de stroming rond. Ze waren allebei spiernaakt. Mek Nimmoer was breedgeschouderd en had een zwaargespierde rug en harde, strakke billen. Bij hem vergeleken was Tessay met haar slanke leest en smalle heupen tenger als een rietstengel. Haar huid had de kleur van wilde honing. Ze gingen volledig in elkaar op en hadden oog noch oor voor iets anders in hun omgeving. Hij moet een paar mannen hebben achtergelaten om hem rugdekking te geven. Boris gaf Mek het voordeel van de twijfel. De man kon zijn verstand toch niet helemaal verloren hebben? Hij verwachtte natuurlijk niet dat ik vóór hem op het pad zou zijn. Moet je die dwaas nu zien, dacht hij met boosaardig plezier toen Mek de vrouw achternazat tot ze zich liet pakken. Ze lieten zich in elkaars omarming in het ondiepe water vallen en zochten elkaars mond toen ze bovenkwamen. Ze lachten terwijl het water over hun knappe, donkere gezicht stroomde. Hij was het toonbeeld van knappe mannelijkheid en zij van lieftallige vrouwelijkheid; een Afrikaanse Adam en Eva, een ogenblik gevangen in hun eigen kleine, zorgeloze paradijs. Boris rukte zijn blik van hen los en keek naar de plek waar ze hun kleding op de kiezelstrook hadden achtergelaten. Mek was zo onvoorzichtig geweest zijn AK-geweer boven op zijn camouflagejasje te laten liggen, een paar meter van Boris vandaan. Hij liep met een paar snelle passen naar het open kiezelstrandje, pakte de AK op, klikte het gebogen magazijn los en liet het in zijn zak glijden. Vervolgens liet hij de kogel uit de kamer springen en die schoot weg tussen de kiezels. Hij legde het ongeladen geweer terug op het jasje en zocht snel de beschutting van de enorme steen weer op. Mek noch Tessay had ook maar iets gemerkt.


    Boris bleef rustig in de schaduw van de rotssteen staan en keek naar het spelende paar. Ze waren bijna kinderlijk in hun liefde en de manier waarop ze volledig in elkaar opgingen.


    Tessay maakte zich ten slotte uit Meks omarming los en ging het water uit. Ze rende met haar lange benen dartel de kiezelstrook op. Bij iedere pas schommelden haar natte, als zijde glanzende borsten heen en weer en stootten tegen elkaar terwijl ze uitnodigend naar hem omkeek. Mek volgde haar. Het water glinsterde in het dichte krulhaar op zijn enorme borst en zijn machtige geslacht hing zwaar tussen zijn benen.


    Hij haalde haar in voordat ze haar kleding kon bereiken en ze spartelde speels een tijdje in zijn armen tegen tot hij zijn mond op de hare perste. Toen gaf ze zich volledig aan hem over. Onder het kussen liet hij zijn handen over haar rug en haar natte, glinsterende billen glijden. Ze drukte zich tegen hem aan, zette haar voeten uit elkaar en spreidde haar dijen uitnodigend om hem de geheimen van haar lichaam te laten verkennen. Ze kreunde van verlangen toen hij zijn hand op haar geslacht legde.


    Boris' woede werd vermengd met een perverse, voyeuristische opwinding toen hij zag hoe zijn eigen vrouw door een andere man werd genomen. Een duivelse draaikolk van emoties borrelde in hem naar boven. Hij voelde zijn geslacht zwellen en van opwinding zo stijf worden dat het bijna pijn deed. Maar tegelijkertijd was hij zo door woede overmand dat hij stond te trillen op zijn benen.


    De minnaars lieten zich, elkaar nog steeds omhelzend, op hun knieën zakken. Tessay liet zich achterovervallen en trok hem op haar. Boris riep luid: 'Bij God, Mek, je zult nooit weten hoe belachelijk je eruitziet met je blote kont zo in de lucht.'


    Mek reageerde even snel als een luipaard die bij zijn prooi wordt verrast. Met een flitsende beweging draaide hij zich om en greep de AK-47. Hoewel Boris op alles voorbereid was en Mek met de 30/06 onder schot hield toen hij naar hem riep, was de guerrillaleider zo snel dat hij de AK al van het jasje had gegrist en het wapen op Boris' buik had gericht voordat deze een beweging had kunnen maken. Op het moment dat Mek het wapen in de aanslag had, haalde hij de trekker over.


    De slagpin kwam met een nietig tikje op de lege kamer terecht en de twee mannen staarden elkaar met hun wapen op elkaar gericht over het kiezelstrandje heen aan. Tessay lag nog naakt opgerold op dezelfde plek. Haar ogen waren vochtig van verdriet en afgrijzen terwijl ze naar haar echtgenoot keek en zich realiseerde dat Mek zou sterven.

  


  
    Boris grinnikte zachtjes met een keelachtig geluid. 'Waar wil je 'm hebben, Mek? Wat vind je ervan als ik eerst de eikel van die smerige zwarte lui van je eraf schiet terwijl hij nog omhoogstaat?'


    Mek Nimmoers blik schoot van zijn vijand vandaan naar de berg en Boris realiseerde zich dat zijn vermoeden juist was geweest. Er waren daarboven nog een paar van Meks mannen, maar ze bleven uit het zicht van het strandje zolang hun commandant zich met Tessay amuseerde. 'Je hebt van hen niets te verwachten. Jullie zullen allebei allang dood zijn voordat die apen beneden zijn om jullie te redden.' Boris grinnikte weer. 'Ik geniet hier echt van. We hadden al eens eerder een afspraak, maar daaraan heb je je niet gehouden. Het maakt niet uit - dit wordt nog leuker.' Hij wist dat het niet verstandig was te talmen als je iemand van Meks kaliber tegenover je had. De man had één fout gemaakt en het was hoogst onwaarschijnlijk dat hij er nog een zou maken. Eigenlijk moest hij nu direct de kop van zijn romp schieten, dan zou hij nog een paar minuten extra hebben om met Tessay af te rekenen. Maar de verleiding om hem te kwellen was te sterk. 'Ik heb goed nieuws voor je, Mek. Je zult nog een paar minuten blijven leven. Ik zal die hoer eerst doden en jij mag toekijken. Ik hoop dat je er net zo van zult genieten als ik.' Hij liep zijdelings van de rolsteen vandaan naar Tessay die nog steeds in elkaar gedoken op het kiezelstrandje lag. Ze was half van hem afgewend en probeerde haar borsten en haar schaamstreek te bedekken, maar haar tengere handen waren te klein. Zelfs terwijl hij naar de vrouw toe liep, hield hij Mek scherp in de gaten. Mek was het gevaar en hij wendde zijn blik geen moment van hem af. Hij maakte een vergissing. Hij had de vrouw onderschat.


    Terwijl ze deed alsof ze zich preuts van hem afwendde, had Tessay haar hand tussen haar dijen gestoken en een kleine ronde steen opgepakt die precies in haar kleine vuist paste. Plotseling schoot haar lenige lichaam als een veer omhoog en ze gooide de steen met al haar kracht naar zijn hoofd. Boris ving de beweging uit zijn ooghoek op en zijn arm schoot omhoog om zijn hoofd te beschermen.


    De steen overbrugde de kleine afstand met verrassende snelheid, maar trof zijn doel niet. In plaats van Boris' hoofd, raakte hij de punt van zijn opgeheven elleboog. Zijn mouwen waren hoog op zijn biceps opgerold en er was niets dat de klap van de steen kon opvangen; zijn arm was gebogen en gespannen en zijn huid was strak over het gewrichtsbot getrokken. De kop van de ellepijp barstte als glas en door de gruwelijke pijn schreeuwde Boris het uit. Zijn hand ging onwillekeurig open en zijn vinger schoot van de trekker, maar met te weinig kracht om het geweer, dat op Meks buik was gericht, te laten afgaan.


    Mek kwam met een rollende beweging overeind en voordat Boris het geweer naar zijn andere hand kon overbrengen, was hij achter de reusachtige rolsteen verdwenen.

  


  
    Met zijn linkerhand sloeg Boris met de kolf van zijn geweer tegen Tessays hoofd waardoor ze achterover in het zand viel. Toen duwde hij de loop tegen haar keel zodat ze vastgepind was. 'Ik ga haar doden, zwarte rotzak!' schreeuwde hij woedend. 'Als je je hoer wilt hebben, moet je haar maar komen halen!' Door de pijn in zijn verbrijzelde elleboog klonk zijn stem schor en dierlijk.


    Van ergens achter de steen klonk Meks stem die luid en duidelijk één woord in het Amharisch riep dat tegen de rotsen weergalmde. Toen zei hij in het Engels: 'Mijn mannen kunnen hier ieder moment zijn. Als je de vrouw laat gaan, zal ik je leven sparen. Als je haar iets aandoet, zal ik ervoor zorgen dat je me smeekt een eind aan je leven te maken.'


    Boris boog zich over Tessay heen, sloeg zijn goede arm om haar keel en trok haar overeind. Hij hield het geweer in de hand van dezelfde arm en richtte het over haar schouder. De pijn in zijn gewonde arm was al zoveel minder dat hij met zijn hand de pistoolgreep kon omvatten en zijn vinger om de trekker kon krommen.


    'Voordat je mannen er zijn, is ze allang dood,' schreeuwde hij terug terwijl hij haar van de grote rolsteen vandaan begon te slepen. 'Kom haar zelf maar halen, Mek. Ze is hier als je haar wilt hebben.'


    Hij verstevigde zijn greep om haar keel waardoor ze half stikte. Happend naar lucht stribbelde ze tegen; ze klauwde met haar nagels over zijn arm en liet lange, rode striemen op de gebruinde huid achter. 'Luister naar haar! Ik vermorzel haar mooie nek. Moet je horen hoe ze naar adem hapt.' Hij verstevigde zijn greep nog meer zodat haar wanhopige, verstikte kreten luider werden.


    Boris hield de hoek van de rolsteen waarachter Mek was verdwenen, in de gaten. Tegelijkertijd liep hij achteruit ervandaan om bewegingsruimte te hebben. Hij dacht koortsachtig na, want hij wist dat hij niet kon ontsnappen. Zijn rechterarm kon hij nauwelijks gebruiken en er waren te veel van Meks sjoefta in de buurt. Hij had de vrouw, maar hij wilde de man ook hebben. Dat was het beste resultaat waarop hij kon hopen - allebei, hij moest hen allebei hebben.


    Hij hoorde een schreeuw, een vreemde stem hoger op de helling. Meks mannen waren onderweg. Hij was nu wanhopig. Mek zou zich niet laten lokken; hij had hem nu al bijna twee minuten niet meer horen spreken of bewegen. Hij was hem kwijt - hij kon nu bijna overal zijn.


    Het is te laat, realiseerde Boris zich. Ik zal hem niet te pakken krijgen. Ik heb alleen de vrouw. Maar ik moet het nu doen. Hij drukte haar op haar knieën en boog zich over haar heen terwijl hij zijn arm om haar keel verschoof. 'Vaarwel, Tessay,' zei hij met raspende stem in haar oor. Hij spande zijn armspieren en voelde hoe haar nekwervels zich tot het breekpunt bogen. Hij hoefde nog maar iets harder te drukken.


    'Het is voor jou allemaal voorbij,' fluisterde hij en hij verhoogde voor de laatste keer de druk op haar keel. Hij wist uit ervaring hoe het klonk als de wervels braken en hij zette zich schrap voor het geluid als van een brekende, groene tak en het gewicht van haar slappe lichaam in zijn greep. Toen beukte er iets in zijn rug met zo'n kracht dat het leek of zijn ruggengraat naar binnen werd geperst en zijn ribben braken. Boris werd volkomen verrast door de kracht van de klap en de richting waaruit de aanval kwam. Het leek onmogelijk dat Mek Nimmoer zich zo snel en zo ver had verplaatst. Hij moest de beschutting van de rolsteen hebben verlaten en een omtrekkende beweging door het struikgewas hebben gemaakt voordat hij Boris aanviel. De aanval was zo woest dat de arm die Boris om Tessays keel had geslagen, losschoot. Ze haalde piepend en gesmoord adem en wrong zich uit zijn greep. Boris probeerde zich om te draaien om te kunnen schieten, maar Mek dook weer op hem. Hij greep het geweer vast en probeerde het uit Boris' handen te wringen.


    De Rus had zijn vinger nog aan de trekker en het schot ging af terwijl de loop zich op gelijke hoogte met Meks gezicht bevond. Door de knal was hij een ogenblik verdoofd; hij liet het geweer los en wankelde met tuitende oren naar achteren.


    Worstelend met het geweer liep Boris achteruit van hem vandaan. Hij probeerde het te ontgrendelen en een nieuwe patroon in de kamer te schuiven, maar zijn gewonde arm maakte zijn bewegingen onhandig en onbeholpen. Mek vermande zich en stormde met zijn hoofd naar beneden over het kiezelstrandje op Boris af. Hij ramde Boris met zijn volle gewicht en het geweer vloog uit de handen van de Rus. Met hun armen om elkaar heen geslagen en hun borst tegen elkaar gedrukt, draaiden ze in een macabere wals rond tot ze struikelden en achterover in de rivier vielen.


    Nog steeds worstelend en over elkaar heen rollend kwamen ze boven water. In een angstaanjagende parodie op het liefdesspel dat Boris een paar minuten eerder had gadegeslagen, lagen ze om de beurt boven. Ploeterend in het ondiepe water trokken ze aan elkaar, wisselden slagen uit en probeerden elkaar te laten struikelen. Maar iedere keer dat ze in het water terugvielen, dwong de helling van de oever onder hun voeten hen verder de rivier in te lopen. Toen ze ten slotte tot aan hun middel in het water stonden, werden ze plotseling door de stroming van de Nijl gegrepen en meegesleurd. Ze hielden elkaar nog steeds omklemd en hun hoofd deinde op en neer in het woelige water. Tegen elkaar brullend in primitieve razernij haalden ze woest naar elkaar uit en als hun armen het water raakten vormde zich er wit schuim omheen. Tessay hoorde de mannen die Mek had geroepen hollend door het struikgewas naar beneden komen. Ze griste haar sjamma van de grond en trok die over haar hoofd aan terwijl ze op hen af rende. Toen de eerste van hen met de haan van zijn AK gespannen het kiezelstrandje op stormde, schreeuwde ze tegen hem: 'Daar! Mek is in het water. Hij is aan het vechten met de Rus. Help hem!'


    Ze rende over de oever met hen mee. Toen ze op gelijke hoogte met de twee mannen in het midden van de rivier kwamen, bleef een van de mannen staan en bracht zijn AK in de aanslag. Tessay rende naar hem toe en sloeg de loop omhoog.


    'Idioot!' schreeuwde ze woedend. 'Je raakt Mek nog!' Ze sprong op een van de stenen langs de rivier en hield haar hand boven haar ogen om ze tegen het verblindende zonlicht te beschermen. Met een misselijk gevoel in haar maag zag ze dat Boris erin was geslaagd achter Mek te komen en nu diens nek met een halve nelson omklemde. Hij duwde Meks hoofd onder water. Mek spartelde als een vis aan de haak in zijn greep, toen ze door het wit schuimende water van een lange stroomversnelling werden meegesleurd.


    Tessay sprong van de steen en rende over de oever naar het volgende punt waarvandaan ze hen kon zien en ook nu kon ze slechts machteloos toekijken.


    Boris hield Meks hoofd nog steeds onder water terwijl ze samen de kop van de stroomversnelling bereikten. Uitstekende zwarte rotspunten schoten aan weerskanten langs hen, toen hun snelheid hoger werd. Mek was een sterke man en Boris moest zich tot het uiterste inspannen om hem in zijn greep te houden. Hij wist dat hij het niet lang meer zou kunnen volhouden. Plotseling wierp Mek zich met een steigerende beweging naar achteren en zijn hoofd kwam een ogenblik boven water. Hij zoog snel lucht naar binnen voordat Boris hem weer onder water kon duwen, maar die ene ademhaling leek hem nieuwe kracht gegeven te hebben.


    Boris keek wanhopig voor zich uit naar de staart van de stroomversnelling. Er waren daar meer rotsen. Boris koos een grote zwarte rotsklomp uit waar het water zich in een staande golf van een meter hoog overheen stortte. Hij stuurde zich er trappend met zijn benen naar toe en hield Meks hoofd met zijn laatste restje kracht onder water.


    Ze vlogen de helling van voortrazend water af in de richting van de steenklomp die aan het eind van de stroomversnelling als een op de loer liggend monster op hen wachtte. Boris bleef aan Mek sjorren tot hij hem vóór zich had gedraaid. Hij was van plan Mek frontaal tegen de rots te laten botsen en diens lichaam als schild te gebruiken om voor zichzelf de klap op te vangen. Op het allerlaatste moment, voordat ze de rots raakten, wist Mek zijn hoofd boven water te krijgen en terwijl hij zijn longen vol kostbare lucht zoog, zag hij de rots en realiseerde zich wat er dreigde te gebeuren. Met een uiterste krachtsinspanning dook hij weer onder water en rolde over de kop. Het gebeurde zo onverwacht en met zoveel kracht dat Boris geen weerstand kon bieden. Instinctief hield hij Meks nek omklemd en hij werd voorover over diens rug geslingerd tot ze van positie verwisseld waren. Mek was erin geslaagd Boris tussen hemzelf en de rots in te krijgen zodat de Rus de volle klap opving toen ze ertegenaan knalden.


    Boris' rechterschouder maakte het geluid van een walnoot die tussen de stalen kaken van een notenkraker verpletterd wordt. Hoewel zijn hoofd nog onder het oppervlak was, schreeuwde hij het uit door de gruwelijke pijn en zijn longen liepen vol water. Hij liet Meks nek los en werd door de stroming van hem vandaan gesleurd. Toen hij boven kwam, ploeterde hij machteloos als een halfverdronken insect rond. Zijn piepende longen probeerden het water naar buiten te pompen; zijn rechterarm was op twee plaatsen verbrijzeld en hij sloeg zijn goede arm zwakjes uit.


    Mek floepte maar een paar meter achter hem boven water. Hij keek, naar lucht happend, snel om zich heen en zag Boris' op en neer deinende hoofd bijna onmiddellijk. Met een paar krachtige crawlslagen zwom hij naar hem toe.


    Boris was zo ver heen dat hij Meks aanwezigheid pas opmerkte toen deze hem van achteren bij het boord van zijn overhemd greep en het als een wurgtouw aandraaide. Met zijn andere hand greep Mek onder water Boris' brede leren riem stevig vast en gebruikte die als roer om hem naar het volgende rotsrif dat een eindje voor hen uit het water wild deed kolken, te sturen. Ondanks zijn met water volgelopen longen, probeerde Boris hem scheldwoorden toe te schreeuwen. 'Rotzak! Zwart zwijn! Smerige...' Maar zijn stem was te zwak om boven het geraas van de rivier en het geluid van het water dat tegen de rotspunt vóór hen uiteenspatte, uit te klinken. Mek liet Boris met zijn hoofd naar voren tegen de rots aan klappen en hij voelde hoe de schok zich door Boris' schedel voortplantte in de gespannen spieren van zijn onderarmen. Boris' lichaam verslapte onmiddellijk in Meks greep; zijn hoofd bungelde voorover en zijn ledematen werden slap en week als slierten zeewier in de branding.


    Terwijl ze het volgende stuk open water in tuimelden, tilde Mek het gezicht van de Rus aan diens boord boven water. Eén ogenblik werd zelfs hij door afgrijzen overmand bij de aanblik van de verwonding die hij hem had toegebracht. Boris' voorhoofd was ingeslagen. De huid was nog heel, maar er zat een deuk in zijn schedel die zo diep was dat Mek zijn duim erin had kunnen steken. Boris' ogen puilden uit en waren uit hun kas gedrukt als die van een pop waarmee te wild was omgesprongen.


    Mek draaide het bewegingloze lijk in het water om en staarde vanaf een afstand van een centimeter of vijf naar het kapotte hoofd. Hij haalde zijn hand uit het water en raakte het ingedeukte deel van de schedel met zijn vingertoppen aan. Hij voelde hoe het versplinterde bot onder zijn vingers knarste en onder de huid meegaf.


    Opnieuw duwde hij het verbrijzelde hoofd onder water en hield het daar terwijl hij als een krab zijwaarts door de stroming naar de oever zwom. Boris bood geen weerstand, maar terwijl Mek in een slingerende lijn de Nijl overzwom, bleef hij het hoofd van de Rus ondergedompeld houden. Hoe dood je een monster? dacht hij grimmig. Ik moest hem eigenlijk langs de weg begraven met een staak door zijn hart. In plaats daarvan hield hij hem lang genoeg onder water om hem vijftig keer te verdrinken en bij de volgende bocht in de rivier werden ze de oever op gespoeld. Meks mannen wachtten hem daar op. Ze ondersteunden hem toen hij door zijn knieën zakte en hielpen hem de oever op. Toen ze Boris' lijk uit de rivier wilden trekken, hield Mek hen abrupt tegen.


    'Laat de krokodillen hem maar opvreten. Na wat hij ons land en ons volk heeft aangedaan, verdient hij niet beter.' Maar hij zei het eigenlijk omdat hij zelfs in zijn woede en zijn haat niet wilde dat Tessay het verminkte hoofd te zien kreeg. Ze had de mannen niet kunnen bijhouden, maar ze kwam nu over de oever naar hem toe.


    Een van zijn mannen duwde Boris' lijk terug in de stroming en terwijl het wegdreef,, zwaaide hij het AK-geweer van zijn schouder en schoot er een salvo op af. De kogels deden het water rondom Boris' hoofd opspatten en sloegen zwaar in zijn rug in. Ze boorden gaten in zijn natte overhemd en scheurden brokken bloederig vlees uit zijn lichaam. De andere mannen op de oever brulden van het lachen. Ze begonnen aan de fusillade mee te doen en schoten hun magazijn op het levenloze lichaam leeg. Mek deed geen poging hen tegen te houden. Sommige van hun naaste familieleden waren onder de handen van de Rus een gruwelijke dood gestorven. Het lijk rolde om in een roze wolk van zijn eigen bloed en een ogenblik staarden Boris' bleekblauwe, uitpuilende ogen naar de hemel. Toen zakte hij onder het oppervlak weg.


    Mek stond langzaam op en liep Tessay tegemoet. Hij nam haar in zijn armen en terwijl hij haar dicht tegen zijn borst drukte, fluisterde hij zachtjes tegen haar.


    'Het is in orde. Hij zal je nooit meer pijn doen. Het is allemaal voorbij. Je bent nu mijn vrouw - voor altijd!'


    ***


    


  


  
    


    Omdat Boris en Tessay het kamp hadden verlaten, was er geen reden meer om op hun tellen te passen en hoefden Nicholas en Royan zich niet meer in Royans hut te verschuilen als ze hun speurtocht naar de tombe bespraken. Nicholas verplaatste hun hoofdkwartier naar de eethut en liet het personeel van het kamp een grote tafel timmeren waarop ze de satellietfoto's, alle kaarten en het andere materiaal dat ze hadden verzameld, konden uitspreiden. De kok liet vanuit de keuken regelmatig koffie brengen terwijl ze over de papieren gebogen zaten en hun ontdekkingen in de rivier en al hun theorieën, hoe vergezocht ook, met elkaar bespraken.


    'We zullen pas weten of die schacht door Taita is gegraven of door natuurlijke oorzaken is ontstaan als we met de juiste uitrusting naar de rivierbodem gaan.'


    'Over wat voor uitrusting heb je het?' wilde ze weten. 'Scuba-uitrusting, geen zuurstofapparatuur. Hoewel de zuurstofapparatuur van de marine veel lichter en compacter is, kun je die niet beneden een diepte van tien meter, waar de waterdruk één atmosfeer is, gebruiken. Daarna wordt zuivere zuurstof dodelijk. Heb je ooit een aqualong gebruikt?'


    Ze knikte. 'Toen Duraid en ik op huwelijksreis waren, in een badplaats aan de Rode Zee. Na een paar lessen heb ik drie of vier keer in open water gedoken, maar ik wil er wel snel aan toevoegen dat ik geen expert ben.' 'Ik beloof je dat ik je niet naar beneden zal sturen,' zei hij glimlachend, 'maar ik denk dat we in Tanus' tombe en in Taita's rivierbekken voldoende bewijzen hebben gevonden om te rechtvaardigen dat we de tweede fase van deze operatie gaan voorbereiden.'


    Ze knikte instemmend. 'We zullen moeten terugkomen met een veel uitgebreidere uitrusting en een deskundige om ons te helpen. Maar je zult je de volgende keer niet voor een jager kunnen uitgeven. Wat voor excuus kunnen we voor onze terugkeer opgeven zonder dat er in het hoofd van de Ethiopische bureaucraten een alarmbel gaat rinkelen?' 'Je hebt het tegen de man die inofficieel en ongenood het land van zulke aardige jongens als Khadaffi en Saddam heeft bezocht. Daarbij vergeleken zal Ethiopië een makkie zijn.'


    'Wanneer begint de zware regenval in de bergen?' vroeg ze zonder enige overgang.


    'Ja!' Er kwam een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. 'Dat is de hamvraag. Je hoeft alleen maar naar de hoogwaterlijn op de wand van Taita's rivierbekken te kijken om er enig idee van te krijgen hoe het daar in de regentijd is.' Hij bladerde zijn zakagenda door. 'Gelukkig hebben we nog wat tijd - niet veel, maar genoeg. We zullen alles heel slim moeten aanpakken. We moeten eerst terug naar Engeland voordat ik fase twee kan gaan voorbereiden.' 'Dus we moeten onmiddellijk onze koffers pakken.' 'Ja, inderdaad. Maar aangezien we helemaal hierheen zijn gekomen, zou het verdomd zonde zijn als we niet ieder moment van ons verblijf benutten. Ik denk dat we nog wel een paar dagen kunnen missen om een paar ideeën die ik over de nissen en de schacht heb, te toetsen. Ik wil proberen me een zo goed mogelijk oordeel te vormen over wat we nodig hebben als we terugkomen.'


    'Jij bent de baas.'


    'Tjonge, wat prettig om een dame dat te horen zeggen.' Ze glimlachte liefjes. 'Geniet er maar van,' zei ze. 'Misschien gebeurt het nooit meer.' Toen werd ze weer ernstig. 'Wat voor ideeën zijn dat dan?' 'Wat naar boven gaat, moet naar beneden komen en wat naar binnen gaat, moet naar buiten komen,' zei hij raadselachtig. 'Het water dat onder zo'n hoge druk de schacht binnenstroomt, moet ergens naar toe gaan. Tenzij het onderaards de Nijl in vloeit, moeten we de plek kunnen vinden waar het aan de oppervlakte komt.' 'Ga door,' zei ze.


    'Eén ding is zeker. Niemand kan die tunnel via het rivierbekken binnenkomen. De druk is dodelijk. Maar als we de plaats vinden waar hij uitkomt, kunnen we hem van die kant verkennen.'


    'Dat is een fascinerende mogelijkheid.' Ze leek onder de indruk en richtte haar aandacht op de satellietfoto. Nicholas had het klooster erop gelokaliseerd en het omcirkeld. Hij had de loop van de rivier door de kloof bij benadering gemarkeerd, hoewel de stroomengte zelf te smal en te dichtbegroeid was om op de kleinschalige foto zichtbaar te zijn, zelfs onder het sterke vergrootglas.


    'Dit is het punt waar de rivier het ravijn binnenstroomt.' Ze wees het aan. 'En hier is de zijvallei waar het pad een omweg door maakt. Ja?' 'Ja.' Hij knikte. 'Waar wil je heen?'


    'Toen we daar waren, merkten we op dat de Dandera vroeger misschien door die vallei stroomde en later een nieuwe bedding door het ravijn had uitgeslepen.'


    'Dat klopt,' stemde Nicholas in. 'Ik luister nog steeds.' 'Het land helt op dit punt heel steil naar de Nijl af, hè? Herinner je je nog dat we op weg door de droge vallei een kleinere, maar toch redelijk brede stroom zijn overgestoken? Die stroom leek ergens aan de oostkant van de vallei te ontspringen.'


    'Oké, ik begrijp nu wat je bedoelt. Je beweert dat daar misschien het water uit de schacht naar buiten komt. Je bent echt een slimmerikje, hè?' 'Ik profiteer alleen van jouw genialiteit.' Ze sloeg haar ogen bescheiden neer en keek vanonder haar wimpers naar hem op. Ze maakte een grapje, maar haar krullende wimpers waren lang en vol, en haar ogen hadden de kleur van gebrande honing met kleine goudkleurige vlekjes in de iris. Van zo dichtbij waren ze verontrustend, vond hij.


    Hij stond op. 'Zullen we er dan maar eens een kijkje gaan nemen?' stelde hij voor.


    Nicholas ging zijn cameratas en zijn lichte rugzak uit zijn hut halen en toen hij terugkwam, was Royan gereed om te vertrekken. Maar ze was niet alleen.


    'Ik zie dat je je chaperon meeneemt,' merkte hij berustend op. 'Tenzij je het over je hart kunt verkrijgen hem weg te sturen.' Royan glimlachte bemoedigend naar Tamre die naast haar stond. Van verrukking omdat hij in haar gezelschap was, bewoog hij grijnzend zijn hoofd op en neer, met zijn armen om zijn schouders geslagen.


    'Vooruit dan maar.' Nicholas gaf zich zonder slag of stoot gewonnen. 'Laat de schooier maar meekomen.'

  


  
    Tamre liep slungelig voor hen uit het pad op. Zijn groezelige sjamma wapperde om zijn lange, magere benen en hij zong monotoon het refrein van een Amharische psalm. Om de paar minuten keek hij over zijn schouder om zich ervan te vergewissen dat Royan hem nog volgde. De tocht omhoog in de vallei was zwaar en de middaghitte was slopend. Hoewel Tamre er totaal geen last van leek te hebben, transpireerden Nicholas en Royan zo hevig dat ze donkere zweetplekken op hun overhemd hadden toen ze het punt bereikten waar de stroom in de vallei uitmondde. Dankbaar zochten ze de schaduw van een bosje acacia's op en terwijl ze uitrustten, speurde Nicholas door zijn verrekijker de vallei af.


    'Hoe is het ermee na het bad dat ik hem heb gegeven?' vroeg ze. 'Waterdicht,' bromde hij, 'petje af voor Herr Zeiss.' 'Wat zie je daarboven?'


    'Niet veel. Het bos is te dicht. We zullen de helling op moeten sjouwen. Sorry.'


    Ze verlieten de schaduw en zwoegden in het directe, brandende zonlicht tegen de helling van de vallei op. De stroom stortte in een reeks watervallen naar beneden met ertussenin steeds een stukje diepe rivier. Het struikgewas op de oevers was dicht en op de plaatsen waar de wortels het water hadden kunnen bereiken, was het weelderig en groen. Wolken geelzwarte vlinders dansten boven de rivier en een zwart-witte kwikstaart vloog boven de mosgroene rotsen langs de waterkant rond, terwijl zijn lange staart als de wijzer van een metronoom heen en weer bewoog.


    Halverwege de helling rustten ze naast de rivier even uit en Nicholas gebruikte zijn hoed als een vliegenmepper om een bruingele sprinkhaan een flinke tik te geven. Hij gooide het verdoofde insect in de rivier en toen het zwakjes spartelend wegdreef naar de volgende waterval, kwam er een donkere schaduw vanaf de bodem omhoog. Het water kolkte even; ze zagen in een flits een zilverkleurige, schubbige buik en de sprinkhaan was verdwenen.


    'Een tienponder,' zei Nicholas klaaglijk. 'Waarom heb ik mijn hengel niet meegenomen?'


    Tamre zat gehurkt naast Nicholas op de oever. Plotseling strekte hij zijn hand uit en hield hem stil. Bijna onmiddellijk landde een van de rondvliegende vlinders op zijn vinger en bleef, zachtjes fladderend met zijn fluweelachtige zwartgele vleugels, zitten. Ze staarden Tamre stomverbaasd aan, want het leek alsof de vlinder hem had gehoorzaamd. De jongen glimlachte en bood Royan de vlinder aan. Toen ze haar hand uitstrekte, zette hij het schitterende insekt voorzichtig in haar palm.


    'Dank je, Tamre. Dat is een prachtig geschenk. Mijn geschenk aan jou is dat ik hem zijn vrijheid teruggeef.' Ze tuitte haar lippen en blies de vlinder zachtjes de lucht in. Ze keken de vlinder na terwijl hij hoog boven het water uit vloog. Tamre klapte in zijn handen en lachte verrukt.


    'Vreemd,' mompelde Nicholas. 'Hij lijkt een bijzondere band met alle schepselen in de wildernis te hebben. Ik geloof dat Jali Hora niet probeert hem onder controle te houden, maar hem maar zo'n beetje laat doen wat er in zijn simpele geest opkomt. Een speciale behandeling voor een ziel die een ander wijsje hoort en erop danst. Ik moet mijns ondanks toegeven dat ik aardig op de jongen gesteld begin te raken.'


    Toen ze vijftien meter hoger waren geklommen, kwamen ze bij de bron van de stroom. Aan de voet van een lage rots van rode zandsteen was een grot waaruit de stroom naar buiten gutste. De ingang werd afgeschermd door dichte varens. Nicholas liet zich op zijn knieën zakken en duwde ze opzij om door de lage opening naar binnen te kijken.


    'Wat zie je?' vroeg Royan die achter hem kwam staan.


    'Niet veel. Het is daarbinnen donker, maar de grot lijkt behoorlijk diep te zijn.'


    'Je bent te groot om naar binnen te kunnen. Laat mij het maar doen.' 'Het is een goede plek voor watercobra's,' merkte hij op. 'Er zijn veel kikkers die ze kunnen eten. Weet je zeker dat je naar binnen wilt?' 'Ik heb niet gezegd dat ik het wilde.' Ze ging op de oever zitten, deed haar schoenen uit en liet zich in de stroom zakken. Het water kwam tot halverwege haar dijen en ze waadde moeizaam tegen de stroming in. Ze moest zich bijna dubbelvouwen om onder het uitstekende dak van de grot door naar binnen te kunnen. Toen ze dieper in de grot was, hoorde hij haar roepen: 'Het dak wordt lager.' 'Wees voorzichtig, lieve meid. Neem geen risico.'


    'Ik wou dat je me geen "lieve meid" noemde.' Haar stem klonk vreemd weergalmend vanuit de ingang van de grot.


    'Ik vind nu eenmaal dat je dat bent. Zal ik je "jongedame" noemen?' 'Dat ook niet. Ik heet Royan.' Het bleef een poosje stil en toen riep ze: 'Ik kan niet verder meer. De grot vernauwt zich tot een soort schacht.' 'Een schacht?' vroeg hij.


    'Nou ja, in ieder geval een ongeveer vierkante opening.' 'Denk je dat het mensenwerk is?'


    'Dat is onmogelijk te zeggen. Het water spuit eruit als uit een kraan. Met een dikke straal.'


    'Zijn er aanwijzingen dat hij uitgegraven is? Kun je zien of het rotsgesteente met gereedschap is bewerkt?'


    'Niets. Het is glad en door het water afgesleten en bedekt met mos en algen.' 'Zou een man door de opening kunnen? Ik bedoel, als er geen waterdruk zou zijn.'


    'Alleen een pygmee of een dwerg.' 'Of een kind?' opperde hij.

  


  
    'Of een kind,' stemde ze in. 'Maar wie zou daar een kind naar binnen sturen?' 'In de oudheid werden kinderen vaak als slaaf gebruikt. Taita kan dat ook hebben gedaan.'


    'Zeg dat toch niet. Je ondermijnt de hoge dunk die ik van Taita heb,' zei ze terwijl ze achteruit de ingang van de grot uitkwam. Er zaten stukken varen en mos in haar haar en ze was tot aan haar middel drijfnat. Hij pakte haar hand vast en hielp haar de oever op. De welving van haar achterste was onder haar natte broek duidelijk zichtbaar. Hij dwong zichzelf er niet te lang naar te kijken.


    'Moeten we nu de conclusie trekken dat de schacht door natuurlijke omstandigheden in het kalksteen is ontstaan en niet door mensenhanden is gemaakt?'


    'Dat heb ik niet gezegd. Ik heb gezegd dat ik het niet met zekerheid kon vaststellen. Je kunt gelijk hebben. Misschien zijn er kinderen gebruikt om hem te graven. Tenslotte zijn ze tijdens de industriële revolutie ook in de kolenmijnen als arbeidskracht gebruikt.' 'Maar kunnen we de tunnel vanaf deze kant niet verkennen?' 'Onmogelijk!' Ze was volkomen zeker van haar zaak. 'Het water stroomt er onder enorme druk uit. Ik heb geprobeerd mijn arm in de schacht te duwen, maar ik had de kracht er niet voor.'


    'Jammer! Ik had gehoopt dat we duidelijker aanwijzingen zouden vinden, of in ieder geval een nieuw aanknopingspunt.' Hij ging naast haar op de oever zitten en rommelde in zijn rugzak. Ze keek hem vragend aan toen hij een klein, zwart, geanodiseerd instrument te voorschijn haalde en het deksel omhoogdeed.


    'Een aneroïdebarometer,' zei hij. 'Elke goede navigator hoort er een te hebben.' Hij bestudeerde de barometer een ogenblik en grifte de stand in zijn geheugen.


    'Wat wil je daarmee?' vroeg ze.


    'Ik wil weten of deze bron beneden het niveau van de ingang van de schacht in Taita's rivierbekken ligt. Als dat niet zo is, is er geen verband tussen en kunnen we deze mogelijkheid uitsluiten.'


    Hij stond op. 'Als je klaar bent, kunnen we vertrekken.'


    'Waarnaar toe?'


    'Naar Taita's rivierbekken natuurlijk. We moeten daar de stand van de barometer aflezen om het hoogteverschil tussen de beide punten te bepalen.'


    ***


    Toen Tamre eenmaal wist waar ze naar toe wilden, leidde hij hen er via een kortere weg heen, zodat de tocht van de bron naar de rotswand boven Taita's rivierbekken iets korter dan twee uur duurde.


    Toen ze even uitrustten, merkte Royan op: 'Tamre lijkt het grootste deel van de tijd in het bos rond te zwerven. Hij weet overal de weg en kent alle wildpaden. Hij is een uitstekende gids.'


    'In ieder geval beter dan Boris,' zei Nicholas instemmend terwijl hij zijn barometer uit zijn rugzak viste om een meting te doen. 'Je lijkt nogal met jezelf ingenomen.' Royan keek naar zijn gezicht terwijl hij het instrument bestudeerde.


    'Daar heb ik ook alle reden voor,' antwoordde hij. 'Als we aannemen dat de wand hier zestig meter hoog is en daar nog eens vijftien meter bij optellen voor de diepte van het rivierbekken, ligt de ingang van de schacht nog altijd dertig meter hoger dan de grot met de varens aan de andere kant van de bergkam.' 'En dat betekent?'


    'Dat betekent dat het heel goed mogelijk is dat we met één en dezelfde stroom te maken hebben. Het water stroomt hier beneden de schacht binnen en komt via de grot naar buiten.'


    'Hoe heeft Taita dat in 's hemelsnaam voor elkaar gekregen?' vroeg ze zich verbijsterd af. 'Hoe is hij op de bodem van het bekken gekomen? Jij bent hier de man met het technisch vernuft. Vertel jij me maar hoe hij het gedaan kan hebben.'


    Hij haalde zijn schouders op, maar ze hield aan. 'Ik bedoel, er moet toch een bepaalde methode zijn om zulke dingen te doen, om onder water te werken? Hoe bouwen ze de pijlers van een brug of de fundamenten van een dam? Hoe heeft Taita zelf de schacht onder het oppervlak van de Nijl kunnen graven zonder last te hebben van de stroming van de rivier? Herinner je je de beschrijving die hij in Vallei der Koningen geeft van zijn hydrograaf?' 'De gebruikelijke techniek daarvoor is het bouwen van een kistdam,' zei Nicholas terloops. Toen zweeg hij en staarde haar aan. 'Je bent echt een kanjer, ik zweer het. Een dam! Als die ouwe boef Taita de hele verdomde rivier nu eens met een dam heeft omgelegd?' 'Zou dat mogelijk zijn geweest?'


    'Ik begin te geloven dat we van Taita alles kunnen verwachten. Hij had in ieder geval onbeperkte mankracht tot zijn beschikking en als hij de hydrograaf in de Nijl bij Assoean heeft kunnen bouwen, begreep hij de principes van de hydrodynamica heel goed. Tenslotte was het leven van de Egyptenaren volledig verbonden met de periodieke overstromingen van de rivier en moesten ze een systeem ontwikkelen om er zoveel mogelijk voordeel van te hebben. Na alles wat we over Taita aan de weet zijn gekomen, lijkt het me heel goed mogelijk.'


    'Hoe kunnen we daar bewijzen voor vinden?'


    'Door de overblijfselen van zijn dam te vinden. Het moet een enorm bouwwerk zijn geweest. Er bestaat een goede kans dat er nog iets van terug te vinden is.' 'Waar zou hij die dam hebben gebouwd?' vroeg ze opgewonden. 'Of laat me het anders formuleren. Waar zou jij de dam plaatsen als je dat moest doen?' 'Er is één plaats die zich daar door zijn natuurlijke ligging voor leent,' antwoordde hij prompt. 'De plek waar het pad van de rivier vandaan loopt en een omweg door de vallei maakt en waar de rivier zich in de kloof stort.' Ze draaiden tegelijk hun hoofd om en keken stroomopwaarts. 'Waar wachten we op?' vroeg ze. Ze sprong overeind. 'Laten we gaan kijken!'


    Hun opwinding was aanstekelijk. Tamre giechelde en danste voor hen uit over het pad tussen de doornstruiken en vervolgens omhoog tot het punt waar de vallei weer op de rivier uitkwam. De ergste hitte van de dag was voorbij toen ze weer bij de plek stonden waar de waterval in de Dandera zich in de mond van de kloof stortte en de rivier aan het laatste stuk van haar wedren naar de Nijl begon.


    'Als Taita hier een dam had gebouwd -' Nicholas omvatte met een weids armgebaar de mond van de kloof,'- dan had hij de rivier door de zijvallei kunnen omleggen.'


    'Het lijkt mogelijk.' Ze lachte en Tamre giechelde met haar mee. Hij verstond geen woord van wat ze zeiden, maar hij amuseerde zich enorm. 'Ik zou een landmeterswaterpas moeten hebben om een paar metingen van de helling van het land te doen. Die kan heel bedrieglijk zijn, maar zo op het blote oog lijkt het mogelijk, zoals je zei.' Hij beschermde zijn ogen met zijn hand tegen de zon en keek omhoog naar de rotsen aan weerskanten van de waterval. Ze vormden een verweerde poort van zandsteen waardoor de rivier zich met een bulderend geluid de diepte in stortte. 'Ik zou graag naar boven klimmen om een beter beeld van de ligging van het terrein te krijgen. Ga je mee?'


    'Probeer me maar eens tegen te houden,' zei ze uitdagend en ze ging hem voor. Het was een zware klim en op sommige plaatsen was het zandsteen poreus en brokkelde gevaarlijk af. Toen ze echter op de top van de oostwand aankwamen, werden ze beloond met een schitterend uitzicht over het gebied beneden.


    In noordelijke richting rees de steile wand als een kasteelmuur met kantelen omhoog. Erachter waren de hoge toppen van het Tsjokke-gebergte zichtbaar die blauw als het gevederte van een reiger afstaken tegen het helderder blauw van de Afrikaanse hemel.


    Overal om hen heen was de steenwoestenij van het ravijn, een uitgestrekte mengeling van richels, puntige uitsteeksels en rotsriffen met wel vijftig verschillende kleuren. Sommige waren asgrauw en wit, andere zwart als de huid van een mannetjesbuffel of rood als zijn hartenbloed. Het struikgewas langs de rivier was groen, het felle gifgroen van de mamba die in de boomtoppen leeft, en verderop was het kreupelhout grijs en dor, en op de rug van de ruwe kopjes tekenden zich de scherpe contouren van oude door de droogte geteisterde bomen met hun misvormde, verdraaide takken zwart tegen de hemel af.


    'Een toonbeeld van woeste onherbergzaamheid,' fluisterde Royan terwijl ze om zich heen keek, 'ongetemd en ontembaar. Geen wonder dat Taita deze plek heeft uitgekozen. Alle indringers worden erdoor afgeschrikt.' Ze zwegen allebei een poosje, vol ontzag voor de woeste grootsheid van de omgeving, maar zodra ze zich van de inspanning van de beklimming hadden hersteld, keerde hun enthousiasme terug.


    'Je krijgt er nu een duidelijk beeld van.' Nicholas wees naar de vallei. 'Je kunt goed zien hoe de vallei zich splitst en hoe het gebied afhelt. Het smalste deel is daar, vanaf die kant van de stroomengte tot aan dat punt beneden ons. Het is de hals waar de rivier zich doorheen perst - de natuurlijke plaats voor een dam.' Hij draaide zich om en wees naar links. 'Het zou niet al te veel moeite kosten de rivier de vallei in te laten stromen. Toen hij eenmaal klaar was met wat hij in de kloof aan het doen was, zou het nog minder moeite kosten om de damwand af te breken en de rivier haar natuurlijke loop te laten hernemen.'


    Tamre keek hen om de beurt gretig aan als ze iets zeiden. Hij begreep niets van het gesprek, maar imiteerde Royans gelaatsuitdrukking als een spiegel. Als zij knikte, knikte hij ook, als zij haar wenkbrauwen fronste, deed hij haar na en als ze glimlachte, giechelde hij opgewekt.


    'Het is een grote rivier.' Royan schudde haar hoofd en Tamre bootste haar met een verstandige uitdrukking op zijn gezicht na. 'Wat voor methode zou hij hebben gebruikt? Een aarden dam? Dat kan toch niet?' 'De Egyptenaren gebruikten aarden kanalen en dammen voor een groot deel van hun irrigatiewerken,' zei Nicholas peinzend. 'Maar als ze steen tot hun beschikking hadden, maakten ze daarvan uitgebreid gebruik. Het waren zeer bekwame steenhouwers. Je bent in de steengroeven bij Assoean geweest.'


    'Er is hier in de stroomengte niet veel losse aarde,' merkte ze op. 'Maar er is volop steen. Het lijkt hier wel een geologisch museum. Je kunt er elke steensoort vinden die je maar wilt.'


    'Dat ben ik met je eens,' zei hij. 'In plaats van een aarden wand, zal Taita waarschijnlijk een gemetselde steenwand hebben gebouwd. Dat is het soort dam dat de oude Egyptenaren lang voor zijn tijd bouwden. Als dat het geval is, bestaat er een kans dat er sporen van overgebleven zijn.'


    'Oké, laten we van die hypothese uitgaan. Taita heeft een dam van rotssteen gebouwd en die later afgebroken. Waar zouden we de resten ervan kunnen vinden?'


    'We zouden met zoeken moeten beginnen op de plaats waar de dam in feite is gebouwd,' antwoordde hij. 'Daar bij de hals van de stroomengte. En daarna moeten we vanaf dat punt stroomafwaarts verder zoeken.' Ze klommen de helling af waarbij Tamre de gemakkelijkste route voor Royan uitzocht. Hij bleef staan en wenkte haar telkens als ze aarzelde of even uitrustte om op adem te komen. Ze kwamen uit in de hals van de vallei en bleven op de rotsige oever staan om rond te kijken. 'Hoe hoog zou de wand zijn geweest?' vroeg Royan. 'Niet al te hoog. Maar ik kan je geen nauwkeurig antwoord geven voordat ik de helling van het land heb opgemeten.' Hij klom een stukje tegen de wand van de vallei op, ging op zijn hurken zitten en draaide zijn hoofd heen en weer. Hij keek eerst de hele vallei door en vervolgens omhoog naar de rand van de waterval die zich in de mond van de kloof stortte. Hij verwisselde drie keer van plaats en liep iedere keer een paar passen hoger de helling op. Hoe hoger hij kwam, hoe steiler de rotswand werd en ten slotte moest hij zich eraan vastklampen om niet te vallen, maar hij leek tevreden. Toen riep hij naar beneden: 'Ik zou zeggen dat dit ongeveer de hoogte van de damwand moet zijn geweest. Op de plaats waar ik nu ben. Het lijkt me een meter of vijf hoog.'


    Royan stond nog steeds op de oever. Ze draaide haar hoofd om en staarde naar de andere oever om de afstand tot de kalkstenen wand die boven het water verrees, te schatten.


    'Ongeveer dertig meter breed,' schreeuwde ze naar boven.


    'Zoiets,' stemde hij in. 'Een hoop werk, maar niet onmogelijk.'


    'Taita was niet iemand die zich gemakkelijk liet ontmoedigen.' Ze hield haar handen als een toeter voor haar mond toen ze naar hem omhoog schreeuwde. 'Kun je daarboven sporen van werkzaamheden zien. Taita moet de dam in de rots hebben verankerd.'


    Hij klom op dezelfde hoogte langs de rotswand tot hij bijna recht boven de waterval was gekomen en niet verder kon. Toen liet hij zich naar beneden glijden.


    'Niets?' vroeg ze en hij schudde zijn hoofd.


    'Nee, maar je kunt ook niet echt verwachten dat er na bijna vierduizend jaar nog iets is overgebleven. Deze rotsen zijn al die tijd aan de elementen blootgesteld. Ik denk dat we de meeste kans hebben een paar steenblokken te vinden die door het water zijn meegesleurd. Toen Taita de dam heeft doorgebroken om de kloof weer vol te laten stromen.'


    Ze liepen de vallei in tot Royan een brok steen zag liggen dat van een andere soort leek te zijn dan de rotsen van het omliggende gebied. Het was zo groot als een ouderwetse hutkoffer. Hoewel het half met struikgewas was bedekt, had het bovenste, zichtbare deel een duidelijk rechte hoek. Ze riep Nicholas bij zich.


    'Moet je dat eens zien.' Royan klopte er trots op. 'Wat denk je ervan?' Hij kwam naast haar staan en liet zijn handen over de steenklomp glijden. 'Het is mogelijk,' zei hij. 'Maar om er zeker van te zijn, zouden we de sporen van de beitel moeten vinden op de plaats waar de steenhouwers de steen hebben gebroken. Zoals je weet, beitelden ze een gat in de steen en wrikten net zo lang tot hij openspleet.'


    Ze onderzochten het oppervlak van de steen zorgvuldig en hoewel Royan een inkeping vond die volgens haar de verweerde afdruk van een beitel was, leek Nicholas de kans dat ze gelijk had minder dan vijftig procent. 'We raken in tijdnood', zei hij om haar van haar vondst vandaan te lokken, 'en we moeten nog een heel stuk afzoeken.'


    Ze doorzochten de bodem van de vallei nog een halve kilometer tot Nicholas er een streep onder zette. 'Zelfs in de zwaarste overstroming is het onwaarschijnlijk dat de steenblokken zo ver zijn meegesleurd. Laten we teruggaan om te kijken of er iets via de waterval in de mond van de kloof is gestort.'


    Ze keerden terug naar de oever van de Dandera en liepen door tot aan de waterval. Nicholas tuurde eroverheen.


    'Het is hier niet zo diep als verderop,' zei hij. 'Ik schat dat het minder dan dertig meter is.'


    'Denk je dat je daar beneden kunt komen?' vroeg ze twijfelend. Opstuivende druppels spatten vanuit de diepte in hun gezicht en ze moesten schreeuwen om zich boven het gebulder van het water uit verstaanbaar te maken.


    'Niet zonder touw en niet zonder een paar sterke kerels om me op te hijsen.' Hij ging op de rand zitten en keek door zijn verrekijker in het rivierbekken. Er lagen beneden allerlei losse rotsstenen - kleine, ronde rolstenen en een paar die veel groter waren. Sommige ervan waren hoekig en met een beetje fantasie zouden ze rechthoekig genoemd kunnen worden. Het oppervlak ervan was echter door het snelstromende water gladgeschuurd en ze waren glanzend nat. Ze lagen allemaal gedeeltelijk onder water of waren door de opspattende druppels moeilijk te zien.


    'Ik denk niet dat we hiervandaan conclusies kunnen trekken en om je de waarheid te zeggen, voel ik er niet veel voor naar beneden te gaan - in ieder geval niet vanavond.' Royan ging met haar armen om haar opgetrokken knieën geslagen naast hem zitten. Ze was ontmoedigd. 'Dus we hebben nergens zekerheid over. Heeft Taita de rivier nu ingedamd of niet?' Hij sloeg heel ongedwongen zijn arm om haar schouder om haar te troosten en een ogenblik later ontspande ze zich en leunde tegen hem aan. Ze staarden zwijgend in de kloof. Ten slotte maakte ze zich zachtjes van hem los en stond op.


    'We moesten maar eens naar het kamp teruggaan. Hoe lang doen we erover?'


    'Minstens drie uur.' Hij stond ook op. 'Je hebt gelijk. Het zal donker zijn voor we aankomen en er is vanavond geen maan.'


    'Het is vreemd hoe moe je je voelt na een teleurstelling,' zei ze en ze rekte zich uit. 'Ik zou hier zo op wat misschien een van Taita's steenblokken is, kunnen slapen.' Ze zweeg en staarde hem aan. 'Als ze het zijn, waar heeft hij ze dan vandaan gehaald, Nicky?'

  


  
    'Waar heeft hij wat vandaan gehaald?' Hij keek haar niet begrijpend aan. 'Begrijp je het niet? We pakken dit vanaf de verkeerde kant aan. We hebben geprobeerd te ontdekken wat er met de blokken gebeurd zou kunnen zijn. Vanochtend had je het over de steengroeven in Assoean. Zouden we onze aandacht niet moeten richten op waar Taita de blokken vandaan gehaald kan hebben in plaats van op wat er daarna mee is gebeurd?' 'De steengroeve!' riep Nicholas uit. 'Je hebt natuurlijk gelijk. Het begin, niet het einde. We moeten naar de steengroeve zoeken en niet naar de overblijfselen van de dam.' 'Waar beginnen we?'


    'Ik hoopte dat jij me dat zou vertellen.' Hij lachte luid en Tamre barstte onmiddellijk in een meelevend gelach uit. Ze keken de jongen allebei aan. 'Ik denk dat we bij Tamre, onze trouwe gids, moeten beginnen,' zei ze en ze pakte de hand van de jongen vast. 'Luister naar me, Tamre. Luister heel goed naar me!' Hij hield gehoorzaam zijn hoofd schuin, keek haar aan en deed zijn best zijn voortdurend afdwalende aandacht te concentreren op wat ze ging zeggen.


    'We zoeken naar een plaats waar de vierkante stenen vandaan komen.' Hij leek haar niet te begrijpen, dus probeerde ze het nog een keer. 'Lang geleden waren er mannen die steen uit de bergen hakten. Ergens hier in de buurt hebben ze een groot gat achtergelaten. Misschien liggen er nog steeds steenblokken in het gat.'


    Plotseling klaarde het gezicht van de jongen op en het spleet zich in een gelukzalige glimlach. 'De Jezussteen!' riep hij vrolijk. Hij sprong overeind zonder haar hand los te laten. 'Ik zal u mijn Jezussteen laten zien.' Hij trok haar mee terwijl hij met grote sprongen de vallei in liep. 'Wacht, Tamre!' smeekte ze. 'Niet zo snel.' Maar het was tevergeefs. Tamre verlaagde zijn tempo niet en hij begon onder het rennen een Amharische hymne te zingen. Nicholas volgde hen in een rustiger tempo en haalde hen vierhonderd meter verderop in de vallei in.


    Tamre lag op zijn knieën. Hij drukte zijn voorhoofd tegen de rotswand en bad met stijf gesloten ogen. Hij had Royan naast zich op de grond getrokken.


    'Wat doe je in vredesnaam?' vroeg Nicholas toen hij hen bereikte.


    'We zijn aan het bidden,' antwoordde ze nuffig. 'Op bevel van Tamre. We moeten bidden voordat we naar de Jezussteen mogen gaan.'


    Ze wendde zich van Nicholas af, sloot haar ogen, vouwde haar handen voor haar gezicht en begon zachtjes te bidden.


    Nicholas liep naar een steen die een eindje van hen vandaan lag. Ik veronderstel dat het geen kwaad kan, troostte hij zichzelf terwijl hij ging zitten om te wachten tot ze klaar waren.


    Plotseling sprong Tamre overeind en voerde een dansje uit. Hij bewoog zijn armen wild op en neer en tolde rond tot het zand opstoof.


    Toen hield hij op en zong: 'We zijn klaar. We kunnen naar de Jezussteen gaan.'


    Weer greep hij Royans hand vast en leidde haar naar de rotswand. Plotseling leken ze voor Nicholas' ogen te verdwijnen en hij stond lichtelijk geschrokken op.


    'Royan!' riep hij. 'Waar ben je? Wat gebeurt er?' 'Hier, Nicky. Kom hier!'


    Hij liep naar de wand en riep stomverbaasd uit: 'Nee maar! We hadden wel een jaar kunnen zoeken zonder dit te vinden.'


    De rotswand plooide zich waardoor een verborgen ingang werd gevormd. Hij liep door de opening naar binnen en keek langs de verticale wanden omhoog. Hij had nog geen dertig passen gelopen toen hij in een soort amfitheater kwam dat bijna honderd meter breed was en in open verbinding met de lucht stond. De wanden waren van massief steen en hij zag met één oogopslag dat het hetzelfde glimmerachtige gesteente was als het blok dat Royan op de bodem van de vallei had gevonden.


    Het was duidelijk dat de open ruimte in de rots was uitgehouwen en de wand was tot boven aan gelaagd. De inhammen op de plaatsen waar de blokken waren uitgehakt, waren nog duidelijk te zien en ze vormden een reusachtige trap met rechte hoeken. Hier en daar groeide wat struikgewas dat zich in de spleten had weten te nestelen, maar de open groeve was niet door kreupelhout overwoekerd en Nicholas zag een voorraad uitgehakte blokken graniet verspreid over de bodem liggen. Hij was zo onder de indruk van de ontdekking dat woorden tekortschoten om er uiting aan te geven. Hij bleef vlak voorbij de ingang staan en draaide zijn hoofd langzaam heen en weer om alles in zich op te nemen.


    Tamre had Royan naar het midden van de steengroeve geleid waar één grote steenplaat apart lag. Het was duidelijk dat de oude Egyptenaren op het punt hadden gestaan hem weg te halen en naar de vallei te transporteren, want hij was helemaal gereed en in een volmaakt vierkant uitgehouwen. 'De Jezussteen!' zei Tamre plechtig. Hij knielde ervoor en trok Royan naast zich. 'Jezus heeft me hiernaar toe geleid. De eerste keer dat ik hier kwam, zag ik hem op de steen staan. Hij had een lange witte baard en zijn ogen keken vriendelijk en droevig.' Hij sloeg een kruis en begon een van de psalmen te zingen waarbij hij op het ritme heen en weer bewoog en zijn hoofd op en neer liet deinen.

  


  
    Toen Nicholas achter hen kwam staan, zag hij het bewijs dat Tamre zijn heilige plaats regelmatig had bezocht. De Jezussteen was zijn privé-altaar en het was bedekt met zijn aandoenlijke kleine offers. Er lagen oude rey-flessen en gebakken aarden potten waarvan de meeste gebarsten én gebroken waren. Hij had er bosjes wilde bloemen in gezet die reeds lang verwelkt en verdroogd waren. Er waren nog andere schatten die hij verzameld en op zijn altaar gelegd had - schilden van schildpadden en stekels van stekelvarkens, een houten kruis dat met de hand was uitgesneden en versierd met lapjes gekleurde stof, halskettingen van geluksbonen en beeldjes van dieren en vogels die uit de blauwe rivierklei waren geboetseerd. Nicholas keek toe terwijl ze samen geknield voor het primitieve altaar baden. Hij was diep ontroerd door het vaste geloof van Tamre en door het kinderlijke vertrouwen in hen, waarvan de jongen blijkgegeven had door hen hier te brengen.


    Ten slotte stond Royan op en kwam naar hem toe. Ze liepen samen langzaam over de bodem van de steengroeve rond. Ze spraken weinig en als ze iets zeiden, fluisterden ze alsof ze in een kathedraal of een andere heilige plaats waren. Ze raakte zijn arm aan en wees. Een aantal van de vierkante blokken zat nog op hun oorspronkelijke plaats in de wanden van de steengroeve. Ze waren niet helemaal uit de rotswand losgehakt en zaten er nog aan vast als een foetus waarvan de navelstreng door de oude steenhouwers nooit was doorgesneden.


    De steenwinningsmethode die de oude Egyptenaren gebruikten, werd hier volmaakt geïllustreerd. Alle stadia van de werkzaamheden waren nog te volgen. Je zag hoe de blokken door de meester-steenhouwer waren gemarkeerd, hoe er gaten waren geboord, hoe de steen op de breuklijnen was gespleten en hoe de uitgehakte blokken van de wand getild en klaargelegd waren om naar de dam vervoerd te worden.


    De zon was ondergegaan en het was bijna donker toen ze naar de ingang van de steengroeve terugliepen. Ze gingen samen op een van de gereedgekomen blokken zitten. Tamre nam aan hun voeten plaats en keek als een jong hondje naar Royan op.


    'Als hij een staart had, zou hij nu kwispelen,' zei Nicholas glimlachend. 'We mogen zijn vertrouwen nooit beschamen door deze plaats op de een of andere manier te ontwijden. Hij heeft er zijn eigen tempel van gemaakt. Ik denk niet dat hij hier ooit een sterveling mee naar toe heeft genomen. Beloof je me dat we dat altijd zullen respecteren, wat er ook gebeurt?' 'Dat is wel het minste dat ik kan doen,' stemde hij in. Hij wendde zich tot Tamre en zei: 'Het was heel goed van je dat je ons naar de Jezussteen hebt meegenomen. Ik ben heel tevreden over je. En de dame is ook heel tevreden over je.'


    'We moeten naar het kamp teruggaan,' zei Royan. Ze keek omhoog naar het stukje hemel boven hen dat al purper- en indigokleurig was geworden en door de laatste stralen van de ondergaande zon werd doorkliefd. 'Ik denk niet dat dat erg verstandig is,' wierp hij tegen. 'Omdat het een maanloze nacht is, zouden we in het donker gemakkelijk een been kunnen breken. Dat is hier niet aan te bevelen. Het kan wel een week duren voordat we terug zijn op een plaats waar we adequate medische verzorging kunnen krijgen.'


    'Ben je van plan om hier te blijven slapen?' vroeg ze verbaasd.


    'Waarom niet? Ik kan heel snel een vuur aanleggen en ik heb nog een pakket noodrantsoenen bij me voor het avondeten. Ik heb ervaring met dit soort dingen. En je hebt je chaperon bij je, dus je eer is veilig. Dus waarom niet?' 'Je hebt gelijk,' zei ze lachend. 'En bovendien zullen we morgenochtend vroeg de steengroeve nauwkeuriger kunnen onderzoeken.' Hij liep weg om brandhout te gaan zoeken, maar bleef toen staan en keek omhoog naar de hemel. Ze hoorde het ook, dat inmiddels vertrouwd geworden trillende gefluit in de lucht.


    'Weer die helikopter van Pegasus,' zei hij ten overvloede. 'Ik vraag me af wat ze op dit tijdstip van de dag in vredesnaam van plan zijn!' Ze staarden allebei in de vallende duisternis omhoog en keken naar de flikkerende groene en witte navigatielichten van het vliegtuig dat driehonderd meter boven hen naar het zuiden, in de richting van het klooster, vloog.


    ***


    Nicholas legde in een hoek vlak bij de ingang van de steengroeve een klein vuur aan. Ze gingen eromheen zitten en hij verdeelde het pakketje droge noodrantsoenen in drieën. Ze kauwden erop en spoelden de zoete, kleverige tabletten met water uit zijn fles weg.


    Het licht van de vlammen weerkaatste spookachtig op de wand van de steengroeve en vergrootte de bewegende schaduwen. Toen een nachtzwaluw vanuit een nis hoog in de wand zijn kwinkelerende roep liet horen, weergalmde het geluid zo angstaanjagend en indringend dat Royan huiverde en een beetje dichter naar Nicholas toe schoof.


    'Ik vraag me af of Taita zich ergens aan gene zijde bewust is van de vooruitgang die we boeken,' zei ze. 'Ik heb het gevoel dat hij zich nu een beetje zorgen begint te maken. We hebben het eerste deel van het raadsel dat hij ons heeft opgegeven, ontsluierd en ik durf erom te wedden dat hij nooit had verwacht dat iemand dat zou lukken.'


    'De volgende stap is een bezoekje aan de bodem van het rivierbekken. Daarmee scoren we echt een punt tegen de ouwe boef. Wat hoop je dat we daar zullen vinden?'


    'Ik durf het bijna niet onder woorden te brengen,' antwoordde ze. 'Ik ben bang dat ik het daardoor wegpraat en een vloek over ons afroep.' 'Ik ben niet bijgelovig. In ieder geval niet erg. Zal ik het voor je zeggen?' bood hij aan. Ze lachte en knikte. 'We hopen dat we de ingang van de tombe van farao Mamose zullen vinden,' vervolgde hij. 'Geen aanwijzingen, raadsels en dwaalsporen meer, maar de echte tombe.'


    Ze duimde. 'Vanuit jouw mond rechtstreeks naar Gods oren!' Toen werd ze weer ernstig. 'Hoeveel kans denk je dat we hebben? Ik bedoel om de tombe onbeschadigd aan te treffen?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Die vraag beantwoord ik wel als we eenmaal op de bodem van het bekken zijn aangekomen.'


    'Hoe wil je dat voor elkaar krijgen?' vroeg ze. 'Je hebt het gebruik van een aqualong uitgesloten.'


    'Ik weet het niet,' bekende hij. 'In dit stadium weet ik het gewoon niet. Misschien kunnen we er komen met een duikerpak met een helm.' Ze zweeg terwijl ze de ogenschijnlijk onmogelijke taak die voor hen lag, overdacht.


    'Niet zo somber!' Hij sloeg een arm om haar schouders en ze deed geen poging zich terug te trekken. 'Er is één troost. Als Taita het ons zo moeilijk heeft gemaakt, heeft hij het ieder ander die vóór ons naar beneden wilde, even moeilijk gemaakt. Als de tombe echt daarbeneden is, denk ik dat het uitgesloten is dat andere grafrovers ons te vlug af zijn geweest.' 'Als de ingang van de tombe op de bodem van de rivier is, zijn zijn beschrijvingen in de rollen opzettelijk misleidend. De informatie die we hebben is eerst door Taita, daarna door Duraid en ten slotte door Wilbur Smith verdraaid. We worden geconfronteerd met het probleem dat we zelf onze weg moeten vinden door dit labyrint van misleidende informatie.' Ze zwegen weer een poosje tot Royan in het licht van de vlammen glimlachte met een gezicht dat straalde van hoopvolle verwachting. 'O Nicky! Het is zo'n opwindende uitdaging.' Toen daalde haar stem een octaaf. 'Maar hoe moeten we beneden komen? Is dat wel mogelijk?' 'Daar komen we nog wel achter.' 'Wanneer?'


    'Te zijner tijd. Ik heb het nog niet helemaal doordacht. Ik weet alleen zeker dat er heel veel planning en hard werk in zullen gaan zitten.' 'Dus je wilt het nog steeds doorzetten?' Ze wilde dat hij haar zou geruststellen. Ze wist dat ze het nooit alleen zou kunnen doen. 'Je begint toch niet ontmoedigd te raken?'


    Nicholas grinnikte. 'Ik moet toegeven dat ik nooit had verwacht dat Taita het ons zo moeilijk zou maken. Ik had me voorgesteld dat ik eenvoudigweg een stenen poort zou moeten openbreken en dat alles daarachter op ons zou liggen te wachten, zoals Howard Carter overkwam toen hij de tombe van Toetanchamon binnenliep. Maar om je vraag te beantwoorden - ja, ik raak inderdaad ontmoedigd bij de gedachte aan wat we allemaal zullen moeten doen, maar ik laat me nu nergens meer door tegenhouden. Om de verdommenis niet! Ik heb nu de geur van de roem in mijn neusgaten en de dollartekens in mijn ogen.'


    Terwijl ze praatten, rolde Tamre zich aan de andere kant van het vuur in het zand op en trok zijn sjamma over zijn hoofd. Zijn rust werd waarschijnlijk verstoord door dromen en fantasieën, want hij brabbelde, slaakte kreetjes en giechelde in zijn slaap.


    'Ik vraag me af wat er in het hoofd van die arme zwakzinnige omgaat en wat voor visioenen hij heeft,' fluisterde Royan. 'Hij zei dat hij Jezus hier in de steengroeve heeft gezien en ik weet zeker dat hij dat echt gelooft.' Hun stemmen werden zachter en slaperiger terwijl het vuur langzaam doofde en vlak voordat Royan op Nicholas' schouder in slaap viel, fluisterde ze: 'Als de tombe van farao Mamose zich onder water bevindt, moet de inhoud ervan waterschade hebben opgelopen!'


    'Ik kan niet geloven dat Taita zijn dam heeft gebouwd en vijftien jaar aan de tombe heeft gewerkt, zoals hij in de rollen zegt, om het graf vervolgens opzettelijk vol te laten lopen zodat de mummie van zijn koning zal vergaan en diens schatten zullen worden geruïneerd,' zei Nicholas zacht terwijl haar haar zijn wang kietelde. 'Nee, daardoor zou de opstanding van de farao in de andere wereld verhinderd worden en zou al Taita's werk voor niets zijn geweest. Ik denk dat hij daar allemaal rekening mee gehouden heeft.' Ze nestelde zich dichter tegen hem aan en zuchtte tevreden. Een poosje later zei hij zacht: 'Welterusten, Royan,' maar ze antwoordde niet en haar ademhaling was diep en regelmatig. Hij glimlachte voor zich uit en kuste haar teder boven op haar hoofd.


    ***


    Nicholas wist niet zeker waardoor hij was gewekt. Het duurde even voor hij zich realiseerde dat hij nog in de steengroeve was. Er was geen maan, maar de sterren stonden dicht bij de aarde en leken groot en vol als trossen rijpe druiven aan de hemel te hangen. In het licht ervan zag hij dat Royan van hem afgegleden was en plat op de grond naast hem lag.


    Hij stond voorzichtig op om haar niet te wekken en liep een eind uit de buurt van het gedoofde vuur vandaan om zijn blaas te legen. Het was een doodstille nacht. Hij hoorde geen nachtvogel roepen en evenmin klonken er geluiden van een van de andere nachtdieren. De rotsen om hem heen leken nog steeds de hitte van het zonlicht dat ze de vorige dag hadden geabsorbeerd, uit te stralen.


    Plotseling werd het geluid dat hem had gewekt, herhaald. Het was een zwak en ver gemurmel dat tegen de rotsen weerkaatste zodat hij niet kon bepalen uit welke richting het kwam. Maar hij twijfelde er niet aan wat voor geluid het was. Hij had het al zo vaak gehoord. Het was het geluid van ver verwijderd automatisch geweervuur, bijna zeker van een AK-47-geweer dat geen lange ratelende salvo's afvuurde, maar korte series van drie schoten, iets waarvoor veel bekwaamheid en ervaring nodig waren. Hij was er zeker van dat degene die schoot een getrainde professional was. Hij hield zijn pols schuin zodat de luminescente wijzerplaat van zijn horloge het licht van de sterren opving en zag dat het een paar minuten over drieën in de ochtend was.

  


  
    Hij bleef lang staan luisteren, maar er werd niet meer geschoten. Ten slotte liep hij terug naar Royan en ging weer naast haar liggen. Hij sliep echter licht en onrustig, en iedere keer dat hij wakker schrok, luisterde hij of hij nog meer geweervuur in het duister hoorde.


    Royan stond op toen de opgaande zon de oostelijke hemel geel en oranje begon te kleuren en terwijl ze ontbeten met wat er van de noodrantsoenen over was, vertelde hij haar over het geluid waardoor hij was gewekt. 'Denk je dat het Boris was?' vroeg ze. 'Hij kan misschien Tessay en Mek ingehaald hebben.'


    'Dat betwijfel ik sterk. Boris is al een paar dagen weg. Hij moet inmiddels al zo ver weg zijn dat we hem nooit kunnen horen schieten, zelfs niet met het zwaarste wapen.' 'Wie denk je dan dat het was?'


    'Ik heb geen idee, maar het bevalt me helemaal niet. We moeten terug naar het kamp, zodra we nog een keer in de steengroeve hebben rondgekeken. Daarna kunnen we hier in deze fase van ons onderzoek niets meer doen. We moeten maar eens teruggaan naar huis en naar je moeder.' Zodra het licht genoeg was, verschoot Nicholas een filmrolletje om de steengroeve vast te leggen. Om een juiste indruk van de grootte te krijgen, poseerde Royan voor de wand waarin de embryonale steenblokken nog zaten. Toen ze zich in haar rol van fotomodel begon in te leven, ging ze de clown voor hem uithangen. Ze klom op een van de grootste steenblokken en legde het er voor de camera dik bovenop. Ze trok een pruilmondje en legde één hand achter haar hoofd in de stijl van Marilyn Monroe. Toen ze ten slotte in de richting van het klooster de vallei in trokken, waren ze allebei opgetogen en spraakzaam door hun succes. Ze wisselden geanimeerd ideeën uit en maakten plannen voor wat ze verder met deze schitterende ontdekkingen zouden gaan doen. Tegen de tijd dat ze de roze rotsen in het lagergelegen deel van het ravijn bereikten, was het al laat in de ochtend. Daar zagen ze een kleine groep monniken het pad op komen. Zelfs op die afstand was het duidelijk dat er in hun afwezigheid iets verschrikkelijks was gebeurd: de treurige jammerkreten van de monniken deden de huiveringen over Royans rug lopen. Het was het geluid waarmee in heel Afrika uiting aan rouw werd gegeven, de metgezel van dood en onheil. Toen ze dichterbij kwamen, zagen ze dat de monniken handenvol zand van het pad opraapten en die jammerend en weeklagend over hun hoofd strooiden.


    'Wat is er gebeurd, Tamre?' vroeg Royan aan de jongen. 'Ga het eens voor ons vragen!' Tamre rende voor hen uit naar de andere monniken toe. Ze bleven midden op het pad staan en begonnen huilend en druk gebarend met schelle stem te praten. Toen rende Tamre maar hen terug. 'Uw mensen in het kamp. Er is iets verschrikkelijks gebeurd. Er zijn in de nacht slechte mannen gekomen. Veel bedienden zijn dood,' schreeuwde hij.


    Nicholas greep Royans hand vast. 'Kom mee!' snauwde hij. 'Laten we gaan kijken wat er is gebeurd.'


    ***


    Ze renden de laatste anderhalve kilometer naar het kamp en toen ze er aankwamen, zagen ze een ander groepje monniken dat zich om iets voor de keukenhut had verzameld. Nicholas duwde hen opzij en baande zich met zijn ellebogen een weg naar voren. Toen hij zag wat het was, bleef hij staan. Hij kreeg een misselijk gevoel in zijn maag en het zweet op zijn gezicht werd koud van afgrijzen. Onder een zoemende, blauwe lijkwade van vliegen lagen de met bloed bespatte lijken van de kok en drie andere bedienden. Hun handen waren achter hun rug gebonden en ze waren gedwongen geweest om te knielen voordat ze van dichtbij in hun achterhoofd waren geschoten. 'Niet kijken!' waarschuwde Nicholas Royan toen ze zich ook tussen de monniken door drong. 'Het is geen erg aangenaam gezicht.' Maar ze negeerde zijn advies en kwam naast hem staan. 'O goeie God. Ze zijn als vee in het abattoir afgeslacht.' Ze kokhalsde. 'Dit verklaart het geluid van geweervuur dat ik vannacht hoorde,' zei hij grimmig. Hij liep naar voren om de dode mannen te identificeren. 'Ali en Kif zijn er niet bij. Waar zijn ze?' Hij verhief zijn stem en sprak Arabisch toen hij zich naar de groep omdraaide. 'Ali, waar ben je?'


    De spoorzoeker drong zich tussen de monniken door naar voren. 'Hier ben ik, effendi.' Zijn stem beefde en hij had een holle blik in zijn ogen. Er zat bloed op de voorkant van zijn overhemd.


    'Hoe is het gebeurd?' Nicholas pakte zijn arm vast om hem te ondersteunen. 'Er zijn vannacht mannen met geweren gekomen. Sjoefta. Ze schoten in de hutten terwijl we sliepen. Ze waarschuwden ons niet. Ze begonnen direct te schieten.'

  


  
    'Met hoeveel waren ze? Wie waren het?' vroeg Nicholas. 'Ik weet niet met hoeveel ze waren. Het was donker en ik sliep. Ik ben weggerend toen ze begonnen te schieten. Het waren sjoefta, bandieten, moordenaars. Het waren hyena's en jakhalzen - er was geen reden voor wat ze hebben gedaan. Deze mannen waren mijn broeders, mijn vrienden.' Hij begon te snikken en de tranen stroomden over zijn gezicht. Royan wendde zich vol walging en afschuw van de lijken af. Ze liep naar haar hut en bleef in de deuropening staan. De hut was doorzocht. Haar tassen waren boven de vloer omgekeerd. Haar beddengoed was van het bed getrokken en de matras was in een hoek gegooid. Alsof ze tijdens een nachtmerrie slaapwandelde, liep ze de hut binnen en raapte de canvasmap op waarin ze haar papieren bewaarde. Ze hield hem ondersteboven en schudde hem. Hij was leeg. De satellietfoto's, de kaarten, al haar afdrukken van de stèle, de polaroidfoto's die Nicholas in Tanus' tombe had gemaakt - alles was weg.


    Royan pakte haar bed op en draaide het met de goede kant naar boven. Ze ging erop zitten en probeerde haar gedachten te ordenen. Ze was geschokt en in verwarring. Ze kon het beeld van die bebloede, met kogels doorzeefde lijken die voor de keukenhut lagen niet uit haar hoofd zetten en ze had er moeite mee zich te concentreren en helder te denken. Nicholas stormde haar hut binnen en keek snel om zich heen. 'Ze hebben bij mij hetzelfde gedaan. Mijn hut is overhoopgehaald. Mijn geweer en al mijn papieren zijn verdwenen. Maar in ieder geval had ik mijn paspoort en mijn travellers cheques in mijn rugzak.' Hij zweeg toen hij de lege canvasmap aan haar voeten zag liggen. 'Hebben ze de papieren...'


    'Ja,' antwoordde ze nog voor hij zijn vraag had afgemaakt. 'Ze hebben al ons onderzoeksmateriaal meegenomen. Zelfs de polaroidfoto's. Godzijdank had je het onontwikkelde filmrolletje bij je. Het is weer hetzelfde als wat Duraid en mij is overkomen. We zijn zelfs hier in een uithoek van de wildernis niet veilig voor hen.' Haar stem had een licht hysterische klank gekregen. Ze sprong van het bed en rende naar hem toe.


    'O Nicky, wat zou er zijn gebeurd als we vannacht in het kamp waren geweest?' Ze sloeg haar armen om hem heen en klampte zich aan hem vast. 'We zouden nu ook bebloed en bedekt met vliegen buiten in de zon liggen.' 'Rustig maar, schat. Laten we geen overhaaste conclusies trekken. Dit kan gewoon een toevallige overval door bandieten zijn geweest.' 'Waarom hebben ze dan onze papieren gestolen? Wat voor waarde zouden gewone sjoefta nu aan de afdrukken en de polaroidfoto's hechten? Waar vloog de helikopter van Pegasus vlak voor de overval heen? Ze hadden het op ons gemunt, Nicky. Ik ben er zeker van. Ze wilden ons vermoorden, net als Duraid. Ze kunnen elk moment terugkomen en nu zijn we ongewapend en hulpeloos.'


    'Goed, ik ben het met je eens dat we hier behoorlijk kwetsbaar zijn. Het zou verstandig zijn als we hier zo snel mogelijk vertrekken. Het heeft trouwens toch geen zin hier langer te blijven. We kunnen in deze fase toch niets meer doen.'


    Hij omarmde haar en schudde haar zachtjes door elkaar. 'Houd je taai! We zullen uit deze rotzooi redden wat we kunnen en daarna gaan we direct terug naar de voertuigen.'


    'En hoe moet het dan met de doden?' Ze stapte achteruit, drong met moeite haar tranen terug en hervond haar zelfbeheersing. 'Hoeveel van onze mensen hebben het overleefd?'


    'Ali, Salin en Kif zijn ontsnapt. Ze zijn hun hut uitgedoken en het duister in gevlucht zodra het schieten begon. Ik heb tegen hen gezegd dat ze zich gereed moeten maken om onmiddellijk te vertrekken. Ik heb met een van de oudere priesters gesproken. Zij zullen voor de begrafenis van de doden zorgen en zodra ze kunnen de moordpartij aan de autoriteiten melden. Maar ze zijn het ermee eens dat de aanval op ons gericht was en dat we nog steeds gevaar lopen. Daarom moeten we hier zo snel mogelijk vandaan.' Binnen een uur waren ze gereed voor het vertrek. Nicholas had besloten hun hele kampeeruitrusting en Boris' persoonlijke spullen onder de hoede van Jali Hora achter te laten. De muilezels waren lichtbeladen en hij was van plan het ravijn in een zo hoog mogelijk tempo te verlaten. De abt had hun naar de top van de steile helling van de kloof een escorte van monniken meegegeven. 'Slechts een volkomen goddeloos man zou u aanvallen als u onder bescherming van het kruis reist,' zei hij. Nicholas vond de gedroogde huid en de kop van de gestreepte dikdik in de vilhut. Hij maakte er een pakje van, bond dat boven op de last van een van de muilezels en gaf de uitgedunde karavaan het bevel te vertrekken. Tamre had een plaatsje weten te veroveren bij de groep monniken die hen escorteerden. Hij bleef dicht achter Royan lopen toen ze het pad op gingen, en de eerste anderhalve kilometer werden ze gevolgd door het geweeklaag en de afscheidskreten van de kloostergemeenschap. Het was deze middag meedogenloos heet. Er stond geen zuchtje wind dat hun verlichting had kunnen geven, en de stenen wanden van de vallei zogen de hitte van de brandende zon op en spuwden die over hen uit terwijl ze de steile helling op zwoegden. Hun zweet droogde al op terwijl het uit hun poriën gutste en het liet patronen van witte zoutkristallen op hun huid en kleren achter. De muilezeldrijvers hielden, aangespoord door hun angst, een moordend tempo aan. Ze draafden achter hun dieren aan en prikten met een scherpe stok in hun testikels om ze zo snel mogelijk te laten lopen. Halverwege de middag waren ze weer op hetzelfde punt aangekomen dat ze die ochtend hadden verlaten; de plaats waar ze veronderstelden dat Taita zijn dam had gebouwd. Nicholas en Royan namen een paar minuten rust om hun hoofd in de rivier te dompelen en het zout en het zweet van hun gezicht en nek te spoelen. Daarna bleven ze samen boven de waterval staan en namen kort afscheid van de kloof waarop al hun hoop en aspiraties waren gevestigd. 'Hoe lang duurt het voor we terugkomen?' vroeg ze. 'We kunnen niet te lang wegblijven,' antwoordde hij. 'Er zullen spoedig zware regens vallen en de hyena's hebben het spoor te pakken en zitten ons op de hielen. Van nu af aan is elke dag kostbaar en ieder uur dat we verliezen kan van cruciaal belang zijn.'


    Ze staarde omlaag in de kloof en zei zacht: 'Je hebt nog niet gewonnen, Taita. De wedstrijd is nog aan de gang.'


    Ze draaiden zich om en volgden de muilezels het pad naar de wand van het ravijn op. Die avond stopten ze niet bij de gebruikelijke kampeerplaats naast de rivier, maar trokken enkele kilometers verder tot de duisternis hen belette verder te gaan. Ze deden geen moeite een comfortabel kamp op te slaan. Hun avondmaal bestond uit plakken injerabrood, die ze doopten in de watpot die de monniken hadden meegebracht. Zodra Nicholas en Royan hun slaapzakken naast elkaar op de steenachtige grond hadden uitgespreid en de bepakking van de muilezels als kussen onder hun hoofd hadden gelegd, vielen ze uitgeput in een droomloze slaap.


    ***


    Terwijl de muilezels in het donker voor zonsopgang werden opgeladen, dronken ze een mok sterke, bittere, zwarte Ethiopische koffie en liepen daarna het pad weer op. Toen de opgaande zon de steile wanden van het bergplateau vóór hen verlichtte, leken ze zó dichtbij dat ze ze zouden kunnen aanraken. Nicholas merkte tegen Royan die met haar lange benen met veerkrachtige tred naast hem liep, op: 'In dit tempo moeten we vanmiddag de voet van de helling van het ravijn kunnen bereiken en de kans is groot dat we vanavond in de grot achter de waterval slapen.'


    'Dat betekent dat we de reis met een paar dagen kunnen bekorten en de vrachtwagens misschien morgen in de loop van de dag zullen bereiken.'


    'Dat is mogelijk,' zei hij. 'Ik zal blij zijn als ik hier weg ben.'


    'Ik heb het gevoel alsof we in een val zitten,' zei Royan terwijl ze keek naar het rotsachtige, ruige terrein dat aan weerskanten van hen verrees en dat hen op de bodem van de vallei van de Dandera leek in te sluiten. 'Ik heb een beetje nagedacht, Nicky.'


    'Laat je conclusies dan maar horen.'


    'Ik heb geen conclusies, alleen een paar verontrustende gedachten. Veronderstel dat iemand bij Pegasus nu in het bezit is van onze polaroidfoto's en afdrukken en dat hij ze kan begrijpen. Wat zal zijn reactie dan zijn als hij weet hoeveel vooruitgang we met onze speurtocht hebben geboekt?' 'Dat zijn geen vrolijke gedachten,' stemde hij in. 'Maar voordat we in de bewoonde wereld terugkeren, kunnen we daar niet veel aan doen behalve onze ogen wijd open houden en ons verstand gebruiken. Ik heb verdomme het kleine Rigby-geweer niet eens meer. We zijn een heel gemakkelijk doelwit.'


    Ali, de muilezeldrijvers en de monniken leken dezelfde mening toegedaan, want ze verlaagden het tempo geen moment. Het was al middag toen ze voor de eerste keer halt hielden om koffie te zetten en de muilezels te drenken. Terwijl de mannen vuren aanlegden, pakte Nicholas zijn verrekijker uit de bepakking van een van de muilezels en beklom de rotsige helling. Toen hij nog maar een korte afstand had afgelegd, keek hij om en zag dat Royan achter hem aan kwam. Hij wachtte tot ze hem had ingehaald. 'Je had Van de gelegenheid gebruik moeten maken om te rusten,' zei hij streng tegen haar. 'Uitputting door hitte is een reëel gevaar.' 'Ik vertrouw het niet als je er in je eentje vandoor gaat. Ik wil weten wat je in je schild voert.'


    'Ik wil de boel alleen maar even verkennen. We zouden eigenlijk verkenners moeten hebben die voor ons uit trekken en niet blindelings het pad over stormen, zoals nu. Als ik het me van de heenreis goed herinner, ligt een van de moeilijkst begaanbare gebieden vlak vóór ons. God mag weten wat ons nog te wachten staat.'


    Ze klauterden verder omhoog, maar een onbeklimbaar, verticaal deel van de rotswand belette hun de top te bereiken. Nicholas koos het beste uitkijkpunt onder deze hindernis uit en speurde beide hellingen van de vallei vóór hen door zijn verrekijker af. Het terrein was precies zoals hij het zich herinnerde. Ze naderden de steile wand van het ravijn, en het landschap werd ruiger en moeilijker begaanbaar. Het leek op een oceaan die voelt dat er land nabij is en waarvan de golven geschrokken aanzwellen voordat ze tegen de kust te pletter slaan. Het pad liep dicht langs de rivier. De oever was hier een smalle strook grond waarover de rotsen uitstaken. Ze waren door de wind en het weer in vreemde, dreigende vormen gebeeldhouwd, als de kantelen van het kasteel van een boze heks in een oude Disney-tekenfilm. Op een bepaalde plek stak een rotspunt van rode zandsteen over het pad uit. De rivier moest ervoor uitwijken en het pad werd er zo door versmald dat er voor een beladen muilezel nauwelijks ruimte overbleef en het dier het risico liep van de oever in de rivier te vallen.


    Nicholas bestudeerde de bodem van de vallei zorgvuldig door zijn verrekijker. Hij kon niets vreemds of verdachts ontdekken, dus keek hij omhoog naar de rotsen en de toppen ervan.


    Op dat moment klonk Ali's stem echoënd tegen de helling vanuit de vallei omhoog. 'Haast u, effendi,' schreeuwde hij. 'De muilezels zijn gereed om verder te gaan!'


    Nicholas zwaaide naar hem, maar bracht de verrekijker nog één keer omhoog om het gebied vóór hem af te speuren. Hij ving een heldere lichtflits op - een korte, vluchtige lichtstraal als het signaal van een heliograaf. Hij richtte zijn volle aandacht op de plek op de rots waar het licht vandaan was gekomen.


    'Wat is er? Wat heb je gezien?' vroeg Royan dringend. 'Ik weet het niet precies. Waarschijnlijk niets,' antwoordde hij zonder de verrekijker te laten zakken. Het kan de weerkaatsing van het licht op een gepolijst metalen oppervlak zijn geweest, dacht hij. Of op de lens van een andere verrekijker of de loop van het geweer van een sluipschutter. Daarentegen kon een stukje mica of rotskristal het zonlicht op dezelfde manier weerspiegelen en zelfs enkele van de aloë's en andere vochtrijke planten hadden glanzende bladeren. Hij bleef nog een paar minuten nauwlettend naar dezelfde plek kijken tot Ali's stem opnieuw naar hen opklonk. 'Snel, effendi. De muilezeldrijvers willen niet langer wachten!'


    Hij stond op. 'Goed. Het was niets. Kom mee.' Hij pakte Royans arm vast en ze begonnen aan de afdaling over het ruwe terrein. Op dat moment hoorde hij hoger op de helling het gekletter van stenen. Hij hield haar tegen en omklemde haar arm om haar te laten zwijgen. Ze wachtten en keken naar boven.


    Plotseling verscheen een paar lange gekromde horens boven de top, gevolgd door de kop van een oude koedoestier. Zijn trompetvormige oren staken naar voren en de franje van haar om zijn halskwab bewoog in het hete briesje. Hij bleef op de rand van de rots staan, recht boven de plek waar zij hurkten, maar hij had hen niet gezien. De koedoe draaide zijn kop om en staarde achterom in de richting waaruit hij was gekomen. Het zonlicht glinsterde in zijn linkeroog, en uit de stand van zijn kop en zijn waakzame, gespannen houding bleek duidelijk dat iets hem aan het schrikken had gemaakt.


    Secondenlang bleef hij zo staan en toen, nog steeds zonder Nicholas en Royan te hebben opgemerkt, snoof hij en sloeg met een grote sprong op de vlucht. Hij verdween uit hun zicht achter de kam van de rots en het geluid van zijn hoeven stierf weg.


    'Iets heeft hem doodsbang gemaakt.'


    'Wat?' vroeg Royan.


    'Dat kan van alles zijn geweest - misschien een luipaard,' antwoordde hij. Hij aarzelde en keek over de helling naar beneden. De karavaan van muilezels en monniken was al vertrokken en volgde het pad langs de rivieroever. 'Wat moeten we doen?' vroeg Royan.


    'We zouden eigenlijk het gebied vóór ons moeten verkennen, maar daarvoor hebben we nu eenmaal de tijd niet.' De karavaan trok snel van hen vandaan. Als ze niet onmiddellijk naar beneden gingen, zouden ze hier alleen en ongewapend achterblijven. Hij had niets concreets om zich op te baseren en toch moest hij ogenblikkelijk een besluit nemen. 'Kom mee!' Hij pakte haar hand weer vast en ze klauterden half glijdend de helling af. Toen ze het pad hadden bereikt, moesten ze rennen om de staart van de karavaan in te halen.


    Nu ze zich weer bij de colonne hadden gevoegd, had Nicholas de gelegenheid het hooggelegen gebied boven hen grondiger af te speuren. De rotsen verrezen dreigend boven hen en onttrokken de halve hemel aan hun zicht. De rivier aan hun linkerkant overstemde met haar luide geklater elk ander geluid.


    Nicholas was niet echt gealarmeerd. Hij ging er prat op dat hij moeilijkheden voelde aankomen, dat hij een zesde zintuig had dat zijn leven meer dan eens had gered. Hij zag het als zijn persoonlijke radarsysteem, maar nu zond het geen signalen uit. Er waren talrijke mogelijke verklaringen voor de lichtreflectie die hij op de top van de rots had gezien en dat gold ook voor het gedrag van de koedoestier.


    Toch was hij nog een beetje gespannen en hij richtte zijn volle aandacht op het hooggelegen gebied boven hen. Hij zag een stipje over de rotstop naar beneden dwarrelen - een dood blad dat door het warme, grillige briesje werd weggeblazen. Het was te klein en te onbetekenend om gevaar op te leveren, maar toch volgde hij de beweging met zijn blik, zonder echt te weten waarom.


    Het bruine blad draaide buitelend en tollend in de lucht rond en raakte ten slotte zachtjes zijn wang. In een reflex bracht hij zijn hand omhoog en ving het op. Hij wreef het bruine blaadje tussen zijn vingers en verwachtte dat het knisperend zou verbrokkelen. In plaats daarvan bleek het zacht en soepel te zijn en een fijne, bijna vettige structuur te hebben.


    Hij opende zijn hand en bekeek het beter. Hij zag onmiddellijk dat het geen blad, maar een bruin, doorschijnend stukje ingevet papier was. Plotseling begonnen er alarmbellen in zijn hoofd te rinkelen. Het kwam niet doordat het zo ongerijmd was dat er hier in dit afgelegen gebied plotseling een stukje gefabriceerd papier opdook, maar doordat hij het soort papier herkende. Hij bracht het naar zijn neus en rook eraan. De scherpe, salpeterachtige geur prikte in zijn keel.


    'Geligniet!' riep hij uit. Hij herkende de geur onmiddellijk. Geligniet werd in dit tijdperk van semtex en plastic explosieven zelden voor militaire doeleinden gebruikt, maar vond nog wel algemene toepassing in de mijnbouw en het onderzoek naar de aanwezigheid van mineralen. Gewoonlijk werden de staven met houtpulp en natriumnitraat vermengde nitrogelatine verpakt in dat opvallende, bruine, vettige papier. Voordat de detonator in de kop van de staaf werd geplaatst, werd over het algemeen de hoek van de papieren wikkel afgescheurd zodat het stroopbruine explosief bloot kwam te liggen. Hij had het vroeger vaak genoeg gebruikt om de geur nooit meer te vergeten.


    Hij dacht koortsachtig na. Als iemand hen verwachtte en geligniet in de rots had aangebracht, zou de reflectie die hij had gezien afkomstig kunnen zijn geweest van de koperdraden die in het gesteente tussen de explosieven waren gespannen of misschien had een ander technisch hulpmiddel het zonlicht weerkaatst. Als dat zo was, zou iemand zich daarboven al verborgen kunnen houden, gereed om het explosief tot ontploffing te brengen. De koedoestier was misschien gevlucht voor mensen die zich in de buurt verborgen hielden.


    'Ali!' brulde hij naar de kop van de karavaan. 'Houd ze tegen! Omkeren!' Hij begon naar de kop van de karavaan te rennen, maar in zijn hart wist hij dat het al te laat was. Als daarboven op de rots iemand was, zou hij alle bewegingen van Nicholas volgen. Hij mocht er niet op hopen dat hij de kop van de colonne zou bereiken, de muilezels op het smalle pad kon laten omkeren en iedereen in veiligheid zou kunnen brengen voordat... Hij bleef abrupt staan en keek om naar Royan. Haar veiligheid was zijn grootste zorg. Hij draaide zich om, rende naar haar toe en greep haar arm vast.

  


  
    'Kom mee! We moeten van het pad af.'


    'Wat is er, Nicky? Wat doe je?' Ze verzette zich en probeerde haar arm los te trekken.


    'Dat vertel ik je later wel,' snauwde hij. 'Vertrouw me nu maar.' Hij sleepte haar een paar passen mee voordat ze zwichtte en met hem mee begon te rennen, terug in de richting waaruit ze waren gekomen. Ze hadden nog geen vijftig meter afgelegd of de rotswand explodeerde. De lucht verplaatste zich met zo'n kracht dat ze wankelden op hun benen en perste zich onder zo'n druk hun oren binnen dat hun trommelvliezen dreigden te barsten. Daarna werden ze overweldigd door de kracht van de explosie die niet met één enkele knal voorbij was, maar als een lange, rollende donderslag over hen heen trok. Ze werden er zo door verdoofd en gebeukt dat ze tegen elkaar aan waggelden en hun gevoel voor richting kwijtraakten. Nicholas omarmde haar stevig om haar in evenwicht te houden en keek om. Hij zag een reeks explosies die door de top van de rots uitgespuwd leken te worden. Hoge, dansende fonteinen van zand, stof en puin wervelden achter elkaar in een strakke choreografie rond, als een ballet van danseressen uit de hel.


    Zelfs in de doodsangst van dat moment kon hij waardering opbrengen voor de deskundigheid waarmee het geligniet was aangebracht. Hier was een meester aan het werk. De omhoogspringende zuilen van puin zakten loodrecht in elkaar en lieten een fijne, bruingele stofnevel achter, die rondwervelend tegen de achtergrond van de helderblauwe hemel wegdreef, en een ogenblik leek het of de vernietiging voltooid was. Toen begon het silhouet van de rots te veranderen.


    De rotswand begon zich naar buiten te buigen, aanvankelijk langzaam. Hij zag in de wand grote scheuren verschijnen die zich als wellustige monden openden. Enorme plakken rots stortten in en gleden in slow motion over elkaar heen als de zijden rokken van een reuzin die een revérence maakt. De rots kreunde, kraakte en rommelde toen de hele wand in de rivier in de diepte begon te vallen.

  


  
    Nicholas was gebiologeerd door het gruwelijke tafereel en zijn hersenen leken verdoofd door de explosie. Met enorme inspanning dwong hij zichzelf na te denken en te handelen. Hij zag dat de centrale explosie verderop op het pad had plaatsgevonden, vlak bij de kop van de muilezelkaravaan. Tamre was daar, samen met Ali. Hij en Royan bevonden zich aan het eind van de karavaan. De man boven op de rots die het geligniet tot ontploffing had gebracht, had kennelijk gewacht tot ze het epicentrum van zijn explosieve val zouden binnengaan. Maar hij was gedwongen geweest de val te laten dichtklappen toen hij hen over het pad zag terugrennen en zich realiseerde dat ze waren gewaarschuwd en op het punt stonden te ontsnappen. Toch waren ze nog niet veilig - ze liepen nog steeds het risico door de periferie van de aardverschuiving die zich boven hen ontwikkelde bedolven te worden. Terwijl hij Royan nog steeds omarmd hield, staarde Nicholas omhoog naar de instortende rots en maakte een wanhopige berekening. Hij keek als verlamd toe hoe de enorme vloedgolf van vallend gesteente het pad vóór hem overspoelde en mannen en muilezels over de rand de rivierbedding in meesleurde. De lawine verzwolg hen. Het leek alsof ze door de tong van een angstaanjagend monster werden opgelikt en door vlijmscherpe tanden van rode rotssteen werden fijngemalen. Zelfs boven het donderend geraas van de stortvloed van rotsgesteente uit hoorde hij de doodskreten van mannen en dieren die bedolven werden.


    De golf van vernietiging breidde zich uit naar de plek waar hij en Royan op het pad stonden. Als ze zich recht onder de explosie hadden bevonden, zouden ze even weinig kans hebben gehad als de anderen, maar terwijl de lawine zich over de rotswand voortplantte, nam de vernietigingskracht ervan af. Nicholas realiseerde zich echter dat er geen hoop was dat ze snel genoeg voor het neerstortend gesteente zouden kunnen wegrennen en wat er op hen zou vallen, zou nog altijd genoeg zijn om hen te verpletteren. Er was geen tijd om Royan uit te leggen wat ze moesten doen - hij had maar een paar seconden over om te handelen. Hij tilde haar van de grond en sprong met haar in zijn armen van het pad de rivieroever op. Hij verloor bijna onmiddellijk zijn evenwicht en ze vielen samen op de grond. Ze buitelden omlaag, maar tien meter verder naar beneden was een uitloper in de rots die zo groot als een huis was. Ze kwamen rollend op de bovenkant ervan tot stilstand.


    Ze waren halfverdoofd, maar Nicholas trok Royan overeind en leidde haar naar de zijkant van de uitloper. Er was daar een inham. Ze kropen erin en doken diep in elkaar. Ze drukten zich plat tegen de wand en hielden hun adem in toen het eerste rotsblok springend en stuiterend als een reusachtige rubberbal op hen af kwam. De steenklomp kreeg door de zwaartekracht steeds meer snelheid tot hij met zo'n kracht op hun schuilplaats knalde dat de massieve rots waartegen ze zich angstig en met ingehouden adem aan drukten, trilde en resoneerde als een kerkklok. Het voortsuizende projectiel stuiterde hoog boven hun hoofd en tolde indrukwekkend rond voordat het in de rivier viel en een vloedgolf uit het wateroppervlak deed verrijzen die als de branding in een storm op beide oevers brak. Dit was slechts de voorloper van de maalstroom van gesteente die over hen werd uitgestort. Het leek alsof de halve berg op hen viel. Van elke steenklomp die op hun schuilplaats beukte, braken uitstekende punten en splinters af waardoor de lucht die ze inademden zich vulde met fijn stof en de sulferachtige stank van vonkend vuursteen. Deze immense lawine raasde boven hun hoofd naar beneden of stapelde zich voor hun schuilplaats op en er daalde een regen van los gruis en steentjes op hen neer. Nicholas kroop boven op Royan en beschermde haar met zijn lichaam. Een steen schampte zijn hoofd met zo'n kracht dat zijn oren tuitten, maar hij klemde zijn tanden op elkaar en vocht tegen de impuls om zijn hoofd op te tillen en omhoog te kijken. Hij voelde iets warms en kietelends door de korte haren achter zijn rechteroor kronkelen. Het kroop als iets levends over zijn wang en pas toen het zijn mondhoek bereikte en hij de metaalachtige zoutsmaak proefde, besefte hij dat het een straaltje bloed was. Het fijne stof bleef neerdalen en prikkelde hun keel zodat ze te midden van het geraas hoestten en kuchten. Het stof drong hun ogen binnen en ze waren gedwongen ze stijf dicht te knijpen.


    Een rotsklomp zo groot als een vrachtwagen stuiterde hoog in de lucht en kwam toen dreunend vlak bij hen neer. Door de klap schokte de grond zo hevig dat het leek alsof Royan, die Nicholas' volle gewicht torste, door een enorme vuist in haar buik werd gebeukt. De lucht werd uit haar longen geperst en ze had het gevoel of haar ribben verpletterd werden. Toen begon de lawine van aarde en rotssteen geleidelijk in kracht af te nemen en het angstaanjagende gebeuk van de grote steenbrokken op hun schuilplaats werd minder frequent. Het fijne stof dat ze inademden, sloeg neer. Het gerommel en geraas ebden langzaam weg tot ze niets meer hoorden dan het glijden en schuiven van aarde en stenen die tot rust kwamen en het geklater van de rivier beneden hen.


    Nicholas tilde ten slotte behoedzaam zijn hoofd op en probeerde het stof van zijn wimpers te knipperen. Royan bewoog zich onder hem en hij kroop achteruit zodat ze rechtop kon gaan zitten. Ze staarden elkaar aan. Hun gezicht was door het antimoonwitte stof in een kaboeki-masker veranderd en hun haar was bepoederd als de pruiken van Franse aristocraten uit de achttiende eeuw.


    'Je bloedt,' fluisterde Royan met een schorre stem van het stof en de doorstane angst.


    Nicholas bracht zijn hand naar zijn gezicht en toen hij hem terugtrok, zag hij dat zijn vingers bedekt waren met een pasta van stof en bloed. 'Het is maar een schrammetje,' zei hij. 'Hoe is het met jou?'


    'Ik geloof dat ik mijn knie verdraaid heb. Ik voelde iets knappen toen we vielen. Ik denk niet dat het ernstig is. Het doet bijna geen pijn.' 'Dan hebben we allebei belachelijk veel geluk gehad,' zei hij. 'Niemand verdient het om dat te overleven.'


    Ze probeerde op te staan, maar hij hield haar tegen door een hand op haar schouder te leggen. 'Wacht! De hele helling boven ons is gebroken en instabiel. We moeten nog even afwachten. Er zullen nog een tijdje losse stenen naar beneden komen. Hij knoopte de halsdoek die hij om had, los en overhandigde haar die. Bovendien willen we niet...' Hij veranderde van gedachte en maakte zijn zin niet af.


    Terwijl ze haar gezicht afveegde, vroeg ze met trillende stem: 'Wat wilde je zeggen?'


    'Bovendien willen we niet dat die schoften daarboven te weten komen dat we hun feestje hebben overleefd. Anders zullen ze naar beneden komen om het karwei af te maken en onze keel door te snijden. Het is beter dat ze denken dat we de pijp uit zijn, zoals hun bedoeling was.' Ze staarde hem aan. 'Denk je dat ze nog steeds daarboven zijn en ons in de gaten houden?'


    'Daar kun je op rekenen,' antwoordde hij grimmig. 'Ze moeten aardig in hun nopjes zijn omdat het hun eindelijk is gelukt je kwijt te raken. We willen hun plezier niet bederven door nu ineens op te duiken.' 'Hoe wist je wat er ging gebeuren?' vroeg ze. 'Als je me niet meegetrokken had...' haar stem stierf weg.


    In het kort vertelde hij haar over het stukje van de verpakking van het geligniet. 'Het is de eenvoudigste zaak van de wereld om een van de smalste delen van het pad uit te kiezen en de rotswand te laten ontploffen...' Hij zweeg toen hij het vage, maar onmiskenbare geluid van een motor en de draaiende rotoren van een helikopter hoorde, die op het punt stond om op te stijgen. 'Vlug,' snauwde hij tegen haar. 'Ga zo ver mogelijk naar achteren.' Hij duwde haar terug tegen de beschermende wand van de uitloper. 'Ga plat op de grond liggen!' Toen ze zonder commentaar gehoorzaamde, ging hij naast haar liggen en bedekte hen met los puin. 'Blijf stil liggen. Wat er ook gebeurt, beweeg je niet.' Ze bleven liggen en hoorden de helikopter naderen en boven hen rondcirkelen. Op een bepaald moment vloog hij recht boven de richel waarop ze lagen en ze werden gegeseld door de luchtstromen die door de rotoren werden verplaatst.


    'Ze zoeken naar overlevenden,' zei Nicholas grimmig. 'Verroer je niet. Ze hebben ons nog niet gezien.'


    'Als ze ons vóór de explosie in de gaten hielden, hadden ze rechtstreeks naar deze plek kunnen vliegen,' fluisterde ze. 'Ze lijken in verwarring te zijn.' 'Ze moeten ons uit het oog verloren zijn door het stof van de lawine en het instorten van de rotswand. Ze weten niet zeker waar we zijn.' Het geluid van de helikopter bewoog zich langzaam van hen vandaan langs de rivier en Nicholas zei: 'Ik waag het erop een kijkje te nemen om te controleren of het de helikopter van Pegasus is - er zullen trouwens niet veel andere heli's in dit gebied zijn. Houd je hoofd omlaag!'


    Hij tilde zijn hoofd langzaam en voorzichtig op en één blik was voldoende om zijn vermoedens te bevestigen. Achthonderd meter stroomopwaarts hing de Pegasus Jet Ranger boven de rivier. Hij bewoog zich langzaam van hem vandaan zodat Nicholas vanuit deze gezichtshoek niet door de voorruit in de cockpit kon kijken. Maar op dat moment veranderde het geluid van de motor en de piloot liet de heli stijgen.


    Terwijl het toestel verticaal omhoogging en zich naar het noorden draaide, ving Nicholas een glimp van de inzittenden op. Jake Helm zat voorin op de stoel naast de piloot en kolonel Nogo zat op de plaats achter hem. Ze staarden allebei naar beneden de vallei in, maar binnen een paar seconden verdwenen ze uit het zicht over de rand van de rotswand en vlogen in de richting van het bergplateau. Toen Nicholas het geluid van de motoren hoorde wegsterven, kroop hij uit hun schuilplaats en trok Royan overeind. 'Er is geen twijfel meer mogelijk. We weten nu met wie we te maken hebben. Helm en Nogo zaten in de helikopter. Helm heeft bijna zeker het geligniet geplaatst en Nogo heeft waarschijnlijk vannacht de aanval op ons kamp geleid. Ze doen allebei het werk waarin ze het beste zijn,' zei Nicholas. 'Dat bevestigt onze vermoedens. De eigenaar van Pegasus is de boef die hier achter zit, wie het ook mag zijn. Helm en Nogo zijn alleen maar handlangers.' 'Maar Nogo is een officier van het Ethiopische leger,' protesteerde ze. 'Welkom in Afrika.' Hij glimlachte niet toen hij dit zei. 'Hier is alles te koop, met inbegrip van overheidsfunctionarissen en legerofficieren.' Hij vertrok zijn gezicht nu zo woedend dat het aangekoekte stof op zijn gezicht losraakte en als een fijn poeder naar beneden dwarrelde. 'Maar onze grootste zorg is nu het ravijn uit te komen en de bewoonde wereld te bereiken.' Hij keek langs de helling omhoog. Het pad boven hen was volledig onder het puin bedolven. 'Via die weg kunnen we niet teruggaan,' zei hij en hij pakte haar hand vast. Maar toen ze in beweging probeerde te komen, kreunde ze en bracht haar gewicht snel op haar rechterbeen over. 'Mijn knie!' Toen glimlachte ze dapper. 'Het lukt wel.' Maar ze liep behoorlijk mank toen ze heel voorzichtig naar de rivier afdaalden, doodsbang dat hun bewegingen een nieuwe lawine zouden veroorzaken. Ten slotte stonden ze onder de oever tot hun middel in de rivier. Royan stond achter Nicholas en waste het bloed en het stof uit de wond in zijn hoofdhuid. 'Het ziet er niet slecht uit,' zei ze. 'Het hoeft niet gehecht te worden.'


    'Ik heb een tube Betadine in mijn rugzak,' zei hij en viste hem eruit. Ze smeerde de wond met de geelbruine zalf in voordat ze zijn halsdoek eromheen bond.


    'Zo is het goed.' Ze klopte hem op zijn schouder.


    'Godzijdank voor mijn rugzak,' zei hij terwijl hij hem dichtritste. 'We hebben in ieder geval een paar van de allernoodzakelijkste dingen bij ons. Dan moeten we nu gaan kijken of we nog andere overlevenden kunnen vinden.' 'Tamre!' riep ze uit.


    Ze ploeterden langs de oever voort. De rivier lag vol losse stenen en aarde die van de rots waren gevallen. Op de diepere plekken liepen ze tot aan hun oksels in het water en Nicholas hield zijn rugzak met gestrekte armen boven zijn hoofd. De losse stenen waren verraderlijk en ze slipten onder hun voeten weg toen ze probeerden uit het water te klauteren om naar de andere leden van de karavaan te zoeken.


    Ze vonden het verpletterde lichaam van twee van de monniken die half onder het puin begraven waren. Ze probeerden niet eens hen uit te graven. Van een van de muilezels stak nog één poot de lucht in terwijl de rest van zijn lijf volledig was bedekt met brokken rotssteen. Zijn bepakking was opengebarsten en de inhoud lag verspreid om hem heen. De opgerolde huid en de andere overblijfselen van de dikdik lagen half weggezakt in het puin. Nicholas redde ze en bond ze op zijn rugzak vast. 'Allemaal extra gewicht,' waarschuwde ze hem. 'Hooguit een paar pond, maar wel de moeite waard,' antwoordde hij. Ze liepen behoedzaam naar de plaats op het pad waar ze Tamre en Ali het laatst hadden gezien, maar hoewel ze bijna een uur zochten, was er geen spoor van hen te vinden. De helling boven hen was verwoest. De geteisterde aarde was opengeploegd, grote rotsblokken waren verbrijzeld en struiken en bomen waren ontworteld en tot brandhout gebeukt. Royan klom zo hoog tegen de helling op als haar gewonde been toeliet, vormde met haar handen een toeter voor haar mond en schreeuwde: 'Tamre! Tamre! Tamre!' De echo's namen haar kreet over en de naam weerkaatste tussen de wanden van de vallei.


    'Ik denk dat hij verloren is. De arme stakker is bedolven,' riep Nicholas naar haar omhoog. 'We zijn nu al een uur bezig. We kunnen ons niet permitteren nog langer te zoeken als we hier willen wegkomen. We zullen hem moeten achterlaten.'


    Ze negeerde hem en zwoegde over de helling omhoog terwijl de losse stenen onder haar voeten wegrolden. Hij zag dat haar knie pijn deed. 'Tamre! Geef antwoord,' riep ze in het Arabisch. 'Tamre! Waar ben je?' 'Royan! Zo is het genoeg. Je beschadigt die knie nog meer. Je brengt ons nu allebei in gevaar. Geef het op!'


    Op dat moment hoorden ze allebei hoger op de helling een zacht gekreun. Royan klauterde omhoog in de richting van het geluid. Ze schoot nauwelijks op omdat ze steeds bijna even ver teruggleed, maar ten slotte slaakte ze een kreet van afgrijzen. Nicholas gooide zijn rugzak neer en ging haar achterna. Toen hij haar bereikte, liet hij zich naast haar op zijn knieën vallen. Tamre was vastgepind in het puin. Zijn gezicht was nauwelijks herkenbaar. Het was opengereten en verminkt en de helft van de huid was eraf gescheurd. Royan had zijn hoofd in haar schoot getild en veegde met haar mouw het vuil uit zijn neusgaten, zodat hij vrijer kon ademhalen. Het bloed sijpelde uit zijn mondhoek en toen hij weer kreunde, welde er een nieuw stroompje uit op. Royan probeerde het weg te vegen en smeerde het daarbij over zijn kin uit.


    Zijn onderlichaam was onder het gesteente bedolven en toen Nicholas probeerde het te verwijderen, besefte hij onmiddellijk dat het zinloos was. Een rotsblok ter grootte van een biljarttafel lag over hem heen. Het woog vele tonnen en had ongetwijfeld zijn ruggengraat en bekken verpletterd. Niemand zou zonder hulp dat enorme gewicht kunnen verplaatsen. Zelfs als het mogelijk was, zouden de vreselijke verwondingen die Tamre al had opgelopen


    door het verschuiven van het blok alleen maar erger worden. 'Doe iets, Nicky,' fluisterde Royan. 'We moeten iets voor hem doen.' Nicholas keek haar aan en schudde zijn hoofd. Royans ogen vulden zich met tranen die vervolgens over haar wangen naar beneden stroomden en als regendruppels Tamres opgeheven gezicht bespatten. Het bloed werd erdoor verdund en kreeg de roze kleur van rosé.


    'We kunnen hier niet zo maar blijven zitten en hem laten sterven,' protesteerde ze. Op het geluid van haar stem opende Tamre zijn ogen en keek haar aan.


    Hij glimlachte door het bloed heen en de glimlach deed zijn bestofte, verminkte gezicht oplichten. 'Oemmee!' fluisterde hij. 'U bent mijn moeder. U bent zo lief. Ik houd van u, mijn moeder.'


    Hij zweeg abrupt en zijn lichaam verstijfde in een stuiptrekking. Zijn gezicht vertrok van pijn, hij stootte een zachte, verstikte kreet uit en zakte ineen. Zijn schouders verloren hun stijfheid en zijn hoofd rolde opzij. Royan bleef lang met zijn hoofd in haar handen zitten terwijl ze zachtjes, maar verbitterd huilde. Ten slotte raakte Nicholas haar hand aan en zei op zachte toon: 'Hij is dood, Royan.'


    Ze knikte. 'Dat weet ik. Hij heeft het net lang genoeg volgehouden om afscheid van me te nemen.'


    Hij liet haar nog een poosje langer om Tamre treuren en zei toen zacht: 'We moeten gaan, meid.'


    'Je hebt gelijk. Maar het is zo moeilijk hem hier achter te laten. Hij heeft nooit iemand gehad. Hij was zo eenzaam. Hij noemde me moeder. Ik denk dat hij echt van me hield.'


    'Daaraan twijfel ik geen moment,' verzekerde hij haar. Hij tilde het hoofd van de dode jongen uit haar schoot en hielp haar overeind. 'Ga naar beneden en wacht daar op me. Ik zal hem zo goed mogelijk bedekken.' Nicholas legde Tamres handen kruiselings over zijn borst en vouwde zijn vingers om het zilveren kruis dat om zijn nek hing. Toen bedekte hij zijn bovenlichaam en hoofd zorgvuldig met losse stenen zodat de kraaien en de aasgieren niet bij hem konden komen.


    Hij liet zich de helling af glijden naar de rivier waar Royan in het water op hem wachtte en zwaaide zijn rugzak over zijn ene schouder. 'We moeten verder,' zei hij.


    Ze veegde met de rug van haar hand haar tranen weg en knikte. 'Ik ben nu klaar.'


    Ze waadden stroomopwaarts en moesten moeite doen om tegen de stroming op te komen. De lawine had de halve rivier geblokkeerd en het water moest zich door de overgebleven opening persen. Toen ze ten slotte het punt op de oever boven de lawine bereikten, klommen ze uit de rivier en klauterden de steile oever op tot ze eindelijk op het intacte deel van het pad konden kruipen.


    Ze rustten even uit en keken om. De rivier beneden de tot ontploffing gebrachte rotswand was roodbruin door de modder. Zelfs als de monniken in het klooster stroomafwaarts de explosie niet hadden gehoord, zouden ze door het voorbijstromende verkleurde water worden gealarmeerd en komen kijken wat er aan de hand was. Ze zouden de lijken vinden en ze meenemen om ze een fatsoenlijke begrafenis te geven. Die gedachte troostte Royan een beetje toen ze zich op het pad in beweging zetten met het vooruitzicht dat ze een zware tocht van twee dagen voor de boeg hadden. Royan liep nu hevig mank, maar iedere keer dat Nicholas haar probeerde te helpen, duwde ze zijn hand weg. 'Het gaat best. Mijn knie is alleen een beetje stijf.' Ze wilde niet dat hij naar haar knie keek, maar bleef koppig op het pad voor hem uit lopen.


    Ze liepen het grootste deel van die dag zwijgend door. Nicholas respecteerde haar verdriet en was dankbaar voor haar zwijgzaamheid. Haar vermogen om haar mond te houden zonder anderen het gevoel te geven dat ze afstandelijk was of zich terugtrok, was een van de kwaliteiten die hij in haar bewonderde. Toen ze laat in de middag halt hielden om naast het pad uit te rusten, spraken ze kort met elkaar.


    'De enige troost is dat ze bij Pegasus nu zullen denken dat we veilig onder de lawine begraven liggen en dat ze niet meer de moeite zullen nemen ons weer te gaan zoeken. We kunnen verdergaan zonder dat we tijd hoeven te verspillen met het verkennen van het pad vóór ons,' zei Nicholas. Ze kampeerden die nacht aan het begin van de steile helling, vlak voor het punt waar het pad tegen de verticale wand omhoog begon te klimmen. Nicholas nam haar mee naar een kleine, dichtbeboste vallei die een flink stuk uit de buurt van het pad vandaan lag en legde daar een afgeschermd vuur aan dat vanaf het pad niet gezien kon worden.


    Eindelijk zwichtte ze en liet hem haar knie onderzoeken. Hij was blauw en gezwollen en voelde warm aan. 'Je zou hier niet mee moeten lopen,' zei hij. 'Heb ik een andere keus?' vroeg ze en hij moest het antwoord schuldig blijven. Hij maakte zijn halsdoek nat met water uit zijn waterfles en bond hem zo strak als mogelijk was zonder de bloedcirculatie af te snijden om haar been. Toen pakte hij een potje ontstekingswerende tabletten uit zijn rugzak en liet haar er twee innemen. 'Het voelt nu al beter aan,' zei ze.


    Ze deelden de laatste reep van de noodrantsoenen terwijl ze dicht bij elkaar over het vuur gebogen zachtjes met elkaar praatten, nog steeds gedeprimeerd door wat ze hadden meegemaakt.


    'Wat zal er gebeuren als we de top bereiken?' vroeg Royan. 'Zullen de vrachtwagens nog steeds op de plaats staan waar we ze hebben achtergelaten? Zullen de mannen die Boris heeft achtergelaten om ze te bewaken er nog zijn? Wat zal er gebeuren als we weer op de mannen van Pegasus stuiten?'


    'Ik heb geen antwoord op je vragen. We zullen gewoon ieder probleem onder ogen moeten zien als het zich voordoet.'


    'Naar één ding zie ik uit als we in Addis Abeba aankomen - dat we de moord op Tamre en de anderen bij de Ethiopische politie kunnen aangeven. Ik wil dat Helm en zijn bende boeten voor wat ze hebben gedaan.' Hij zweeg een poosje voor hij antwoordde. 'Ik weet niet of dat nu wel zo verstandig is,' zei hij ten slotte voorzichtig.


    'Hoe bedoel je? We zijn getuige geweest van moord. We kunnen hen niet zomaar de dans laten ontspringen.'


    'Denk eraan dat we naar Ethiopië willen terugkeren. Als we nu veel stampij maken, zal het in de hele vallei krioelen van soldaten en politie. Dat zou een eind maken aan onze pogingen om Taita's raadsel te ontsluieren en de tombe van farao Mamose te vinden.'


    'Daaraan had ik niet gedacht,' zei ze peinzend. 'Maar het was toch moord, en Tamre...'


    'Dat weet ik, dat weet ik,' zei hij sussend. 'Maar er zijn doeltreffender methoden om wraak te nemen op de mensen van Pegasus dan ze aan de Ethiopische gerechtigheid over te leveren. Bedenk dat Nogo met Helm samenwerkt. We hebben hem in de helikopter gezien. Als Pegasus een kolonel van het leger op zijn loonlijst heeft, wie werkt er dan nog meer voor hen? De politie? Het hoofd van het leger? Leden van het kabinet? Dat weten we gewoon in dit stadium niet.' 'Daaraan had ik ook niet gedacht,' gaf ze toe.


    'Laten we van nu af aan op zijn Afrikaans gaan denken en in Taita's voetspoor treden. Hij was ook slinks en sluw. We gaan geen beschuldigingen rondbazuinen. Het zou ideaal zijn als we stiekem het land uit kunnen glippen en iedereen in de waan laten dat we onder de lawine bedolven zijn. Het zou onze terugkeer naar de stroomengte zo veel gemakkelijker maken. Helaas denk ik niet dat ons dat zal lukken. Maar van nu af aan moeten we zo terughoudend en voorzichtig zijn als de omstandigheden toelaten.' Ze staarde lang in de dansende vlammen en zuchtte toen. 'Je zei dat er een betere manier is om wraak op Pegasus te nemen. Wat had je dan in gedachten?'


    'Mamoses schat gewoon onder hun neus vandaan grissen natuurlijk.' Ze lachte voor het eerst op die lange, gruwelijke dag. 'Je hebt natuurlijk gelijk. De eigenaar van Pegasus wil de schat zo wanhopig graag hebben dat hij bereid is ervoor te moorden. Laten we hopen dat we hem evenveel pijn zullen doen als hij ons heeft gedaan als we ervoor zorgen dat hij zijn doel niet bereikt.'

  


  
    Ze waren allebei zo moe dat het al halflicht was toen ze de volgende ochtend wakker werden. Toen Royan probeerde op te staan, kreunde ze en liet zich weer achteroverzakken. Hij liep onmiddellijk naar haar toe en ze protesteerde niet toen hij haar blote been over zijn schoot legde. Hij maakte de halsdoek los en fronste zijn wenkbrauwen. De knie had bijna twee maal zijn normale omvang en was donkerblauw en paars verkleurd. Hij maakte de halsdoek opnieuw nat en bond hem weer om de knie. Hij liet haar de laatste twee ontstekingswerende tabletten uit het flesje innemen en hielp haar overeind.


    'Hoe voelt het nu aan?' vroeg hij bezorgd. Ze strompelde een paar passen en glimlachte dapper tegen hem.


    'Het zal best lukken als ik de stijfheid eruit gelopen heb.' Hij keek omhoog langs de steile wand. Van zo dichtbij leek het alsof hij lager was, maar hij herinnerde zich heel goed hoe zwaar de route was. Ze hadden over de afdaling al een volle dag gedaan.


    'Natuurlijk lukt het.' Hij glimlachte bemoedigend tegen haar en pakte haar arm vast. 'Leun maar op me, dan wordt het net een wandelingetje in het park.' Ze zwoegden de hele ochtend omhoog. Het pad leek bij iedere stap steiler te worden. Ze klaagde niet, maar ze was lijkbleek en zweette van de pijn. Tegen de middag hadden ze de waterval nog niet bereikt en Nicholas stopte om haar te laten uitrusten. Ze hadden niets te eten, maar ze dronk dorstig uit de waterfles. Hij probeerde niet haar op rantsoen te zetten, maar beperkte zichzelf tot één flinke slok.


    Toen ze probeerde op te staan om verder te gaan, kreunde ze en wankelde zo hevig dat ze zou zijn gevallen als hij haar niet had opgevangen. 'Verdomme! Verdomme! Verdomme!' vloekte ze verbitterd. 'Hij is weer stijf geworden.'


    'Het maakt niet uit,' zei hij opgewekt. Hij gooide alles behalve het allernoodzakelijkste uit de rugzak, maar hield de dikdikhuid. Hij rolde hem op tot een compacte bal en stopte die terug. Toen gespte hij de rugzak om zijn middel en grijnsde opgewekt tegen haar. 'Zo'n mager ding als jij. Spring maar op mijn rug.'


    'Je kunt me nooit naar boven dragen.' Ze keek ongelovig omhoog naar het pad dat zo steil was als een ladder.


    'Het is de enige trein die van dit station vertrekt,' zei hij. Hij draaide zijn rug naar haar toe en ze kroop erop. 'Vind je niet dat je de dikdik ook moet lozen?' vroeg ze. 'Geen denken aan,' zei hij en zette zich in beweging. Hij vorderde traag en moeizaam. Na een poosje had hij geen lucht meer over om te praten en hij ploeterde verbeten en zwijgend voort. Zijn overhemd was doordrenkt van het zweet dat ze nat en warm door haar blouse heen op haar huid voelde en ze rook de doordringende, mannelijke geur ervan. Toch voelde ze geen weerzin, integendeel, ze vond het troostend en geruststellend.


    Om het halfuur stopte hij en liet haar op de grond zakken. Hij ging dan met gesloten ogen liggen tot zijn ademhaling weer regelmatig en rustig was. Daarna opende hij zijn ogen en grijnsde tegen haar. 'Hi ho, Silver!' Hij duwde zich overeind en boog zijn rug naar haar toe zodat ze erop kon klimmen.


    Naarmate de dag vorderde, werden zijn grappen geforceerder en flauwer. In de namiddag was zijn tempo afgezakt tot een uitgeput gesjok en op de moeilijker begaanbare plekken moest hij stoppen om zijn krachten te vergaren voordat hij verder kon gaan. Ze probeerde hem te helpen door bij de steilste stukken van zijn rug te klimmen en op zijn schouder te leunen, maar ze wist dat zijn reserves, ondanks deze tijdelijke verlichting, bijna uitgeput waren. Toen hij wankelend een volgende bocht in het pad om liep en ze de waterval voor zich zagen die als een kanten gordijn over het pad leek te hangen, konden ze dan ook geen van beiden echt geloven dat het hen was gelukt. Nicholas waggelde de grot achter het scherm van vallend water binnen en liet haar op de grond glijden. Toen zakte hij in elkaar en bleef voor lijk liggen. Het was donker toen hij eindelijk voldoende was hersteld om zijn ogen te openen en rechtop te gaan zitten. Terwijl hij sliep, had Royan wat hout uit de voorraad van de monniken gepakt en een klein vuur aangelegd. 'Goed gedaan,' zei hij. 'Als je ooit een baan als huishoudster zoekt...' 'Breng me niet in verleiding.' Ze hinkte naar hem toe en onderzocht de snee in zijn hoofd. 'Een mooie gezonde roof,' zei ze. Toen drukte ze plotseling impulsief zijn hoofd tegen haar borst en streek zijn stoffige, door het zweet stijf geworden haar van zijn voorhoofd.


    'O Nicky! Hoe kan ik ooit goedmaken wat je vandaag voor me hebt gedaan?'


    Een ondeugend antwoord lag hem op de lippen, maar zelfs in zijn verzwakte toestand was hij nog zo verstandig het in te slikken. Hij was niet in een conditie om verdere intimiteiten na te streven, dus bleef hij in haar omhelzing zitten. Hij genoot ervan haar lichaam tegen het zijne aan te voelen, maar nam niet het risico haar af te schrikken door avances te maken. Ten slotte liet ze hem voorzichtig los en leunde achterover tegen de wand. 'Het spijt me heel erg, meneer, dat uw huishoudster u voor het diner geen gerookte zalm en champagne kan aanbieden. Maar wat vindt u van een beker zuiver en voedzaam bergwater?'


    'Ik denk dat we wel iets beters kunnen vinden.' Hij pakte zijn zaklantaarn uit zijn rugzak en scheen in het rond tot hij een ronde vuistgrote steen op de bodem van de grot zag liggen. Met de steen in zijn rechterhand richtte hij de lantaarn omhoog en liet de lichtstraal over het plafond van de grot dansen. Onmiddellijk klonk het geruis van vleugels en het gealarmeerde geroekoe van de rotsduiven die op de richels roestten. Nicholas ging onder de vogels staan en verblindde ze met de lichtstraal.


    Met zijn eerste worp haalde hij een koppel naar beneden dat fladderend en krijsend op de bodem van de grot viel. De rest van de zwerm vloog met een verwoed vleugelgeklapper het duister in. Nicholas stortte zich op de gevallen vogels en draaide met een geroutineerde beweging hun nek om. 'Wat zou je denken van een sappig stukje geroosterde duif?' vroeg hij. Ze lag steunend op haar elleboog op de grond en hij zat in kleermakerszit tegenover haar terwijl ze de wijnrood- en kastanjebruingrijze veren van de duiven plukten. In tegenstelling tot veel andere vrouwen vond ze zelfs het ontweien van de vogel niet eng. Hierdoor, en door haar stoïcijnse houding tijdens de uitputtende klim van die dag, kreeg hij nog meer respect voor haar. Ze had herhaaldelijk bewezen hoe flink en dapper ze was. Zijn gevoelens voor haar werden met de dag sterker en intenser. Terwijl ze zich op het verwijderen van de fijne stoppelhaartjes concentreerde, zei ze: 'Er is nu geen twijfel meer aan dat het materiaal dat bij de overval op het kamp is gestolen in handen van Pegasus is.'


    'Daar dacht ik ook aan', zei Nicholas knikkend, 'en we weten door de antenne in hun basiskamp boven de waterval dat ze een satellietverbinding hebben. We kunnen er rustig van uitgaan dat Jake Helm alles al via de telefax aan onze geheimzinnige grote man heeft doorgeseind.' 'Dus hij beschikt over alle gegevens op de stèle in Tanus' tombe. We weten dat hij de zevende rol al in bezit heeft. Als hij zelf geen egyptoloog is, heeft hij wel een deskundige in dienst. Ben je het daarmee eens?' 'Ik vermoed dat hij zelf hiërogliefen kan lezen. Hij moet een hartstochtelijk verzamelaar zijn. Ik ken dat type. Het is een obsessie voor hen.' 'Ik ken dat type ook.' Ze glimlachte tegen hem. 'Op dit ogenblik zit er eentje niet al te ver van me vandaan.'


    'Die zit!' Hij lachte en hield zijn handen omhoog alsof hij zich overgaf. 'Maar vergeleken bij een paar anderen die ik bij naam kan noemen, ben ik maar licht door het virus geïnfecteerd. Die andere twee op Duraids lijst bijvoorbeeld.'


    'Peter Walsh en Gotthold von Schiller,' zei ze onmiddellijk. 'Dat zijn verzamelaars die niet voor moord terugdeinzen,' antwoordde hij. 'En ik weet zeker dat ze over lijken zouden gaan om de schat van farao Mamose voor zichzelf te hebben.' 'Maar ik weet van hen dat ze allebei miljardair zijn.' 'Geld heeft er niets mee te maken, begrijp je dat dan niet. Als ze de schat in handen hadden, zouden ze er niet over peinzen om er ook maar een enkel stuk van te verkopen. Ze zouden hem in een diepe kelder opbergen en er geen sterveling ooit een blik op laten werpen. Ze zouden er in hun eentje van genieten - het is een bizarre hartstocht, een soort geestelijke masturbatie.' 'Wat een vreemd woord om het te beschrijven,' wierp ze tegen. 'Maar wel toepasselijk, dat verzeker ik je. Het is iets seksueels, een dwangmatige behoefte, zoals die van een seriemoordenaar.' 'Ik houd van alles wat met Egypte te maken heeft, maar zo'n intens verlangen kan ik me niet eens voorstellen.'


    'Je moet je realiseren dat we het hier niet over gewone mannen hebben. Hun rijkdom stelt hen in staat al hun wensen te vervullen. Als je aan al je verlangens kunt toegeven, gaat alles op den duur vervelen. Ze kunnen alles krijgen wat ze willen. Elke man en elke vrouw. Ze hoeven zich niet aan de wet te houden; ze kunnen al hun lusten, hoe pervers ook, botvieren. Uiteindelijk moeten ze iets vinden dat niemand anders ooit zal kunnen krijgen. Het is het enige dat nog de oude opwinding bij hen kan wekken.' 'Dus we hebben in ieder geval met een krankzinnige te maken, wie de man achter Pegasus ook is,' zei ze met zachte stem.


    'Het is nog veel erger,' corrigeerde hij haar. 'We hebben met een schatrijke, machtige maniak te maken die in zijn geestesziekte nergens voor zal terugdeinzen.'


    ***


    Ze kloven de koude karkassen van de geroosterde duiven als ontbijt af. Daarna kleedden ze zich om de beurt uit en wasten zich onder de waterval terwijl de ander tactvol naar de achterkant van de grot liep en zijn blik afwendde.


    Na de hitte in de stroomengte was het water ijskoud en het geselde hen met de kracht van een brandslang. Royan hopte, naar lucht happend en jammerend, op haar goede been onder de stortvloed op en neer en toen ze eronder vandaan kwam, had ze kippevel en was blauw van de kou. Toch had de douche haar verkwikt en de moed gegeven om zelfs in haar stinkende, naar zweet ruikende kleren aan de laatste, zware klim naar de top te beginnen. Voordat ze de grot verlieten, onderzochten ze elkaars verwondingen weer. Nicholas' hoofdwond genas voorspoedig, maar met Royans knie was het niet beter dan de vorige dag. De blauwe plekken begonnen de kwaadaardige paarsbruine kleur van bedorven lever te krijgen en de zwelling was nog niet afgenomen. Hij kon niets anders doen dan de halsdoek weer om de knie binden.


    Eindelijk gaf Nicholas toe dat hij verslagen was en hij liet de rugzak met de huid van de dikdik achter. Hij wist dat hij de bodem van zijn fysieke reserves bereikte en dat, hoe licht de rugzak ook was, ieder extra pondje dat hij vandaag meedroeg, kon beslissen of hij de top zou bereiken of op het pad in elkaar zou storten. Hij hield alleen de drie onontwikkelde, door een plastic houder omhulde filmrolletjes, omdat ze verder niets meer hadden waarop de hiërogliefen op Tanus' tombe waren vastgelegd. Hij durfde niet te riskeren dat hij ze zou verliezen, dus stopte hij ze in de borstzak van zijn kaki overhemd en knoopte hem dicht. Hij stopte de rugzak en de huid achter in de grot in een spleet in de wand, vastbesloten ze op een later tijdstip terug te halen.


    Daarna begonnen ze aan het laatste, maar moeilijkste stuk van het pad. In het begin liep Royan op eigen benen, al leunde ze zwaar op zijn schouder. Maar voor er een uur was verstreken, kon haar knie de druk niet meer verdragen en ze liet zich op een steen aan de rand van het pad zakken. 'Ik ben wel een vreselijke lastpak, hè?' 'Stap maar op, dame. Voor zo'n kleintje als jij is er altijd plaats.' Met Royan, die haar gewonde been stijf vooruitgestoken hield, op zijn rug zwoegde Nicholas omhoog, maar ze vorderden nog langzamer dan de vorige dag en Nicholas was gedwongen met steeds kortere tussenpozen te rusten. Als het pad minder steil was, stapte ze van zijn rug en hinkte op één been naast hem, terwijl ze zich met één hand op zijn schouder in evenwicht hield. Daarna zakte ze meestal in elkaar en moest hij haar overeind helpen en weer op zijn rug hijsen.

  


  
    De tocht veranderde in een nachtmerrie en ze raakten allebei hun tijdsbesef volkomen kwijt. De uren vloeiden in elkaar over tot één niet aflatende marteling. Op een bepaald moment lagen ze naast elkaar op het pad, ziek en misselijk van de dorst, de uitputting en de pijn. Ze hadden de waterfles een uur geleden leeggedronken en zouden niets meer te drinken hebben tot ze de top bereikten en weer bij de Dandera uitkwamen. 'Ga alleen verder en laat me hier achter,' fluisterde ze schor. Hij ging onmiddellijk rechtop zitten en staarde haar geschokt aan. 'Doe niet zo gek. Ik heb je als ballast nodig.'


    'Het kan niet ver meer zijn naar de top,' hield ze vol. 'Je kunt met een paar van Boris' mannen terugkomen om me te dragen.'


    'Als ze er nog zijn en als Pegasus je niet eerst vindt.' Hij stond een beetje wankel op. 'Vergeet het maar. Je zult de rit tot het eind moeten uitzitten.' Hij trok haar overeind.


    Hij liet haar hardop iedere stap die hij deed tellen en om de honderd passen stopte hij om uit te rusten. Daarna begon hij aan de volgende honderd passen die ze zachtjes met beide armen om zijn nek geslagen in zijn oor aftelde. De hele wereld leek te verschrompelen tot de grond vlak voor zijn voeten. Ze zagen de rotswand aan hun ene en de diepe afgrond aan hun andere kant niet meer. Wanneer hij slingerde of haar door een onverwachte beweging op en neer schudde, vlijmde de pijn door haar knie. Ze sloot dan haar ogen en probeerde te verhinderen dat haar stem dit onder het tellen verried. Wanneer hij uitrustte, moest hij tegen de rotswand leunen omdat hij er niet op vertrouwde dat hij nog overeind zou kunnen komen als hij ging liggen. Hij durfde haar niet meer op de grond te laten zakken. Het zou een te grote inspanning zijn als hij haar weer moest optillen. Hij had er niet langer de kracht voor.


    'Het is bijna donker,' fluisterde ze in zijn oor. 'Je moet hier stoppen om de nacht door te brengen. Het is genoeg voor één dag. Je sloopt jezelf, Nicky.' 'Nog honderd,' mompelde hij.

  


  
    'Nee, Nicky. Zet me neer.'


    Ten antwoord zette hij zich met zijn schouder van de rotswand af en wankelde verder naar boven. 'Tellen!' beval hij.


    'Eenenvijftig, tweeënvijftig,' gehoorzaamde ze. Plotseling veranderde de hellingshoek zo abrupt dat hij bijna viel. Het pad was horizontaal gaan lopen en hij strekte zijn hand uit als een dronkaard die een traptrede wil vastpakken die er niet is.


    Hij wankelde en hervond toen zijn evenwicht. Hij bleef waggelend op de rand van de afgrond staan en tuurde voor zich uit het halfduister in. Hij kon aanvankelijk zijn ogen niet geloven. Hij zag lichten in de schemering en begon te denken dat hij hallucineerde. Toen hoorde hij mannenstemmen en hij schudde zijn hoofd om helder te worden en tot de werkelijkheid terug te keren.


    'O goeie God. Je hebt het gehaald. We zijn op de top, Nicky. Daar staan de voertuigen. Het is je gelukt, Nicky. Het is je gelukt!' Hij probeerde iets te zeggen, maar zijn keel was dichtgesnoerd en hij kon geen woord uitbrengen. Hij wankelde naar voren naar de lichten en Royan riep zwakjes vanaf zijn rug: 'Help ons. Help ons alstublieft.' Eerst in het Engels en daarna in het Arabisch. 'Help ons alstublieft.' Er klonken geschrokken kreten en ze hoorden rennende voetstappen. Nicholas zeeg langzaam in het fijne gras van het hoogland neer en liet Royan van zijn rug glijden. Donkere gedaanten die in het Amharisch met elkaar praatten, verzamelden zich om hen heen. Zorgzame handen pakten hen vast en half gedragen, half gesleept, werden ze naar de lichten gebracht. Toen scheen iemand met een zaklantaarn in Nicholas' gezicht en een zeer Engelse stem zei: 'Hallo, Nicky. Een aangename verrassing. Ik ben uit Addis gekomen om je lijk te zoeken. Ik had gehoord dat je dood bent. Een beetje voorbarig, niet?'


    'Hallo, Geoffrey. Aardig van je dat je de moeite hebt genomen.'


    'Je zult wel aan een kopje thee toe zijn. Je ziet er een beetje afgepeigerd uit,' zei Geoffrey Tennant. 'Ik heb nooit geweten dat er rode en grijze plekjes in je baard zaten. Een echt stoppelbaardje. Heel modieus. Het staat je eigenlijk wel.'


    Nicholas realiseerde zich hoe hij eruit moest zien. Zijn kleren hingen als vodden om zijn lijf; hij was ongeschoren en vuil en had van uitputting een verwilderde uitdrukking op zijn gezicht.


    'Ken je doctor Al Simma nog? Er is iets met haar knie niet helemaal in orde.


    Zou jij het erg vinden om verder voor haar te zorgen?'


    Toen begaven zijn benen het en Geoffrey Tennant wist hem nog net op te vangen.


    'Rustig aan maar, ouwe jongen.' Hij leidde hem naar een kampeerstoel met een canvasrugleuning en liet hem er zorgzaam op zakken. Er werd voor Royan een andere stoel gehaald.


    'Letta chai hapa!' Geoffrey riep de woorden die je overal in Afrika van Engelsen kunt horen en een paar minuten later drukte hij een beker dampende, mierzoete thee in hun handen.


    Nicholas hief zijn beker naar Royan op. 'Op ons. Zoals wij zijn er niet veel.' Ze dronken met grote teugen en verbrandden hun tong, maar de cafeïne en de suiker kwamen met de snelheid van een stroomstoot in hun bloedbaan en gaven hun nieuwe energie.


    'Nu weet ik dat ik blijf leven,' zei Nicholas met een zucht. 'Ik wil niet opdringerig zijn, Nicky, maar heb je er bezwaar tegen me te vertellen wat er aan de hand is?' vroeg Geoffrey.


    'Waarom vertel jij mij dat niet?' vroeg Nicholas op zijn beurt. Hij had tijd nodig om de situatie te beoordelen. Wat wist Geoffrey en wie had het hem verteld? Geoffrey bediende hem op zijn wenken.


    'Het eerste dat we hoorden, was dat die blanke jager van jullie, die Broesilov, vlak bij de Soedanese grens volledig doorzeefd met kogels uit de rivier is gevist. De krokodillen en de meervallen hadden zich aan zijn gezicht te goed gedaan, dus de grenspolitie heeft hem aan de hand van de documenten in zijn geldgordel moeten identificeren.'


    Nicholas keek Royan aan en maande haar met een frons te zwijgen. 'We hebben hem voor het laatst gezien toen hij in zijn eentje op verkenningstocht ging,' zei Nicholas. 'Hij is waarschijnlijk dezelfde bende sjoefta tegen het lijf gelopen die vier nachten geleden ons kamp hebben overvallen.' 'Ja, daarover hebben we ook gehoord. Kolonel Nogo hier heeft via de radio aan Addis verslag uitgebracht.'


    Ze hadden kolonel Nogo geen van beiden tussen de groep mannen herkend. Pas toen hij in het licht van de kamplantaarns naar voren stapte, verstijfde Royan en er gleed een uitdrukking van zo'n intense afkeer over haar gezicht dat Nicholas heimelijk haar hand vastpakte om haar van een onbezonnen reactie te weerhouden. Even later ontspande ze zich en bracht haar gelaatsuitdrukking onder controle.


    'Ik ben zeer opgelucht u te zien, Sir Quenton-Harper. We hebben ons allemaal een paar dagen flink zorgen over u gemaakt,' zei Nogo. 'Neemt u me vooral niet kwalijk,' zei Nicholas gladjes. 'Alstublieft, meneer, ik wilde u niet beledigen. Het kwam alleen doordat we van Pegasus Mijnbouw bericht hadden ontvangen dat u en doctor Al Simma bij een explosie verongelukt waren. Ik was erbij toen meneer Helm van het mijnbouwbedrijf u waarschuwde dat er op sommige plaatsen in de kloof vanwege hun werkzaamheden ontploffingsgevaar bestond.' 'Maar u...' stoof Royan verbitterd op, maar Nicholas kneep hard in haar hand om haar te laten zwijgen.


    'Het was waarschijnlijk aan onze eigen onvoorzichtigheid te wijten, zoals u suggereert. Niettemin is doctor Al Simma gewond geraakt en we zijn allebei zeer geschokt door het ongeluk. Belangrijker is echter dat een aantal andere


    mensen, kamppersoneel en monniken uit het klooster, bij de overval van de sjoefta en bij de explosie is gedood. Zodra we terug zijn in Addis zal ik tegenover de autoriteiten een volledige verklaring afleggen.' 'Ik hoop dat u niet van mening bent dat mij ook maar enige blaam...' begon Nogo, maar Nicholas onderbrak hem.


    'Natuurlijk niet. Het is beslist uw schuld niet. U hebt ons ervoor gewaarschuwd dat er sjoefta in de stroomengte opereerden. U was er niet bij, dus wat had u kunnen doen om dit allemaal te voorkomen? Ik zou zeggen dat u op voorbeeldige wijze uw plicht hebt gedaan.'


    Nogo keek opgelucht. 'Dat is buitengewoon vriendelijk van u, Sir Quenton-Harper.'


    Nicholas bestudeerde hem nog een ogenblik. Hij leek een allerbeminnelijkste jongeman achter zijn bril met het metalen montuur. Hij was zo bezorgd en wilde zo graag aardig gevonden worden. Een ogenblik geloofde Nicholas bijna dat hij zich had vergist en dat hij iemand anders in de Jet Ranger had zien zitten toen de helikopter als een aasgier boven de plaats van de lawine had gehangen om naar hun lijk te zoeken.


    Hij dwong zichzelf allervriendelijkst te glimlachen. 'Ik zou u dankbaar zijn als u me een dienst wilt bewijzen, kolonel.' 'Natuurlijk,' stemde Nogo bereidwillig toe. 'Wat u maar wilt.' 'Ik heb een rugzak en een van mijn jachttrofeeën in de grot achter de waterval in de Dandera achtergelaten. In de rugzak zitten onze paspoorten en travellers cheques. Ik zou u heel dankbaar zijn als u een van uw mannen erheen stuurt om ze voor me op te halen.'


    Terwijl hij Nogo uitlegde waar zijn bezittingen precies te vinden waren, ontleende hij er een pervers genoegen aan dat hij zijn would-be moordenaar zo'n triviaal klusje liet opknappen. Daarna wendde hij zich weer tot zijn vriend, zodat Nogo de wraakzuchtige glinstering in zijn ogen niet zou opmerken. 'Hoe ben je hier gekomen, Geoffrey?'


    'Eerst met een sportvliegtuig naar Debra Maryam. Er is daar een noodvliegveld. Kolonel Nogo heeft ons afgehaald en met de legerjeep hierheen gebracht,' antwoordde Geoffrey. 'De piloot wacht met het vliegtuig in Debra Maryam op ons.'


    Geoffrey zweeg en zei in abominabel Amharisch iets tegen het kamppersoneel voordat hij zich weer tot Nicholas richtte. 'Ik heb net een warm bad voor jou en doctor Al Simma geregeld. Daarna moeten een maaltijd en een goede nachtrust wonderen doen. We kunnen morgen naar Addis terugvliegen. Er is geen reden waarom we daar niet op zijn laatst morgenavond zullen aankomen.' Hij klopte Royan op haar schouder en verborg zijn erotische belangstelling voor haar achter een minzame, vaderlijke glimlach. 'Ik moet zeggen dat ik blij ben dat ik de stroomengte van de Abbay niet door hoef te sjouwen om jullie te zoeken. Ik heb gehoord dat het een nogal onaangenaam deel van de wereld is.'


    ***


     'Hebt u er bezwaar tegen dat ik voorin ga zitten, doctor Al Simma?' vroeg Geoffrey aan Royan. 'Vreselijk onbeschoft van me, maar ik heb een beetje last van luchtziekte. Ha ha!' Ze wachtten tot drie kleine jongens de geiten van het noodvliegveld in Debra Maryam hadden gejaagd en intussen stopte Nicholas de opgerolde dikdikhuid onder de achterste passagiersstoel. Een van Nogo's sergeanten was de vorige nacht de helling afgedaald en had Nicholas' rugzak en de huid afgeleverd toen ze zaten te ontbijten. Nogo salueerde met veel vertoon toen ze in een stofwolk wegtaxieden. Nicholas zwaaide glimlachend naar hem vanachter het zijraam en mompelde: 'Val dood, Nogo. Val ter plekke maar dood.'


    Toen de kleine Cessna 260 eindelijk van het oneffen, met gras begroeide vliegveldje opsteeg, leek de horizon boven de stroomengte van de Abbay op een veld van kosmische paddenstoelen door de enorme donderkoppen die tot in de stratosfeer verrezen. De lucht onder hen was zo turbulent als een stormachtige zee en ze werden in de achterste stoelen genadeloos door elkaar geschud. Voorin leek het Geoffrey niet beter te vergaan. Hij was heel stil en toonde geen interesse in hun conversatie.


    Ze hadden de vorige avond geen gelegenheid gehad om onder vier ogen met elkaar te praten omdat óf Geoffrey, óf Nogo de hele tijd bij hen in de buurt had rondgehangen.


    Geoffrey had hun duidelijk gemaakt dat de Britse ambassadeur in Addis niet echt blij was met het ongemak dat ze hem hadden bezorgd. Kennelijk was er een serie faxen uit Whitehall binnengekomen sinds ze als vermist waren opgegeven. Bovendien wilde de Ethiopische hoofdcommissaris van politie hen heel graag ondervragen. Ze moesten ervoor zorgen dat ze niet lieten doorschemeren dat Mek Nimmoer bij de moord op Boris Broezilov betrokken was en bovendien mochten ze Pegasus op geen enkele manier waarschuwen of alarmeren. Ze beseften maar al te goed dat de reactie van die kant snel, en waarschijnlijk dodelijk zou zijn als ze ook maar enigszins de indruk wekten dat ze wisten wie de andere spelers in Taita's spel waren. Maar het allerbelangrijkste was dat ze de Ethiopische autoriteiten niet tegen zich in het harnas joegen of hun reden zouden geven hun visa in te trekken en hen tot ongewenste vreemdeling te verklaren. Ze waren het met elkaar eens dat ze het best onwetendheid konden voorwenden en de rol moesten spelen van onschuldigen die bij zaken betrokken waren geraakt die ze niet voorzien en niet begrepen hadden.


    Tegen de tijd dat ze in Addis Abeba landden, hadden ze hun verhaal voorbereid en het zorgvuldig gerepeteerd. Zodra de Cessna op het platform voor de vliegveldgebouwen tot stilstand was gekomen en de piloot de motor had uitgezet, kwam Geoffrey, die nog maar een klein beetje wit om de neus was, weer tot leven en leidde Royan zwierig aan zijn hand de vliegtuigtrap af.


    'Natuurlijk logeren jullie in de ambtswoning van de ambassadeur,' zei hij. 'De hotels in de stad zijn te afschuwelijk voor woorden en de ambassadeur heeft een redelijke kok en een wijnkelder die ermee door kan. Ik zal wat kleren voor jullie bij elkaar scharrelen. Mijn vrouw heeft ongeveer uw maat, doctor Al Simma, en Nicky past met een beetje moeite wel in mijn spullen. Godzijdank heb ik een extra smoking. De ambassadeur hecht nogal belang aan decorum.'


    ***


    De ambtswoning van de Britse ambassadeur was onder het bewind van de oude keizer, Haile Selassie, gebouwd, nog vóór Mussolini's invasie. Het huis lag aan de rand van de stad en was met zijn rieten dak en brede veranda's een voorbeeld van de betere koloniale architectuur. De uitgestrekte gazons werden verzorgd door een groot aantal tuinlieden en het groene gras contrasteerde met de heldere, felrode kleur van de poinsettia's. Het grote huis had zowel de revolutie als de daaropvolgende bevrijdingsoorlog overleefd. Bij de ingang liet Geoffrey hen over aan de zorg van een Ethiopische butler in een vlekkeloos witte sjamma, die hen naar aangrenzende slaapkamers op de tweede verdieping bracht. Nicholas hoorde het badwater in Royans suite lopen toen hij in zijn eigen tot de rand gevulde bad aan een whiskysoda lag te nippen en met zijn tenen aan de kranen draaide. Toen hoorde hij uit de andere kamer het mompelende stemgeluid van de dokter die Royans knie onderzocht.


    Geoffreys smoking zat te wijd om zijn middel, de mouwen en de pijpen waren te kort, zijn schoenen waren te krap en bovendien moest zijn haar nodig geknipt worden, realiseerde Nicholas zich toen hij zichzelf in de spiegel inspecteerde.


    Daar is nu eenmaal niets aan te doen, concludeerde hij gelaten. Hij liep naar de deur van Royans kamer en klopte.


    'Kijk eens aan!' riep hij uit toen ze de deur opende. Sylvia Tennant had haar een limoengroene cocktailjurk geleend die Royans olijfbruine huidskleur prachtig deed uitkomen. Ze had haar haar gewassen en droeg het los over haar schouders. Hij voelde dat zijn hart sneller begon kloppen als dat van een tiener op zijn eerste afspraakje en hij moest er zelf om lachen. 'Je ziet er echt heel mooi uit,' zei hij en hij meende het. 'Dank u, meneer,' antwoordde ze lachend, 'en u ziet er zelf ook heel elegant uit. Mag ik u een arm geven?'


    'Ik hoopte erop dat ik je mocht dragen. Het is een verslavende bezigheid.' 'Die tijd is voorbij,' zei ze en ze zwaaide met de met houtsnijwerk versierde, ebbehouten wandelstok die de butler haar had gegeven. Toen ze de lange gang inliepen, vroeg ze op een fluistertoon: 'Hoe heet onze gastheer?' 'Ambassadeur van Hare Majesteit de Koningin van Groot-Brittannië, Sir Oliver Bradford KCMG.'


    'En die afkorting betekent Knight-Commander van St. Michael en St. George, hè?' vroeg ze.


    'Inderdaad,' zei hij. 'Je kennis verbijstert me.'


    'Je bent onmogelijk!' Ze giechelde en werd toen weer ernstig. 'Heb je die fax nog naar mevrouw Street kunnen sturen?'


    'Die is er bij de eerste poging doorgekomen en ze heeft de ontvangst bevestigd. Ze stuurt je haar groeten en belooft dat ze met spoed informatie over Pegasus zal inwinnen.'


    Het was een zachte avond en Sir Oliver wachtte op de veranda om hen te verwelkomen. Geoffrey kwam haastig naar voren om hen aan elkaar voor te stellen. De ambassadeur had een dikke bos witgrijs haar en een rood gezicht. Geoffrey had hen voor hem en zijn mening over lastige toeristen gewaarschuwd, maar zijn vijandige frons verdween zodra hij Royan zag. Behalve Geoffrey en Sylvia Tennant waren er nog een stuk of tien andere gasten voor het diner, en Sir Oliver pakte Royans arm vast en leidde haar rond om haar aan iedereen voor te stellen. Nicholas die zich er inmiddels mee had verzoend dat ze dit effect op de meeste mannen had, liep achter hen aan.


    'Mag ik u generaal Obeid, de hoofdcommissaris van politie, voorstellen?' zei Sir Oliver. Het hoofd van de Ethiopische politiemacht was lang, had een zeer donkere huid en zag er mondain en elegant uit in zijn blauwe militaire smoking. Hij boog zich over Royans hand heen.


    'Ik geloof dat we voor morgenochtend een afspraak hebben. Ik verheug me er buitengewoon op.'


    Royan keek Sir Oliver onzeker aan. Er was haar daarover niets verteld. 'Generaal Obeid wil van u en Sir Nicholas wat meer horen over die kwestie in de stroomengte van de Abbay,' lichtte Sir Oliver toe. 'Ik ben zo vrij geweest mijn secretaresse de afspraak te laten maken.' 'Ik verzeker u dat het maar een routineondervraging is, doctor Al Simma en Sir Nicholas. Ik beloof u dat het maar heel weinig tijd zal kosten.' 'Natuurlijk zullen we alles doen om u te helpen,' zei Nicholas beleefd. 'Hoe laat verwacht u ons?'


    'Ik geloof dat de afspraak voor elf uur in de ochtend is genoteerd, als u dat tenminste uitkomt.'


    'Een heel christelijke tijd,' zei Nicholas instemmend.


    'Mijn chauffeur komt u om halfelf afhalen om u naar het hoofdbureau van politie te brengen,' beloofde Sir Oliver.


    Royan zat bij het diner tussen Sir Oliver en generaal Obeid in. Ze was knap en charmant en beide mannen waren attent voor haar. Nicholas besefte dat hij eraan moest wennen dat hij haar gezelschap met andere mannen zou moeten delen; hij had haar al veel te lang voor zichzelf gehad.


    Nicholas zelf vond Lady Bradford die tegenover hem aan tafel zat nogal moeilijk te pruimen. Ze was Sir Olivers tweede vrouw en dertig jaar jonger dan haar echtgenoot. Ze had een uitgesproken Londens accent, iets volks dat nog uitgesprokener was, een grote bos geblondeerd haar en onwaarschijnlijk grote borsten die over de rand van haar met lovertjes versierde, gedecolleteerde japon puilden. De dwaasheid van een oude man, concludeerde Nicholas. Ze bleek zichzelf tot expert op het gebied van de genealogie van de Engelse aristocratie ontwikkeld te hebben - met andere woorden, ze was een complete snob. Ze zaagde hem door over zijn familieachtergrond en was niet tevreden voor ze verscheidene generaties teruggegaan waren. Ten slotte riep ze over de tafel naar haar echtgenoot: 'Sir Nicholas is eigenaar van Quenton Park. Wist je dat, schat?' Toen wendde ze zich weer tot Nicholas. 'Mijn echtgenoot is een heel goed schutter.' Sir Oliver leek passend onder de indruk van de informatie die zijn vrouw hem had gegeven. 'Quenton Park, hè? Ik heb onlangs een artikel in de Shooting Times gelezen. U hebt daar, schrijven ze, een jachtroute die de "High Beeches" heet. Klopt dat?' 'De "High Larches",' verbeterde Nicholas hem.


    'Er zitten daar zo'n beetje de mooiste vogels van Groot-Brittannië. Dat schreven ze ook,' zei Sir Oliver enthousiast met een gretige en verwachtingsvolle uitdrukking op zijn gezicht.


    'Dat zou ik niet weten,' antwoordde Nicholas bescheiden. 'Maar we zijn er wel trots op. U moet de volgende keer dat u in Engeland bent eens komen jagen - als mijn gast, uiteraard.'


    Vanaf dat moment veranderde Sir Olivers houding jegens Nicholas ingrijpend. Hij werd minzaam en welwillend en ging zelfs zo ver dat hij de butler een fles Lafite 1954 liet halen.


    'Je hebt een goede indruk op hem gemaakt,' fluisterde Geoffrey schamper. 'Hij verspilt de Lafite 1954 slechts aan een paar uitverkorenen.' Het was al na middernacht toen Nicholas eindelijk kans zag aan zijn gastvrouw te ontsnappen en Royan van Sir Oliver en generaal Obeid te redden. Hij ondersteunde haar terwijl ze vertederend naast hem voorthinkte en meed Geoffreys veelbetekenende, suggestieve blik. Toen ze op de eerste overloop van de trap waren gekomen, zei hij: 'Nou, je was beslist de ster van de avond.'


    'Lady Bradford zat anders ook te snorren als een kat,' sloeg ze terug. Tot zijn grote genoegen hoorde hij vaag een toon van bezitterige jaloezie in haar stem. Hij was dus niet de enige geweest.


    Bij de deur voorkwam ze een mogelijk pijnlijke situatie door hem haar wang te bieden en hij kuste haar kuis.


    'Die borsten!' fluisterde ze. 'Ik hoop dat je er geen nachtmerries van krijgt.' Ze sloot de deur achter zich.


    Hij voelde zich heel vrolijk toen hij naar zijn eigen kamer liep, maar toen hij de deur opende, zag hij de envelop op de drempel liggen. Een van de bedienden moest hem tijdens het diner onder de deur door hebben geschoven. Hij opende hem snel en vouwde de vellen papier open die erin zaten. Zijn uitdrukking veranderde toen hij ze snel doorlas en hij liep de kamer uit en klopte op Royans deur.


    Even later opende ze de deur op een kier en tuurde door de opening naar hem. Hij las de verwarring in haar ogen en nam haar vermoedens haastig weg.


    'Antwoord op mijn fax.' Hij liet haar het stapeltje papieren zien. 'Ben je aangekleed?'


    'Een ogenblikje.' Ze sloot de deur en opende hem een paar seconden later weer. 'Kom binnen,' zei ze.


    Ze wees naar de karaf die op haar nachttafeltje stond. 'Zin in een slaapmutsje?'


    'Ik heb er wel eentje nodig. We weten nu wie Pegasus is.' 'Vertel het me!' beval ze. Hij schonk op zijn gemak een whisky in en glimlachte over zijn schouder naar haar. 'Wil jij geen flesje sodawater?' 'Verdomme, Nicholas Quenton-Harper.' Ze stampte met haar kousenvoet op de vloer. 'Treiter me niet zo. Wie is het?'


    'Toen ik je leerde kennen, was je een gehoorzame Arabische vrouw die de superioriteit van de man erkende. Moet je jezelf nu eens horen. Ik geloof dat ik je te veel verwend heb.'


    'Ik geloof dat ik je moet waarschuwen dat je met vuur speelt.' Ze probeerde haar glimlach te onderdrukken. 'Vertel het me alsjeblieft, Nicky.' 'Ga zitten,' beval hij en nam zelf plaats in de fauteuil tegenover haar. Hij vouwde de fax open en keek haar aan. 'Mevrouw Street heeft snel gewerkt. In mijn fax heb ik haar gevraagd mijn effectenmakelaar in de stad te bellen. We lopen hier drie uur voor op Greenwich-tijd, dus het lijkt erop dat ze hem vlak voordat hij uit zijn kantoor wegging te pakken heeft gekregen. In ieder geval heeft ze alle informatie verzameld waarom ik heb gevraagd.' 'Houd op, Nicky, anders veroorzaak ik een schandaal door mijn lijfje kapot te scheuren en te gaan gillen. Vertel op!'


    Hij ritselde met de papieren en las haar toen de tekst voor. 'Pegasus Mijnbouw staat op de beurs van Sydney genoteerd met een aandelenkapitaal van twintig miljoen...'


    'Je hoeft me niet alle details te geven,' soebatte ze. 'Noem alleen de naam.' 'Vijfenzestig procent van de aandelen in Pegasus is in handen van Mijnbouwbedrijf Valhalla', vervolgde hij onverstoorbaar, 'en de resterende vijfendertig procent is het eigendom van Anaconda Metals in Oostenrijk.' Ze had het soebatten opgegeven en zat voorovergeleund in haar stoel terwijl ze hem met strakke blik aankeek.


    'Zowel Valhalla als Anaconda is een dochtermaatschappij in volledig eigendom van HMI, Hamburg Manufacturing Industries. Alle HMI-aandelen zijn het eigendom van de trust van de familie von Schiller en de enige trustees ervan zijn Gotthold Ernst von Schiller en zijn vrouw Ingemar.' 'Von Schiller,' herhaalde ze zacht terwijl ze hem nog steeds aankeek. 'Hij stond op Duraids lijst van mogelijke sponsors. Hij moet het boek van Wilbur Smith ook gelezen hebben - ik weet dat het in het Duits is vertaald. Hij heeft waarschijnlijk op dezelfde manier contact met Duraid opgenomen als jij. Alleen heeft hij zich door Duraids ontkenningen niet zo gemakkelijk laten afschepen als jij.'


    'Dat is mijn uitleg ook,' zei Nicholas knikkend. 'Het moet gemakkelijk geweest zijn om in het Museum van Cairo rond te snuffelen en erachter te komen dat jij en Duraid aan iets belangrijks werkten. Wat er daarna is gebeurd, weten we maar al te goed.'


    'Hoe heeft hij Pegasus zo snel in Ethiopië gekregen?' vroeg ze.


    'Dat moet een gelukstreffer van von Schiller zijn geweest - pure mazzel.


    Geoffrey heeft me verteld dat Pegasus vijf jaar geleden van president Mengistoe een concessie heeft gekregen om naar koper te zoeken, vlak voordat de dictator werd afgezet. Von Schiller zat hier al met zijn bedrijf vóór hij van


    de rollen had gehoord. Hij hoefde alleen maar het basiskamp vanuit het noorden, waar ze aan het werk waren, te verplaatsen naar de bergwand langs de Abbay om op nieuwe ontwikkelingen te kunnen inspringen. We zullen er waarschijnlijk nog achterkomen dat een van zijn zware jongens Helm is, zijn specialist in smerige klussen die hij over de hele wereld naar plekken stuurt waar problemen zijn ontstaan. Het is duidelijk dat hij Nogo in zijn zak heeft. We zijn regelrecht in hun armen gelopen.'


    Royan keek nadenkend. 'Het klopt allemaal. Zodra Helm aan zijn baas meldde dat we waren aangekomen, moet von Schiller hem bevel hebben gegeven de overval van de sjoefta op ons kamp te organiseren. O God, wat


    haat ik hem. Ik heb hem nog nooit gezien, maar ik haat hem meer dan ik gedacht had ooit iemand te kunnen haten.'


    'Goed, we weten nu in ieder geval met wie we te maken hebben.'


    'Niet helemaal,' wierp ze tegen. 'Von Schiller moet een mannetje in Cairo hebben gehad. Iemand die over informatie van binnenuit beschikte.'


    'Hoe heet die minister van jou?' wilde Nicholas weten.


    'Nee,' zei ze onmiddellijk, 'niet Atalan Abou Sin. Ik ken hem mijn hele leven al. Hij is een toonbeeld van integriteit.'


    'Het zou je verbazen hoe zelfs de meest integere mensen kunnen reageren als hun een bedrag van honderdduizend dollar wordt geboden,' zei Nicholas kalm en er kwam een geschokte uitdrukking op haar gezicht.

  


  
    ***


    Ze zaten maar met zijn tweeën aan het ontbijt. Sir Oliver was een uur eerder naar zijn kantoor gegaan en Lady Bradford was nog niet op om de heldere, koele ochtend van het hoogland te begroeten.


    'Ik heb vannacht nauwelijks geslapen omdat ik almaar over Atalan lag na te denken. O Nicky, ik kan zelfs de gedachte dat hij bij de moord op Duraid betrokken zou kunnen zijn, niet verdragen.'


    'Het spijt me dat ik je een slapeloze nacht heb bezorgd, maar we moeten met alle mogelijkheden rekening houden,' zei hij om haar gerust te stellen en vervolgens veranderde hij van onderwerp. 'We hebben hier al genoeg tijd verdaan. Pegasus heeft op het ogenblik vrij spel. Ik wil terug naar huis om de expeditie voor onze terugkeer op poten te zetten.'


    'Wil je dat ik de luchtvaartmaatschappij bel om onze reserveringen te boeken?' Ze stond onmiddellijk op. 'Ik ga wel een telefoon zoeken.' 'Eet eerst je ontbijt maar op.'


    'Ik heb genoeg.' Ze liep naar de deur en hij riep haar na: 'Geen wonder dat je zo mager bent. Ik heb gehoord dat anorexia een heel nare manier is om dood te gaan.' Hij nam zelf nog een geroosterde boterham met marmelade. Ze was binnen een kwartier terug. 'Morgenmiddag om halfvier. Met Kenya Airways naar Nairobi en vandaar nog dezelfde avond met British Airways naar Heathrow.'


    'Goed zo.' Hij veegde zijn mond met zijn servet af en stond op. 'Onze auto staat te wachten om ons naar het hoofdbureau van politie te brengen om met je nieuwe bewonderaar generaal Obeid te praten. Kom mee.' Voor het hoofdbureau wachtte een politieofficier op hen, die hen door de privé-ingang het gebouw binnenleidde. Hij stelde zichzelf voor als inspecteur Galla en behandelde hen met de grootst mogelijke eerbied terwijl hij hen naar het kantoor van de hoofdcommissaris bracht. Zodra ze zijn kantoor binnenkwamen, stond generaal Obeid op en liep om zijn bureau heen om hen te begroeten. Hij was charmant en minzaam en hij besteedde overdreven veel aandacht aan Royan terwijl hij hen naar zijn privé-zitkamer leidde. Toen ze eenmaal zaten, schonk inspecteur Galla de onvermijdelijke kopjes bittere, zwarte koffie voor hen in.


    Na een beleefd intermezzo waarin ze wat beleefdheidsfrasen uitwisselden, kwam de generaal onmiddellijk ter zake. 'Zoals ik heb beloofd, zal ik u niet langer ophouden dan absoluut noodzakelijk is. Inspecteur Galla hier zal uw verklaring opnemen. Allereerst wil ik het met u over de verdwijning en de dood van majoor Broesilov hebben. Ik neem aan dat u weet dat hij een voormalig officier van de Russische kgb was?'


    De ondervraging duurde veel langer dan ze verwacht hadden. Generaal Obeid was grondig, maar bleef onveranderlijk beleefd. Ten slotte liet hij hun verklaringen door een stenograaf uittikken en nadat ze ze gelezen en ondertekend hadden, liep de generaal helemaal met hen mee tot de uitgang waar hun auto wachtte. Nicholas herkende dit als een blijk van bijzondere welwillendheid.


    'Als ik iets voor u kan doen, of als u iets nodig mocht hebben, aarzelt u dan niet een beroep op me te doen. Het is me een groot genoegen geweest u te leren kennen, doctor Al Simma. U moet spoedig naar Ethiopië terugkomen en vergeet u dan vooral niet ons met een bezoek te vereren.' 'Ondanks onze kleine tegenspoed heb ik intens van uw prachtige land genoten,' zei ze liefjes tegen hem. 'U krijgt ons misschien eerder te zien dan u verwacht.'


    'Wat een charmante man,' merkte ze op toen ze achter in Sir Olivers Rolls stapten. 'Ik vind hem echt aardig.'


    'Ik kreeg de indruk dat het wederkerig was,' zei Nicholas.


    ***


    Royans woorden bleken profetisch te zijn. Toen ze de volgende ochtend naar beneden kwamen om te ontbijten, lag er voor hen allebei op hun plaats aan de eettafel een identieke envelop te wachten.


    Nicholas opende de zijne terwijl hij bij de in een enkellange sjamma geklede bediende koffie bestelde. Zijn uitdrukking veranderde toen hij het briefje las.


    'Toe maar!' riep hij uit. 'We hebben op de jongens in het blauw nog meer indruk gemaakt dan we dachten. Generaal Obeid wil me weer spreken.' Hij las het briefje hardop voor.


    ' "Hierbij wordt u bevolen u voor twaalf uur op het hoofdbureau van politie te melden."' Nicholas floot zachtjes. 'Krachtige taal. Geen alstublieft of dank u.'


    'Het mijne is identiek.' Royan keek naar het briefje dat een officieel briefhoofd van de politie had. 'Wat zou dat in vredesnaam te betekenen hebben?' 'Dat zullen we snel genoeg merken,' beloofde Nicholas haar. 'Maar het klinkt een beetje onheilspellend. Ik denk dat de liefdesaffaire voorbij is.' Toen ze deze ochtend bij het hoofdbureau arriveerden, was er geen ontvangstcomité om hen te verwelkomen. De bewaker bij de privé-ingang stuurde hen naar de andere kant van het gebouw, naar het kantoor voor algemene tenlasteleggingen, waar ze met de dienstdoende brigadier, die slechts over een gebrekkige kennis van het Engels beschikte, in een lange, verwarde discussie verzeild raakten. Uit zijn lange ervaring in Afrika wist Nicholas dat het onverstandig was zijn zelfbeheersing te verliezen of zelfs maar irritatie te tonen. Ten slotte voerde de man een lang, gefluisterd telefoongesprek met een onbekende en toen hij klaar was gebaarde hij nonchalant naar een harde, houten bank die tegen de muur stond. 'U wachten. Man komt snel.'


    Gedurende de volgende veertig minuten deelden ze de bank met een kleurrijke selectie van kleine criminelen en mensen die een verzoek, een aanvraag of een klacht wilden indienen. Enkele van hen bloedden hevig ten gevolge van mishandeling door onbekenden en anderen hadden handboeien om.


    'Onze ster schijnt dalende te zijn,' merkte Nicholas op terwijl hij een zakdoek tegen zijn neus hield. Het was duidelijk dat sommige van zijn buren al een tijdlang niet meer met water en zeep in contact waren geweest. 'Geen VIP-behandeling meer.'


    Na veertig minuten keek inspecteur Galla, die hen gisteren zo eerbiedig had behandeld, over de afscheiding en wenkte hen autoritair. Hij negeerde Nicholas' uitgestrekte hand en leidde hen naar een van de achterkamertjes. Toen ze binnen waren, vroeg hij hun niet te gaan zitten, maar richtte zich onmiddellijk op koele toon tot Nicholas. 'U bent verantwoordelijk voor het verlies van een vuurwapen dat in uw bezit was.' 'Dat klopt. Zoals ik gisteren in mijn verklaring heb gezegd...' Inspecteur Galla onderbrak hem. 'Het verlies van een vuurwapen ten gevolge van nalatigheid is een ernstig vergrijp,' zei hij streng. 'Er was geen sprake van nalatigheid mijnerzijds,' antwoordde Nicholas. 'U hebt het vuurwapen onbeheerd achtergelaten. U hebt geen poging gedaan het in een stalen kluis op te bergen. Dat is nalatigheid.' 'Met alle respect, inspecteur, maar er is in de stroomengte van de Abbay een schrijnend gebrek aan stalen kluizen.'


    'Nalatigheid,' herhaalde Galla. 'Misdadige nalatigheid. Hoe weten we of dat wapen niet in handen is gevallen van elementen die zich tegen de regering verzetten?'


    'U bedoelt dat de een of andere onbekende misschien de regering omver zal werpen met behulp van een 275 Rigby?' vroeg Nicholas glimlachend. Inspecteur Galla negeerde het grapje en haalde twee documenten uit de la van zijn bureau. 'Het is mijn plicht u en doctor Al Simma deze uitzettingsbevelen te betekenen. U hebt vierentwintig uur om Ethiopië te verlaten. Daarna zult u allebei als illegale vreemdelingen worden beschouwd.' 'Doctor Al Simma heeft geen wapen verloren,' bracht Nicholas op vriendelijke toon naar voren. 'Voor zover ik weet, is ze in dit opzicht zelfs in haar hele leven niet nalatig geweest.' Weer werd zijn opmerking genegeerd. 'Wilt u alstublieft hier tekenen ter bevestiging dat u de bevelen begrepen en in ontvangst genomen hebt?'


    'Ik wil graag de hoofdcommissaris van politie, generaal Obeid, spreken,' zei Nicholas.


    'Generaal Obeid is vanmorgen vertrokken voor een inspectietocht door de noordelijke grensdistricten. Hij zal pas over enkele weken in Addis terug zijn.'


    'Wanneer wij al weer veilig in Engeland zitten?'


    'Precies.' Inspecteur Galla glimlachte voor de eerste keer. 'Tekent u alstublieft hier en hier.' 'Wat is er aan de hand?' vroeg Royan toen de chauffeur van de Rolls het portier voor haar opende en ze naast Nicholas op de achterbank ging zitten. 'Het gebeurde allemaal zo plotseling en onverwacht. Het ene moment houdt iedereen van ons en het volgende moment worden we van de trap geschopt.'


    'Wil je weten wat ik vermoed?' vroeg Nicholas en hij vervolgde zonder op haar antwoord te wachten. 'Nogo is niet de enige die bij Pegasus op de loonlijst staat. Nadat we hier gisteren waren, heeft Obeid contact met von Schiller gehad en zijn orders gekregen.'


    'Besef je wat dit betekent, Nicky? Het betekent dat we niet naar Ethiopië kunnen terugkeren. Daardoor zal de tombe van Mamose buiten ons bereik blijven.' Ze staarde hem met haar grote, donkere ogen vol ontzetting aan. 'Als ik me goed herinner, hadden Duraid en ik geen van beiden een uitnodigingsbrief van Saddam of Khadaffi toen we Irak en Libië bezochten.' 'Je lijkt opgetogen door het vooruitzicht de wet te overtreden,' zei ze beschuldigend. 'Je grijnst van oor tot oor.'


    'Ach, het is tenslotte de Ethiopische wet maar,' merkte hij deugdzaam op. 'Die hoeven we niet al te serieus te nemen.'


    'Maar ze zullen je in een Ethiopische gevangenis gooien. Dat moet je wel serieus nemen.'


    'Jij ook,' zei hij grijnzend, 'als ze ons te pakken krijgen.'


    ***


    'Je kunt er zeker van zijn dat de ambassadeur al een officiële klacht bij de president heeft ingediend,' zei Geoffrey toen hij hen de volgende dag naar het vliegveld bracht. 'Hij is heel erg boos over deze hele kwestie, dat kan ik jullie wel vertellen. Uitzettingsbevelen en dat soort flauwekul. Zoiets heb ik nog nooit gehoord.'


    'Maak je niet druk, ouwe jongen,' zei Nicholas. 'We zijn toch geen van beiden van plan hier terug te komen. We worden er niet door benadeeld.' 'Het gaat om het principe. Een vooraanstaand Brits onderdaan wordt als een ordinaire misdadiger behandeld. Er wordt geen respect getoond.' Hij zuchtte. 'Soms wou ik dat ik honderd jaar geleden geboren was. Toen hadden we dit soort dingen niet gepikt. We hadden er gewoon een kanonneerboot op af gestuurd.'


    'Je hebt volkomen gelijk, Geoffrey, maar wind je er alsjeblieft niet over op.' Geoffrey bleef als een kat om haar jongen om hen heen hangen terwijl ze bij de balie van Kenya Airways incheckten. Ze hadden alleen handbagage, twee kleine, goedkope nylon weekendtassen die ze die ochtend op een markt hadden gekocht. Nicholas had zijn dikdikhuid tot een bal opgerold en in een geborduurde sjamma gewikkeld die hij op dezelfde markt had gekocht.


    Geoffrey bleef bij hen tot hun vlucht werd omgeroepen en zwaaide naar hen totdat ze het hek door waren. Zijn vertoon van genegenheid was meer tot Royan dan tot Nicholas gericht.


    Ze hadden plaatsen achter de vleugel gekregen en Royan zat aan het raam. De motoren werden aangezet en het vliegtuig taxiede langzaam langs de vliegveldgebouwen. Nicholas was in discussie met een stewardess die wilde dat hij zijn nylontas met de kostbare dikdikhuid in het kastje boven hun hoofd zou stoppen, terwijl Royan naar buiten tuurde om nog een laatste blik op Addis te werpen voordat ze opstegen.


    Plotseling verstijfde Royan op haar stoel en greep Nicholas' arm vast terwijl ze naar buiten bleef staren.


    'Kijk!' siste ze op zo'n venijnige toon dat hij zich naar het raam boog om te zien waardoor ze zo opgewonden was geraakt.


    'Pegasus!' riep ze en ze wees naar het Falcon-vliegtuig dat net de landingsbaan op getaxied was en nu aan het eind van de rij vliegveldgebouwen stopte. Het kleine, gestroomlijnde vliegtuig was groengeverfd en op zijn staartvin steigerde het vuurrode paard in zijn gestileerde houding. Terwijl ze door het raam keken, werd de deur in de romp van de groene Falcon naar beneden geklapt en een klein ontvangstcomité dat op het teermacadam wachtte, drong zich vol verwachting naar voren om de passagiers die in de deuropening van het vliegtuig verschenen te begroeten. De eerste van hen was een kleine man die keurig was gekleed in een crèmekleurig tropenkostuum en een witte, strooien panamahoed droeg. Ondanks zijn geringe lengte straalde hij zelfvertrouwen en gezag uit, het bijzondere aura van de macht. Zijn gezicht was bleek alsof hij uit een gebied kwam waar het winter was en hij leek misplaatst in deze omgeving. Hij had een wilskrachtige kin, een vooruitstekende neus, donkere, borstelige wenkbrauwen en een doordringende blik.


    Nicholas herkende hem onmiddellijk. Hij had hem vaak genoeg gezien bij de veilingen van Sotheby's en Christie's. Deze man was niet iemand die je snel zou vergeten.


    'Von Schiller!' riep hij uit toen de Duitser de mannen die beneden op hem wachtten, met een koninklijke blik opnam.


    'Hij lijkt op een krielhaan,' fluisterde Royan, 'of op een staande cobra.' Von Schiller nam zijn panamahoed af en snelde met een lichte, atletische tred de trap af. 'Je zou niet denken dat hij bijna zeventig is,' zei Nicholas zacht.


    'Hij beweegt zich als een man van veertig,' stemde Royan in. 'Hij heeft vast zijn haar en wenkbrauwen geverfd - zie je hoe donker ze zijn.' 'Nee maar!' Nicholas was geschokt. 'Kijk nu eens wie hem komt begroeten.' Ze zagen decoraties en regimentsinsignes in het zonlicht glinsteren, en een lange, in het blauw geklede gestalte maakte zich uit het ontvangstcomité los en raakte de glanzende lakleren klep van zijn pet in een eerbiedig saluut aan voordat hij von Schiller hartelijk de hand schudde.


    'Je voormalige bewonderaar, generaal Obeid. Geen wonder dat we hem gisteren niet te spreken konden krijgen. Hij had het veel te druk.' 'Kijk, Nicky,' bracht Royan haperend uit. Ze keek niet langer naar de twee mannen onder aan de trap die nog steeds elkaars hand vasthielden terwijl ze geanimeerd met elkaar praatten. Haar aandacht was volledig op de deuropening van het vliegtuig gericht waarin nu een andere, jongere man was verschenen. Hij was blootshoofds en had een vale huid en donker, golvend haar.


    'Ik heb hem nog nooit gezien. Wie is hij?' vroeg Nicholas.


    'Nahoot Goeddabi. Duraids assistent in het museum. De man die nu zijn baan heeft.'


    Toen Nahoot de trap afliep, reed hun vliegtuig verder en draaide de startbaan op, waardoor ze het gezelschap naast het vliegtuig van Pegasus niet langer konden zien. Ze lieten zich allebei in hun stoel achteroverzakken en staarden elkaar secondenlang aan. Nicholas hervond zijn spraakvermogen het eerst.


    'Een heksensabbat. Een vergadering van de boosdoeners. We hebben geboft dat we er getuige van waren. Er bestaan nu geen geheimen meer. We weten nu precies wie onze tegenstanders zijn.'


    'Von Schiller trekt aan de touwtjes,' stemde ze, nog bijna ademloos van woede en afschuw, in. 'Maar Nahoot Goeddabi is zijn jachthond. Nahoot moet degene zijn die in Cairo de moordenaars heeft gehuurd en hen op ons af heeft gestuurd. O God, Nicky, je had hem bij de begrafenis eens moeten horen. Hij bleef maar zeggen hoe hij Duraid bewonderde en respecteerde. De smerige, moordzuchtige huichelaar!'


    Ze zwegen allebei tot het vliegtuig was opgestegen en zijn kruissnelheid had bereikt. Toen zei Royan zacht: 'Natuurlijk had je gelijk wat Obeid betreft. Von Schiller heeft hem ook helemaal in zijn zak.'


    'Misschien trad hij gewoon op als vertegenwoordiger van de Ethiopische regering en kwam hij zijn respect betuigen aan een belangrijke buitenlandse concessiehouder; iemand van wie ze hopen dat hij fabelachtige koperertslagen in hun door armoede geteisterde land zal ontdekken en hen allemaal rijk zal maken.'


    Ze schudde vastberaden haar hoofd. 'Als het zo eenvoudig was, zou hij door een van de ministers worden verwelkomd, niet door het hoofd van de politie. Nee, Obeid stinkt naar verraad, net als Nahoot.'


    Doordat ze de moordenaars van haar echtgenoot in levenden lijve had zien, waren de halfgenezen wonden van Royans verdriet en rouw weer opengereten. Deze bittere emoties waren een verterende vlam die haar van binnenuit opbrandde als het vuur in een holle boomstam. Nicholas wist dat hij die vlam niet kon doven, dat hij alleen maar kon hopen haar een poosje af te leiden. Hij praatte rustig met haar over hun onderzoek zodat ze haar gedachten niet langer op dood en wraak zou richten, maar op de uitdaging van Taita's spel en het raadsel van de verloren tombe.


    Ze stapten in Nairobi over op het vliegtuig naar Heathrow en toen ze de volgende ochtend landden, hadden ze in grote lijnen een actieplan opgesteld om naar de stroomengte van de Nijl terug te keren en Taita's rivierbekken in de kloof te verkennen. Hoewel Royan nu weer even kalm en opgewekt leek als altijd, wist Nicholas dat het verdriet om haar verlies onder de oppervlakte nog steeds aanwezig was.


    ***


    Ze landden zo vroeg op Heathrow dat ze bij de douane niet in de rij hoefden te staan, en omdat ze geen koffers in het bagageruim hadden, was het niet nodig het gebruikelijke roulettespel bij de bagagecarrousel te spelen - komen ze of komen ze niet?


    Met de nylontas met de dikdikhuid onder zijn ene arm en met Royan die op haar stok naast hem hinkte, aan zijn andere arm slenterde Nicholas door het groene kanaal van de douane, zo onschuldig als een cherubijn op het plafond van de Sixtijnse kapel.


    'Je bent zo brutaal,' fluisterde ze toen ze eenmaal veilig buiten waren. 'Hoe kan ik je ooit nog vertrouwen, als je zo overtuigend tegen de douane kunt liegen?'


    Hun geluk hield aan. Er stond ook geen rij bij de taxistandplaats en iets langer dan een uur na de landing zette de taxi hen af voor Nicholas' huis in Knightbridge. Het was pas halfnegen.


    Terwijl Royan douchte, liep Nicholas met een paraplu boven zijn hoofd naar de winkel op de hoek om wat levensmiddelen in te slaan. Daarna maakten ze samen het ontbijt klaar, waarbij Royan voor de toast zorgde en Nicholas zijn specialiteit, een kruidenomelet, bereidde.


    'Je zult beslist hulp van een deskundige nodig hebben als we naar de stroomengte van de Abbay teruggaan,' merkte Royan op terwijl ze de boter op haar hete toast liet smelten.


    'Ik heb de juiste man al in gedachten. Ik heb al eerder met hem gewerkt,' zei hij. 'Een voormalig officier van de Genie en een heel intelligente vent. Expert in duiken en onderwaterbouw. Hij is met pensioen en woont in een huisje in Devon. Ik denk dat hij een beetje krap bij kas zit en zich suf verveelt. Ik verwacht dat hij iedere kans zal aangrijpen om in beide condities verandering te brengen.'


    Zodra ze klaar waren met ontbijten, zei Nicholas: 'Ik was wel af. Ga jij de films van de stèle maar laten ontwikkelen. Er is een éénuursservice in de vestiging van Boots tegenover Harrods.'


    'Dat noem ik nu eens een eerlijke werkverdeling,' merkte ze lankmoedig op. 'Je hebt een afwasmachine en buiten regent het.'


    'Goed,' zei hij lachend. 'Om de pil te verzachten, zal ik je mijn regenjas lenen. Terwijl je wacht tot de films ontwikkeld zijn, kun je gaan winkelen om de kleren te vervangen die je bij de lawine kwijtgeraakt bent. Ik moet een paar zeer belangrijke telefoongesprekken voeren.'


    Zodra ze weg was, installeerde Nicholas zich aan zijn bureau met aan zijn rechterhand een blocnote en aan zijn linkerhand de telefoon. Hij belde eerst Quenton Park waar mevrouw Street probeerde te verbergen hoe heerlijk ze het vond dat hij terug was.


    'Er ligt een stapel post die ongeveer een halve meter hoog is, op uw bureau te wachten. Hoofdzakelijk rekeningen.' 'We zijn in een opgewekte stemming, hè?'


    'Ik ben lastig gevallen door de advocaten en meneer Markham van Lloyd's heeft iedere dag gebeld.'


    'Wees lief en vertel hun geen van allen dat ik terug ben.' Nicholas wist precies wat ze van hem wilden - datgene wat hardnekkige bellers altijd wilden: geld. In dit geval ging het niet om een nog niet betaalde rekening van een kleermaker van vijfhonderd pond, maar om tweeëneenhalf miljoen pond. 'Het is waarschijnlijk beter dat ik in York ga zitten en niet naar Quenton Park kom,' zei hij tegen mevrouw Street. 'Ze zullen me in het appartement niet kunnen vinden.'


    Hij zette zijn schulden uit zijn hoofd en concentreerde zich op wat hem nu te doen stond. 'Hebt u uw potlood en een blocnote bij de hand? Goed, dan wil ik dat u het volgende voor me doet.'


    Het duurde tien minuten voordat hij klaar was met dicteren en daarna las mevrouw Street hem voor wat hij haar opgedragen had. 'Goed. En zet er een beetje vaart achter, alstublieft. We zijn vanavond terug. Doctor Al Simma blijft voor onbepaalde tijd logeren. Vraag de huishoudster of ze de tweede slaapkamer in het appartement voor haar in orde wil maken.' Daarna belde hij het nummer in Devon en terwijl de telefoon rinkelde, stelde hij zich het op de klippen gelegen, verbouwde kustwachtershuisje voor dat op een grauwe, door de storm opgezweepte, winterse zee uitkeek. Daniël Webb was waarschijnlijk in zijn werkplaats in de achtertuin, waar hij aan zijn Jaguar uit 1935, zijn grote liefde, sleutelde of kunstvliegen voor zalm zat te knopen. Vissen was zijn andere hobby en daardoor hadden ze elkaar oorspronkelijk leren kennen.


    'Hallo!' Daniels stem klonk afwerend en achterdochtig. Nicholas zag hem vóór zich: zijn kale, als een kievitsei gevlekte hoofd en zijn harige, door het werk verweerde knuist die de telefoon omklemde. 'Ik heb een klus voor je, Sapper. Doe je mee?'


    'Waar gaan we naar toe, majoor?' Hoewel hij Nicholas al drie jaar niet meer had gezien, herkende hij diens stem onmiddellijk.


    'Naar een zonnig klimaat met dansmeisjes. Dezelfde betaling als de vorige keer.'


    'Ik doe mee. Waar ontmoeten we elkaar?'


    'In het appartement. Je weet van de vorige keer nog wel waar het is. Morgen. Breng je rekenliniaal mee.' Nicholas wist dat Danny geen vertrouwen had in die nieuwerwetse zakjapanners.


    'De Jag is nog steeds in prima staat. Ik vertrek vroeg, dan ben ik er morgen vóór de lunch.'


    Nicholas hing op en voerde nog twee gesprekken: een met zijn bank in Jersey en een met die op de Caymaneilanden. Er stond niet veel meer op zijn beide noodrekeningen. Het budget voor de expeditie was 230.000 pond zoals hij met Royan tijdens de vlucht had berekend. Maar hij wist dat het een optimistische raming was, zoals met budgets meestal het geval is. Tel er altijd vijftig procent bij op, hield hij zichzelf voor. Dat betekent dat de schatkist leeg zal zijn tegen de tijd dat de expeditie erop zit. Laten we hopen dat je ons niet in de maling neemt, Taita.


    Hij gaf het wachtwoord voor de respectieve bankrekeningen en droeg hun op overschrijvingen te doen naar zijn rekeningen-courant zodat hij het geld onmiddellijk zou kunnen opnemen.


    Hij moest nog twee gesprekken voeren voordat ze naar York vertrokken. Al hun plannen waren ervan afhankelijk en de contacten waarvan hij gebruik moest maken om ze te doen slagen, waren op zijn best zwak en op zijn slechtst denkbeeldig.


    Het eerste nummer was in gesprek. Hij belde het nog vijf keer en kreeg iedere keer de irritante, hoge in-gesprektoon te horen. Hij probeerde het nog een laatste keer en toen werd er opgenomen door iemand met het geruststellende accent van het westen van het land.


    'Goedemiddag, met de Britse ambassade. Waarmee kan ik u van dienst zijn?' Nicholas keek op zijn horloge. Er was een tijdsverschil van drie uur, dus het was middag in Addis.


    'Met Sir Nicholas Quenton-Harper. Ik bel uit Engeland. Kan ik meneer Geoffrey Tennant, uw militair attaché alstublieft spreken?' Geoffrey kwam bijna onmiddellijk aan de lijn. 'Zo, beste jongen. Dus je bent veilig thuisgekomen. Bofferd.'


    'Ik wilde je alleen maar even geruststellen. Ik wist dat je anders geen oog zou kunnen dichtdoen.'


    'Hoe is het met de charmante doctor Al Simma?'


    'Ze zei dat ze je zo'n leuke vent vond. Ik moest je de groeten van haar doen.' 'Ik wou dat ik je kon geloven.' Geoffrey zuchtte dramatisch. 'Ik wil je om een grote gunst vragen, Geoffrey. Ken je een zekere kolonel Maryam Kidane van het ministerie van Defensie?'


    'Een prima vent,' antwoordde Geoffrey onmiddellijk. 'Ik ken hem goed. Ik heb afgelopen zondag zelfs nog met hem getennist. Hij heeft een duivelse backhand.'


    'Vraag hem alsjeblieft of hij contact met me wil opnemen. Het is dringend.' Hij gaf Geoffrey het telefoonnummer van het appartement in York. 'Zeg hem dat het te maken heeft met een zeldzame Ethiopische zwaluwsoort voor de museumcollectie.'


    'Ben je weer met je schelmenstreken bezig, Nicky? Is het niet genoeg dat ze je Ethiopië uit gegooid hebben. Moet je nu ook nog in zeldzame vogels gaan handelen? Waarschijnlijk valt die vogel onder de zwaarbedreigde diersoorten.'


    'Wil je het voor me doen, Geoff?"


    'Natuurlijk. Dienen om te lijden, ouwe jongen. Ik ben altijd de pineut.' 'Ik sta bij je in het krijt.'


    'Dat zou ik ook zeggen. En niet zo'n beetje ook.'


    Hij had minder succes met zijn volgende telefoongesprek. Internationale Inlichtingen gaf hem een nummer in Malta en bij zijn eerste poging rinkelde de telefoon bemoedigend.


    'Neem op, Jannie,' fluisterde hij smekend, maar toen de telefoon voor de zesde keer overging, kreeg hij een antwoordapparaat. 'U bent verbonden met Africair Services. Er is op het ogenblik niemand aanwezig. Spreek alstublieft na de pieptoon uw naam en telefoonnummer in, dan bellen we u zo snel mogelijk terug.' De stem met het uitgesproken Zuidafrikaanse accent was onmiskenbaar die van Jannie Badenhorst. 'Jannie. Met Nicholas Quenton-Harper. Is die gammele, ouwe Hercules van je nog vliegwaardig? Deze klus is een makkie en bovendien betaalt hij goed. Bel me in het appartement in Engeland. Er is geen haast bij. Gisteren of eergisteren is vroeg genoeg.'


    Royan belde een minuut nadat hij de hoorn had neergelegd aan en hij rende de trap af.


    'Je timing is perfect,' zei hij toen ze binnenkwam. Het puntje van haar neus was roze van de kou en ze schudde de regendruppels van de jas die hij haar had geleend. 'Zijn de films ontwikkeld?'


    Ze haalde het gele pakje uit haar jaszak en zwaaide er triomfantelijk mee. 'Je bent een meesterfotograaf,' zei ze. 'Ze zijn perfect. Ik kan elke hiëroglief op de stèle met het blote oog lezen. We zijn terug in de wedstrijd met Taita.' Ze spreidden de glanzende foto's op het bureau uit en keken er glunderend naar.


    'Heb je kopieën laten maken? Voor ons allebei? Uitstekend,' zei Nicholas goedkeurend. 'De negatieven gaan mijn bankkluis in. We zullen niet het risico nemen dat we ze nog een keer kwijtraken.'


    Royan bestudeerde de foto's om de beurt door zijn sterke vergrootglas en haalde de scherpste foto van elk van de vier kanten van de stèle ertussenuit.

  


  
    'Hiermee gaan we werken. Ik denk niet dat we de afdrukken die we met het kunstdrukpapier hebben gemaakt, zullen missen. We hebben hier voldoende aan.' Ze las hardop een stukje van een van de blokken hiërogliefen voor.' "De cobra ontrolt zich en heft zijn met juwelen getooide kop. De ochtendsterren glinsteren in zijn ogen. Drie keer kust zijn zwarte, glibberige tong de lucht."' Ze had een kleur van opwinding. 'Ik vraag me af wat Taita ons met die regels probeert te vertellen. O Nicky, het is zo opwindend om de mysteries weer te gaan ontsluieren!'


    'Houd nu maar op,' beval hij streng. 'Ik ken je. Als je eenmaal begint, zitten we hier morgenochtend nog. Laten we de spullen in de Range Rover gaan zetten. Het is een lange, zware rit naar York en de Automobile Association heeft gewaarschuwd voor gladheid door ijzel. Wel heel wat anders dan het weer in de stroomengte van de Abbay.'


    Ze richtte zich op en maakte een keurig stapeltje van de foto's. 'Je hebt gelijk. Ik laat me soms te veel meeslepen.' Ze stond op. 'Mag ik even naar huis bellen voor we weggaan?'


    'Ik neem aan dat je met "naar huis" Cairo bedoelt?' 'Sorry. Ja, naar Cairo. Duraids familie...'


    'Alsjeblieft! Je hoeft het me niet uit te leggen. Daar is de telefoon. Ga je gang. Ik wacht beneden in de keuken tot je klaar bent. Een kopje thee zal ons goed doen voor we vertrekken.'


    Ze kwam een halfuur later de keuken binnen met een schuldige uitdrukking op haar gezicht en zei zonder omwegen: 'Ik ben bang dat ik je weer last ga bezorgen. Ik moet je iets bekennen.' 'Voor de draad ermee,' zei hij.


    'Ik moet naar huis - naar Cairo,' zei ze. Hij keek haar geschrokken aan. 'Voor een paar dagen maar,' voegde ze er haastig aan toe. 'Ik heb met Duraids broer gesproken. Ik moet nog een paar van Duraids zaken afhandelen.' 'Het bevalt me helemaal niet dat je in je eentje teruggaat' - hij schudde zijn hoofd - 'na wat je daar hebt meegemaakt.'


    'Als jouw theorie klopt en het gevaar van de kant van Nahoot kwam, ben ik daar nu veilig omdat hij in Ethiopië is.'


    'Toch bevalt het me niet. Jij bent de sleutel tot Taita's geheim.'


    'Dank u vriendelijk, meneer,' zei ze met gespeelde verontwaardiging. 'Is dat je enige reden waarom je niet wilt dat ik koud gemaakt word?'


    'Als ik voor het blok gezet word, ben ik wel bereid toe te geven dat ik ook nogal op je gezelschap gesteld ben geraakt.'


    'Ik ben terug voor je het weet. Bovendien heb je meer dan genoeg omhanden terwijl ik weg ben.'


    'Ik veronderstel dat ik je niet kan tegenhouden,' mopperde hij. 'Wanneer vertrek je?'


    'Er vertrekt vanavond om acht uur een vlucht.'


    'Dat is wel erg snel. Ik bedoel, we zijn net aangekomen.' Het was zijn laatste, zwakke protest voordat hij capituleerde. 'Ik breng je wel naar het vliegveld.'

  


  
    'Nee, Nicky. Dan moet je helemaal omrijden. Ik neem de trein wel.' 'Stel je niet aan. Ik breng je weg.'


    Op maandagmorgen was er betrekkelijk weinig verkeer en toen ze eenmaal uit de bebouwde kom waren, schoten ze goed op. De rit werd verder veraangenaamd door hun geanimeerde gesprek naar aanleiding van de telefoongesprekken die hij in haar afwezigheid had gevoerd.


    'Via Maryam Kidane hoop ik heel snel met Mek Nimmoer in contact te komen. Mek is de spil waar het hele plan om draait. Zonder hem kunnen we zelfs de eerste zet op Taita's baobord niet doen.'


    Hij zette haar op Heathrow bij de ingang van de vertrekhal af. 'Bel me morgenochtend uit Caïro om me te laten weten of alles met j e in orde is en om me te vertellen wanneer je terugkomt. Ik ben in het appartement.' 'Ik bel collect,' waarschuwde ze terwijl ze hem haar wang bood om te kussen. Toen schoof ze over de stoel van hem vandaan, stapte uit en sloeg het portier met een klap dicht.


    Hij keek in de achteruitkijkspiegel naar haar eenzame gestalte en werd bevangen door een gevoel van melancholie en verlies. Toen werd hij zich plotseling bewust van een ander verontrustend gevoel. De alarmbel van zijn waarschuwingssysteem begon in zijn hoofd te rinkelen. Er was iets onaangenaams op til. Er zou iets akeligs gebeuren wanneer ze in Egypte was aangekomen. Er was weer een gevaarlijk beest uit zijn kooi ontsnapt dat nu in het duister op de loer lag tot het kon toeslaan, maar het was nog te vroeg voor hem om de kleur en vorm ervan te kunnen onderscheiden. 'Laat haar alsjeblieft niets overkomen,' zei hij hardop, maar hij wist niet tot wie hij zijn smeekbede richtte. Hij dacht erover om te keren en haar te dwingen bij hem te blijven, maar hij had daartoe niet het recht en hij wist dat ze hem niet zou gehoorzamen. Behalve door middel van lichamelijk geweld zou hij haar zijn wil niet kunnen opleggen. Hij moest haar laten gaan. 'Maar het bevalt me helemaal niet,' mompelde hij voor zich uit.


    ***


    


  


  
    


    Zijn privésecretaresse en de mannen die voor hem werkten, wisten precies wat hij van hen verwachtte. Alles was exact zoals hij het wilde. Gotthold von Schiller keek goedkeurend in de golfijzeren barak om zich heen. Helm had in de tijd die hij had gekregen om de basis te bouwen voordat zijn baas zou arriveren, goed werk gedaan.


    Zijn privé-vertrekken besloegen de helft van het lange, verplaatsbare bouwsel. Ze waren Spartaans ingericht, maar smetteloos schoon en netjes. Zijn kleren hingen in de kast, en zijn cosmetica en medicijnen stonden in het kastje in de badkamer. Zijn privé-keuken was volledig uitgerust en bevoorraad. Zijn eigen Chinese kok was in de Falcon met hem meegevlogen en had alles meegebracht wat hij nodig had om de maaltijden die zijn baas wilde hebben, te bereiden.


    Von Schiller was vegetariër en geheelonthouder en hij rookte evenmin. Twintig jaar geleden was hij een bekende gourmet geweest die dol was op het machtige voedsel van het Zwarte Woud, de wijnen van de Rijnvallei en de volle smaak van Cubaanse sigaren. In die tijd was hij zwaarlijvig en de vetrollen onder zijn kin hingen over zijn boord. Nu was hij, ondanks zijn leeftijd, zo mager, fit en energiek als een wedstrijdhazewindhond. In de herfst van zijn leven vond hij zijn genoegens eerder op het terrein van de geest en het gevoel dan op lichamelijk gebied. Hij hechtte meer waarde aan levenloze voorwerpen dan aan levende wezens, of het nu mensen of dieren waren. Een stuk steen dat was bewerkt door steenhouwers die al duizenden jaren dood waren, wond hem meer op dan het zachte, warme lichaam van zelfs de mooiste jonge vrouw. Hij hield van orde en genoot ervan de dingen naar zijn hand te zetten. Het uitoefenen van macht over mensen en gebeurtenissen verschafte hem meer genot dan de smaak van voedsel. Macht en het bezit van prachtige, unieke voorwerpen waren zijn passies nu hij lichamelijk achteruit begon te gaan en zijn dierlijke lusten hun vuur verloren.


    Hij bezat een uitgebreide collectie kostbaarheden uit de oudheid die van onschatbare waarde was, maar elk stuk was door anderen ontdekt. Dit was zijn allerlaatste kans om zelf een ontdekking te doen, om de zegels op de deur van de tombe van een farao te verbreken en de eerste man in vierduizend jaar te zijn die een blik naar binnen zou werpen. Misschien was dat zijn enige echte hoop op onsterfelijkheid en hij was bereid er elke prijs in goud of mensenlevens voor te betalen. Zijn passie had al mensen het leven gekost en het kon hem niet schelen dat er meer slachtoffers zouden vallen. Geen prijs was hem te hoog.


    Hij inspecteerde zijn beeltenis in de manshoge spiegel die tegenover zijn bed aan de wand hing en streek zijn dikke, stugge, donkere haar glad. Natuurlijk was het geverfd, maar verder restte hem nog maar weinig waarop hij ijdel kon zijn. Toen liep hij over de kale houten vloer van zijn verblijf naar de deur die uitkwam op de lange vergaderzaal die de komende dagen zijn hoofdkwartier zou zijn.


    De mensen die binnen zaten, stonden onmiddellijk op. Hun houding was serviel en hun gelaatsuitdrukking onderdanig. Von Schiller schreed naar het hoofd van de tafel en stapte op het met tapijt beklede houtbok dat zijn secretaresse daar voor hem had neergezet. Het blok ging overal met hem mee. Het was bijna vijfentwintig centimeter hoog. Vanaf deze verhoging keek von Schiller neer op de mannen en de vrouw die wachtten tot hij het woord zou nemen. Hij nam hen op zijn gemak op en liet hen nog een poosje staan. Met het blok onder zijn voeten was hij de langste van allemaal.


    Eerst keek hij Helm aan. De Texaan werkte al meer dan tien jaar voor hem. Hij was volkomen betrouwbaar, lichamelijk en geestelijk sterk, en volgde von Schillers bevelen zonder vragen te stellen en zonder scrupules op. Von Schiller was zich op hem gaan verlaten. Hij kon hem overal in de wereld naar toe sturen, van Zaïre tot Queensland, van de noordpoolcirkel tot de bloedhete jungle rond de equator. Helm kreeg de klus altijd voor elkaar zonder nodeloze opschudding te veroorzaken en met heel weinig onaangename gevolgen. Hij was meedogenloos, maar discreet en als een goede jachthond kende hij zijn meester.


    Na Helm keek hij de vrouw aan. Utte Kemper was zijn privésecretaresse. Ze regelde zijn leven tot in details, van zijn voedsel tot zijn blok, van zijn medicijnen tot zijn sociale verplichtingen. Geen enkele man of vrouw werd ooit bij hem toegelaten zonder dat ze via haar een afspraak hadden gemaakt. Ze was ook zijn communicatiedeskundige. De grote hoeveelheid elektronische apparatuur die één wand van de barak in beslag nam, was haar domein. Utte wist haar weg door de ether te vinden met het feilloze instinct van een postduif. Of het nu om de verouderde kunst van de telegrafie, het seinen van morse of de meest geavanceerde communicatietechnieken ging, hij kende niemand die op dit terrein zo geniaal was als zij. Ze was nu veertig, de perfecte leeftijd voor een vrouw. Ze was slank en blond en met haar schuinstaande groene ogen en hoge jukbeenderen leek ze op de jonge Dietrich. Von Schillers eigen vrouw, Ingemar, was al twintig jaar invalide, en Utte Kemper had de leegte opgevuld die zij in zijn leven had achtergelaten. Toch was ze voor hem meer dan een secretaresse of een echtgenote. Toen hij Utte leerde kennen, had ze een hoge functie bij de technische afdeling van het Duitse nationale telecommunicatienetwerk en speelde in het geheim in pornofilms - niet voor het geld, maar voor haar plezier. Kopieën van de video's die ze in die tijd had gemaakt, waren, op zijn collectie Egyptische oudheden na, von Schillers dierbaarste bezit. Evenals Helm kende ze geen scrupules. Er was niets dat ze niet voor hem zou doen of door hem met zich zou laten doen om zijn meest bizarre fantasieën werkelijkheid te laten worden. Als hij naar haar video's keek en ze deed die dingen met hem, kon ze hem nog steeds tot een orgasme brengen en er was geen enkele andere vrouw die dat nog lukte. Toch gebeurde zelfs dat met iedere maand die verstreek minder vaak en iedere keer waren de orgasmen waartoe ze zijn ouder wordende lichaam wist te brengen, minder intens.

  


  
    Utte had haar opnameapparatuur vóór zich op de tafel geïnstalleerd. Het hoorde tot haar veelzijdige plichten iedere vergadering en elk gesprek nauwkeurig en volledig vast te leggen. Toen keek von Schiller langs deze beide vertrouwde employés naar de twee mannen die bij de tafel stonden. Kolonel Nogo had hij voor het eerst ontmoet toen hij vanochtend uit de Jet Ranger-helikopter was gestapt die hen van Addis Abeba naar het basiskamp hier op de top van de steile helling langs de stroomengte van de Nijl had gebracht. Behalve dat Helm hem had uitgekozen en tevreden was over wat hij tot dusver voor hen had gedaan, wist hij heel weinig over hem. Von Schiller zelf was minder onder de indruk van hem. Er was al iets misgegaan. Nogo had Quenton-Harper en de Egyptische vrouw tussen zijn vingers door laten glippen. Na zijn leven lang in Afrika te hebben geopereerd, stelde von Schiller weinig vertrouwen in zwarten en hij werkte liever met Europeanen. Hij realiseerde zich echter dat Nogo's diensten voorlopig onmisbaar waren. Hij was tenslotte de militaire commandant van zuidelijk Gojam. Als hij zijn nut had gehad, zou hij ongetwijfeld uit de weg geruimd kunnen worden. Helm zou daar wel voor zorgen. Hij hoefde zich met dat soort details niet bezig te houden.


    Von Schiller keek daarna de laatste man bij de tafel aan. Dit was ook iemand die voorlopig onmisbaar was. Nahoot Goeddabi was de man die het bestaan van de zevende rol onder zijn aandacht had gebracht. Kennelijk had de een of andere Engelse schrijver een geromantiseerde versie van de rol geschreven, maar von Schiller had nog nooit fictie van welke aard ook gelezen, noch in het Duits, noch in een van de andere vier talen die hij vloeiend sprak. Als Nahoot er niet was geweest om hem op het bestaan van de Taita-rol attent te maken, zou hij misschien de kans van zijn leven hebben gemist. De Egyptenaar was naar hem toe gekomen zodra Duraid Al Simma de originele vertaling van de rol voltooid had en het bestaan van een tot nu toe onbekende farao en zijn tombe onderwerp van academische discussie was geworden. Sindsdien hadden ze constant contact met elkaar onderhouden en toen was gebleken dat Al Simma en zijn vrouw te veel vooruitgang met hun onderzoekingen boekten, had hij Nahoot gebruikt om van hen af te komen en hem de zevende rol te bezorgen.


    De rol was nu het sieraad van zijn collectie en samen met zijn andere oude kostbaarheden veilig opgeborgen in de uit staal en beton opgetrokken kelders onder het Schloss in de bergen dat zijn toevluchtsoord, zijn Adelaarsnest was.


    Desondanks was het een vergissing gebleken Nahoot het delicate karwei toe te vertrouwen Al Simma en zijn vrouw uit de weg te ruimen. Hij had een beroeps op hen af moeten sturen, maar Nahoot had volgehouden dat hij de klus kon klaren en hij was goed betaald voor zijn klungelwerk. Hij zou te zijner tijd ook overbodig worden, maar nu had von Schiller hem nog nodig. Er bestond geen twijfel aan dat Nahoots kennis van egyptologie en hiërogliefen verre superieur was aan die van von Schiller. Tenslotte had Nahoot het grootste deel van zijn leven aan de studie ervan gewijd, terwijl von Schiller een amateur was die pas betrekkelijk recent een diepe interesse voor deze materie had opgevat. Nahoot kon de rollen en dit nieuwe materiaal dat ze in handen hadden gekregen, lezen alsof het brieven van een vriend waren. Von Schiller moest daarentegen over elk symbool diep nadenken en vaak zijn naslagwerken raadplegen en zelfs dan was hij nog niet in staat de fijnere betekenisnuances in de tekst te vatten. Zonder Nahoots hulp kon hij niet verwachten de raadsels waarmee hij bij zijn speurtocht naar Mamoses tombe geconfronteerd werd, op te lossen.

  


  
    Dit was het team dat zich hier had verzameld en wachtte tot hij het sein zou geven om te beginnen. 'Gaat u alstublieft zitten, Fraülein Kemper,' zei hij ten slotte. 'En u ook, heren. Laten we beginnen.'


    Von Schiller bleef aan het hoofd van de tafel op zijn blok staan. Hij genoot van het gevoel boven de anderen uit te torenen. Zijn geringe lengte was sinds zijn schooltijd een bron van vernedering geweest en had hem bij zijn leeftijdsgenoten de bijnaam 'Pinkeltje' bezorgd.


    'Fraülein Kemper zal alles wat hier vanmiddag wordt gezegd op de band opnemen. Ze zal ook ieder van u een map met documenten geven die ze aan het eind van deze bijeenkomst weer zal innemen. Ik wil dat het u heel duidelijk is dat niets van dit materiaal deze ruimte mag verlaten. Het is zeer vertrouwelijk en behoort alleen mij toe. Ik zal eventuele inbreuken op deze instructie zeer hoog opvatten.'


    Terwijl Utte de mappen uitdeelde, keek von Schiller hen een voor een aan. Zijn gelaatsuitdrukking maakte duidelijk wat de straf zou zijn als iemand het zou wagen in strijd met zijn instructies te handelen.


    Daarna opende von Schiller het dossier dat voor hem op de tafel lag en leunde er op zijn gebalde vuisten overheen.


    'In uw map vindt u afdrukken van de polaroidfoto's die we uit het kamp van Quenton-Harper hebben gehaald. Wilt u deze nu bekijken?' Ze openden allemaal hun map.


    'Sinds onze aankomst heeft doctor Nahoot gelegenheid gehad ze te bestuderen en hij is van mening dat ze echt zijn en dat de stèle op de foto's een authentiek artefact van Egyptische oorsprong is en bijna zeker dateert uit de Tweede Hissenperiode omstreeks 1790 v.C. Wilt u daar nog iets aan toevoegen, doctor?'


    'Dank u, Herr von Schiller.' Nahoot glimlachte zalvend, maar zijn donkere ogen hadden een nerveuze uitdrukking. De oude Duitser had iets kouds en emotieloos dat hem doodsbang maakte. Hij had geen enkel gevoel getoond toen hij Nahoot opdracht gaf Duraid Al Simma en zijn vrouw te laten doden. Nahoot wist dat von Schiller even onbewogen zou zijn als hij opdracht zou geven hém te vermoorden. Hij besefte dat hij op de rug van een tijger zat. 'Ik wil alleen uw verklaring van een kanttekening voorzien. Ik heb gezegd dat de stèle op deze foto's echt leek te zijn. Natuurlijk kan ik u pas mijn definitieve oordeel geven als ik de echte steen heb kunnen onderzoeken.' 'Ik neem nota van uw kanttekening', zei von Schiller met een knikje, 'en we zijn hier bijeen om de mogelijkheden te bespreken om de stèle in bezit te krijgen zodat u haar kunt onderzoeken en ons uw oordeel geven.' Hij pakte de glanzende afdruk op die Utte die ochtend in de donkere kamer van de aangrenzende barak van het origineel had gemaakt. Naast haar vele andere talenten en vaardigheden, was ze ook een uitstekend fotografe en ze had prima werk geleverd. De kopieën van de polaroidfoto's die Helm naar Hamburg had gefaxt, waren vaag en vervormd geweest, maar hadden hem toch voldoende informatie gegeven om in aller ijl naar Afrika te komen. Nu had hij deze duidelijke kleurafdrukken in zijn hand en de opwinding snoerde hem bijna de keel.


    Toen ze allemaal zwegen, streelde hij de afdruk liefdevol, alsof het niet een foto was, maar het echte voorwerp dat erop was afgebeeld. Als de stèle authentiek was, en zijn intuïtie vertelde hem dat, zou de pilaar op zichzelf al de aanzienlijke prijs in geld, tijd en mensenlevens die hij er reeds voor had betaald meer dan waard zijn. Het was een fantastische vondst die niet onderdeed voor de originele zevende rol die al in zijn bezit was. De stèle leek na vierduizend jaar nog in buitengewoon goede staat te zijn, en er waren in zijn lange leven maar weinig dingen geweest die hij zo intens begeerde. Hij moest moeite doen om dit allesoverheersende verlangen van zich af te zetten en zich te concentreren op de taak die voor hem lag. Als de stèle echter authentiek is, doctor, kunt u ons dan vertellen, of beter gezegd, kunt u ons er een idee van geven waar ze zich bevindt?' 'Ik denk dat we niet alleen naar de stèle zelf moeten kijken, Herr von Schiller. We moeten ook de andere polaroidfoto's bestuderen die kolonel Nogo voor ons in handen heeft weten te krijgen en waarvan Fraülein Kemper zulke uitstekende afdrukken heeft gemaakt.' Nahoot legde de foto die voor hem lag opzij en pakte een andere uit het stapeltje in de map. 'Deze bijvoorbeeld.'


    De anderen zochten in hun eigen map en haalden de foto die hij omhooghield, ertussenuit.


    'Als u de achtergrond op deze foto bekijkt, zult u in de schaduw achter de stèle iets zien dat op de wand van een soort grot of spelonk lijkt.' Hij keek op naar von Schiller die bemoedigend knikte. 'Er is ook een soort traliedeur zichtbaar.' Nahoot legde de foto opzij en pakte een andere. 'Bekijkt u deze nu eens. Hierop is iets anders afgebeeld. Ik denk dat het een muurschildering is op een gepleisterde muur of op de kale rotswand van een grot, mogelijkerwijs een opgegraven tombe. Hij lijkt te zijn genomen door de tralies van de deur die ik u op de eerste foto van de stèle heb aangewezen. Deze muurschildering is bijna zeker Egyptisch van stijl en doet me in feite heel sterk denken aan de muurschilderingen in de tombe van koningin Lostris in Boven-Egypte, waarin de oorspronkelijke Taita-rollen ontdekt zijn.' 'Ja. Ja. Ga verder!' moedigde von Schiller hem aan. 'Als we de traliedeur als de verbindende factor zien, is er alle reden om aan te nemen dat de stèle en de muurschilderingen zich in dezelfde grot of tombe bevinden.'


    'Als dat zo is, wat voor aanwijzingen levert dat ons dan op over de plaats waar Quenton-Harper deze foto's heeft gemaakt?' Von Schiller keek hen om de beurt aan, met nog steeds boos gefronste wenkbrauwen. Ze probeerden allemaal de doordringende blik van zijn blauwe ogen te mijden. 'Kolonel Nogo,' zei von Schiller,' 'dit is uw land. U kent het gebied op uw duimpje. Laat ons eens horen wat uw gedachten hierover zijn.' Kolonel Nogo schudde zijn hoofd. 'Deze man, deze Egyptenaar - hij sprak de aanduiding op minachtende toon uit - 'vergist zich. Wat we op de foto's zien, is geen Egyptische tombe.'


    'Hoe komt u daarbij?' daagde Nahoot hem op boze toon uit. 'Wat weet u van egyptologie? Ik heb vijfentwintig jaar...'


    'Wacht,' zei von Schiller gebiedend, 'laat hem uitspreken.' Hij keek Nogo aan. 'Gaat u verder, kolonel.'


    'Ik geef toe dat ik niets over Egyptische tombes weet, maar deze foto's zijn in een christelijke kerk genomen.'


    'Hoe kunt u daarvan zo zeker zijn?' vroeg Nahoot die zich in zijn autoriteit aangetast voelde, op scherpe toon.


    'U moet weten dat ik vijftien jaar geleden tot priester ben gewijd. Later raakte ik teleurgesteld in het christendom en alle andere religies en heb ik de Kerk verlaten om militair te worden. Ik vertel u dit om u duidelijk te maken dat ik weet waarover ik het heb.' Hij grijnsde met laatdunkende boosaardigheid tegen Nahoot voordat hij verderging. 'Als u nog eens naar deze eerste foto kijkt, zult u op de muur op de achtergrond, vlak bij de hoek van de traliedeur, de contouren van de hand van een mens en de gestileerde afbeelding van een vis kunnen onderscheiden. Dat zijn symbolen van de Koptische Kerk. U kunt ze in elke kerk en kathedraal in het land aantreffen.' Ze tuurden allemaal naar hun eigen afdruk van dezelfde foto, maar niemand van hen durfde een mening te ventileren, voordat von Schiller de zijne had gegeven.


    'U hebt gelijk,' zei von Schiller zacht. 'Er zijn een hand en een vis afgebeeld, zoals u zegt.'


    'Maar ik verzeker u dat de hiërogliefen op de stèle, de muurschilderingen en de houten kist Egyptisch zijn,' verdedigde Nahoot zich fel. 'Ik durf mijn hoofd eronder te verwedden.'


    Nogo schudde zijn hoofd en begon te redetwisten. 'Ik weet wat ik zeg...' Von Schiller hief zijn hand om hem tot zwijgen te brengen en dacht over het probleem na. Ten slotte kwam hij tot een conclusie.


    'Kolonel Nogo, wijst u me op de satellietfoto het kamp van Quenton-Harper waar u deze polaroidfoto's vandaan heeft, eens aan.' Nogo stond op, liep om de tafel heen en ging naast von Schiller staan. Hij boog zich over de satellietfoto en prikte met zijn wijsvinger op de plek waar de Dandera met de Nijl samenvloeide. De foto was in het bezit van Quenton-Harper geweest en bij de overval op het kamp buitgemaakt. Er waren met een gekleurde viltstift diverse markeringen aangebracht waarvan Nogo aannam dat de Engelsman ze had geplaatst.

  


  
    'Het was hier, meneer. U kunt zien dat Quenton-Harper deze plek met groen heeft omcirkeld.'


    'Wijs me dan nu eens aan waar de dichtstbijzijnde Koptische kerk is.' 'Hier natuurlijk, Herr von Schiller. Quenton-Harper heeft de locatie ervan met rode inkt gemarkeerd. De kerk ligt maar anderhalve kilometer van het kamp vandaan. Het is het klooster van Sint Frumentius.' 'Dan is dat het antwoord.' Von Schiller had nog steeds een frons op zijn voorhoofd. 'Koptische en Egyptische symbolen bij elkaar. Het klooster.' Ze staarden hem aan en niemand durfde zijn conclusie in twijfel te trekken. 'Ik wil dat het klooster wordt doorzocht,' zei hij zacht. 'Ik wil dat iedere ruimte en elke vierkante centimeter van de muren worden onderzocht.' Hij wendde zich weer tot Nogo. 'Kunt u uw mannen daar naar binnen krijgen?' 'Natuurlijk, Herr von Schiller. Ik heb al een betrouwbare man in het klooster - een van de monniken wordt door mij betaald. Bovendien is hier in Gojam nog steeds de krijgswet van kracht. Ik ben de militaire commandant. Ik ben volledig bevoegd het klooster te doorzoeken naar rebellen, dissidenten en bandieten wanneer ik vermoed dat ze zich daar schuilhouden.' 'Zullen uw mannen een kerk binnengaan om hun plicht te doen?' wilde Helm weten. 'Heb u daar persoonlijk bezwaren van religieuze aard tegen? Het zou nodig kunnen zijn - hoe zal ik het zeggen - om gewijde ruimten te ontheiligen.'


    'Ik heb u al verteld dat ik de religie heb verruild voor andere, meer wereldse overtuigingen. De gevaarlijke symbolen van bijgeloof die we zeker in het klooster van Sint Frumentius zullen aantreffen, zal ik met genoegen vernietigen. En wat mijn mannen aangaat, ik zal alleen moslims en animisten uitkiezen die vijandig staan tegenover het kruis en alles wat het representeert. Ik zal persoonlijk de leiding van de operatie op me nemen. Ik verzeker u dat er wat dat betreft geen problemen zullen ontstaan.' 'Hoe gaat u dit aan uw superieuren in Addis Abeba uitleggen? Ik wil op geen enkele manier met uw actie in het klooster in verband gebracht worden,' zei von Schiller.


    'Ik heb van het opperbevel in Addis orders gekregen om alle mogelijke actie te ondernemen tegen de rebellen die in de stroomengte van de Abbay opereren. Ik zal het doorzoeken van het klooster volledig kunnen rechtvaardigen.'


    'Ik wil die stèle hebben, koste wat kost. Begrijpt u me, kolonel?' 'Ik begrijp u volkomen, Herr von Schiller.'


    'Zoals u al weet, ben ik royaal voor degenen die goed werk voor me leveren. Als u me de stèle in goede staat brengt, zult u rijkelijk worden beloond. U kunt een beroep op meneer Helm doen als u wat voor assistentie ook nodig mocht hebben. De technische middelen en het personeel van Pegasus staan daarbij tot uw beschikking.'


    'Als we uw helikopter mogen gebruiken, zou dat veel tijd besparen. Ik kan mijn mannen morgen naar het klooster brengen en als de stèle daar is, zal ik hem morgenavond bij u afleveren.'


    'Uitstekend. Doctor Goeddabi gaat met u mee. Hij zal naar andere waardevolle voorwerpen zoeken en eventuele inscripties of gravures die u in het klooster aantreft, vertalen. Zorgt u er alstublieft voor dat hij een militair uniform krijgt. Hij moet eruitzien als een van uw manschappen. Ik wil later nergens van beschuldigd kunnen worden.'


    'We zullen morgenochtend vertrekken zodra het licht genoeg is om te kunnen opstijgen. Ik zal onmiddellijk voorbereidingen gaan treffen.' Nogo salueerde voor von Schiller en liep met energieke tred de barak uit.


    ***


    Hoewel kolonel Nogo nooit in de qiddist of de maqdas was geweest, had hij het klooster van Sint Frumentius vaak bezocht. Hij wist daarom heel goed hoe zwaar de taak was die voor hem lag en hoe de monniken en de gemeente waarschijnlijk zouden reageren als hij zich met geweld toegang tot het godshuis verschafte. Bovendien was hij vertrouwd met talrijke gelijksoortige in de rotsen uitgehouwen kathedralen in andere delen van het land. Hij was zelfs tot priester gewijd in de beroemde kathedraal van Lalibelela, dus hij wist precies hoe labyrintisch deze onderaardse doolhoven konden zijn. Hij schatte dat hij minstens twintig man nodig zou hebben om het klooster te bezetten en te doorzoeken en het verontwaardigde verzet van de abt en de monniken te smoren. Hij koos persoonlijk zijn beste mannen uit. Geen van hen was teerhartig.


    Twee uur voor zonsopgang liet hij hen onder het felle licht van de schijnwerpers binnen de omheining van het Pegasus-terrein aantreden en instrueerde hen zorgvuldig. Nadat hij hun zijn instructies had gegeven, liet hij zijn mannen om de beurt naar voren stappen om zijn orders te herhalen, zodat hij er zeker van was dat ze hem niet verkeerd hadden begrepen. Daarna inspecteerde hij hun wapens en uitrusting nauwkeurig.


    Toema Nogo was zich er pijnlijk van bewust dat het zijn schuld was dat de Engelsman en de Egyptische vrouw waren ontkomen en hij voelde het gevaar in von Schillers houding jegens hem. Hij maakte zich er geen illusies over wat de gevolgen zouden zijn als hij weer zou falen. In de korte periode dat hij Gotthold von Schiller kende, was hij hem meer gaan vrezen dan hij ooit God of de duivel had gevreesd in de tijd dat hij priester was. Hij besefte dat deze overval een gelegenheid was om weer bij de angstaanjagende kleine Duitser in de gunst te komen.


    De Jet Ranger stond gereed, de piloot zat achter het controlepaneel, de motoren liepen en de rotoren draaiden traag rond, maar de helikopter zou zo'n groot aantal volledig uitgeruste mannen niet allemaal tegelijk kunnen vervoeren. Hij zou vier keer naar hun verzamelpunt in de kloof op en neer moeten vliegen. Nogo ging met de eerste vlucht en hij nam Nahoot Goeddabi mee. De helikopter zette hen vijf kilometer van het klooster vandaan op een open plek op de oever van de Dandera af, op dezelfde plaats die ze als uitvalsbasis voor de overval op het kamp van Quenton-Harper hadden gebruikt.


    Het verzamelpunt was net ver genoeg van het klooster verwijderd om te voorkomen dat de monniken door het geluid van de Jet Ranger gealarmeerd zouden worden. Zelfs als ze het zouden horen, rekende Nogo erop dat ze inmiddels zo aan de frequente vluchten van het toestel gewend waren, dat ze het niet als een bedreiging voor henzelf zouden beschouwen. De mannen wachtten in het duister. Nogo had hun verboden te praten en er mocht zelfs niet gerookt worden terwijl de Jet Ranger de resterende manschappen overvloog. Toen de laatste vlucht binnenkwam, beval Nogo zijn detachement aan te treden en hij leidde hen in ganzenpas over het pad langs de rivier. Zijn mannen waren allemaal getraind in de strijd in de jungle en lichamelijk in topconditie. Ze bewogen zich snel en doelgericht door het duister voort. Alleen Nahoot was een slappe stadsbewoner en binnen een halfuur pufte en hijgde hij en zeurde of ze niet even konden rusten. Wraakzuchtig voor zich uit glimlachend luisterde Nogo naar Nahoots meelijwekkende, gefluisterde smeekbeden terwijl de Egyptenaar door de mannen achter hem werd opgejaagd.


    Nogo had zijn tijd van aankomst bij het klooster zo gepland dat de inval zou samenvallen met de metten en de lauden bij het aanbreken van de dag. Hij leidde zijn contingent op een draf over de trap in de rots. Ze hadden hun wapens hoog in de draaghouding, al hun uitrustingsstukken waren zorgvuldig omwikkeld met doeken om ervoor te zorgen dat ze niet zouden kletteren of knarsen en hun paratroeperslaarzen met rubberzolen maakten weinig geluid op het stenen plaveisel, terwijl ze zich langs de verlaten kloostergangen naar de ingang van de ondergrondse kathedraal haastten. Vanuit de kerk weergalmden het monotone gezang en getrommel van de plechtigheid die op gezette tijden werden onderbroken door de hogere, schrille discant van de abt die de dienst leidde. Kolonel Nogo hield voor de deuren halt en zijn mannen gingen in twee rijen achter hem staan. Hij hoefde geen orders te geven, want zijn instructies hadden elk aspect van de overval gedekt. Hij inspecteerde zijn mannen een ogenblik en knikte toen naar zijn luitenant.


    Het schip van de kerk was leeg omdat de monniken zich in het middengedeelte, de qiddist, hadden verzameld. Nogo liep het schip snel door met zijn detachement dicht achter hem. Toen rende hij de trap naar de houten deuren van de qiddist op die openstonden. Toen hij naar binnen ging, waaierden zijn manschappen in twee rijen achter hem uit en namen snel hun posities langs de zijmuren van de qiddist in. De haan van hun vergrendelde en met een bajonet uitgeruste geweer was gespannen terwijl ze de knielende gemeente onder schot hielden.


    Het was allemaal zo snel en geruisloos gebeurd dat het enkele minuten duurde voordat de monniken zich geleidelijk van de aanwezigheid van vreemden in hun heiligdom bewust werden. Het gezang en getrommel ebden weg en ze hieven hun donkere gezicht angstig naar de rijen gewapende mannen op. Alleen Jali Hora, de oude abt, was zich er niet van bewust dat er iets onheilspellends gebeurde. Volledig verzonken in zijn gebeden bleef hij geknield voor de deuren van de maqdas, het heilige der heiligen, liggen en zijn trillende stem klonk als de roep van een verloren ziel. In de stilte liep Nogo naar het midden van de qiddist terwijl hij de knielende monniken uit de weg trapte. Toen hij Jali Hora van achteren was genaderd, greep hij hem bij zijn magere, zwarte schouder en wierp hem ruw op de grond. De kroon van klatergoud vloog van zijn kale hoofd en rolde met een koperachtig geluid kletterend over de stenen vloer.


    Nogo liet hem languit op de vloer liggen. Hij keerde zich naar de rijen in witte sjammas geklede monniken om en richtte zich op neerbuigende toon in het Amharisch tot hen.


    'Ik ben hier om deze kerk en de andere ruimten van dit klooster te doorzoeken omdat de verdenking bestaat dat hier onderdak wordt verleend aan rebellen en andere bandieten.' Hij zweeg even en liet zijn blik hooghartig en dreigend over de in elkaar gedoken monniken glijden. 'Ik moet u waarschuwen dat elke poging mijn mannen ervan te weerhouden hun plicht te doen als een misdadige provocatie zal worden beschouwd die met geweld zal worden beantwoord.'


    Jali Hora kroop op zijn knieën en hees zich toen langzaam aan een van de geborduurde wandtapijten overeind. Terwijl hij zich nog steeds aan het wandkleed met de afbeelding van de Heilige Maagd en het Kindeke vastklemde, wist hij zich met moeite te vermannen.


    'Dit zijn heilige ruimten,' riep hij met een verrassend heldere en krachtige stem. 'Wij wijden ons aan het dienen en aanbidden van de almachtige God, de Vader, de Zoon en de Heilige Geest.'


    'Zwijg!' brulde Nogo tegen hem. Hij trok de klep van de holster op zijn heup open en legde zijn hand dreigend op de greep van het Tokarev-pistool dat erin zat.

  


  
    Jali Hora negeerde het dreigement. 'Wij zijn priesters in het huis van God. Er zijn hier geen sjoefta. Er zijn geen misdadigers onder ons. In naam van God de Allerhoogste, verzoek ik u te vertrekken en ons verder te laten gaan met onze dienst en onze gebeden en op te houden met het ontheiligen van...' Nogo trok zijn pistool en sloeg de oude abt met dezelfde beweging hard met de zwarte, stalen loop in het gezicht. Jali Hora's lippen barstten open als de schil van een rijpe granaatappel. Het rode bloed gutste uit zijn kapotte lippen en stroomde over zijn rafelige, fluwelen gewaad. Een gekreun van afgrijzen steeg uit de rijen hurkende monniken op.


    Zich nog steeds aan het wandtapijt vastklampend bleef Jali Hora overeind, maar hij stond te zwaaien op zijn benen. Hij opende zijn kapotte mond om te spreken, maar hij wist slechts een hoog krassend geluid als van een stervende kraai uit te brengen, en het bloed spatte in helderrode druppels van zijn lippen.


    Nogo lachte en trapte de benen onder de abt vandaan. Jali Hora zakte als een berg vuil wasgoed in elkaar en bleef kreunend in zijn eigen bloed en speeksel op de stenen vloer liggen.


    'Waar is je God nu, ouwe baviaan? Blaat maar tegen hem zo hard je kunt, maar je zult nooit antwoord krijgen,' zei Nogo grinnikend. Met zijn pistool gebaarde hij zijn luitenant naar hem toe te komen. Hij liet zes man achter om de monniken te bewaken, vier bij de deur en bij elke zijmuur een. De anderen verzamelden zich én volgden hem op een kluitje naar de ingang van de maqdas.


    De deuren waren gesloten. Nogo rukte ongeduldig aan het oude hangslot.


    'Maak dit onmiddellijk open, ouwe kraai!' schreeuwde hij tegen Jali Hora die nog steeds kreunend en snikkend in een hoopje op de grond lag.


    'De seniele dwaas is te ver heen,' zei de luitenant hoofdschuddend. 'Hij is zijn verstand kwijt, kolonel. Hij begrijpt het bevel niet.'


    'Breek het dan open,' beval Nogo. 'Nee, verspil geen tijd meer. Schiet de deur kapot. Het hout is verrot.'


    Gehoorzaam stapte de luitenant naar de deur en gebaarde zijn mannen afstand te houden. Hij richtte zijn AK-47 op de houten latei van de deur en vuurde een lang, ononderbroken salvo af.


    Een wolk van stof en stukjes hout en steen vloog op en verse, gele splinters spatten op de vloer. Het geluid van het geweervuur en het gegier van de afketsende kogels waren oorverdovend in de weergalmende qiddist. De knielende monniken jammerden en huilden en bedekten hun ogen en oren. De luitenant stapte van de verbrijzelde deur vandaan naar achteren. Het zwarte smeedijzeren sluitijzer met het massieve slot hing schuin naar beneden en het omringende hout was bijna helemaal kapotgeschoten. 'Forceer hem nu!' beval Nogo en vijf van zijn mannen stormden naar voren en beukten met vereende krachten met hun schouder tegen de scheefgezakte deur. Er klonk een krakend, scheurend geluid. De monniken begonnen te schreeuwen. Sommige van hen hadden hun hoofd met de rok van hun sjamma bedekt zodat ze deze ontwijding niet hoefden te zien; anderen haalden hun gezicht met hun nagels open waarbij ze lange, bloedende groeven op hun wangen achterlieten.


    'Nog een keer!' brulde Nogo. Weer ramden zijn mannen met hun schouder de deur en het slot werd van zijn bevestigingspunten losgescheurd. Ze duwden de massieve deur helemaal open en tuurden de halfdonkere maqdas in. De ruimte was slechts verlicht door enkele met rook beslagen olielampen.


    Nu aarzelden zelfs deze niet-christenen plotseling om over de drempel te stappen en het heiligdom te betreden. Ze deinsden allemaal terug, zelfs Toema Nogo, ondanks de uitdagende manier waarop hij zijn ongeloof tentoonspreidde.


    'Nahoot!' Hij keek over zijn schouder naar de verfomfaaide en nog steeds zwetende Egyptenaar. 'Dit is jouw werk. Herr von Schiller heeft je opgedragen de dingen te zoeken die we willen hebben. Kom hier.' Toen Nahoot naar voren kwam, greep Nogo hem bij zijn arm en duwde hem door de deuropening naar binnen. 'Naar binnen, volgeling van de profeet. De drie-eenheid van de christelijke goden kan jou geen kwaad doen.' Hij stapte direct na Nahoot de maqdas binnen en scheen met zijn lantaarn in de lage ruimte rond. De lichtstraal danste over de planken met offerandes en deed het glas en de edelstenen, het koper, het goud en het zilver fonkelen. Ten slotte kwam hij tot stilstand op het hoge altaar van cederhout en verlichtte de Epifaniekroon en de miskelken en weerkaatste op de Avondmaalsschaal en het hoge zilveren Koptische kruis.


    'Achter het altaar!' riep Nahoot opgewonden. 'Het traliehek! Dit is de plaats waar de polaroidfoto's zijn genomen.'


    Hij maakte zich los uit het groepje dat in de deuropening stond en rende onbeheerst door het vertrek. Hij omklemde de tralies van de deur met gebalde vuisten en tuurde ertussendoor als een gevangen, die levenslang heeft gekregen.


    'Dit is de tombe. Licht me bij!' schreeuwde hij buiten zichzelf met schrille stem.


    Nogo holde rakelings langs de met het damasten kleed bedekte tabot-steen naar hem toe en liet de lichtbundel van zijn lantaarn tussen de tralies door schijnen.


    'Bij Gods oneindige mededogen en de eeuwige adem van zijn profeet,' - Nahoots stem daalde tot een fluistertoon - 'dit zijn de muurschilderingen van de schrijver uit de oudheid. Dit is het werk van de slaaf Taita." Evenals Royan herkende hij de stijl en de techniek onmiddellijk. Taita's penseelvoering onderscheidde zich zo duidelijk en zijn talent had de eeuwen doorstaan. 'Open dit hek!' Nahoots stem werd weer luider en klonk schril en ongeduldig.


    'Hier komen, mannen!' riep Nogo. Ze dromden om het oude hek heen en probeerden het eerst met pure kracht uit de muur van de grot te rukken. Het werd bijna onmiddellijk duidelijk dat dit verspilde moeite was en Nogo zei dat ze moesten ophouden.


    'Doorzoek de verblijven van de monniken!' beval hij zijn luitenant. 'Zoek gereedschap waarmee we het open kunnen krijgen.' Zijn ondergeschikte haastte zich het vertrek uit en nam de meeste soldaten mee. Nogo wendde zich van het hek af en bestudeerde de rest van het interieur van de maqdas.


    'De stèle!' riep hij met schorre stem. 'Herr von Schiller wil boven alles de zuil hebben.' Hij liet de lichtstraal van de lantaarn in het vertrek ronddansen. 'Uit welke hoek zijn de polaroidfoto's genomen...' Hij zweeg abrupt en hield de lichtstraal gericht op de met het damasten kleed bedekte tabotsteen waarop het in fluweel gehulde tabernakel stond. 'Ja,' riep Nahoot die naast hem stond. 'Dat is het.'


    Toema Nogo liep in zes grote passen naar de zuil, greep de rand van het met gouden kwastjes versierde kleed dat over het tabernakel hing vast en trok het weg. Het tabernakel was een eenvoudige, uit olijfhout gesneden kist die glansde door de handen van de priesters die hem in de loop van de eeuwen hadden aangeraakt.


    'Primitief bijgeloof,' mompelde Nogo minachtend. Hij pakte de kist met beide handen vast en smeet hem tegen de wand van de grot. Het hout versplinterde en de kist barstte open. Een stapel van inscripties voorziene kleitabletten viel op de stenen vloer van de grot, maar Nogo noch Nahoot besteedde ook maar enige aandacht aan deze heilige voorwerpen. 'Trek het kleed eraf,' moedigde Nahoot hem aan. 'Trek het kleed van de steen.'


    Nogo trok aan een hoek van het damasten kleed, maar het bleef hangen aan een hoek van de pilaar. Ongeduldig trok hij er met al zijn kracht aan en de oude, vergane stof begaf het met een zacht scheurend geluid. Taita's stenen testament, de gebeeldhouwde stèle, werd zichtbaar. Zelfs Nogo was onder de indruk van de ontdekking. Hij deinsde terug terwijl het gescheurde kleed zijn hand nog bedekte.


    'Het is de steen op Se foto,' fluisterde hij. 'Dit is wat we van Herr von Schiller moesten vinden. We zijn rijk.'


    Zijn hebzuchtige woorden verbraken de betovering. Nahoot rende naar voren, wierp zich voor de stèle op zijn knieën en omarmde de zuil met beide armen als een minnaar die te lang van zijn geliefde gescheiden is geweest. Hij snikte zachtjes en Nogo zag met verbazing dat de tranen schaamteloos over zijn wangen stroomden. Nogo zelf had alleen gedacht aan de hoge beloning die de vondst zou opleveren. Hij had nooit kunnen vermoeden dat iemand zo diep naar een levenloos voorwerp zou kunnen verlangen en zeker niet naar zo iets gewoons als deze uit een veel voorkomende steensoort gehouwen pilaar.


    Nahoot lag nog steeds als in aanbidding voor de stèle geknield terwijl Nogo roerloos achter hem stond, toen de luitenant de grot kwam binnenrennen. Hij had ergens een roestige houweel met een ruwe houten handgreep gevonden.


    Zijn binnenkomst deed beide mannen uit hun trance ontwaken. 'Breek het hek open!' beval Nogo hem.


    Hoewel het houten hek oud en broos was, moesten verscheidene mannen toch om toerbeurt ingespannen werken om de spijlen uit hun fundament in de muur te hakken.

  


  
    Ten slotte zakte het zware hek naar voren. Terwijl de mannen opzij sprongen, viel het met een klap op de stenen aan stukken waardoor een nevel van rood stof opstoof die het licht van de lampen en de lantaarn temperde. Nahoot ging als eerste de tombe binnen. Hij rende door de nevel van rondwervelend stof en wierp zich op zijn knieën naast de oude, afbrokkelende houten kist.


    'Licht me bij!' schreeuwde hij ongeduldig. Nogo kwam achter hem staan en bescheen de kist met de lantaarn.


    De portretten van de mannen waren driedimensionaal, niet alleen op de zijkanten, maar ook op het deksel. Ze waren duidelijk van de hand van de kunstenaar die ook de muurschilderingen had gemaakt. Het bovenste portret was in uitstekende staat. Het was een afbeelding van een man in de kracht van zijn leven met het krachtige, trotse gezicht van een boer of een soldaat en met een kalme, onverstoorbare blik in zijn ogen. Het was een knappe man met dikke blonde vlechten die levensecht was geschilderd alsof de kunstenaar iemand was geweest die hem goed kende en van hem hield. De schilder leek zijn karakter te hebben gevangen en vervolgens met zijn penseel een lofzang op zijn deugden te hebben gehouden. Nahoot keek op van het portret naar de inscriptie boven de kist in de muur van de tombe. Hij las de tekst hardop voor en daarna, terwijl de tranen nog steeds in zijn ogen opwelden, keek hij neer op de kist en las de cartouche die onder het portret van de blonde generaal was geschilderd. 'Tanus, Heer Harrab.' Zijn stem was verstikt van emotie. Hij slikte duidelijk hoorbaar en schraapte zijn keel. 'Dit klopt precies met de beschrijving in de zevende rol. We hebben de stèle en de kist. Het zijn oudheden van onschatbare waarde. Herr von Schiller zal opgetogen zijn.'


    'Ik wou dat ik je kon geloven,' zei Nogo twijfelachtig. 'Herr von Schiller is een gevaarlijk man.'


    'Je hebt het tot nu toe goed gedaan,' verzekerde Nahoot hem. 'Je hoeft alleen de stèle en de kist maar uit het klooster te halen en naar de helikopter te brengen, zodat ze naar het Pegasus-kamp gevlogen kunnen worden. Als je dat lukt, zul je een zeer rijk man zijn. Rijker dan je ooit voor mogelijk hebt gehouden.'


    Deze aanmoediging was voor Nogo voldoende. Hij bleef bij zijn mannen staan terwijl ze om de voet van de stèle aan het werk waren en in wolken stof de stenen uitgroeven en moeizaam van hun plaats tilden. Ten slotte hadden ze de stèle uit haar fundament bevrijd en tilden ze met zijn allen de pilaar van de plaats waar hij bijna vierduizend jaar had gestaan. Pas toen ze de pilaar hadden losgekregen, merkten ze hoe zwaar hij was. Hoewel hij rank was, moest hij ruim vijfhonderd kilo wegen. Nahoot ging terug naar de qiddist en, zonder de rijen hurkende monniken ook maar enige aandacht te schenken, rukte hij een stuk of tien van de dikke wollen wandkleden van de,muur en liet ze door de soldaten de maqdas in dragen.


    Hij wikkelde de stèle in de grof gesponnen wollen kleden waaraan de dragers een stevig houvast zouden hebben, want ze waren zo sterk als zeildoek. Tien forsgebouwde soldaten konden de stèle optillen en dragen terwijl drie mannen voldoende waren om de kist en zijn verdroogde inhoud te vervoeren. Zodoende bleven er nog zeven gewapende mannen over om als escorte dienst te doen. Toen iedereen zijn positie had ingenomen, liep de zwaarbelaste stoet door de geruïneerde deuropening van het heilige der heiligen de overvolle qiddist binnen.


    Zodra de verzamelde monniken beseften wat de soldaten met zich meedroegen, stegen een geschokt geroezemoes, geweeklaag en jammerende verwijten uit de rijen hurkende monniken op. 'Rustig!' brulde Nogo. 'Stilte! Houd die idioten stil.' De bewakers drongen de mensenmassa binnen en maakten met behulp van de kolf van hun geweer en hun gelaarsde voeten een pad vrij voor de geroofde kostbaarheden terwijl ze tegen de monniken schreeuwden dat ze opzij moesten gaan om de onder het gewicht van hun last wankelende dragers door te laten. Het geroezemoes werd luider en de monniken moedigden elkaar met luide kreten van protest aan en zweepten zich op tot een uitbarsting van religieuze verontwaardiging. Sommige van hen sprongen overeind en negeerden de geschreeuwde bevelen om te blijven zitten. Ze verdrongen zich steeds dichter om de gewapende paratroepers. Ze klauwden aan hun uniform terwijl ze zingend om hen heen wervelden in een uitdagend vertoon van stijgende vijandigheid.


    Te midden van deze commotie dook plotseling de spookachtige verschijning van Jali Hora weer op. Zijn baard en zijn gewaad waren besmeurd met bloed en hij had een krankzinnige, starende blik in zijn bloeddoorlopen ogen. Uit zijn kapotgeslagen mond klonk tussen zijn bebloede lippen door een lang aangehouden schreeuw. De rijen dansende monniken weken uiteen om hem door te laten en als een tot leven gekomen vogelverschrikker stormde hij recht op kolonel Nogo af terwijl zijn rokken om zijn dunne benen wapperden.


    'Terug, ouwe gek!' waarschuwde Nogo hem en hij tilde zijn geweer op om de abt van zijn lijf te houden.


    Maar Jali Hora liet zich op dit ondermaanse door niets meer weerhouden. Hij hield zelfs zijn pas niet in, maar rende recht in op de punt van de bajonet die Nogo op zijn buik gericht hield.


    De vlijmscherpe stalen punt doorboorde zijn kleurige gewaad en het vlees eronder met hetzelfde gemak als waarmee een spartelende vis aan een visspeer wordt geregen. De punt van de bajonet kwam besmeurd met het roze bloed van de oude man in het midden van zijn rug door de fluwelen mantel naar buiten. Gespietst aan de bajonet kronkelde Jali Hora krampachtig terwijl een afschuwelijke gil tussen zijn bebloede lippen door opsteeg. Nogo probeerde de bajonet los te trekken, maar de ingewanden van de abt zogen zich soppend om het staal vast en hoe harder Nogo rukte, hoe meer Jali Hora met op en neer bewegende armen en komisch trappelende en dansende benen als een lappenpop door elkaar geschud werd. Er was maar één manier om een bajonet die zo vastzat los te krijgen. Nogo schoof de pal waarmee het aantal schoten op de AK-47 werd bepaald in de 'Enkel Schot'-stand. Hij vuurde één keer.


    De knal van het schot werd gedempt door Jali Hora's lichaam, maar maakte toch nog zo'n donderend geluid dat de kreten van de monniken er een ogenblik door verstomden. De kogel volgde het spoor van de bajonet met drie keer de snelheid van het geluid en veroorzaakte een hydrostatische schokgolf achter zich die de darmen van de oude man in gelei veranderde en zijn vlees vloeibaar maakte. De zuiging waardoor de bajonet was vastgehouden, werd verbroken en door de luchtdruk van het schot werd Jali Hora's lijk van de punt van de bajonet geslingerd en in de armen van de monniken die zich achter hem verdrongen, geworpen.


    De gespannen, onnatuurlijke stilte hield nog een ogenblik langer aan en werd toen verscheurd door het schrille, woedende geschreeuw van afgrijzen dat uit de keel van de monniken opsteeg. Het leek alsof ze door één geest waren bezield en door één instinct werden gedreven. Als een zwerm witte vogels stortten ze zich op de groep gewapende mannen in hun midden, vastberaden om wraak te nemen voor de moord. Ze waren blind voor hun eigen veiligheid en vielen de soldaten met hun blote handen aan. Ze klauwden met gehaakte vingers naar de ogen van de soldaten en grepen de loop van de in de aanslag gebrachte geweren vast. Sommige van hen grepen zelfs de bajonetten met hun blote handen beet, en het vlijmscherpe staal sneed door hun vlees en pezen.


    Even leek het erop dat de soldaten door het pure overwicht van hun aantal overweldigd en onder de voet gelopen zouden worden, maar toen lieten de paratroepers die de stèle en de kist droegen, hun last vallen en haalden hun wapen van hun schouder.


    De monniken zaten hen zo dicht op het lijf dat ze hun geweer niet in de aanslag konden brengen en ze waren gedwongen met de bajonetten op de monniken in te hakken en te steken om voldoende bewegingsruimte te krijgen om hun werk te kunnen doen. Veel ruimte hadden ze niet nodig, want de AK-47 had een korte loop en een compact mechanisme. Hun eerste volledig automatische salvo dat van dichtbij op buikhoogte werd afgevuurd, sloeg een bres in de gelederen van de monniken. Iedere kogel was raak en de ronde metalen patronen doorboorden bijna zonder snelheid te verliezen de borst van de ene man om vervolgens de man achter hem te doden. Bijna alle paratroepers vuurden nu. Ze bewogen hun wapen heen en weer en schoten vanaf de heup in de opeengepakte rijen monniken zodat ze leken op tuinlieden die met hun slang een bed witte viooltjes besproeien. Als één magazijn met achtentwintig kogels leeg was, klikten ze het los en vervingen het door een vol.

  


  
    Nahoot zat weggedoken achter de gevallen pilaar die hij als een schild gebruikte. Het gebulder van het geweervuur verdoofde hem en bracht hem in verwarring. Hij staarde om zich heen en kon zijn ogen niet geloven toen hij zag welke slachting er was aangericht. Vanaf zo'n korte afstand is een 7.62 kogel een verschrikkelijk projectiel dat een arm of een been even efficiënt van de romp kan scheiden als een slag met een bijl, al worden er veel bloederiger en lelijker wonden toegebracht, en als het iemand in de buik treft, kan hij als een vis worden ontweid.


    Nahoot zag dat een van de monniken in het voorhoofd werd getroffen. Zijn schedel ontplofte in een wolk van bloed en hersenweefsel en de soldaat die hem had gedood, lachte terwijl hij vuurde. Ze waren allemaal in de ban van de waanzin van het moment en ze gedroegen zich als een meute wilde honden die haar prooi te pakken heeft gekregen. Ze bleven vuren, laden en vuren.


    De monniken in de voorste rijen draaiden zich om en wilden vluchten, maar ze botsten tegen degenen die achter hen stonden op. Elkaar verdringend en schreeuwend van pijn en angst probeerden ze weg te komen tot ze werden getroffen door een regen van kogels, en dood of verminkt op de berg lijken en stervenden vielen. De vloer van de qiddist was bezaaid met doden en gewonden. In hun poging aan de kogelregen te ontkomen, kwamen de monniken klem te zitten in de deuropening die verstopt raakte door de worstelende, in het wit geklede lichamen. De paratroepers stonden nu in het lege midden van de qiddist en richtten hun wapens op deze vastzittende mensenmassa. De kogels doorzeefden hen met brute kracht en ze deinden en zwiepten heen en weer als bomen in de stormwind. Er klonk nog maar heel weinig geschreeuw en alleen de ratelende geweren lieten hun dodelijke stem horen. Het duurde enkele minuten tot het geratel van de geweren in staccato wegstierf en daarna was het enige geluid het gekreun en gehuil van de gewonden. Een blauwe rooknevel en de stank van verbrand kruit hingen overal in de ruimte in de lucht. Zelfs het gelach van de soldaten verstomde toen ze om zich heen keken en zich realiseerden wat een bloedbad ze hadden aangericht. De hele vloer was bezaaid met de lichamen van de monniken wier sjamma's waren bespat en bespikkeld met vuurrode druppels, en de stenen onder de voeten van de soldaten waren bedekt met plassen vers bloed waarin de lege patroonhulzen glinsterden als juwelen. 'Staakt het vuren!' beval Nogo eindelijk. 'Schouder het geweer! Pak de last op! Voorwaarts, mars!'


    Zijn stem bracht hen weer tot zichzelf. Ze zwaaiden hun geweer over hun schouder en bukten zich om hun zware, in de wandkleden gewikkelde last op te pakken. Hun laarzen sopten in het bloed, ze struikelden over de lijken of trapten op lichamen die verkrampten of roerloos bleven liggen terwijl ze wankelend onder het gewicht van hun last de qiddist door liepen. Kokhalzend door de stank van de kruitdamp, het bloed en de ingewanden en darmen die door hun kogels waren opengereten, doorkruisten ze de grot.


    Toen ze de deuropening bereikten en wankelend op hun benen de trap naar het verlaten schip van de kerk afdaalden, zag Nahoot dat zelfs deze in de strijd geharde veteranen een opgeluchte uitdrukking op hun gezicht kregen toen ze dit stinkende knekelhuis konden ontvluchten. Voor Nahoot was het te veel geweest. Zelfs in zijn ergste nachtmerries had hij zich dit soort taferelen nooit kunnen voorstellen.


    Hij waggelde naar de zijmuur van de kerk en hield zich aan een van de wollen wandkleden staande; daarna braakte hij kokhalzend en met zwoegende borst een mondvol bittere gal uit. Toen hij weer om zich heen keek, zag hij dat er behalve hijzelf niemand meer was dan een oude monnik die zich over de stenen vloer naar hem toe sleepte. Zijn ruggengraat was kapotgeschoten en zijn verlamde benen die achter hem aan glibberden lieten een slijmerig slakkenspoor van bloed op de stenen achter.


    Nahoot schreeuwde en deinsde terug voor de gewonde monnik. Toen draaide hij zich razendsnel om, vluchtte de kerk uit en rende langs de kloostergangen boven de stroomengte van de Nijl achter de groep soldaten aan die hun last de stenen trap op droeg. Hij was zo over zijn toeren van afgrijzen dat hij de helikopter pas hoorde toen deze recht boven zijn hoofd aan de glinsterende, zilverkleurige schijf van zijn ronddraaiende rotor hing.


    ***


    Gotthold von Schiller wachtte, samen met Utte Kemper die een pas achter hem stond, voor de deur van de golfijzeren barak. De piloot had hem tijdens de vlucht via de radio gewaarschuwd dat ze eraan kwamen, dus alles was in gereedheid gebracht om de kostbare lading die de helikopter vervoerde in ontvangst te nemen. De helikopter deed een wolk van wit stof van de cirkelvormige landingsplaats opwaaien toen hij naar de grond zakte. De lange in wandkleden gewikkelde stèle die het vliegtuig vervoerde, had niet in de cabine gepast, dus hadden ze de lading boven op het landingsgestel gebonden. Zodra het landingsgestel de grond raakte, liep Jake Helm er met een team van een man of tien naar toe om de nylonriemen los te maken en het zware pakket op de grond te tillen. De groep in een overall geklede mannen sjouwde de stèle naar de barak en droeg haar voorzichtig door de deur naar binnen. Helm bleef steeds dicht in de buurt en gaf korte bevelen. In het midden van de vergaderzaal was ruimte vrijgemaakt door de lange tafel tegen de wand te schuiven. Met de grootst mogelijke voorzichtigheid werd de stèle daar neergelegd en een paar minuten later werd de kist van Tanus, de Grote Leeuw van Egypte, ernaast gezet. Helm zei bruusk tegen zijn mannen dat ze konden gaan en sloot en vergrendelde de deur toen ze vertrokken waren. Ze bleven maar met zijn vieren in de vergaderzaal achter. Nahoot en Helm zaten gehurkt naast de stèle, gereed om de wollen wandkleden te verwijderen. Von Schiller stond bij de top van de pilaar met Utte naast zich.


    'Zullen we beginnen?' vroeg Helm zacht, terwijl hij naar von Schillers gezicht opkeek als een trouwe hond naar zijn baas.


    'Voorzichtig,' waarschuwde von Schiller hem met verstikte stem. 'Er mag niets beschadigd worden.' Zijn voorhoofd glansde van het zweet en hij was lijkbleek. Utte ging voorzichtig dichter bij hem staan, maar hij keek niet in haar richting. Zijn blik was gefixeerd op de schat die voor hem lag. Helm opende zijn knipmes en sneed de met kwasten versierde koorden door, waarmee de kleden dichtgebonden waren. Terwijl hij toekeek, werd von Schillers ademhaling steeds luider tot hij ten slotte raspend ademde als iemand in de terminale fase van emfyseem.


    'Ja,' fluisterde hij schor,' zo moet je het doen.' Utte Kemper keek naar zijn gezicht. Hij gedroeg zich altijd zo als hij zijn verzameling oudheden met een belangrijk stuk uitbreidde. Het leek alsof hij op het punt stond een toeval of een zware hartaanval te krijgen, maar ze wist dat hij het hart van een os had. Helm liep naar de top van de pilaar en maakte zorgvuldig een klein sneetje in het kleed. Hij stak de punt van het mes voorzichtig in de opening en trok het mes langzaam naar de voet van de pilaar, alsof hij een ritssluiting opende. Het lemmet was vlijmscherp; het wandkleed viel opzij en de gegraveerde steen werd onthuld.


    Het zweet welde als een dichte dauw op von Schillers gezicht op en druppelde van zijn kin op zijn kaki-safari-jasje. Hij maakte een kreunend geluidje toen hij de uitgehouwen hiërogliefen zag. Utte keek naar hem terwijl haar eigen opwinding ook toenam. Ze wist wat ze van hem mocht verwachten als hij zo door emotie werd overmand.


    'Kijkt u hier eens, Herr von Schiller.' Nahoot knielde naast de obelisk en volgde met zijn vinger de contouren van een havik met een gebroken vleugel. 'Dit is de handtekening van de slaaf, Taita.'


    'Is ze echt?' Von Schillers stem klonk als die van een ernstig zieke, hijgend en haperend.


    'Ze is echt. Ik sta er met mijn leven voor in.'


    'Misschien zal ik u daaraan nog eens moeten houden,' waarschuwde von Schiller hem. Zijn ogen glinsterden met de harde glans van bleekblauwe saffieren.

  


  
    'De zuil is bijna vierduizend jaar geleden uitgehouwen,' zei Nahoot vastberaden. 'Dit is het echte zegel van de schrijver.' Hij vertaalde vlot en gemakkelijk van de blokken hiërogliefen, met een gezicht dat straalde van een bijna religieuze extase:' "Anubis met de jakhalskop, de god van de begraafplaatsen, houdt het bloed en de ingewanden, de botten, de longen en het hart die de delen zijn waaruit mijn lichaam bestaat, in zijn poten. Hij beweegt ze als de stenen op het baobord, mijn ledematen dienen hem als pionnen, mijn hoofd is de grote stier van het lange bord..."' 'Genoeg!' commandeerde von Schiller. 'Er is later tijd voor meer. Ga nu. Laat me alleen. Kom niet terug voordat ik u laat halen.' Nahoot keek geschrokken en krabbelde onzeker overeind. Hij had niet verwacht dat hij in dit moment van zijn triomf zo snel weggestuurd zou worden. Helm wenkte hem en ze liepen samen snel naar de deur van de barak. 'Helm,' riep von Schiller hem met zware tong na, 'zorg ervoor dat ik door niemand word gestoord.'


    'Natuurlijk, Herr von Schiller.' Hij keek vragend naar Utte Kemper. 'Nee,' zei von Schiller. 'Zij blijft hier.'


    De twee mannen verlieten samen de barak en Helm sloot de deur zorgvuldig achter hen. Utte draaide binnen de sleutel in het slot om. Toen keerde ze zich met haar handen achter zich en haar rug tegen de deur gedrukt naar von Schiller om.


    Haar stevige, puntige borsten waren naar hem uitgestoken en haar tepels, die zo hard als knikkers waren, waren door de dunne, katoenen blouse heen duidelijk zichtbaar.


    'Het kostuum?' vroeg ze. 'Wil je het kostuum?' Haar stem klonk verstikt en gespannen. Ze genoot bijna evenveel van het spel als hij. 'Ja, het kostuum,' fluisterde hij.


    Ze liep de barak door en verdween door de deur in zijn privévertrek. Zodra ze weg was, begon von Schiller zich uit te kleden. Toen hij spiernaakt in het midden van de barak stond, gooide hij zijn kleren in een hoek op een hoop en draaide zich naar de deur waardoor ze was verdwenen. Plotseling stond ze in de deuropening en hij was perplex door de transformatie. Ze droeg een pruik van strakke Egyptische vlechten en daarop de uraeus, het gouden diadeem met de cobra met opgezet schild die recht boven haar voorhoofd verrees. De kroon was echt en dateerde uit de oudheid - von Schiller had er vijf miljoen mark voor betaald. 'Ik ben de reïncarnatie van de Egyptische koningin Lostris uit de oudheid,' kirde ze. 'Mijn ziel is onsterfelijk. Mijn vlees is onvergankelijk.' Ze droeg gouden sandalen uit de tombe van een prinses en armbanden en vinger- en oorringen uit dezelfde tombe. Het waren allemaal authentieke vorstelijke relieken.


    'Ja.' Zijn stem was verstikt en hij was doodsbleek.


    'Niets kan mij vernietigen. Ik zal eeuwig leven,' zei ze. Haar rok was van doorschijnende gele zijde, en ze droeg een met goud en edelstenen bezette riem.


    'Eeuwig,' herhaalde hij.


    Ze was naakt boven haar middel. Haar borsten waren groot en melkwit. Ze omvatte ze met haar handen.


    'Deze zijn al vierduizend jaar jong en glad,' kirde ze. 'Ik bied ze je aan.' Ze stapte uit haar open, gouden sandalen. Haar voeten waren slank en mooi. Ze trok de split aan de voorkant van haar gele rok vaneen zodat haar onderlichaam zichtbaar werd. Al haar bewegingen waren langzaam en weloverwogen. Ze was een goede actrice.


    'Dit is de belofte van eeuwig leven.' Ze legde haar rechterhand op haar honingkleurige schaamhaar. 'Ik bied het je aan.'


    Hij kreunde zachtjes en knipperde het zweet dat in zijn ogen liep weg terwijl hij verlangend naar haar bleef kijken.


    Ze maakte golvende, wellustige bewegingen met haar heupen, traag als een cobra die zich ontrolt. Ze zette haar voeten uit elkaar, spreidde haar dijen en drukte met haar vingers de lippen van haar vagina vaneen. 'Dit is de poort naar de eeuwigheid. Ik open haar voor je.' Von Schiller kreunde luid. Hoe vaak het ook werd herhaald, het ritueel verveelde hem nooit. Als in een trance bewoog hij zich naar haar toe. Zijn lichaam was mager en uitgedroogd als dat van een duizend jaar oude mummie. Zijn borsthaar was een zilverkleurig dons en de huid van zijn ingevallen buik was geplooid en rimpelig, maar zijn schaamhaar was donker en dik als zijn hoofdhaar. Zijn penis was enorm groot en leek niet te passen bij het magere, oude lichaam waaraan hij bungelde. Terwijl ze langzaam op hem toe liep, zwol zijn penis op waardoor hij in een andere hoek kwam te hangen. Uit eigen beweging rolde de rimpelige voorhuid zich terug zodat de enorme paarse eikel ontbloot werd. 'Op de stèle,' gromde hij. 'Snel! Op de pilaar.'


    Ze draaide hem haar rug toe, knielde op de steen en keek hem over haar schouder aan terwijl hij naar haar toe kwam. Haar billen waren rond en wit als struisvogeleieren.


    ***


    Helm en zijn mannen werkten die nacht in de werkplaats van Pegasus laat door om de houten kisten te timmeren, waarin de stèle en de doodkist veilig vervoerd konden worden. De volgende dag werden ze bij zonsopgang in een van de zware vrachtwagens geladen, waarin dikke rubbermatten waren gelegd om als stootdemper dienst te doen en op speciaal voor dit doel vervaardigde onderstellen vastgebonden.


    Op zijn eigen verzoek reed Nahoot achter in de vrachtwagen mee. De lange, zware tocht naar Addis Abeba zou iets meer dan dertig uur duren. De Falcon van Pegasus stond op het macadam van het vliegveld gereed toen de stoffige vrachtwagen door de veiligheidshekken naar binnen reed en naast het vliegtuig parkeerde.


    Von Schiller en Utte Kemper hadden de reis in de bedrijfshelikopter gemaakt. Generaal Obeid was naar het vliegveld gekomen om afscheid te nemen en hun een goede reis te wensen.


    Terwijl de houten kisten in het straalvliegtuig werden geladen, sprak Obeid met de wachtende douanebeambte. De man stempelde de documenten af, die nodig waren om de twee kisten met 'geologische monsters' voor export vrij te geven en trok zich toen discreet terug.


    'Geladen en gereed om de motoren te starten, Herr von Schiller,' zei de geuniformeerde piloot van Pegasus saluerend.


    Von Schiller gaf Obeid een hand en klom de vliegtuigtrap op. Utte en Nahoot Goeddabi volgden hem. De wallen onder Nahoots ogen waren donkerder en dikker dan gewoonlijk. De reis had hem bijna volledig uitgeput, maar hij wilde de houten kisten geen moment uit het oog verliezen. De Falcon steeg tot in de heldere wolkeloze hemel boven de bergen en zette toen koers naar het noorden. Enkele ogenblikken nadat de piloot het 'Seat Belt'-paneel had uitgezet, stak Utte Kemper haar mooie, blonde hoofd om de deur van de cockpit en zei tegen de piloot: 'Herr von Schiller wil graag weten wat de geschatte aankomsttijd is.'


    'Ik verwacht dat we om 21.00 uur in Frankfurt landen. Wilt u alstublieft tegen Herr von Schiller zeggen dat ik aan het hoofdkantoor al via de radio heb doorgegeven dat er bij onze aankomst op het vliegveld transport aanwezig moet zijn?'


    De Falcon landde een paar minuten vroeger dan gepland en taxiede naar de privé-hangar. De hogere functionarissen van de Douane- en Immigratiedienst die op hen wachtten, waren oude kennissen die altijd bij de hand waren als de Falcon een speciale lading vervoerde. Nadat ze de formaliteiten hadden afgehandeld, dronken ze met Gotthold von Schiller in de kleine ingebouwde bar van de Falcon een schnaps en staken discreet de enveloppen die naast hun kristallen glazen lagen, in hun zak.


    De rit omhoog in de bergen nam bijna de hele verdere nacht in beslag. Von Schillers chauffeur volgde de afgedekte Pegasus-vrachtwagen over de gladde, kronkelige bergweg en zorgde ervoor dat hij hem geen moment uit het oog verloor. Om vijf uur in de ochtend reden ze door de stenen poort van het Schloss en zagen dat de sneeuw in het hertenkamp een halve meter hoog lag. Het kasteel zelf zag er met zijn donkere stenen kantelen en pijlvormige ramen uit als iets uit een roman van Bram Stoker. Maar zelfs op dit tijdstip stonden de butler en al zijn personeel gereed om hun meester te verwelkomen.


    Herr Reeper, de conservator van von Schillers collectie, en zijn betrouwbaarste assistenten stonden ook te wachten en waren gereed om de twee houten kisten naar de kelder te brengen. Eerbiedig laadden ze ze op een vorkheftruck en brachten ze met de speciaal geïnstalleerde lift naar beneden.


    Terwijl ze de kisten uitpakten, ging von Schiller naar zijn suite in de noordelijke toren. Hij nam een bad en at een licht ontbijt dat door zijn Chinese kok was klaargemaakt. Toen hij had gegeten, ging hij naar de slaapkamer van zijn vrouw. Ze was nog brozer dan de laatste keer dat hij haar had gezien. Haar haar was nu volledig grijs en haar gezicht was mager en had een wasachtige kleur. Hij stuurde de verpleegster weg en kuste zijn vrouw teder op het voorhoofd. De kanker sloopte haar langzaam, maar ze was de moeder van zijn twee zonen en op zijn eigen vreemde manier hield hij nog steeds van haar.


    Hij bleef een uur bij haar en ging toen naar zijn eigen slaapkamer. Hij sliep vier uur. Op zijn leeftijd had hij nooit meer slaap nodig, hoe moe hij ook was. Hij werkte met Utte en twee andere secretaressen tot halverwege de middag, toen de conservator hem over de intercom belde om te zeggen dat ze in de kelder gereed voor hem waren.


    Von Schiller en Utte gingen samen met de lift naar beneden en toen de deur opengleed, stonden Herr Reeper en Nahoot op hen te wachten. Von Schiller zag met één oogopslag aan hun gezicht dat ze buiten zichzelf van opwinding waren en dat ze goed nieuws voor hem hadden.


    'Zijn de röntgenfoto's klaar?' vroeg von Schiller terwijl de beide mannen zich door de onderaardse gang naar de kelder achter hem aan haastten. 'De technici zijn klaar met hun werk,' zei Herr Reeper. 'Ze hebben het uitstekend gedaan. De platen zijn prachtig. Ja, wunderbar!' Von Schiller had grote schenkingen aan de kliniek gedaan, dus op al zijn verzoeken werd gereageerd alsof het een koninklijk bevel was. De directeur had twee technici met de modernste röntgenapparatuur beschikbaar gesteld om de mummie van Heer Harrab te fotograferen en een radioloog meegestuurd om de platen te interpreteren.


    Reeper stak zijn plastic pasje in het slot van de stalen kelderdeur die vervolgens met een zacht pneumatisch gesis opengleed. Ze stapten allemaal opzij om von Schiller als eerste naar binnen te laten gaan. Hij bleef in de deuropening staan en keek rond in de grote kelder. Hij kreeg er nooit genoeg van en het leek zelfs of zijn genoegen iedere keer dat hij hier binnenging, intenser werd.


    De muren waren gevat in twee meter staal en beton, en de ruimte werd beveiligd door de meest geavanceerde elektronische apparatuur die het menselijk vernuft had kunnen ontwikkelen. Maar van dit alles was geen spoor te bekennen toen hij rondkeek in de zachtverlichte en smaakvol ingerichte toonzaal die door een van de meest vooraanstaande Europese binnenhuisarchitecten was ontworpen. De hoofdkleur was blauw. Elk stuk van de collectie was in een aparte vitrine ondergebracht en met raffinement uitgestald, zodat het op zijn voordeligst uitkwam.

  


  
    Overal zag je de zachte glinstering van goud en edelstenen die op nachtblauwe, fluwelen kussentjes rustten. Ingenieus verborgen spotlights accentueerden de glans van met liefde opgepoetst albast en steen en de weerschijn van ivoor en obsidiaan. Er stonden prachtige beelden en het hele pantheon van de oude goden was hier verzameld: Tot en Anubis, Hapi en Set en de glorieuze drie-eenheid van Osiris, Isis en hun zoon Horus. Ze staarden met een ondoorgrondelijke blik waaraan de eeuwen voorbijgetrokken waren, voor zich uit.


    Op een ereplaats in het midden van de ruimte stond op een tijdelijk voetstuk de laatste aanwinst van deze collectie: het hoge, sierlijke stenen testament van Taita. Von Schiller bleef er even naast staan om de opgepoetste pilaar te strelen voordat hij doorliep naar de tweede zaal.


    Hier stond de doodkist van Tanus op een paar schragen. Een in een witte jas geklede radiologe stond gebogen over een van achteren verlicht glazen bord, waaraan de röntgenplaten waren vastgeklemd. Von Schiller liep direct naar het bord en tuurde naar de schaduwachtige foto's. Binnen de contouren van de houten kist was de liggende menselijke vorm met zijn over de borst gevouwen handen duidelijk te onderscheiden. Ze deden hem denken aan de gebeeldhouwde effigie op de sarcofaag van een ridder op de vloer van een middeleeuwse kathedraal.


    'Wat kunt u me over deze mummie vertellen?' vroeg hij, zonder haar aan te kijken, aan de radiologe.


    'Het is een man,' zei ze kordaat. 'Van gevorderde middelbare leeftijd. Over de vijftig en onder de vijfenzestig. Klein van stuk.' Alle aanwezigen krompen ineen en keken naar von Schiller, maar hij leek deze ongepaste verspreking niet opgemerkt te hebben. 'Hij mist vijf tanden. Een voortand in het bovengebit, een oogtand en drie kiezen. De verstandskiezen zijn ingeklemd. Uitgebreide cariës in de meeste overgebleven tanden. Tekenen van chronische bilharzia-infectie. Mogelijke poliomyelitis in de jeugd die het linkerbeen heeft aangetast.' Ze somde vijf minuten lang haar bevindingen op en zei ten slotte: 'Waarschijnlijke doodsoorzaak is een wond in de thorax die rechtsboven is doorboord door een lans of een pijl. Uit de hoek van de inslagwond kunnen we afleiden dat de punt van de lans of de pijl de rechterlong binnengedrongen moet zijn.'


    'Verder nog iets?' vroeg von Schiller toen ze zweeg. De radiologe aarzelde en vervolgde toen: 'Herr von Schiller, u zult zich herinneren dat ik verscheidene andere mummies voor u heb onderzocht. In dit geval lijken de insnijdingen waardoor de ingewanden zijn verwijderd, met meer kundigheid en zorg te zijn aangebracht dan bij de andere lijken. Degene die dit heeft gedaan, moet een geoefend arts zijn geweest.'


    'Dank u.' Von Schiller wendde zich tot Nahoot. 'Hebt u in dit stadium nog iets op te merken?'


    'Alleen dat deze beschrijvingen niet overeenstemmen met de beschrijvingen die ten tijde van diens dood in de zevende rol van Tanus, Heer Harrab, worden gegeven.' 'In welk opzicht?'


    'Tanus was een lange man en veel jonger, zoals u aan de portretten op het deksel van de kist kunt zien.' 'Ga verder,' zei von Schiller.


    Nahoot liep naar de röntgenplaten en wees verscheidene massieve, donkere voorwerpen op het lichaam aan, die allemaal duidelijke contouren hadden. 'Sieraden,' zei hij. 'Amuletten. Armbanden. Borstversieringen. Verscheidene halskettingen. Ringen en oorringen. Maar het belangrijkste is nog' - Nahoot raakte de donkere cirkel om het voorhoofd van de dode aan - 'de uraeuskroon. De contouren onder de zwachtels zijn onmiskenbaar die van de heilige slang.'


    'En wat wil dat zeggen?' vroeg von Schiller niet begrijpend. 'Dit is niet het lijk van een burger en zelfs niet van een edelman. Daarvoor is het te rijk versierd. Maar de uraeuskioon, de afbeelding van de heilige cobra, is veelzeggender. Die werd alleen door leden van het koningshuis gedragen. Ik denk dat dit de mummie van een farao is.' 'Onmogelijk,' snauwde von Schiller. 'Kijk maar naar de inscriptie op de kist. Dit is duidelijk de mummie van een Egyptische generaal en dat bleek ook uit de muurschilderingen in de tombe.'


    'Met alle respect, Herr von Schiller. Er is een mogelijke verklaring. In het boek Vallei der Koningen dat de Engelsman heeft geschreven, komt een interessante suggestie voor. Volgens de schrijver zou de slaaf Taita de mummie van farao Mamose hebben verwisseld met die van zijn goede vriend Tanus.'


    'Waarom zou hij zoiets in vredesnaam doen?' vroeg von Schiller ongelovig. 'Omdat Taita wilde dat zijn vriend in het hiernamaals alle schatten van de farao zou bezitten. Het was zijn laatste geschenk aan zijn vriend.' 'Gelooft u dat?'


    'Ik verwerp het idee in ieder geval niet zonder meer. Er is nog een ander feit dat deze theorie zou kunnen ondersteunen. Uit de röntgenfoto's blijkt heel duidelijk dat de kist te groot is voor het lijk dat erin ligt. Het lijkt dat het voor de hand ligt dat de kist voor een veel grotere man is gemaakt. Ja, Herr von Schiller, ik geloof dat er een heel grote kans bestaat dat dit de mummie van een farao is.'


    Von Schiller was lijkwit geworden terwijl hij naar Nahoot luisterde. Het zweet parelde op zijn voorhoofd, en zijn stem klonk schor en gespannen toen hij vroeg: 'De mummie van een farao?' 'Dat zou heel goed kunnen.'


    Von Schiller ging dichter bij de verzegelde, geschraagde kist staan totdat hij op het portret van de dode op het deksel neerkeek.


    'De gouden uraeus van Mamose. De persoonlijke sieraden van een farao.'


    Zijn hand beefde toen hij hem op het deksel van de kist legde. 'Als dat waar is, overtreft deze vondst onze stoutste verwachtingen.'


    Von Schiller haalde diep adem om kalm te worden. 'Open de kist en wikkel de zwachtels om de mummie van farao Mamose los.'


    ***


    Het was een nauwkeurig karwei. Nahoot had hetzelfde werk al heel vaak gedaan, maar nooit bij de stoffelijke resten van zo'n illuster persoon als een Egyptische farao.


    Nahoot moest eerst vaststellen waar onder de verf het scharnier van het deksel was. Toen hij dit eenmaal had gedaan, kon hij de oude vernis en de lijm die het deksel op zijn plaats hielden, wegkrabben. Hij moest heel voorzichtig te werk gaan om zo weinig mogelijk schade te veroorzaken: de kwetsbare kist was op zichzelf al van onschatbare waarde. Dit werk nam bijna twee dagen in beslag.


    Toen het deksel los was en opgetild kon worden, stuurde Nahoot een boodschap naar von Schiller die met zijn zonen en de andere directeuren van het bedrijf in de bibliotheek vergaderde. Von Schiller had geweigerd deze vergadering in de stad te houden: hij kon de gedachte dat hij van zijn nieuwste aanwinst gescheiden zou zijn, niet verdragen. Zodra hij Nahoots boodschap had ontvangen, schorste hij de vergadering tot de daaropvolgende maandag en stuurde zijn directeuren en zijn kroost zonder plichtplegingen weg. Zonder de tijd te nemen hen naar hun wachtende limousines te brengen, haastte hij zich daarna naar de kelder.


    Nahoot en Reeper hadden een lichte stellage boven de kist opgesteld waaraan twee hijsblokken waren bevestigd. Zodra von Schiller de kelder binnenkwam, stuurde Reeper zijn assistenten weg. Alleen zij drieën zouden getuige van de opening van de kist zijn.


    Reeper bracht hem het met tapijt overtrokken blok en zette dat aan het hoofdeinde van de kist zodat von Schiller erin zou kunnen kijken terwijl ze aan het werk waren. Vanaf zijn verhoging gaf de oude man met een knikje te kennen dat ze konden beginnen. De palwielen van de beide hijsblokken klikten toen Reeper en Nahoot zachtjes aan het touw trokken en het pal voor pal ophaalden. Er klonk een zwak krakend en scheurend geluid en von Schiller vertrok zijn gezicht.


    'Dat zijn alleen de laatste restjes lijm die het deksel vasthouden,' stelde Nahoot hem gerust.


    'Ga door!' beval von Schiller en ze tilden het deksel nog vijftien centimeter verder omhoog tot het boven het lijk in de kist hing. De stellage had nylonwieltjes die soepel over de betegelde vloer rolden. Ze reden de hele stellage weg terwijl het deksel van de kist er nog aan hing.


    Von Schiller tuurde in de open kist en er verscheen een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. Hij had verwacht dat hij de keurig omzwachtelde menselijke vorm sereen in de traditionele mummiehouding zou zien liggen. In plaats daarvan was de kist slordig volgepropt met losse linnen zwachtels die het lichaam volledig aan het zicht onttrokken.

  


  
    'Wat in godsnaam...' riep von Schiller stomverbaasd uit. Hij wilde een handvol van de oude, verkleurde bandages pakken, maar Nahoot weerhield hem. 'Nee! Raak het niet aan,' riep hij opgewonden en daarna verontschuldigde hij zich onmiddellijk. 'Neemt u me niet kwalijk, Herr von Schiller, maar dit is fascinerend. Het is een sterke steun voor de theorie dat de lichamen verwisseld zijn. We moeten het bestuderen voordat we overgaan tot het verwijderen van de zwachtels van de mummie. Met uw permissie natuurlijk, Herr von Schiller.'


    Von Schiller aarzelde. Hij wilde dolgraag zien wat er onder het rattenest van oude lappen verborgen was, maar hij besefte dat het beter was om met de grootst mogelijke voorzichtigheid te werk te gaan. Overhaast handelen zou onherstelbare schade kunnen veroorzaken. Hij richtte zich op en stapte van zijn blok.


    'Goed dan,' bromde hij. Hij haalde een zakdoek uit de borstzak van het colbert van zijn donkerblauwe kostuum en veegde zijn hevig zwetende gezicht droog. Zijn stem beefde toen hij vroeg: 'Is het mogelijk? Zou dit Mamose zelf kunnen zijn?'


    Toen hij de zakdoek in zijn broekzak stopte, merkte hij met lichte verbazing dat hij een pijnlijke erectie had en met zijn hand in zijn zak drukte hij zijn geslacht plat tegen zijn buik. 'Verwijder de losse zwachtels.' 'Met uw welnemen, Herr von Schiller. We moeten eigenlijk eerst foto's maken,' stelde Reeper tactvol voor.


    'Natuurlijk,' stemde von Schiller onmiddellijk in. 'We zijn wetenschappers, archeologen, geen ordinaire plunderaars. Maak de foto's.' Ze werkten langzaam en het oponthoud was een kwelling voor von Schiller. Hier in de kelder leek de tijd stil te staan en toen von Schiller, nu in zijn hemdsmouwen, op een bepaald moment op zijn gouden polshorloge keek, zag hij tot zijn verbazing dat het al na negenen in de avond was. Hij knoopte zijn stropdas los, gooide hem op de bank waar zijn colbert al lag en concentreerde zich weer op de werkzaamheden.


    Langzamerhand kwam de vorm van een menselijk lichaam onder de compacte massa oude zwachtels vandaan te voorschijn, maar het was al na middernacht toen Nahoot voorzichtig de laatste klomp oude stof van de borstkas van de mummie verwijderde. Ze knipperden met hun ogen toen ze de glinstering van goud opvingen dat net zichtbaar was onder de volgende lagen zwachtels die door de balsemers met grote zorgvuldigheid en kunde om het lijk waren gewikkeld.


    'Oorspronkelijk moeten er natuurlijk verscheidene enorme kisten om deze heen zijn geweest, maar die ontbreken, evenals de maskers. Die moeten nog steeds in de oorspronkelijke sarcofaag van de farao zijn waar ze in de koninklijke tombe, die we nog moeten vinden, het lichaam van Tanus bedekken. Wat we hier hebben, is slechts de binnenste bedekking van de koninklijke mummie.'

  


  
    Met een lang pincet pelde hij de bovenste laag zwachtels af terwijl von Schiller kreunend en met zijn voeten schuifelend op het blok stond. 'Het borstmedaillon van het koningshuis van Mamose,' fluisterde Nahoot eerbiedig. Het grote sieraad schitterde onder de booglamp. Het prachtige medaillon dat was gemaakt van blauwe lapis lazuli, rood kornalijn en goud, bedekte de hele borst van de mummie. In het midden ervan was een aasgier in de vlucht afgebeeld, die met wijd uitgespreide vleugels de gouden cartouche van de koning in zijn klauwen hield. Het getuigde van ongelooflijk vakmanschap en het ontwerp was schitterend.


    'Er is nu geen twijfel meer mogelijk,' fluisterde von Schiller. 'De cartouche bewijst wiens mummie dit is.'


    Vervolgens wikkelden ze de zwachtels van de handen van de koning die over het grote medaillon gevouwen waren. De vingers waren lang en gevoelig en aan elke vinger waren rijen prachtige ringen geschoven. In zijn dode handen hield hij de koninklijke dorsvlegel en staf geklemd. Nahoot jubelde toen hij ze zag.


    'De symbolen van het koningschap. Nog meer bewijs dat dit Mamose de Achtste, de heerser over Boven- en Beneden-Egypte, is.' Hij liep naar het nog steeds gedeeltelijk verhulde gezicht van de koning, maar von Schiller weerhield hem. 'Bewaar dat tot het laatst!' beval hij. 'Ik ben nog niet gereed om het gezicht van de farao te aanschouwen.' Dus richtten Nahoot en Reeper hun aandacht op het onderlichaam van de koning. Onder iedere laag linnen die ze verwijderden, werden tientallen amuletten zichtbaar die de balsemers tussen de zwachtels hadden gelegd om de dode te beschermen. Ze waren gemaakt van goud, bewerkte juwelen en aardewerk en hadden gloedvolle kleuren en prachtige vormen. Ze beeldden vogels, landdieren en de vissen van de Nijl uit. Ze fotografeerden elk amulet zoals ze het aantroffen, voordat ze het losmaakten en in een genummerde sleuf legden in de bakken die op de werkbank waren klaargezet. De voeten van de farao waren even klein en tenger als zijn handen en aan elke teen zaten kostbare ringen. Alleen zijn hoofd was nog halfbedekt en beide mannen keken von Schiller vragend aan. 'Het is al erg laat, Herr von Schiller,' zei Reeper. 'Als u wilt gaan slapen...'


    'Ga door!' beval hij bruusk. Ze gingen aan weerskanten van het hoofd van de mummie staan met von Schiller op zijn blok tussen hen in. Geleidelijk werd het gezicht van de koning voor het eerst in bijna vierduizend jaar aan het licht blootgesteld. Zijn haar was dun en sliertig en nog rood van de henna waarmee hij het tijdens zijn leven had geverfd. Zijn huid was geconserveerd met geurige harsen en zo hard als gepolijst amber. Zijn neus was dun en snavelachtig en zijn lippen waren teruggetrokken in een dromerige glimlach waardoor het gat tussen zijn voortanden zichtbaar werd. Het hars bedekte zijn wimpers, zodat het leek of ze nat van de tranen waren en zijn oogleden waren maar halfgesloten. Er leek daarin nog een glinstering van leven te zijn en pas toen von Schiller zich vooroverboog, realiseerde hij zich dat het licht in die oude oogkassen de weerkaatsing was van de witte porseleinen schijven die tijdens de balseming in de lege kassen waren gezet. Op zijn hoofd droeg de farao de heilige uraeuskroon. Elk detail van de cobrakop was nog in perfecte staat en het zachte metaal was niet versleten of gekrast. De tanden van de slang waren scherp en teruggebogen en de lange, gevorkte tong krulde zich ertussenin. De ogen waren van glanzend blauw glas. Op de gouden band onder de brilslang was de koninklijke cartouche van Mamose gegraveerd.


    'Ik wil die kroon hebben.' Von Schillers stem was verstikt van hartstocht. 'Verwijder hem zodat ik hem in mijn handen kan houden.' 'Dat zal misschien niet lukken zonder het hoofd te beschadigen,' protesteerde Nahoot.


    'Spreek me niet tegen. Doe wat ik je zeg.'


    'Ja, Herr von Schiller,' zwichtte Nahoot. 'Maar het zal tijd kosten om hem los te krijgen. Als u nu wilt gaan slapen, dan zullen we u waarschuwen wanneer hij los is en we hem voor u gereed hebben.'


    De gouden band was aan het van hars doordrenkte voorhoofd van de koning vast gaan zitten. Om hem te verwijderen moesten Reeper en Nahoot eerst het hele lichaam uit de kist tillen en op de roestvrijstalen brancard leggen die al klaarstond. Toen moest de hars onthard en met speciaal geprepareerde oplosmiddelen verwijderd worden. Het hele proces duurde zo lang als Nahoot had voorspeld, maar ten slotte was het voltooid. Ze legden de gouden uraeus op een blauwfluwelen kussen alsof het een kroningsplechtigheid betrof. Ze zorgden ervoor dat het licht van één spotlight op de kroon viel en temperden alle andere lichten in de grote zaal van de kelder. Toen gingen ze allebei naar boven om von Schiller te waarschuwen. Hij wilde niet dat de beide archeologen hem vergezelden toen hij naar de kelder terugkeerde om de kroon te bezichtigen. Alleen Utte Kemper was bij hem toen hij het slot van de zware gepantserde deur opende en de kelder binnenging.


    Het eerste dat von Schiller zag toen hij de kelder binnenkwam, was de glinsterende kroon op het fluwelen kussen.


    Hij begon onmiddellijk naar lucht te happen als iemand die aan astma lijdt. Hij greep Uttes hand vast en kneep er zo hard in dat haar vingers kraakten en ze begon te jammeren van de pijn. Maar de pijn wond haar op. Von Schiller kleedde haar uit, zette de gouden kroon op haar hoofd en legde haar naakt in de open kist.


    'Ik ben de belofte van leven,' fluisterde ze vanuit de oude doodkist. 'Mijn gezicht is het stralende gezicht van de onsterfelijkheid.' Hij raakte haar niet aan. Hij bleef naakt over de doodkist gebogen staan terwijl zijn geprikkelde, gezwollen roede onder zijn buik naar voren stak als een wezen dat een eigen leven leidde.


    Ze liet haar handen over haar lichaam glijden en toen ze haar venusberg bereikten, zei ze op plechtige toon: 'Moge u eeuwig leven!' Het bewijs voor de wonderbaarlijke werkzaamheid van de kroon van Mamose was onomstotelijk geleverd. Nog nooit eerder had iets zo'n uitwerking op Gotthold von Schiller gehad. Meteen na haar woorden begon de paarse eikel van zijn penis uit eigen beweging te schokken en glinsterende, zilverkleurige zaadslierten dropen naar beneden en spatten op haar zachte, blanke buik.


    In de open kist welfde Utte Kemper haar rug en kreeg kronkelend haar eigen overweldigende orgasme.


    ***


    Het scheen Royan toe of ze jaren in plaats van weken uit Egypte weg was geweest. Ze besefte hoezeer ze de drukke, van leven bruisende stad had gemist; de straten met de heerlijke geuren van kruiden, voedsel en parfums die uit de bazaars opstegen en de jammerende stem van de moëddzins die de gelovigen vanuit de torens van de moskeeën tot gebed opriepen. Die allereerste ochtend verliet ze haar appartement in Giza toen het nog donker, was en omdat haar knie nog gezwollen en pijnlijk was, gebruikte ze haar stok terwijl ze mank langs de oevers van de Nijl liep. Ze zag hoe de zonsopgang het water met een pad van goud en koper plaveide en de kleuren van de driehoekige zeilen van de feloeken deed opvlammen. Dit was een andere Nijl dan de rivier die ze in Ethiopië had gezien. Dit was niet de Abbay, maar de echte Nijl die breder en trager was, en de modderachtige stank die eruit opsteeg, was haar heel vertrouwd. Dit waren haar rivier en haar land. Ze merkte dat haar vastbeslotenheid om te doen waarvoor ze gekomen was, sterker werd. Haar twijfels verdwenen en ze kwam met haar geweten in het reine. Toen ze zich van de rivier afwendde, voelde ze zich sterk en zeker van zichzelf en had ze al haar aarzelingen overwonnen. Ze bezocht Duraids familie. Ze moest goedmaken dat ze zo plotseling was vertrokken en zonder enige verklaring zo lang was weggebleven. In het begin was haar schoonbroer koeltjes en stug tegen haar, maar nadat zijn vrouw gehuild en Royan omhelsd had en de kinderen in haar waren geklommen - ze was altijd hun lievelingstante geweest - ontdooide hij en was zelfs zo aardig haar aan te bieden haar met de auto naar de oase te brengen. Toen ze zei dat ze alleen wilde zijn als ze de begraafplaats bezocht, ging hij zelfs zo ver dat hij haar zijn geliefde Citroën leende.


    Toen ze aan Duraids graf stond, vulde de geur van de woestijn haar neusgaten en het hete briesje speelde met haar haar. Duraid had van de woestijn gehouden. Ze was blij voor hem dat hij er van nu af aan altijd dichtbij zou zijn. De grafsteen was eenvoudig en traditioneel: alleen zijn naam en geboorte- en sterfdatum stonden onder het ingegraveerde kruis. Ze knielde naast het graf, veegde het schoon en verwisselde de verwelkte en verdroogde boeketten voor de verse bloemen die ze uit Cairo had meegebracht.


    Daarna bleef ze lange tijd stilletjes naast hem zitten. Ze hield geen uit het hoofd geleerde toespraken, maar haalde in gedachten veel van de goede, rustige momenten op die ze samen hadden doorgebracht. Ze herinnerde zich zijn vriendelijkheid en begrip en de veiligheid en de warmte die zijn liefde haar had geschonken. Het speet haar dat ze zijn liefde nooit in dezelfde mate had kunnen beantwoorden, maar ze wist dat hij dat geaccepteerd en begrepen had.


    Ze hoopte dat hij ook begreep waarom ze nu was teruggekomen. Dit was een vaarwel. Ze was gekomen om afscheid te nemen. Ze had om hem gerouwd en hoewel ze hem nooit zou vergeten en hij altijd een deel van haar zou blijven, was het nu tijd voor haar om verder te gaan. Toen ze ten slotte de begraafplaats verliet, keek ze niet meer om.


    Ze volgde de lange weg om de zuidkant van het meer om te voorkomen dat ze langs de afgebrande villa zou moeten rijden: ze wilde niet herinnerd worden aan de gruwelijke nacht waarin Duraid daar was gestorven. Zodoende was het al donker toen ze in de stad terugkeerde en de familie was opgelucht haar te zien. Haar schoonbroer liep drie keer om de Citroen heen om te controleren of de lak niet beschadigd was voordat hij haar het huis binnenleidde waar zijn vrouw een feestmaal voor hen had bereid.


    ***


    Een andere reden voor Royans bezoek aan Cairo was dat ze minister Atalan Abou Sin wilde spreken, maar hij was buitenslands voor een officieel bezoek aan Parijs. Ze zou drie dagen moeten wachten tot hij terug was en omdat ze wist dat Nahoot Goeddabi niet langer in Cairo was, voelde ze zich veilig en kon ze een groot deel van die tijd in het museum doorbrengen. Ze had daar veel vrienden en ze vonden het allemaal heerlijk haar te zien en haar op de hoogte te brengen van alles wat er in haar afwezigheid was gebeurd. De rest van de tijd bracht ze in de leeszaal van het museum door om de microfilm van de Taita-rollen te bestuderen, op zoek naar aanwijzingen die ze misschien de vorige keren bij het lezen over het hoofd had gezien. In de tweede rol kwam een passage voor die ze zorgvuldig las terwijl ze uitgebreid aantekeningen maakte. Nu het vooruitzicht om de tombe van Mamose intact te vinden reëel en geloofwaardig was geworden, was haar belangstelling voor wat de tombe zou kunnen bevatten geprikkeld.


    De passage van de rol waarop ze zich concentreerde, was een beschrijving die de slaaf Taita had gegeven van een bezoek van de farao aan de werkplaatsen van de necropolis waar zijn begrafenisschatten vervaardigd en daarna verzameld werden binnen de muren van de grote tempel die hij voor zijn eigen balseming had laten bouwen. Volgens Taita hadden ze eerst de wapensmederij met haar verzameling uitrustingsstukken voor het slagveld en de jacht bezocht en daarna de meubelwerkplaats waar exquise vakmanschap tentoongespreid werd. Taita beschreef hoe de beeldhouwers in hun atelier werkten aan de beelden van de goden en de levensgrote afbeeldingen van de koning die in alle activiteiten van zijn leven werd uitgebeeld. Deze zouden na zijn dood langs de verhoogde weg van de necropolis naar de tombe in de Vallei der Koningen worden opgesteld. In deze werkplaats waren ook de steenhouwers hard aan het werk aan de enorme granieten sarcofaag die de mummie van de farao zou herbergen. Volgens wat Taita later geboekstaafd had, had de geschiedenis de farao dit deel van zijn schatten afhandig gemaakt en waren al deze zware en onhandelbare stenen voorwerpen in de Vallei der Koningen achtergelaten toen de Egyptenaren voor de invasie van de Hyksos die hun vaderland onder de voet liepen, langs de Nijl naar het zuiden vluchtten, naar een land dat ze Koesj noemden. Toen Royan met meer aandacht Taita's beschrijving van de werkplaats van de goudsmeden las, werd ze sterk getroffen door de zin waarmee hij het gouden dodenmasker van de farao beschreef. 'Dit was het absolute toppunt van goudsmeedkunst. Eens zullen nu nog ongeboren generaties zich misschien verwonderen over de schoonheid ervan.' Royan keek op van de microfilm en vroeg zich af of de woorden van de schrijver profetisch waren. Was zij een van degenen die voorbestemd waren om zich te verwonderen over de schoonheid van het gouden dodenmasker? Zou zij misschien na bijna vierduizend jaar de eerste zijn? Zou zij dit wonder mogen aanraken, het in haar handen nemen en er uiteindelijk mee doen wat haar geweten haar voorschreef?


    Aan het lezen van Taita's relaas hield Royan een besef van het leed in de oudheid en een gevoel van medeleven met de mensen in die tijd over. Ze waren tenslotte - hoe lang geleden het ook was - haar eigen volk. Als Koptische Egyptische was ze een van hun directe afstammelingen. Misschien was dit gevoel van verwantschap de belangrijkste reden waarom ze altijd, zelfs toen ze nog een kind was, vastbesloten was geweest van de bestudering van die mensen en de oude tradities haar levenswerk te maken. Er waren echter nog veel andere dingen waarover ze moest nadenken in de dagen waarin ze op de terugkeer van Atalan Abou Sin wachtte en niet in de laatste plaats over haar gevoelens voor Nicholas Quenton-Harper. Sinds ze de kleine begraafplaats in de oase had bezocht en met Duraids nagedachtenis in het reine was gekomen, drongen de gedachten aan Nicholas zich steeds heviger aan haar op. Er was nog zoveel waarover ze onzeker was en ze moest nog zo veel moeilijke keuzen maken. Het was niet mogelijk al haar plannen uit te voeren en aan al haar verlangens te voldoen zonder andere die even belangrijk waren op te offeren.


    Toen ten slotte het tijdstip waarop ze Atalan zou bezoeken naderde, kostte het haar moeite zich ertoe te zetten naar hem toe te gaan. Steunend op haar stok om haar knie te sparen, strompelde ze door de bazaars alsof ze in trance was en ze hoorde nauwelijks de aanprijzingen van de handelaren die probeerden haar hun waren aan te smeren. Door haar huidskleur en Europese kleding dachten ze dat ze een toeriste was.


    Ze aarzelde zo lang voordat ze deze onherroepelijke stap zette dat ze bijna een uur te laat voor haar afspraak was. Gelukkig was ze in Egypte en was Atalan een Arabier voor wie tijd niet dezelfde betekenis had als voor westerlingen.


    Hij was even beminnelijk en charmant als altijd. In de beslotenheid van zijn eigen kantoor was hij gemakkelijk gekleed in een witte dishdasha en droeg hij een hoofddoek. Hij schudde haar hartelijk de hand. Als ze in Londen waren geweest, had hij haar misschien op de wang gekust, maar hier in het Oosten kuste een man nooit een andere vrouw dan zijn echtgenote en dan nog alleen in de beslotenheid van hun eigen huis.


    Hij leidde haar naar zijn zitkamer waar zijn secretaris hun kleine kopjes stroperige koffie serveerde en vervolgens ter bescherming van het fatsoen in hun buurt bleef rondhangen. Na wat complimenten te hebben uitgewisseld en nadat de beleefdheid in acht was genomen met wat gepraat over koetjes en kalfjes bracht Royan het gesprek omzichtig op de belangrijkste reden voor haar komst.


    'Ik heb de laatste dagen veel tijd in het museum doorgebracht met werken in de leeszaal. Ik heb veel van mijn oude collega's gesproken en tot mijn verbazing hoorde ik dat Nahoot zijn sollicitatie voor de post van directeur heeft ingetrokken.'


    Atalan zuchtte. 'Mijn neef kan soms erg eigenzinnig zijn. Hij had de baan kunnen krijgen, maar op het laatste moment kwam hij naar me toe om me te zeggen dat hij een andere betrekking in Duitsland aangeboden had gekregen. Ik heb geprobeerd hem te overreden het niet te doen. Ik heb hem gezegd dat het noordelijke klimaat iemand zoals hij die in de Nijlvallei is opgegroeid niet zou bevallen. Ik heb gezegd dat er veel dingen in het leven zijn, je eigen land en je familie bijvoorbeeld, die door geen enkel geldbedrag te vervangen zijn. Maar...' Atalan spreidde zijn handen in een veelzeggend gebaar.


    'Wie hebt u dan nu voor de post van directeur gekozen?' vroeg ze met een onschuld die hem niet misleidde.


    'Er heeft nog geen benoeming plaatsgevonden. Geen enkele naam dringt zich automatisch op nu Nahoot zich heeft teruggetrokken. Misschien zullen we gedwongen worden in internationale vakbladen te adverteren, hoewel ik het persoonlijk heel treurig zou vinden als een buitenlander de baan zou krijgen, hoe geschikt hij ook zou zijn.'


    'Zou ik u onder vier ogen kunnen spreken, excellentie?' vroeg Royan met een veelbetekenende blik naar de secretaris die bij de deur rondhing. Atalan aarzelde maar een ogenblik.


    'Natuurlijk.' Hij beduidde de secretaris dat hij de kamer moest verlaten en toen deze zich had teruggetrokken en de deur achter zich had gesloten, leunde Atalan naar haar toe en liet zijn stem een ietsje dalen. 'Wat wil je met me bespreken, jongedame?'


    Een uur later ging Royan bij hem weg. Hij liep met haar mee tot de lift voor zijn kantoor.


    Toen hij haar een hand gaf, zei hij met zachte, honingzoete stem: 'We zien elkaar spoedig weer. Insjallah.'


    ***


    Nadat de vlucht van Egyptair op Heathrow was geland, liep Royan de aankomsthal uit en ging bij de taxistandplaats in de rij staan. Het temperatuurverschil met Cairo was minstens vijftien graden en haar trein kwam in de vochtige, mistige kou van de namiddag in York aan. Op het station had ze het nummer gebeld dat Nicholas haar had gegeven. 'Wat ben je toch een rare,' zei hij tegen haar. 'Waarom heb je me niet laten weten dat je eraan kwam? Dan had ik je van het vliegveld afgehaald.' Toen ze hem uit de Range Rover zag stappen en hij op die lange benen van hem naar haar toe liep, verraste het haar hoe blij ze was hem te zien en hoezeer ze hem had gemist. Hij was blootshoofds en was kennelijk nog niet naar de kapper geweest sinds ze hem de laatste keer had gezien. Zijn haar zat in de war en was verwaaid en zijn zilvergrijze manen hingen over zijn oren. 'Hoe is het met je knie?' vroeg hij bij wijze van begroeting. 'Moet je nog gedragen worden?'


    'Hij is bijna beter. Ik kan de stok bijna weggooien.' Ze voelde een plotselinge aandrang haar armen om zijn nek te slaan, maar op het laatste moment hield ze zich in en bood hem haar koude, rozig bruine wang om te kussen. Hij rook lekker - naar leer en de een of andere aftershave en naar eerlijke, viriele mannelijkheid.


    Toen hij achter het stuur zat, wachtte hij even voordat hij de motor startte en hij bestudeerde haar gezicht in het licht van een straatlantaarn dat door het zijraam naar binnen viel.


    'Je ziet eruit alsof je heel tevreden met jezelf bent, dame. Als een kat die de slagroom te pakken heeft gekregen.'


    'Ik ben alleen blij een oude vriend te zien,' zei ze glimlachend, 'maar ik moet toegeven dat Cairo me altijd een opkikker geeft.' 'Ik heb geen eten in huis gehaald. We moeten maar ergens in een pub binnenwippen. Houd je van steak and kidney pie?'


    'Ik wil mijn moeder bezoeken. Ik voel me zo schuldig. Ik weet niet eens hoe het met haar been gaat.'


    'Ik ben eergisteren bij haar langs geweest. Het gaat prima met haar. Ze is dol op haar nieuwe hondje. Je zult het niet geloven, maar ze heeft hem Taita genoemd.'


    'Dat is echt heel aardig van je - ik bedoel dat je de moeite hebt genomen bij haar op bezoek te gaan.'


    'Ik mag haar. Een van de gouwe ouwe. Zo worden ze tegenwoordig niet meer gemaakt. Ik stel voor dat we eerst een hapje gaan eten. Daarna haal ik thuis een fles Laphroaig op en gaan we naar je moeder.' Het was na middernacht toen ze bij Georgina weggingen. Ze had korte metten gemaakt met de fles malt whisky die Nicholas voor haar had meegebracht en stond hen nu in de deuropening van de keuken van haar huisje uit te wuiven. Ze klemde haar nieuwe puppy tegen haar overvloedige boezem en wankelde lichtjes op haar in het gips gezette been. 'Je hebt een slechte invloed op mijn moeder,' zei Royan. 'Wie heeft er een slechte invloed op wie?' protesteerde hij. 'Sommige van die grappen van haar zouden een tomaat doen blozen.' 'Je had me bij haar moeten laten blijven.'


    'Ze heeft Taita nu om haar gezelschap te houden. Bovendien wil ik je dicht in de buurt hebben. Er is volop werk te doen. Ik popel om je te laten zien wat ik allemaal heb gedaan sinds jij naar Egypte bent gegaan.' De huishoudster van Quenton Park had in het appartement in een van de laantjes achter de York Minster een kamer voor haar in orde gemaakt. Toen Nicholas haar koffers de trap op droeg, klonk er een oorverdovend gesnurk vanachter de deur van de slaapkamer op de overloop en ze keek Nicholas vragend aan.


    'Mijn vriend Webb,' zei hij. 'De laatste aanwinst van het team. Onze eigen technische man. Ik zal hem morgen aan je voorstellen en ik denk dat je hem aardig vindt. Hij is een sportvisser.'


    'Wat heeft dat te maken met of ik hem aardig vind?'


    'De aardigste mensen zijn altijd vissers.'


    'Een enkele uitzondering daargelaten,' zei ze lachend. 'Slaap jij in Quenton Park?'


    'Ik loop voorlopig met een grote boog om het huis heen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik wil niet dat van de daken geschreeuwd wordt dat ik weer in Engeland ben. Er zijn een paar kerels van Lloyd's die ik op het ogenblik liever niet zou spreken. Ik heb de kleine slaapkamer op de bovenste verdieping. Roep maar als je me nodig hebt.'


    Toen ze alleen was, keek ze in de kleine, met veel sits gestoffeerde kamer om zich heen. Er was een piepkleine badkamer en er stond een tweepersoonsbed dat het grootste deel van het vloeroppervlak in beslag nam. Ze herinnerde zich dat hij had gezegd dat ze hem maar moest roepen als ze hem nodig had en toen ze naar het plafond omhoogkeek, liet hij net een van zijn schoenen op de grond vallen.


    'Breng me niet in verleiding,' fluisterde ze. Zijn geur hing nog steeds in haar neusgaten en ze herinnerde zich zijn harde, pezige lichaam dat vochtig van het zweet tegen het hare aan was gedrukt toen hij haar uit de stroomengte van de Abbay omhoogdroeg. Begeerte en behoefte waren woorden die jarenlang niet veel betekenis voor haar hadden gehad, maar ze begonnen nu in haar leven een steeds grotere rol te spelen.


    'Zo is het wel weer genoeg, meid,' vermaande ze zichzelf. Ze liep naar de badkamer en liet het bad vollopen.


    ***


    Op weg naar beneden bonkte Nicholas de volgende ochtend op haar deur. 'Kom op, Royan. Het leven stelt zijn eisen.'


    Het was buiten nog pikdonker. Ze kreunde zachtjes en vroeg: 'Hoe laat is het?' Maar hij was al weg en ze hoorde hem ergens beneden vaag 'The Big Rock Candy Mountain' fluiten.


    Ze keek op haar horloge en kreunde weer. 'Fluiten om halfzeven na wat hij en mamma gisteravond met de Laphroaig hebben uitgehaald. De man is echt een monster.'


    Toen ze twintig minuten later beneden kwam, stond hij gekleed in een donkerblauwe visserstrui en een spijkerbroek en met een slagersschort voor in de keuken het ontbijt klaar te maken.


    'Wees eens lief en snij brood om te roosteren voor drie personen.' Hij gebaarde naar het bruine brood dat naast het broodrooster lag. 'De omeletten zijn over vijf minuten klaar.'


    Ze keek naar de andere man in de keuken. Hij was van middelbare leeftijd, zo kaal als een biljartbal, en had zijn mouwen tot hoog op zijn gespierde biceps opgerold.


    'Hallo,' zei ze. 'Ik ben Royan Al Simma.'


    'Sorry.' Nicholas zwaaide met de eierklopper. 'Dit is Danny - Daniël Webb, Sapper voor zijn vrienden.'


    Danny stond op met een kop koffie in zijn grote knuist die eruitzag alsof hij er veel mee zou kunnen. 'Het is me een genoegen kennis met u te maken, mevrouw Al Simma. Zal ik een kop koffie voor u inschenken?' De bovenkant van zijn hoofd zat onder de sproeten en het viel haar op hoe blauw zijn ogen waren.


    'Doctor Al Simma,' verbeterde Nicholas hem.


    'Maar noem me alsjeblieft Royan,' zei ze snel. 'En ja, ik wil graag een kopje koffie.'


    Er werd tijdens het ontbijt niet over Ethiopië of Taita's stenen testament gesproken. Royan at haar omelet en luisterde eerbiedig naar Sapper die een hartstochtelijke uiteenzetting gaf over hoe vliegvissen gevangen horen te worden terwijl Nicholas hem voortdurend in de rede viel en genadeloos bijna alles wat hij beweerde in twijfel trok. Het was heel duidelijk dat ze een goede relatie hadden en Royan veronderstelde dat ze aan al dat vissersjargon gewend zou raken.


    Direct na het ontbijt stond Nicholas met de koffiepot in zijn ene hand op. 'Nemen jullie je kop mee en volg me.'


    Hij leidde Royan naar de zitkamer aan de voorkant. 'Ik heb een verrassing voor je. Mijn mensen in het museum hebben dag en nacht gewerkt om het klaar te krijgen.'


    Hij zwaaide de deur van de zitkamer open en imiteerde trompetgeschal: 'Taratara!'


    Midden op de tafel stond een volledig opgezet model van de gestreepte dikdik met de rechtopstaande horens op zijn kop en bekleed met de huid die Nicholas uit Afrika had gesmokkeld. Het dier zag er zo levensecht uit dat Royan, toen ze ernaar toe liep, heel even verwachtte dat het van de tafel zou springen en wegrennen.


    'O Nicky, het is prachtig gedaan!' Ze liep er keurend omheen. 'Precies zoals hij in het echt was.'


    Het model wekte bij haar levendige herinneringen aan de hitte en de geur van de jungle in de stroomengte en ze voelde een lichte nostalgie en droefheid nu het ranke, prachtige dier hier opgezet op de tafel stond. Zijn glazen ogen waren bedrieglijk helder en levensecht en het uiteinde van zijn slurfachtige neus zag er nat en glanzend uit alsof hij hem ieder ogenblik snuffelend omhoog zou kunnen steken.


    'Ik vind het schitterend en ik ben blij dat je het met me eens bent.' Hij streelde de gladde, zachte vacht. Ze wist dat dit niet het moment was om zijn jongensachtige plezier te vergallen. 'Zodra we Taita's puzzel hebben opgelost, ga ik er een artikel over schrijven voor het Natural History Museum, want daar hebben ze overgrootvader vroeger een leugenaar genoemd. Ik zal hem in ere herstellen.' Hij lachte en spreidde een stoflaken over het model uit. Vervolgens pakte hij het op en zette het veilig in een hoek van de kamer. 'Dat was de eerste verrassing die ik voor je had. Maar nu komt de echt grote verrassing.' Hij wees naar een bank die tegen de muur stond. 'Ga zitten. Ik wil niet dat je hierdoor tegen de grond slaat.'


    Ze glimlachte om zijn flauwekul, maar liep gehoorzaam naar het uiteinde van de bank en vouwde haar benen onder zich toen ze ging zitten. Sapper Webb ging onhandig aan het andere uiteinde zitten. Hij voelde zich zo dichtbij haar kennelijk niet op zijn gemak.


    'Laten we het eens hebben over hoe we in de kloof langs de Dandera kunnen komen,' stelde Nicholas voor. 'Sapper en ik hebben de hele tijd dat je weg was, over niets anders gepraat.'


    'Daarover en over vissen, denk ik.' Ze grijnsde tegen hem en er verscheen een schuldige uitdrukking op zijn gezicht.


    'Nou ja, het heeft allebei met water te maken. Daarmee kan ik het rechtvaardigen.' Zijn gelaatsuitdrukking werd weer ernstig. 'Herinner je je dat we het idee besproken hebben om Taita's rivierbekken met een scuba-uitrusting te verkennen en dat ik je verteld heb op wat voor problemen dat zou stuiten?' 'Dat weet ik nog,' zei ze. 'Je zei dat de waterdruk in de opening op de bodem te groot was en dat we een andere methode moesten vinden om naar binnen te gaan.'


    'Dat klopt.' Nicholas glimlachte geheimzinnig. 'Sapper hier heeft het exorbitant hoge honorarium dat ik hem heb beloofd al verdiend - let wel, beloofd, maar nog niet betaald. Hij is met een alternatief op de proppen gekomen.'


    Nu werd ook zij ernstig en ze haalde haar benen onder zich vandaan, zette haar voeten op de grond en leunde met haar ellebogen op haar knieën naar voren, terwijl ze haar kin met haar handen ondersteunde. 'Hij heeft zoveel hersens dat er geen plaats meer was voor zijn haar. Ik bedoel, het is heel slim bedacht. Hoewel de oplossing voor het grijpen lag, hebben we er geen van beiden aan gedacht.' 'Hou op, Nicky,' zei ze dreigend, 'je doet het weer.'


    'Ik zal je één aanwijzing geven.' Hij negeerde haar waarschuwing en ging vrolijk verder met zijn geplaag. 'Soms zijn de oude methoden het beste. Dat is de aanwijzing.'


    'Als je zo slim bent, hoe komt het dan dat je niet beroemd bent?' begon ze, maar ze zweeg toen de oplossing haar te binnen schoot. 'De oude methoden? Je bedoelt dezelfde methode die Taita heeft gebruikt? Op dezelfde manier waarop hij de bodem van het bekken heeft bereikt zonder dat hij over duikuitrusting beschikte?'


    'Lieve hemel! Ik geloof dat ze het doorheeft,' zei Nicholas op een toon alsof hij professor Higgins in My Fair Lady was.


    'Een dam.' Royan klapte in haar handen. 'Je voorstel is om de rivier op dezelfde plaats in te dammen als Taita bijna vierduizend jaar geleden heeft gedaan.'


    'Ze heeft het door!' zei Nicholas lachend. 'Die meid is niet op haar achterhoofd gevallen, Sapper. Laat haar je tekeningen zien.' Sapper Webb deed geen moeite te verbergen hoe tevreden hij met zichzelf was toen hij naar het bord liep dat tegen de muur aan de andere kant van de kamer stond. Royan had het al gezien, maar er verder geen aandacht aan geschonken. Hij trok de hoes eraf en toonde trots de afbeeldingen die erop geprikt waren.


    Ze zag onmiddellijk dat het vergrotingen waren van de foto's die Nicholas had genomen op de plaats waar ze veronderstelden dat Taita de dam in de Dandera had gebouwd en van andere die hij in de oude steengroeve die Tamre hun had laten zien, had gemaakt. Op deze vergrotingen waren met een dikke zwarte viltstift talrijke lijnen getrokken en berekeningen uitgevoerd.


    'De majoor heeft me schattingen gegeven van de afmetingen van de rivierbedding op dit punt en hij heeft ook berekend hoe hoog we de dam moeten maken om de rivier door haar oude bedding te laten stromen. Ik heb natuurlijk bij deze berekeningen ingecalculeerd dat de schattingen fout kunnen zijn. Zelfs als deze fouten in de orde van dertig procent liggen, geloof ik dat het project met de zeer beperkte uitrusting die we tot onze beschikking hebben, haalbaar is.'


    'Als de oude Egyptenaren het konden, moet het voor jou een peulenschilletje zijn, Sapper.'


    'Dat is aardig van je, majoor, maar "peulenschilletje" is niet het woord dat ik zou hebben gekozen.'


    Hij keerde zich naar de tekeningen die naast de foto's op het bord geprikt waren. Royan zag dat het op de foto's en Nicholas' schattingen gebaseerde schema's en schetsen van het project waren.


    'Er zijn verschillende methoden om een dam te bouwen, maar tegenwoordig zijn voor de meeste ervan gewapend beton en zware apparatuur om aarde te verplaatsen, nodig. Ik heb begrepen dat we het zonder deze moderne hulpmiddelen zullen moeten stellen.'


    'Denk aan Taita,' zei Nicholas bemoedigend. 'Hij heeft het ook zonder bulldozers gedaan.'


    'Daar staat tegenover dat de Egyptenaren waarschijnlijk een onbeperkt aantal slaven tot hun beschikking hadden.'


    'Voor slaven kan ik zorgen; in ieder geval voor de moderne variant daarvan. Maar voor een onbeperkt aantal? Dat misschien niet.' 'Hoe meer arbeidskrachten je kunt leveren, hoe eerder ik de rivier voor je kan omleggen. We waren het erover eens dat dit gedaan moet worden voordat het regenseizoen begint.'


    'We hebben hooguit twee maanden.' Nicholas liet zijn luchthartige houding varen. 'Wat de arbeidskrachten betreft, ik vertrouw erop dat ik de hulp van de kloostergemeenschap van Sint Frumentius kan rekruteren. Ik ben nog bezig met het verzinnen van een goede theologische reden waarmee ik ze zou kunnen overhalen aan de bouw van de dam mee te werken. Ik denk niet dat ze in het idee zullen trappen dat we het Heilige Graf van Jezus in Ethiopië hebben ontdekt en dat het niet in Jeruzalem ligt.' 'Als jij voor arbeidskrachten zorgt, bouw ik de dam voor je,' bromde Sapper. 'Zoals je al zei, de oude methoden zijn vaak de beste. Het is bijna zeker dat de oude Egyptenaren een systeem van zinkstukken en kistdammen hebben gebruikt om de fundering van de dam te leggen.'


    'Sorry,' onderbrak Royan hem. 'Zinkstukken? Ik ben geen afgestudeerd ingenieur.'


    'Dan moet ik me eigenlijk verontschuldigen.' Sapper deed een onhandige poging hoffelijk te zijn. 'Ik zal je mijn tekeningen laten zien.' Hij wendde zich naar het bord. 'Waarschijnlijk heeft die Taita enorme bamboemanden gevlochten en die daarna in de rivier gezet en met stenen gevuld. Dat noemen we zinkstukken.' Hij wees naar de schema's op het bord. 'Daarna zal hij ruwgehakt hout hebben gebruikt om ronde wanden tussen de zinkstukken te bouwen - de kistdammen. Daarna heeft hij die ook met steen en aarde gevuld.'


    'Ik snap het in grote lijnen,' zei Royan met een enigszins twijfelachtige klank in haar stem, 'maar het is ook niet echt nodig dat ik het tot in details begrijp.' 'Daar heb je gelijk in!' stemde Sapper volmondig in. 'Hoewel de majoor me heeft verzekerd dat al het hout dat we nodig hebben, ter plekke aanwezig is, ben ik toch van plan voor de constructie van de zinkstukken plaatgaas te gebruiken en de plaatgaasnetten met steen en aggregaat te laten vullen.' 'Plaatgaas?' vroeg Royan. 'Waar denk je dat in de Abbay-vallei te kunnen vinden?'


    Sapper wilde antwoorden, maar Nicholas stak er een stokje voor. 'Daar kom ik straks op terug. Laat Sapper zijn college afmaken. Bederf de pret niet voor hem. Vertel Royan over de steen uit de steengroeve. Dat zal ze leuk vinden.'


    'Hoewel ik er bij mijn ontwerp rekening mee heb gehouden dat de dam tijdelijk is, moeten we er zeker van zijn dat hij de rivier lang genoeg kan tegenhouden om de leden van ons team de gelegenheid te geven de onderwatertunnel in het rivierbekken veilig te verkennen...' 'We noemen het Taita's bekken,' zei Nicholas en Sapper knikte. " 'We moeten ervoor zorgen dat de dam niet doorbreekt terwijl er mensen beneden zijn. Je kunt je wel voorstellen wat daarvan de gevolgen zouden zijn.'


    Hij zweeg een ogenblik om hen die mogelijkheid te laten overdenken. Royan huiverde licht en wreef over haar armen.


    'Niet erg aangenaam,' zei Nicholas. 'Dus je bent van plan de blokken te gebruiken?'


    'Dat klopt. Ik heb de foto's bestudeerd die in de steengroeve zijn genomen en meer dan honderdvijftig blokken graniet geteld die gereed of bijna gereed zijn. Ik heb berekend dat we een stevig fundament voor de damwand zullen hebben als we die in combinatie met de plaatgaaszinkstukken en de houten kistdammen gebruiken.'


    'Die blokken moeten per stuk vele tonnen wegen,' bracht Royan naar voren. 'Hoe wil je ze verplaatsen?' Toen Sapper zijn mond opende om het haar uit te leggen, veranderde ze van gedachte. 'Nee! Vertel het me niet. Als jij zegt dat het mogelijk is, geloof ik je op je woord.'


    'Het is mogelijk,' verzekerde Sapper haar.


    'Taita heeft het ook gedaan,' zei Nicholas. 'We zullen alles op zijn manier aanpakken. Dat moet je plezier doen. Tenslotte is hij verre familie van je.' 'Je hebt gelijk, weet je. Op een vreemde manier doet het me inderdaad plezier.' Ze glimlachte tegen hem. 'Ik denk dat het een goed voorteken is. Wanneer gaat dit allemaal gebeuren?'


    'We zijn al met de voorbereidingen bezig,' antwoordde Nicholas. 'Sapper en ik hebben alle voorraden en apparatuur die we meenemen, al besteld. Zelfs het plaatgaas voor de zinkstukken is door een klein technisch bedrijf hier in de buurt al op maat gesneden. Dank zij de recessie waren er machines buiten bedrijf.'


    'Ik ben iedere dag in hun werkplaats geweest om toezicht te houden op het snijden en het verpakken,' onderbrak Sapper hem. 'De helft van de zending is al onderweg. De rest volgt voor het weekeinde.'


    'Sapper vertrekt vanmiddag om de supervisie bij het inladen op zich te nemen. Jij en ik moeten nog snel het een en ander regelen en we volgen hem aan het eind van de week. Ik had je namelijk niet zo snel uit Cairo terugverwacht,' zei Nicholas. 'Als ik dat had geweten, had ik geregeld dat we met zijn allen naar Valletta waren gevlogen.'


    'Valletta?' Royan keek verbaasd. 'Op Malta? Ik dacht dat we naar Ethiopië gingen.'


    'Jannie Badenhorst heeft zijn basis op Malta.'


    'Jannie wie?'


    'Badenhorst. Africair.'


    'Ik kan je niet meer volgen.'


    'Africair is een transportonderneming die één oude Hercules in bezit heeft die vroeger van de RAF was. Het vliegtuig wordt gevlogen door Jannie en zijn zoon Fred. Ze gebruiken Malta als basis. Het is een stabiel en pragmatisch staatje - geen Afrikaanse politiek, geen corruptie - en toch is het de toegangspoort naar de meeste bestemmingen in het Midden-Oosten en de noordelijke helft van Afrika waar Jannie en Fred hun meeste zaken doen. Hun belangrijkste bezigheid is het smokkelen van drank naar de islamitische landen, waar alcohol uiteraard verboden is. Hij is de Al Capone van het Middellandse-Zeegebied. Dranksmokkel is big business in dat deel van de wereld, maar hij neemt ook ander werk aan. Duraid en ik zijn met Jannie vanuit Malta naar Libië gevlogen voor ons uitstapje naar het Tibesti-massief. Jannie gaat ons naar de Abbay brengen.'


    'Nicky, ik wil geen spelbreker zijn, maar jij en ik zijn nu ongewenste vreemdelingen in Ethiopië. Had je dat over het hoofd gezien? Hoe denk je daar binnen te komen?'


    'Door de achterdeur,' zei Nicholas grijnzend, 'en mijn oude vriend Mek Nimmoer is de portier.'


    'Heb je contact met Mek gehad?' 'Met Tessay. Zij is nu zijn tussenpersoon. Ik denk dat het heel handig voor Mek is haar in zijn gelederen te hebben. Ze kent de juiste mensen en kan Chartoem, Addis Abeba en allerlei andere plaatsen in- en uitgaan waar het voor hem ongunstig of zelfs gevaarlijk zou zijn om gezien te worden.' 'Wel, wel!' Royan was onder de indruk. 'Je hebt het druk gehad.' 'We kunnen niet allemaal met vakantie naar Cairo als we daar zin in hebben,' zei hij zuur.


    'Nog één vraagje.' Ze negeerde de steek onder water. Ze besefte dat haar afwezigheid hem geërgerd moest hebben, al glimlachte hij dan nu ongedwongen tegen haar. 'Weet Mek van Taita's spel?' 'Niet tot in bijzonderheden.' Nicholas schudde zijn hoofd. 'Maar hij heeft zo zijn vermoedens. Ik weet in ieder geval dat ik hem kan vertrouwen.' Hij aarzelde en vervolgde toen: 'Tessay lette heel erg op haar woorden toen ik haar aan de telefoon had, maar het schijnt dat er een soort aanval op het klooster van Sint Frumentius heeft plaatsgevonden. Jali Hora en dertig of veertig van zijn monniken zijn afgeslacht en de meeste van de heilige relikwieën zijn uit de kerk gestolen.'


    'O lieve God, nee!' Royan keek geschokt. 'Wie zou zoiets doen?' 'Dezelfde mensen die Duraid hebben vermoord en drie pogingen hebben gedaan om jou van kant te maken.' 'Pegasus.'


    'Von Schiller,' beaamde hij.


    'Dan zijn wij direct verantwoordelijk,' fluisterde Royan. 'Wij hebben ze naar het klooster geleid. Op de polaroidfoto's die ze van ons hebben gestolen toen ze ons kamp overvielen, stonden de stèle en de tombe van Tanus. Von Schiller hoeft geen helderziende te zijn om te kunnen raden waar we ze gemaakt hebben. Nu kleeft er bloed aan onze handen.' 'Verdomme, Royan, hoe kun je nu de verantwoordelijkheid op je nemen voor von Schillers krankzinnigheid? Ik wil niet dat je jezelf daarvoor straft.' Nicholas' toon was scherp en boos. 'Wij hebben dit allemaal aan het rollen gebracht.'


    'Daar ben ik het niet mee eens, maar ik denk wel dat von Schiller degene is die de maqdas van Sint Frumentius heeft leeggeroofd en dat de stèle en de doodkist nu bijna zeker deel van zijn collectie uitmaken.' 'O Nicky, ik voel me zo schuldig. Ik heb me nooit gerealiseerd wat voor gevaar we voor die eenvoudige, vrome christenen vormden.' 'Wil je met de hele onderneming kappen?' vroeg hij wreed. Ze dacht er een poosje ernstig over na en schudde toen haar hoofd. 'Nee. Als we teruggaan, kunnen we de monniken misschien voor hun verliezen schadeloosstellen met wat we op de bodem van Taita's bekken vinden.' 'Ik hoop het,' zei hij uit de grond van zijn hart. 'Ik hoop het oprecht.'


    ***


    De reusachtige viermotorige Hercules Mk-1 met schroefturbine had een onopvallende dofbruine kleur, en de letters van het kenteken op de romp waren vervaagd en slecht leesbaar. Er stond nergens op het vliegtuig een logo van Africair en het had een vermoeid en sjofel uiterlijk dat op welsprekende wijze duidelijk maakte dat het al bijna veertig jaar oud was en er al meer dan een miljoen vlieguren op had zitten voordat het in handen van Jannie Badenhorst was gevallen.


    'Vliegt dat ding nog steeds?' vroeg Royan terwijl ze naar het vliegtuig keek dat verloren ergens achteraf op het vliegveld van Valletta stond. Door zijn uitzakkende buik leek het op een treurige oude tippelaarster die door een onverwachte en ongewenste zwangerschap haar broodwinning was kwijtgeraakt.


    'Jannie laat het er opzettelijk zo uitzien,' verzekerde Nicholas haar. 'Op de plaatsen waar hij naar toe vliegt, kun je maar beter geen jaloerse blikken trekken.'


    'Daarin slaagt hij beslist.'


    'Maar zowel Jannie als Fred is een eersteklas vliegtuigmecanicien. Samen zorgen ze ervoor dat Big Dolly onder de motorkap in prima conditie blijft.' 'Big Dolly?'


    'Dolly Parton. Jannie is een enthousiaste Dolly Parton-fan.' De taxi zette hen en hun karige bagage af bij de zijdeur van de hangar. Nicholas betaalde de chauffeur terwijl Royan huiverend in de koude Middellandse-Zeewind haar handen in de zakken van haar parka stopte.


    'Daar heb je Jannie.' Nicholas wees naar een forse man in een vettige overall, die de laadtrap van de Hercules af kwam. Hij zag hen en sprong van de laadbrug af.


    'Hallo, kerel! Ik begon al te denken dat je niet meer zou komen,' zei hij terwijl hij over het macadam aan kwam schuifelen. Hij zag eruit als een rugbyspeler, wat hij in zijn jeugd ook was geweest, en dat hij een beetje mank liep, was het gevolg van een verwonding die hij destijds op het veld had opgelopen.


    'We zijn te laat uit Heathrow vertrokken. Een staking van Franse verkeersleiders. De genietingen van internationaal reizen,' zei Nicholas en stelde toen Royan aan hem voor.


    'Dan zal ik jullie aan mijn nieuwe secretaresse voorstellen,' zei Jannie. 'Misschien krijgen jullie zelfs een kop koffie van haar.'


    Hij leidde hen door een deurtje in de grote deur van de hangar de halfdonkere ruimte binnen. Naast de ingang was een kantoortje met boven de deur een bordje met de naam 'Africair' en het bedrijfslogo, een gevleugelde strijdbijl erop. Mara, Jannies nieuwe secretaresse, was een Maltezer dame die maar een paar jaar jonger was dan hij. Wat ze aan jeugd en schoonheid miste, maakte ze goed door haar borstomvang.


    'Jannie houdt van rijpe vrouwen die topzwaar zijn,' fluisterde Nicholas uit zijn mondhoek tegen Royan.


    Mara schonk koffie voor hen in terwijl Jannie het vluchtplan met Nicholas doornam.


    'Het is een beetje ingewikkeld,' zei hij. 'Zoals je je wel zult kunnen voorstellen, wordt het een beetje zigzaggen. Moeammar Khadaffi is op het ogenblik niet erg dol op me, dus ik vlieg liever niet over zijn grondgebied. We gaan via Egypte, maar we landen daar niet.' Hij wees hun vliegroute aan op de kaarten die op zijn bureau uitgespreid waren.


    'Boven Soedan wordt het een beetje moeilijk. Ze hebben daar een kleine burgeroorlog.' Hij knipoogde naar Nicholas. 'Maar de regeringstroepen in het noorden zijn niet uitgerust met de modernste radar ter wereld. Een heleboel afgedankte spullen van de Russen. Het is een enorm uitgestrekt gebied, en Fred en ik hebben uitgezocht waar hun blinde vlekken zitten. We blijven ver uit de buurt van hun belangrijkste militaire installaties.' 'Hoe lang doen we erover?' wilde Nicholas weten.


    Jannie trok een gezicht. 'Big Dolly is niet snel en, zoals ik je net heb verteld, zullen we via een omweg vliegen.' 'Hoe lang?' herhaalde Nicholas.


    'Fred en ik hebben slaapplaatsen en een keuken ingebouwd, zodat je tijdens de vlucht van alle gemakken voorzien bent.' Hij tilde zijn pet op en krabde op zijn hoofd voordat hij bekende: 'Vijftien uur.' 'Kan Big Dolly zo lang in de lucht blijven?' wilde Nicholas weten. 'We hebben extratanks. Eenenzeventigduizend kilo brandstof. Zelfs met jouw lading erbij kunnen we heen- en terugvliegen zonder bij te tanken.' Hij werd onderbroken doordat de enorme deuren van de hangar opengleden en een zware vrachtwagen naar binnen reed. 'Daar heb je Fred en Sapper.' Jannie dronk met een grote slok zijn koffie op en omhelsde Mara. Ze giechelde en haar boezem trilde als een sneeuwveld dat op het punt staat in een lawine naar beneden te komen.


    De vrachtwagen parkeerde achter in de hangar waar al een heleboel apparatuur en voorraden keurig opgestapeld gereed stonden om ingeladen te worden. Toen Fred uit de cabine geklommen was, stelde Jannie hem aan Royan voor. Hij was een jongere uitgave van zijn vader. Zijn middel begon al uit te dijen en met zijn open, boerse gezicht leek hij meer op een schapenfokker uit de Karroo dan op een piloot.


    'Dat is de laatste vracht.' Sapper kwam om de voorkant van de vrachtwagen heen lopen en gaf Nicholas een hand. 'We zijn klaar om met inladen te beginnen.'


    'Ik wil vóór vier uur morgenochtend opstijgen. Dan zijn we morgenavond precies op tijd op onze ontmoetingsplaats,' kwam Jannie tussenbeide. 'We zullen flink moeten aanpoten, willen we voor het vertrek nog wat kunnen slapen.' Hij gebaarde naar de pallets die klaarstonden om ingeladen te worden. 'Ik wilde er een paar jongens van hier bijhalen om ons met inladen te helpen, maar daar wilde Sapper niet van horen.'


    'Gelijk heeft ie,' zei Nicholas. 'Hoe minder mensen hiervan weten hoe beter. Laten we aan de slag gaan.'


    De lading op de stalen pallets was al ingepakt; ze was met zware nylontouwen vastgebonden en met netten bedekt. Er waren zesendertig pallets en op elk ervan was een canvaszak met een parachute bevestigd. Er zouden twee vluchten nodig zijn om de enorme lading naar Afrika te vervoeren. Aan de hand van de uitgetypte cargolijst die door Royan luid werd afgelezen, controleerde Nicholas de lading van elke pallet. Nicholas en Sapper hadden de ladingen zorgvuldig samengesteld om er zeker van te zijn dat de spullen die ze het eerst nodig hadden, met de eerste vlucht zouden meegaan. Pas toen Nicholas zich ervan had vergewist dat de lading van elke pallet compleet was, gaf hij Fred, die al in de vorkheftruck zat, het teken dat er ingeladen kon worden. Fred stak de armen van de heftruck in de sleuven van de eerste pallet, tilde hem op en reed ermee de hangar uit en de laadbrug van de Hercules op.


    In het ruim van het enorme vliegtuig hielpen Jannie en Sapper Fred om elke pallet precies op de rijdende onderstellen te manoeuvreren en vervolgens bonden ze hem stevig vast. Het laatste dat werd ingeladen, was een kleine frontlader. Sapper had de tractor gevonden bij een bedrijf in York dat tweedehands machines verkocht en na hem uitgebreid te hebben getest was hij tot de conclusie gekomen dat het een 'spotkoopje' was. Hij reed er nu mee de laadbrug op en bond hem liefdevol op het rijdende onderstel vast. De frontlader nam bijna een derde van het gewicht van de totale lading voor zijn rekening, maar Sapper beschouwde hem als onontbeerlijk om de aarden damwand in de tijd die Nicholas hem ervoor had gegeven, te voltooien. Hij had berekend dat er vijf vrachtparachutes voor nodig waren om de zware tractor onbeschadigd op de grond te krijgen. Het leverde natuurlijk problemen op om er voldoende brandstof voor beschikbaar te hebben, en het grootste deel van de vracht van de tweede vlucht bestond dan ook uit speciale met dieselolie gevulde nylonvaten die de klap van een dropping konden weerstaan.


    Het was na middernacht toen de eerste zending was ingeladen. De overblijvende pallets stonden nog opgestapeld tegen de wand van de hangar te wachten tot Big Dolly zou terugkeren voor de tweede vlucht. Ze konden nu hun volledige aandacht richten op het afscheidsbanket van specialiteiten van het eiland dat Mara voor hen in het kantoortje van Africair had uitgestald.


    'Ja,' verzekerde Jannie hen, 'ze kan ook heel goed koken,' en hij omarmde Mara even liefkozend toen ze haar boezem op zijn schouder liet rusten terwijl ze zich over hem heen boog om nog een portie calamares op zijn bord te scheppen.


    'Op een voorspoedige vlucht!' Nicholas bracht de toost uit met een glas rode chianti.


    'Tussen de drank en het stuur, zit altijd acht uur,' zei Jannie verontschuldigend terwijl hij met zijn cola toostte.


    Ze wilden nog een paar uur slapen en gingen met hun kleren aan op de stapelbedden liggen die aan de scheidingswand achter de cockpit waren vastgeschroefd. Maar Royan had het idee dat ze al na een paar minuten werd gewekt door de zachte stemmen van de piloten die met hun controles voor het opstijgen klaar waren en het zachte geronk van de startmotoren van de schroefturbines. Toen Jannie over de radio met de verkeerstoren sprak en Fred naar het wachtpunt taxiede, klommen de drie passagiers uit hun kooi, gingen elk op een klapstoel tegen de wand van de cabine zitten en maakten hun riemen vast. Big Dolly klom omhoog de nachtelijke hemel in; de lichten van het eiland vervaagden en verdwenen ten slotte helemaal. Toen waren er alleen nog de donkere zee in de diepte en de heldere sterrenhemel boven hen. Royan keek opzij en glimlachte tegen Nicholas in het zwakke licht van de plafondlampen van de cabine.


    'Zo, Taita, we zijn terug in het spel voor de laatste set.' Haar stem klonk schor van opwinding.


    'Het enige voordeel van zo'n stiekeme manier van reizen, is dat het wel een tijdje zal duren voordat Pegasus erachter komt dat we in de stroomengte van de Abbay terug zijn.'


    'Laten we hopen dat je gelijk hebt.' Royan stak haar rechterhand op en duimde. 'We zullen al genoeg problemen krijgen met wat Taita voor ons in petto heeft zonder dat we Pegasus weer onmiddellijk op onze nek krijgen.'


    ***


    'Ze zijn op de terugweg naar Ethiopië,' zei von Schiller met grote zekerheid. 'Hoe kunnen we daar zeker van zijn, Herr von Schiller?' vroeg Nahoot. Von Schiller keek hem boos aan. De Egyptenaar irriteerde hem mateloos en hij begon er spijt van te krijgen dat hij hem in dienst had genomen. Nahoot had heel weinig vooruitgang geboekt bij het ontcijferen van de betekenis van de hiërogliefen op de stèle die ze uit het klooster hadden gestolen. De vertaling op zichzelf had geen onoverkomelijke problemen opgeleverd. Von Schiller was ervan overtuigd dat Nahoots hulp daarbij eigenlijk niet nodig was geweest en dat hij het met behulp van zijn uitgebreide verzameling naslagwerken zelf had kunnen doen als hij de tijd ervoor had gehad. De tekst bevatte hoofdzakelijk onzinnige gedichten en misplaatste, uit hun verband gerukte en niet ter zake doende strofen. Eén zijde van de stèle was volledig bedekt met rijen letters en symbolen die geen enkel verband hielden met de tekst op de andere drie zijden van de pilaar.


    Hoewel Nahoot het niet wilde toegeven, was het duidelijk dat de onderliggende betekenis van dit alles hem grotendeels ontgaan was. Von Schillers geduld was bijna uitgeput. Hij had er genoeg van Nahoots excuses en zijn beloften die nooit werden ingelost, te moeten aanhoren. Alles aan de man, van zijn zalvende, vleiende stemgeluid tot zijn diepliggende, droevige ogen, was hem gaan irriteren. Maar vooral had hij een hekel gekregen aan Nahoots ergerlijke gewoonte om de dingen die hij, Gotthold von Schiller, beweerde, in twijfel te trekken.


    'Generaal Obeid heeft me precies kunnen vertellen met welke vlucht ze uit Addis Abeba zijn vertrokken. Het was heel eenvoudig om mijn beveiligingsmensen op het vliegveld neer te zetten toen ze in Engeland aankwamen. Harper en de vrouw zijn geen mensen die je gemakkelijk over het hoofd ziet, zelfs niet in een menigte. Mijn mannen zijn de vrouw naar Cairo gevolgd...' 'Neemt u me niet kwalijk, Herr von Schiller, maar waarom hebt u de vrouw niet uit de weg laten ruimen als u wist waar ze was?' 'Dummkopf!' snauwde von Schiller. 'Omdat de kans dat zij me naar de tombe zal leiden heel wat groter is dan dat jij dat doet.' Nahoot begon te protesteren. 'Maar meneer, ik heb alles gedaan...' 'Je hebt niets anders gedaan dan uitvluchten voor je falen verzinnen. Dankzij jou is de stèle nog steeds een raadsel,' onderbrak von Schiller hem minachtend.


    'Het is heel moeilijk...'


    'Natuurlijk is het moeilijk. Daarom betaal ik je zo goed. Als het gemakkelijk was, had ik het zelf wel gedaan. Als de stèle inderdaad de aanwijzingen geeft om de tombe van Mamose te vinden, was het ook de bedoeling van de schrijver Taita dat het moeilijk zou zijn.'


    'Als u me nog wat meer tijd geeft. Ik denk dat ik de sleutel bijna...' 'Je hebt geen tijd meer. Heb je niet gehoord wat ik je zonet heb verteld? Harper is op weg naar de stroomengte van de Abbay. Ze zijn vannacht met een zwaarbeladen chartervliegtuig uit Malta vertrokken. Mijn mannen hebben niet kunnen vaststellen wat de aard van de lading is, behalve dat er een machine bij is waarmee aarde verplaatst kan worden, een frontlader. Volgens mij kan dat maar één ding betekenen. Ze hebben de tombe gelokaliseerd en keren terug om hem uit te graven.'


    'U zult ze kunnen uitschakelen zodra ze het klooster bereiken.' Nahoot genoot van de gedachte. 'Kolonel Nogo kan...'


    'Waarom moet ik mezelf blijven herhalen?' Von Schillers stem kreeg een schrille klank en hij sloeg met zijn hand op de tafel. 'Zij zijn onze beste kans om de tombe van Mamose te vinden. Het laatste dat ik wil, is dat hen iets overkomt.' Hij keek Nahoot woedend aan. 'Ik stuur je onmiddellijk terug naar Ethiopië. Misschien dat je me daar nog van enig nut kunt zijn. Hier heb ik in ieder geval niets aan je.'


    Nahoot keek verongelijkt, maar hij was wel zo verstandig zijn mond te houden en hij luisterde nors naar von Schiller toen deze vervolgde: 'Je gaat naar het basiskamp en stelt je onder bevel van Helm. Je volgt zijn orders op alsof ze rechtstreeks van mij afkomstig zijn. Is dat duidelijk?' 'Ja, Herr von Schiller,' mompelde Nahoot gemelijk. 'Bemoei je op geen enkele manier met Harper en de vrouw. Ze mogen niet eens weten dat je in het basiskamp bent. Het geologische team van Pegasus zal zijn normale werkzaamheden voortzetten.' Hij zweeg even en glimlachte flauwtjes voordat hij vervolgde: 'We boffen dat Helm veelbelovende aanwijzingen heeft gevonden voor grote afzettingen van galeniet dat, zoals je misschien weet, het erts is waaruit lood wordt gewonnen. Hij zal zijn onderzoek naar deze afzettingen voortzetten en als ze hun belofte waarmaken, zal deze hele operatie zeer winstgevend worden.'


    'Wat zullen mijn werkzaamheden precies zijn?' wilde Nahoot weten. 'Ik wil dat je de kat uit de boom kijkt. Je moet gereed zijn om elke vordering die Harper maakt, uit te buiten. Je moet hem echter volop armslag geven. Je mag hem niet alarmeren door met de helikopter over te vliegen of door bij zijn kamp in de buurt te komen. Geen nachtelijke overvallen meer. Voor alles wat je onderneemt, moet je mij van tevoren, ik herhaal van tevoren, om toestemming vragen.'


    'Als me zoveel beperkingen worden opgelegd, hoe kan ik dan weten of Harper en de vrouw vooruitgang geboekt hebben?'


    'Kolonel Nogo heeft al een betrouwbare man, een spion, in het klooster. Hij zal ons van alle bewegingen van Harper op de hoogte houden.' 'En ik dan? Wat zal mijn werk zijn?'


    'Jij moet de informatie die Nogo verzamelt evalueren. Je bent bekend met archeologische werkwijzen. Jij zult kunnen beoordelen wat Harper probeert te bereiken en in hoeverre hij succesvol is.' 'Ik begrijp het,' mompelde Nahoot.


    'Als het mogelijk was, zou ik zelf naar de stroomengte zijn teruggekeerd. Maar dat kan nu eenmaal niet. Het zal tijd kosten, misschien wel maanden, voordat Harper belangrijke vorderingen maakt. Je weet even goed als wie ook dat deze dingen tijd kosten.'


    'Howard Carter heeft tien jaar in Thebe gewerkt voordat hij de tombe van Toetanchamon vond,' bracht Nahoot boosaardig naar voren. 'Ik hoop dat het niet zo lang zal duren,' zei von Schiller koeltjes. 'Als dat wel zo mocht zijn, is het heel onwaarschijnlijk dat je nog bij het speurwerk betrokken zult zijn. Wat mezelf betreft, ik heb hier in Duitsland een reeks zeer belangrijke onderhandelingen plus de jaarvergadering van het bedrijf voor de boeg. Die mag ik niet missen.'


    'Dus u gaat helemaal niet terug naar Ethiopië?' Nahoot veerde op bij het vooruitzicht dat hij aan von Schillers kwaadaardige invloed zou ontsnappen.


    'Ik kom zodra er belangrijke ontwikkelingen zijn. Ik verlaat me op jou om te beslissen wanneer mijn aanwezigheid vereist is.' 'En hoe zit het met de stèle? Ik zou eigenlijk...'


    'Je blijft aan de vertaling werken.' Von Schiller liep vooruit op zijn bezwaren. 'Je neemt een volledige set foto's mee naar Ethiopië en zet daar je werk voort. Ik verwacht van je dat je minstens eenmaal per week via de satellietverbinding verslag van je vorderingen aan me uitbrengt.' 'Wanneer wilt u dat ik vertrek?'


    'Onmiddellijk. Vandaag nog als dat mogelijk is. Bespreek het met Fraülein Kemper. Zij zal alles voor je reis regelen.'


    Voor de eerste keer tijdens het gesprek keek Nahoot opgewekt.


    ***


    Big Dolly ronkte gestaag door naar het zuidoosten en er was heel weinig dat de verveling van de vlucht doorbrak. De zon ging net op toen ze boven een afgelegen, verlaten woestijnstrand dat Jannie speciaal voor dit doel had uitgekozen, de Afrikaanse kustlijn passeerden. Toen ze eenmaal boven land vlogen, was er even weinig interessants te zien als boven de zee. De naargeestige, bruine woestijn strekte zich eentonig in alle richtingen uit. Met onregelmatige tussenpozen hoorden ze Jannie met een verkeerstoren spreken, maar omdat ze alleen zijn kant van het gesprek hoorden, hadden ze er geen idee van in welke plaats en in welk land de luchthaven zich bevond. Af en toe stapte Jannie van het Engels met een zwaar accent dat hij voor deze gelegenheid gebruikte, over op het Arabisch. Het verbaasde Royan dat Jannie de taal zo vloeiend sprak, maar als Afrikaner vormden de keelklanken voor hem geen probleem. Hij wist zelfs Libische en Egyptische accenten en dialecten overtuigend te imiteren terwijl hij zich door het luchtruim boven de woestijn heen loog.


    De eerste paar uur zat Sapper over zijn tekeningen van de dam gebogen, maar toen hij verder niets meer kon doen omdat hij niet over de exacte afmetingen van de locatie beschikte, rolde hij zich met een paperback in zijn kooi op. De ongelukkige auteur kon zijn aandacht niet lang vasthouden. Het open boek zakte over zijn gezicht en de bladzijden trilden iedere keer dat hij lang en raspend snurkte.


    Nicholas en Royan zaten dicht bij elkaar in haar kooi te schaken, tot ze honger kregen en naar de primitieve pantry liepen. Daar nam Royan de nederige taak van het broodsnijden en koffiezetten op zich, terwijl Nicholas zijn talent voor het klaarmaken van allerlei fantasievolle sandwiches demonstreerde. Ze gingen achter de pilotenstoelen in de cockpit zitten en deelden het voedsel met Jannie en Fred.


    'Zijn we nog steeds boven Egyptisch grondgebied?' vroeg Royan. Met volle mond wees Jannie over Big Dolly's bakboordvleugel. 'Vijftig zeemijlen naar die kant ligt Wadi Halfa. Mijn vader is daar in 1943 gesneuveld. Hij diende bij de Zesde Zuidafrikaanse Divisie. Ze noemden de plaats Wadi Hellevuur.' Hij nam nog een enorme hap van zijn sandwich. 'Ik heb mijn vader nooit gekend. Fred en ik zijn daar eens geland om te proberen zijn graf te vinden.' Hij haalde veelzeggend zijn schouders op. 'Het is een heel grote lap grond met heel veel graven. Heel weinig ervan dragen een naam.'


    Een tijdje zei niemand iets. Ze aten hun sandwiches en waren verzonken in hun eigen gedachten. Nicholas' vader had ook in de woestijn tegen Rommel gevochten, maar hij had meer geluk gehad dan die van Jannie. Nicholas keek naar Royan. Ze staarde uit over haar vaderland en haar blik had zo iets gepassioneerds en intens dat Nicholas ervan schrok. De verleiding om haar te zien als een Engelse vrouw, zoals haar moeder, was meestal onweerstaanbaar. Alleen op dit soort toevallige momenten werd hij zich diep bewust van de andere aspecten van haar persoonlijkheid. Ze leek niet te merken dat hij haar observeerde. Ze was volkomen gepreoccupeerd. Hij vroeg zich af wat er in haar omging - wat voor duistere, geheimzinnige gedachten in haar hoofd broeiden. Hij herinnerde zich hoe ze, na hun terugkeer uit Ethiopië, de eerste de beste gelegenheid had aangegrepen om naar Cairo terug te gaan en weer werd hij bevangen door een gevoel van verontrusting. Hij vroeg zich af of ze emotionele banden had waarvan hij zich niet bewust was, banden die misschien sterker waren dan haar trouw aan hun project, die hij als vanzelfsprekend had beschouwd. Hij realiseerde zich met een lichte schok dat ze nog maar een paar weken samen waren en dat hij heel weinig over haar wist, ondanks de sterke aantrekkingskracht die ze op hem uitoefende.


    Op dat moment ontwaakte ze uit haar gemijmer en ze keek snel naar hem opzij. Omdat ze bij het raam aan bakboordzijde heel dicht op elkaar zaten, keken ze elkaar vanaf een afstand van een centimeter of dertig aan. Het duurde maar enkele seconden, maar wat hij in haar ogen las - een zweem van schuldgevoel of een andere emotie - verlichtte zijn gevoel van onbehagen niet.


    Ze draaide zich om naar Jannie, leunde over zijn schouder en vroeg: 'Wanneer kruisen we de Nijl?'


    'Aan de andere kant van de grens. De Soedanese regering concentreert haar aandacht volledig op de rebellen diep in het zuiden. Hier in het noorden zijn bepaalde gebieden langs de rivier volkomen verlaten. Het zal niet lang duren voordat we heel diep naar beneden duiken zodat we niet door de Soedanese radarstations rondom Chartoem opgevangen kunnen worden. We glippen door een van hun blinde vlekken heen.'


    Jannie pakte het klembord met de luchtvaartkaart dat op zijn schoot lag en hield het omhoog zodat ze erop kon kijken. Met zijn dikke, stompe vinger wees hij Royan hun beoogde route aan, die met blauw waspotlood was gemarkeerd. 'Big Dolly heeft deze route al zo vaak gevlogen dat ze het op eigen houtje kan. Ik hoef de stuurknuppel niet eens aan te raken, waar of niet, schat van me?' Hij klopte vol genegenheid op het instrumentenpaneel. Twee uur later, toen Nicholas en Royan al weer in de cabine zaten te schaken, riep Jannie hen door de microfoon op. 'Oké, mensen. Geen reden tot paniek. We gaan een beetje dalen. Kom naar voren om naar de show te kijken.'


    Ze gingen op de klapstoelen achter in de cockpit zitten, maakten hun riemen vast en werden daarna door Fred getrakteerd op een superbe demonstratie laagvliegen. Ze daalden zo snel dat Royan het gevoel had dat het vliegtuig neerstortte en dat ze haar maag ergens op tienduizend meter hoogte had achtergelaten. Fred liet Big Dolly ongeveer een meter boven de grond horizontaal vliegen, zo laag dat het eerder leek of ze in een snelle bus reden dan dat ze vlogen. Fred tilde haar voorzichtig over iedere verhoging van het bruingele, door de zon geblakerde terrein, scheerde over de zwarte rotskammen en liet haar af en toe om een door de wind geteisterde heuvel te omzeilen, zo schuin overhellen dat de vleugel bijna loodrecht naar de grond wees.


    'Over zeveneneenhalve minuut steken we de Nijl over.' Jannie drukte de stopwatch die aan het stuurrad vóór hem was bevestigd in. 'En tenzij mijn navigatiekunst helemaal naar de knoppen is, zien we bij de oversteek recht onder ons een eiland in de vorm van een haai.'


    Toen de naald van de stopwatch de zeveneneenhalve minuut had volgemaakt, schoot de glinsterende, brede rivier onder hen door. Royan ving een glimp op van een groen eiland. Op de punt ervan stonden een paar hutten met strodaken en op het smalle strand lagen een stuk of tien boomstamkano's.


    'Zo, die ouwe heeft het toch nog een beetje in de vingers,' merkte Fred op. 'Hij kan nog wel een paar duizend mijl mee voor we hem inruilen.' 'Ik zou mijn grote mond maar een beetje houden, snotaap die je bent. Ik heb nog een paar trucjes achter de hand die ik zelfs nog nooit heb gebruikt.' 'Vraag het maar aan Mara.' Fred grijnsde vol genegenheid tegen zijn vader terwijl hij overhellend een nieuwe zuidwestelijke koers insloeg waarbij de vleugelpunt zo dicht bij de grond was dat een kudde kamelen die in het spaarzame doornstruikgewas aan het grazen was, erdoor uiteengejaagd werd. Ze denderden weg over de vlakte, elk met een pluimpje wit stof achter zich aan.


    'Nog drie uur vliegen naar de ontmoetingsplaats.' Jannie keek op van de kaart. 'Precies op tijd. We landen veertig minuten voor zonsopgang. Het had niet beter gekund.'


    'Dan moet ik mijn wandelspullen maar gaan aantrekken.' Royan liep de cabine binnen, trok haar tas onder de kooi vandaan en verdween in het toilet. Toen ze twintig minuten later te voorschijn kwam, droeg ze een kaki broekrok en een katoenen topje.


    'These boots were made for walking.' Ze stampte met haar hoge schoenen op de vloer.


    'Dat is prima,' zei Nicholas vanaf de kooi. 'Maar hoe zit het met je knie?' 'Dat lukt heus wel,' zei ze afwerend.


    'Je bedoelt dat ik word beroofd van het genoegen je weer op mijn rug te mogen nemen?'


    De Ethiopische bergen verschenen zo subtiel aan de oostelijke horizon dat Royan ze pas opmerkte toen Nicholas haar hun vage blauwe contouren aanwees die tegen het helderder blauw van de Afrikaanse hemel afstaken. 'We zijn er bijna.' Hij keek op zijn horloge. 'Laten we naar de cockpit gaan.' Toen ze door de voorruit keken, zagen ze vóór hen geen enkel oriëntatiepunt - er was alleen de uitgestrekte, bruine savanne die was bezaaid met de zwarte spikkels van de acacia's.


    'Nog tien minuten,' zei Jannie. 'Ziet iemand al iets?' Niemand antwoordde en ze staarden allemaal voor zich uit. 'Vijf minuten.'


    'Daar!' Nicholas wees over Jannies schouder. 'Daar heb je de Blauwe Nijl.' Een dichter bosje doornbomen vormde voor hen uit een donkere streep. 'En daar is de schoorsteen van de bouwvallige suikerfabriek aan de rivieroever. Mek Nimmoer zei dat de landingsbaan ongeveer vijf kilometer van de fabriek vandaan is.'


    'Als dat zo is, staat het niet op de kaart,' bromde Jannie. 'Over een minuut zijn we op de coördinaten.' De minuut tikte op de stopwatch langzaam weg. 'Nog steeds niets...' Fred zweeg toen er recht vóór hen vanaf de grond een rode seinvuurpijl werd afgeschoten die langs Big Dolly's neus schoot. Iedereen in de cockpit glimlachte opgelucht en ontspande zich. 'Precies goed!' Nicholas klopte Jannie op zijn schouder om hem te feliciteren. 'Ik had het zelf niet beter kunnen doen.'


    Fred liet het vliegtuig een meter of zeventig stijgen en draaide toen honderdtachtig graden. Ze zagen nu beneden op de vlakte twee seinvuren branden - een met zwarte rook en een waaruit een witte rookkolom in de stille avondlucht opsteeg. Pas toen ze er een kilometer vandaan waren, zagen ze de vage omtrek van de overwoekerde en allang niet meer gebruikte landingsbaan. De landingsbaan van Roseires was twintig jaar geleden gebouwd door een bedrijf dat probeerde suikerriet te telen door het land vanuit de Blauwe Nijl te irrigeren. Maar Afrika had weer gewonnen; het bedrijf was ter ziele gegaan en had als zijn grafschrift deze vage afdruk op de vlakte achtergelaten. Mek Nimmoer had deze afgelegen, verlaten plek voor het rendez-vous uitgekozen.


    'Ik zie geen ontvangstcomité,' bromde Jannie. 'Wat wil je dat ik doe?' 'Blijf aanvliegen,' zei Nicholas. 'Er moet nog een andere seinvuurpijl volgen - ah, daar is hij!' De vuurbal schoot omhoog uit een bosje doornbomen aan het uiteinde van de landingsbaan en voor het eerst konden ze in het naargeestige landschap menselijke gedaanten onderscheiden. Die hadden zich tot het laatste moment verborgen gehouden. 'Dat is Mek! Land maar.'


    Toen Big Dolly uitreed en het eind van de oneffen landingsbaan die vol kuilen zat, naderde, dook er een gedaante in een camouflagepak voor hen op die hen met twee paddels gebaarde dat ze de ruimte tussen twee van de hoogste doornbomen in moesten rijden.


    Jannie zette de motoren uit en grijnsde over zijn schouder naar hen. 'Zo, jongens en meisjes, het lijkt erop dat het ons weer eens is gelukt!'


    ***


    Zelfs vanuit de hoge cockpit van Big Dolly herkenden ze de indrukwekkende gestalte van Mek Nimmoer onmiddellijk toen hij uit zijn dekking in het bosje acacia's tevoorschijn kwam. Pas nu realiseerden ze zich dat de bomen met camouflagenetten waren bedekt en dat ze daarom vanuit de lucht geen spoor van mensen hadden kunnen ontdekken. Zodra ze de laadbrug hadden neergelaten, kwam Mek Nimmoer naar boven. 'Nicholas!' Ze omhelsden elkaar en nadat Mek hem luid op beide wangen had gezoend, hield hij hem op armslengte en bestudeerde zijn gezicht. Hij was opgetogen dat hij hem weer zag. 'Dus ik had gelijk! Je voerde weer iets in je schild. Het was niet een eenvoudige jacht op dikdiks, hè?' 'Hoe zou ik tegen een oude vriend kunnen liegen?' zei Nicholas schouderophalend.


    'Dat ging je anders altijd gemakkelijk af,' zei Mek lachend, 'maar ik ben blij dat we samen weer wat plezier zullen hebben. Het leven is de laatste tijd behoorlijk saai.'


    'Dat zal wel!' Nicholas stompte hem vol genegenheid tegen zijn schouder. Een slanke, gracieuze gestalte volgde Mek de laadbrug op. Nicholas herkende Tessay in haar olijfgroene camouflagepak pas toen ze begon te praten. Ze droeg canvas paratroeperslaarzen en een pet, waardoor ze eruitzag als een jongen. 'Nicholas! Royan! Welkom!' riep Tessay. De twee vrouwen omhelsden elkaar even enthousiast als de mannen. 'Schiet op, stelletje plakkers,' protesteerde Jannie. 'We zijn hier niet in Woodstock. Ik moet vanavond terug naar Malta. Ik wil voor het donker vertrekken.'


    Mek nam snel de leiding bij het uitladen. Zijn mannen zwermden het vliegtuig in en duwden de pallets op hun onderstellen naar voren terwijl Sapper zijn geliefde frontlader startte en ze ermee de laadbrug af reed en in het bosje acacia's onder de camouflagenetten opstapelde. Met zoveel mankracht ging het werk snel, en het ruim van Big Dolly was net leeg toen de zon zich vermoeid op de horizon liet zakken en de korte Afrikaanse schemering alle kleur aan het landschap onttrok.


    Jannie en Nicholas hadden nog een haastige bespreking in de cockpit, terwijl Fred zijn vluchtcontroles uitvoerde. Ze namen de plannen en de radioprocedures nog een laatste keer door.


    'Over vier dagen,' bevestigde Jannie en ze schudden elkaar kort de hand. 'Laat de man vertrekken, Nicholas,' brulde Mek vanaf de grond. 'We moeten voor zonsopgang de grens over zijn.'


    Ze keken toe terwijl Big Dolly naar het eind van de landingsbaan taxiede en keerde. Het geluid van de motoren zwol aan, terwijl ze in een lange, golvende sluier van stof terugdenderde en opsteeg. Jannie liet bij wijze van afscheidsgroet de vleugels op en neer bewegen en daarna klom het grote vliegtuig dat zijn navigatielichten niet aan had, als een zwarte vleermuis de donker wordende lucht in en verdween bijna onmiddellijk. 'Kom hier.' Nicholas leidde Royan naar een plek onder de acacia's. 'Ik wil niet dat die knie weer gaat opspelen.' Hij schoof haar broekrok tot halverwege haar dij omhoog en bond een rekverband om de knie. Hij probeerde niet te duidelijk te laten merken hoe leuk hij het karweitje vond. Hij was tevreden toen hij zag dat de knie bijna niet blauw meer was en dat de zwelling helemaal was verdwenen.


    Hij betastte de knie voorzichtig. Haar huid was fluweelzacht en haar vlees voelde stevig en warm aan. Hij keek op en zag aan de uitdrukking op haar gezicht dat ze net zo van de intimiteit genoot als hij. Toen hij haar blik opving, bloosde ze licht en trok snel haar broekrok glad. Ze sprong op en zei: 'Tessay en ik hebben nog heel wat bij te praten.' Ze haastte zich naar haar toe.


    'Ik laat een volledig peloton hier achter om je voorraden te bewaken,' zei Mek tegen Nicholas, terwijl Tessay Royan wegleidde. 'We reizen in een kleine groep naar de grens. Ik verwacht geen problemen. Er is op het ogenblik heel weinig vijandelijke activiteit in dit gebied. In het zuiden wordt veel gevochten, maar hier is het rustig. Daarom heb ik deze plek als ontmoetingsplaats gekozen.'


    'Hoe ver is het naar de Ethiopische grens?' wilde Nicholas weten. 'Een tocht van vijf uur,' antwoordde Mek. 'We glippen door een van onze pijplijnen zodra de maan onder is. De rest van mijn mannen wacht in de ingang van de stroomengte van de Abbay. We ontmoeten ze daar morgenochtend voor zonsopgang.' 'En hoe ver is het vandaar naar het klooster?'


    'Nog twee dagen,' antwoordde Mek. 'We zullen daar net op tijd zijn om de dropping van je dikke vriend in het grote vliegtuig in ontvangst te nemen.'


    Hij wendde zich af en gaf de commandant van het peloton dat in Roseires zou blijven om de voorraden te bewaken, zijn laatste orders. Daarna verzamelde hij de groep van zes mannen die hen over de grens zouden escorteren. Mek gaf hun allemaal een deel van de spullen die mee moesten, te dragen. Het belangrijkste onderdeel ervan was de radio, een modern militair lichtgewichtmodel dat Nicholas zelf droeg.


    'Die tassen van jullie zijn lastig te dragen. Jullie zullen de inhoud in rugzakken moeten stoppen,' zei Mek tegen Nicholas en Royan. 'Ze leegden hun tas en stopten de inhoud in twee canvas rugzakken die Mek voor hen had klaarliggen. Twee van zijn mannen gooiden elk een rugzak over hun schouder en verdwenen in het duister.


    'Dat neemt hij toch niet mee!' Mek keek geschokt naar de omvangrijke poten van de theodoliet die Sapper van een van de pallets had gehaald. Sapper sprak geen Arabisch, dus Nicholas vertaalde voor hem. 'Sapper zegt dat het een kwetsbaar instrument is. Hij kan het niet uit het vliegtuig laten droppen. Hij zegt dat hij zijn werk niet kan doen als het beschadigd raakt.'


    'Wie gaat het dragen?' vroeg Mek. 'Mijn mannen gaan muiten als ik dat van hen eis.'


    'Zeg maar tegen die chagrijnige zeikerd dat ik hem ?elf wel zal dragen.' Sapper strekte zich waardig in zijn volle lengte uit. 'Ik zou niet willen dat een van zijn onhandige klungels hem ook maar met een vinger aanraakte.' Hij pakte het pakket, legde het over zijn schouder en beende er met kaarsrechte rug mee weg.


    Mek gaf zijn voorhoede een voorsprong van vijf minuten en knikte toen. 'We kunnen nu gaan.'


    Dertig minuten nadat Big Dolly was opgestegen, vertrokken ze van het vliegveld en zetten over de donkere, stille vlakte koers naar het oosten. Mek zette er flink de pas in. Hij en Nicholas leken de ogen van een kat te hebben, dacht Royan die vlak achter hen liep. Ze konden in het donker zien, en af en toe fluisterde een van hen haar een waarschuwing toe waardoor ze kon voorkomen dat ze in het donker in een gat stapte of over een hoop stenen viel. Als ze toch struikelde, leek Nicholas er altijd te zijn om haar met zijn sterke handen in evenwicht te houden.


    Tijdens de tocht werd er een gedisciplineerd stilzwijgen in acht genomen. Alleen als ze om het uur enkele minuten uitrustten, gingen Mek en Nicholas dicht bij elkaar zitten en praatten zachtjes met elkaar. Uit de paar woorden die Royan opving, begreep ze dat Nicholas hem uitlegde waarom precies ze naar de stroomengte van de Abbay waren teruggekeerd. Nicholas noemde de namen 'Mamose' en 'Taita' vaak en ze hoorde Meks diepe stem uitgebreid vragen stellen. Daarna stonden ze weer op en trokken in het duister verder.


    Na een tijd verloor ze ieder besef van afstand en slechts doordat ze om het uur rustten, wist ze hoeveel tijd er verstreken was. Ze werd langzaam door vermoeidheid overmand tot het haar ten slotte bij iedere pas moeite kostte haar voeten op te tillen. Ondanks de steun van het rekverband, begon haar knie pijn te doen. Af en toe voelde ze dat Nicholas haar arm aanraakte om haar over de moeilijker begaanbare stukken te leiden. Soms stopten ze abrupt omdat de mannen voorin een waarschuwing fluisterden. Ze bleven dan met gespannen zenuwen roerloos in het donker wachten tot ze, na een ander gefluisterd woord, weer in hetzelfde hoge tempo verder trokken. Eén keer rook ze de koele, modderachtige uitwaseming van de rivier in de droge, warme nachtlucht en ze wist dat ze heel dicht bij de Nijl moesten zijn. Zonder dat er een woord werd gesproken, voelde ze de nerveuze spanning bij de mannen vóór haar en ze was zich er door hun houding en de manier waarop ze hun wapen droegen van bewust dat ze op hun hoede waren. 'We steken nu de grens over,' fluisterde Nicholas met zijn gezicht dicht bij het hare en de spanning was besmettelijk. Ze vergat haar vermoeidheid en ze voelde haar hart in haar oren kloppen.


    Deze keer sloegen ze de gebruikelijke rustpauze over en liepen nog een uur door tot ze de stemming onder de mannen langzaam voelde veranderen. Iemand lachte zacht en hun tred werd lichtvoetig toen ze naar het vage licht aan de oostelijke hemel liepen. Plotseling was de sikkelvorm van de maan boven het donkere silhouet van de bergketen in de verte zichtbaar. 'Alles veilig. We zijn de grens over,' zei Nicholas op een normale spreektoon tegen haar. 'Welkom terug in Ethiopië. Hoe voel je je?' 'Goed.'


    'Ik ben ook moe.' Hij grijnsde in het maanlicht tegen haar. 'We zullen heel snel ons kamp opslaan zodat we kunnen slapen. We gaan niet veel verder meer.'


    Hij loog natuurlijk. Ze bleven maar doorlopen tot ze wel kon huilen. Toen hoorde ze plotseling het geluid van de rivier, de zachte, ruisende stroming van de Nijl in de vroege ochtend. Voor zich uit hoorde ze Mek met de mannen die op hen wachtten, praten en daarna leidde Nicholas haar van het pad af. Hij zei dat ze moest gaan zitten, knielde voor haar en maakte haar schoenveters los.


    'Je hebt het goed gedaan,' zei hij. 'Ik ben trots op je.' Hij trok haar sokken uit en keek of ze blaren had. Daarna maakte hij het rekverband los. Haar knie was licht gezwollen en hij masseerde hem teder en vakkundig. Ze zuchtte zacht. 'Ga door. Dat is aangenaam.'


    'Ik zal je een Brufen-pilletje geven tegen de ontsteking.' Hij viste de pillen uit zijn rugzak en spreidde toen zijn gewatteerde jack voor haar uit om op te liggen. 'Sorry, de slaapzakken zitten bij de andere spullen. Je moet je maar behelpen tot Jannie de boel dropt.'


    Hij gaf haar de waterfles en terwijl ze de pil wegspoelde, trok hij het lipje van een pak noodrantsoenen los. 'Niet bepaald kost voor smulpapen.' Hij rook eraan. 'In het leger noemden we ze rattenpakketten.' Ze viel in slaap met haar mond nog halfvol smakeloos gehakt en plasticachtige kaas.


    Toen Nicholas haar met een beker hete, zoete thee wekte, zag ze dat het al laat in de middag was. Hij ging naast haar zitten en nipte aan zijn eigen thee terwijl hij bij ieder slokje luidruchtig de stoom wegblies.


    'Het zal je genoegen doen te horen dat Mek nu volledig op de hoogte is. Hij heeft erin toegestemd ons te helpen.'


    'Wat heb je hem verteld?'


    'Net genoeg om zijn interesse te wekken.' Nicholas grijnsde. 'De theorie van de progressieve onthulling. Vertel nooit alles in één keer, maar voer hen de informatie beetje bij beetje. Hij weet waarnaar we op zoek zijn en dat we de rivier gaan indammen.'


    'Hoe zit het met de mannen die we nodig hebben om aan de dam te werken?' 'De monniken van Sint Frumentius zullen alles doen wat hij hun opdraagt. Hij is voor hen een grote held.'


    'Wat heb je hem als beloning in het vooruitzicht gesteld?' 'Daar zijn we nog niet aan toe gekomen. Ik heb hem verteld dat we er geen idee van hebben wat we zullen vinden. Hij lachte en zei dat hij me vertrouwde.'


    'Wat een sufferd, hè?'


    'Zo zou ik Mek Nimmoer niet willen beschrijven,' mompelde hij. 'Als de tijd rijp is, zullen we wel van hem te horen krijgen wat de prijs voor zijn medewerking is.' Op dat moment keek hij op. 'We hadden het net over je, Mek.' Mek kwam naar hen toe en hurkte naast Nicholas. 'Wat zeiden jullie over me?'


    'Royan zei dat je een gemene schoft was om haar de hele nacht in zo'n hoog tempo te laten lopen.'


    'Nicholas verwent je. Ik heb gezien hoe overdreven zorgzaam hij voor je is,' zei Mek grinnikend. 'Ik zeg altijd maar, behandel ze hard. Dat vinden vrouwen heerlijk.' Toen werd hij ernstig. 'Het spijt me, Royan. De tocht door het grensgebied is altijd zwaar. Nu we in mijn eigen land zijn, zul je wel merken dat ik niet zo'n monster ben.' 'We zijn je heel dankbaar voor alles wat je doet.'


    Hij boog ernstig zijn hoofd. 'Nicholas is een oude vriend en ik hoop dat jij een nieuwe vriendin bent.'


    'Ik ben verschrikkelijk ontdaan. Tessay heeft me gisteravond verteld dat er afschuwelijke dingen in het klooster zijn gebeurd.' Mek vertrok woedend zijn gezicht en plukte aan zijn korte baard. Hij was zo boos dat hij een plukje haar uit zijn kin rukte. 'Nogo en zijn moordenaars. Dit voorval illustreert duidelijk tegen wie we vechten. We zijn bevrijd van de tirannie van Mengistoe en krijgen nu alleen maar met nieuwe gruweldaden te maken.'


    'Wat is er gebeurd, Mek?'


    Beknopt, maar indringend beschreef hij de slachting en de roof van de schatten van het klooster. 'Er bestaat geen twijfel aan dat het Nogo was. De monniken die zijn ontkomen, kennen hem allemaal goed.' Zijn woede was zo intens dat hij zich nauwelijks kon beheersen en hij stond abrupt op. 'Het klooster betekent veel voor alle mensen in de Gojam. Ik ben daar gedoopt, door Jali Hora zelf. De moord op de abt en de ontwijding van het klooster zijn een grote misdaad.' Hij zette zijn pet met een klap op zijn hoofd. 'We moeten nu verdergaan. De weg vóór ons is steil en moeilijk begaanbaar.'


    ***


    


  


  
    


    Nu ze de grens over waren, konden ze veilig bij daglicht reizen. De tweede dag bereikten ze de bodem van het ravijn. Er waren geen uitlopers: het leek alsof ze de slottoren van een reusachtig kasteel binnengingen. De wanden van het grote centrale massief verrezen aan weerskanten meer dan dertienhonderd meter, en de rivier kronkelde er in de diepte tussendoor met over de hele lengte kolkende stroomversnellingen en brekend wit water. Op het middaguur hield Mek halt om in een bosje bomen langs de rivier te rusten. Onder hen was een strandje dat werd beschut door enorme stenen die gevallen moesten zijn van de rotsen die als een bastion boven hen uit torenden. Ze zaten met zijn vijven een beetje van elkaar vandaan. Sapper zat nog te mokken vanwege zijn woordenwisseling met Mek over de theodoliet en hield zich afzijdig. Hij had het zware instrument op een opvallende plaats gezet en zat er demonstratief naast. Mek en Tessay waren vreemd stil en teruggetrokken tot Tessay plotseling Meks hand vastpakte. 'Ik wil het hun vertellen,' flapte ze er impulsief uit.


    Mek wendde zijn blik even af naar de rivier voordat hij knikte. 'Waarom niet?' zei hij schouderophalend.


    'Ik wil dat ze het weten,' zei Tessay op dringende toon. 'Ze hebben Boris gekend. Ze zullen het begrijpen.'


    'Wil je dat ik het hun vertel?' vroeg Mek zacht, nog steeds met haar hand in de zijne.


    'Ja,' zei ze met een knikje, 'het is beter dat ze het uit jouw mond horen.' Mek zweeg een poosje om de juiste woorden te vinden en begon toen met zijn diepe basstem te praten. Hij keek hen niet aan, maar hield zijn blik op Tessay gericht. 'Toen ik deze vrouw voor de allereerste keer zag, wist ik dat God haar op mijn pad had gestuurd.' Tessay ging dichter bij hem zitten.


    'Tessay en ik hebben elkaar in de nacht van Timkat plechtig trouw beloofd en God om vergeving gevraagd. Daarna heb ik haar als mijn vrouw meegenomen.'


    Ze legde haar hoofd op zijn zware, gespierde schouder.


    'De Rus is ons gevolgd. Hij heeft ons hier gevonden, op deze zelfde plek. Hij probeerde ons allebei te doden.'


    Tessay keek naar beneden, naar het strandje waarop zij en Mek bijna waren omgekomen en ze huiverde bij de herinnering.


    'We hebben gevochten', zei hij eenvoudigweg, 'en toen hij dood was, heb ik zijn lijk door de rivier laten meevoeren.'


    'We wisten dat hij dood was,' zei Royan. 'We hebben van de mensen op de ambassade gehoord dat de politie zijn lijk stroomafwaarts, vlak bij de grens, heeft gevonden. We wisten niet hoe het was gebeurd.' Ze zwegen allemaal een poosje tot Nicholas de stilte verbrak. 'Ik wou dat ik het had kunnen zien. Het moet een vreselijk gevecht geweest zijn.' Hij schudde vol ontzag zijn hoofd.


    'De Rus was goed. Ik ben blij dat ik niet nog een keer met hem hoef te vechten,' gaf Mek toe en hij stond op. 'Als we nu vertrekken, kunnen we het klooster voor donker bereiken.'


    ***


    Mai Metemma, de nieuwe abt van Sint Frumentius, wachtte op hen op het terras van het klooster dat op de rivier uitkeek. Hij was maar iets jonger dan Jali Hora. Hij was lang, had gedistingeerd grijs haar en ter ere van zo'n voorname gast als Mek Nimmoer droeg hij vandaag de blauwe kroon. Nadat zijn bezoekers zich hadden gewassen en in de cellen die voor hen in orde waren gemaakt, een uur hadden geslapen, kwamen de monniken hen halen voor het feestmaal dat werd gehouden om hen te verwelkomen. Toen de tej'flessen voor de derde keer waren gevuld, en de abt en zijn monniken lichtelijk aangeschoten waren geraakt, begon Mek in het oor van de oude man te fluisteren.


    'Herinnert u zich de geschiedenis van Sint Frumentius - hoe God hem vanuit de door de storm geteisterde zee op onze kust heeft geworpen, zodat hij ons het ware geloof kon brengen?'


    De ogen van de abt vulden zich met tranen. 'Zijn heilige lichaam lag hier in onze maqdas in zijn kist. De barbaren zijn gekomen en hebben de relikwie van ons gestolen. We zijn kinderen zonder vader. De reden waarom deze kerk en dit klooster zijn gebouwd, is weggevallen,' weeklaagde hij. 'De pelgrims zullen niet langer uit alle hoeken van Ethiopië komen om in deze aan hem gewijde kerk te bidden. We zullen door de Kerk worden vergeten. We zijn verloren. Ons klooster zal ten onder gaan en onze monniken zullen als dorre bladeren op de wind worden weggeblazen.'


    'Toen Sint Frumentius naar Ethiopië kwam, was hij niet alleen. Een andere christen was door de Kerk in Byzantium met hem meegestuurd,' herinnerde Mek hem op zachte, geruststellende toon.


    'Sint Antonia.' De abt greep naar de tejfles om zijn smart te verlichten. 'Sint Antonia,' beaamde Mek. 'Hij is vóór Sint Frumentius gestorven, maar hij was niet minder heilig dan zijn broeder.'


    'Sint Antonia was ook een groot en heilig man die onze liefde en verering verdient.' De abt nam een grote slok uit de fles.


    'Gods wegen zijn ondoorgrondelijk, nietwaar?' Mek schudde zijn hoofd bij de gedachte aan de wonderbaarlijke wijze waarop het heelal werd bestierd. 'Zijn wegen zijn ondoorgrondelijk en het is niet aan ons Zijn bedoelingen te bekritiseren of te begrijpen.'


    'En toch is Hij vol erbarmen en Hij beloont de vromen.' 'Hij stroomt over van erbarmen.' De tranen liepen de abt nu over de wangen.


    'U en uw klooster hebben een zwaar verlies geleden. De heilige relikwie van Sint Frumentius is van u gestolen en zal helaas nooit meer terugkomen. Maar als God u nu eens een andere relikwie zou sturen? Als hij u nu eens het heilige lichaam van Sint Antonia zou sturen?'


    De abt keek door zijn tranen heen op en er verscheen plotseling een berekenende uitdrukking op zijn gezicht. 'Dat zou echt een wonder zijn.' Mek Nimmoer legde zijn arm om de schouders van de oude man en fluisterde zachtjes in zijn oor. Mai Metemma hield op met huilen en luisterde aandachtig.


    ***


    'Ik heb arbeiders voor je gevonden,' zei Mek tegen Nicholas toen ze de volgende ochtend aan de terugtocht omhoog de vallei in, begonnen. 'Mai Metemma heeft beloofd binnen twee dagen voor honderd mannen te zorgen en in de loop van de volgende week krijgen we er nog vijfhonderd. Hij deelt gratis aflaten uit aan iedereen die bereid is aan de dam te werken. De vlammen van het vagevuur zullen hun bespaard blijven als ze deelnemen aan zo'n glorieus project als het vinden van de heilige relikwie van Sint Antonia.' De beide vrouwen bleven met een ruk staan en staarden hem aan. 'Wat heb je die arme oude man beloofd?' vroeg Tessay op hoge toon. 'Een lichaam om het lijk dat Nogo uit de kerk heeft gestolen te vervangen. Als we de tombe vinden, zal het klooster als zijn deel de mummie van Mamose krijgen.'


    'Dat is een gemene streek,' barstte Royan uit. 'Je hebt ze onder valse voorwendsels overgehaald ons te helpen.'


    'Hoezo valse voorwendsels?' Meks donkere ogen schoten vuur bij de beschuldiging. 'De relikwie die ze zijn kwijtgeraakt, was niet het echte lichaam van Sint Frumentius en toch heeft ze honderden jaren gediend om de gemeenschap van monniken te verenigen en christenen uit alle delen van het land aan te trekken. Nu ze weg is, wordt het klooster in zijn voortbestaan bedreigd. Ze hebben hun reden om door te gaan, verloren.' 'Dus haal je ze over met een valse belofte?' Royan was nog steeds boos. 'De mummie van Mamose is even authentiek als het lichaam dat ze zijn kwijtgeraakt. Wat maakt het uit dat het het lichaam van een oude Egyptenaar is en niet van een oude christen, zolang het als brandpunt voor het geloof kan dienen en het klooster daardoor nog vijfhonderd jaar kan voortbestaan?'


    'Ik denk dat het klopt wat Mek zegt,' gaf Nicholas als zijn mening. 'Sinds wanneer ben jij expert in het christendom? Je bent atheïst,' voer Royan tegen hem uit. Hij hief zijn handen omhoog alsof hij een klap afweerde.


    'Je hebt gelijk. Wat weet ik er eigenlijk van? Vecht jij het verder maar met Mek uit. Ik ga met Sapper Webb de theorie van het bouwen van dammen doornemen.' Hij slenterde naar het hoofd van de rij mannen en ging naast Sapper lopen.


    Af en toe hoorde hij achter zich verhitte stemmen opklinken en dan grijnsde hij. Hij kende Mek, maar hij begon Royan ook te begrijpen. Het zou fascinerend zijn om te zien wie er als winnaar uit de woordenstrijd te voorschijn zou komen.


    ***


    Ze bereikten de kop van de kloof halverwege de middag en terwijl Mek een plaats zocht waar ze hun kamp konden opslaan, ging Nicholas onmiddellijk met Sapper naar de smalle hals van de rivier waar de waterval zich naar beneden stortte. Terwijl Sapper de theodoliet opzette, beklom Nicholas met de landmetersstok de rotswand. Sapper gaf door middel van gebiedende handgebaren aan of hij op de rotswand omhoog of omlaag moest klimmen. Intussen tuurde hij door de lens van de theodoliet terwijl Nicholas, wankelend op onveilige steunpunten, probeerde de landmetersstok recht te houden zodat Sapper zijn waarnemingen kon doen.


    'Oké!' brulde Sapper na de twintigste meting. 'Dan gaan we nu naar de andere kant van de rivier.'


    'Mooi zo!' brulde Nicholas terug. 'Wil je dat ik ga vliegen of zwemmen?' Nicholas liep vijf kilometer stroomopwaarts naar de doorwaadbare plek waar het pad de Dandera kruiste, en baande zich daarna door het dichte struikgewas langs de rivier een weg terug tot hij het punt bereikt had op de oever tegenover Sapper die in de schaduw een sigaret lag te roken.


    'Kijk uit dat je je geen breuk tilt!' schreeuwde Nicholas over het water naar hem.


    Het was bijna donker toen Sapper alle opnamen had gemaakt die hij nodig had en Nicholas moest nog steeds aan de lange terugtocht via de doorwaadbare plek beginnen. Hij legde de laatste anderhalve kilometer bijna in volledige duisternis af en kon zich alleen door de flakkerende kampvuren laten leiden. Vermoeid strompelde hij het kamp binnen en gooide de landmetersstok op de grond.


    'Je kunt me maar beter vertellen dat het de moeite waard was,' grauwde hij tegen Sapper die niet van zijn rekenliniaal opkeek. Hij zat bij het scherpe licht van een kleine butaanlantaarn over zijn bijgewerkte tekeningen gebogen.


    'Je schattingen weken niet al te veel af,' complimenteerde hij Nicholas. 'De rivier is bij het punt boven de waterval waar ik de dam wil bouwen, achtendertig meter breed.'


    'Ik wil alleen weten of je de rivier daar kunt indammen.'


    Sapper grijnsde en legde een vinger langs de zijkant van zijn neus. 'Als jij ervoor zorgt dat ik mijn frontlader krijg, dam ik desnoods die klote-Nijl zelf in.'


    ***


    Nadat ze gegeten hadden - weer een van de rattenpakketten - keek Royan over het vuur heen naar Nicholas. Toen ze zijn blik opving, boog ze uitnodigend haar hoofd. Daarna stond ze op en liep nonchalant het kamp uit waarbij ze nog één keer omkeek om er zeker van te zijn dat hij haar volgde. Nicholas scheen met zijn zaklantaarn op het pad terwijl ze naar de plaats liepen waar de dam gebouwd moést worden. Ze vonden een steen die uitzicht over het water bood en gingen erop zitten.


    Hij knipte de zaklantaarn uit en ze zwegen een tijdje, terwijl ze hun ogen aan het licht van de sterren lieten wennen. Toen fluisterde Royan: 'Er zijn ogenblikken geweest waarop ik dacht dat we hier nooit meer zouden terugkomen en dat het allemaal een droom was geweest. Dat Taita's rivierbekken nooit had bestaan.'


    'Misschien zal het zonder de hulp van de monniken voor ons ook nooit bestaan.' Zijn stem had een vragende klank.


    'Jij en Mek Nimmoer winnen.' Ze grinnikte zacht. 'Natuurlijk moeten we hun hulp accepteren. Meks argumenten waren heel overtuigend.' 'Dus je bent het ermee eens dat ze als beloning de mummie van farao Mamose moeten krijgen?'


    'Ik ben het ermee eens dat ze de mummie die we eventueel vinden, mogen hebben,' corrigeerde ze hem. 'Voor zover we weten, kan Nogo de echte mummie van Mamose wel hebben gestolen.'


    Heel ongedwongen liet hij zijn arm om haar schouders glijden en even later ontspande ze zich tegen hem aan.


    'O Nicky, ik ben bang en opgewonden tegelijk. Bang dat al onze hoop vergeefs is en opgewonden omdat we misschien de sleutel tot Taita's spel hebben gevonden.' Ze wendde haar gezicht naar hem toe en hij voelde haar adem op zijn lippen.


    Hij kuste haar teder. Toen trok hij zijn hoofd met de warmte van haar lippen nog steeds op zijn mond, terug en bestudeerde haar gezicht in het sterrenlicht. Ze deed geen poging zich terug te trekken, maar bewoog in plaats daarvan haar hoofd naar het zijne toe en kuste hem terug. In het begin was het een zusterlijke kus met stijf gesloten mond. Hij bracht zijn rechterhand achter haar hoofd, vervlocht zijn vingers met haar haar en hield haar gezicht tegen het zijne gedrukt. Hij opende zijn mond over de hare en ze maakte tussen haar gesloten lippen door een protesterend geluidje. Langzaam en wellustig werkte hij haar lippen van elkaar en haar protesten stierven weg toen hij met zijn tong diep haar mond binnendrong. Ze maakte nu een tevreden mauwend geluidje, als een jong katje dat aan de tepels van haar moeder zuigt. Ze sloeg haar armen om hem heen en kneedde zijn rug met lange, soepele vingers. Haar mond was wijd open en haar glibberige, lenige tong kronkelde zich om de zijne heen.


    Hij liet zijn andere hand tussen hen in glijden en haakte de knoopjes van haar blouse tot aan haar buik los. Ze leunde in zijn omhelzing een beetje achterover om het gemakkelijker voor hem te maken. Met een schok van verrukking merkte hij dat haar borsten onder de dunne katoenen blouse naakt waren en hij omvatte er een. De borst was klein en stevig en vulde zijn hand maar net. Toen hij zachtjes in de tepel kneep, verstijfde hij tussen zijn vingers als een kleine, rijpe aardbei.


    Hij haalde zijn mond van de hare en boog zijn hoofd voorover naar haar boezem. Ze kreunde zacht en stuurde zijn hoofd met één hand naar beneden. Toen hij haar tepel naar binnen zoog, hapte ze naar adem en haakte de nagels van haar andere hand in zijn rug, als een kat die op een streling reageert. Haar hele lichaam kronkelde in zijn omarming en na een tijdje duwde ze zijn hoofd van haar tepel vandaan. Even dacht hij dat ze hem afwees, maar toen duwde ze zijn hoofd opzij en stopte de andere tepel in zijn mond. Weer hapte ze naar adem toen hij hem naar binnen zoog. Haar bewegingen werden ongeremder en hielden gelijke tred met zijn eigen opwinding. Hij kon zich niet langer beheersen. Hij stak zijn hand onder haar kakibroekrok en legde hem op de vlezige heuvel van haar geslacht. Toen maakte ze zich met een snelle, soepele beweging van hem los en sprong overeind. Ze stapte een stukje naar achteren, streek haar broekrok glad en knoopte haar blouse met trillende vingers dicht.


    'Het spijt me heel erg, Nicky. Ik wil het echt graag. O God, je zult nooit weten hoe graag. Maar...' - ze schudde hevig hijgend haar hoofd - 'nu nog niet. Vergeef me alsjeblieft, Nicky. Ik zit gevangen tussen twee werelden. De ene helft van me wil dit heel erg graag, maar de andere helft staat het me niet toe...'


    Hij stond op en kuste haar kuis. 'Er is geen haast bij. Goede dingen zijn de moeite van het wachten waard,' zei hij terwijl zijn mond de hare nog net raakte. 'Kom mee! Dan breng ik je terug.'


    ***


    De volgende ochtend, toen het nog donker was, kwam de eerste groep priesters die Mai Metemma hun had beloofd, achter elkaar omhoog de vallei in. Het kamp werd gewekt door hun gezang en iedereen kwam slaperig uit zijn strohut om de lange colonne monniken te verwelkomen. 'Lieve hemel,' zei Nicholas geeuwend, 'het lijkt wel of we een nieuwe kruistocht hebben veroorzaakt. Ze moeten midden in de nacht uit het klooster zijn vertrokken om hier op dit uur te kunnen zijn.' Hij ging Tessay zoeken en toen hij haar had gevonden, zei hij: 'Je bent bij deze tot officiële tolk benoemd. Sapper spreekt geen woord Arabisch of Amharisch. Blijf dicht bij hem in de buurt.'


    Zodra het helemaal licht was, verlieten Mek en Nicholas het kamp om een geschikte plaats voor de dropping te zoeken. Tegen de middag waren ze het erover eens dat er maar één geschikte plek was: de vallei zelf. Vergeleken met het rotsachtige terrein in de omgeving was de bodem van de vallei vlak en betrekkelijk vrij van obstakels. Het was absoluut noodzakelijk dat de dropping zo dicht mogelijk bij de toekomstige locatie van de dam plaatsvond, want iedere kilometer waarover de voorraden met mankracht verplaatst moesten worden, zou enorm veel tijd en energie die voor het eigenlijke werk nodig waren, opslokken.


    'Tijd is de cruciale factor,' zei Nicholas tegen Mek toen ze de volgende ochtend in het gebied stonden dat ze voor de dropping hadden uitgekozen. 'Vanaf nu tot aan de regentijd telt iedere dag.'


    Mek keek omhoog naar de hemel. 'Laten we ervoor bidden dat de regens laat beginnen.'


    Anderhalve kilometer van de rivier vandaan gingen ze de markeringen voor de dropping uitzetten. De vallei was hier het breedst en een opening in de heuvels bood een goede aanvliegroute. Jannie zou acht kilometer rechtuit en horizontaal moeten vliegen, met de vleugelkleppen volledig uit en de laadbrug naar beneden.


    'De tijd begint te dringen,' zei Mek terwijl ze uitkeken over de ruwe heuvels en de dreigende rotspieken die hen omringden. 'Kan je dikke vriend vliegen?'


    'Of hij kan vliegen? Hij is een halve vogel,' antwoordde Nicholas. Ze liepen de vallei in om de plaatsing van de seinvuren en de markeringen te controleren. De markeringen bestonden uit kruisen van kwartsstenen die in het midden van de bodem van de vallei waren uitgelegd en vanuit de lucht heel duidelijk te zien zouden zijn. Sapper was boven, aan de kop van de vallei. Ze zagen zijn silhouet op de top heen en weer bewegen terwijl hij de rookbakens opzette om de aanvliegroute naar het gebied van de dropping te markeren.


    Toen Nicholas zich omdraaide en in de tegenovergestelde richting keek, zag hij de vrouwen aan het andere uiteinde van de vallei op een rotssteen zitten. Sapper had hen geholpen hun rookbakens op te zetten. Deze zouden de uiterste grens van het droppinggebied markeren en de plaats aangeven waar Jannie uit de vallei kon opstijgen.


    Nicholas richtte vervolgens zijn aandacht op Meks mannen die bijna klaar waren met het uitleggen van de spierwitte kwartsstenen. Toen ze allemaal op hun plaats lagen, gaf Mek bevel het gebied te ontruimen. Daarna klommen ze, de radio meezeulend, omhoog naar de kop van de vallei om zich bij Sapper te voegen. Mek hielp Nicholas met het uittrekken van de antenne. Daarna zette Nicholas de radio aan en stelde de versterking zorgvuldig in voordat hij de microfoon inschakelde.


    'Big Dolly. Meld je, Big Dolly!' zei Nicholas uitnodigend, maar hij hoorde alleen maar geruis en gekraak op de frequentie.


    'Ze moeten vertraging hebben opgelopen.' Nicholas probeerde niet te laten merken dat hij verontrust was. 'Jannie komt deze keer rechtstreeks uit Malta. Na de eerste dropping vliegt hij terug naar jouw basiskamp in Roseires om de tweede lading op te halen. Met een beetje geluk zijn de beide ladingen morgen voor het middaguur binnen.' 'Als die dikke tenminste komt,' merkte Mek op.


    'Jannie is een pro,' bromde Nicholas. 'Hij komt heus wel.' Hij hield de microfoon voor zijn mond. 'Big Dolly. Ontvang je mij? Over.' Om de tien minuten riep hij Jannie in dezelfde echoënde stilte op en iedere keer dat het antwoord uitbleef, zag hij visioenen van raketten afvurende Soedanese MiG-straaljagers en van de Hercules die brandend neerstortte. 'Meld je, Big Dolly!' smeekte hij en eindelijk hoorde hij een ijl, krasserig geluid in zijn koptelefoon. 'Farao. Big Dolly hier. Geschatte aankomsttijd over vijfenveertig minuten. Standing by.' Jannies bericht was kort. Hij was te doorgewinterd in het smokkelvak om een vijandige luisteraar de tijd te geven zijn positie te bepalen.


    'Big Dolly. Begrepen vier vijf. Farao standing by.' Nicholas grijnsde tegen Mek. 'Het ziet ernaar uit dat het allemaal toch doorgaat.'


    Mek hoorde het als eerste. Zijn gehoor was in de strijd getraind. Als je in dit land wilde overleven, loonde het de moeite als je het geluid van een vliegtuig kon opvangen, lang voordat het arriveerde. Nicholas was uit training, dus het duurde nog bijna vijf minuten voordat hij het typische geronk van de propellers hoorde, dat vreemd tegen de rotswanden van de stroomengte weerkaatste. Het was onmogelijk vast te stellen uit welke richting het kwam, maar ze hielden hun hand boven hun ogen tegen de zon en staarden naar het westen.


    'Daar heb je haar.' Nicholas revancheerde zich toen hij als eerste de kleine, donkere stip ontdekte die zich zo laag verplaatste dat ze bijna vervloeide met de achtergrond van de steile wand van het ravijn. Hij knikte naar Sapper.


    Sapper rende naar zijn rookbakens en morrelde er even aan. Toen hij naar achteren stapte, stegen er dichte goudsbloemgele rookwolken uit op die traag op het lichte briesje wegdreven. Uit de rook zou Jannie de kracht en de richting van de wind kunnen afleiden en zich bovendien op de droppingzone kunnen oriënteren.


    Nicholas bracht zijn verrekijker omhoog en keek naar het andere uiteinde van de smalle vallei. Hij zag dat Royan en Tessay met hun rookbakens bezig waren en plotseling walmde er vuurrode rook omhoog. De vrouwen renden terug naar hun oorspronkelijke positie en staarden omhoog naar de hemel. Nicholas zei zachtjes in de microfoon: 'Big Dolly. Rook is in de lucht. Zie je hem?'


    'Ja. Ik zie hem. Dat gij oprecht dankbaar moge zijn voor wat gij zult ontvangen.' Jannies Zuidafrikaanse accent was onmiskenbaar toen hij op opgewekte toon met de bijbel spotte.


    Ze zagen het vliegtuig steeds groter worden tot zijn vleugels de halve hemel boven hen leken te vullen. Zijn silhouet veranderde toen de grote vleugelkleppen werden neergelaten en de laadbrug onder zijn buik openklapte. Big Dolly vertraagde haar snelheid zo drastisch dat ze aan een onzichtbare draad aan de hoogstaande, Afrikaanse zon leek te hangen. Ze draaide langzaam en helde steil over toen Jannie haar in een rechte lijn met de rookbakens bracht en steeds lager ging vliegen terwijl hij recht op de plek waar zij stonden, af koerste.


    Met een woest gebulder dat hen alle drie in elkaar deed duiken, vloog ze zo laag over hun hoofd dat het even leek dat ze hen van de top van de helling zou vagen. Nicholas ving een glimp op van Jannie die vanuit de cockpit met een brede glimlach op zijn gezicht en met één hand laconiek geheven naar hem tuurde. Toen was hij voorbij.


    Nicholas richtte zich op en zag Big Dolly majestueus door het midden van de vallei vliegen. Ze dropte de eerste pallet die naar beneden stortte tot zijn parachutes zich als een bruidsboeket openden. De val van het zware laadplatform werd abrupt vertraagd. Het bungelde slingerend in de lucht tot het een paar seconden later met een klap die ze boven aan de helling konden horen, in een wolk van geel stof op de bodem van de vallei terechtkwam. Er werden nog twee ladingen gedropt die ook even aan hun parachutes in de lucht bleven hangen voordat ze dreunend neerkwamen. Big Dolly's motoren brulden toen Jannie vol gas gaf. Haar neus boorde zich omhoog, het luchtruim in, waarna ze de vuurrode rookwolken passeerde en opsteeg uit de dodelijke val van de vallei. Ze keerde met een wijde bocht terug en kwam weer in het verlengde van de vallei voor de tweede dropping. Opnieuw kwamen de pallets naar beneden terwijl ze over de kwartsmarkeringen raasde en daarna klom ze weer over de wand van de vallei omhoog, dicht over rotspunten die haar zouden openrijten als Jannie ook maar één beoordelingsfoutje maakte.


    Jannie herhaalde deze gevaarlijke manoeuvre zes maal en iedere keer dropte hij drie van de zware, rechthoekige ladingen. Ze lagen verspreid door de hele vallei, bedekt door de ingezakte witte zijde van hun eigen parachutes.


    Toen Jannie voor de laatste keer uit de vallei omhoogklom, weergalmde zijn stem in Nicholas' koptelefoon. 'Ga niet weg, Farao! Ik kom terug.' Toen haalde Big Dolly haar laadbrug op als een oude dame die haar directoire ophijst, en zette koers naar het westen.


    Nicholas en Mek renden de vallei in waar de monniken zich al kwebbelend en lachend om de pallets hadden verzameld. Ze namen samen snel de leiding. Ze deelden de mannen in ploegen in en gaven hun aanwijzingen bij het losmaken en wegdragen van de ladingen.


    Nicholas en Sapper hadden alles zo gepland dat de pallets gedropt zouden worden in de volgorde waarin ze de lading nodig hadden. Het eerste pallet bevatte ingeblikt en gedroogd voedsel, hun persoonlijke spullen, hun kampeeruitrusting en enkele kleine geneugten des levens die Nicholas zich had gepermitteerd, waaronder muskietennetten en een doos malt whisky. Hij was opgelucht toen hij zag dat de kostbare doos niet lekte: geen van de flessen was bij de dropping gebroken.


    Sapper zorgde verder voor het bouwmateriaal en de zware uitrustingsstukken. Tessay gaf zijn orders door aan de monniken die ze naar de oude steengroeve sleepten en sjouwden, waar ze ingepakt en bewaard zouden worden tot ze ze bij de bouw van de dam nodig hadden. Toen de duisternis viel, was de helft van de pallets nog niet uitgepakt en ze lagen nog waar ze waren gevallen. Mek zette er een gewapende bewaker bij en daarna strompelden ze allemaal vermoeid in de vallei omhoog naar het kamp. Met een glimlach op zijn gezicht en met een warm gevoel in zijn maag door de whisky en een goede maaltijd, viel Nicholas die avond op een dikke schuimrubbermatras en onder een muskietennet in slaap. Ze waren goed begonnen.


    Hij werd gewekt door het gezang van de monniken bij de metten. 'We hebben hier geen wekker nodig,' kreunde hij en hij liep wankelend naar de rivier om zich te wassen en te scheren.


    Toen de zon de rotskantelen van de wand van het ravijn in een gouden gloed zette, waren hij en Mek al op hun post aan de kop van de vallei en speurden de westelijke hemel af. Het plan was dat Jannie de nacht in Roseires zou doorbrengen, waar Meks mannen hem zouden helpen met het inladen van de vracht die ze daar hadden opgeslagen toen ze uit Malta kwamen. Dit was een van de kwetsbare fasen van de operatie. Hoewel Mek hen had verzekerd dat er op dat moment heel weinig militairen in het gebied waren, zou het voor hen allemaal op een regelrechte ramp uitdraaien als een verdwaalde Soedanese patrouille op Big Dolly zou stuiten terwijl ze aan de grond stond. Daarom sprong hun hart op toen ze het vertrouwde geronk van de schroefpropellers tegen de rotsen hoorden weerkaatsen.


    Big Dolly maakte zich weer op voor haar eerste dropping in de vallei en toen ze over de kruisen van kwartsstenen vloog, tuimelde de enorme, gele frontlader uit haar ruim. Nicholas hield instinctief zijn adem in toen hij zag hoe de tractor naar beneden stortte en vervolgens met een ruk aan de parachutes zijn snelheid verloor. De monniken brulden van verbazing en opwinding toen ze de frontlader wild heen en weer slingerend en jojoënd aan de nylontouwen naar beneden zagen komen. De tractor raakte de grond in een wolk van stof.


    Sapper stond naast Nicholas. Hij kreunde en hield zijn handen voor zijn ogen zodat hij de stofwolk die in de lucht verrees niet hoefde te zien. 'Krijg de klere!' zei hij met holle stem.


    'Is dat een bevel of alleen maar een verzoek?' vroeg Nicholas, maar Sapper vond het niet echt leuk.


    Toen de laatste pallet was gedropt en het vliegtuig met volle kracht omhoogvloog, nam Nicholas radiocontact met Jannie op. 'Hartelijk bedankt, Big Dolly. En een behouden vlucht.' 'Insjallah! Zo God het wil!' antwoordde Jannie. 'Je hoort het wel als ik een lift terug nodig heb.' 'Ik wacht erop.' Big Dolly raasde weg. 'Veel succes.' 'Zo.' Nicholas sloeg Sapper op zijn rug. 'Laten we eens gaan kijken of je nog een frontlader hebt.'


    De gedeukte, gele machine lag op haar zij terwijl de olie eruit stroomde als het bloed uit een in het hart getroffen dinosaurus.


    'Jullie kunnen wel afnokken. Laat alleen een stuk of tien van die zwarte jongens achter om me te helpen,' zei Sapper. Zijn stem klonk zo verdrietig dat het leek of hij aan het graf van zijn geliefde stond.


    Sapper kwam niet naar het kamp voor het avondeten, dus liet Tessay hem een pot wat en wat injerabrood brengen, zodat hij onder het werk kon eten. Nicholas overwoog naar de vallei te gaan om Sapper zijn hulp aan te bieden bij het repareren van de beschadigde tractor, maar hij deed het toch maar niet. Uit bittere ervaring wist hij dat Sapper op bepaalde momenten alleen wilde zijn en dit was een van die momenten.


    In de donkere, kleine uurtjes van de ochtend werd het kamp verlicht door felle koplampen en de heuvels weerkaatsten het geronk van een dieselmotor. Hologig, maar met een triomfantelijke uitdrukking op zijn gezicht reed Sapper, met zelfs zijn kale hoofd helemaal onder het vet en het stof, de gele tractor het kamp binnen en hij schreeuwde vanaf de hoge chauffeursplaats tegen hen: 'Oké, jongens en meisjes! Kom maar uit de klamme lappen en maak je borst nat. We gaan een dam bouwen.'


    ***


    Het kostte hun nog twee volle dagen om alle pallets die verspreid in de vallei lagen, te verzamelen en de voorraden naar de oude steengroeve te dragen. Daar stapelden ze ze zorgvuldig op in overeenstemming met het vrachtmanifest dat Nicholas en Sapper in Engeland hadden opgesteld. Het was van essentieel belang dat ze precies wisten waar elk onderdeel was opgeslagen en dat ze er onmiddellijk bij zouden kunnen als ze het nodig hadden. Intussen werkte Sapper op de locatie van de dam. Hij bepaalde waar de funderingen moesten komen, sloeg genummerde houten paaltjes in de grond van de rivieroevers en deed de laatste metingen met het lange, stalen landmetersmeetlint.


    Tijdens dit voorbereidende werk keek Nicholas hoe de monniken hun werk deden en leerde hij hen persoonlijk kennen. Hij wist de natuurlijke leiders en degenen die het intelligentst waren en de meeste werklust toonden tussen hen uit te pikken. Bovendien kwam hij erachter wie van hen Arabisch of een beetje Engels spraken. De veelbelovendste van hen was een monnik die Hansith Sherif heette en Nicholas benoemde hem tot zijn persoonlijke assistent en tolk.


    Toen ze zich eenmaal helemaal in het kamp geïnstalleerd en een goede werkrelatie met de monniken ontwikkeld hadden, nam Mek Nimmoer Nicholas apart zodat de twee vrouwen hen niet konden horen. 'Van nu af aan zal mijn werk de beveiliging van het kamp zijn. We zullen paraat moeten zijn om te voorkomen dat er weer een overval op het kamp of een slachting, zoals in het klooster plaatsvindt. Nogo en zijn moordenaars lopen nog steeds rond. Het zal niet lang duren voordat hij te horen krijgt dat je terug bent in de stroomengte. Als hij komt, zal ik hem opwachten.' 'Je kunt beter overweg met een AK-47 dan met een pikhouweel,' zei Nicholas. 'Als je Tessay maar hier laat. Ik heb haar nodig.' 'Ik ook.' Mek glimlachte en schudde spijtig zijn hoofd. 'Ik begin er maar net achter te komen hoe hard ik haar nodig heb. Zorg in mijn plaats voor haar. Ik kom elke avond terug om te kijken of alles goed met haar is.' Mek ging met zijn mannen de jungle in en liet hen langs het pad en om het kamp heen verdedigingsposities innemen. Als Nicholas van zijn werk opkeek, kon hij vaak de gedaante van een van Meks schildwachten op het hooggelegen gebied boven het kamp onderscheiden. Het was een geruststellende gedachte dat ze er waren.


    Zoals hij had beloofd, kwam Mek echter de meeste avonden terug naar het kamp en 's nachts hoorde Nicholas vaak vanuit de hut die Mek met Tessay deelde het geluid van zijn diepe, rommelende lach die zich met haar lieve, tinkelende lach vermengde. Nicholas dacht dan aan Royan die vlak bij, maar toch zo ver van hem vandaan, in haar eigen hut lag.


    ***


    Op de vijfde dag arriveerde de tweede lichting van driehonderd arbeiders die Mai Metemma had aangeworven. Nicholas was stomverbaasd. Zo ging het in Afrika nooit. Niets gebeurde ooit op de afgesproken tijd. Hij vroeg zich af wat Mek de abt precies had verteld, maar besloot toen dat hij het niet echt wilde weten, want nu konden ze aan de bouw van de dam beginnen. Deze mannen waren geen monniken, want Sint Frumentius had al zijn mensen al voor het heilige werk beschikbaar gesteld. Het waren dorpelingen die hoog op de hellingen van het ravijn woonden. Mai Metemma had hen min of meer gedwongen door hun aflaten te beloven en hen met het hellevuur te bedreigen.


    Nicholas en Sapper deelden hen in in ploegen van dertig man en elke ploeg kreeg een van de geselecteerde monniken als voorman. Ze letten erop dat ze de mannen aan de hand van hun fysieke voorkomen in de ploegen onderbrachten. De grote, potige arbeiders werden allemaal bij elkaar gezet om als de stormtroepers van het project te fungeren, terwijl de kleinere, peziger mannen werden gereserveerd voor de taken waarvoor brute kracht niet vereist was.


    Nicholas verzon voor elke ploeg een naam - de Buffels, de Leeuwen, de Bijlen enzovoort. Het vergde veel van zijn fantasie, maar hij wilde hun een gevoel van trots geven en de groepen, tot zijn eigen voordeel, stimuleren met elkaar te concurreren. Hij liet hen in de steengroeve aantreden, met aan het hoofd van elke groep de pasbenoemde monnik-voorman. Hij gebruikte een van de oude steenblokken als podium en terwijl Tessay voor hem vertaalde, hield hij een dondertoespraak en vertelde hun daarna dat ze in Maria Theresia-dollars betaald zouden worden. Hun loon zou drie maal zo hoog zijn als wat er normaal werd betaald.


    Tot op dit moment hadden de mannen met een houding van norse berusting naar hem geluisterd, maar nu vond er een opmerkelijke metamorfose plaats. Ze hadden geen van allen verwacht dat ze voor het werk betaald zouden


    worden en de meesten van hen vroegen zich af hoe snel ze ertussenuit konden knijpen om naar huis te gaan. Nu beloofde Nicholas hun niet alleen geld, maar zilveren dollars. In de afgelopen tweehonderd jaar was de Maria Theresia-dollar in Ethiopië als de enige echte munteenheid beschouwd. Om deze reden werden ze nog steeds geslagen met het oorspronkelijke jaartal 1780 en de beeltenis van de oude keizerin met haar dubbele kin en haar decolleté dat de helft van haar enorme boezem bloot liet. Er werd meer waarde gehecht aan één van deze munten dan aan een zak vol met de papieren birr die door het regime in Addis werden uitgegeven. Om zijn arbeiders te betalen, had Nicholas een kist met deze zilveren munten meegenomen die bij de eerste lading pallets door Jannie was gedropt. Terwijl ze naar hem luisterden, begonnen ze hemels te glimlachen en hun witte tanden glinsterden in hun pikzwarte gezicht. Iemand begon te zingen en ze stampten allemaal dansend met hun voeten op de grond en juichten Nicholas toe toen ze in de rij gingen staan om hun gereedschap in ontvangst te nemen. Met hun houweel en schop op hun schouder liepen ze achter elkaar de helling van de vallei op, nog steeds zingend en dansend. 'Sint Nicholas,' zei Tessay lachend. 'Vadertje Kerstmis. Ze zullen je nu nooit meer vergeten.'


    'Misschien baren ze je wel op in een schrijn en bouwen ze een klooster om je heen,' opperde Royan liefjes.


    'Wat ze nog niet weten is, dat ze elke dollar met bloed, zweet en tranen zullen moeten verdienen.'


    Vanaf dat moment begonnen ze iedere dag met het werk zodra het licht genoeg was om te kunnen zien en ze hielden pas op als het te donker werd om door te gaan. Als de mannen 's avonds bij het licht van hun grasfakkels naar hun tijdelijke onderkomen terugkeerden, waren ze te moe om te zingen. Nicholas had echter met de hoofdmannen van de dorpen in het hoogland afgesproken dat ze hem iedere dag een slachtdier zouden leveren. Iedere ochtend kwamen de vrouwen met enorme potten rejbrood op hun hoofd balancerend, over het pad naar beneden terwijl ze het dier voor zich uit dreven.


    In de daaropvolgende dagen deserteerde niemand uit Nicholas' kleine leger arbeiders.


    ***


    Gezeten op de hoge zitplaats van de frontlader, tilde Sapper met de hydraulische armen het eerste gevulde zinkstuk op. Het met plaatgaas omhulde pakket stenen woog verscheidene tonnen en de mannen hielden op met werken en verdrongen zich op de oevers van de Dandera om te kijken. Een geroezemoes van verbazing steeg op toen Sapper de gele tractor langzaam de steile oever af manoeuvreerde en met het zinkstuk hooggeheven het water in reed. De stroming, verbolgen door deze inbreuk, kolkte onstuimig om de hoge achterwielen, maar Sapper reed het voertuig dieper het water in. De drommen mannen op de oever begonnen aanmoedigend te zingen en te klappen toen het water tot aan de buik van de machine kwam en wolken stoom sissend van het hete staal van het carter opstegen. Sapper zette de tractor op de rem en liet het zware zinkstuk in de stroming zakken voordat hij achteruit terug de oever op reed. De mannen juichten hem uitbundig toe, al zakte het eerste zinkstuk onmiddellijk onder water weg en bleef er op de plek waar het was gezonken slechts een draaikolk achter. Een ander gevuld zinkstuk stond al klaar. De frontlader reed er waggelend naar toe, liet zijn stalen armen zakken en tilde het op met de tederheid van een moeder die haar kind oppakt.


    Nicholas schreeuwde tegen de voormannen dat ze hun ploeg weer aan het werk moesten zetten. De lange rijen mannen die op hun korte, witte lendendoek na naakt waren, klommen de helling weer op. Ze zweetten hevig in de hitte van de stroomengte en hun huid glinsterde als antraciet dat net uit het kolenfront was uitgehakt. Op hun hoofd droegen ze allemaal een mand met puin die ze in het wachtende zinkstuk leegden. Daarna liepen ze met hun lege mand terug de helling af naar de steengroeve. Als een zinkstuk vol was, zette een andere ploeg er het plaatgaasdeksel op en vlocht het met zwaar ijzerdraad vast.


    'Een bonus van twintig dollar voor de ploeg die vandaag de meeste zinkstukken vult,' brulde Nicholas. Ze schreeuwden van vreugde en verdubbelden hun inspanningen, maar ze konden Sapper met zijn frontlader niet bijhouden. Hij legde de stenen pieren kundig uit en werkte vanuit het ondiepe water langs de oever naar het midden, zodat elk zinkstuk tegen zijn buurman aan lag en ze elkaar wederzijds steun gaven.


    In het begin was de vordering niet duidelijk merkbaar, maar toen er een massief rif onder water was opgebouwd, begon de rivier woest te reageren. De stem van het water veranderde van een zacht geruis in een dof gebulder, terwijl het aan Sappers dam rukte.


    Al snel stak de top van de wal van zinkstukken boven het water uit en de rivier werd tot de helft van haar normale breedte ingeperkt. Haar stemming was nu strijdlustig. Het water stroomde in een solide groene vloedgolf door de opening en kroop bijna onmerkbaar tegen de oevers omhoog omdat het gedwongen was zich achter de barrière te verzamelen. De rivier klauwde aan de fundamenten van de dam om zijn zwakke plekken te vinden en het werk vorderde langzamer naarmate het water hoger steeg. Boven in het bos langs de rivier waren de houthakkers aan het werk en iedere keer dat een van de grote bomen kreunend en gillend als een levend wezen omviel, vertrok Nicholas zijn gezicht. Hij zag zichzelf graag als een milieubeschermer en sommige van deze bomen hadden er eeuwen over gedaan om deze omvang te bereiken.


    'Wil je nu die klotedam hebben of je mooie bomen?' vroeg Sapper fel toen hij Nicholas binnen zijn gehoorsafstand hoorde klagen. Nicholas wendde zich af zonder te antwoorden.


    Ze werden allemaal moe van het niet aflatende zware werk. Hun zenuwen waren tot het uiterste gespannen en hun stemming was explosief. Er was al een aantal moordzuchtige gevechten onder de arbeiders uitgebroken en iedere keer moest Nicholas onder de zwaaiende stalen houwelen door duiken om de vechtenden te scheiden.


    ***


    Langzaam persten ze de rivier in haar bedding terwijl de pier naar het midden kroop en op een bepaald moment moesten ze hun werkzaamheden naar de andere oever verleggen. Met vereende krachten legden de arbeiders langs de rivier een nieuwe weg tot aan de doorwaadbare plek. Daar duwden ze de frontlader het water in en honderd man trokken hem aan de touwen naar de overkant, terwijl zijn hoge ronddraaiende achterwielen het wateroppervlak deden schuimen.


    Vervolgens moesten ze langs de andere oever weer een weg aanleggen om bij de dam te kunnen komen. Ze hakten de bomen die een obstakel vormden, om en verwijderden met behulp van een hefboom de grote stenen zodat de tractor erdoor kon. Als de frontlader eenmaal terug was bij de dam konden ze vanaf de andere oever opnieuw beginnen met het plaatsen van zinkstukken.


    Geleidelijk, een paar meter per dag, kropen de twee wallen naar elkaar toe en naarmate de opening ertussen smaller werd, steeg het water hoger en werd het woester, waardoor het werk moeilijker werd. Intussen waren de Valken en de Schorpioenen tweehonderd meter stroomopwaarts van de dam vandaan aan het werk. Deze twee ploegen bouwden een vlot van de bomen die ze in het bos hadden omgehakt. De stammen werden aan elkaar vastgebonden, zodat ze een rooster vormden. Eroverheen werden zware PVC-zeilen gelegd om het waterdicht te maken. Daarna werd er een tweede rooster van bomen over het eerste gelegd zodat er een gigantische sandwich werd gevormd. De twee delen werden met zwaar pakdraad aan elkaar bevestigd en ten slotte werd één kant van het roosterwerk met stenen verzwaard.


    Sappers bedoeling hiermee was dat het vlot bijna verticaal in het water zou drijven, waarbij de ene kant over de bodem schuurde en de andere boven het water uitstak. De afmetingen van het vlot waren zorgvuldig berekend, zodat het precies in de opening tussen de twee pieren van de dam paste. Terwijl het werk aan het vlot en de dam doorging, bouwde Sapper een voorraad volle zinkstukken op die hij op de beide hellingen voorbij de dam opstapelde.


    Drie andere ploegen, de Olifanten, de Buffels en de Neushoorns, die uit de sterkste mannen van alle arbeiders bestonden, werkten aan de kop van de vallei. Ze groeven een diep kanaal waardoorheen de rivier omgelegd kon worden.


    'Die superslimme ingenieur van jullie, die Taita, heeft nooit aan die kleine verbetering gedacht,' zei Sapper triomfantelijk tegen Royan terwijl ze op de rand van de greppel stonden. 'Het betekent dat we het peil van de rivier nog maar met minder dan twee meter hoeven te verhogen voordat het water door het kanaal de vallei in begint te stromen. Zonder dit kanaal zouden we het waterpeil bijna zes meter moeten laten stijgen om de rivier om te leggen.' 'Misschien was het waterpeil vierduizend jaar geleden minder hoog.' Royan voelde een vreemde loyaliteit jegens de reeds lang dode Egyptenaar en ze verdedigde hem. 'Of misschien heeft hij wel een kanaal gegraven, maar zijn alle sporen ervan uitgewist.'


    'Dat lijkt me verdomd onwaarschijnlijk,' bromde Sapper. 'De ouwe boef heeft er gewoon niet aan gedacht.' Hij had een tevreden, zelfvoldane uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik denk dat we één punt op meneer Taita voor staan.'


    Royan glimlachte voor zich uit. Het was vreemd dat zelfs de praktische, nuchtere Sapper het gevoel had dat dit een uitdaging uit een ver verleden was. Hij was ook in de ban geraakt van Taita's spel.


    ***


    Noch door dreigementen, noch door hun een hemelse beloning in het vooruitzicht te stellen, waren de monniken ertoe te bewegen op zondag te werken. Zaterdagsavonds hielden ze een uur eerder met hun werk op en liepen met zijn allen over het pad naar het klooster, zodat ze de volgende dag op tijd voor de Heilige Communie zouden zijn. Hoewel Nicholas mopperde en een boos gezicht trok als ze vertrokken, was hij in zijn hart even blij als iedereen dat hij de kans kreeg uit te rusten. Ze waren allemaal uitgeput en voor de verandering zouden ze nu eens niet om vier uur in de ochtend worden gewekt door het zingen van de metten.


    Dus bezwoeren ze elkaar zaterdagavond allemaal dat ze de volgende morgen zouden uitslapen, maar door de macht der gewoonte was Nicholas al op dezelfde goddeloze tijd klaarwakker. Hij kon niet in bed blijven en toen hij in het kamp terugkwam, nadat hij zich in de rivier had gewassen, zag hij dat Royan ook al wakker en aangekleed was.


    'Koffie?' Ze tilde de pot van het vuur en schonk een beker voor hem in. 'Ik heb vannacht verschrikkelijk slecht geslapen,' bekende ze. 'Ik heb belachelijk gedroomd. Ik was in Mamoses tombe en verdwaalde in het labyrint van gangen. Ik zocht naar de grafkamer en opende allerlei deuren, maar er waren altijd mensen in de ruimten waarin ik naar binnen keek. Duraid zat in een van de kamers te werken. Hij keek op en zei: "Herinner je het protocol van de vier stieren. Begin bij het begin." Het leek precies of hij nog leefde. Ik wilde naar hem toe gaan, maar hij deed de deur in mijn gezicht dicht en ik wist dat ik hem nooit zou weerzien.' Haar ogen vulden zich met tranen die in het licht van het kampvuur glinsterden.


    Nicholas probeerde haar van de pijnlijke herinnering af te leiden. 'Wie waren er in de andere kamers?' vroeg hij.


    'In de volgende kamer zat Nahoot Goeddabi. Hij lachte hatelijk en zei: "De jakhals achtervolgt de zon." Toen veranderde zijn hoofd in dat van Anubis, de jakhalsgod van de begraafplaatsen en hij kefte en blafte. Ik was zo bang dat ik wegrende.'


    Ze nam een slokje van haar koffie.


    'Het was allemaal raar en zonder betekenis, maar von Schiller was in de volgende kamer. Hij verrees in de lucht, klapperde met zijn vleugels en zei: "De aasgier stijgt op en de steen valt." Ik haatte hem zo diep dat ik hem wilde slaan, maar toen was hij verdwenen.' 'En toen werd je wakker?' vroeg Nicholas. 'Nee. Er was nog een kamer.' 'Wie was daarin?'


    Ze sloeg haar ogen neer en zei met een klein stemmetje: 'Jij.' 'Ik? En wat zei ik?' vroeg hij glimlachend.


    'Je zei niets,' fluisterde ze en ze bloosde plotseling zo hevig dat hij geïntrigeerd raakte.


    'Wat deed ik daar dan?' vroeg hij nog steeds glimlachend.


    'Niets. Ik bedoel, dat kan ik je niet vertellen.' De droom kwam weer levendig en realistisch terug. Ze kon elk detail van zijn naakte lichaam zien en hem zelfs ruiken en voelen. Ze dwong zichzelf er niet meer aan te denken. Ze voelde zich even kwetsbaar als in de droom.


    'Vertel het me eens,' drong hij aan.


    'Nee!' Ze stond snel op, nog steeds blozend. Ze was in verwarring en probeerde de beelden uit haar hoofd te bannen.


    Vannacht had ze voor het eerst van haar leven op die manier van een man gedroomd en ze had voor het eerst in haar slaap een volledig orgasme gehad. Toen ze vanochtend wakker werd, merkte ze dat haar pyjamabroek nog drijfnat was.


    'We hebben een hele dag voor ons zonder dat we iets te doen hebben,' zei ze snel. Het was de eerste gedachte die bij haar opkwam.


    'Integendeel.' Hij stond ook op. 'We moeten nog steeds voorbereidingen treffen om hiervandaan te komen. Als het zover is, zal het waarschijnlijk nogal gehaast moeten gebeuren.'


    'Heb je er bezwaar tegen dat ik meega?' vroeg ze.


    ***


    Twee ploegen, de Buffels en de Olifanten, waaraan alleen de voorman ontbrak, wachtten op hen bij de steengroeve. Ze bestonden uit zestig van de sterkste mannen van alle arbeiders. Nicholas maakte de opblaasbare Avonvlotten van een van de pallets los. Ze waren tot een keurig pakket opgevouwen en de peddels waren langs de zijkanten ervan gebonden. Deze vaartuigen waren speciaal gemaakt voor het varen in woelig water en ze konden zestien personen en een ton vracht vervoeren.


    Nicholas gaf de mannen opdracht de zware pakken aan de draagpalen te binden, die ze speciaal voor dit doel hadden gesneden. Met vijf mannen aan elke kant van de lange paal waaraan in het midden de opgevouwen boot bungelde, was de last gemakkelijk te vervoeren. Ze liepen in een hoog tempo het pad op en als de ene ploeg moe werd, was de andere gereed de last over te nemen. Ze wisselden zelfs zonder te stoppen; de nieuwe dragers schoven al lopend hun schouder onder de paal terwijl de uitgeputte ploeg opzij stapte. Nicholas droeg de radio in een schokvrije en waterdichte koffer van fiberglas. Hij durfde het kostbare apparaat niet aan een van de dragers toe te vertrouwen. Hij en Royan draafden achter de karavaan aan en vielen in bij het refrein van het werklied dat de dragers zongen terwijl ze hun last naar het klooster brachten.


    Mai Metemma wachtte op het terras voor de kerk van Sint Frumentius op hen om hen te verwelkomen. Hij leidde hen over de in de rotswand uitgehouwen trap tweehonderd meter naar beneden tot aan de rand van het water. Er was een smalle rotsrand waar het water van de Nijl tegenaan raasde en een wolk van druppels van de hogergelegen waterval dreef over hen heen als een eeuwigdurende motregen. Na de hitte en het felle zonlicht boven was het hier beneden in de kloof koud, somber en bedompt. Het water stroomde langs de zwarte rotsen en de rand waarop ze stonden, was nat en glibberig. Royan huiverde toen ze naar de langsrazende rivier keek die een grote, wervelende draaikolk in het diepe rotsachtige bekken vormde en vervolgens naar de smalle hals van de stroomengte voortraasde op haar lange reis naar Egypte en het noorden. 'Als ik had geweten dat je van plan was om via deze weg naar huis te gaan...' Ze keek twijfelachtig naar de rivier. 'Als je liever gaat lopen, is het mij best,' antwoordde Nicholas. 'Als we geluk hebben, zullen we wat extra bagage moeten meenemen. De rivier is de logische vluchtroute.' 'Ik geloof wel dat het klopt wat je zegt, maar het ziet er toch niet erg uitnodigend uit.' Ze brak een stukje af van een van de takken uit een wirwar van drijfhout die op de richel was komen vast te zitten en gooide het in de rivier. Het werd door het water weggegrist en schoot vervolgens over een staande golf die ontstond doordat een obstakel onder het oppervlak de rivier dwong naar boven uit te wijken.


    'Hoe snel gaat die stroming?' vroeg ze met een timide stemmetje, toen het stukje drijfhout onder het wateroppervlak werd gezogen. 'Ach, niet veel meer dan dertien tot vijftien kilometer,' zei hij achteloos, 'maar dat is nog niets. Het waterpeil is nog heel laag. Wacht maar tot het boven in de bergen gaat regenen, dan zul je het water hier pas echt met hoge snelheid zien langsstromen. Het wordt heel leuk. Een heleboel mensen zouden er veel geld voor over hebben om hier te kunnen varen. Je zult het heerlijk vinden.'


    'Bedankt,' zei ze droogjes. 'Ik sta te popelen.'


    Vijftien meter boven de richel, buiten bereik van de hoogste waterstand van de Nijl, was een kleine grot - het Epifanieheiligdom. Lang geleden hadden de monniken een diepe gang in de rotswand uitgehouwen, die eindigde in een ruime, met kaarsen verlichte ruimte waarin een levensgroot beeld van de Heilige Maagd stond. Ze was gekleed in een vervaald fluwelen gewaad en had het kindeke in haar armen. Nai Metemma had hun toestemming gegeven de vlotten in het heiligdom op te slaan en ze stapelden ze tegen een zijwand op. Toen de dragers weg waren, liet Nicholas Royan zien hoe de hendels waarmee de pakken snel geopend konden worden, werkten en hoe de koolzuurcilinders waarmee de vlotten binnen enkele minuten werden opgeblazen, bediend moesten worden. Hij wikkelde de koffer met de radio en zijn kleine pakket met noodrantsoenen in een stuk plastic en stopte ze in een vouw van een van de boten op een plek waar hij er snel bij zou kunnen. 'Je bent toch wel van plan om op dit pleziertochtje mee te gaan?' vroeg ze bezorgd. 'Het is toch niet de bedoeling dat ik in mijn eentje de rivier afvaar?' 'Het is het beste als je weet hoe alles werkt,' antwoordde hij. 'Als het er een beetje om gaat spannen wanneer we hier moeten vertrekken, heb ik misschien je hulp nodig bij het te water laten van de vlotten.' Toen ze over de trap omhoogklommen naar de warmte en het zonlicht, was Royan over haar onzekere stemming heen. 'Het is nog geen middag en we hebben de rest van de dag voor onszelf. Laten we naar Taita's bekken teruggaan,' stelde ze voor en hij haalde toegeeflijk zijn schouders op. De Buffels en de Olifanten vergezelden hen tot aan de tweesprong in het pad. Daar gingen de ploegen terug naar de dam en ze schreeuwden Nicholas en Royan hun afscheidsgroet na.


    Zelfs in de korte tijd sinds hun laatste bezoek was het pad al door het struikgewas overwoekerd geraakt. Nicholas was gedwongen zich met zijn kapmes een weg te banen en ze moesten onder de afhangende doorntakken door duiken. Het was halverwege de middag toen ze ten slotte de hoge rotskam overstaken en opnieuw op de rots recht boven Taita's bekken stonden. 'Het ziet ernaar uit dat wij hier als laatsten zijn geweest.' Nicholas' stem klonk opgelucht. 'Er is geen spoor van andere bezoekers te bekennen.' 'Verwachtte je dat dan?'


    'Je weet maar nooit. Von Schiller is een echte doordouwer en hij heeft een paar leuke jongens voor hem werken. Vooral Helm baart me zorgen en ik had het nare gevoel dat hij hier misschien rondgesnuffeld had. Ik ga de boel eens wat beter bekijken.'


    Hij zocht het gebied snel in een wijde cirkel af. Daarna kwam hij naar de rand van de kloof terug en ging naast haar zitten.


    'Niets,' zei hij. 'We hebben het gebied nog voor onszelf.'


    'Als Sapper eenmaal de rivier stroomopwaarts heeft omgeleid, zullen we grotendeels in dit gebied opereren, hè?' vroeg ze.


    'Ja, maar zelfs voordat Sapper de dam sluit, wil ik hier een hulpkamp opslaan en alle gereedschap en uitrusting die we nodig hebben, uit de steengroeve halen en hierheen brengen. Dan hebben we alles bij de hand als we het bekken gaan verkennen.'


    'Hoe komen we beneden in het bekken? Via de rivierbedding als die eenmaal droogligt?'


    'Ik denk wel dat we de bedding als weg kunnen gebruiken en vanaf de kant van de dam hier kunnen komen, of anders vanaf de kant van het klooster, door de roze rotsen.'


    'Maar je bent niet van plan om het op die manier te doen, hè?' raadde ze. 'Zelfs als de rivierbedding droogstaat, is het een hele omweg. Vanaf beide kanten van het ravijn is het een tocht van vijf of zes kilometer en daarbij komt nog dat het een heel moeilijk begaanbare weg zal zijn.' Hij grijnsde spijtig.


    'Je praat met iemand die het kan weten. Ik heb de tocht al een keer op de minst aangename manier gemaakt en ik wil het niet graag overdoen. Ik kan me herinneren dat ik door minstens vijf stroomversnellingen of plaatsen waar de stroming onder water door rotsen wordt geblokkeerd, ben gesleurd.'


    'Wat voor beter idee heb je dan?' vroeg ze.


    'Het is mijn idee niet,' zei hij. 'Het is eigenlijk Taita's idee.'


    Ze tuurde over de rand. 'Je bedoelt dat je, net als hij, een steiger langs de rotswand wilt bouwen?'


    'Wat goed genoeg voor Taita is, is goed genoeg voor mij,' zei hij. 'De ouwe boef heeft waarschijnlijk het alternatief om de rivierbedding als toegangsweg te gebruiken goed overwogen en het idee verworpen.' 'Wanneer wil je dan met de bouw van de steiger beginnen?' 'Een van onze ploegen is al hoger in het ravijn bamboestokken aan het snijden. Morgen brengen we vast een deel hierheen. We kunnen geen dag verspillen. Als de dam eenmaal gedicht is, moeten we zo s el mogelijk het droge bekken binnengaan.'


    Als om zijn woorden kracht bij te zetten, klonk er in de verte het vage gerommel van onweer. Ze legden allebei hun hoofd in hun nek en keken angstig omhoog naar de steile wand van het hooggebergte. Zo'n honderdvijftig kilometer naar het noorden verrezen op het messcherpe silhouet van de steile bergwand hoge torens van rondtollende buienwolken met de zachte contouren van een sepiaschilderij. Ze zeiden er geen van beiden iets over, maar ze waren zich er allebei van bewust hoe dreigend de wolken zich op de verre bergen nestelden.


    Nicholas keek op zijn horloge en stond op. 'We moesten maar eens opstappen als we voor het donker in het kamp willen zijn.' Hij reikte haar zijn hand en trok haar overeind. Ze sloeg het stof van haar kleren en ging toen op de rand van de kloof staan. 'Word wakker, Taita. We zitten je dicht op de hielen,' riep ze naar de schaduwen beneden.


    'Daag hem niet uit.' Nicholas pakte haar arm vast en trok haar terug. 'De oude schurk heeft ons al genoeg problemen bezorgd.'


    ***


    De houthakkers hadden de stronken van verscheidene grote bomen stroomopwaarts, vanaf de dam op de oevers van de Dandera, laten staan. Sapper gebruikte die als ankerpunten voor de zware kabels die hij over de rivier spande. Aan de kabels had hij op vernuftige wijze een reeks katrolblokken bevestigd. De hoofdkabel liep terug over de rivier en was verbonden met de sleephaak van de frontlader. Naar beide oevers, waar de Buffels en de Olifanten klaarstonden om te trekken, was nog een kabel gespannen. De ene ploeg werd geleid door Nicholas en de andere door Mek Nimmoer, die uit de heuvels naar beneden was gekomen om te helpen. Het roosterwerk van massieve boomstammen lag aan de rand van de rivier, al half in het water. Door de zware ballast van stenen was het vlot onhandelbaar en ze zouden het slechts met vereende krachten op zijn plaats kunnen manoeuvreren. Sapper bestudeerde de kabelconstructie met halfdichtgeknepen ogen en keek toen stroomopwaarts naar de gedeeltelijk voltooide dam. De twee wallen van zinkstukken strekten zich vanaf de oevers naar elkaar toe uit, maar de opening in het midden was zes meter breed en de hele rivier perste zich er bulderend doorheen.


    'Wat beslist niet mag gebeuren, is dat die vervloekte stop wegschiet en tegen de damwand aan knalt,' waarschuwde hij Nicholas en Mek. 'Anders gaat een groot deel van het werk dat we tot nu toe hebben gedaan, verloren. Ik wil hem heel zachtjes de opening in laten glijden zodat hij mooi klem komt te zitten. Als jullie nog vragen hebben, dit is jullie laatste kans. Jullie kennen allemaal de signalen.'


    Sapper nam nog een laatste trek aan zijn sigaret en schoot het peukje de rivier in. Toen zei hij met een sinistere uitdrukking op zijn gezicht: 'Oké, heren. De laatste die in het water is, is een mietje.'


    Vergeleken met de arbeiders zagen Nicholas en Mek er in hun kaki korte broek echt gekleed uit. De anderen waren allemaal spiernaakt. Toen het bevel werd gegeven, waadden ze tot hun middel het water in en namen hun positie aan de touwen in.


    Voordat hij hen de rivier in volgde, keek Nicholas voor de laatste keer om zich heen. Royan had hem die ochtend bij het ontbijt onschuldig gevraagd of ze zijn verrekijker mocht lenen. Nu begreep hij waarom. Ze zat met Tessay hoog boven de stroomengte boven aan de helling. Terwijl Nicholas naar hen keek, zag hij haar de verrekijker aan Tessay overhandigen. Ze wilden geen moment van deze beslissende operatie missen.


    Nicholas verplaatste zijn blik van de rand van de helling naar de rijen grote, naakte mannen, trok een gezicht en mompelde: 'Tjonge, er zitten wel een paar kanjers tussen. Ik hoop maar dat Royan geen vergelijkingen maakt.' Sapper klom op de gele tractor en de motor sloeg luid ronkend in een wolk dieselrook aan. Hij hief een arm met gebalde vuist boven zijn hoofd en Nicholas gaf de order aan zijn ploeg door. 'Vasthouden.' De voormannen herhaalden het commando in het Amharisch en de mannen leunden naar achteren om tegenwicht te geven. Sapper zette de tractor in zijn laagste versnelling en reed langzaam naar voren. De kabels werden strak getrokken, de wielen van de katrollen piepten en het houten roosterwerk gleed log van de oever af het water in. De verzwaarde kant zonk onmiddellijk en hobbelde over de bodem, terwijl de lichte kant boven het water uitstekend, bleef drijven. Langzaam trokken ze het roosterwerk naar het midden van de rivier tot het verticaal in het water hing. Het werd gegrepen door de stroming die het met een alarmerend toenemende snelheid meevoerde, recht op de wal van zinkstukken af. De motor van de tractor brulde en blies wolken zwarte rook uit toen Sapper achteruitreed om de kabels speling te geven. De ploegen zwarte mannen trokken zingend aan de touwen - sommige van hen waren al tot hun nek in het water gesleept.


    Het roosterwerk kwam in de stroming tot rust en daarna lieten ze het in een lager tempo door de rivier naar de opening in de wal meevoeren. Toen het naar één oever begon te zwenken, hief Sapper een arm omhoog en liet die rondzwaaien. Gehoorzaam liet Meks ploeg op de andere oever het touw vieren en Nicholas' ploeg haalde het in. Opnieuw kwam het roosterwerk in het verlengde van de opening te liggen.


    'Zet 'm op. Dicht het gat,' brulde Sapper. De stroming was nu te sterk om tegenwicht te kunnen bieden, en beide ploegen werden zo ver het water in gesleurd dat sommige mannen kopje-onder gingen, maar degenen die nog steeds steun op de bodem hadden, slaagden erin de snelheid van het roosterwerk net genoeg te vertragen om te voorkomen dat het tegen de wal zou knallen. Het bleef als een reusachtige stop in de badkuip van een reus stevig in de opening vastzitten en de stroming werd onmiddellijk afgesneden. Terwijl de mannen nat en glanzend in het zonlicht uit het water aan wal klauterden, gooide Sapper de kabels van de sleephaak los en denderde met de frontlader in de hoogste versnelling langs de oever. Toen hij langs hem reed, greep Nicholas zich eraan vast en slingerde zich omhoog op de staanplaats achter Sappers stoel.


    'Ik moet 'm nu stutten, voor het roosterwerk barst,' schreeuwde Sapper. Terwijl hij zich stevig aan de achterkant van de hoge machine vastklemde, had Nicholas even de gelegenheid om te kijken hoe de zaak ervoor stond. De dam hield het, maar het was kantje boord. Door alle openingen tussen de stop en de zinkstukken spoten stralen water en de druk op de PVC-zeilen in het roosterwerk was enorm. Het kreeg de volle stuwkracht van de rivier te verduren en het verboog en trok krom als het valhek van een kasteel dat met een stormram wordt gebeukt.


    Sapper pakte een van de zinkstukken die op de oever klaarstonden, op en reed de rivierbedding onder de dam in. De woeste rivier was verschrompeld tot een stroompje dat tot kniehoogte reikte. Stralen water spoten door elke kier in de damwand en ook de zinkstukken waren niet ondoordringbaar; het water vond zijn weg tussen de dicht opeengestapelde stenen door. Terwijl de frontlader over de ruwe bedding achter de dam hotste en hobbelde, werden Sapper en Nicholas drijfnat gespoten. Het leek alsof ze onder een koude douche aan het werk waren. Sapper reed tot vlak bij het roosterwerk dat onder het geweld van de rivier doorboog en plaatste het zware zinkstuk ertegenaan. Hij zette de tractor in zijn achteruit en reed de oever op om het volgende zinkstuk te halen. Langzaam bouwde hij een schuin oplopende steunwand achter het roosterwerk op tot deze waterkering even sterk was als de beide wallen aan de zijkant.


    Nicholas sprong van de tractor en liet Sapper zijn gang gaan terwijl hij stroomopwaarts rende naar het kanaal dat de ploegen aan de kop van de vallei hadden gegraven. De meeste werklieden hadden zich al op de oevers ervan verzameld en Nicholas zag Royan en Tessay in de eerste rij van de opgewonden menigte staan.


    Nicholas drong zich naar voren tot hij naast Royan stond en ze greep zijn hand vast. 'Het werkt, Nicky. De dam houdt het.'


    Terwijl ze toekeken, zagen ze het peil van het opgesloten water tegen de wal van het roosterwerk en de zinkstukken stijgen. Terwijl de mannen praatten en lachten en het water aanmoedigden, likte de rivier aan de ingang van het kanaal.


    Vijftig mannen grepen hun gereedschap en sprongen op de bodem van het kanaal. Het stof vloog in wolken op terwijl ze de aarde opzij schepten zodat het eerste stroompje water de mond van het kanaal kon binnenvloeien. De mannen op de oevers joelden en zongen om hen aan te moedigen en toen kronkelde een dunne slang van water het kanaal binnen. De mannen met de houwelen en de schoppen renden ervoor uit en lokten het de uitgraving binnen. Iedere keer dat het water op een obstakel stuitte en bleef steken, stortten ze zich op de hindernis en maakten er korte metten mee. Toen het bijna de vallei had bereikt, voelde het dunne stroompje water dat de helling scherper daalde. Het stroompje veranderde eerst in een stroom en daarna in een stortvloed. Met zijn nieuwe kracht holde het water het kanaal uit en barstte erdoorheen met de volle kracht van de rivier erachter. De mannen op de bodem van de uitgraving schreeuwden van angst voor het plotseling zo woeste water en ze klauterden tegen de wanden van het kanaal op. Maar sommige van hen waren niet snel genoeg en ze werden spartelend en om hulp schreeuwend meegesleurd. De mannen op de oevers renden met hen mee. Ze gooiden touwen naar beneden en trokken de drijfnatte en met modder bedekte mannen omhoog.


    De rivier raasde nu bulderend door het kanaal en stroomde met grote snelheid de vallei in. Ze herontdekte de oude loop die ze al in duizenden jaren niet meer had gevolgd. Bijna een uur lang bleven ze er op de oever naar kijken, want het onstuimige water oefende de bijzondere aantrekkingskracht uit die het altijd op mensen heeft. Ze werden stap voor stap gedwongen achteruit te gaan omdat het water de oevers onder hun voeten verzwolg. Ten slotte rukte Nicholas zich van het schouwspel los en liep terug naar Sapper die nog steeds de dam aan het stutten was. Hij had inmiddels aan de stroomafwaartse kant van de dam een schuin oplopende steunwand gebouwd, die op de bodem uit vier rijen zinkstukken bestond en naar de top van de waterkering toe steeds smaller werd. Voorlopig was de dam solide; het kwetsbare roosterwerk was gestut door de zware, met stenen gevulde manden van plaatgaas, en de druk erop was sterk afgenomen doordat het water nu via het kanaal kon wegstromen.


    'Denk je dat hij het zal houden?' Royan bekeek de constructie wantrouwig. 'Tot de regentijd, hopen we.' Nicholas trok haar weg. 'We moeten gaan. We hebben geen tijd meer te verliezen. We moeten met ons werk in Taita's bekken beginnen.'


    ***


    Ze volgden de oevers van de nieuwe rivier die ze hadden gecreëerd, de hele lange vallei door. Op sommige plaatsen waren ze gedwongen hoger op de helling te gaan lopen omdat het oude pad overstroomd was. Uiteindelijk bereikten ze de rivier met de vele vlinders die ontsprong aan de grot die ze in gezelschap van Tamre hadden verkend. Ze bleven op de oever staan en keken elkaar sprakeloos aan. De stroom was opgedroogd. Ze volgden de lege bedding de heuvels op en kwamen ten slotte bij de lage rots waar de bron van de rivier ontsprong. De grot was nog steeds omringd door welige, groene varens, maar hij leek op de oogkas in een doodshoofd, leeg en donker.


    'De bron is opgedroogd,' fluisterde Royan. 'Door de dam is hij drooggelegd. Dat is het bewijs dat de bron door Taita's bekken werd gevoed. Nu we de rivier hebben omgelegd, is de kraan dichtgedraaid.' Haar ogen fonkelden van opwinding. 'Kom mee. Laten we geen tijd meer verspillen. Laten we naar Taita's bekken gaan.'


    ***


    Nicholas ging als eerste in Taita's bekken naar beneden. Deze keer had hij een bootsmansstoeltje en een goed vastgemaakt touw en blok tot zijn beschikking. Toen hij om de uitstulping heen zwaaide, stootte de stoel onhandig tegen de rots en de duim van zijn rechterhand kwam tussen de zitting en de wand klem te zitten. Hij slaakte een kreet van pijn en toen hij zijn duim loswrikte, zag hij dat de knokkel geschaafd was en dat het bloed eruit opwelde en langs zijn benen druppelde. Het was pijnlijk, maar niet ernstig en hij zoog de wond schoon. Er welden nog steeds bloeddruppels uit op, maar hij had nu geen tijd om de wond te verzorgen.


    Hij was om de uitstulping heen en de afgrond opende zich onder hem, naargeestig en weerzinwekkend. Zijn blik werd onweerstaanbaar naar de gravure in de wand, tussen de twee rijen nissen, getrokken. Nu hij wist waarnaar hij moest zoeken, kon hij de contouren van de gewonde havik onderscheiden. Het vrolijkte hem op en bemoedigde hem. Sinds ze meer dan een maand geleden uit het ravijn waren gevlucht, was hem het gevoel vaak bekropen dat ze het zich allemaal hadden verbeeld, dat de cartouche van Taita een hallucinatie was geweest en dat ze bij hun terugkeer zouden ontdekken dat de rotswand glad en ongerept was. Maar daar zag hij de afbeelding, als een wegwijzer en een belofte.


    Hij keek langs zijn voeten omlaag naar de bodem van de kloof en zag onmiddellijk dat de waterval boven het bekken nog maar een stroompje was. Wat er nog over de gladde, zwarte glijbaan van gepolijste rotssteen naar beneden kwam, was het water dat door de gaten en kieren in de dam sijpelde en het laatste afvoerwater uit de zandbanken en de bekkens hoger in de kloof. Het peil in het grote bekken onder hem was drastisch gedaald. Hij kon zien hoe hoog het water had gestaan, omdat de rotswand tot een bepaalde hoogte nog nat was. Een deel van vijftien meter van de wand dat daarvóór onder water had gestaan, was nu bloot komen te liggen. Acht paar van de uitgehouwen nissen waarlangs hij naar beneden had moeten duiken, lagen nu hoog en droog boven water.


    Het bekken was echter niet volledig drooggelegd. Het lag beneden het niveau van de afvoer verder stroomafwaarts zodat het niet helemaal kon leegstromen. Er stond nog een poel zwart, door een rotsrand omringd water in het midden ervan, dat geen uitweg had. Nicholas landde op de rand en stapte uit het bootsmansstoeltje. Het was een vreemde gewaarwording nu beneden op solide rotssteen te staan nadat hij hier de vorige keer voor zijn leven had moeten vechten en bijna was verdronken toen het water hem meezoog. Hij keek op toen stralen zonlicht het bovenste deel van de kloof doorboorden. Het was alsof hij zich op de bodem van een mijnschacht bevond. Hij kreeg een vreemd gevoel in zijn maag en huiverde toen hij merkte hoe klam de lucht op zijn blote benen aanvoelde. Hij trok aan het touw, ten teken dat de stoel opgetrokken kon worden en liep toen voorzichtig over de stenen richel naar de rotswand waar de rijen donkere nissen zich scherp tegen het lichtere steen aftekenden.


    Hij kon nu de opening in de wand onderscheiden, die hem bijna zijn donkere, glibberige keel had binnengezogen. De opening lag bijna volledig onder water in een diepere hoek van het bekken waar het water van de poel tegen de wand stroomde. Onder aan de rijen nissen was boven het wateroppervlak alleen de bovenste boog van een onregelmatig gevormde ingang zichtbaar. De richel werd smaller en hij liep voorzichtig langs de voet van de rotswand tot hij zijn rug ernaar toe moest keren en hij zich zijwaarts moest voortbewegen. Ten slotte kon hij niet verder zonder in het water te stappen. Hij kon niet beoordelen hoe diep het water was, maar het zag er troebel en onaanlokkelijk uit.


    Terwijl hij nog steeds probeerde zijn voeten droog te houden, hurkte hij op de smalle richel en leunde zo ver naar voren, dat hij bijna zijn evenwicht verloor. Hij hield zich met zijn ene hand tegen de wand in balans en strekte de andere uit naar de gedeeltelijk onder water liggende opening. De rand van het gat was glad, zoals hij zich herinnerde, en opnieuw scheen het hem toe dat iets dat zo vierkant en recht was alleen door mensenhanden gemaakt kon zijn. Toen hij zijn mouw verder oprolde, zag hij dat zijn duim nog steeds bloedde, maar hij negeerde het. Hij stak zijn arm onder het wateroppervlak en probeerde de drempel van de opening af te tasten. Wat hij voelde leek metselwerk van ruw uitgehakte stenen te zijn. Hij reikte nog verder tot zijn arm tot halverwege zijn biceps onder water was. Plotseling wervelde er iets levends dat snel en zwaar was, in het donkere water voor zijn gezicht en hij trok zijn arm in een reflex terug. Het dier volgde zijn arm naar het oppervlak en hapte met lange, naaldscherpe tanden naar zijn blote arm. Hij ving een glimp op van een kop die zo kwaadaardig en gemeen als die van een barracuda was. Hij realiseerde zich instinctief dat het dier aangetrokken was door de geur van het bloed van zijn gewonde duim. Hij kwam snel overeind en bleef wankelend op de smalle richel staan, terwijl hij zijn arm omklemd hield. Een van de voortanden van het dier moest hem hebben geraakt, want het leek alsof de huid door een scheermes was opengehaald. Hij had een ondiepe wond op zijn handrug waaruit vers bloed druppelde dat in het water aan zijn voeten spatte.


    Het zwarte water leek onmiddellijk tot leven te komen en het kolkte en ziedde door heftige, kronkelende bewegingen. Met zijn rug tegen de rotswand gedrukt staarde Nicholas er met walging en afgrijzen naar. Hij kon vaag hun kronkelige, lintachtige vorm onderscheiden. Ze waren zwart en glimmend en sommige ervan waren zo dik als zijn kuit. Een ervan stak zijn kop over de richel en hapte naar hem waarbij zijn kaken met een klap op elkaar sloegen. Zijn glinsterende ogen waren enorm groot, zijn snuit was langwerpig en in de lange kaken stonden rijen scherpe tanden die zijn dunne lippen overlapten. Het lijf achter de kop was bijna twee meter lang en het zwiepte als een zweep toen het dier zich hoog op de richel wierp en probeerde Nicholas' blote benen te bereiken. Hij schreeuwde van afkeer, sprong opzij en liep struikelend en met zijn voeten in het water plassend naar een veiliger plek op de richel. Zijn gewonde hand nog steeds omklemmend, keek hij om. De kwaadaardige kop was verdwenen, maar het wateroppervlak was nog steeds heftig in beweging door de lenige, slangachtige vormen.


    Alen! realiseerde hij zich. Tropische reuzenalen.


    Ze waren natuurlijk opgewonden geraakt door het bloed. Door het gezakte waterpeil zaten ze in de poel gevangen en ze waren met zoveel in het kleine gebied, dat ze de vissen waarmee ze zich voedden, allang hadden verslonden. Nu waren ze uitgehongerd. Waarschijnlijk krioelde het in alle waterpoelen die in de kloof waren overgebleven, van deze angstaanjagende dieren. Hij was er dankbaar voor dat hij de vorige keer toen hij in het bekken was, niet had gebloed.


    Hij wikkelde de katoenen halsdoek van zijn nek en bond hem om zijn gewonde hand. De alen vormden een dodelijke bedreiging als ze de opening in de wand wilden verkennen, maar hij dacht al na over manieren om ze uit de poel te verwijderen en toegang tot de onder water gelegen tunnel te krijgen. Langzaam nam de beweging in het water af tot het oppervlak ten slotte weer rustig was. Nicholas keek op en zag Royan in het bootsmansstoeltje naar beneden komen terwijl ze haar slanke, welgevormde benen over de rand van de houten plank liet bungelen.


    'Wat heb je gevonden?' riep ze opgewonden naar beneden. 'Is er een tunnel...?' Ze zweeg abrupt toen ze het bloed op zijn kleren en het verband om zijn hand zag.


    'O God!' riep ze. 'Wat heb je gedaan? Je bent gewond. Is het ernstig?' Haar voeten raakten de richel naast hem. Ze liet zich uit de stoel glijden en pakte zijn hand voorzichtig vast. 'Wat is er met je gebeurd?'


    'Het is niet zo erg als het lijkt,' stelde hij haar gerust. 'Het bloedt flink, maar de wond is niet diep.'


    'Hoe is het gekomen?' vroeg ze.


    Ten antwoord scheurde hij een hoek van de met bloed bevlekte halsdoek. 'Let maar eens op,' zei hij. Hij maakte een prop van het stuk stof en gooide die in de poel.


    Royan gilde van afschuw toen het water door de lange, snel bewegende vormen begon te kolken. Een ervan kronkelde zich met de helft van zijn monsterlijke lange lijf op de richel voordat hij terugviel en hij liet een glanzend spoor van zilverkleurig slijm op de zwarte steen achter. Taita heeft zijn waakhonden achtergelaten om ons te verjagen,' merkte Nicholas op. 'We zullen van die lieverdjes af moeten komen voordat we de ingang onder het oppervlak kunnen onderzoeken.'


    ***


    De bamboesteiger die Sapper en Nicholas langs de rotswand hadden gebouwd, was verankerd in de nissen die bijna vierduizend jaar geleden in het steen waren uitgehouwen. Taita had zijn stellage waarschijnlijk bijeengebonden met touwen van boomschors, maar Sapper had zwaar gegalvaniseerd ijzerdraad gebruikt en de constructie was sterk genoeg om het gewicht van vele mannen te dragen. De Buffels vormden een levende keten op de steiger en gaven al het materiaal en alle apparatuur met de hand aan elkaar door.


    Het eerste apparaat dat de bodem van de kloof bereikte, was de draagbare Honda EM500 generator. Sapper verbond hem met de schijnwerpers die hij langs de voet van de rotswand had neergezet. De kleine benzinemotor liep soepel en zonder veel geluid te maken, maar zijn vermogen was indrukwekkend. De schijnwerpers verjoegen de schaduwen uit de verste hoeken van de kloof en verlichtten het rotsachtige bekken als een toneel. De stemming veranderde ogenblikkelijk. Iedereen werd opgewekter en kreeg meer vertrouwen in de onderneming. Er klonken gelach en opgewonden gepraat uit de kelen van mannen op de steiger toen Royan naar beneden klom om zich bij Sapper en Nicholas aan de zijkant van de poel te voegen. 'Doe die lampen maar uit. We weten nu dat ze werken,' zei Nicholas. 'Maar het is zo donker en somber zonder licht,' protesteerde Royan. 'We moeten brandstof besparen,' verklaarde Nicholas. 'Er is geen benzinestation om de hoek. We hebben maar een voorraad van tweehonderd liter en al werkt de kleine Honda heel zuinig, we moeten toch oppassen. We weten niet hoeveel tijd we in de tunnel nodig hebben.'


    Royan haalde berustend haar schouders op en toen Sapper de generator uitzette, werd de kloof weer in sombere schaduwen gehuld. Ze keek naar de donkere poel en trok een gezicht.


    'Wat ga je aan die afschuwelijke troeteldieren van je doen?' vroeg ze, met een blik op Nicholas' verbonden rechterhand.


    'Sapper en ik hebben een plan gemaakt. We hebben eerst overwogen de poel helemaal met emmers te legen, maar door de hoeveelheid water die nog steeds via de rivierbedding naar beneden komt, is dat een slecht idee.' 'We zouden op zijn hoogst het water dat binnenstroomt, kunnen weghalen, zelfs als we vierentwintig uur per dag met emmers zouden doorwerken,' bromde Sapper. 'Had de majoor er maar aan gedacht een snelle waterpomp mee te nemen...'


    'Zelfs ik kan niet overal aan denken, Sapper. We gaan nu een kleine kistdam om de opening bouwen en maken daarna de tunnel met emmers leeg.' Royan stapte achteruit en keek toe terwijl de mannen de voorbereidingen troffen. Een stuk of zes lege plaatgaas zinkstukken werden de steiger af gedragen en langs de rand van de poel neergezet. Hier werden ze gedeeltelijk gevuld met stenen die de mannen verderop in de bedding verzamelden. De zinkstukken werden echter niet zo volgegooid dat ze niet meer te dragen waren. Er was hier beneden geen frontlader om ze te verplaatsen en ze waren gedwongen zich op ouderwetse mankracht te verlaten. Ze hadden nog net genoeg van het gele PVC-zeil over om de zinkstukken te kunnen omwikkelen, zodat ze waterdicht waren.


    'En hoe zit het met die alen?' Royan was gefascineerd door de weerzinwekkende dieren en ze bleef ver bij de rand van de poel uit de buurt. 'Je kunt je mannen niet het water in sturen.'


    'Wacht maar af,' zei Nicholas grijnzend tegen haar. 'Ik heb een speciale traktatie voor je lievelingsvissen in petto.'


    Toen de voorbereidingen voor de bouw van de kistdam voltooid waren, stuurde Nicholas Sapper, Royan en alle mannen naar boven, de steiger op. Hij bleef alleen bij de rand van de poel achter met over zijn schouder de zak fragmentatiegranaten die hij van Mek Nimmoer had gebietst over zijn schouder.


    Met een granaat in beide handen, bleef hij even aarzelend staan. Zeven seconden voor ze ontploffen, herinnerde hij zichzelf. Quenton-Harper kunstvliegen. Effectiever dan de Royal Coachman!


    Hij trok de pin uit de granaten en gooide ze in het midden van de poel. Hij draaide zich snel om, liep haastig naar de verste hoek van het bekken, knielde met zijn gezicht naar de rotswand en bedekte zijn oren met zijn handen.


    Hij kneep zijn ogen dicht en zette zich schrap. De rotsbodem onder hem schudde en de twee schokgolven van de explosies overspoelden hem snel achter elkaar met een woeste kracht die zijn borst indrukte en hem de adem benam. De knallen waren in de diepe kloof oorverdovend, maar zijn oren waren beschermd en het water van de poel absorbeerde een groot deel van het geluid van de ontploffingen. Een dubbele waterfontein spoot hoog de lucht in, spatte tegen de rotswand boven zijn hoofd en daalde als een plensregen op hem neer zodat zijn kleren doorweekt raakten. Toen de echo's wegstierven, stond hij op. Zijn gehoor had geen schade van de explosies ondervonden en het ergste dat hem was overkomen, was dat hij door de douche van koud water drijfnat was. Hij liep terug naar de rand van de poel en zag dat het water krioelde van beweging. Tientallen van de grote alen spartelden en kronkelden aan het oppervlak. Hun witte buik flitste in het water op terwijl ze ronddraaiden. Vele ervan waren dood en dreven met opengebarsten buik bewegingloos rond terwijl andere door de knal slechts verdoofd waren. Omdat hij wist hoe taai ze waren, vermoedde hij dat ze zich snel zouden herstellen, maar voorlopig vormden ze geen gevaar. 'Alles veilig, Sapper. Stuur ze maar naar beneden,' brulde hij omhoog naar de top van de rotswand.


    De mannen zwermden de steiger af, verbaasd door de slachting die de granaten in de poel hadden aangericht. Ze gingen in een rij langs de rand van de poel staan en visten de dode alen uit het water. 'Eten jullie ze?' vroeg Nicholas aan een van de monniken. 'Heel lekker!' De monnik wreef, bij voorbaat genietend, over zijn buik. 'Zo is het wel genoeg, inhalige donders.' Sapper zette hen weer aan het werk. 'Laten we die zinkstukken op hun plaats zetten voordat ze wakker worden en jullie opeten.'


    Met een bamboestok peilde Nicholas de diepte van het water voor de ingang van de tunnel en zag dat het ruim boven het hoofd van een man uitkwam. Ze waren gedwongen de zinkstukken erin te rollen en ze helemaal op te vullen toen ze eenmaal in het water lagen. Het was zwaar werk en het duurde bijna twee dagen voordat ze klaar waren, maar ten slotte hadden ze een halvemaanvormige waterkering om de ingang gelegd zodat deze van het water in de poel was afgesloten.


    Met leren emmers en aarden tejpotten begonnen de Buffels de tunnel leeg te hozen en het water dat ze opgehaald hadden, gooiden ze over de dam in de poel. Nicholas en Royan keken zwijgend en met angst en beven toe terwijl het waterpeil daalde en de opening in de wand geleidelijk onthuld werd. Al spoedig zagen ze dat de ingang bijna rechthoekig en ongeveer drie meter breed en twee meter hoog was. De zijkanten en het plafond waren geërodeerd door het water dat door de opening was gestroomd, maar toen het waterpeil verder zakte, zagen ze de restanten van uitgehakte steenblokken die waarschijnlijk vroeger de opening hadden afgesloten. Vier lagen ervan stonden nog boven de drempel van de opening op elkaar, op de plaats waar ze door de metselaars in de oudheid waren neergezet, maar de andere waren door de vloedseizoenen van duizenden jaren losgerukt en in de tunnel erachter geworpen, die er gedeeltelijk nog door werd geblokkeerd. Nicholas klom gretig de ruimte achter de dam in. Het water was nog niet helemaal weg, maar hij kon zijn ongeduld niet bedwingen. Het water kwam tot aan zijn knieën en hij liep langzaam de opening in. Met zijn blote handen probeerde hij de restanten van de stenen die de tunnel verstopten, te verplaatsen.


    'Het is beslist een soort tunnel,' schreeuwde hij over zijn schouder en Royan kon zich ook niet meer beheersen. Ze waadde uitglijdend achter hem aan en drong zich naast hem in de opening.


    'De ingang is geblokkeerd,' riep ze teleurgesteld. 'Zou Taita dat opzettelijk hebben gedaan?'


    'Dat zou kunnen,' antwoordde Nicholas. 'Het is moeilijk te zeggen. Veel van dit puin en drijfhout is uit de rivier naar binnen gezogen, maar het is heel goed mogelijk dat Taita de tunnel heeft opgevuld toen hij terugging.' 'Het zal een verschrikkelijk werk zijn om zoveel puin te ruimen dat we kunnen zien waar deze gang naar toe leidt.' Royans stem had haar enthousiaste klank verloren.


    'Dat vrees ik ook,' zei Nicholas. 'We zullen al dit puin met de hand moeten weghalen en we zullen geen tijd hebben voor de finesses van een formele archeologische uitgraving. We zullen het gewoon naar buiten moeten kwakken.' Hij klom terug over de dam en strekte zijn hand naar haar uit om haar omhoog te trekken. 'We hebben in ieder geval de schijnwerpers,' voegde hij eraan toe. 'We kunnen de mannen dag en nacht in wisseldienst laten werken tot we erdoor kunnen.'


    ***


    'Ze hebben de Dandera ingedamd,' zei Nahoot Goeddabi. Gotthold von Schiller staarde hem stomverbaasd aan. 'De rivier ingedamd? Weet je dat zeker?' vroeg hij. 'Ja, Herr von Schiller. We hebben een rapport van onze spion in Harpers kamp. Hij heeft meer dan driehonderd man in de kloof werken. En dat is nog niet alles. Hij heeft enorme hoeveelheden uitrusting en voorraden laten droppen. Het lijkt wel een militaire operatie. Onze spion vertelt dat hij zelfs een machine heeft waarmee hij aarde kan verplaatsen; een soort tractor.' Von Schiller keek Jake Helm over de tafel heen vragend aan en deze knikte. 'Ja, Herr von Schiller. Het is waar. Harper moet er heel veel geld aan gespendeerd hebben. Alleen al het chartervliegtuig moet hem vijftigduizend pond gekost hebben.'


    Von Schiller voelde, voor het eerst sinds hij in Frankfurt de dringende satellietboodschap had ontvangen, dat zijn passie ontvlamde. Hij was rechtstreeks naar Addis Abeba gevlogen waar de Jet Ranger had klaargestaan om hem naar het basiskamp op de top van de helling boven de stroomengte van de Abbay te brengen.


    Als dit waar was, en hij twijfelde niet aan Helms woord, was Harper iets van enorm belang op het spoor. Hij keek uit het raam van de golfijzeren barak naar de Dandera die door de vallei beneden het basiskamp stroomde. Het was een grote rivier. Het moest een duur en moeilijk project zijn om in dit afgelegen gebied onder primitieve omstandigheden zoveel water in te dammen - geen project waaraan iemand zou beginnen zonder het vooruitzicht te hebben dat zijn inspanningen rijkelijk beloond zouden worden. Hij voelde een onwillige bewondering voor de prestatie van de Engelsman. 'Wijs me eens aan waar hij zijn dam heeft gebouwd!' beval hij. Helm liep om de tafel heen en kwam naast hem staan. Von Schiller stond op zijn blok en hun ogen waren op gelijke hoogte.


    Helm boog zich over de satellietfoto en markeerde nauwkeurig de locatie van de dam. Ze bestudeerden de plaats allebei een minuut en toen vroeg von Schiller: 'Wat denk jij ervan, Helm?'


    Helm schudde zijn hoofd en trok tegelijk zijn stierenschouders op. 'Ik kan er alleen maar naar raden.'


    'Doe dat dan maar,' zei von Schiller, maar Helm aarzelde toch nog. 'Schiet op!'


    'Misschien wil hij het water naar een ander gebied stroomafwaarts omleiden om het te gebruiken om een plaats waar goudklompjes of van edelstenen gemaakte artefacten zijn opgeslagen, bloot te leggen, of misschien om de deklaag van de tombe weg te spoelen...'


    'Hoogst onwaarschijnlijk!' onderbrak von Schiller hem. 'Dat zou een inefficiënte en kostbare manier van opgraven zijn.'


    'Ik ben het met u eens dat het vergezocht is.' Nahoot sloot zich kruiperig bij von Schillers mening aan, maar de beide anderen keken zelfs niet naar hem.


    'Heb je misschien nog andere ideeën?' Von Schiller keek Helm boos aan.


    'De enige andere reden die ik kan bedenken, is dat hij bij iets wil komen dat zich onder water bevindt. Iets in de bedding van de rivier.'


    'Dat klinkt logischer,' zei von Schiller peinzend en hij richtte zijn aandacht weer op de foto. 'Wat ligt er voorbij de locatie van de dam?'


    'De rivier stroomt hier een diep, smal ravijn binnen.' Helm wees de plek aan.


    'Vlak onder zijn dam. Het ravijn strekt zich ongeveer twaalf kilometer uit, tot dit punt vlak boven het klooster. Ik ben er met de helikopter overheen gevlogen en het lijkt onbegaanbaar, maar toch...' Hij zweeg.


    'Ja, ga verder! En toch - wat?'


    'Tijdens een vlucht over het gebied zagen we Harper en de vrouw in het hooggelegen gebied boven het ravijn. Ze waren hier.' Hij wees de plek op de foto aan en von Schiller boog zich naar voren om ernaar te kijken.


    'Wat deden ze daar?' vroeg hij zonder op te kijken. 'Niets. Ze zaten gewoon op de top van de rots boven het ravijn.' 'Maar ze waren zich van je aanwezigheid bewust?' 'Natuurlijk. We zaten in de helikopter. Ze hoorden ons aankomen. Ze keken naar ons en Harper zwaaide zelfs.'


    'Dus ze zouden zijn opgehouden met waar ze mee bezig waren toen ze de helikopter dichterbij hoorden komen?'


    Von Schiller zweeg zo lang dat de beide anderen zich onbehaaglijk begonnen te voelen en nerveuze blikken wisselden. Toen von Schiller verder sprak, gebeurde dat zo onverwacht dat Nahoot ervan schrok. 'Harper heeft kennelijk reden om aan te nemen dat de tombe in de kloof onder de dam ligt. Wanneer en hoe neem je contact op met de spion die je in Harpers kamp hebt?'


    'Harper krijgt zijn voorraden uit enkele dorpjes hier op de helling. De vrouwen drijven slachtvee naar beneden waarmee hij zijn mannen voedt en ze brengen hem potten tej. Onze man geeft zijn rapport aan de vrouwen mee als ze teruggaan.'


    'Goed! Goed!' Von Schiller gebaarde hem te zwijgen. 'Ik hoef zijn levensgeschiedenis niet te weten. Ik wil alleen weten of Harper in het ravijn onder de dam aan het werk is. Hoe snel kun je dat te weten komen?' 'Op zijn laatst overmorgen,' beloofde Helm.


    Von Schiller wendde zich tot kolonel Nogo die aan het uiteinde van de vergadertafel zat. Tot nu toe had hij niets gezegd, maar stil naar de anderen gekeken en geluisterd.


    'Hoeveel mannen heb je in dit gebied?' vroeg von Schiller. 'Drie volledige compagnieën, meer dan driehonderd man. Allemaal goedgetraind en velen van hen zijn in de strijd geharde veteranen.' 'Waar zijn ze? Wijs het me op de kaart aan.'


    De kolonel kwam naast hem staan. 'Eén compagnie hier, één compagnie is ingekwartierd in het dorp Debra Maryam en de derde is aan de voet van de helling gestationeerd, gereed om naar Harpers kamp op te trekken en het aan te vallen.'


    'Ik vind dat u hen nu moet aanvallen. Schakel hen uit voordat ze de tombe kunnen uitgraven...' mengde Nahoot zich weer in het gesprek. 'Houd je mond,' snauwde von Schiller zonder naar Nahoot op te kijken. 'Als ik je mening wil horen, vraag ik je er wel om.'


    Hij bestudeerde de foto nog wat langer en vroeg toen aan Nogo: 'Hoeveel mannen heeft die guerrillacommandant - hoe heet hij ook al weer - die zich bij Harper heeft aangesloten?'


    'Mek Nimmoer is geen guerrillastrijder. Hij is een bandiet en een beruchte sjoeftaterrorist,' corrigeerde Nogo hem fel.


    'Wat voor de één een vrijheidsstrijder is, is voor de ander een terrorist,' merkte von Schiller droogjes op. 'Hoeveel manschappen heeft hij onder zijn bevel?' 'Niet veel. Minder dan honderd en misschien niet meer dan vijftig. Hij laat hen allemaal Harpers kamp en de dam bewaken.'


    Von Schiller knikte voor zich uit en trok aan zijn oorlelletje. 'Hoe zijn Harper en zijn mensen naar Ethiopië teruggekomen?' vroeg hij peinzend. 'Ik weet dat hij per vliegtuig uit Malta is vertrokken, maar het vliegtuig kan onmogelijk in de stroomengte geland zijn.'


    Hij wipte van zijn blok en beende naar het raam van de barak dat een weids uitzicht bood op het gebied dat zich beneden uitstrekte. Hij staarde het ravijn in, dat een aaneenschakeling van rotsen, kartelige heuveltoppen en woeste plateaus vormde, wazig blauw door de afstand. 'Hoe is hij het gebied binnengekomen zonder door de autoriteiten ontdekt te zijn? Heeft hij zich per parachute laten droppen, net als zijn voorraden?' 'Nee,' zei Nogo. 'Mijn informant heeft me verteld dat hij met Mek Nimmoer is binnengekomen, een paar dagen voordat de voorraden werden gedropt.' 'Waar is hij dan vandaan gekomen?' vroeg von Schiller peinzend. 'Waar is het dichtstbijzijnde vliegveld waar een zwaar vliegtuig zou kunnen landen?' 'Als hij met Mek Nimmoer het land is binnengetrokken, is hij bijna zeker vanuit de Soedan gekomen. Nimmoer opereert vanuit dat land. Er zijn veel oude, niet meer gebruikte vliegvelden in de buurt van de grens. Door de oorlog' - Nogo haalde met een expressief gebaar zijn schouders op - 'zijn de legers altijd in beweging. Die oorlog duurt al twintig jaar.' 'Vanuit de Soedan?' Von Schiller zocht de grens op de foto op. 'Dus ze moeten langs de rivier zijn getrokken.' 'Dat is bijna zeker,' beaamde Nogo.


    'Dan zal Harper even zeker van plan zijn via dezelfde weg te ontsnappen. Ik wil dat je de compagnie die in Debra Maryam gelegerd is, verplaatst en je mannen hier en hier inzet. Op de beide rivieroevers onder het klooster. Ze moeten in een positie zijn om te kunnen voorkomen dat Harper de Soedanese grens bereikt als hij mocht proberen te vluchten.' 'Ja. Goed! Ik begrijp het. Dat is een goede tactiek.' Nogo knikte enthousiast en zijn ogen glinsterden achter zijn brillenglazen.


    'Verder wil ik dat je je overblijvende manschappen naar de voet van de helling verplaatst. Zeg hun dat ze contact met Mek Nimmoers mannen moeten vermijden, maar dat ze in een positie moeten zijn om heel snel op te trekken, het gebied van de dam te veroveren en het ravijn onder de dam te blokkeren zodra ik je daartoe opdracht geef.' 'Wanneer zal dat zijn?' vroeg Nogo.


    'We blijven hem nauwlettend in de gaten houden. Als hij een ontdekking doet, zal hij de artefacten weghalen. Vele ervan zullen te groot zijn om te verbergen. Je informant zal weten wanneer hij daarmee begint. Op dat moment zullen we hem aanvallen.'


    'U moet hem nu aanvallen, Herr von Schiller,' adviseerde Nahoot, 'voordat hij de kans heeft de tombe te openen.'


    'Doe niet zo stom,' snauwde von Schiller tegen hem. 'Als we te vroeg toeslaan, zullen we misschien nooit ontdekken wat hij kennelijk over de locatie van de tombe te weten gekomen is.' 'We zouden hem kunnen dwingen om...'


    'Als ik iets in mijn leven heb geleerd, is het wel dat je mannen als Harper niet kunt dwingen. Er bestaat een bepaald type Engelsman - ik herinner me dat we tijdens de laatste oorlog met hen -' Hij zweeg en fronste zijn wenkbrauwen. 'Nee. Het zijn heel lastige mensen. We moeten ons nu niet overhaasten. Het juiste moment om aan te vallen, is wanneer Harper in het ravijn een ontdekking doet.' Zijn frons vervaagde en er verscheen een koud glimlachje op zijn gezicht. 'Tot dat moment gekomen is, kijken we de kat uit de boom. We wachten rustig af tot we onze slag kunnen slaan.'


    ***


    Het puin en het drijfhout in de tunnel waren niet zo dicht opeengepakt dat de stroming van het water er helemaal door was gestremd. Als dat wel het geval was geweest, zou Nicholas nooit door de stroming naar binnen zijn gezogen toen hij de eerste keer in het rivierbekken was gedoken. Er waren nog openingen in de barrière op de plaatsen waar de grotere stenen vast waren komen te zitten of waar een naar binnen gezogen boomstam dwars over de breedte van de tunnel ingeklemd was. Het water had deze zwakke plekken weten te vinden en ze opengehouden.


    Niettemin had het puin eeuwen de tijd gehad om zich vast te zetten en slechts met de grootst mogelijke moeite en inspanning kon het losgewrikt worden. De opruimoperatie werd verder bemoeilijkt doordat er in de tunnel weinig ruimte was om te werken. Slecht drie of vier van de grote mannen van de Buffels konden tegelijkertijd in de tunnel het puin ruimen. De rest van de ploeg werd gebruikt om het puin nadat het was losgewrikt, door te geven. Nicholas wisselde de ploegen om het uur. Hun werk was extreem zwaar, maar doordat hij hen vaak liet aflossen, was de nieuwe ploeg die bij de rotswand wachtte altijd uitgerust en fit en vol verlangen de bonus van zilveren dollars te verdienen die Nicholas hun had beloofd als het werk in de tunnel snel vorderde. Bij iedere wisseling ging Nicholas met Sappers stalen meetlint de tunnel binnen om de vooruitgang op te meten. 'Veertig meter! Goed gedaan, Buffels,' zei hij tegen de monnik Hansith Sherif, de voorman. Hij keek naar het water dat langs zijn voeten sijpelde. De bodem van de tunnel helde nog steeds in een constante hoek af. Hij volgde het stroompje met zijn blik terug naar de poel en in het licht van de schijnwerpers was de rechthoekige vorm van de wanden duidelijk te zien. Er was geen twijfel aan dat de tunnel was gebouwd door een expert.


    Hij richtte zijn aandacht weer op de bodem van de tunnel en keek naar het stromende water om te kunnen beoordelen hoe diep ze onder het niveau van de oorspronkelijke rivier zaten.


    Vijfentwintig tot dertig meter, schatte hij. Geen wonder dat ik door de druk in de mond van de tunnel bijna verpletterd werd. Op dat moment viel zijn blik op een voorwerp met een ongewone vorm dat voor zijn voeten in de modder lag. Hij bukte zich, raapte het op en liep er vervolgens mee naar een van de schijnwerpers om het in het licht beter te bekijken. Toen hij het tussen zijn duim en wijsvinger schoonwreef, begon hij te grijnzen. Hij waadde terug naar de ingang om het aan Royan te laten zien. Hij zwaaide er triomfantelijk mee en vroeg: 'Wat denk je daarvan?' Ze zat op de rand van de kistdam en griste het voorwerp uit zijn hand. 'Goeie genade! Waar heb je dit gevonden, Nicky?'


    'Het lag in de modder in de gang waar het al vierduizend jaar heeft gelegen. Een van Taita's arbeiders heeft waarschijnlijk een kruik laten vallen toen hij stiekem achter de rug van de slavendrijver een slokje wijn nam.' Royan hield de scherf gretig in het licht van de schijnwerper omhoog. 'Je hebt gelijk, Nicky,' riep ze uit. 'Het is een stuk van een wijnkruik. Kijk maar naar de gewelfde hals en de uitstulpende rand. Maar als er ook maar enige twijfel aan zou zijn, kun je aan de zwarte bakrand aan de onderkant zien dat het uit onze periode dateert. Het is niet ouder dan 2000 v.C.' Met het stuk aardewerk nog steeds in haar hand geklemd, sprong ze van de dam in de modderige poel en sloeg haar armen om zijn nek. 'Nog meer bewijs, Nicky. We zijn Taita op het spoor. Kun je ze het puin niet sneller laten ruimen? De oude schurk voelt onze hete adem al in zijn nek.' Toen de volgende ploeg een halfuur aan het werk was, weergalmde er een opgewonden kreet uit de mond van de tunnel en Nicholas haastte zich terug naar binnen.


    'Wat is er, Hansith?' vroeg hij in het Arabisch aan de voorman. 'Waarom riep je?'


    'We zijn erdoorheen, effendi.' Hansith Sherif grijnsde tegen hem en zijn tanden glinsterden in zijn zwarte, met modder besmeurde gezicht. Nicholas drong zich gretig tussen de werklieden door. Ze hadden een enorme ronde steen uit het puin losgewrikt en erachter was een opening. Hij liet het licht van zijn elektrische zaklantaarn door het gat in de muur van puin schijnen en zag niets dan lege, zwarte ruimte.


    Hij stapte achteruit en sloeg de monnik op de schouder. 'Goed gedaan, Hansith. Een bonus van een dollar voor iedereen in de ploeg. Maar laat ze doorwerken! Ruim al dit puin op.' Maar dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. De ploegen moesten nog twee keer afgelost worden, voordat het laatste restje puin en gebroken rotssteen opgeruimd was. Pas toen konden Nicholas en Royan op de drempel van de grot aan het eind van de tunnel gaan staan.


    'Wat is hier gebeurd? Waardoor is dit veroorzaakt?' vroeg Royan met een verwonderde klank in haar stem, terwijl Nicholas de lichtstraal van zijn lantaarn door de leegte liet dansen.


    'Ik denk dat dit een ingestort deel van de rots is. Waarschijnlijk was er een breuk in de steenlagen die hier en hier liep.' Hij bescheen de scheuren in het dak van de spelonk.


    'Denk je dat de stroming van het water de ruimte uitgesleten heeft?' vroeg ze.


    'Dat denk ik wel, ja.' Nicholas richtte de lichtstraal naar beneden. 'De vloer van de tunnel is ook ingestort.'


    Het rotsgesteente vóór hen was weggezakt en had een diep gat achtergelaten dat drie meter onder hen vol water stond en een ronde poel met verticale rotswanden vormde. Het dak erboven was ook ingestort waardoor een hoge koepel van onregelmatig gevormd rotsgesteente was ontstaan en de overkant van de poel was dertig meter of meer van hen vandaan in schaduwen gehuld.


    Het was duidelijk dat ze alleen door het water aan de andere kant zouden kunnen komen. Nicholas schreeuwde naar Hansith dat hij een van de lange bamboestokken die ze voor de bouw van de steiger hadden gebruikt, moest brengen. De stok was negen meter lang en ze moesten ermee manoeuvreren om hem door de tunnel te krijgen. Nicholas peilde de diepte van de poel ermee en duwde hem zo ver mogelijk in het troebele water naar beneden. 'Ik kom niet tot op de bodem.' Hij schudde zijn hoofd. 'Weet je wat ik denk?' Hij trok de stok terug en overhandigde hem aan Hansith. 'Zeg het maar,' antwoorde Royan.


    'Ik denk dat dit het natuurlijke zinkgat is dat het water wegleidt naar de andere kant van de heuvels en dat uitmondt in de bron met de vlinders. De rivier heeft haar eigen weg uitgeslepen.'


    'Waarom is het hier dan niet droog komen te staan?' Royan keek twijfelend in de poel onder hen.


    'Waarschijnlijk door een U-vormige buiging in de schacht. Het water zit boven in de schacht gevangen als in de pot van een toilet.' Hij liet de lichtstraal van zijn lantaarn over het water van de poel dansen en Royan slaakte een kreet van afgrijzen toen een van de reusachtige alen, aangetrokken door het licht, naar het oppervlak schoot. 'Smerige beesten!' Ze stapte onwillekeurig achteruit. 'De hele rivier moet ervan krioelen.'


    De lange, donkere vorm cirkelde snel in de poel rond en verdween toen even plotseling als hij was opgedoken in de diepte.


    'Als je gelijk hebt en een deel van Taita's gang is ingestort, dan moet de tunnel aan de andere kant hiervan verdergaan.' Ze wees over de poel heen. Nicholas bracht de lantaarn omhoog en scheen met de lichtbundel in de richting die ze aanwees.


    'Kijk, Nicky!' riep ze. 'Daar heb je 'm.'


    De donkere, rechthoekige opening gaapte aan de overkant van de poel.


    'Hoe komen we hier overheen?' vroeg Royan ontmoedigd.


    'Het antwoord op je vraag is: niet erg gemakkelijk. Verdomme-nog-aan-toe!' vloekte Nicholas hartgrondig. 'Dit kost ons weer een paar dagen die we slecht kunnen missen. We zullen er een soort brug overheen moeten bouwen.'


    'Hoe dan?'


    'Laat Sapper hier komen. Dit is zijn afdeling.'


    Sapper ging op de rand van het gat staan en keek nors naar de overkant. 'Pontons,' bromde hij. 'Hoeveel van die opblaasbare vlotten heb je weggestopt?'


    'Vergeet het maar, Sapper!' Nicholas schudde zijn hoofd. 'Je blijft met je smerige klauwen van mijn vlotten af.'


    'Zoals je wilt.' Sapper spreidde berustend zijn handen. 'Het zou de gemakkelijkste en snelste manier zijn. Veranker een vlot in het midden en bouw er een looppad overheen. Ik heb iets nodig dat goed blijft drijven...' 'Baobab.' Nicholas knipte met zijn vingers. 'Daarmee moet het heel goed lukken. Baobabhout is even licht als balsahout als het uitgedroogd is. Het drijft even goed als mijn opblaasbare vlotten.'


    'Er groeien volop baobabs op de heuvels,' zei Sapper. 'Het lijkt wel of een op de twee bomen zo'n verdomde baobab is.'


    ***


    Driehonderd meter vanaf de top van de rots groeide een enorm exemplaar van Adansonisa digitata. Zijn gladde schors leek op de huid van een van de grote reptielen uit de tijd van de dinosaurussen. Zijn omvang was kolossaal - twintig mannen zouden hem met gespreide armen niet kunnen omspannen. De bovenste takken waren kaal en verwrongen en het leek alsof de boom al honderden jaren dood was. Alleen de met een fluweelachtige schil bedekte peulen bewezen dat hij nog leefde. Ze hingen in bossen aan de hoge takken en barstten open om hun zwarte zaden die waren bedekt met een dikke witte laag kristalzout, af te werpen.


    'De Zoeloes zeggen dat de Nkoeloe Koeloe, de Grote Geest, de baobab voor straf ondersteboven heeft geplant, met zijn wortels in de lucht,' zei Nicholas tegen Royan toen ze naar de enorme, wijd uitgespreide takken keken.


    'Waarom deed hij dat?' wilde ze weten. 'Wat heeft die arme baobab misdaan?'


    'De boom schepte erover op dat hij de hoogste en dikste boom van het bos was en daarom besloot Nkoeloe Koeloe hem een lesje te geven om hem bescheidenheid bij te brengen.'


    Een van de gigantische takken was onder zijn eigen gewicht bezweken en lag op de rotsige grond onder de stam. Het hout was wit en vezelachtig en licht als kurk. Onder Nicholas' leiding hakten de houthakkers de tak in hanteerbare stukken. Nadat ze de houtblokken door de tunnel naar het zinkgat hadden gedragen, zette Sapper ze aan elkaar en legde ze in de poel tot ze het water overspanden. Aan de overkant verankerde hij de rij houtblokken aan de rotswand en legde er een van bamboestokken gemaakt looppad overheen. De brug van baobabblokken dreef hoog op het water en hoewel de brug op en neer deinde en schommelde, kon het gemakkelijk het gewicht van tien mannen dragen.


    Nicholas was de eerste die de poel overstak. Aan de overkant zette hij een ladder die ze snel hadden gemaakt, tegen de hoge verticale wand en klom omhoog naar de ingang van de tunnel. Royan volgde hem op de voet. Ze bleven samen in de ingang van het verlengde van de tunnel staan en zodra het licht van Nicholas' lantaarn in het rond scheen, viel het hun op dat dit gedeelte er anders uitzag. De wanden waren hier niet zo sterk uitgeslepen en geërodeerd door het snelstromende water. Het grootste deel van het water moest door het zinkgat zijn weggezogen. De afmetingen waren hetzelfde, drie meter breed en twee meter hoog, maar de rechthoekige vorm was scherper omlijnd, en hoewel de wanden en het dak ruw waren als die van een mijn, konden ze de sporen die de gereedschappen waarmee de tunnel was uitgehouwen, hadden achtergelaten, duidelijk zien. De vloer van de tunnel was oneffen geplaveid met blokken ruw uitgehakt steen. Dit deel van de tunnel had ook onder water gestaan, want het lag onder het peil van de rivier voordat ze was ingedamd. Het plaveisel onder hun voeten was nat en bedekt met slib dat niet de tijd had gehad om op te drogen sinds het water uit de tunnel was weggestroomd. Het vocht stroomde langs het dak en de wanden, en de lucht was bedompt en koud en rook naar modder en verrotting.


    Ze wachtten tot Sapper de kabels van de lampen over het water had gespannen. Hij zette ze neer en deed het licht aan. Ze zagen onmiddellijk dat de gang vóór hen in een hoek van twintig graden omhoog begon te lopen. 'Je kunt zien wat die ouwe schurk van een Taita heeft geflikt. Hij heeft de tunnel diep onder water aangelegd zodat hij zo ver en diep zou volstromen dat niemand erdoorheen zou kunnen zwemmen. Nu gaat de gang weer omhoog,' legde Nicholas Royan uit. Ze liepen langzaam in de stijgende gang naar voren en Nicholas telde elke pas die hij zette. 'Honderdacht, honderdnegen, honderdtien...' Plotseling bereikten ze het niveau van het laagwaterpeil van de rivier. Het was duidelijk gemarkeerd door een droge groef op de wanden van de tunnel. Het plaveisel onder hun voeten was ook droog en de laag glibberig slib was verdwenen. Vijftig passen verder passeerden ze de hoogwaterlijn van de rivier die even duidelijk in de stenen wanden en de vloer was geëtst. Erachter had de tunnel nooit onder water gestaan en de wanden waren in dezelfde staat als waarin de Egyptische slavenarbeiders ze vierduizend jaar geleden hadden achtergelaten. De indrukken van de bronzen beitels waren zo ongeschonden dat het leek of ze een paar dagen geleden waren gemaakt.


    Slechts drie meter voorbij het hoogste punt dat het water ooit had bereikt, kwamen ze uit op een stenen overloop. De vloer ging hier vlak lopen en een stukje verderop maakte de tunnel een U-bocht.


    'Laten we even een minuut stilstaan bij dit technische huzarenstukje.' Nicholas pakte Royans arm vast en wees naar achteren de tunnel in. 'Taita heeft de overloop waarop we staan precies boven de hoogwaterlijn van de rivier gebouwd. Hoe heeft hij dat zo precies kunnen bepalen? Hij had geen landmeterswaterpas en alleen de primitiefste meetapparatuur tot zijn beschikking. Toch heeft hij het zo nauwkeurig kunnen berekenen. Het is een verdomd knap stukje werk.'


    'Hij vertelt ons in de rollen ook herhaaldelijk dat hij een genie is. Ik veronderstel dat we hem nu zullen moeten geloven.' Ze trok haar arm los. 'Laten we verdergaan. Ik wil zien wat er om de hoek is,' zei ze. Naast elkaar liepen ze door de bocht. Nicholas hield de draaglamp omhoog terwijl de kabel achter hem aan door de schacht slierde. Terwijl hij hen bijlichtte, slaakte Royan een kreet en greep Nicholas' vrije hand vast. Ze bleven van verbazing allebei als aan de grond genageld staan. Taita had de bocht in de helling aangebracht voor het dramatische effect. Het lagere deel van de tunnel achter hen was slordig gebouwd; de wanden waren onregelmatig en onbewerkt en het dak was bobbelig en zat vol spleten. Taita had het hoog- en laagwaterpeil zo nauwkeurig berekend dat hij had geweten dat het lagere deel van de tunnel zou onderlopen en door het water beschadigd zou worden. Hij had geen moeite verspild aan het verfraaien ervan.


    Nu verrees er vóór hen een brede trap die zo steil omhoogliep dat ze vanaf de plaats waar ze stonden, de top ervan niet konden zien. Iedere trede besloeg de volle breedte van de tunnel en was een handbreedte hoog. De treden waren uit gevlekt gneis uitgehouwen en gepolijst en ze sloten zo precies op elkaar aan dat de voegen ertussen nauwelijks zichtbaar waren. Het dak van de tunnel was hier drie keer zo hoog als in het lager gelegen deel en vormde een volmaakt geproportioneerde koepel. De wanden en het gewelfde dak waren van prachtig uitgehakte blokken blauw graniet, die met schitterende precisie en symmetrie op elkaar aansloten. Het geheel was een meesterwerk van metselaarskunst, majestueus en ontzagwekkend. In deze vestibule die naar het onbekende leidde, hing zowel een belofte als een dreiging in de lucht. De eenvoud en de afwezigheid van versiering maakten de trap nog indrukwekkender.


    Royan trok zachtjes aan Nicholas' hand en samen stapten ze op de eerste trede van de trap die was bedekt met een dun laagje stof, zacht en wit als talkpoeder. Het stof kringelde zachtjes rondwervelend omhoog en sloeg neer toen ze verder liepen. Het dempte het scherpe licht van de elektrische lamp die Nicholas hoog boven zijn hoofd in zijn rechterhand had. Terwijl ze verder omhoogklommen, kwam de top van de trap langzaam in zicht. Royan drukte haar nagels in de palm van Nicholas' hand toen ze zag wat er vóór hen lag. De trap kwam uit op een tweede vlakke overloop met aan het eind ervan een rechthoekige deur. Ze stapten de overloop op en bleven voor de deur staan. Ze konden geen van beiden de woorden vinden om op dit moment suprême uiting aan hun gevoelens te geven: ze bleven zo lang zwijgend staan dat het wel een eeuwigheid leek en ze hielden elkaars hand met een krachtige, bezitterige greep omkneld. Ten slotte rukte Nicholas zijn blik van de deur los en keek opzij naar Royan. Hij zag zijn eigen gevoelens op haar gezicht weerspiegeld; haar ogen glansden alsof ze van binnenuit door een brandende passie werden verlicht. Er was niemand anders op de wereld met wie hij dit moment zou willen delen en hij wenste dat het eeuwig zou duren.


    Ze wendde haar blik van de deur af en keek hem aan. Ze staarden elkaar diep en plechtig in de ogen. Ze waren zich er allebei van bewust dat dit een hoogtepunt in hun leven was dat nooit meer herhaald zou worden. Ze verstevigde haar greep om zijn hand en keek weer naar de deur tegenover hen die was bepleisterd met witte rivierklei waarvan de kleur was verzacht tot die van ivoor. Er was geen barstje of vlekje op het gladde oppervlak te bekennen en het leek op de smetteloze huid van een beeldschone maagd. Hun blik fixeerde zich gretig op de twee in reliëf aangebrachte zegels in het midden van het vlak van witte klei. Het bovenste had de vorm van de koninklijke cartouche, de rechthoekige knoop met erbovenop de scarabee, de gehoornde kever die de grote cirkelgang van de eeuwigheid symboliseerde. Royans mond vormde de woorden terwijl ze de hiërogliefen las, maar er kwam geen geluid van haar lippen. '"De Almachtige. De Goddelijke. De Heerser over Boven- en Beneden-Egypte. Vertrouweling van de god Horus. Dierbare van Osiris en Isis. Mamose, moge hij eeuwig leven!"' Onder dit schitterende koninklijke zegel was een kleinere, eenvoudiger cartouche aangebracht in de vorm van een havik met een gebroken vleugel die over zijn gestreepte borst hing. Het opschrift luidde: 'Ik, Taita de slaaf, heb uw bevel gehoorzaamd, goddelijke farao.' Onder de gewonde havik stond één rij hiërogliefen die een strenge waarschuwing behelsden. 'Vreemdeling! De goden waken. Verstoor de eeuwige rust van de koning en hun toorn zal u treffen!'


    ***


    Het verbreken van de zegels op de deur was een belangrijke handeling en hoewel de tijd voordat de regens zouden beginnen snel verstreek, wilden ze er geen van beiden lichtvaardig aan beginnen. Ze moesten alles doen wat in hun vermogen lag om iedere ontdekking die ze deden op film vast te leggen en zo weinig mogelijk schade aan te richten als ze zich toegang tot de tombe verschaften.


    Ze besteedden één kostbare dag van de tijd die hun restte aan de voorbereidingen van de inbraak in de tombe. Natuurlijk was Nicholas' eerste zorg de beveiliging van het gebied waarin de tombe lag. Hij vroeg Mek Nimmoer of hij een gewapende bewaker bij de loopbrug over het zinkgat in de tunnel wilde neerzetten. Alleen Nicholas, Royan, Sapper, Mek, Tessay en vier van de monniken die Nicholas had uitgekozen, hadden toestemming de brug over te steken.


    Hansith Sherif had bij de ontruiming van de tunnel zijn waarde herhaaldelijk bewezen. Om zijn lichaamskracht, werklust en intelligentie had Nicholas hem tot zijn persoonlijke assistent benoemd. Hansith droeg het statief en de reservefotoapparatuur terwijl Nicholas foto's maakte van het tweede deel van de tunnel, de trap en de deur. Hij verschoot drie rolletjes snelle film om er zeker van te zijn dat hij de onverbroken zegels en de sierranden van de deur vanuit alle hoeken had gefotografeerd. Pas toen hij daarmee klaar was, liet Nicholas Hansith en de andere drie monniken de gereedschappen brengen die hij nodig had om de deur te forceren.


    Sapper bracht de Honda-generator helemaal naar het zinkgat om de daling van het voltage ten gevolge van de afstand die de stroom door de kabel moest afleggen, zo klein mogelijk te houden. Toen installeerde hij de schijnwerpers op de overloop boven de trap en richtte ze op de grote, witgepleisterde deur.


    Toen ze met zijn allen op de drempel stonden, was hun stemming ernstig. Ondanks het feit dat de tombe duizenden jaren oud was, hadden ze het gevoel dat ze op het punt stonden haar te ontwijden. Royan had de waarschuwing op de verzegelde deur voor Sapper, Mek en Tessay vertaald en geen van hen vatte het dreigement lichtvaardig op.


    Nicholas markeerde de vierkante opening die hij in de pleisterlaag wilde uitzagen. De opening zou groot genoeg zijn om erdoor naar binnen te kunnen en het uitgezaagde deel zou ook de koninklijke cartouche en Taita's zegel met de gewonde havik omvatten. Nicholas wilde deze er in hun geheel uit verwijderen en ze intact bewaren. In zijn fantasie zag hij al hoe ze op een in het oog springende plaats in het museum in Quenton Park tentoongesteld werden. Nicholas begon in de rechterbovenhoek van het vierkant. Hij gebruikte eerst een lange naaldscherpe priem. Hij drukte de punt draaiend door de droge klei om precies vast te stellen wat er onder het oppervlak lag. Al snel merkte hij dat het pleister over een hechtwerk van fijnvervlochten riet was aangebracht.


    'Dat maakt het een stuk gemakkelijker,' zei hij tegen Royan. 'De rieten mat helpt om het pleister bij elkaar te houden en voorkomt dat het barst en breekt.'


    Hij bleef de punt van de priem dieper in de deur drukken tot hij plotseling geen weerstand meer voelde en de priem tot aan het handvat doorschoot. 'Vijftien centimeter,' zei hij terwijl hij de dikte van de deur aan de priem aflas. 'Taita laat ook nooit een steekje vallen, hè? Het is een zware deur.' Nicholas maakte vervolgens met de priem een gaatje in de andere drie hoeken van het vierkant dat hij wilde uitzagen. Daarna stapte hij naar achteren en gebaarde Hansith dat hij de gaatjes met de zware fretboor moest vergroten. Het was het soort boor dat vissers gebruiken om 's winters wakken in het ijs van een meer te boren.


    Zodra de fretboor door het pleister heen was, trok Nicholas Hansith ongeduldig opzij en tuurde door het gat. Het was binnen volledig donker, maar hij kreeg een vleugje van de oude lucht die door het gat naar buiten kwam, in zijn neusgaten. De lucht rook droog, dood en grimmig: de geur van lang vervlogen tijden.


    'Wat zie je?' vroeg Royan die naast hem stond.


    'De lamp! Geef me de lamp!' beval hij en toen Sapper haar had aangereikt, scheen hij ermee in de opening.


    'Wat zie je?' Royan wipte op en neer van ongeduld. 'Wat zie je nu?' 'Kleuren!' fluisterde hij. 'Onvoorstelbaar mooie kleuren.' Hij stapte naar achteren, pakte haar om haar middel vast en tilde haar op zodat ze door de opening kon kijken. 'Prachtig!' riep ze. 'Wat prachtig!'


    ***


    Sapper installeerde de zware elektrische ventilator om de lucht in de tunnel te laten circuleren terwijl Nicholas de kettingzaag voor gebruik gereedmaakte. Toen hij klaar was, overhandigde hij Royan een stofbril en een stofmasker en hielp haar ze op te zetten. Daarna liet hij haar een paar wassen oordoppen indoen.


    Voordat hij de kettingzaag aanzette, stuurde hij de anderen terug naar de loopbrug over het zinkgat. In de kleine ruimte zouden ze te veel last van de uitlaatgassen van de kettingzaag, het stof en het lawaai van de benzinemotor hebben, maar afgezien daarvan wilde hij op het moment dat hij de deur zou openbreken alleen Royan bij zich hebben.


    Toen ze alleen waren, draaide Nicholas de ventilator op zijn hoogste snelheid, zette zijn eigen stofbril en stofmasker op en stopte de doppen in zijn oren. Hij trok aan het startkoord van de motor van de kettingzaag, die in een wolk van blauw uitlaatgas tot leven kwam.


    Nicholas zette zich schrap en drukte het draaiende kettingblad in een van de uitgeboorde gaten in de deur. Het sneed door de witte pleister en het hechtwerk eronder heen als een mes door het glazuur van een bruiloftstaart en hij volgde zorgvuldig de lijn die hij had getrokken.


    Een wolk van rondvliegend stof vulde de lucht en na een paar seconden konden ze nauwelijks een meter voor zich uit zien. Nicholas ging koppig door met zagen: de linkerzijde, de onderzijde, de rechterzijde en ten slotte de bovenzijde van het vierkant. Toen het vierkante luik onder zijn eigen gewicht naar voren begon te zakken, zette hij de kettingzaag uit en legde hem neer. Royan sprong naar voren om hem te helpen. In de rondwervelende wolken rook en stof hielden ze het vierkant tegen zodat het niet op het plaveisel in gruzelementen zou vallen, tilden het daarna voorzichtig uit de deur en zetten het, met de zegels nog geheel intact, tegen de zijwand van de overloop. Het vierkante gat dat ze in het pleister hadden uitgezaagd, was volkomen donker. Nicholas verplaatste de schijnwerper zodat het licht naar binnen zou vallen, maar er hing nog te veel stof om iets te kunnen zien. Nicholas klom door het luik naar binnen. Een dichte stofnevel die zelfs voor de schijnwerper ondoordringbaar was, verhinderde dat hij iets van het interieur kon zien.


    Hij probeerde niet de ruimte verder te verkennen, maar hielp Royan door de opening naar binnen. Hij erkende haar recht om elk moment van de ontdekking met hem te delen. Ze bleven achter de wand zwijgend staan wachten tot de ventilator de lucht gezuiverd had. Langzaam begon de stofnevel op te lossen en het eerste dat ze zagen was de grond onder hun voeten. Hier lagen geen steenblokken, maar tegels van glanzend gepolijst geel agaat die zo goed op elkaar aansloten dat er geen voegen zichtbaar waren. Het leek één enkele ondoorzichtige glasplaat die door het dunne laagje poederachtig stof dat erop was neergedaald, een matte glans had gekregen. Toen hun voeten het stof deden opstuiven, glinsterde het agaat erdoorheen in het licht van de schijnwerper.


    Toen de stofnevel die hen omringde, ijler werd, zagen ze erdoorheen langzaam een wonderbaarlijke schittering van kleurige vormen verschijnen. Royan zette haar stofmasker af en liet het op de grond vallen. Nicholas volgde haar voorbeeld en ademde de stilstaande lucht in die al in geen duizenden jaren door een vleugje tocht was beroerd. De lucht rook naar de oudheid en had de muffe geur van de linnen zwachtels van een gebalsemd lijk.


    De stofmist verdween nu helemaal en vóór zich zagen ze een lange, rechte gang waarvan het eind in schaduw en duisternis was verborgen. Nicholas draaide zich om naar het gat in de deur achter hen. Hij stak zijn hand erdoorheen, tilde de schijnwerper op zijn statief naar binnen en zette hem zo neer dat de hele gang vóór hen erdoor werd verlicht.


    Toen ze naar voren liepen, hadden ze het gevoel dat ze door de oude goden werden omringd. Ze staarden vanaf de muren woedend naar de indringers, zweefden boven hen en keken met grote vijandige ogen vanaf het hoge plafond op hen neer. Nicholas en Royan liepen langzaam verder. Hun voetstappen op de agaattegels werden gedempt door het dunne stoftapijt, en het stof dat nog in de lucht hing weerkaatste het licht en leek een lichtgevend net over hen heen te werpen waardoor een etherische, droomachtige sfeer werd gecreëerd.


    Iedere centimeter van de muren en het hoge plafond was bedekt met inscripties. Er waren lange citaten uit alle mystieke geschriften, uit het Boek van de Ademhalingen, het Boek van de Pylonen en het Boek van de Wijsheid. Andere blokken hiërogliefen beschreven farao Mamoses leven op aarde en loofden de deugden die de goden in hem liefhadden. Verderop kwamen ze bij de eerste van de acht heiligdommen die in de muur van de lange begrafenisgang waren ingebouwd. Dit was het heiligdom van Osiris. Het was een rond vertrek waarvan de muur versierd was met teksten die de god loofden, en in een nis stond een beeldje van Osiris met zijn hoge, gevederde hoofdtooi. Zijn ogen waren van onyx en bergkristal en ze staarden hen zo meedogenloos aan dat Royan huiverde. Nicholas stak zijn hand uit en raakte de voet van de god aan. Hij zei maar één woord: 'Goud!'


    Toen keek hij op naar de torenhoge muurschildering die de muur rondom het heiligdom en de helft van het koepelvormige plafond erboven bedekte. Ook dit was een afbeelding van de vader Osiris, de god van de Onderwereld, met zijn groene gezicht en valse baard. Zijn armen waren over zijn borst gekruist; hij hield de dorsvlegel en de kromstaf in zijn handen en droeg de kroon met de staande cobra op zijn hoofd. Ze staarden vol ontzag naar hem omhoog. Toen het lamplicht in de zich verplaatsende stofwolk flakkerde, leek hij tot leven te komen en voor hun ogen te bewegen en heen en weer te zwaaien.


    Ze bleven niet lang bij het eerste heiligdom staan, want er voorbij liep de gang recht als de vlucht van een pijl op weg naar zijn doelwit door. Het volgende heiligdom in de muur was aan de godin gewijd. In de nis stond een gouden beeldje van Isis, gezeten op de troon die haar symbool was. De baby Horus zoog aan haar borst. Haar ogen waren van ivoor en blauwe lapis lazuli.


    Muurschilderingen van haar bedekten de wand rondom haar nis. Ze was afgebeeld als de moeder met de grote, met koolzwart omlijnde ogen die zo donker als de nacht waren en ze droeg de schijf van de zon en de horens van de heilige koe op haar hoofd. Overal om haar heen was de muur bedekt met hiërogliefen die zo helder glansden dat ze op een wolk vuurvliegjes leken. Ze waren zo talrijk omdat ze wel honderd verschillende namen had, waaronder Ast, Net, Bastet, Ptah, Seker, Mersekert en Rennut. Elk van deze namen had een grote kracht, want haar heiligheid en liefdevol aura waren blijven bestaan, terwijl de meeste oude goden waren weggekwijnd bij gebrek aan aanbidders om hun mystieke namen levend te houden. In het oude Byzantium en het christelijke Egypte hadden de mensen de deugden en eigenschappen van de godin aan de Heilige Maagd toegekend. Het beeld van Isis die de baby Horus de borst geeft, was in stand gehouden in de iconen van de Madonna en het Kindeke. Daarom reageerde Royan op de godin in al haar gedaanten. Het gemengde bloed van Royans voorouders dat door haar aderen stroomde, erkende zowel Isis als Maria; ketterij en waarheid waren in haar hart onlosmakelijk met elkaar verweven zodat ze tegelijkertijd een schuldgevoel en religieuze extase ervoer. In het volgende heiligdom stond een gouden beeldje van Horus, de god met de valkenkop, en de laatste van de heilige drie-eenheid. In zijn rechterhand hield hij de strijdboog en in zijn linker de ankh, want hij had de macht over leven en dood. Zijn ogen waren van rood kornalijn. Het beeldje was omringd door portretten van de god in zijn andere gedaanten: Horus de baby die aan Isis' borst zuigt, Horus als de goddelijke jongeling Harpocrates, trots, lenig en mooi, die zijn vinger in het rituele gebaar tegen zijn kin legt terwijl hij gekleed in zijn korte, stijve rok en met zijn voeten in sandalen gestoken voortschrijdt. Horus met de valkenkop, soms met het lichaam van een leeuw en soms met het lichaam van een jonge krijger, die de grote kroon van het verenigde Zuiden en Noorden droeg. Onder hem stond de inscriptie: 'Grote God en Heer van de Hemel met uw onloochenbare macht. Sterkste van alle goden die de vijanden van zijn goddelijke vader Osiris heeft overwonnen.'


    In het vierde heiligdom stond Seth, de aartsvijand, de god van geweld en tweedracht. Zijn lichaam was van goud, maar zijn hoofd was de kop van een zwarte hyena.


    In het vijfde heiligdom stond de god van de doden en de begraafplaatsen, Anoebis met de jakhalzenkop. Hij was de god die bij de balseming celebreerde en wiens plicht het was de evenaar van de grote weegschaal te onderzoeken. Als de balk van de schalen exact horizontaal was, werd de dode man waardig verklaard, maar als de schaal doorsloeg, gooide Anoebis zijn hart voor het krokodillemonster dat het verslond.


    Het zesde heiligdom was gewijd aan de god van het schrijven, Thoth. Zijn hoofd was de kop van de heilige ibis en hij had de schrijfstift in zijn hand. In het zevende heiligdom stond de heilige koe Hathor recht op alle vier haar hoeven. Haar lijf was zwart-wit gevlekt, haar gezicht was menselijk minzaam en ze had enorme, trompetvormige oren. Het achtste heiligdom was het grootste en het mooiste van allemaal, want het was gewijd aan Amon-Ra, de vader van de schepping. Hij was de zon en was afgebeeld als een enorme gouden schijf waaruit schuine gouden stralen ontsproten. Nicholas bleef hier staan en keek om in de lange galerij. Die acht heilige beelden vormden een schat die alles wat Howard Carter en Lord Carnarvon in de tombe van Toetanchamon hadden ontdekt, evenaarde. Hij had het gevoel dat het onbetamelijk was om zelfs maar over hun geldwaarde na te denken. De simpele waarheid was echter dat zelfs één van deze buitengewone kunstwerken al voldoende zou opbrengen om een veelvoud van al zijn schulden te kunnen betalen. Hij verdrong de gedachte en draaide zich om naar het ruime vertrek aan het eind van de galerij. 'De grafkamer,' fluisterde Royan eerbiedig. 'De tombe.' Toen ze erheen liepen, traden de schaduwen terug alsof de geest van de lang geleden gestorven farao naar zijn laatste rustplaats terugsnelde. Nu konden ze in de tombe kijken. De schitterende muurschilderingen leken een gloed te verspreiden en hoewel ze er al veel hadden aanschouwd, waren ze nog niet door de overdaad van schoonheid verzadigd.


    Een langgerekte afbeelding verrees op de achterwand en liep door over het plafond. Het was het soepele, slangachtige lichaam van de godin Noet die de zon baarde. Het goudkleurige licht dat uit haar open schoot stroomde, overgoot de sarcofaag van de farao en schonk de dode koning nieuw leven. De koninklijke sarcofaag stond in het midden van het vertrek. Het was een enorme kist die uit één massief blok graniet was gehouwen. Hoeveel slaven moesten hebben gezwoegd om dit gigantische gewicht aan steen door de onderaardse gangen hierheen te brengen, vroeg Nicholas zich af. Hij stelde zich hun bezwete, in het lamplicht glanzende lichamen voor en hoorde in gedachten de houten rollers onder het immense gewicht van de kist knarsen en piepen.


    Toen keek Nicholas in de kist en hij werd overmand door een gevoel van bittere teleurstelling toen hij besefte dat de sarcofaag leeg was. Het massieve granieten deksel was opgetild en met zo'n kracht opzij geworpen dat het over de hele breedte was gebarsten en nu in twee stukken naast de kist op de vloer lag.


    Ze liepen langzaam naar voren tot ze in de open sarcofaag konden kijken, en de bittere smaak van de teleurstelling vermengde zich op hun tong met het stof. De kist bevatte slechts de vier verbrijzelde, uit albast gehouwen canopische potten waarin de ingewanden, de lever en de andere organen van de koning werden bewaard. De gebroken deksels waren versierd met afbeeldingen van de hoofden van de goden en mythische wezens van gene zijde. 'Leeg!' fluisterde Royan. 'Het lichaam van de koning is verdwenen.'


    ***


    


  


  
    


    In de loop van de volgende dagen fotografeerden Royan en Nicholas de muurschilderingen en pakten de beelden van de acht goden en godinnen in. Onderwijl bespraken ze hoe de koninklijke mummie uit de sarcofaag verdwenen kon zijn.


    'De zegels op de deur van de tombe waren intact,' bracht Royan herhaaldelijk naar voren.


    'Daar is waarschijnlijk een verklaring voor,' zei Nicholas. 'Taita heeft de schat en het lichaam misschien zelf weggehaald. In de zevende rol klaagt hij er vaak over dat zulke kostbaarheden verspild worden. Hij beweert dat ze veel beter gebruikt kunnen worden om de natie en haar volk te beschermen en te voeden.'


    'Nee, het is niet logisch om zoveel moeite te doen om de rivier in te dammen, een tunnel in het bekken aan te leggen en deze rijkversierde tombe te bouwen om dan vervolgens de mummie van de koning weg te halen en te vernietigen,' wierp Royan tegen. 'Taita was altijd een rationeel iemand. Op zijn eigen manier vereerde hij de goden van Egypte. Dat blijkt uit al zijn geschriften. Hij zou de religieuze traditie waarin hij zo sterk geloofde, nooit hebben verloochend. Er klopt iets niet aan deze tombe - de mysterieuze en bijna achteloze manier waarop het lichaam is verdwenen en zelfs de schilderingen en de inscripties op de muren wekken mijn wantrouwen.' 'Wat het ontbrekende lijk betreft, ben ik het met je eens, maar wat klopt er volgens jou dan niet aan de decoraties?'


    'Ten eerste de muurschilderingen.' Ze gebaarde naar de afbeelding van Isis. 'Ze zijn prachtig en ze zijn zeker het werk van een bekwame, klassieke kunstenaar, maar ze zijn clichématig en gestileerd wat de vorm en de keuze van de kleur betreft. De goden zijn stijf en houterig - ze bewegen niet en er zit geen leven in. Ze missen de vonk van genialiteit die kenmerkend was voor wat we hebben gezien in de tombe van koningin Lostris waarin de oorspronkelijke rollen in hun albasten potten verborgen waren.' Nicholas keek peinzend naar de muurschilderingen. 'Ik begrijp wat je bedoelt. Zelfs de muurschilderingen in de tombe van Tanus in het klooster zijn van een ander niveau dan deze hier.'


    'Precies!' zei ze geëmotioneerd. 'Dat waren de schilderingen van Taita zelf. Dat zijn deze niet. Deze zijn gemaakt door een van de schilders die voor hem werkten.'


    'Wat is er volgens jou nog meer niet in orde met de inscripties?' 'Heb je ooit van een tombe gehoord waarin de tekst van het Boek van de Doden niet in de muren was gegrift of waarin de reis van de overledene door de zeven pylonen naar het paradijs niet werd beschreven?' Nicholas keek stomverbaasd; daarover had hij helemaal niet nagedacht. Zonder haar te antwoorden, liep hij terug door de lange galerij, zogenaamd om te kijken of alles goed ging met het inpakken van de beelden, maar in werkelijkheid om meer tijd te hebben om na te denken over wat ze had gezegd.


    Voordat hij uit Engeland vertrok, had Nicholas erop toegezien dat alle kwetsbare en breekbare spullen die ze per vliegtuig naar de stroomengte wilden vervoeren, in stevige metalen munitiekisten waren verpakt. Al deze kisten waren met rubberstrips waterdicht gemaakt en hadden sterke hefboomsluitingen. De oorspronkelijke inhoud was beschermd door een vulling van schuimrubber. Wanneer ze uit Ethiopië vertrokken, zouden ze de uitrusting achterlaten, maar de kisten hadden ze samen met het verpakkingsmateriaal zorgvuldig bewaard om de schatten die ze misschien in de tombe zouden vinden, erin te vervoeren.


    Zes van de beelden pasten keurig in de kisten, maar die van Hathor de koe en de duivelse Seth waren te groot. Nicholas ontdekte echter dat deze twee beelden in aparte stukken waren uitgehouwen. De hoofden konden eraf gehaald worden en de poten van Hathor waren met houten pinnen die tot stof waren vergaan, aan het lichaam vastgezet. Als ze uit elkaar gehaald werden, pasten zelfs deze twee grotere beelden in de metalen kisten. Nicholas keek toe terwijl Hansith het woeste ebbehouten en met zwarte hars bedekte hoofd van Seth in een van de kisten verpakte. Na een poosje liep hij terug naar Royan die de inscripties boven de lege sarcofaag aan het fotograferen was.


    'Oké, ik ben het met je eens. Je hebt gelijk dat de inscripties uit het Boek van de Doden ontbreken. Dat is inderdaad vreemd. Maar wat kunnen we anders doen dan het accepteren als een mysterie dat we nooit zullen ontsluieren?' 'Er is hier nog iets meer, Nicky. Dit is niet alles. Ik voel het in iedere vezel van mijn lichaam. We zien iets over het hoofd.'


    'Ik ben maar een man, dus hoe zou ik het durven wagen aan de intuïtie van een vrouw te twijfelen?'


    'Doe niet zo superieur,' snauwde ze. 'Hoe lang heb ik de tijd om de inscripties op de stèle nog eens grondig te bekijken?'


    'Op zijn hoogst twee weken. Ik moet met Jannie nog een datum en een tijd afspreken. We moeten op de landingsbaan van Roseires gereedstaan wanneer hij ons komt ophalen. Dat is een afspraak die we niet mogen missen.' 'Goeie hemel, ik dacht dat je dat allang had gedaan. Hoe wil je hiervandaan contact met Jannie opnemen?'


    'Dat is eigenlijk heel eenvoudig,' zei Nicholas glimlachend. 'Er is een openbare telefoon in het postkantoor in Debra Maryam. Tessay kan zich in de Gojam vrij bewegen. Ze gaat met een escorte van monniken de helling op en belt Geoffrey Tennant in Addis. Ik heb het met Geoffrey al geregeld. Hij zal Jannie een boodschap doorgeven.' 'Wil Tessay dat voor je doen?'


    Hij knikte. 'Ze heeft erin toegestemd morgen naar Debra Maryam te gaan. Jannie moet zo lang mogelijk van tevoren weten wanneer we vertrekken, zodat hij zijn voorbereidingen kan treffen voor de vlucht vanuit Malta. We zullen alles goed moeten organiseren zodat we tegelijk in Roseires aankomen. Het zou vragen om moeilijkheden zijn als Jannie in Roseires op ons moest wachten of omgekeerd.'


    ***


    'Bij zonsopgang op 1 april,' gaf Nicholas als boodschap aan Tessay mee. 'Dat is een gemakkelijke datum om te onthouden.'


    Ze keken Tessay na terwijl ze met haar escorte van monniken het pad op liep en Royan vroeg zachtjes aan Mek Nimmoer: 'Maak je je geen zorgen over haar nu ze zonder jou weggaat?'


    'Ze is iemand die zich heel goed kan redden en er zijn in de hele Gojam mensen die haar kennen en haar graag mogen. Ze is zo veilig als iemand in een gevaarlijk land maar kan zijn.' Mek keek Tessay na en zag haar slanke in een sjamma en jodhpurbroek geklede gestalte steeds kleiner worden. 'Ik wou dat ik met haar kon meegaan, maar...' Mek haalde zijn schouders op. Plotseling riep Royan: 'Ik ben vergeten haar iets te vragen.' Ze liet Nicholas en Mek staan en rende het pad af, terwijl ze Tessays naam riep. Haar stemgeluid zweefde naar Nicholas terug. 'Tessay! Wacht!'


    Tessay draaide zich om en wachtte tot Royan haar had ingehaald. Terwijl de twee vrouwen stonden te praten, verloor Nicholas zijn belangstelling en wendde zich af om het silhouet van de top van het ravijn in de verte te bestuderen. Hij kreeg een wee gevoel in zijn maag toen hij zag dat de onweerswolken boven de berg dichter en dreigender waren dan een paar dagen geleden. De regentijd zou spoedig beginnen. Hij vroeg zich af of ze echt nog zoveel tijd hadden als ze hoopten, voordat het stijgende water de dam zou bedreigen en hen uit de kloof zou verjagen.


    Hij keek weer naar het pad en zag nog net dat Royan Tessay iets overhandigde. Tessay knikte en stopte het in haar broekzak. Ten slotte omhelsden de beide vrouwen elkaar hartelijk en Tessay draaide zich om. Royan bleef midden op het pad staan en keek Tessay na tot ze om een bocht in de vallei verdween. Toen liep ze langzaam naar Nicholas terug. 'Wat had dat allemaal te betekenen?' vroeg hij en ze glimlachte mysterieus. 'Meisjesgeheimen. Er zijn bepaalde dingen die jullie grofbesnaarde kerels maar beter niet kunnen weten.' Maar toen Nicholas een wenkbrauw optrok, liet ze zich vermurwen en vertelde het hem. 'Tessay zal Geoffrey Tennant vragen of hij mamma een boodschap wil sturen om haar te laten weten dat alles goed met me is. Ik wil niet dat ze zich zorgen om me maakt.' Toen ze de steiger weer afklommen naar het hulpkamp dat ze op de rotsrand naast Taita's bekken hadden opgezet, bedacht Nicholas dat het wel toevallig was dat Royan het telefoonnummer van haar moeder al had opgeschreven om het aan Tessay te kunnen geven. Hij vond het een beetje vreemd dat Royan haar moeder zo plotseling wilde laten weten waar ze was. Ik vraag me af wat ze echt in haar schild voert, dacht hij. Als Tessay terugkomt, zal ik proberen het uit haar te los te krijgen.


    Royan had liever in de tombe zelf gekampeerd om te midden van de inscripties waaraan ze werkte, te kunnen zijn, maar Nicholas had per se gewild dat ze in de open lucht sliepen en op de rotsrand waren ze zo dicht bij de tombe als maar mogelijk was. 'De muffe lucht in de tombe is zeer waarschijnlijk ongezond,' zei hij. 'Grotziekte is een reëel gevaar in deze oude afgesloten ruimten. Ze zeggen dat een paar van Howard Carters mensen daaraan zijn overleden toen ze in de tombe van Toetanchamon werkten.' 'De schimmelsporen die grotziekte veroorzaken, leven in vleermuismest,' verklaarde ze. 'Er zijn geen vleermuizen in Mamoses tombe. Daarvoor heeft Taita de grafkamer te goed afgesloten.'


    'Doe me een plezier,' soebatte hij. 'Je kunt daarbinnen niet dagen achter elkaar werken. Ik wil dat je elke dag minstens een paar uur buiten de tombe bent.'


    Ze haalde haar schouders op. 'Maar alleen omdat je zo aandringt,' stemde ze toe. Maar toen ze onder aan de steiger kwamen, wierp ze slechts een vluchtige blik op hun nieuwe slaapplaats en liep toen regelrecht door naar de kistdam en de ingang van de tunnel.


    Ze hadden van de overloop boven aan de trap voor de met pleister verzegelde deur van de tombe hun werkplaats gemaakt. Royan spreidde haar tekeningen, foto's en naslagwerken uit op de ruwe tafel van met de hand gehakte planken die Hansith voor haar had gemaakt. Sapper had een van de schijnwerpers boven het primitieve bureau aan de muur bevestigd zodat ze goed licht had om bij te werken. De munitiekisten die de acht heilige beelden bevatten, hadden ze tegen een muur van de overloop opgestapeld. Nicholas wilde per se dat ze alles wat ze hadden ontdekt, opsloegen op een plaats waar het goed werd beschermd. Mek Nimmoers mannen hielden nog steeds vierentwintig uur per dag de wacht bij de loopbrug over het zinkgat. Terwijl Nicholas de laatste hand legde aan het fotograferen van de muren van de lange galerij en de lege grafkamer, zat Royan aan haar tafel uren achter elkaar over haar papieren gebogen en aantekeningen en berekeningen te maken. Af en toe sprong ze op en klom snel door het luik in de witbepleisterde deur de lange gang in om het een of andere detail van de muurschilderingen te bestuderen.


    Telkens als dit gebeurde, richtte Nicholas zich op van het statief van zijn camera en keek met een vertederde, toegeeflijke uitdrukking op zijn gezicht naar haar. Ze was zo geconcentreerd dat ze zich noch van zijn aanwezigheid, noch van die van de anderen in haar omgeving bewust leek te zijn. Nicholas had haar nog nooit in zo'n stemming gezien en hij was onder de indruk van haar sterke concentratievermogen.


    Toen ze vijftien uur aan één stuk had gewerkt, liep hij naar de overloop om haar te redden en ondanks haar protesten leidde hij haar door de tunnel naar het bekken, waar een warme maaltijd op hen stond te wachten. Nadat ze hadden gegeten, bracht hij haar naar haar hut en drong erop aan dat ze op haar opblaasbare matras ging liggen.


    'Je moet nu gaan slapen, Royan,' beval hij.


    Hij werd wakker toen hij haar stiekem uit de hut naast de zijne over de rotsrand naar de ingang van de tunnel hoorde sluipen. Hij keek op zijn horloge en kreunde ongelovig toen hij zag dat ze pas drie-en-een-half uur hadden geslapen. Hij schoor zich snel en werkte vlug een plak geroosterd injerabrood met een kop thee naar binnen voordat hij haar naar de tombe volgde. Hij zag haar in de lange galerij voor de lege nis in het heiligdom van Osiris staan. Ze was zo geconcentreerd dat ze hem niet hoorde aankomen en ze schrok hevig toen hij haar arm aanraakte. 'Je laat me schrikken,' zei ze boos. 'Waar kijk je naar?' vroeg hij. 'Wat heb je ontdekt?' 'Niets,' ontkende ze snel en even later zei ze: 'Ik weet het niet. Het is maar een idee.'


    'Kom op! Wat ben je op het spoor?'


    'Het is gemakkelijker voor me om het je te laten zien.' Ze leidde hem naar haar tafel op de stenen overloop en legde haar aantekenboeken in een bepaalde volgorde voordat ze verder sprak.


    'Ik heb de laatste dagen het materiaal op de stèle in Taita's tombe nog eens doorgenomen en alle citaten eruit gepikt die ik uit de klassieke mysterieboeken, het Boek van de Ademhalingen, het Boek van de Pylonen en het Boek van Thoth, herkende. Ik heb ze opgeschreven en apart gehouden. Ze liet hem vijftien bladzijden zien die ze met haar kleine, keurige handschrift had volgeschreven. 'Dit is allemaal oud materiaal en er zitten geen oorspronkelijke teksten van Taita's hand bij. Ik laat het voorlopig buiten beschouwing.' Ze legde het eerste aantekenboek opzij en pakte het volgende. 'Dit is allemaal afkomstig van de vierde zijde van de stèle. Ik herken er niets van, maar het lijken alleen maar lange rijen cijfers en getallen te zijn. Een soort code misschien? Ik ben er niet zeker van, maar ik heb er een paar ideeën over waarop ik later terugkom. Dit hier' - ze liet hem het volgende aantekenboek zien - 'is allemaal nieuw materiaal en ik kan me niet herinneren dat ik er ooit iets van in de oude klassieken heb gelezen. Een groot deel ervan, zo niet alles, moet de oorspronkelijke teksten van Taita zijn. Als hij nog meer aanwijzingen voor ons heeft achtergelaten, denk ik dat we ze hier, in deze passages, moeten zoeken.'


    Hij grijnsde. 'Zoals dat schitterende stuk waarin de roze geslachtsdelen van de godin worden beschreven. Bedoel je dat?'


    'Ik dacht wel dat je dat niet zou vergeten.' Ze bloosde licht en keek niet van haar aantekenboek op. 'Kijk eens naar dit citaat dat aan het hoofd van de derde zijde van de stèle stond, de zijde die Taita' "herfst"' heeft genoemd. Het is het allereerste dat mijn aandacht trok.'


    Nicholas leunde naar voren en las de hiërogliefen hardop voor:' "De grote god Osiris doet de openingszet met eerbied voor het protocol van de vier stieren. Bij de eerste pyloon getuigt hij van de onveranderlijke wet van het bord."'


    Hij keek naar haar op. 'Ja, dat citaat herinner ik me. Taita verwijst naar bao, het spel waarvan de oude schurk zo hartstochtelijk veel hield.' 'Dat klopt.' Royan leek lichtelijk in verlegenheid te raken. 'Maar herinner je je ook dat ik je heb verteld over mijn droom waarin ik Duraid in een van de vertrekken van de tombe heb gezien?'


    'Dat herinner ik me, ja.' Hij grijnsde omdat hij zag dat ze zich niet op haar gemak voelde. 'Hij zei iets tegen je over het protocol van de vier stieren. Gaan we ons nu op het gebied van de droomduiding begeven?' Ze keek geïrriteerd door zijn luchthartigheid. 'Ik wil alleen suggereren dat mijn onderbewuste het citaat heeft verwerkt en met een antwoord op de proppen is gekomen dat ik in mijn droom Duraid in de mond heb gelegd. Kun je dan geen moment ernstig zijn?'


    'Sorry,' zei hij berouwvol. 'Vertel me nog eens wat je Duraid hoorde zeggen.' 'In de droom zei hij: "Denk aan het protocol van de vier stieren - begin bij het begin.'"


    'Ik ben geen expert in het baospel. Wat bedoelde hij?' 'De regels en de nuances van het spel zijn in de nevels van de oudheid verloren geraakt. Maar zoals je weet, hebben we exemplaren van het baobord in de tomben van de elfde tot de zeventiende dynastie gevonden en we kunnen alleen maar vermoeden dat het een voorloper van het schaakspel was.' Ze begon het bord voor hem te tekenen op een van de blanco bladzijden achter in haar aantekenboek.


    'Het houten bord had dezelfde indeling als het schaakbord, acht velden breed en acht velden lang. Zo.' Ze tekende het met snelle, behendige halen van haar balpen. 'De stukken waren gekleurde stenen die op een voorgeschreven wijze verzet moesten worden. Ik zal niet in details treden, maar het protocol van de vier stieren was een openingsgambiet waarvoor grootmeesters zoals Taita een voorkeur hadden. Het bestond eruit dat er stukken geofferd werden om de stenen met de hoogste rang in het eerste veld te verzamelen om de belangrijke middelste rijen van het bord te kunnen domineren.' 'Ik begrijp niet helemaal waar dit toe leidt, maar ga verder. Ik luister.' Nicholas probeerde niet al te confuus te kijken.


    'Het eerste veld van het bord.' Ze wees het op haar tekening aan alsof ze probeerde een achterlijk kind iets duidelijk te maken. 'Het begin. Duraid zei: "Begin bij het begin." Taita zei: "De grote god Osiris doet de openingszet.


    'Ik kan je nog steeds niet volgen.' Nicholas schudde zijn hoofd. 'Kom eens mee.' Ze pakte haar aantekenboeken en leidde hem door het luik in de witbepleisterde deur naar het heiligdom van Osiris en ging naast hem staan. 'De openingszet. Het begin.'


    Ze keek opzij de galerij in. 'Dit is het eerste heiligdom. Hoeveel heiligdommen zijn er in totaal?'


    'Drie voor de drie-eenheid en dan een voor Seth, Thoth, Anoebis, Hathor en Ra,' somde hij op. 'Acht in totaal.'


    'Halleluja!' Ze lachte. 'Hij kan tellen! Hoeveel velden zijn er in de rijen van het baobord?'


    'Acht horizontaal en acht verticaal.' Hij zweeg en staarde haar aan. 'Denk je...?'


    Ze antwoordde niet, maar opende haar aantekenboek. 'Al deze cijfers en irrelevante symbolen - ze vormen geen begrijpelijke woorden. Ze hebben geen enkel verband met elkaar, behalve dat geen enkel cijfer in de lijst hoger is dan acht.'


    'Ik dacht dat ik je eindelijk begon te begrijpen, maar nu kan ik je weer niet volgen.'


    'Als iemand over vierduizend jaar de notaties van de zetten van een partij schaak zou lezen, wat zou hij er dan van denken?' vroeg ze. 'Zou het voor hem niet een lijst van cijfers en onbegrijpelijke symbolen zijn? Je zit echt heel erg dom te doen, hè? Het lijkt wel of ik tanden aan het trekken ben.' 'Goeie hemel!' Zijn gezicht klaarde op. 'Slimmerik die je bent! Taita speelt bao met ons!'


    'En dit is de eerste pyloon, waar het spel begint.' Ze gebaarde naar het heiligdom. 'Hier doet de grote god Osiris de openingszet. Hier moeten we op het heilige baobord bij het begin beginnen. Hier moeten we op zijn openingszet antwoorden.'


    Ze keken allebei een poosje in het heiligdom rond. Ze bestudeerden zwijgend de gewelfde muur en het hoge koepelplafond tot Nicholas de stilte verbrak. 'Misschien dat je me weer heel erg dom vindt, maar mag ik je iets vragen? Hoe moeten we in vredesnaam een spel spelen waarvan we de regels niet eens kennen?'


    ***


    Kolonel Nogo straalde zelfvertrouwen uit toen hij met een gewichtig air de vergaderzaal binnenkwam, waar hij door von Schiller was ontboden. Nahoot Goeddabi haastte zich achter hem aan, vastbesloten om niets van de bespreking te missen. Ook hij probeerde een zelfverzekerde en gewichtige indruk te wekken, maar in werkelijkheid had hij het gevoel dat zijn positie heel onzeker was en dat hij zich tegenover zijn baas moest rechtvaardigen. Von Schiller was Utte Kemper brieven aan het dicteren, maar zodra ze binnenkwamen, stond hij snel op en stapte op zijn beklede blok. 'Je hebt beloofd dat ik gisteren een verslag van je zou krijgen,' snauwde hij tegen Nogo, zonder Nahoot een blik waardig te keuren. 'Heb je nog niets van je informant in de kloof gehoord?'


    'Neemt u me niet kwalijk dat ik u heb laten wachten, Herr von Schiller.' Nogo was door deze scherpe aanval onmiddellijk zijn zelfvertrouwen kwijt.


    Hij werd nerveus en voelde zich niet op zijn gemak. De Duitser boezemde hem angst in. 'De vrouwen zijn een dag later uit Harpers kamp teruggekomen. Ze zijn erg onbetrouwbaar, die mensen van hier. Tijd betekent heel weinig voor hen.'


    'Ja, ja.' Von Schiller was ongeduldig. 'Ik ken de tekortkomingen van je zwarte broeders en ik wil eraan toevoegen dat je daar zelf ook niet helemaal van vrij te pleiten bent, Nogo. Maar vertel me nu wat voor nieuws je voor me hebt.'


    'Harper heeft zeven dagen geleden de bouw van de dam voltooid en onmiddellijk daarna heeft hij het kamp stroomafwaarts verplaatst naar een plek op de heuvels boven het ravijn. Vervolgens heeft hij een soort bamboesteiger naar de bodem van het ravijn gebouwd. Mijn informant heeft me verteld dat ze een gat op de bodem van het droge bekken aan het ontruimen zijn...' 'Een gat? Wat voor gat?' Von Schiller verbleekte terwijl hij luisterde en er verscheen een glanzend waas van zweet op zijn voorhoofd. 'Is alles in orde met u, Herr von Schiller?' Nogo was geschrokken. De Duitser zag er heel ziek uit, alsof hij op het punt stond in elkaar te zakken. 'Er is niets met me aan de hand,' schreeuwde von Schiller tegen hem. 'Wat was dat voor een gat? Beschrijf het.'


    'De vrouw die de boodschap heeft doorgegeven, is een domme boerin.' Nogo voelde zich niet op zijn gemak en wipte van het ene been op het andere tijdens von Schillers ondervraging. 'Ze heeft alleen gezegd dat er, nadat het water was gedaald, op de bodem van de rivier een gat zichtbaar werd dat vol lag met stenen en drijfhout en dat ze die hebben weggehaald.' 'Een tunnel!' Nahoot kon zich niet langer beheersen. 'Het moet de toegangstunnel tot de tombe zijn.'


    'Houd je mond!' zei von Schiller woedend tegen hem. 'Dat is een ongefundeerde veronderstelling. Laat Nogo uitspreken.' Hij wendde zich weer tot de kolonel. 'Ga verder. Vertel me wat ze nog meer heeft gezegd.' 'De vrouw zei dat er aan het eind van de tunnel een grot is die op een heiligdom lijkt. Er zijn muurschilderingen...' 'Muurschilderingen? Wat voor muurschilderingen?' 'De vrouw zei dat het afbeeldingen van de heiligen zijn.' Nogo maakte een minachtend gebaar. 'Ze is een heel domme, onontwikkelde vrouw...' 'Christelijke heiligen?' vroeg von Schiller dringend. Nahoot kwam tussenbeide. 'Dat is onmogelijk, Herr von Schiller. 'Ik zeg u dat Harper de tombe van Mamose heeft ontdekt. U moet nu snel handelen.' 'Ik waarschuw je niet nog eens, miserabel mannetje dat je bent,' snauwde von Schiller. 'Houd je mond.'


    Hij richtte zich weer tot Nogo. 'Was er nog iets anders in de grot? Vertel me alles wat de vrouw heeft gezegd.'


    'Muurschilderingen en beelden van de heiligen.' Nogo spreidde zijn handen. 'Het spijt me, Herr von Schiller, maar dat zei ze. Ik weet dat het onzin is, maar dat heeft de vrouw me verteld.'


    'Ik maak wel uit wat onzin is en wat niet,' zei von Schiller. 'Wat is er volgens haar met die beelden gebeurd?'


    'Harper heeft ze in kisten verpakt.'


    'Heeft hij ze uit het heiligdom weggehaald?'


    'Dat weet ik niet, Herr von Schiller. Dat heeft de vrouw niet verteld.' Von Schiller stapte van zijn blok en begon door de hele barak heen en weer te lopen terwijl hij afwezig in zichzelf mompelde.


    'Herr von Schiller...' begon Nahoot, maar de Duitser gebaarde dat hij moest zwijgen. Ten slotte bleef hij voor Nogo staan en keek hem aan. 'Hebben ze een mummie, een lichaam, in het heiligdom gevonden?' vroeg hij.


    'Dat weet ik niet, Herr von Schiller. Dat heeft de vrouw niet gezegd.' 'Waar is ze?' Von Schiller was zo opgewonden dat hij de revers van Nogo's uniformjasje vastgreep en op zijn tenen ging staan om zijn gezicht vlak bij dat van Nogo te kunnen brengen. 'Waar is die vrouw? Heb je haar laten weggaan?' Kleine druppeltjes speeksel vlogen in Nogo's gezicht. Hij knipperde met zijn ogen en probeerde zijn hoofd weg te trekken, maar von Schiller hield hem in een ijzeren greep.


    'Nee, meneer. Ze is nog hier. Ik wilde haar niet bij u brengen...' 'Stommeling. Alles wat je me vertelt, is uit de tweede hand. Breng haar onmiddellijk hier. Ik wil haar persoonlijk ondervragen.' Hij duwde Nogo van zich vandaan. 'Ga haar halen.'


    Nogo kwam een paar minuten later terug en sleepte de vrouw aan haar arm de vergaderzaal binnen. Ze was jong en ondanks de blauwe tatoeages op haar wangen en kin was ze knap. Ze was gekleed in het lange, zwarte gewaad met de hoofdbedekking van een getrouwde vrouw en droeg een baby op haar heup.


    Zodra Nogo haar arm losliet, zakte ze jammerend van angst op de grond. De baby die ze droeg, huilde van de weeromstuit met haar mee. Zijn neusgaten waren verstopt met witte korsten opgedroogd snot. De vrouw opende met bevende hand de bovenkant van haar gewaad, viste er een door de melk gezwollen borst uit en stopte de tepel in de mond van de baby. Moeder en kind staarden von Schiller met doodsbange ogen aan. 'Vraag haar of er een kist of het lichaam van een heilige in het heiligdom was,' beval von Schiller terwijl hij vol afkeer naar de vrouw keek. Nogo ondervroeg haar een minuut en schudde toen zijn hoofd. 'Ze weet niets over een lichaam. Ze is erg dom. Ze begrijpt het niet goed.' 'Vraag haar naar de beelden van de heiligen. Wat heeft Harper ermee gedaan? Waar zijn ze nu? Heeft hij ze uit het heiligdom weggehaald?' Na lang met de vrouw te hebben gepraat, schudde Nogo zijn hoofd. 'Nee. Ze zegt dat de beelden nog in het heiligdom zijn. De blanke man heeft ze in kisten verpakt en ze worden door de soldaten bewaakt.' 'Soldaten? Wat voor soldaten?'


    'Soldaten van Mek Nimmoer, de sjoefta-commandant over wie ik u heb verteld. Hij is nog steeds bij Harper.'


    'Hoeveel kisten zijn er?' In zijn ongeduld liep von Schiller naar de vrouw toe en porde met de neus van zijn schoen in haar zij. 'Hoeveel beelden zijn er?' De vrouw jankte van angst en kronkelde zich van hem vandaan. Von Schiller deinsde tegelijkertijd met een uitdrukking van walging op zijn gezicht terug. 'Gott im Himmel!' Hij haalde een zakdoek uit zijn zak en drukte die tegen zijn neus. 'Ze stinkt als een dier. Vraag haar hoeveel kisten?' 'Niet veel,' vertaalde Nogo. 'Misschien vijf, maar niet meer dan tien. Ze weet het niet zeker.' 'Hoe groot waren ze?'


    Toen Nogo haar de vraag stelde, duidde de vrouw de lengte van haar arm aan. Von Schillers teleurstelling stond duidelijk op zijn gezicht te lezen. 'Maar een paar stukken en bovendien zo onbeduidend.' Hij wendde zich van de vrouw af, liep naar het raam met uitzicht op het zuiden en keek over de rand van de helling uit over de wildernis van het ravijn. 'Als het waar is wat dit schepsel vertelt, heeft Harper de schat van Mamose nog niet ontdekt. Er zou meer moeten zijn, veel meer.'


    Nogo praatte snel met de vrouw en richtte zich daarna weer tot von Schiller. 'Ze zegt dat een van de leden van Harpers groep het kamp in de kloof heeft verlaten en naar Debra Maryam is vertrokken.'


    Von Schiller draaide zich snel naar hem om en staarde hem aan. 'Een lid van zijn groep? Wie dan?'


    'Ze is een Ethiopische vrouw. De concubine van Mek Nimmoer. Een vrouw die ze Woizero Tessay noemt. Ik ken haar. Ze was getrouwd met de Russische jager voordat ze Mek Nimmoers hoer werd.'


    Von Schiller liep snel de barak door en greep de vrouw bij de voorkant van haar gewaad vast. Hij trok haar met zo'n kracht overeind dat de baby uit haar handen schoot en krijsend op de grond viel. 'Vraag haar waar de vrouw nu is,' beval hij Nogo.


    De moeder rukte zich uit zijn greep los, liet zich op de grond zakken en probeerde haar krijsende kind op te pakken en te troosten. Nogo greep haar vast en sloeg haar kletsend in het gezicht om haar aandacht te trekken. Ze klemde de baby tegen haar borst en brabbelde een antwoord. 'Ze weet het niet,' zei Nogo. 'Ze denkt dat ze nog in Debra Maryam is.' 'Breng die smerige teef weg!' Von Schiller wees met een rukkerige hoofdbeweging naar de moeder en haar kind, en Nogo sleepte hen de barak uit. 'Wat weet je nog meer over die vrouw van Mek Nimmoer?' vroeg von Schiller op vriendelijker toon toen Nogo terugkwam.


    'Ze is een telg uit een van de adellijke families in Addis Abeba en een bloedverwante van Ras Tafari Makonnen, de oude keizer Haile Selassie.' 'Als ze Mek Nimmoers vrouw is en rechtstreeks uit Harpers kamp is gekomen, moet ze de vragen kunnen beantwoorden die we vergeefs aan dat andere schepsel hebben gesteld.' 'Dat is waar, Herr von Schiller. Maar misschien wil ze dat niet.' 'Ik wil haar hebben,' zei von Schiller. 'Breng haar hier. Helm zal wel met haar praten. Ik weet zeker dat hij haar tot rede kan brengen.' 'Ze is een belangrijk persoon. Haar familie heeft veel invloed.' Nogo dacht een ogenblik na. 'Maar aan de andere kant trekt ze op met een beruchte bandiet. Meer reden heb ik niet nodig om haar te laten oppakken. Ik zal er onmiddellijk een detachement onder leiding van een van mijn betrouwbaarste officieren op uitsturen om haar te arresteren.' Hij aarzelde. 'Als de vrouw hard ondervraagd wordt, is het misschien beter om haar niet de kans te geven naar haar vrienden in Addis terug te keren. Ze kunnen ons allemaal in moeilijkheden brengen. Zelfs u, Herr von Schiller.' 'Wat stel je voor?' wilde von Schiller weten.


    'Als ze uw vragen heeft beantwoord, zal ze een ongelukje moeten krijgen,' suggereerde Nogo.


    'Doe wat nodig is,' zei von Schiller. 'Ik zal de details aan jou overlaten, maar als het nodig is dat we ons van de vrouw ontdoen, zorg er dan voor dat het goed gebeurt. Er is al genoeg geklungeld.' Toen hij deze woorden sprak, keek hij Nahoot Goeddabi aan die zijn ogen neersloeg en van boosheid een rood hoofd kreeg.


    ***


    Ze hadden bijna twee volle dagen in het heiligdom van Osiris in de lange gang doorgebracht. Geen enkele gelovige had in de oudheid ooit de teksten op deze muren gretiger bestudeerd en de schitterende muurschilderingen van de grote god aandachtiger onderzocht dan Nicholas en Royan. Om de beurt lazen ze hardop de teksten van de stèle van Tanus voor, die Royan geselecteerd en in haar aantekenboek opgeschreven had en ze herhaalden ze tot ze elk citaat vanbuiten kenden. Terwijl de een voorlas, concentreerde de ander zijn aandacht op de muur en probeerde een verband te ontdekken.


    ' "Mijn liefde is een kruik koud water in de woestijn. Mijn liefde is een banier die zich in de wind ontvouwt. Mijn liefde is de eerste kreet van een pasgeboren baby,"' las Nicholas. ‘Royan zat aandachtig luisterend gehurkt voor het heiligdom en keek glimlachend naar hem op. 'Soms was Taita best schattig, hè?' zei ze. 'Zo romantisch.'


    'Concentreer je in vredesnaam. We zijn hier niet om van poëzie te genieten. Dit is serieus werk.'


    'Barbaar,' mompelde ze, maar ze richtte haar blik weer op de muur met inscripties.


    'Probeer deze nog eens,' zei Nicholas en hij las hardop: ' "We liggen in de vallei van talloze samenkomsten: van kind met moeder, van man met vrouw, van vriend met vriend, van geslacht met geslacht."'


    'Dat is nu vanochtend al de derde keer dat je dat citaat uitkiest. Wat trekt je daar toch zo sterk in aan?' Ze keek niet naar hem op, maar de bruine huid van haar nek kreeg een roodachtige tint.


    'Sorry! Ik dacht dat je dat misschien even romantisch zou vinden als het vorige,' mompelde hij. 'Laten we deze dan eens proberen: "Ik heb geleden en liefgehad. Ik heb de storm en de wind weerstaan. De pijl heeft mijn vlees doorboord, maar mij niet kunnen deren. Ik heb het valse pad dat recht voor me ligt, gemeden. Ik heb de verborgen trap naar de zetel van de goden genomen."' Royan wiegde op haar hielen naar achteren en keek de lange galerij in. 'Daar zit misschien iets in. "Het valse pad dat recht voor me ligt. De verborgen trap"?'


    'We grijpen ons aan strohalmen vast. Dit is echt muggenziften in het wilde weg.'


    Ze stond op en streek de slierten bezweet haar van haar voorhoofd. 'O Nicky. Het is zo frustrerend. We weten zelfs niet waar we moeten beginnen.' 'Moed houden, meid.' Hij wendde een opgewektheid voor die hij niet voelde. 'Ik zal deze nog eens op je uitproberen.' Hij legde zijn hand op zijn hart als een Victoriaanse acteur en declameerde theatraal:' "De aasgier verrijst op machtige wieken om de zon te begroeten..."' Ze lachte zachtjes om zijn clowneske gedrag. Haar blik dwaalde weg van zijn gezicht en ze keek over zijn schouder. Plotseling schrok ze. 'De aasgier!' flapte ze eruit en ze wees naar de muur achter hem. Hij draaide zich snel om en keek in de richting waarin ze wees. Hij zag de aasgier. Het was een prachtige afbeelding van de vogel. De felle ogen keken dreigend en de gele snavel was gehaakt en had een scherpe punt. Zijn vleugels waren wijd uitgespreid en elke veer tekende zich met de kleuren van edelstenen scherp af. Hij was zo groot als Nicholas, maar zijn gespreide vleugels bedekten de halve muur. Ze staarden er samen naar tot Royan haar blik naar het plafond hoog boven hen verplaatste. Ze raakte zijn arm aan en beduidde hem dat hij ook naar boven moest kijken. 'De zon!' fluisterde ze. De goudkleurige schijf van Ra, de zonnegod, was op het hoogste deel van het plafond geschilderd. Zijn gloed leek de schaduwen te verlichten. Zijn stralen spreidden zich in alle richtingen uit, maar één ervan volgde de buiging van de muur en daalde erlangs af tot hij met zijn uitstralende licht de afbeelding van de aasgier licht omhulde. ' "De aasgier verrijst op machtige wieken om de zon te begroeten,"' herhaalde ze. 'Zou Taita het letterlijk bedoelen?'


    Hij ging dichter bij de muurschildering staan en bestudeerde de afbeelding zorgvuldig. Hij liet zijn handen over de vleugels en over de buik naar beneden glijden tot aan de wrede, gebogen klauwen. Onder de verf was de bepleisterde muur glad. Er was geen uitstekend deel of een andere oneffenheid.


    'De kop, Nicky. Kijk eens naar de kop van de vogel!' Ze sprong omhoog en probeerde hem aan te raken, maar ze kon er niet bij en zei met een wanhopige klank in haar stem: 'Doe jij het maar - je bent veel langer dan ik.' Pas toen zag hij de lichte schaduw aan één kant van de vogelkop, op de plaats waar het licht van de schijnwerper erop viel. Toen hij de plek aanraakte, realiseerde hij zich dat de kop in reliëf was geschilderd en ten opzichte van de omringende muur een ietsje naar voren stak. Hij liet zijn vingers over de kop glijden en voelde dat de snavel ook deel van het reliëf uitmaakte. 'Kun je een voeg in het pleisterwerk voelen?' vroeg Royan dringend. Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, het is glad. Het lijkt allemaal deel van de muur uit te maken.'


    ' "De aasgier verrijst om de zon te begroeten",' hield ze vol. 'Is er niets waar beweging in zit? Probeer de kop eens naar de zon omhoog te duwen.' Hij zette de muis van zijn hand onder de uitstulping van de kop en duwde omhoog. 'Niets,' bromde hij.


    'De afbeelding is er al bijna vierduizend jaar.' Ze wipte van frustratie van haar ene been op het andere. 'Verdomme Nicky, als er een bewegend deel is, zit het vast. Harder! Duw harder!'


    Hij verplaatste zijn voeten om dichter onder het reliëf te komen en zette zijn beide handen onder de uitstulping van de kop. Hij zette geleidelijk meer kracht tot de pezen in zijn nek zich aftekenden en zijn gezicht een dieprode kleur kreeg.


    'Harder!' smeekte ze, maar ten slotte liet hij zijn armen zakken en stapte naar achteren.


    'Nee!' Zijn stem klonk hees en geforceerd door de inspanning. 'Het zit muurvast. Het geeft geen millimeter mee.' 'Til me op. Laat me zelf eens kijken.'


    'Met het grootst mogelijke genoegen. Ik zal iedere kans aangrijpen om met mijn wellustige handen aan je te zitten.'


    Hij ging achter haar staan, sloeg zijn armen om haar middel en tilde haar zo hoog op dat ze de kop van de vogel kon aanraken.


    Ze betastte hem snel met haar vingertoppen en ten slotte slaakte ze een triomfantelijk kreetje.


    'Nicky! Je hebt een begin gemaakt. De verf is overal om de kop heen gebarsten. Ik kan het voelen. Til me eens wat hoger op!'


    Hij kreunde van inspanning, maar tilde haar nog een centimeter of dertig hoger op.


    'Ja, beslist!' riep ze uit. 'Er heeft iets bewogen. Boven de kop zit ook een haarscheurtje in de verf. Kijk zelf maar!'


    Hij pakte een van de lege munitiekisten van de overloop voor de ingang van de tombe en zette die voor de afbeelding van de aasgier. Toen hij erop stapte, was zijn hoofd op dezelfde hoogte als het oog van de vogel.


    Zijn gelaatsuitdrukking veranderde. Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een knipmes uit. Hij opende het en prikte er voorzichtig mee in de verf rondom de kop. Kleine schilfertjes droge verf dwarrelden naar beneden terwijl hij bezig was.


    'Het lijkt erop dat de kop een los stuk is,' gaf hij toe.


    'Kijk er eens boven, hoger op de muur langs de rand van de zonnestraal. Zie je daar een verticale scheur in het pleister?'


    'Je hebt gelijk hoor,' gaf hij toe. 'Maar als ik die scheur openwrik, beschadig ik de muurschildering. Wil je dat ik dat doe?'


    Ze aarzelde maar een ogenblik. 'Deze tombe zal toch weer onder water komen te staan als het waterpeil stijgt, dus ze gaat toch verloren. Het is het risico waard. Doe het maar, Nicky.'


    Hij drukte de punt van het mes in de fijne scheur en draaide het voorzichtig om. Een stuk beschilderd pleister, zo groot als zijn hand, viel van de muur en barstte op de agaattegels van de vloer tot stof uiteen.


    Hij keek in de holte die het in de muur had achtergelaten.


    'Het lijkt of er een soort gleuf of groef in de muur is,' zei hij. 'Ik ga hem over de hele lengte vrijmaken.' Voorzichtig maakte hij de holte groter en er vielen nog meer stukken pleister naar beneden.


    Royan nieste door het stof, maar ze weigerde achteruit te gaan. Kleine schilfertjes pleister bleven als confetti in haar haar hangen. 'Ja,' zei hij ten slotte. 'Er loopt daar een verticale groef.' 'Breek het pleister langs de scheur rondom de kop van de aasgier eens weg,' zei ze. Hij veegde het mes aan zijn broek af en viel de muur opnieuw aan. 'De kop is vrij,' zei hij ten slotte. 'Het lijkt erop dat de kop via de groef omhooggeschoven kan worden. Ik ga het in ieder geval proberen. Ga eens achteruit zodat ik ruimte heb.'


    Hij zette de muis van zijn handen onder de kop van de aasgier en duwde uit alle macht omhoog. Royan balde haar vuisten en vertrok haar gezicht uit medeleven met zijn inspanning.


    Er klonk een zacht knarsend geluid en de kop begon met schokjes langs de blootliggende groef omhoog te bewegen. Toen hij de top van de gleuf had bereikt, sprong Nicholas van de kist. Ze staarden allebei hoopvol naar de losse kop die nu was vervormd doordat het pleister ervan afgebroken en beschadigd was.


    Nadat ze een poosje ademloos hadden gewacht, fluisterde Royan terneergeslagen: 'Niets! Er is niets veranderd.'


    'De rest van het citaat van de stèle,' bracht hij haar in herinnering. 'Er volgde nog wat op dat stukje over de aasgier en de zon.'


    'Je hebt gelijk.' Ze keek gretig rond naar de rest van de muur.' "De jakhals blaft en rent achter zijn eigen staart aan."'


    Ze wees met een bevende vinger naar de kleine, bijna onbeduidende afbeelding van Anoebis met de jakhalzenkop, de god van de begraafplaatsen, op de muur tegenover de beschadigde aasgier. Hij bevond zich onder aan de enorme, torenhoge afbeelding van Osiris en was maar iets groter dan de met ringen en juwelen versierde grote teen van de echtgenoot van Isis en de vader van Horus.


    Royan rende naar de muur en zodra ze Anoebis aanraakte, voelde ze dat zijn afbeelding ook in reliëf was geschilderd. Ze stortte zich met al haar kracht op de kleine figuur en probeerde hem eerst naar links en daarna naar rechts te draaien.


    '"De jakhals rent achter zijn eigen staart aan", ' zei ze hijgend. 'Hij moet draaien!'


    'Laat mij dat maar doen.' Nicholas trok haar zachtjes weg en knielde voor de kleine afbeelding van de god met de zwarte kop. Opnieuw brak hij met het lemmet van zijn knipmes het pleister en de dikke laag verf rondom de schildering weg.


    'Hij lijkt uit het een of andere soort hardhout gesneden te zijn en daarna met pleister bedekt,' zei hij terwijl hij met de punt van het mes in de rand van het reliëf prikte.


    Toen hij ten slotte het pleister eromheen had losgewrikt, probeerde hij het met de klok mee om te draaien en hij kreunde van inspanning. 'Nee!' Hij gaf het ten slotte op.


    'Ze hadden in het oude Egypte geen klokken,' zei ze opgewonden. 'De andere kant. Draai de andere kant uit.'


    Toen hij probeerde het tegen de klok in te draaien, klonk er een raspend, knarsend geluid vanachter de muur vandaan. Het figuurtje draaide langzaam in zijn handen rond tot de zwarte kop naar de gele tegels wees. Ze gingen allebei een stuk van de muur vandaan staan en keken er vol verwachting naar, maar nadat ze weer lange tijd hadden gewacht, was zelfs Nicholas ontmoedigd.


    'Ik weet niet wat we moeten verwachten, maar wat het ook is, het gebeurt in ieder geval niet.' Hij kreunde van afkeer.


    'We hebben nog steeds het laatste deel van het citaat,' fluisterde Royan. ' "De rivier stroomt naar de aarde. Wacht u, schenners van de heilige plaatsen, opdat de toorn van de goden niet op u zal neerdalen!"' 'De rivier?' vroeg Nicholas. 'Zoals Sapper zou zeggen: "Ik zie die rottige rivier nergens."'


    Royan glimlachte zelfs niet om zijn imitatie van Sappers cockneyaccent, maar speurde de overdaad van teksten en afbeeldingen af die alle drie de muren om hen heen bedekten. Toen zag ze wat ze zocht. 'Hapi!' Haar stem klonk schril van opwinding. 'De god van de Nijl! De rivier!'


    Hoog op de muur, ter hoogte van het hoofd van de grote god Osiris, keek de god van de rivier op hen neer. Hapi was een hermafrodiet en had de borsten van een vrouw en de geslachtsdelen van een man die onder de hangbuik


    uitstaken. De grotachtige bek van de nijlpaardenkop stond wijd open zodat de rijen grote gebogen tanden in zijn kaken zichtbaar waren. Toen Nicholas op een stapel munitiekisten ging staan, kon hij de afbeelding van Hapi met volledig gestrekte armen net aanraken en hij juichte: 'Dit is ook een reliëf.'


    ' "De rivier stroomt naar de aarde", ' riep ze naar hem omhoog. 'Het moet naar beneden bewegen. Probeer het eens, Nicky.'


    'Laat me eerst de randen vrijmaken.' Met de punt van zijn mes wrikte hij het pleister rondom de god los. Toen brak hij het pleister aan de onderkant weg en vond een verticale gleuf die naar de vloer liep.


    'Nu kan ik het proberen.' Hij klapte het mes dicht en stopte het terug in zijn zak. 'Houd je adem in en bid voor me,' zei hij.


    Hij legde zijn handen op de afbeelding van de god en begon naar beneden te trekken. Hij verhoogde geleidelijk de druk tot hij er met zijn volle gewicht aan hing. Er kwam geen beweging in. 'Het lukt niet,' kreunde hij. 'Wacht!' riep ze. 'Ik kom naar boven.'


    Ze klom achter hem op de kisten en sloeg haar armen om zijn nek. 'Houd je goed vast,' beval ze.


    'Alle kleine beetjes helpen, veronderstel ik,' zei hij toen ze haar voeten optilde en met haar volle gewicht aan zijn schouders ging hangen. 'Het beweegt,' schreeuwde hij. Plotseling gaf de afbeelding van Hapi onder zijn handen mee en zakte met een scherp knarsend geluid naar de onderkant van de groef in de muur.


    Nicholas verloor zijn houvast op de gladde, ronde vorm toen het reliëf aan het eind van de groef hard tegen de rand aan stootte. De stapel kisten onder hen kantelde en ze vielen samen op de vloer van de galerij. Ze hing nog steeds om zijn nek en hij verloor zijn evenwicht toen ze hem achterovertrok. Ze lagen samen in een verward kluwen van armen en benen languit op de agaattegels. Nicholas krabbelde op en trok haar naast zich overeind. 'Wat is er gebeurd?' vroeg ze hijgend. Ze keek eerst verwilderd omhoog naar de beschadigde afbeelding van Hapi en vervolgens naar de muren van de galerij om haar heen. 'Niets,' zei hij. 'Er heeft niets bewogen.'


    'Misschien is er nog een andere...' begon ze, maar ze zweeg toen ze een geluid in het plafond hoorde. Ze staarden allebei geschrokken en angstig omhoog. Achter het hoge bepleisterde plafond hoorden ze iets log bewegen. 'Wat is dat?' fluisterde Royan. 'Er is daarboven iets. Het klinkt alsof het leeft.'


    Het was de beweging van een reus die na een slaap van duizenden jaren ontwaakte en zich uitrekte.


    'Is het...?' Ze kon haar vraag niet afmaken. Ze kreeg een beeld voor haar geestesoog van de grote god zelf die zich in de verborgen ruimte in de rots bewoog, zijn onheilspellende, scheefstaande ogen opende en op één elleboog overeind kwam om te zien waardoor zijn eeuwige slaap verstoord was. Toen hoorden ze iets anders. Het was een krakend, ratelend geluid alsof de arm van een reusachtige weegschaal langzaam overhelde doordat zijn evenwicht verstoord werd. Het geluid van de beweging was eerst zacht, maar werd steeds luider als dat van een lawine die op het punt staat los te barsten. Toen klonk er een knal als een kanonschot.


    Er verscheen over de hele lengte van de galerij een scheur in het hoge plafond. Stof walmde als rook uit de gekartelde opening en daarna, langzaam als in een nachtmerrie, begon het plafond boven hun hoofd in te zakken. Ze waren allebei verlamd van bijgelovige angst en niet in staat hun blik los te rukken van het plafond dat langzaam, maar onverbiddelijk doorzakte en op hen dreigde neer te storten. Toen viel er een brok pleister op Nicholas' opgeheven gezicht. Het haalde zijn wang open en hij wankelde achteruit tegen de muur. Door de schrik en de pijn kwam hij ten slotte bij zijn positieven. 'De waarschuwing!' schreeuwde hij. 'De toorn van de goden.' Hij sprong op haar af en greep haar hand vast. 'Rennen!' Hij trok haar mee. 'Taita heeft een booby-trap in het plafond geplaatst!'


    Ze renden door de lange gang naar de opening in de gesloten deur van de tombe. Het regende brokken steen en pleister en het stof dat de gang vulde, verblindde hen half. Het doffe gerommel boven hun hoofd zwol aan tot een gebulder terwijl de instorting van het plafond zich voortplantte. Ze durfden niet om te kijken terwijl het vallende metselwerk hen als een rollende donder dreigde in te halen en te bedelven voordat ze ingang konden bereiken. Een gekarteld stuk steen zo groot als haar hoofd schampte Royans schouder. Haar benen begaven het en ze zou gevallen zijn als hij zijn arm niet om haar heen had geslagen. Hij hield haar overeind en sleepte haar mee door de gang. Het stof verhulde het deel van de galerij vóór hen, zodat de vierkante opening die hun enige kans op ontsnapping vormde zich in de verstikkende nevel aan hun blik onttrok.


    'Doorlopen!' schreeuwde hij tegenhaar. 'We zijn er bijna.' Terwijl hij dat zei, viel er een dikke plak pleister naar beneden die met een klap op het statief van de schijnwerper terechtkwam. De galerij werd onmiddellijk in het duister gehuld.


    Nu hij geen hand voor ogen meer kon zien, was Nicholas' eerste impuls stil te blijven staan om zich te oriënteren. Maar overal om hem heen kwam het puin sneller en met grotere hoeveelheden naar beneden. Hij wist dat het plafond nu ieder ogenblik helemaal zou kunnen instorten en hen zou bedelven en verpletteren. Zonder zijn pas in te houden, rende hij in het donker verder terwijl hij Royan achter zich aan trok. Hij lag op volle snelheid toen hij tegen de achterwand op knalde, en door de klap werd de lucht uit zijn longen geperst. Door de rondwervelende stofwolk kon hij nog net de vierkante opening in de bepleisterde wand vóór hem onderscheiden, die van binnenuit werd verlicht door de lampen op de overloop voor de trap.


    Terwijl hij naar achteren wankelde, greep hij Royan om haar middel en tilde haar van de grond. Hij gooide haar door de opening en hoorde haar een kreet slaken toen ze aan de andere kant zwaar neerkwam. Een tweede stuk puin raakte hem op zijn achterhoofd en hij zakte op zijn knieën. Hij balanceerde op het randje van de bewusteloosheid, maar kroop toch naar voren en tastte verwoed omhoog tot hij de kartelige rand van de opening onder zijn vingers voelde. Hij had nu houvast en precies op het moment dat het plafond met zijn volle gewicht over de hele lengte van de galerij naar beneden stortte, wist hij zich naar binnen te trekken.


    Royan lag op haar knieën op de overloop boven de trap. Ze kroop naar hem toe, geleid door het lamplicht.


    'Is alles in orde met je?' vroeg ze hijgend. Een straaltje bloed kronkelde uit een wond op haar haargrens over haar wang en trok een glinsterend, donker spoor door het witte stof dat op haar gezicht was aangekoekt. Hij antwoorde niet maar krabbelde op en trok Royan naast zich overeind. 'We kunnen hier niet blijven,' zei hij met schorre stem. Op dat moment werd een dikke witte wolk stof door de opening over hen heen geblazen, die hen verstikte en het licht van de lampen dempte tot een flauw schijnsel. 'Niet veilig.' Hij trok haar van de opening vandaan. Zijn stem klonk rauw omdat zijn keel door het stof werd dichtgesnoerd.


    Hij sleepte haar naar de trap en samen wankelden ze tegen elkaar aan botsend naar beneden. Hun voeten gleden onder hen weg toen ze in het door algen glibberige deel van de gang kwamen. Toen zagen ze door de stofnevel de brede, vierkante gestalte van Sapper voor hen opdoemen. 'Wat is er verdomme aan de hand?' bulderde hij opgelucht toen hij hen zag. 'Help me eens even,' schreeuwde Nicholas terug. Sapper tilde Royan op en samen renden ze door de tunnel terug naar het bekken. Alleen bij de loopbrug over het zinkgat bleven ze even staan om adem te halen.


    ***


    Het postkantoor in Debra Maryam was een klein gebouw in de stoffige straat achter de kerk. De muren waren van ongepleisterde, ongeverfde baksteen en het dak van verzinkt ijzer glinsterde als een spiegel in het hoge zonlicht van de bergen. De telefoon had in de cel voor de deur moeten zijn, maar het toestel was al lang verdwenen - gestolen, vernield of, wat waarschijnlijker was, door de militairen verwijderd om te voorkomen dat politieke dissidenten of rebellen hem zouden gebruiken.


    Tessay had dit verwacht en ze keek slechts vluchtig in de cel naar binnen voordat ze het kleine postkantoor binnenging. Het stond vol met een bonte mengeling van boeren en dorpelingen die in de rij stonden om op hun gemak hun zaken af te handelen met de bejaarde postmeester, de enige persoon achter de van tralies voorziene balie. Sommige van de klanten hadden hun mantel op de vloer uitgespreid en het zich gemakkelijk gemaakt, want ze wisten dat ze lang moesten wachten. Ze praatten en rookten terwijl hun kinderen om hen heen ravotten en kropen.


    De meeste van de geduldig wachtende mensen herkenden Tessay zodra ze het postkantoor binnenkwam. Zelfs degenen die het grootste deel van de ochtend in de rij hadden gestaan, begroetten haar eerbiedig en gingen opzij om haar voor te laten gaan. Ondanks twee decennia van Afrikaans socialisme waren de feodale gevoelens van de plattelandsbevolking nog sterk. Tessay was een edelvrouw en ze had recht op deze voorkeursbehandeling. 'Dank u, vrienden.' Ze glimlachte tegen hen en schudde haar hoofd. 'Het is heel vriendelijk van u, maar ik wacht wel op mijn beurt.' Ze waren in verlegenheid gebracht door haar weigering en toen de oude postmeester over de balie leunde en er eveneens op aandrong dat ze zou voorgaan, pakte een van de oudere vrouwen haar stevig bij een arm en loodste haar naar voren.


    'Moge Jezus en alle heiligen u zegenen, Woizero Tessay.' De postmeester klapte als eerbiedige begroeting in zijn handen. 'Welkom terug in Debra Maryam. Wat wenst de edele vrouwe?'


    De hele clientèle van het postkantoor dromde om Tessay heen om maar niets van haar transactie te hoeven missen.


    'Ik wil met Addis Abeba bellen,' zei ze tegen de postmeester en er klonk een geroezemoes van commentaar. Dit was inderdaad ongewoon en belangrijk. 'Ik breng u wel naar de telefooncentrale,' zei de postmeester gewichtig en hij zette voor deze gelegenheid zijn officiële blauwe pet op. Hij kwam achter de balie vandaan en begon de andere klanten met luide stem te koeioneren en duwde hen opzij om ruimte voor Woizero Tessay te maken. Toen leidde hij haar naar een ruimte achter de balie waar de telefooncentrale een hokje ter grootte van een klein toilet besloeg.


    Tessay, de postmeester, en zoveel van de andere klanten als er maar een staanplaatsje wisten te veroveren, drongen zich de kleine ruimte binnen. De telefonist was overdonderd door de eer die de mooie Tessay hem bewees en hij schreeuwde in de koptelefoon als een sergeant-majoor die zijn mannen drilt.


    'Het duurt niet lang,' zei hij stralend tegen Tessay. 'Er is maar een kleine vertraging en dan kunt u met de Britse ambassade in Addis spreken.' Tessay die heel goed wist wat een kleine vertraging inhield, trok zich terug op de veranda aan de voorkant van het postkantoor en liet voedsel en drank halen in de winkel van het dorp. Ze trakteerde haar escorte van monniken en de halve bevolking van Debra Maryam op een vrolijke picknick, terwijl ze wachtte tot de verbinding met de hoofdstad via een half dozijn verouderde dorpstelefooncentrales tot stand was gekomen. Dankzij de tej was haar gevolg in een vrolijke stemming toen de postmeester zich een uur later naar buiten haastte om haar te vertellen dat het was gelukt en dat de ambassade aan de andere kant van de lijn op haar wachtte. Tessay, de monniken en vijftig dorpelingen volgden de postmeester naar de centrale en verdrongen zich kwebbelend in de achterkamer. Degenen die er niet meer bij konden, bleven reikhalzend in de hal van het postkantoor achter.


    'Met Geoffrey Tennant.' Het Engelse upper-class accent klonk metaalachtig door de afstand en de storing.


    'Met Woizero Tessay, meneer Tennant.'


    'Ik verwachtte je telefoontje.' Geoffreys stem kreeg een opgewektere klank toen hij besefte dat hij met een mooie vrouw praatte. 'Hoe gaat het met je?' Tessay gaf Nicholas' boodschap aan hem door.


    'Zeg maar tegen Nicky dat het zo goed als gebeurd is,' zei Geoffrey en hij hing op.


    Tessay richtte zich tot de postmeester. 'Dan wil ik nu nóg een keer met Addis bellen - met de Egyptische ambassade.'


    Er steeg een opgetogen geroezemoes uit haar gehoor op toen het besefte dat het amusement voor die dag nog niet voorbij was. Iedereen ging terug naar de veranda om te praten en nog meer tej te drinken. Deze keer duurde het langer voor de verbinding tot stand was gebracht en het was al na vijven toen ze eindelijk de Egyptische culturele attaché aan de lijn kreeg. Als ze hem niet op een van de eeuwige cocktailparty's in het diplomatieke circuit in Addis had ontmoet en niet zo'n diepe indruk op hem had gemaakt, zou hij haar gesprek waarschijnlijk niet hebben aangenomen. 'U hebt geluk dat u me zo laat nog aan de lijn hebt gekregen,' zei hij. 'We sluiten gewoonlijk om halfvijf, maar er wordt op het ogenblik een vergadering van de Organisatie voor Afrikaanse Eenheid gehouden en ik werk over. Maar goed, waarmee kan ik u van dienst zijn, Woizero Tessay?' Zodra ze de naam en de functie noemde van degene in Cairo aan wie Royans boodschap was gericht, veranderde zijn superieure, neerbuigende houding drastisch en hij werd overdreven gedienstig. Hij schreef alles wat ze zei gedetailleerd op en vroeg haar de namen van mensen en plaatsen te herhalen. Ten slotte las hij haar zijn aantekeningen voor om ze door haar op hun juistheid te laten controleren.


    Aan het eind van het lange gesprek liet hij zijn stem vertrouwelijk dalen en zei: 'Ik was erg bedroefd toen ik van uw recente verlies hoorde, Woizero Tessay. Kolonel Broesilov was een man die ik hoogachtte. Zou u mij de eer willen doen een avond met me uit eten te gaan als u terug bent in Addis?' 'Wat vriendelijk en attent van u,' zei Tessay met honingzoete stem. 'Ik zou het heel leuk vinden om uw charmante vrouw weer te ontmoeten.' Ze hing op terwijl hij nog steeds verwarde instemmende en ontkennende geluidjes maakte.


    De zon ging inmiddels al achter de luchtkastelen van buienwolken onder en de geur van regen hing in de lucht. Het was te laat om nog diezelfde avond aan de terugreis over de helling te beginnen, dus Tessay was opgelucht toen de hoofdman van Debra Maryam een van zijn tienerdochters naar haar toe stuurde om haar uit te nodigen de nacht als gast in zijn huis door te brengen. Het huis van de hoofdman was het mooiste van het dorp. Het was niet een van de ronde toekoels, maar een vierkant bakstenen gebouw met een ijzeren dak. Zijn vrouw en dochters hadden ter ere van Tessay een banket bereid en alle notabelen van het dorp, met inbegrip van de priesters uit de kerk, waren uitgenodigd. Daarom zag Tessay pas na middernacht kans te ontsnappen naar de slaapkamer van de hoofdman en zijn vrouw die ze voor haar hadden ontruimd.


    Vlak voordat Tessay in slaap viel, hoorde ze de zware regendruppels op het golfijzeren dak boven haar hoofd kletteren. Het was een geruststellend geluid, maar ze dacht heel even aan de dam in de stroomengte en hoopte dat deze bui slechts de voorbode van de regentijd was en niet het echte begin ervan inluidde.


    Toen ze veel later wakker schrok was het opgehouden met regenen. Er hingen geen gordijnen voor het raam en ze zag dat het een maanloze nacht was en op het geblaf van een pariahond na was het stil in het dorp. Ze vroeg zich af waardoor ze wakker was geworden en ze werd plotseling bevangen door het gevoel dat er gevaar dreigde. Dit was een erfenis uit de tijd van Mengistoe toen ieder geluid in de nacht kon betekenen dat de veiligheidspolitie er aankwam. Dit gevoel was zo sterk dat ze de slaap niet meer kon vatten. Ze stapte geruisloos uit bed en begon zich in het donker aan te kleden. Ze had besloten haar monniken te wekken en in het donker aan de terugreis over het pad te beginnen. Pas als ze aan Mek Nimmoers zijde was, zou ze zich weer veilig voelen.


    Ze had net haar jodhpurbroek aangetrokken en was bezig onder het bed haar sandalen te zoeken toen ze in de verte het geluid van de motor van een vrachtwagen hoorde. Ze liep naar het raam en luisterde. De lucht was door de regen afgekoeld en ze voelde de kilte op haar blote armen en borst. Het geluid van de motor klonk alsof de vrachtwagen het dorp vanuit het zuiden naderde, over het pad dat de rivieroever volgde. Het kwam snel dichterbij en haar gevoel van onbehagen werd sterker. De dorpelingen hadden met de monniken gesproken en het was nu algemeen bekend dat ze Mek Nimmoers vrouw was. Mek werd door het leger gezocht. Ze voelde zich plotseling heel kwetsbaar en alleen.


    Ze trok snel de wollen sjamma over haar hoofd en schoot haar sandalen aan. Toen ze de kamer uit sloop, hoorde ze de hoofdman in de voorkamer waar hij en zijn vrouw hun intrek hadden genomen om ruimte voor haar te maken, snurken. Ze liep de korte gang naar de keuken in. Het vuur in de haard was gedoofd, maar ze kon de gedaanten van de monniken die op de lemen vloer lagen, onderscheiden. Ze lagen met hun sjamma over hun hoofd getrokken te slapen, volledig bedekt als een rij lijken op de tafels in een mortuarium. Ze knielde naast de dichtstbijzijnde monnik en schudde aan hem, maar hij had kennelijk bij het avondmaal te diep in het glaasje gekeken, want hij was moeilijk wakker te krijgen.


    Het geluid van de naderende vrachtwagen was nu veel luider en dichterbij en haar onbehagen raakte vermengd met een gevoel van paniek. Toen ze zich realiseerde dat de monniken haar in geval van nood waarschijnlijk heel weinig hulp konden bieden, stond ze op en liep snel op de tast naar de achterdeur.


    De vrachtwagen kwam nu recht op het huis af. Het licht van de koplampen flitste door de ramen naar binnen en werd heel even door de gang weerkaatst. Het geronk van de motor daalde tot een zacht gebrom toen de chauffeur vaart minderde, en ze hoorde het gepiep van remmen en het geknars van banden op het grind voor de deur. Toen klonken er geschreeuw en het geluid van neerkomende voeten van de mannen die uit de laadbak van de stilstaande vrachtwagen sprongen.


    Tessay verstijfde halverwege de kleine keuken en hield haar hoofd schuin om te luisteren. Plotseling hoorde ze een luid gebonk op de dunne voordeur en de huiveringwekkend vertrouwde kreten. 'Opendoen! Militaire inlichtingendienst! Open de deur! Iedereen binnenblijven!' Tessay rende naar de achterdeur, maar ze struikelde in het donker over een lage tafel die vol stond met de vuile borden van de maaltijd van de vorige avond. Ze viel hard op de grond en de schalen en lege tej-kruiken vielen op de vloer aan stukken. De mannen aan de voorkant van het huis ramden onmiddellijk met hun schouders tegen de deur zodat hij uit zijn scharnieren werd gerukt. Ze stormden schreeuwend en meubilair omgooiend het huis binnen, en de lichtstraal van hun lantaarns schoot heen en weer terwijl ze de voorkamers doorzochten. Er klonken verwarde, geschrokken uitroepen toen de hoofdman en zijn gezin uit hun slaap werden gerukt en daarna hoorde Tessay het geluid van zware klappen met knuppels en geweerkolven, gevolgd door geschreeuw van pijn en angst.


    Tessay bereikte de achterdeur en probeerde hem open te krijgen. Door het angstaanjagende geluid van de vreemde mannen die door het huis stampten, waren haar bewegingen onhandig en ze worstelde met het slot. De hele tijd hoorde ze andere mannen over het erf rennen om het huis volledig te omsingelen. Eindelijk kreeg ze de deur open. Het was donker en ze kende de buurt niet zodat ze niet wist in welke richting ze moest vluchten, maar ze hoorde vlakbij het geluid van de rivier.


    Als ik de oever maar weet te bereiken, dacht ze en ze liep het erf op. Op dat moment werd ze verblind door de lichtstraal van een elektrische lantaarn en een ruwe stem brulde: 'Daar heb je haar!'


    Er bestond nu geen enkele twijfel meer aan dat zij de prooi was en ze  vluchtte in de lichtstraal als een geschrokken haas. Ze achtervolgden haar als een meute honden. Ze bereikte de rivieroever en sloeg snel rechtsaf, stroomafwaarts. Achter haar klonk de knal van een pistoolschot en ze dook ineen toen de kogel langs haar hoofd floot.


    'Niet schieten, stelletje imbecielen!' brulde een stem op commandotoon. 'We moeten haar ondervragen.'


    In de lichtstraal flitste haar witte sjamma op als de vleugels van een mot die om een kaarsvlam fladdert.


    'Grijp haar!' schreeuwde de officier achter haar. 'Laat haar niet ontsnappen.'


    Maar ze was snel als een gazelle en haar in lichte sandalen gestoken voeten vlogen over het terrein terwijl de soldaten met hun zware uitrusting op een sukkeldrafje achter haar aan hobbelden. Ze putte nieuwe moed toen ze merkte dat ze op hen uitliep.


    De geluiden van haar achtervolgers werden steeds zachter en ze was buiten het bereik van de lichtstraal toen ze tegen een omheining van roestig prikkeldraad aan liep. De draden raakten haar ter hoogte van haar knieën, heupen en plexus solaris. De adem werd uit haar longen geperst en de punten van het prikkeldraad drongen door haar wollen kleding heen haar vlees binnen. Ze bleef erin vastzitten als een vis in de mazen van een net en ze bleef machteloos spartelend hangen. Ze werd door ruwe handen vastgegrepen en van het prikkeldraad getrokken. Ze huilde van wanhoop en pijn toen de scherpe punten haar huid openhaalden. Een van de soldaten greep haar pols vast en draaide haar arm tussen haar schouderbladen op haar rug. Hij lachte van sadistisch genoegen toen ze het uitschreeuwde van de pijn. De officier kwam over het oneffen terrein hijgend aangelopen. Hij was te dik en zelfs in de koude nacht transpireerde hij hevig. Het zweet liep in straaltjes over zijn dikke wangen en glinsterde in het licht van de lantaarn. 'Doe haar geen pijn, boerenpummel,' zei hij hijgend. 'Ze is geen misdadigster. Ze is een dame van adellijke geboorte. Breng haar naar de vrachtwagen, maar behandel haar met respect.'


    Tussen twee mannen in werd ze naar de vrachtwagen gevoerd. Ze tilden haar half op zodat haar voeten de ruwe grond nauwelijks raakten en duwden haar naast de geüniformeerde chauffeur de cabine in. De dikke officier stapte moeizaam achter haar in en ze zat stijf tussen de beide mannen ingeklemd. De soldaten klommen in de laadbak van de vrachtwagen en de chauffeur startte en liet de koppeling opkomen.


    Tessay snikte zachtjes en de officier keek haar van opzij aan. Ze zag in de weerspiegeling van de koplampen op de voorruit dat zijn gelaatsuitdrukking vriendelijk en meelevend was, volledig in tegenspraak met zijn daden. 'Waar brengt u me naar toe?' vroeg ze zacht terwijl ze haar gesnik onderdrukte. 'Wat heb ik misdaan?'


    'Ik heb orders om u voor ondervraging naar kolonel Nogo, de districtscommandant, te brengen. Het heeft te maken met activiteiten van sjoefta in de Gojam,' antwoordde hij terwijl ze over het oneffen pad hotsten en hobbelden.


    Ze zwegen allebei een tijdje en toen zei de officier zacht in het Engels: 'De chauffeur spreekt alleen Amharisch. Ik wil u vertellen dat ik uw vader, Alto Zemen, heb gekend. Hij was een goed mens. Het spijt me wat er hier vanavond gebeurt, maar ik ben maar een luitenant. Ik moet mijn orders opvolgen.'


    'Ik begrijp dat u het niet uit vrije wil doet en ik verwijt het u niet.' 'Ik heet Hammed. Indien mogelijk zal ik u helpen. Omwille van Alto Zemen.'


    'Dank u, luitenant Hammed. Ik heb nu vrienden nodig.'


    ***


    Terwijl ze wachtten tot het stof van de instorting was neergeslagen en eventueel loszittende stenen gevallen of tot rust gekomen waren, verbond Nicholas de kleine verwondingen die Royan had opgelopen. De snee boven haar slaap was niet diep en nauwelijks meer dan een schram. Nicholas zag dat de wond niet gehecht hoefde te worden. Hij desinfecteerde hem en plakte er een pleister op. Op haar schouder die door een vallende steen was geraakt, zat echter een flinke bloeduitstorting. Hij smeerde de plek in met arnicazalf. Zijn eigen verwondingen behandelde hij met minder zorg en binnen een uur na de instorting was hij gereed om de tunnel weer binnen te gaan. Hij zei tegen Sapper en Royan dat ze op de loopbrug boven het zinkgat moesten blijven en hij ging alleen terug naar de overloop boven aan de trap. Hij had een bamboestok en een draaglamp die met de Honda-generator verbonden was, bij zich.


    Nicholas bewoog zich met de grootst mogelijke voorzichtigheid voort en hij tastte onder het lopen het plafond met de bamboestok af om zwakke plekken te ontdekken. Toen hij op de overloop aankwam, zag hij onmiddellijk dat door de steenlawine de rest van de witgepleisterde deur die oorspronkelijk de ingang van de tombe had afgesloten, was neergehaald. De munitiekisten waarvan er acht de beelden uit de heiligdommen bevatten, waren omgegooid en verspreid en enkele ervan lagen gedeeltelijk onder het puin bedolven. Hij verzamelde ze en opende de volle kisten om de inhoud te controleren. Met immense opluchting constateerde hij dat de stevige metalen kisten de ruwe behandeling hadden weerstaan en dat de kostbare beelden onbeschadigd waren. Een voor een droeg hij ze tot aan de loopbrug de tunnel door en overhandigde ze aan Sapper.


    Toen hij naar de overloop voor de tombe terugkeerde, wilde Royan per se  met hem mee. Zelfs zijn huiveringwekkende beschrijvingen van het gevaar van een nieuwe instorting konden haar niet weerhouden. Toen ze bij het deel van de galerij met de acht heiligdommen aankwamen, was ze diepgeschokt.


    'Alles is totaal vernietigd,' fluisterde ze. 'Al die prachtige kunstwerken. Ik kan niet geloven dat Taita wilde dat dit zou gebeuren.'


    'Nee,' beaamde Nicholas quasi-spijtig. 'Zijn plan was om ons over de weg langs de zeven pylonen naar de eeuwige jachtvelden te sturen. En het scheelde maar verdomd weinig of het was hem gelukt.'


    'Het zal heel wat moeite kosten om deze ravage op te ruimen,' zei ze.


    'Waar heb je het in vredesnaam over?' Hij keek haar oprecht geschokt aan.


    'We hebben de beelden gered en meer mogen we niet verwachten. Ik denk dat het tijd is om het zinkende schip te verlaten en weg te gaan.'


    'Hier weggaan? Ben je gek geworden?' Ze keek hem woedend aan. 'Ben je je verstand soms kwijt?'


    'In ieder geval zullen de beelden de kosten van de expeditie dekken', zei hij, 'en misschien blijft er nog wat over om tussen ons te verdelen, zoals we zijn overeengekomen.'


    'Je wilt toch niet ophouden nu we er zo dichtbij zijn?' Haar stem klonk luid van opwinding.


    'De gang is verwoest -' begon hij op een redelijker toon, maar ze stampte geagiteerd met haar voet op de grond en overschreeuwde hem. 'De tombe is er nog steeds. Verdomme, Nicky. Taita zou niet zo veel moeite hebben gedaan als dat niet zo was. We komen nu te dichtbij - daarom heeft hij dat bijna dodelijke waarschuwingsschot gelost. Snap je het dan niet? Hij begint zich nu echt zorgen te maken. We kunnen het niet opgeven, nu de beloning bijna in zicht is.' 'Wees redelijk, Royan.'


    'Nee! Nee! Jij moet redelijk zijn.' Ze weigerde te luisteren. 'Je moet onmiddellijk beginnen met het ontruimen van de gang. Ik weet dat de ingang nu open is. We hoeven alleen maar deze rommel op te ruimen en dan zullen we achter het puin dat Taita op ons heeft laten neerstorten, zeker de echte ingang van de tombe vinden.'


    'Ik denk dat er door die dreun op je hoofd een paar schroefjes en draadjes los zijn gaan zitten.' Hij gooide berustend zijn handen in de lucht. 'Maar wat heeft het voor zin met een gekkin te redetwisten? We zullen het puin weghalen tot je inziet dat er niets meer te ontdekken valt.' 'Het stof zal het grote probleem worden.' Sapper nam de geblokkeerde ingang van de galerij in ogenschouw nadat ze hem hadden verteld wat ze van plan waren. 'Zodra we dat puin aanraken, zullen er wolken stof opstuiven - meer dan onze kleine ventilator aankan.'


    'Je hebt gelijk,' beaamde Nicholas energiek. 'We zullen alles nat moeten maken. Twee rijen mannen in de tunnel, vanaf het zinkgat. De ene rij geeft de emmers water door en de andere de met puin gevulde emmers.'


    'Dat zal een heel karwei worden.' Somber zoog Sapper zijn onderlip naar binnen.


    'Je bent meegegaan voor het zware werk,' herinnerde Nicholas hem. 'Het is nu niet het moment om te gaan zeuren.'


    De monniken die er nog steeds van overtuigd waren dat ze hun werk ten dienste van de Heer deden, aanvaardden de nieuwe taak opgewekt. Ze zongen terwijl ze de stukken gebroken pleister en steen in de ene en de kleien potten met water uit het zinkgat in de andere richting doorgaven. Nicholas werkte met de door Hansith geleide ploeg Buffels in het puin. Het was zwaar, smerig en gevaarlijk werk, want elk stuk puin moest met water natgemaakt worden, voordat het uit de berg losgewrikt en doorgegeven kon worden. Al snel droop het modderige water over de trap en de treden werden verraderlijk glad. Het gevallen gesteente was los en instabiel en er dreigde nog steeds het gevaar van een nieuwe instorting.


    Doordat er zo veel mannen in de beperkte ruimte van de galerij en de tunnel werkten, had de kleine ventilator er grote moeite mee de lucht te laten circuleren en het werd er heet en benauwd. De mannen kleedden zich tot op hun lendendoeken uit en hun lichaam glinsterde van het zweet. Het doorgegeven puin werd in het zinkgat gedumpt en zelfs die grote hoeveelheid steen en pleister had geen invloed op het peil van het zwarte water. Alles werd eenvoudigweg zonder een spoor na te laten in de diepte verzwolgen. Nicholas werd claustrofobisch van het werken in de krappe, vochtige ruimte en bij de eerste wisseling van de ploegen moest hij de open lucht in, al was het maar voor een paar minuten. Zelfs de donkere, grimmige kloof rondom Taita's bekken was een verademing na het werken in de beslotenheid van de onderaardse tunnel. Mek Nimmoer wachtte op hem toen hij over de wand van de kistdam op de rotsrand naast het bekken klom. 'Nicholas!' Meks knappe, donkere gezicht had een ernstige uitdrukking. 'Is Tessay al uit Debra Maryam terug? Ze had gisteren eigenlijk al terug moeten zijn.'


    'Ik heb haar niet gezien, Mek. Ik dacht dat ze bij jou was.' Mek schudde zijn hoofd. 'Ik wilde er zeker van zijn dat ze niet was teruggekeerd zonder dat mijn mannen haar hadden gezien, voordat ik een patrouille het pad op stuur om haar te zoeken.'


    'Het spijt me, Mek. Ik verwachtte niet dat ze gevaar zou lopen toen ik haar naar Debra Maryam stuurde.' Nicholas voelde zich plotseling schuldig. 'Als ik had gedacht dat het gevaarlijk was, had ik haar niet laten gaan,' zei Mek. 'Ik zal nu mijn mannen eropuit sturen om haar te zoeken.' Maar Tessays afwezigheid was een nieuwe bron van zorg voor Nicholas en in de daaropvolgende dagen, waarin de ontruiming van de begrafenisgalerij naar zijn zin veel te langzaam vorderde, bleef de gedachte eraan voortdurend in zijn achterhoofd rondspoken.

  


  
    Royan bracht evenveel tijd in de galerij door als Nicholas en ze waren allebei even smerig door de modder en het vuil als de Buffels die aan hun zijde zwoegden. Ze treurde over elk fragment van de verbrijzelde muurschilderingen en voordat ze werden weggedragen om in het zinkgat te worden gegooid, probeerde ze de stukken pleister waarop nog grote delen van de schilderingen intact waren, te redden. Er was een gekarteld stuk pleister waarop het mooie hoofd van Isis nog in zijn geheel te zien was en een ander stuk waarop de hele afbeelding van Thoth, de god van het schrijven, bewaard was gebleven. De meeste schilderingen waren echter zo ernstig beschadigd dat er geen enkele hoop was dat ze ooit gerestaureerd zouden kunnen worden en met droefheid in hun hart lieten ze ze in het water gooien. Ze hadden geen besef van tijd in de lange galerij en ze konden dag en nacht niet meer van elkaar onderscheiden. Het was altijd een verrassing als ze de tombe verlieten en de sterren in de smalle strook lucht boven Taita's bekken zagen flonkeren of de heldere Afrikaanse zon aan de wolkeloze blauwe hemel zagen staan. Ze aten en sliepen alleen als hun lichaam dat van hen eiste en niet op vaste uren.


    Toen ze na een paar uur in hun hut naast het bekken te hebben geslapen, de tunnel weer waren binnengegaan en de loopbrug over het zinkgat overstaken, hoorden ze in de galerij vóór hen een woeste kreet weergalmen. Onmiddellijk daarna hoorden ze een luid geroezemoes van vragen en antwoorden en de opgewonden kreten van de mannen die in het hogere deel van de tunnel werkten.


    'Hansith heeft iets gevonden,' riep Royan. 'Verdomme Nicky, ik wist dat we hadden moeten blijven.' Ze begon te rennen en hij haastte zich achter haar aan.


    Toen ze de overloop vóór de galerij bereikten, zagen ze dat het er vol stond met pratende, gesticulerende halfnaakte werklieden. Nicholas drong zich tussen hen door met Royan op zijn hielen. Ze realiseerden zich dat Hansith de galerij had ontruimd tot aan de plek waar het heiligdom van Osiris was geweest. Het plafond boven hen was gekarteld en opengebroken en tussen het puin op de geruïneerde agaattegels kon Nicholas de overblijfselen onderscheiden van het mechaniek dat Taita in het plafond had geplaatst en dat naar beneden gestort was toen ze het hadden geactiveerd. Het hoofdbestanddeel ervan was een kolossaal stenen wiel dat op een molenrad leek en vele tonnen moest wegen. Nicholas bleef staan en bekeek het vluchtig. 'Als je Vallei der Koningen leest, besef je dat Taita geobsedeerd was door het wiel,' zei hij tegen Royan. 'Wielen van strijdwagens, waterraderen en nu dit weer. Het moet het schakelrad van zijn booby-trap zijn geweest. Toen we de hefbomen in beweging zetten, hebben we de wiggen die deze monstruositeit op haar plaats hielden, opzij geschoven. Toen het wiel eenmaal begon te rollen, gooide het alle valstenen om, die Taita boven het plafond van de galerij had opgestapeld.' Hij keek omhoog naar het verbrijzelde plafond. 'Nu niet, Nicky!' Royan stond te springen van ongeduld. 'Er is later wel tijd om college te geven. Hansith is niet zo opgewonden geraakt door Taita's val. Hij heeft iets anders gevonden. Kom mee!'


    Ze drongen zich tussen de drommen werklieden door tot ze Hansiths lange gestalte zagen.


    'Wat is er?' schreeuwde Nicholas over de hoofden van de anderen heen.


    'Wat heb je gevonden, Hansith?'


    'Hier, effendi,' schreeuwde Hansith terug. 'Kom vlug!'


    Ze drongen zich naar voren en bleven aan het eind van de geblokkeerde galerij naast de monnik staan.


    'Daar!' Hansith wees trots naar de rotswand.


    Nicholas liet zich in de verbrijzelde overblijfselen van het heiligdom op één knie zakken. Stukjes van het beschilderde pleister kleefden nog steeds aan de gescheurde rotswand. Hansith trok een plat stuk steen uit de wand en wees naar de opening die het had achtergelaten. Nicholas tuurde erin en zijn hart begon sneller te kloppen. Er was een open ruimte achter de zijwand van de galerij. Met één oogopslag zag hij dat het de mond van een tweede tunnel was die een rechte hoek met de lange galerij maakte en verborgen was geweest achter de afbeelding van de grote god.


    Terwijl hij er vol ontzag naar staarde, voelde hij Royans hand op zijn arm en haar warme adem op zijn gezicht. 'Dit is wat we zochten, Nicky. De ingang van de echte tombe van Mamose. Deze galerij was nep. Taita's valse spoor. Dit is de echte tombe.'


    'Hansith!' riep Nicholas met een van emotie schorre stem. 'Laat je mannen deze deur vrijmaken.'


    Terwijl de werklieden de stenen verwijderden, bleven Nicholas en Royan dicht achter hen staan zodat ze konden zien hoe de omtrek van de deur volledig onthuld werd. Het was een donkere rechthoek met dezelfde afmetingen als de tunnel die vanaf het zinkgat omhoogliep, drie meter breed en twee meter hoog. De latei en de deurposten waren van prachtig uitgehakt en bewerkt steen, en toen Nicholas de lichtbundel van zijn lantaarn door de opening naar binnen liet schijnen, zag hij vóór zich een stenen trap verrijzen. Ze brachten de lampen naar de galerij en installeerden ze voor de ingang van deze nieuwe tunnel. Toen Nicholas zijn voet op de eerste trede van de trap zette, zag hij dat Royan naast hem stond. 'Ik ga met je mee,' zei ze vastberaden.


    'Er is hier waarschijnlijk ook een val gezet,' waarschuwde hij haar. 'Taita ligt om de eerste bocht voor je op de loer.' 'Vergeefse moeite, meneer. Ik ga mee.'


    Ze beklommen de steile trap langzaam en stonden op elke trede stil om de muren te bekijken en de weg vóór hen te onderzoeken. Na twintig treden bereikten ze een overloop met aan weerszijden een deuropening. De trap bleef echter recht voor hen omhooglopen. 'Welke kant?' vroeg Nicholas.


     'Verder naarboven,' zei Royan. 'We kunnen die zijgangen later onderzoeken.'


    Voorzichtig klommen ze verder. Na nog twintig treden kwamen ze op een identieke overloop met weer aan beide kanten een deuropening. Ook hier liep de trap vóór hen verder omhoog.


    'Blijf naar boven gaan,' beval Royan zonder te wachten tot hij het zou vragen.


    Twintig treden verder was er weer een overloop met de bekende deuropening aan weerszijden en de trap recht vóór hen.


    'Ik begrijp het allemaal niet,' protesteerde hij, maar ze porde hem in zijn rug. 'We moeten omhoog blijven gaan,' zei ze en hij protesteerde niet meer. Ze liepen over een vierde en een vijfde overloop die allebei het evenbeeld van de vorige waren.


    'Eindelijk!' riep Nicholas uit toen ze boven aan de trap kwamen. Er was weer aan beide kanten een deuropening, maar nu was er een blinde muur vóór hen. 'Verder gaat de trap niet.' 'Hoeveel overlopen zijn er in totaal?' vroeg ze. 'Acht,' antwoordde hij.


    'Inderdaad, acht,' beaamde ze. 'Komt dat getal je langzamerhand niet bekend voor?'


    Hij keek opzij en staarde haar in het lamplicht aan. 'Je bedoelt...'


    'Ik bedoel de acht heiligdommen in de galerij, deze acht overlopen en de acht velden op het baobord.'


    Ze zwegen en bleven aarzelend op de bovenste overloop om zich heen staan kijken.


    'Oké,' zei hij ten slotte, 'als je zo verrekte slim bent, kun je me nu ook wel vertellen welke kant we uit moeten.'


    'Iene-miene-mutte,' zei ze. 'Later we de rechterdeuropening proberen.' Ze waren de gang aan de rechterkant maar een klein stukje in gelopen toen ze bij een T-kruising kwamen - een blinde muur vóór hen en aan weerskanten een identieke gang.


    'Neem de rechter weer,' zei ze en ze liepen naar binnen. Maar toen ze bij de volgende T-kruising kwamen, bleef Nicholas staan en keek haar aan. 'Je weet wat er hier aan de hand is, hè?' vroeg hij. 'Dit is weer een van Taita's trucs. Hij heeft ons een doolhof binnengeleid. Als we het snoer van de lamp niet hadden, zouden we nu al verdwaald zijn.'


    Met een verbijsterde uitdrukking op haar gezicht keek ze om en vervolgens staarde ze de gang aan hun linker- en rechterkant in. 'Toen hij deze tombe bouwde, kon Taita niet vermoeden dat er ooit elektrisch licht zou bestaan. Hij verwachtte dat grafrovers zich zouden bedienen van dezelfde manieren om licht te maken als hijzelf. Stel je eens voor dat je hier zou komen vast te zitten zonder dat je het elektrisch snoer had om je terug te leiden naar het begin van de tunnel,' zei Nicholas zacht. 'Stel je eens voor dat je alleen maar een olielamp had. Stel je eens voor wat er zou gebeuren als de olie opgebrand was en je zou hier in het pikkedonker verdwaald zijn.'


    Royan huiverde en pakte zijn arm vast. 'Het is angstwekkend!' fluisterde ze. 'Taita begint het nu hard te spelen,' zei Nicholas zachtjes. 'Ik kreeg langzamerhand een zwak voor de ouwe boef, maar ik begin nu van gedachte te veranderen.'


    Ze huiverde weer. 'Laten we teruggaan,' fluisterde ze. 'We hadden hier nooit zo overijld naar binnen moeten gaan. We moeten teruggaan om een goed plan te maken. We zijn onvoorbereid. Ik heb het gevoel dat we gevaar lopen - ik bedoel echt gevaar, net als toen we in de lange galerij waren.' Terwijl ze door de bochtige, kronkelige stenen gangen terugliepen en intussen het elektrisch snoer inhaalden, werd de aandrang om te gaan rennen bij elke stap sterker. Royan hield Nicholas' arm stijf omklemd. Ze hadden allebei het gevoel dat er zich achter hen in het duister een intelligente, kwaadaardige kracht schuilhield die hen volgde en zijn tijd afwachtte.


    ***


    De legertruck waarin Tessay zat, reed terug door Debra Maryam en sloeg rechtsaf de weg op die de Dandera stroomafwaarts volgde naar de helling van de stroomengte van de Abbay.


    'Dit is niet de weg naar het legerhoofdkwartier,' zei Tessay tegen luitenant Hammed. Hij schoof ongemakkelijk op de plaats naast haar heen en weer. 'Kolonel Nogo is niet op het hoofdkwartier. Ik heb orders om u naar een andere locatie te brengen.'


    'Er is in deze richting maar één mogelijke bestemming,' zei ze. 'Het basiskamp van het buitenlandse mijnbouwbedrijf Pegasus.' 'Kolonel Nogo gebruikt dat als een vooruitgeschoven basis in zijn strijd tegen de sjoefta in de vallei,' verklaarde hij. 'Ik heb orders u daar bij hem te brengen.'


    Ze zeiden geen van beiden nog iets tijdens de lange rit over de oneffen, hobbelige weg. Het was al bijna middag toen ze ten slotte de rand van de helling bereikten en op de tweesprong afsloegen naar het kamp van Pegasus. De in camouflagepakken geklede bewakers bij het hek salueerden toen ze Hammed herkenden. De truck reed het hek door en parkeerde voor een van de lange golfijzeren barakken van het kamp.


    'Wacht hier, alstublieft.' Hammed stapte uit en ging de barak binnen. Hij bleef maar vijf minuten weg.


    'Komt u alstublieft mee, Woizero Tessay.' Hij gedroeg zich onhandig en leek zich te generen, en toen hij haar hielp met uitstappen, durfde hij haar niet aan te kijken. Hij leidde haar naar de deur van de barak en stapte opzij om haar voor te laten gaan.


    Ze keek om zich heen in de spaarzaam gemeubileerde ruimte en concludeerde dat ze in het kantoor van het bedrijf moest zijn. Er stond een vergadertafel die bijna zo lang was als de hele ruimte en tegen de zijwanden stonden archiefkasten en twee bureaus. Een kaart van het gebied en een paar diagrammen die op de mijnbouw betrekking hadden, waren de enige versieringen op de kale wanden. Er zaten twee mannen aan de tafel en ze herkende hen allebei onmiddellijk.


    Kolonel Nogo keek naar haar op en zijn ogen achter zijn bril met het stalen montuur hadden een koude uitdrukking. Zoals altijd zat zijn onberispelijke uniform als gegoten om zijn lange, magere gestalte, maar hij was blootshoofds. Zijn kastanjebruine baret lag vóór hem op de tafel. Jake Helm leunde met zijn armen over zijn borst gevouwen achterover in zijn stoel. Oppervlakkig gezien leek hij door zijn kortgeknipte haar een jongen en pas toen ze beter keek, zag ze hoe verweerd zijn huid was en dat hij kraaienpootjes in zijn ooghoeken had. Hij droeg een overhemd met open hals en een door de zon gebleekte spijkerbroek. De gesp van zijn riem was van geornamenteerd Indiaans zilver en had de vorm van de kop van een wilde mustang. De mouwen van zijn katoenen overhemd waren tot hoog op zijn zware biceps opgerold. Hij kauwde op het stompje van een goedkope Hollandse sigaar, en de geur van de zware tabak was doordringend en weerzinwekkend.


    'Uitstekend, luitenant,' zei Nogo in het Amharisch. 'Wacht buiten. Ik roep u wel wanneer ik u nodig heb.'


    Toen Hammed de kamer had verlaten, vroeg Tessay op hoge toon: 'Waarom ben ik gearresteerd, kolonel Nogo?'


    De mannen reageerden geen van beiden op de vraag en keken haar uitdrukkingsloos aan.


    'Ik eis dat u me vertelt wat de reden voor dit ongerechtvaardigde optreden is,' hield ze vol.


    'U bent opgetrokken met een bende beruchte terroristen,' zei Nogo zacht. 'Daardoor bent u een van hen geworden, een sjoefta'. 'Dat is niet waar.'


    'U hebt het gebied van een mijnbouwconcessie in de Abbay-vallei wederrechtelijk betreden,' zei Helm. 'En u en uw medeplichtigen zijn begonnen met het uitvoeren van mijnbouwoperaties in het gebied dat aan dit bedrijf toebehoort.'


    'Er worden geen mijnbouwoperaties uitgevoerd,' protesteerde ze. 'Volgens onze informatie wel. We beschikken over bewijzen dat jullie de Dandera hebben ingedamd...' 'Daarmee heb ik niets te maken.' 'Dus u ontkent niet dat er een dam is?'


    'Daarmee heb ik niets te maken,' herhaalde ze. 'Ik ben geen lid van een terroristische groep en ik heb niet deelgenomen aan mijnbouwoperaties.' Ze zwegen allebei weer. Nogo schreef iets op in het aantekenboek dat voor hem lag. Helm stond op en slenterde naar het raam achter haar. De stilte hield aan tot ze er niet meer tegen kon. Hoewel ze wist dat hun zwijgen een onderdeel was van de zenuwenoorlog die ze tegen haar voerden, moest ze de stilte doorbreken.


    'Ik heb het grootste deel van de nacht in een legertruck gezeten,' zei ze. 'Ik ben moe en ik moet naar het toilet.'


    'Als u echt zo nodig moet, kunt u het doen op de plek waar u staat. Meneer Helm noch ik zal er aanstoot aan nemen.' Nogo giechelde verrassend meisjesachtig, maar keek niet op van zijn aantekenboek. Ze keek over haar schouder naar de deur, maar Helm liep ernaar toe, draaide hem op slot en liet de sleutel in zijn zak glijden. Ze wist dat ze tegenover hen geen zwakheid mocht tonen en hoewel ze moe en bang was en haar blaas pijn deed, mat ze zich een zelfverzekerde houding aan en liep naar de dichtstbijzijnde stoel. Ze trok hem onder de tafel vandaan en ging ontspannen zitten.


    Nogo keek haar aan en fronste zijn wenkbrauwen. Hij had niet verwacht dat ze op deze manier zou reageren.


    'U kent de sjoefta-bandiet Mek Nimmoer,' zei hij plotseling beschuldigend. 'Nee,' zei ze op ijskoude toon. 'Ik ken de patriot en democratische leider Mek Nimmoer. Hij is geen sjoefta.' 'U bent zijn concubine, zijn hoer. Logisch dat u dat zegt.' Ze wendde haar blik minachtend van hem af en zijn stem kreeg een hoge, schrille klank. 'Waar is Mek Nimmoer? Hoeveel mannen heeft hij bij zich?' Hij begon nerveus te worden door haar kalme houding. Ze negeerde de vraag en Nogo keek haar woedend aan. 'Als u niet met ons meewerkt, zal ik krachtiger methoden moeten gebruiken om u op mijn vragen te laten antwoorden,' waarschuwde hij haar.


    Ze draaide zich in haar stoel om en staarde uit het raam. In de lange stilte die volgde, liep Helm naar de deur achter Nogo, die naar de kamers achter in de barak leidde. Hij ging de andere ruimte binnen en sloot de deur achter zich. De wanden van de barak waren dun en Tessay ving het gemompel van stemmen uit de andere kamer op. Het ritme en de modulatie waren Engels noch Amharisch. Ze spraken daarbinnen een vreemde taal. Ze vermoedde dat Helm instructies kreeg van een superieur die niet wilde dat ze hem later zou kunnen herkennen.


    Na een paar minuten kwam Helm terug en sloot de deur achter zich zonder hem op slot te doen. Hij knikte naar Nogo die onmiddellijk opstond en ze gingen allebei voor haar staan.


    'Ik denk dat het voor ons allemaal het beste is als we deze kwestie zo snel mogelijk afhandelen,' zei Helm zacht. 'Daarna kunt u naar het toilet gaan en ik kan aan mijn ontbijt beginnen.'


    Ze stak haar kin vooruit en keek hem uitdagend aan, maar ze antwoordde hem niet.


    'Kolonel Nogo heeft geprobeerd redelijk te zijn. Door zijn officiële positie is hij aan bepaalde gedragscodes gebonden. Gelukkig ben ik niet aan die beperkingen onderhevig. Ik ga u dezelfde vragen stellen als hij, maar deze keer zult u wél antwoorden.'


    Hij haalde de gedoofde sigaar uit zijn mond en bestudeerde de punt ervan. Toen gooide hij de peuk in een hoek van de kamer en haalde een plat blikken doosje uit zijn zak. Hij haalde er een lange, zwarte sigaar uit, stak hem zorgvuldig aan en hield de lucifer erbij tot hij gelijkmatig brandde. In een wolk van doordringende tabaksrook zwaaide hij de lucifer heen en weer tot hij uit was en vroeg toen: 'Waar is Mek Nimmoer?'


    Ze haalde haar schouders op, wendde haar blik af en keek uit het zijraam van de barak.


    Plotseling sloeg hij haar zonder enige waarschuwing met zijn vlakke hand in het gezicht. Het was een harde klap waar zo'n kracht achter zat dat haar hoofd opzij schoot. Voordat ze zich kon herstellen, haalde hij in één beweging zijn hand terug en sloeg met zijn knokkels tegen haar kaak. Haar hoofd zwaaide met een ruk in de tegenovergestelde richting en ze vloog uit haar stoel.


    Nogo boog zich over haar heen, greep haar armen vast en draaide ze op haar rug. Hij tilde haar terug op haar stoel en bleef achter haar staan. Hij hield haar in zo'n verrassend krachtige greep dat ze de huid van haar bovenarmen onder zijn vingers blauw voelde worden.


    'Ik heb geen tijd meer te verliezen,' zei Helm kalm. Hij haalde de brandende sigaar uit zijn mond en bestudeerde de gloeiende punt. 'We beginnen opnieuw. Waar is Mek Nimmoer?'


    Tessays linkertrommelvlies voelde aan alsof het door de klappen was gebarsten en haar oren tuitten. Haar tanden waren half haar wang binnengedrongen en haar mond vulde zich langzaam met haar eigen bloed. 'Waar is Mek Nimmoer?' herhaalde Helm terwijl hij zijn gezicht dichter bij het hare bracht. 'Wat is de bedoeling van die dam die je vrienden in de Dandera hebben gebouwd?'


    Ze verzamelde het bloed en het speeksel in haar mond en spuwde hem plotseling krachtig in zijn gezicht.


    Hij deinsde met een heftige beweging terug en veegde met de palm van zijn hand de bloederige viezigheid uit zijn ogen.


    'Houd haar vast!' zei hij tegen Nogo. Hij greep de voorkant van haar blouse vast en scheurde het kledingstuk met één ruk tot aan haar middel open. Nogo giechelde en leunde over haar schouder om naar haar borsten te kijken. Hij giechelde weer toen Helm er een in zijn hand nam en de tepel die de donkerpaarse kleur van een rijpe moerbei had, tussen zijn duim en wijsvinger platkneep.


    Hij hield haar zo vast en drukte zijn nagels in het vlees tot ze door de huid heen drongen. Er welde een druppel bloed uit haar tepel die over zijn duim naar beneden droop. Toen pakte hij met de andere hand de brandende sigaar uit zijn mond en blies op de punt tot hij opgloeide. 'Waar is Mek Nimmoer?' vroeg hij en hij bracht de brandende sigaar omlaag naar haar borst. 'Waarmee zijn ze in de Dandera bezig?' Ze staarde vol afgrijzen naar de brandende punt toen hij de sigaar dichter bij haar borst bracht. Ze probeerde zich van hem vandaan te kronkelen, maar Nogo hield haar van achteren stevig vast. Ze schreeuwde één keer met een gekweld, langgerekt geluid toen de gloeiende vuurkegel het puntje van haar tepel raakte en zich op de gevoelige huid een blaar begon te vormen.


    ***


    'Winter,' zei Royan terwijl ze de vergroting van de foto van de vierde zijde van de stèle uit Tanus' tombe onder het felle licht van de schijnwerper uitspreidde. 'Dit is de zijde die Taita's notaties bevat, waarvan ik aanneem dat ze de zetten van het baospel weergeven. Ik begrijp ze niet allemaal, maar door een proces van uitsluiting heb ik kunnen vaststellen dat het eerste symbool een van de vier zijden aanduidt of, zoals hij ze noemt, de vier kastelen van het bord.'


    Ze liet hem de bladzijden van haar aantekenboek zien waarop ze haar berekeningen had uitgevoerd.


    'Kijk hier eens. De zittende baviaan is het noordelijke kasteel, de bij het zuidelijke, de vogel het westelijke en de schorpioen het oostelijke.' Ze wees hem dezelfde symbolen op de foto van de stèle aan. 'De tweede en de derde symbolen zijn getallen - ik geloof dat ze de rij en het veld aanduiden. Hiermee kunnen we de bewegingen van zijn denkbeeldige rode stukken volgen. De rode stukken hebben de hoogste waarde op het bord.' 'En hoe zit het met de verzen tussen elk stel notaties?' vroeg Nicholas. 'Deze hier bijvoorbeeld, over de noordenwind en de storm?' 'Dat weet ik niet zeker. Taita kennende zijn het waarschijnlijk alleen maar rookgordijnen. Het ligt niet in zijn aard om het ons gemakkelijk te maken. Misschien hebben ze betekenis, maar we kunnen alleen maar hopen die te ontdekken als we de zetten van de stukken doorwerken.' Nicholas bestudeerde haar symbolen een poosje en grijnsde toen met spottend medelijden. 'Je moet eens bedenken hoe klein de kans was dat iemand ooit de aanwijzingen die hij heeft achtergelaten, zou ontcijferen. Ten eerste zou de onderzoeker toegang tot beide bronnen moeten hebben: de zevende rol en de stèle van Tanus. Pas daarna zou hij een kans hebben om de sleutel tot het openen van de tombe te vinden.'


    Ze lachte met een intens tevreden geluid dat diep in haar keel opborrelde. 'Ja, hij moet gedacht hebben dat de tombe volkomen veilig was. Dat zullen we nu wel eens zien, meester Taita. We zullen wel eens zien hoe slim je bent.' Toen werd ze weer nuchter en zakelijk en keek omhoog naar de stenen trap die naar Taita's doolhof leidde.


    'Nu zullen we mijn cijfers en theorieën tussen de harde stenen muren van Taita's bouwwerk moeten toetsen. Maar waar beginnen we?'


    'Bij het begin,' opperde Nicholas. 'De god doet de eerste zet. Dat heeft Taita ons verteld. Als we hier aan de voet van de trap in het heiligdom van Osiris beginnen, vinden we misschien het grondplan van zijn denkbeeldige baobord.'


    'Dat is mijn idee ook,' stemde ze onmiddellijk in. 'Laten we er eens van uitgaan dat dit het noordelijke kasteel van Taita's bord is. Dan spelen we het protocol van de vier stieren van hieruit.'


    Hun poging om de geest van de oude schrijver binnen te dringen door het labyrint van gangen en tunnels dat hij vierduizend jaar geleden had gebouwd, te verkennen, was een traag en moeizaam verlopend proces. Deze keer gingen ze de doolhof voorzichtiger binnen. Nicholas had zijn zakken gevuld met stukken gedroogde witte rivierklei die hij als krijt gebruikte. Bij iedere afslag en vertakking schreef hij de notaties van de winterzijde van de stèle op de muren van de tunnels en hij markeerde deze plaatsen. Hierdoor zouden ze niet alleen de weg terug in de doolhof kunnen vinden, maar ook het model dat Royan in haar aantekenboek tekende, later gemakkelijk als plattegrond kunnen gebruiken.


    Hun veronderstelling dat het heiligdom van Osiris het noordelijke kasteel van het baobord was, leek te kloppen, en ze waren zo optimistisch om te geloven dat het, met deze kennis als leidraad, een eenvoudige zaak zou zijn om de zetten van het spel tot het eind toe te volgen. Maar deze hoop werd al snel de bodem in geslagen toen ze zich realiseerden dat Taita niet simpelweg in de twee dimensies van het conventionele bord dacht. Hij had er een derde dimensie aan toegevoegd.


    De trap die vanuit het heiligdom van Osiris omhoogleidde, was niet de enige verbinding tussen de acht overlopen. Elke gang die erop uitkwam, liep bijna onmerkbaar in een lichte helling omhoog of omlaag. Terwijl ze de bochten en draaiingen van deze tunnels volgden, merkten ze deze verandering niet op. Pas toen ze plotseling weer op de trap in het midden uitkwamen, zagen ze dat ze zich nu bevonden op een hogergelegen overloop dan die waarop ze gestart waren.


    Ze bleven zwijgend staan en keken elkaar vol ongeloof en afschuw aan. Royan verbrak als eerste de stilte. 'Ik had niet eens het gevoel dat we omhooggingen,' fluisterde ze. 'Het hele labyrint zit oneindig veel ingewikkelder in elkaar dan ik had aangenomen.'


    'Het moet gebouwd zijn als een van die modellen van de kern van een of ander complex koolstofatoom,' zei Nicholas vol ontzag. 'De gangen zijn op alle acht niveaus met elkaar verbonden. Eerlijk gezegd boezemt het me angst in.'


    'Ik krijg er nu een vermoeden van wat die extra symbolen betekenen,' mompelde Royan. 'Ze duiden de niveaus aan. We moeten ons hele concept opnieuw overdenken.'


    'Een driedimensionaal baospel, gespeeld volgens raadselachtige regels. Wat voor kans hebben we tegen hem?' Nicholas schudde spijtig zijn hoofd. 'We hebben eigenlijk een computer nodig. Taita pochte niet zonder reden over zijn kwaliteiten. De ouwe schavuit was een wiskundig genie.' Hij liet het licht van de lamp schijnen in de tunnel waaruit ze zonet gekomen waren. 'Zelfs wanneer je weet dat de vloer afloopt, kun je de helling niet zien. Hij heeft de hele doolhof ontworpen en gebouwd zonder zelfs maar een rekenliniaal of een luchtbelwaterpas in zijn achterzak te hebben. Dit labyrint is een hoogstandje van technisch vernuft.'


    'Je kunt later wel een fanclub oprichten,' opperde ze. 'Maar laten we nu proberen die symbolen te kraken.'


    'Ik ga de lampen en de tafels hiernaar toe brengen, naar de middelste overloop van de trap,' zei Nicholas. 'Ik denk dat we vanuit het midden van het bord moeten werken. Dat helpt misschien om ons er een duidelijker beeld van te vormen. Hij heeft me nu in totale verwarring gebracht.'


    ***


    Het zachte gesnik van de vrouw die in een plas van haar eigen bloed en urine op de vloer lag, was het enige geluid dat er in de kamer te horen was. Toema Nogo ging aan de lange vergadertafel zitten en stak een sigaret op. Zijn handen beefden licht en hij zag er ziek uit. Hij was militair en had het schrikbewind van Mengistoe meegemaakt. Hij was een harde man die aan geweld en wreedheid gewend was, maar hij was geschokt door wat hij zojuist had gezien. Hij wist nu waarom von Schiller zoveel vertrouwen in Helm had. De man was nauwelijks menselijk meer.


    Jake Helm stond aan de andere kant van de kamer zijn handen te wassen. Hij droogde ze zorgvuldig af en depte met de handdoek de vlekken op zijn kleren terwijl hij terugliep en zich over Tessay heen boog. 'Ik denk niet dat ze ons nog iets anders kan vertellen,' zei hij kalm. 'Ik geloof niet dat ze iets heeft achtergehouden.'


    Nogo keek op de vrouw neer en zag de blauwverkleurde brandplekken die haar borst en wangen bevlekten alsof ze aan de pokken leed. Haar ogen waren gesloten en haar wimpers waren weggeschroeid. Ze had het lang volgehouden. Pas toen Helm haar oogleden met de brandende sigaar haar aangeraakt, was ze door de knieën gegaan en had ze de antwoorden op zijn vragen gebrabbeld.


    Nogo voelde zich misselijk, maar hij was opgelucht dat hij haar oogleden niet open had hoeven te houden, zoals Helm hem had bevolen, en dat hij niet had moeten toekijken terwijl Helm de brandende punt van de sigaar sissend tegen haar door de tranen natte oogballen drukte.


    'Let op haar,' zei Helm terwijl hij zijn mouwen naar beneden rolde. 'Ze is een harde. Neem geen risico met haar.'


    Helm liep langs hem naar de deur aan de andere kant van de barak. Hij liet de deur open en Nogo kon hun stemmen horen, maar ze spraken Duits, dus hij kon hen niet verstaan. Hij begreep nu waarom von Schiller niet bij de ondervraging aanwezig had willen zijn. Hij wist kennelijk hoe Helm werkte. Helm kwam weer binnen en knikte naar Nogo. 'Goed, we zijn klaar met haar. Je weet wat je te doen staat.'


    Nogo stond nerveus op en legde zijn hand op de holster op zijn heup. 'Hier?' vroeg hij. 'Nu?'


    'Doe niet zo stom,' snauwde Helm. 'Breng haar weg. Ver weg. En laat dan iemand die troep hier opruimen.' Hij draaide zich op zijn hielen om en liep terug, de achterkamer in.


    Nogo vermande zich en liep naar de deur van de barak. Hij liep in een wijde boog om Tessay heen zodat hij zijn canvas paratroeperslaarzen niet vuil zou maken.


    'Luitenant Hammed!' riep hij door de deur.


    Hammed en Nogo tilden Tessay overeind. Ze zeiden geen van beiden iets en ze waren ingetogen, bijna bedrukt, toen ze haar in haar gescheurde en bebloede kleding hielpen. Hammed wendde zijn blik van haar naakte lichaam en de brandwonden en andere verwondingen die haar glanzende, amberkleurige huid ontsierden, af. Hij legde de sjamma over haar schouders en leidde haar naar de deur. Toen ze struikelde, ving hij haar op en ondersteunde haar met een hand onder haar elleboog. Hij leidde haar het trapje af en naar de truck. Ze bewoog zich langzaam, als een heel oude vrouw. Ze ging met haar verbrande, gezwollen gezicht in haar handen op de passagiersplaats zitten.


    Nogo riep Hammed met een rukkerige hoofdbeweging bij zich en nam hem apart. Hij sprak zachtjes tegen hem en er verscheen een geschokte uitdrukking op Hammeds gezicht, terwijl hij naar Nogo's orders luisterde. Op een bepaald moment begon hij te protesteren, maar Nogo snauwde boos tegen hem en Hammed beet zwijgend op zijn onderlip.


    'Denk eraan!' herhaalde Nogo. 'Ver uit de buurt van de dorpen. Zorg ervoor dat er geen getuigen zijn. Meld je daarna onmiddellijk bij me.' Hammed rechtte zijn schouders en salueerde voordat hij naar de truck marcheerde en op de plaats naast Tessay ging zitten. Hij gaf de chauffeur een kort bevel en ze reden het kamp uit en de weg naar Debra Maryam op.


    Tessay was zo in verwarring en leed zo'n pijn dat ze ieder tijdsbesef kwijt was. Ze was maar half bij bewustzijn en slingerde heen en weer op haar stoel wanneer de truck over een bijzonder oneffen deel van de weg reed, en haar hoofd rolde slap heen en weer op haar schouders. Haar gezicht was zo gezwollen dat het haar moeite kostte haar oogleden van elkaar te krijgen en toen het haar lukte zag ze niets en ze dacht dat ze blind geworden was. Toen realiseerde ze zich dat de zon onder was en dat de duisternis was gevallen. Ze moest de hele dag met Helm in de barak hebben doorgebracht. Ze voelde zich enigszins opgelucht dat de brandwonden op haar oogleden niet meer schade hadden veroorzaakt. In ieder geval kon ze nog zien. Ze tuurde door de voorruit en in het licht van de koplampen zag ze dat ze op een deel van de weg waren dat ze niet kende.


    'Waar brengt u me naar toe?' vroeg ze mompelend. 'Dit is niet de weg naar het dorp.'


    Luitenant Hammed zat ineengezakt naast haar en antwoordde niet. Ze zonk weg in een verdoofde toestand van pijn en uitputting. Ze werd met een schok wakker toen de truck abrupt remde en de chauffeur de motor afzette. Ze werd door ruwe handen uit de cabine gesleurd en in het licht van de koplampen gezet. Haar armen werden op haar rug getrokken en haar polsen werden met een riem van ongelooide huid vastgebonden. 'U doet me pijn,' jammerde ze. 'U snijdt in mijn polsen.' Ze had haar laatste restje kracht en moed opgebruikt. Ze voelde zich verslagen en zielig en had geen greintje vechtlust meer over.


    Een van de soldaten rukte aan haar gebonden polsen en duwde haar van de weg af. Twee andere soldaten die allebei een schop droegen, volgden hen. Er was genoeg maanlicht om een bosje eucalyptusbomen dat honderd meter van de weg vandaan lag, te kunnen zien en daar leidden ze haar heen. Ze duwden haar aan de voet van een van de bomen op de grond en de man die haar polsen had vastgebonden, ging naast haar staan. Hij hield zijn geweer nonchalant op haar gericht en rookte met zijn vrije hand een sigaret. De anderen legden hun wapen neer en begonnen te graven. Ze leken geen enkele belangstelling voor haar te hebben en hadden het over het Afrikaanse voetbalkampioenschap dat in Loesaka werd gehouden en over de kansen van het Ethiopische elftal om de finale te bereiken. Pas na een tijdje begon het tot Tessays verwarde geest door te dringen dat ze een graf voor haar aan het delven waren. Het speeksel in haar gewonde mond droogde op en ze keek wanhopig om zich heen om luitenant Hammed te zoeken, maar hij was bij de truck gebleven.


    'Alstublieft,' fluisterde ze tegen haar bewaker, maar voordat ze verder kon spreken, schopte hij haar pijnlijk in haar buik.


    'Stil!' Hij zei het op een toon die alleen tegen dieren of mensen van het laagste allooi wordt gebruikt en terwijl ze dubbelgevouwen op de grond lag, besefte ze dat het geen zin had een beroep op hem te doen. Ze werd overmand door een gevoel van zwakheid en berusting en ze huilde zachtjes en wanhopig in het donker.


    Toen ze tussen haar gezwollen oogleden door weer opkeek, kon ze in het maanlicht zien dat het graf nu zo diep was dat ze de beide mannen die het groeven, niet meer kon zien. Scheppen aarde vlogen over de rand van het gat en kwamen op de groter wordende berg terecht. Haar bewaker liet haar even alleen en slenterde naar de rand van het gat. Hij keek naar beneden en bromde. 'Goed. Zo is het diep genoeg. Haal de luitenant.' De twee soldaten klauterden uit het gat, pakten hun schop op en sjokten het donkere bosje in. Ze praatten vriendschappelijk met elkaar terwijl ze naar de truck terugliepen. Tessay was nu alleen met haar bewaker. Ze lag rillend van de kou en angst op de grond terwijl haar bewaker gehurkt op de rand van het graf aan zijn sigaret zat te paffen. Als ze overeind kon komen, zou ze hem in het gat kunnen schoppen en tussen de bomen door vluchten. Maar toen ze probeerde rechtop te gaan zitten, waren haar bewegingen stijf en traag en ze had geen gevoel in haar handen en voeten. Ze probeerde zichzelf te dwingen in beweging te komen, maar op dat moment hoorde ze luitenant Hammed naderbij komen en ze liet zich wanhopig op de grond terugzakken.


    Hammed had een zaklantaarn bij zich waarmee hij in het gat scheen. 'Goed,' zei hij luid. 'Dat is diep genoeg.'


    Hij knipte de lantaarn uit en zei tegen de man die haar bewaakte: 'Geen getuigen. Ga terug en wacht in de truck. Als je de schoten hoort, kom je met de anderen terug om het gat dicht te gooien.'


    De bewaker zwaaide zijn geweer over zijn schouder en verdween tussen de bomen. Hammed wachtte tot de man ruim buiten gehoorsafstand was. Toen kwam hij naar Tessay toe en trok haar overeind. Hij duwde haar naar de rand van het graf en toen voelde ze hem aan haar kleren frunniken. 'Ik moet je sjamma hebben.' Hij trok de witte, wollen mantel over haar schouders uit en liep ermee naar de rand van het graf. Hij sprong erin en ze hoorde hem op de bodem rondschuifelen terwijl hij zachtjes praatte. 'Ze moeten hier iets zien liggen. Een lichaam...'


    Hij klom naar boven en kwam nog nahijgend van de inspanning naast haar staan. Ze voelde koud metaal tegen de binnenkant van haar polsen en daarna begon hij de leren riem door te snijden. Ze voelde haar boeien losschieten en haar adem stokte van de pijn toen het bloed haar verdoofde handen binnenstroomde.


    'Wat doet u?' fluisterde ze in verwarring. Ze keek in het graf en zag dat de lichtgekleurde sjamma in de vorm van een menselijk lichaam was neergelegd. 'Gaat u...?'


    'Praat u alstublieft niet,' zei hij zacht toen hij haar schouder vastpakte en haar het bosje in leidde.


    'Ga hier liggen.' Hij duwde haar op de grond tot ze plat met haar gezicht naar beneden op de bodem lag. Toen gooide hij dode bladeren en gevallen takken over haar heen.


    'Blijf hier! Probeer niet te vluchten. Verroer u niet en maak geen geluid tot we weg zijn.'


    Hij liet de lichtstraal van zijn lantaarn snel over de berg dode takken glijden om te controleren of ze goed bedekt was. Toen liep hij haastig terug naar de rand van het graf en maakte onderweg de holster van zijn pistool open. Er knalden onverwacht twee luide pistoolschoten in het donker. Ze maakte een schrikbeweging en haar hart begon wild te kloppen. Toen hoorde ze Hammed roepen: 'Kom maar, mannen. Laten we dit afmaken.'


    Ze kwamen met zijn drieën het bosje binnen en ze hoorde het geluid van hun schop en het gebons van de aardkluiten die in het graf vielen. 'Ik kan niet zien wat ik doe, luitenant,' klaagde een stem. 'Waar is uw lantaarn?'


    'Je hebt geen licht nodig om een gat te vullen,' snauwde Hammed. 'Ga door met je werk. Trap die losse aarde aan. Ik wil niet dat iemand hier struikelt en dan toevallig dit graf ontdekt.'


    Ze bleef stil liggen en probeerde het wilde trillen van haar lichaam te onderdrukken. Ten slotte hield het geluid van de schoppen op en ze hoorde Hammeds stem weer.


    'Zo is het goed. Let erop dat jullie hier niets laten liggen. Terug naar de truck!'


    Het geluid van hun voetstappen en hun stemmen ebde weg en ze hoorde in de verte de motor van de truck aanslaan. Het licht van de koplampen scheen tussen de bomen door toen de truck een stukje achteruitreed en vervolgens de richting insloeg waaruit ze waren gekomen.


    Ze bleef nog lang nadat het geluid van de motor volledig weggestorven was onder de berg dode takken liggen. Ze rilde nog van de kou en huilde geluidloos van de uitputting, de pijn en de opluchting. Toen duwde ze de takken langzaam van zich af en kroop naar de dichtstbijzijnde boom. Ze trok zich eraan overeind en bleef licht heen en weer zwaaiend op haar benen in het donker staan.


    Pas toen werd ze door schuldgevoel overmand. 'Ik heb Mek verraden,' dacht ze met een wee gevoel in haar maag. 'Ik heb zijn vijanden alles verteld. Ik moet hem waarschuwen. Ik moet naar hem teruggaan om hem te waarschuwen.'


    Ze zette zich van de boomstam af en wankelde door het donker naar de weg.


    ***


    Alleen door de zetten die Taita had genoteerd na te spelen, konden ze erachter komen of ze Taita's codes hadden gekraakt. Ze liepen heel voorzichtig door de tunnels van de doolhof, pasten de zetten die hij had genoteerd af en schreven ze met wit krijt op de muren.


    Er waren op de winterzijde van de stèle achttien zetten genoteerd. Door Royans eerste interpretatie van de symbolen te gebruiken, slaagden ze erin twaalf zetten na te spelen. Toen liep het spel vast. Ze stonden tegenover een blinde muur en konden de volgende zet niet doen. 'Verdomme!' Nicholas schopte tegen de muur en toen dit geen effect had, gooide hij het stuk witte krijt ertegenaan. 'Ik wou dat ik die ouwe schobbejak in mijn handen had. Dat hij gecastreerd is, zou dan een van zijn minste zorgen zijn.'


    'Sorry.' Royan streek het haar uit haar ogen. 'Ik dacht dat ik het goed had. Het moet aan de symbolen in de tweede rij liggen. We zullen ze moeten omdraaien.'


    'We zullen opnieuw moeten beginnen,' kreunde Nicholas.


    'Helemaal vanaf het begin,' beaamde ze.


    'Hoe weten we het als we eindelijk alles goed hebben?' vroeg hij.


    'Als we door de aanwijzingen op te volgen precies op de achttiende zet een van de winnende combinaties voltooien, een bao-equivalent van schaakmat.


    Daarna zal er geen logische zet meer zijn en we kunnen dan aannemen dat we de zetten correct hebben gevolgd.'


    'En wat zullen we vinden als we die positie hebben bereikt?'


    'Dat vertel ik je dan wel.' Ze glimlachte liefjes tegen hem. 'Houd moed, Nicky. Zo erg is het nu ook weer niet.'


    Royan verwisselde de cijfers van de tweede en derde rij van Taita's notaties, zodat nu het eerste cijfer het veld en het tweede de rij aanduidde. Deze keer konden ze maar vijf zetten naspelen voordat ze vastliepen. 'Misschien is onze aanname dat het derde symbool de hoogteverandering aanduidt, onjuist,' opperde Nicholas. 'Laten we opnieuw beginnen en ervan uitgaan dat het tweede symbool dat doet.'


    'Besef je wel hoeveel combinaties er met de drie variabelen mogelijk zijn, Nicky?' Ze begon nu eindelijk ook moedeloos te worden. 'Taita ging uit van een grondige kennis van het spel. Wij hebben er maar een vaag idee van hoe het werd gespeeld. Het is alsof een schaakgrootmeester een beginneling de complicaties van de Konings-Indische verdediging probeert uit te leggen.' 'In het Russisch!' deed Nicholas er nog een schepje bovenop. 'In dit tempo komen we nergens. Er moet een andere benadering mogelijk zijn. Laten we de epigrammen die Taita tussen de notaties in heeft gezet nog eens goed bekijken.'


    'Goed. Ik lees ze voor en jij luistert.' Ze boog zich over haar aantekeningen. 'Het probleem is dat een subtiele variatie in de vertaling de betekenis kan veranderen. Taita hield van woordspelingen en een woordspeling kan van één enkel woord afhangen. Als we één woord verkeerd uitleggen of een nuanceverschil over het hoofd zien, zitten we ernaast.' 'Probeer het toch maar,' moedigde Nicholas haar aan. 'Denk eraan dat zelfs Taita bao nog nooit in drie dimensies had gespeeld. Als hij een aanwijzing heeft achtergelaten, moet die helemaal aan het begin van de stèle te vinden zijn. Concentreer je op de eerste paar notaties en het epigram waardoor ze gescheiden worden.'


    'Dat zullen we proberen,' zei Royan. 'De eerste notatie is de bij, gevolgd door de getallen vijf en zeven en het sistrum.'


    Nicholas grijnsde. 'Oké, dat heb ik al zo vaak gehoord dat ik het nooit meer zal vergeten. Wat komt er daarna?'


    'Het eerste citaat.' Ze liep met haar vinger langs de hiërogliefen.' "Datgene waaraan een naam gegeven kan worden, kan gekend worden. Wat naamloos is, kan alleen worden gevoeld. Ik zeil met het getij in mijn rug en de wind in mijn gezicht. O mijn beminde, uw smaak is zoet op mijn lippen."' 'Is dat alles?' vroeg hij.


    'Ja, daarna komt de tweede notatie. De schorpioen, de getallen twee en drie en weer het sistrum.'


    'Rustig! Rustig! Eerst het eerste epigram. Wat kunnen we van "het zeilen" en de "beminde" maken?'


    Ze puzzelden en worstelden met de tekst van de stèle tot hun ogen brandden en ze niet meer wisten of het dag of nacht was. Uiteindelijk werden ze tot de werkelijkheid teruggeroepen door Sappers stem die over de trap weergalmde. Nicholas stond van de tafel op en rekte zich uit voordat hij op zijn horloge keek.


    'Acht uur. Maar ik weet niet of het ochtend of avond is.'


    Hij schrok toen hij Sapper de trap op zag komen. Zijn hoofd was glimmend nat en zijn overhemd doorweekt.


    'Wat is er met jou gebeurd?' vroeg Nicholas. 'Ben je in het zinkgat gevallen?' Sapper veegde zijn gezicht met zijn handpalm af. 'Heeft niemand het je verteld? Het zeikt van de regen buiten.' Ze staarden hem allebei geschokt aan.


    'Zo snel al?' fluisterde Royan. 'De regens horen pas over een paar weken te beginnen.'


    Sapper haalde zijn schouders op. 'Iemand heeft zeker vergeten dat tegen de weerman te zeggen.'


    'Is de regentijd begonnen?' vroeg Nicholas. 'Hoe is de toestand van de rivier? Is het waterpeil al gaan stijgen?'


    'Daarvoor ben ik juist hier gekomen. Om je dat te vertellen. Ik ga naar de dam en neem de Buffels mee. Ik wil er een oogje op houden. Zodra het onveilig wordt, stuur ik een boodschapper naar beneden. Als ik dat doe, moet je je geen moment bedenken. Ga dan snel het bekken uit. Het betekent dat ik verwacht dat de dam elk ogenblik kan doorbreken.'


    'Neem Hansith niet mee,' beval Nicholas. 'Ik heb hem hier nodig.' Toen Sapper was vertrokken en de meeste arbeiders uit de tunnel had meegenomen, keken Royan en Nicholas elkaar ernstig aan. 'We beginnen in tijdnood te raken en Taita houdt ons nog steeds aan het lijntje,' zei Nicholas. 'Voor één ding moet ik je waarschuwen. Als de rivier begint te stijgen...'


    Ze liet hem niet uitspreken. 'De rivier!' riep ze. 'Niet de zee! Ik heb me in de vertaling vergist. Ik heb "getij" vertaald. Ik nam aan dat Taita de zee bedoelde, maar het had "stroming" moeten zijn. De Egyptenaren maakten geen onderscheid tussen die twee woorden.'


    Ze haastten zich terug naar de tafel met haar aantekenboeken. ' "De stroming in mijn rug en de wind in mijn gezicht", corrigeerde Nicholas het citaat. 'Op de Nijl', zei Royan opgewonden, 'waait de wind meestal uit het noorden en de stroming komt altijd uit het zuiden. Taita stond met zijn gezicht naar het noorden. Het noordelijke kasteel.'


    'We zijn ervan uitgegaan dat de baviaan het symbool voor het noorden was,' bracht hij haar in herinnering.


    'Nee, ik heb me vergist.' Haar gezicht lichtte op door deze nieuwe inspiratie. ' "O, mijn beminde, uw smaak is zoet op mijn lippen." Honing! De bij! Ik heb de symbolen voor het noorden en het zuiden verwisseld.' 'Hoe zit het met het oosten en het westen? Wat kunnen we daarover vinden?' Hij richtte zijn aandacht met hernieuwd enthousiasme op de teksten. ' "Mijn zonden zijn rood als kornalijnen. Ze houden me gevangen als bronzen ketenen. Ze prikken in mijn hart als vlammen en ik richt mijn blik op de avondster."' 'Ik begrijp niet...'


    '"Prikken" is de verkeerde vertaling,' stamelde hij opgewonden. 'Het moet "steken" zijn. De schorpioen die naar de avondster kijkt. De avondster staat altijd in het westen. De schorpioen is het oostelijke kasteel en niet het westelijke.'


    'We hadden het bord ondersteboven.' Ze sprong opgewonden op. 'Laten we het op die manier eens spelen!'


    'We hebben nog steeds niet vastgesteld hoe de niveaus worden aangeduid,' wierp hij tegen. 'Is het sistrum het hoogste niveau, of zijn de drie zwaarden dat?'


    'Na deze doorbraak is dat nog de enige onbekende variabele. We hebben vijftig procent kans. We spelen het spel eerst met het sistrum als het hoogste niveau en als dat mislukt, nemen we de andere mogelijkheid.' Het was nu veel gemakkelijker, en de ingewikkelde doolhof was minder afschrikwekkend doordat ze ermee vertrouwd waren. Er stonden in Nicholas' handschrift grote, witte, met krijt geschreven markeringen op iedere hoek en bij elke splitsing en T-kruising van de tunnels. Ze bewogen zich snel door het complexe systeem van draaiingen en bochten en raakten steeds opgewondener toen ze bij het volgen van de notaties merkten dat de weg vóór hen steeds vrij was.


    'De achttiende zet,' zei Royan met bevende stem. 'Duimen maar. Als we op de open rijen uitkomen die het zuidelijke kasteel van de tegenstander bedreigen, kunnen we mat geven.' Ze haalde diep adem en las hem de zet voor. 'De vogel, de cijfers drie en vijf en het symbool voor het laagste niveau, de drie zwaarden.'


    Ze pasten ze af en passeerden de vijf kruisingen tot in het laagste niveau van de tunnel, terwijl ze bij elke splitsing de krijtmarkering op de steenblokken van de muren aflazen om hun positie te bepalen. 'Dit is het!' zei Nicholas. Ze bleven staan en keken om zich heen. 'Er is niets opvallends aan deze plek.' Royans stem klonk bitter teleurgesteld. 'We zijn er al meer dan vijftig keer langsgekomen. Er is geen enkel verschil met de andere bochten.'


    'Dat is precies wat we van Taita kunnen verwachten. Je denkt toch niet dat hij een bord zou ophangen waarop stond "X duidt de tombe aan".' 'Wat gaan we dan nu doen?' Ze was ten einde raad en keek hem vertwijfeld aan.


    'Lees het laatste epigram van de stèle eens voor.'


    Ze had haar aantekenboek in haar hand. ' "De oogst van de zwarte, heilige aarde van ons Egypte is overvloedig. Ik zweep de flanken van mijn ezel en de houten punt van de ploeg legt nieuwe grond open. Ik plant het zaad en oogst de druiven en de korenaren. Na verloop van tijd drink ik de wijn en eet het brood. Ik volg het ritme van de seizoenen en verzorg de aarde."' Ze keek naar hem op. 'Het ritme van de seizoenen? Bedoelt hij daarmee de vier zijden van de stèle? De aarde?' vroeg ze en ze keek neer op de steenblokken onder hun voeten. 'De aarde die een rijke oogst belooft? Onder onze voeten misschien?'


    Hij stampte met zijn voet op de steenblokken, maar het geluid was dof en massief. 'Er is maar één manier om erachter te komen.' Hij verhief zijn stem en het geluid weergalmde vreemd door het labyrint. 'Hansith! Kom eens hier!'


    ***


    Sapper zat in de regen op de hoge zitplaats van de gele frontlader en vloekte zijn ploeg Buffels opgewekt uit in de veilige wetenschap dat ze geen woord van zijn beledigingen verstonden. De regen daalde met vlagen vanaf de hoge bergen op hen neer. Het waren nog niet de dichte plensregens van het echte natte seizoen. De rivier steeg echter langzaam en kreeg een vuil blauwgrijze kleur door de modder en de afzettingen die het water aanvoerde.


    Hij wist dat de vloed nog niet echt begonnen was. De donder die onheilspellend boven de bergtoppen gromde als een troep jagende leeuwen, was slechts de voorbode van de enorme stortvloed van hemelwater die spoedig zou volgen. Hoewel de rivier aan de bovenste rij zinkstukken van Sappers dam likte en woest raasde door het kanaal dat hij in de zijvallei had gegraven, wist hij het water nog steeds in bedwang te houden. Zijn Buffels hadden van het restant van het stalen plaatgaas dat nog in de steengroeve opgeslagen lag, nog meer manden gemaakt die ze met puin vulden. Zodra een zinkstuk gevuld en met ijzerdraad dichtgebonden was, tilde Sapper het met de armen van de tractor op en reed ermee de oever van de Dandera af. Hij versterkte alle zwakke plekken in de wand en verhoogde de dam daarna met nog een rij. Sapper was zich er volledig van bewust dat de rivier de zinkstukken zou omgooien als het water eenmaal over de top van de wand zou gaan stromen. Niets zou dan de kracht ervan kunnen weerstaan. Het zou een met steen gevuld zinkstuk meesleuren alsof het de tak van een baobab was. Eén breuk in de dam zou al voldoende zijn om het hele bouwwerk te laten instorten. Hij maakte zich er geen illusies over hoe snel de rivier haar vernietigende werk zou doen.


    Hij wist dat hij Royan en Nicholas in de kloof stroomafwaarts moest waarschuwen voordat de eerste breuk in de damwand zich zou gaan ontwikkelen. De rivier zou veel sneller zijn dan een boodschapper die hij naar beneden stuurde en als de wand eenmaal begon te bezwijken, zou het al te laat zijn. Het zou zeer nauw luisteren en hij zou de situatie uiterst zorgvuldig moeten beoordelen. Hij kneep zijn ogen halfdicht tegen een nieuwe regenvlaag die door de wind schuin in zijn gezicht werd geblazen. Als hij zijn intuïtie volgde, zou hij hen nu al uit de kloof roepen - de afstand van het water tot de top van de damwand was nu al minder dan dertig centimeter. Hij wist echter dat Nicholas witheet zou zijn als hij hem te vroeg uit de kloof zou roepen, want al hun inspanningen zouden dan vergeefs zijn geweest. Sapper was zich volledig bewust van de enorme risico's die Nicholas had genomen en van de torenhoge onkosten die hij had gemaakt om dit stadium van het onderzoek te bereiken. Voordat ze uit Engeland vertrokken, had hij tegenover Sapper laten doorschemeren dat hij zich in een benarde financiële positie bevond. Hoewel Sapper niet precies begreep wat het inhield om een 'name' bij Lloyd's te zijn, had de kwestie in de Britse pers zoveel publiciteit gehad, dat het hem in ieder geval duidelijk was dat Nicholas bankroet zou zijn als hun onderneming op een mislukking uitliep - en Nicholas was zijn vriend.


    De regenvlaag waaide over en een warme, heldere zon brak door de lage wolkenbanken heen. De vloed van de rivier leek nog even sterk, maar in ieder geval steeg het water niet meer tegen de damwand op. 'Ik geef hun nog een uur,' bromde hij. Hij liet de koppeling van de tractor opkomen en reed langzaam de oever af om nog een zinkstuk te plaatsen.


    ***


    Nicholas werkte schouder aan schouder met Hansiths ploeg toen ze de steenblokken waarmee de bodem van het laagste niveau van de tunnel was geplaveid, begonnen te verwijderen. De voegen tussen de blokken waren zo recht dat het hun zelfs met koevoeten moeite kostte ze uit elkaar te wrikken. Om tijd te besparen deed Nicholas de moeilijke keuze de steenblokken kapot te slaan. Hij zette vier van de sterkste mannen van de ploeg aan het werk met zelfgemaakte mokers die bestonden uit brokken ijzersteen die aan een houten steel waren bevestigd. Ze sloegen de steenblokken aan stukken zodat ze gemakkelijker uit de vloer gewrikt konden worden. Hij voelde zich schuldig over de schade die ze aanrichtten, maar het werk vorderde zo veel sneller.


    De mannen begonnen nu eindelijk hun goede stemming en hun enthousiasme te verliezen. Ze hadden te lang in de krappe, benauwde doolhof gewerkt, waren zich er allemaal van bewust dat het waterpeil aan de kop van de kloof aan het stijgen was en wisten welke dodelijke dreiging dat inhield. Hun gelaatsuitdrukking was nors en er werd weinig gelachen en gepraat. Maar wat Nicholas meer zorgen baarde, was dat Hansith hem bij het begin van deze dienst had verteld dat de eerste mannen ertussenuit geknepen waren. Zestien van zijn mannen hadden zich niet voor het werk gemeld. Ze hadden 's nachts stiekem hun dekens opgerold, nuttige of waardevolle voorwerpen die in het kamp rondslingerden, weggepakt en vervolgens waren ze in het duister weggeslopen.


    Nicholas wist dat het geen zin had iemand achter hen aan te sturen - hun voorsprong was te groot en ze zouden al halverwege de helling zijn. Ze waren in Afrika en Nicholas wist dat er niet veel meer te redden zou zijn nu de klad er eenmaal in zat.


    Hij maakte grappen en grollen met hen om hun niet de kans te geven zijn ware gevoelens te peilen. Hij werkte zwetend schouder aan schouder met hen in de uitgraving in een poging hen vast te houden. Maar als ze onder deze steenblokken geen nieuwe ontdekking zouden doen die hun interesse en verwachtingen levend zou houden, was het zeker dat hij morgenochtend als hij wakker werd zou merken dat zelfs de monniken en de trouwe Hansith verdwenen waren.


    Hij was begonnen met de steenblokken in de hoek van de doolhof te lichten en ze werkten van daaruit in beide richtingen. De moed begon hem in de schoenen te zinken toen steeds opnieuw nadat ze met de mokers een steenblok kapotgeslagen hadden de massieve rotslaag bloot kwam te liggen zonder dat er een spoor van een voeg of opening te bekennen was. 'Het ziet er niet erg hoopvol uit,' mompelde hij tegen Royan toen hij een korte pauze nam om uit een van de waterkruiken te drinken.


    Ze keek ook teleurgesteld toen ze water uit de kruik in de kom van zijn handen goot zodat hij het zweet en het vuil van zijn gezicht kon wassen. 'Misschien heb ik de symbolen voor de niveaus verkeerd,' opperde ze. 'Het is typisch een truc van Taita om combinaties te gebruiken, die allebei tot een logische oplossing leiden.' Ze aarzelde voordat ze hem om raad vroeg. 'Denk je dat ik de andere combinatie moet gaan uitwerken...?' Haar vraag werd onderbroken door een gebrul van Hansith. 'In naam van de Heilige Maagd, effendi, kom snel!'


    Ze draaiden zich allebei bliksemsnel om. In haar haast liet Royan de kruik uit haar handen glippen en hij viel voor haar voeten aan scherven. Ze leek zelfs niet te merken dat haar benen drijfnat waren en ze rende naar Hansith toe die zijn moker al voor de volgende slag geheven had. 'Wat is er...?' Ze zweeg toen ze allebei zagen dat Hansith onder de steenblokken een laag bewerkte stenen blootgelegd had. Ze bedekten de bodem van de tunnel van muur tot muur en liepen door in het omringende gesteente. Er zaten messcherpe voegen tussen; ze waren glad en er waren geen inscripties of andere merktekenen op aangebracht. 'Wat is het, Nicky?' vroeg Royan.


    'Het is een tweede laag plaveisel of de stenen bedekken een opening in de vloer,' zei hij hoopvol. 'We zullen het pas weten als we er een lichten.' De stenen waren te dik en te zwaar om met de primitieve hamers kapot te kunnen slaan, al deed Hansith nog zo zijn best. Ten slotte waren ze gedwongen om de eerste steen uit te graven en los te wrikken. Er waren vijf mannen voor nodig om hem aan het ene uiteinde omhoog te tillen en van zijn fundering te lichten.


    'Er is een opening onder.' Royan liet zich op haar knieën zakken en tuurde in het gat dat was ontstaan. 'Een soort open schacht!'


    Toen de eerste steen eenmaal was verwijderd, was het gemakkelijker om de andere stenen die de rechthoekige opening blokkeerden weg te halen. Toen ze ze allemaal hadden gelicht, liet Nicholas het licht van de lamp schijnen in de donkere schacht die werd onthuld. De ruimte was even breed als de tunnel en zo hoog dat zelfs Nicholas op de trap die in een hoek van vijfenveertig graden naar beneden liep, helemaal rechtop zou kunnen staan. 'Weer een trap,' zei hij triomfantelijk. 'Dit moet 'm zijn. Zelfs Taita moet nu door zijn voorraad valse sporen heen zijn.'


    De werklieden verdrongen zich achter hen en hun norse stemming verdween als bij toverslag door deze nieuwe ontdekking en de zekerheid dat ze nog een bonus in zilveren dollars hadden verdiend. 'Gaan we naar beneden?' vroeg Royan. 'Ik weet dat we voorzichtig moeten zijn en controleren of er een val gezet is, maar we raken in tijdnood, Nicky.' 'Je hebt zoals altijd gelijk. De tijd is nu gekomen om door te drukken, wat de gevolgen ook mogen zijn.'


    'We gooien alle voorzichtigheid overboord.' Ze pakte lachend zijn hand vast. 'Op hoop van zegen dan maar.'

  


  
    Ze daalden naast elkaar voorzichtig stap voor stap de trap af. Nicholas hield de lamp hoog geheven en de schaduwen leken voor hen terug te deinzen. 'Er is een kamer onder aan de trap,' riep Royan.


    'Het ziet eruit als een opslagruimte - wat zijn al die voorwerpen die tegen de muren gestapeld zijn? Het zijn er honderden. Zijn het doodkisten, sarcofagen?' De donkere vormen waren bijna menselijk en stonden schouder aan schouder in rijen tegen de muren van de vierkante kamer. 'Nee. Ik denk dat de voorwerpen aan de ene kant korenmanden zei,' zei ze toen ze ze herkende. 'Die aan de andere kant zien eruit als wijnamforen. Waarschijnlijk zijn het een soort offers voor de doden.' 'Als dit een van de begrafenisopslagruimten is,' zei Nicholas met een schorre stem van opwinding, 'dan zijn we nu heel dicht bij de tombe.' 'Ja!' riep ze. 'Kijk - er is nog een deuropening aan de andere kant van deze opslagruimte. Schijn je licht er eens op.'


    De lichtstraal danste over de vierkante opening aan de andere kant van de voorraadkamer. De deuropening was uitnodigend en leek hen bijna verleidelijk te wenken. Ze renden bijna de laatste treden af naar de kamer met de rijen rieten manden en wijnkruiken langs de muren. Maar toen ze de vloer van de voorraadkamer bereikten, leken ze tegen een onzichtbare barrière op te botsen. Ze bleven stokstijf staan en wankelden achteruit. 'God!' Nicholas greep naar zijn keel en zijn stem klonk verstikt. 'Terug. We moeten terug.'


    Royan zakte, ook hijgend en naar lucht happend, op haar knieën. 'Nicky!' Ze probeerde te schreeuwen, maar haar adem leek in haar longen opgesloten te zitten. Ze had het gevoel of haar borst werd omkneld door een stalen strop die steeds strakker werd aangetrokken en de lucht uit haar longen perste.


    'Nicky! Help me!' Ze stikte als een vis op het droge. De kracht vloeide uit haar ledematen weg en haar gezichtsvermogen werd snel minder. Ze had niet de kracht om op te staan.


    Hij boog zich over haar heen en probeerde haar op te tillen, maar hij was bijna even verzwakt als zij. Zijn knieën knikten en zijn benen konden zijn eigen gewicht nauwelijks meer dragen.


    Vier minuten, dacht hij wanhopig terwijl hij stikte. Dat is alle tijd die we hebben. Vier minuten voordat we hersendood zijn en in een zwart gat vallen. We moeten lucht hebben.


    Hij liet van achteren zijn armen onder haar oksels glijden en omklemde haar borst. Weer probeerde hij haar op te tillen, maar hij had er de kracht niet meer voor. Hij begon achteruit te lopen naar de trap die ze met zoveel gemak waren afgedaald en iedere pas vergde het uiterste van hem. Ze was al bewusteloos en lag bewegingloos in zijn armen. Haar slappe benen sleepten over de vloer terwijl hij haar naar achteren trok.

  


  
    Hij bleef met zijn hielen achter de onderste trede haken en viel bijna achterover. Hij wist met moeite zijn evenwicht te bewaren en sleepte haar de trap op terwijl haar voeten losjes stuiterend over de treden gleden. Hij wilde naar Hansith schreeuwen dat hij hem moest helpen, maar hij had niet genoeg lucht in zijn longen om ook maar het geringste geluid voort te brengen. Als je haar nu loslaat, is ze dood, hield hij zichzelf voor. Hij zwoegde nog vijf treden omhoog terwijl zijn longen vergeefs probeerden de onontbeerlijke lucht naar binnen te zuigen. Zijn kracht sijpelde uit hem weg terwijl de beelden op zijn netvlies dansten en verwrongen raakten. 'Laat me ademen,' smeekte hij. 'Alstublieft God, laat me ademen.' Als door een wonder werd zijn gebed onmiddellijk verhoord en hij voelde de kostbare zuurstof door zijn hijgende keel naar binnen stromen en zijn longen vullen. Ogenblikkelijk voelde hij zijn krachten terugkeren. Hij verstevigde zijn greep om Royans borst en tilde haar op. Hij wankelde de resterende treden met haar in zijn armen op en viel in de mond van de schacht languit voor Hansiths voeten op de grond. 'Wat is er, effendi? Wat is er met u en de dame gebeurd?' Nicholas had geen lucht genoeg om hem te antwoorden. Hij legde Royan in de positie voor mond-op-mondbeademing en sloeg haar met de vlakke hand op haar wangen.


    'Kom op!' smeekte hij. 'Zeg wat! Praat tegen me!'


    Hij kreeg geen antwoord, dus boog hij zich over haar heen, bedekte haar open mond met de zijne en blies lucht in haar keel tot hij uit zijn ooghoek haar borst zag rijzen en dalen.


    Hij leunde drie tellen achterover. 'Alsjeblieft, schat. Haal alsjeblieft adem!' Haar gelige gezicht leek op dat van een dode en alle bloed was eruit weggestroomd.


    Hij boog zich over haar heen en drukte zijn mond opnieuw op de hare en terwijl hij haar longen met zijn eigen adem vulde, voelde hij haar onder zich bewegen.


    'Goed zo, schat,' zei hij. 'Adem! Adem voor mij!'


    Bij de volgende ademhaling duwde ze hem weg, ging duizelig rechtop zitten en keek met een starende blik in het rond naar de gezichten die bezorgd op haar neerkeken. Ze pikte Nicholas' bleke gezicht tussen de zwarte gezichten van de mannen uit. 'Nicky! Wat is er gebeurd?'


    'Dat weet ik niet precies, maar wat het ook was, het heeft ons bijna allebei te pakken gekregen. Hoe voel je je nu?'


    'Het was alsof een onzichtbare hand me bij de keel greep en me wurgde. Ik kon geen lucht meer krijgen en toen raakte ik bewusteloos.'


    'Het moet een soort gas zijn waarmee het lagere deel van de tunnel gevuld is.


    Je bent minder dan twee minuten buiten bewustzijn geweest,' stelde hij haar gerust. 'Pas als de hersenen vier minuten geen zuurstof krijgen, sterven ze af.'


    'Ik heb een barstende hoofdpijn.' Ze drukte haar vingers tegen haar slapen. 'Ik hoorde jouw stem die me riep. Je noemde me "schat".' Ze sloeg haar ogen neer.


    'Dat was een kleine verspreking.' Hij tilde haar overeind. Ze zwaaide op haar benen en bleef heel even tegen hem aan hangen. Hij voelde haar zachte, warme borsten tegen zijn borst.


    'Ik moet je weer bedanken, Nicky. Ik sta al zo diep bij je in het krijt. Ik zal dat nooit kunnen goedmaken.'


    'Ik weet zeker dat we daar wel iets op zullen vinden.' Ze werd zich er plotseling van bewust dat de mannen naar haar keken en ze trok zich van hem terug. 'Wat voor gas? En hoe is het daar gekomen? Denk je dat het weer een van Taita's trucs was, Nicky?'


    'Ik denk eerder dat het een soort gas is dat door verrotting vrijkomt,' antwoordde hij. 'Omdat het in het lagere deel van de tunnel gevangenzit, moet het van een soort zijn dat zwaarder dan lucht is. Waarschijnlijk is het kooldioxyde, hoewel het ook zoiets als methaan zou kunnen zijn. Methaan is toch zwaarder dan lucht?'


    'Heeft Taita het opzettelijk gedaan?' De kleur kwam terug op haar wangen en ze herstelde zich snel.


    'Ik weet het niet, maar die manden en kruiken zijn verdacht. Ik zal je vraag pas kunnen beantwoorden als we de kans hebben gehad de inhoud ervan te onderzoeken.' Hij streelde teder haar wang. 'Hoe voel je je? Hoe is het met je hoofdpijn?' 'Beter. Wat doen we nu?'


    'Het gas uit de kamer halen,' zei hij, 'en wel zo snel mogelijk.' Met behulp van een kaars uit zijn overlevingspakket testte hij tot hoe hoog het gas in de schacht stond. Met de brandende kaars in zijn rechterhand liep hij de trap af. Hij hield hem dicht bij de grond en daalde trede voor trede af. De kaarsvlam brandde helder en danste op de beweging van de lucht terwijl hij naar beneden liep. Toen, op de zesde trede boven de vloer van de kamer, werd de vlam geel en doofde.


    Hij markeerde het gasniveau met het witte krijt op de muur en riep naar Royan die boven aan de schacht stond: 'Het is in ieder geval geen methaan. Ik ben er nog. Het moet kooldioxyde zijn.'


    'Dat is nog eens een goede test,' zei ze lachend. 'Als de boel ontploft, is het methaan.'


    'Hansith, breng de ventilator naar beneden,' schreeuwde Nicholas naar de grote monnik.


    Terwijl hij zijn adem inhield alsof hij aan het snorkelen was, droeg Nicholas de ventilator de onderste treden af en installeerde hem op de vloer van de kamer. Hij zette de snelheid op 'hoog', liep onmiddellijk terug de trap op en haalde diep adem toen hij boven de krijtstreep op de muur was gekomen. 'Hoe lang duurt het voordat het gas verdwenen is?' vroeg Royan bezorgd terwijl ze op haar horloge keek.


     'Ik ga het om het kwartier met de kaars testen.'


    Het duurde een uur voordat het gas zich zodanig had verspreid dat hij de vloer van de kamer bereiken en de lucht daar inademen kon. Vervolgens gaf Nicholas Hansith opdracht een bos brandhout naar beneden te brengen en in het midden van de stenen vloer een vuur aan te leggen om de lucht te verwarmen, zodat die sneller zou circuleren.


    Terwijl Hansith daarmee bezig was, onderzochten Nicholas en Royan de inhoud van een van de manden die tegen de muur stonden. 'De sluwe ouwe schurk!' mompelde Nicholas half geërgerd en half bewonderend. 'Het lijkt op een mengsel van mest, gras en dode bladeren, hetzelfde als compost.'


    Ze liepen naar de andere kant van de kamer, zetten een van de kruiken op zijn kant en bestudeerden het poeder dat eruit stroomde. Nicholas pakte er een handjevol van op, wreef het goedje tussen zijn vingers en rook er behoedzaam aan.


    'Vergruisd kalksteen!' mompelde hij. 'Hoewel het al lang geleden verdroogd moet zijn en alle kleur heeft verloren, denk ik dat Taita het met een of ander zuur doordrenkt heeft. Misschien azijn en zelfs met urine zou het gelukt zijn. Terwijl het kalksteen door het zuur werd afgebroken, vormde het kooldioxyde.'


    'Dus het was weer een valstrik,' riep Royan uit.


    'Zelfs zoveel duizenden jaren geleden moet Taita het principe van verrotting begrepen hebben. Hij wist wat voor gassen die mengsels zouden produceren. Naast alle andere kwaliteiten waarop hij zich laat voorstaan, moet hij ook een handige chemicus zijn geweest.'


    'Bovendien moet hij hebben geweten dat die zware, inerte gassen hier in afwezigheid van tocht of luchtbeweging eindeloos zouden blijven hangen,' zei ze. 'Ik verwacht dat deze schacht in een U-vorm is gebouwd. Ik wed dat de gang daar weer omhoogloopt,' - ze wees naar de geheimzinnige deuropening in de muur aan de overkant - 'ik kan de eerste treden hiervandaan zelfs al zien.'


    'We zullen gauw weten of je gelijk hebt,' zei hij, 'want we gaan die trap nu direct beklimmen.'


    ***


    Sapper had kegelvormige steenhopen aan de rand van het water gelegd om de stijging van het peil van de rivier te kunnen controleren en hij hield ze even scherp in het oog als een effectenmakelaar de beurskoersen. Het was zes uur geleden sinds de laatste bui was gevallen. De wolken boven de vallei waren door het hete, heldere zonlicht weggebrand, hoewel er nog een dicht wolkendek boven de noordelijke horizon hing. Hun grote donkere donderkoppen steigerden dreigend en onheilspellend tot aan de hemel en vormden hun eigen ketens, die de bergen eronder nietig deden lijken. De stortregens zouden ieder moment daarboven in het hoogland kunnen beginnen. Sapper vroeg zich af hoe lang het dan nog zou duren voordat de vloed hen hier in de stroomengte van de Abbay zou bereiken. Hij stapte stijf van de tractor en liep de oever af om zijn stenen markeringen te bekijken. Het waterpeil was in het afgelopen uur bijna dertig centimeter gedaald. Hij dwong zichzelf zijn optimisme de kop in te drukken - tenslotte had de rivier er maar vijftien minuten over gedaan om evenveel te stijgen. Het uiteindelijke resultaat was onafwendbaar. De regens zouden komen. De rivier zou zwellen en de dam zou doorbreken. Hij keek stroomafwaarts naar de damwand en schudde berustend zijn hoofd. Hij had al het mogelijke gedaan om dat moment uit te stellen. Hij had de hoogte van de dam met ruim een meter verhoogd en erachter ter versteviging een steunwand aangebracht. Hij kon verder alleen maar afwachten. Hij klom tegen de oever op, leunde vermoeid tegen het gele staal van zijn machine en keek naar zijn ploeg Buffels die, verspreid als de slachtoffers op het slagveld, langs de oever lagen. Ze hadden twee dagen gewerkt om het water tegen te houden en nu waren ze uitgeput. Hij wist dat hij geen beroep op hen kon doen om nog meer werk te verzetten; de volgende keer dat de rivier aanviel, zouden ze door het water overweldigd kunnen worden. Hij zag dat enkele van de mannen rechtop gingen zitten en hun gezicht stroomafwaarts wendden. Hij hoorde hun stemmen zwakjes op de wind. Er was iets dat hun interesse had gewekt. Hij klom op de tractor en hield zijn hand boven zijn ogen. De gedrongen, krachtige, in een camouflagepak gehulde gestalte van Mek Nimmoer kwam met vastberaden tred vanuit de richting van de helling het pad af. Hij werd vergezeld door twee van zijn compagniescommandanten.


    Mek begroette Sapper vanuit de verte. 'Houdt je dam het nog?' riep hij in het Arabisch. 'Het gaat in de bergen gauw regenen. Je zult het hier niet lang meer kunnen volhouden.' Sapper verstond weliswaar geen Arabisch, maar Meks gebaren naar de hemel en de rivier spraken voor zich. Sapper sprong van zijn machine om Mek te begroeten en ze schudden elkaar hartelijk de hand. Ze hadden in elkaar de kwaliteiten van kracht en professionaliteit herkend die ze allebei bewonderden.


    Mek pakte zijn compagniescommandant, die Engels sprak, bij de arm en de man begon zijn inmiddels vertrouwde rol van tolk te spelen. 'Het is niet alleen het weer dat me zorgen baart,' zei Mek met zachte stem en de tolk gaf deze informatie aan Sapper door. 'Ik heb bericht ontvangen dat de regeringstroepen posities betrekken om ons aan te vallen. Volgens mijn informatie komt er een heel bataljon uit Debra Maryam deze kant op en een ander bataljon dat beneden het klooster van Sint Frumentius gelegerd is, trekt langs de Abbay in deze richting op.' 'Een tangbeweging, hè?' zei Sapper.


    Mek luisterde naar de vertaling en knikte ernstig. 'Ik sta tegenover een grote overmacht en ik weet niet hoe lang ik ze zal kunnen tegenhouden als ze aanvallen. Mijn mannen zijn guerrillastrijders. Het is niet onze taak om vanuit vaste posities veldslagen te leveren. Voor ons is het de oorlog van de vlo. Steken en wegwezen. Ik kwam je waarschuwen dat je gereed moet zijn om snel te kunnen vertrekken.'


    'Maak je om mij maar niet al te veel zorgen,' bromde Sapper. 'Ik ben een sprinter. De honderd meter is mijn specialiteit. Je moet om Nicholas en Royan denken die daar in dat vervloekte konijnenhol van hen zitten.' 'Ik ben op weg naar ze toe, maar ik wilde je vertellen waar we elkaar zullen ontmoeten als we tijdens de gevechten van elkaar afgesneden worden. Nicholas heeft de boten bij het klooster verstopt. Daar zullen we bijeenkomen.'


    'Oké, Mek...' Sapper zweeg en ze keken alle drie uit over het pad waar weer onrust onder de mannen langs de oever ontstond. 'Wat is er aan de hand?' 'Een van mijn patrouilles komt zich melden.' Mek vernauwde zijn blik. 'Er moet een nieuwe ontwikkeling zijn.' Hij zweeg toen hij besefte dat Sapper hem niet kon verstaan. Zijn gelaatsuitdrukking veranderde plotseling toen hij de kleine, slanke gestalte herkende die op een primitieve brancard door de mannen van zijn patrouille werd meegedragen.


    Tessay zag dat hij naar haar toe kwam rennen en ze ging moeizaam op de brancard rechtop zitten. De mannen lieten haar op de grond zakken en Mek liet zich naast de brancard op zijn knieën vallen en sloeg zijn armen om haar heen. Ze hielden elkaar secondenlang zwijgend omarmd. Toen nam Mek teder haar hoofd tussen zijn handen en bekeek haar gezwollen en gewonde gezicht. Sommige van de brandwonden waren geïnfecteerd en haar ogen waren spleetjes onder de gezwollen oogleden. 'Wie heeft dit gedaan?' vroeg hij zacht.


    Ze mompelde onverstaanbaar tussen haar met zwarte korsten bedekte lippen. 'Ze hebben me gedwongen...'


    'Nee! Probeer niet te praten.' Hij veranderde van gedachte toen haar onderlip openbarstte en een druppel vers bloed opwelde die als een robijn op haar huid glinsterde.


    'Ik moet het je vertellen,' hield ze op een stamelende fluistertoon vol. 'Ze hebben me gedwongen hun alles te vertellen. Hoeveel mannen je hebt. Wat jij en Nicholas hier aan het doen zijn. Alles. Het spijt me, Mek. Ik heb je verraden.'


    'Wie was het? Wie heeft je dit aangedaan?'


    'Nogo en de Amerikaan, Helm,' zei ze en hoewel hij haar even teder omhelsde als een vader zijn kind, was de uitdrukking in zijn ogen angstaanjagend.


    ***


    Eindelijk was al het gas uit de kamer in de tunnel verwijderd. Hansiths vuur brandde helder en gestaag in het midden van de vloer, en de opstijgende warme lucht verdreef de schadelijke dampen en verspreidde ze door de hogere niveaus van de doolhof, waar ze zich met de schonere, zuurstofrijkere lucht vermengden en hun giftigheid verloren. Tegen die tijd had Royan zich volledig van de schadelijke effecten van het gas hersteld, maar haar zelfvertrouwen was aangetast en ze liet Nicholas voorgaan toen ze de trap die aan de andere kant van de kamer verrees, beklommen. 'Dat gas was een perfecte val,' zei Nicholas terwijl ze voorzichtig omhoogliepen. 'Er is geen enkele twijfel aan dat Taita precies wist wat hij deed toen hij dit deel van de tunnel bouwde.'


    'Hij zal vast en zeker niet hebben verwacht dat een indringer uit zijn tijd zo ver zou komen als wij. Als een grafrover in de oudheid inmiddels al niet aan zijn helse vindingen zou zijn bezweken, zou hij wel in de doolhof zijn verdwaald of het hebben opgegeven en teruggegaan zijn,' redeneerde ze. 'Wil je me ervan overtuigen dat dit Taita's laatste verdedigingslinie was en dat hij geen trucs meer voor ons in petto heeft? Is dat je bedoeling?' vroeg Nicholas terwijl hij weer een stap omhoog deed.


    'Nee. Eigenlijk probeerde ik mezelf te overtuigen en niet met veel succes. Ik vertrouw hem gewoon voor geen cent meer. Ik ben het ergste van hem gaan verwachten. Ik verwacht dat het dak ieder ogenblik kan instorten of dat de vloer opensplijt en dat we in een brandende oven of nog iets ergers zullen vallen.'


    De trap die ze naar de kamer waren afgedaald, had veertig treden en deze trap was daarvan een spiegelbeeld. Hij steeg in dezelfde hoek en de treden hadden dezelfde hoogte en breedte. Toen hun hoofd boven de veertigste trede uitkwam, liet Nicholas de lichtstraal van de lamp dansen door de ruime, horizontaal lopende arcade die zich vóór hen uitstrekte. Ze werden verblind door een uitbarsting van kleuren en vormen, zo bont en vol schoonheid als een veld woestijnbloemen na een regenbui. De wanden en het plafond van de arcade waren bedekt met schilderingen. Hun overdaad was verbijsterend en ze waren schitterend geschilderd.


    'Taita!' riep Royan met een stem die beefde en brak. 'Dit zijn zijn schilderingen. Er is geen tweede kunstenaar als hij. Ik kan me daar niet in vergissen. Ik zou zijn werk overal herkennen.'


    Ze bleven op de bovenste trede staan en keken vol verbazing rond. Hierbij vergeleken waren de muurschilderingen in de lange galerij flauwe, gekunstelde aftreksels; de smakeloze namaak die ze in wezen waren. Dit was het werk van een grote meester, een tijdloos genie wiens kunst de toeschouwer nu even gemakkelijk kon bekoren en in verrukking brengen als vierduizend jaar geleden.


    Ze bewogen zich langzaam, bijna onwillekeurig, door de arcade voort. Aan beide zijden ervan waren rijen kleine kamers die op de stalletjes van een oosterse bazaar leken. De ingang van elk stalletje werd geflankeerd door twee zuilen die tot aan het plafond reikten. Elke zuil was een beeld van een lid van het pantheon van de goden en samen ondersteunden ze het hoge, gewelfde plafond.


    Toen ze op gelijke hoogte met de eerste twee vertrekken kwamen, bleef Nicholas staan en kneep in haar arm. 'De schatkamers van de farao,' fluisterde hij.


    De vertrekken waren van de vloer tot aan het plafond volgepakt met wonderbaarlijke, prachtige voorwerpen.


    'Het meubelmagazijn.' Royans stem klonk even eerbiedig als de zijne toen ze vormen van stoelen, krukken, bedden en divans herkenden. Ze liep naar het dichtstbijzijnde vertrek en raakte een koningstroon aan. De leuningen bestonden uit twintig slangen van brons en lapis lazuli. De poten waren leeuwenpoten met gouden klauwen. De zitting en de rugleuning waren geciseleerd met jachttaferelen en boven op de hoge rugleuning waren gouden vleugels bevestigd.


    Achter de troon waren een heleboel andere meubelen opgestapeld. Ze herkenden een divan waarvan de zijden waren omhuld door een exquise scherm van ebbenhout en ivoor dat zo fijn gesneden was dat het op kantwerk leek. Maar er waren nog tientallen andere voorwerpen waarvan de meeste in hun onderdelen uit elkaar waren gehaald zodat ze niet wisten wat ze waren. Ze glansden van de edelmetalen en gekleurde stenen die er in zo'n overdaad en variatie in verwerkt waren dat ze dit alles nauwelijks tot zich konden laten doordringen. De beide alkoven aan weerszijden van de arcade stonden vol met deze schitterende collecties. Royan schudde vol ontzag haar hoofd en Nicholas leidde haar verder. De wanden die de alkoven scheidden, waren beschilderd met panelen die het Boek van de Doden en de reis van de farao door de pylonen illustreerden. Er was afgebeeld welke gevaren en beproevingen hij had doorstaan en welke demonen en monsters onderweg op hem loerden.


    'Dit zijn de schilderijen die in de neptombe in de lange galerij ontbraken,' zei Royan.' Maar kijk eens naar het gezicht van de koning. Je kunt zien hoe hij in het echt was. Dit zijn perfecte koningsportretten.' Op de muurschildering naast hen was de god Osiris afgebeeld die de farao aan de hand leidde en hem beschermde tegen de monsters die aan weerskanten opdrongen en op hun kans loerden om hem te verslinden. Het gezicht van de koning liet zien wat voor iemand hij in werkelijkheid moest zijn geweest: een vriendelijke, goedhartige en enigszins zwakke man. 'Kijk eens naar de lichamen,' zei Nicholas. 'Het zijn geen stijve houten poppen die altijd met de rechtervoet naar voren stappen. Dit zijn levensechte mannen en vrouwen. Anatomisch kloppen ze. De kunstenaar wist hoe hij perspectief moest aanbrengen en hij had het menselijk lichaam bestudeerd.'


    Ze bereikten het volgende stel alkoven en bleven staan om naar binnen te turen.


    'Wapens,' zei Nicholas. 'Moet je die strijdwagen eens zien!' De panelen van de strijdwagen waren bedekt met een laag bladgoud zodat hij verblindend glinsterde. Het tuig en de teugels leken te wachten op de paarden die de wagen naar het slagveld zouden brengen, en de kokers die met riemen aan de zijpanelen achter de hoge wielen waren vastgebonden, puilden uit van de pijlen en de speren. Op de zijpanelen was de cartouche van Mamose aangebracht.


    Naast dit schitterende voertuig waren strijdbogen opgestapeld, waarvan de greep was omwikkeld met draad van elektron, brons en goud. Er waren rijen dolken met een ivoren gevest en zwaarden met een blad van glinsterend brons. Er waren rekken vol speren, pieken en bronzen schilden die waren versierd met oorlogstaferelen en de naam van de goddelijke Mamose. Er waren van krokodillenhuid gemaakte helmen en borstplaten, en de levensgrote houten beelden van de koning die in rijen tegen de wanden van de alkoven stonden, waren gekleed in de uniformen van de beroemde regimenten van Egypte, compleet met hun onderscheidingstekenen. Ze liepen tussen nog meer schilderijen en muurschilderingen door, waarop het leven en de dood van de koning werden afgebeeld. Ze zagen hem met zijn dochters spelen en zijn pasgeboren zoontje wiegen. Ze zagen hem vissen en jagen. Ze zagen hem terwijl hij op de valkenjacht was, met zijn ministers en zijn gouwheren vergaderde, zich met zijn vrouwen en concubines ontspande en met de priesters van de tempel aan een feestmaal aanzat. 'Wat een kroniek van het leven in de oude tijd,' fluisterde Royan vol ontzag. 'Er is nooit iets ontdekt dat hier in de verste verte aan kan tippen.' Alle personen op de panelen waren kennelijk naar het leven getekend. Het waren levensechte mannen en vrouwen, en elk gezicht en elke gelaatsuitdrukking waren anders en met het scherpe oog, de humor en de grote menselijkheid van de kunstenaar geregistreerd.


    'Dat moet Taita zelf zijn.' Royan wees naar het zelfportret van de eunuch op een van de middelste panelen. 'Ik vraag me af of hij zich een poëtische vrijheid heeft gepermitteerd of dat hij echt zo nobel en mooi was?' Ze bleven staan om het gezicht van Taita, hun tegenstander, te bewonderen en keken in zijn onderzoekende, intelligente ogen. De bekwaamheid van de kunstenaar was zo groot dat het leek of hij hen even aandachtig aankeek als zij hem. Een klein, raadselachtig glimlachje speelde om Taita's lippen. Het schilderij was gevernist zodat het perfect geconserveerd was en het leek of het gisteren geschilderd was. Taita's lippen leken vochtig en zijn ogen glansden zachtjes van leven.


    'Hij heeft een lichte huid en blauwe ogen!' riep Royan uit. 'Hoewel dat rode haar bijna zeker met henna is geverfd.'


    'Het is vreemd om te bedenken dat het hem bijna is gelukt ons te doden, al leefde hij dan zo lang geleden,' zei Nicholas zacht.


    'In welk land zou hij geboren zijn? Hij vertelt dat nergens in de rollen. Was het Griekenland of Italië? Was hij een lid van een van de Germaanse stammen of was hij een Viking? Dat zullen we nooit weten, want hij wist waarschijnlijk zelf niet waar hij vandaan kwam.'


    'Daar heb je hem weer, op het volgende paneel.' Nicholas wees de arcade in waar het onmiskenbare gezicht van de eunuch verscheen in de menigte die eerbiedig knielde voor de troon waarop de farao en zijn koningin zaten. 'Net als Hitchcock lijkt hij zich graag in zijn eigen scheppingen te vertonen.' Ze liepen verder langs alkoven vol met goud en zilvergeciseleerde borden, bokalen en schalen van albast en brons, gepolijste bronzen spiegels en rollen kostbare zijde die al lang geleden waren vergaan tot rafelige, vormeloze, zwarte hoopjes. Op de wanden die deze stalletjes van de volgende scheidden, was de strijd met de Hyksos uitgebeeld waarin de farao gewond geraakt was. De pijl die hem had getroffen, stak nog uit zijn borst. Op het volgende paneel boog Taita, de chirurg, zich met de chirurgische instrumenten in zijn hand over hem heen om de met bloed besmeurde weerhaak van de pijl die diep in zijn vlees zat, te verwijderen.


    Daarna kwamen ze bij de alkoven waarin honderden kisten van cederhout waren opgeslagen. De kisten waren beschilderd met de koninklijke cartouche van Mamose en met taferelen waarin de koning toilet maakte: hij omlijnde zijn ogen met koolzwart, smeerde zijn gezicht in met wit antimoon en vuurrode rouge en werd door zijn barbiers geschoren en door zijn huisknechten gekleed.


    'In sommige van de kisten moet de koninklijke cosmetica zitten', mompelde Royan, 'en in andere de garderobe van de farao. Ze zullen kostuums bevatten voor alle plechtigheden in zijn leven in het hiernamaals. Ik verlang er nu al naar ze uit te pakken en te onderzoeken.'


    Het volgende stel panelen beeldde het huwelijk van de koning met de jonge maagd, Taita's meesteres, uit. Het gezicht van koningin Lostris was met grote liefde en met grote precisie geschilderd. De kunstenaar had haar schoonheid geaccentueerd en zich eraan verlustigd; zijn penseelstreken hadden haar naakte borsten gestreeld en alles wat mooi aan haar was een tikkeltje overdreven tot ze een toonbeeld van volmaakte vrouwelijke schoonheid was.


    'Wat moet Taita veel van haar gehouden hebben,' fluisterde Royan en er klonk afgunst in haar stem door. 'Je kunt het in iedere lijn die hij heeft getrokken, zien.'


    Nicholas glimlachte en sloeg zijn arm om haar schouders. In de volgende alkoven waren nog honderden kisten opgeslagen. Op het deksel ervan waren miniaturen van de met zijn sieraden getooide koning geschilderd: zijn vingers en tenen zaten vol ringen, zijn borst was bedekt met medaillons en hij droeg armbanden om zijn armen en polsen. Op één portret droeg hij de dubbele kroon van de twee verenigde koninkrijken van Egypte: de rode en de witte kroon met de kop van de aasgier en de cobra. Op een ander droeg hij de blauwe oorlogskroon en op een derde de Nemes-kroon met de vleugels van goud en lapis lazuli die zijn oren bedekten. 'Als die kisten de schatten bevatten die op het deksel afgebeeld zijn...' Nicholas zweeg, niet in staat de gedachte helemaal uit te spreken. De mogelijkheid dat deze kostbaarheden zich hier bevonden, imponeerde hem en de omvang van de schat tartte de verbeelding.


    'Herinner je je wat Taita in de rollen heeft geschreven?' vroeg Royan.' "Ik kan niet geloven dat er ooit zo'n schat op één plaats is verzameld." Het lijkt erop dat alles hier nog is, elke edelsteen en elk grein goud.' Voorbij de schatkamer was een andere alkoof met planken langs de wanden waarop oesjabti stonden: poppen die van geglazuurd porselein gemaakt of uit cederhout gesneden waren. Het was een leger van beeldjes van mannen en vrouwen uit alle ambachten en beroepen. Er waren priesters, schrijvers, advocaten en artsen, tuinlieden en boeren, bakkers en brouwers, dienstmeisjes en danseressen, naaisters en wasvrouwen, soldaten, barbiers en handarbeiders. Elk van hen droeg de gereedschappen en accessoires die bij zijn of haar beroep hoorden. Ze zouden de koning naar het hiernamaals vergezellen en daar voor hem werken en namens hem hun diensten verlenen als de andere goden hem ooit zouden vragen hun een gunst te bewijzen. Ten slotte kwamen Royan en Nicholas aan het eind van deze schitterende arcade en ze merkten dat de weg werd versperd door een aantal hoge, losstaande schermen. Het waren tabernakels die eens van fijngeweven linnen waren geweest, maar nu verrot en vergaan waren tot linten en slierten, vuil en armoedig als oude spinnenwebben. Toch hingen de sterren en rozetten van glinsterend goud waarmee de schermen waren versierd, nog in de mazen, als vissen in het net van een visser. Door dit etherische web van zijdeachtige slierten en gouden sterren heen konden ze de omtrek van een andere deuropening onderscheiden.


    'Dat moet de ingang van de eigenlijke tombe zijn,' fluisterde Royan. 'Er is nu nog maar een dunne sluier tussen ons en de koning.' Ze bleven weifelend op de drempel staan, bevangen door een vreemde aarzeling om de laatste stap te zetten.


    ***


    Als door de wol geverfde militair had Mek Nimmoer bijna alle verwondingen die een man op het slagveld kon oplopen, gezien en behandeld. De kleine guerrillagroep had geen arts en zelfs geen ziekenverzorger. Mek behandelde de meeste gewonden zelf en hij had altijd een eerstehulpkist bij de hand.


    Hij liet Tessay door zijn mannen naar een van de hutten vlak bij de steengroeve dragen, waar hij haar gescheurde kleren uittrok en haar verwondingen behandelde. Hij maakte haar brand- en schaafwonden met een desinfecterend middel schoon en legde om de ergste ervan een noodverband. Toen rolde hij haar voorzichtig op haar buik en trok de glazen dop van de naald van de wegwerpspuit die met een breedspectrum-antibioticum was gevuld. Ze kromp ineen toen ze de prik voelde en hij zei: 'Ik ben geen erg goede dokter.'


    'Ik zou geen andere willen hebben. O Mek! Ik dacht dat ik je nooit zou terugzien. Ik was minder bang voor de dood dan daarvoor.' Hij hielp haar met het aantrekken van de reservekleren uit zijn rugzak; een sweatshirt en een werktenue die haar vele maten te groot waren. Hij rolde haar mouwen voor haar op en zijn aanraking was teder. Hij had de handen van een minnaar, niet van een soldaat.


    'Wat moet ik er lelijk uitzien,' fluisterde ze tussen haar gezwollen, met zwarte korsten bedekte lippen door.


    'Je bent mooi,' zei hij. 'Voor mij zul je altijd mooi zijn.' Hij streelde voorzichtig haar wang zodat de rauwe brandwonden geen pijn zouden doen. Op dat moment hoorden ze het geweervuur. Het werd op de regenwind uit het noorden in hun richting gevoerd en het geluid was eerst nog vaag door de afstand.


    Mek stond onmiddellijk op. 'Het is begonnen. Nogo valt eindelijk aan.' 'Het is allemaal mijn schuld. Ik heb hem verteld...' 'Nee,' zei hij vastberaden, 'het is jouw schuld niet. Je hebt gedaan wat je moest doen. Anders hadden ze je nog erger gemarteld. Ze zouden ons toch hebben aangevallen, zelfs als je hun niets had verteld.' Hij pakte zijn riem op en gordde hem om zijn middel. Vanuit de verte hoorden ze de doffe explosies van mortiergranaten. 'Ik moet nu gaan,' zei hij. 'Dat weet ik. Maak je over mij geen zorgen.'


    'Ik zal me altijd zorgen over je maken. Deze mannen zullen je naar het klooster brengen. Dat is het verzamelpunt. Wacht daar op me. Ik verwacht niet dat ik Nogo lang zal kunnen tegenhouden. Hij is te sterk. Ik kom snel naar je toe.'


    'Ik houd van je,' fluisterde ze. 'Ik zal altijd op je wachten.'


    'Je bent mijn vrouw,' zei hij met zijn diepe, zachte stem. Toen liep hij gebukt door de deuropening van de hut en was verdwenen.


    ***


    Toen Nicholas het frame van het scherm aanraakte, scheurden zelfs door die lichte aanraking al stukken van de sluier, die op de tegels van de vloer vielen. De gouden rozetten die in de plooien vastzaten, vielen tinkelend op de grond. Er was nu een opening in het gordijn die groot genoeg was om erdoorheen te kunnen stappen en ze stonden voor de binnenste deuropening. Aan één kant ervan stond een enorm beeld van de grote god Osiris met zijn armen over zijn borst gevouwen en de kromstaf en de dorsvlegel in zijn handen geklemd. Tegenover hem stond zijn vrouw Isis met de halvemaanvormige kroon en de horens op haar hoofd. Hun uitdrukkingsloze ogen staarden in de eeuwigheid en hun gelaatsuitdrukking was sereen. Nicholas en Royan liepen langs deze drie-en-een-halve meter hoge beelden en kwamen eindelijk voor de echte tombe van Mamose te staan. Het dak was gewelfd en de muurschilderingen op de wanden en het plafond waren hier anders dan in de arcade - vormelijker en klassieker. De kleuren hadden een donkerder, somberder tint en de patronen waren ingewikkelder. De grafkamer was kleiner dan ze hadden verwacht en maar net groot genoeg om de enorme granieten sarcofaag van de goddelijke Mamose te kunnen bevatten.


    De sarcofaag kwam tot borsthoogte. De zijpanelen waren in bas-reliëf gegraveerd met taferelen uit het leven van de farao en de andere goden. Het stenen deksel had de vorm van een levensgrote effigie van de liggende koning. Ze zagen onmiddellijk dat het nog niet van zijn plaats was geweest en dat de kleien zegels van de priesters van Osiris waarmee het deksel was bevestigd, nog intact waren. De tombe was ongeschonden. De mummie had er duizenden jaren ongestoord in gelegen.


    Maar dit was niet wat hun verbazing wekte. Er waren twee overtollige voorwerpen in de verder volledig aan de klassieke eisen beantwoordende tombe. Op het deksel van de sarcofaag lag een schitterende strijdboog. Hij was bijna even lang als Nicholas en over de hele lengte omwikkeld met glanzend elektrondraad, een legering van goud en zilver waarvan de formule in de oudheid verloren gegaan was.


    Het andere voorwerp dat nooit in een koninklijke tombe had horen te zijn, stond aan de voet van de sarcofaag. Het was een kleine, menselijke vorm, een van de oesjabtipoppen. Met één oogopslag zagen ze dat het houtsnijwerk van superieure kwaliteit was en ze herkenden het gezicht allebei onmiddellijk. Nog maar een paar minuten geleden hadden ze het, buiten de tombe, op de muren van de arcade afgebeeld gezien. De woorden die Taita in de rollen had geschreven, leken in de tombe te weergalmen en als vuurvliegen in de lucht boven de sarcofaag te blijven hangen:


    Toen ik voor de laatste keer naast de koninklijke sarcofaag stond, stuurde ik alle werklui weg. Ik zou de tombe als allerlaatste verlaten en daarna zou de ingang verzegeld worden.


    Toen ik alleen was, opende ik het pakket dat ik bij me had en haalde de lange boog, Lanata, eruit. Tanus had hem vernoemd naar mijn meesteres, want Lanata was de naam die ze als kind had gedragen. Ik had de boog voor hem gemaakt en het was het laatste geschenk dat we hem hadden gegeven. Ik legde hem op het verzegelde stenen deksel van zijn kist. Ik had nog één ander voorwerp in het pakket. Het was het houten oesjabti-beeldje dat ik had gesneden. Ik zette het aan de voet van de sarcofaag. Terwijl ik het sneed, had ik drie koperen spiegels om me heen gezet zodat ik mijn eigen gelaatstrekken vanuit elke hoek kon bestuderen en ze getrouw kon weergeven. De pop was een miniatuur-Taita. Op het voetstuk ervan had ik gegrift...


    Royan knielde aan de voet van de kist en pakte het oesjabtibeeldje op. Ze draaide het eerbiedig in haar handen rond en bestudeerde de hiërogliefen die in het voetstuk ervan gegrift waren. Nicholas knielde naast haar. 'Lees het me voor,' zei hij. Ze gehoorzaamde met zachte stem. ' "Mijn naam is Taita. Ik ben arts en dichter. Ik ben architect en filosoof. Ik ben uw vriend. Ik zal uit uw naam spreken."'


    'Dus het is allemaal waar,' fluisterde Nicholas.


    Royan zette de oesjabti precies op dezelfde plek terug en keek hem aan terwijl ze nog op haar knieën lag.


    'Ik heb nog nooit een moment als dit meegemaakt,' fluisterde ze. 'Ik wou dat het eeuwig duurde.'


    'Het zal ook eeuwig duren, schat,' antwoordde hij.


    ***


    Mek Nimmoer zag hen over het onderste gedeelte van de helling van de heuvel naderen. Er was het geoefende oog van een guerrillastrijder voor nodig om hen te ontdekken terwijl ze zich door het dichte kreupelhout en de doornstruiken bewogen. Terwijl hij naar hen keek, werd hij bevangen door een licht gevoel van verslagenheid. Dit waren elitesoldaten, gehard in de lange jaren van oorlog. Eens had hij samen met hen tegen het schrikbewind van Mengistoe gevochten en hij had waarschijnlijk veel van de mannen daarbeneden getraind. Nu trokken ze tegen hem op. Dat was nu eenmaal de cyclus van oorlog en geweld op dit geteisterde continent waar de eindeloze gevechten werden gevoed door de eeuwenoude vijandigheid tussen de stammen en de inhaligheid en de corruptie onder de eigentijdse politici met hun verouderde ideologieën.


    Maar dit was niet het moment voor filosofische overpeinzingen, dacht hij verbitterd, en hij concentreerde zich op de tactiek van de mannen beneden hem. Ja, deze mannen waren goed. Hij zag het aan de manier waarop ze zich als schimmen door het struikgewas voortbewogen. Hij wist dat er voor elke man die hij kon onderscheiden wel tien waren die ongezien bleven. Ze zijn op compagniesterkte, dacht hij en hij keek om zich heen naar zijn eigen kleine legertje. Ze zaten met veertien man tussen de rotsen en konden alleen maar hopen dat ze de vijand hard konden treffen terwijl ze het verrassingselement nog aan hun kant hadden. Daarna zouden ze zich terugtrekken voordat Nogo zijn mortieren op de heuveltop waar ze lagen, kon richten.


    Hij keek omhoog naar de hemel en vroeg zich af of Nogo zijn aanval vanuit de lucht zou laten ondersteunen. Het was vanaf de luchtbasis in Addis voor een paar in de Sovjet-Unie gebouwde Topolevs maar vijfendertig minuten vliegen. Hij kon bijna de zoete geur van napalm in de vochtige wind ruiken en hij zag vóór zich hoe de rollende vlammenwolk naar hen toe raasde. Dat was het enige waarvoor zijn mannen echt bang waren. Maar er zou geen luchtaanval komen - deze keer niet, concludeerde hij. Nogo en zijn broodheer, de Duitser von Schiller, hadden hun zinnen gezet op de buit uit de tombe die Nicholas Quenton-Harper in de kloof ontdekt had. Zij zouden die niet willen delen met de politieke zakkenvullers in Addis. Ze zouden de aandacht van de regering niet op zichzelf en hun kleine privé-expeditie in de stroomengte van de Abbay willen vestigen.


    Hij keek weer over de helling naar beneden. De vijand bewoog zich keurig in een bocht om de helling heen om het pad langs de Dandera over te steken. Voordat ze verder konden trekken, zouden ze snel een patrouille omhoog moeten sturen om hun flank te beveiligen. Ja, daar waren ze al. Acht - nee tien - man die zich van de hoofdgroep losmaakten en voorzichtig de helling beneden hem opkwamen.


    Ik zal ze dichtbij laten komen, besloot hij. Ik zou ze graag allemaal te pakken krijgen, maar daar mag ik niet op hopen. Ik moet genoegen nemen met vier of vijf en het zou goed zijn als we een paar schreeuwers in de struiken konden achterlaten. Hij grijnsde wreed. Er ging niets boven een schreeuwende man met een buikwond om zijn kameraden de strijdlust te benemen en voorzichtig te laten zijn.


    Hij keek over de met rotsstenen bezaaide helling en zag dat zijn lichte rpd-machinegeweer een perfecte positie innam om de groep die de helling opkwam, te beschieten. Salim, zijn mitrailleur, was een kunstenaar met dat wapen. Misschien mocht hij toch hopen er meer dan vijf neer te leggen. We zullen zien, dacht Mek, maar ik moet het goed timen. Hij zag dat er in de rotsrand onder hem een opening was. Ze zullen zich niet blootgeven door de open richel over te steken, dacht hij. Ze zullen eerder op een kluitje door de opening glippen. Dat zal het juiste moment zijn.


    Hij keek weer naar de rpd. Salim keek ook naar hem en wachtte op zijn teken. Mek keek weer langs de helling naar beneden. Ja, dacht hij. Ze trekken zich samen. Die grote aan de rechterkant is al uit positie en de twee naast hem lopen al schuin naar de opening. De camouflagepakken van Nogo's mannen vervloeiden volmaakt met het struikgewas en de loop van hun geweer was met lappen en stukken camouflagenet omwikkeld, zodat het zonlicht er niet door werd weerkaatst. Ze waren bijna onzichtbaar in het struikgewas; alleen hun bewegingen en hun huidskleur verraadden hen. Ze waren nu zo dichtbij dat Mek af en toe de glans van een oogbol opving, maar hij wist nog steeds niet waar hun mitrailleur zich bevond.


    Hij moest de mitrailleur met het eerste salvo uitschakelen. Ah ja, dacht hij opgelucht. Daar is hij. Op de rechterflank. Ik had hem bijna over het hoofd gezien.


    De man was klein en gedrongen en had zware schouders en lange, aapachtige armen waarmee hij de mitrailleur gemakkelijk op zijn heup droeg. Het was een Russische rpd-mitrailleur, kaliber 7.62 mm. De flits van de koperen patronen in de munitiegordels die over zijn zware schouders hingen, had hem verraden.


    Mek liet zich op de grond zakken en kroop langzaam om de rotssteen heen, die hem dekking gaf. Hij schakelde zijn akm-geweer in de snelvuurstand en legde zijn wang tegen de houten kolf. Het was zijn persoonlijke wapen. Een wapensmid in Addis had de werking van het mechanisme verbeterd en de loop verzwaard en met fiberglas in de lade ingebed. Dit was allemaal gedaan om de zuiverheid van dit berucht onnauwkeurige geweer te verhogen. Het was nog steeds geen sluipschutterswapen, maar met deze veranderingen kon hij op een afstand van honderd meter een doelwit met een doorsnee van vijf centimeter raken.


    De man met het rpd-machinegeweer was nu op de helling nog maar vijftig meter van hem verwijderd. Mek keek naar rechts om er zeker van te zijn dat de andere drie de opening binnengingen waar Salim hen met één salvo kon uitschakelen; daarna richtte hij de korrel van zijn vizier op het midden van de buik van de mitrailleur. Hij gebruikte de gesp van diens riem als doelwit en vuurde een serie van drie schoten af.


    Het akm-geweer had een hevige terugslag en de drievoudige knal deed zijn trommelvliezen pijn, maar Mek zag dat zijn kogels doel hadden getroffen en recht boven elkaar in het bovenlichaam van de man terechtgekomen waren. Eén kogel had hem laag in de buik geraakt, de tweede ter hoogte van zijn middenrif en de derde onder aan zijn keel. Hij tolde met spastisch uitslaande armen rond en viel toen achterover in het kreupelhout, waar hij uit het zicht verdween.


    Overal om Mek heen vuurden zijn mannen. Hij vroeg zich af hoeveel Salim er met zijn eerste salvo te pakken had gekregen, maar er was niets meer te zien. De vijandelijke soldaten waren allemaal in dekking gedoken. Een vage rooknevel kleurde de lucht blauw toen ze het vuur beantwoordden en het struikgewas trilde en schudde door de terugslag en het geknal van hun wapens.


    Toen overstemde een van hen met zijn geschreeuw het geluid van het geweervuur en het gegier en gefluit van de kogels die van de rotsen afketsten. 'Ik ben geraakt. In Allah's naam help me.' Zijn kreten weerkaatsten angstaanjagend tegen de helling en het vijandelijk vuur nam merkbaar af. Mek klikte een nieuw magazijn in de akm. 'Zing, vogeltje. Zing,' mompelde hij grimmig.


    ***


    Nicholas, Hansith en acht andere mannen konden het zware deksel slechts met vereende krachten van de stenen sarcofaag tillen. Wankelend onder het gewicht, zetten ze het voorzichtig tegen de wand van de tombe. Daarna gingen Royan en Nicholas op de plint van de sarcofaag staan om erin te kunnen kijken.


    Een reusachtige houten kist met een deksel dat de vorm van de liggende farao had, paste precies in het stenen omhulsel. De afgebeelde koning lag in de dodenhouding en zijn over zijn borst gekruiste handen omklemden de kromstaf en de dorsvlegel. De kist was verguld en bezet met halfedelstenen. De gelaatsuitdrukking van de effigie van de koning was sereen. Ze tilden de kist, die minder woog dan het stenen deksel, uit de sarcofaag. Nicholas spleet voorzichtig de goudkleurige zegels en de laag harde, gedroogde hars waarmee het deksel op zijn plaats werd gehouden. In de kist troffen ze weer een kist aan die precies in de eerste paste en toen ze ook die openden, werd er nog een kist onthuld. Het leek op een Russische baboesjka-pop die steeds kleiner werd als je de elkaar omvattende poppen verwijderde.


    Ten slotte bleken er zeven kisten te zijn, waarvan elke volgende rijker geornamenteerd en versierd was dan de vorige. De zevende kist was van goud en maar iets groter dan een man. Het glanzende metaal ving het licht van de lampen op als duizend spiegels en weerkaatste heldere pijlen van licht tot in alle uithoeken van de tombe.


    Toen ze eindelijk de binnenste gouden kist openden, zagen ze dat hij gevuld was met bloemen. De bloemen waren verdroogd en vervaald zodat ze sepiakleurig waren. Hun geur was reeds lang vervlogen zodat slechts de muffe lucht van grote ouderdom uit de kist opsteeg. De bloembladeren waren zo droog en papierachtig dat ze bij de eerste aanraking verpulverden. Onder de verkleurde bloemen lag een laag van het fijnste linnen dat eens sneeuwwit geweest moest zijn, maar nu was het bruin door de ouderdom en de vlekken van het vocht uit de bloemen. Door de zachte plooien heen zagen ze opnieuw de glans van goud.


    Nicholas en Royan gingen aan weerskanten van de kist staan en trokken het doorzichtige linnen voorzichtig weg. Het kraakte zacht en scheurde als tissuepapier onder hun vingers, maar hun adem stokte van bewondering toen het dodenmasker van de farao onthuld werd. Het was maar iets groter dan het hoofd van een man, maar het was tot in elk detail een getrouwe weergave van het gezicht van de koning. Zijn gelaatstrekken waren in dit buitengewone kunstwerk vereeuwigd. Ze staarden zwijgend en vol ontzag in de van obsidiaan en bergkristal gemaakte ogen van de farao en de farao keek treurig en bijna beschuldigend naar hen terug.


    Het duurde lang voordat ze de moed hadden verzameld om zich aan te matigen het masker van het hoofd van de mummie te tillen. Maar toen ze het deden, vonden ze nog meer bewijs dat het lichaam van de koning in de oudheid met dat van zijn generaal, Tanus, was verwisseld. De mummie die vóór hen lag, was duidelijk te groot voor de kist. De zwachtels waren gedeeltelijk losgewikkeld en in de kist gepropt.


    'Bij een koninklijke mummie zouden er honderden talismans en amuletten onder de zwachtels hebben gezeten,' fluisterde Royan. 'Dit is het eenvoudig geklede lijk van een edelman en niet dat van een koning.'


    Nicholas tilde voorzichtig de onderste laag zwachtels van het hoofd omhoog en er werd een dikke streng gevlochten haar zichtbaar.


    'De portretten van de farao op de muren van de arcade laten zien dat zijn haar met henna geverfd was,' fluisterde Nicholas. 'Moet je dit eens zien.'


    De vlecht had de kleur van het Afrikaanse savannegras in de winter, de kleur van goud en zilver.


    'Er bestaat nu geen twijfel meer. Dit is het lichaam van Tanus. Taita's vriend en de minnaar van de koningin.'


    'Ja,' stemde Royan in met door tranen omfloerste blik. 'Hij is de echte vader van Lostris' zoon die later farao Tamose en de voorvader van een groot geslacht van koningen werd. Dus dit is de man wiens bloed door de aderen van de farao's van het oude Egypte stroomde.'


    'Op zijn manier was hij even groot als welke farao ook,' zei Nicholas zacht.


    ***


    Royan kwam als eerste weer tot zichzelf.


    'De rivier!' riep ze op scherpe toon. 'We mogen dit niet allemaal verliezen als het peil van de rivier stijgt.'


    'We kunnen ook niet alles redden. Er is te veel. Het is een enorme hoeveelheid kostbaarheden. We hebben bijna geen tijd meer, dus we moeten de mooiste en belangrijkste stukken uitzoeken en in de kisten verpakken. Alleen God weet of we zelfs daarvoor nog voldoende tijd hebben.' Daarom werkten ze als razenden in de korte tijd die hun nog restte. Er was geen sprake van dat ze de muurschilderingen en de beelden, de meubels en de wapens, het eetgerei en de garderobes zouden kunnen redden, en de grote strijdwagen moest blijven staan op de plek waar hij al vierduizend jaar stond.


    Ze verwijderden het gouden dodenmasker van Tanus' hoofd, maar lieten zijn mummie in de binnenste, gouden kist achter. Daarna liet Nicholas Mai Metemma halen. De oude abt kwam met twintig monniken om de relikwie van de oude heilige die hem als beloning was beloofd, in ontvangst te nemen. Langzaam en met diepe stem zingend droegen ze Tanus' kist weg naar zijn nieuwe rustplaats in de maqdas van het klooster.


    'De oude held zal in ieder geval met respect behandeld worden,' zei Royan zacht. Toen keek ze rond in de tombe. 'We kunnen de boel hier niet zo achterlaten, met al die rondslingerende kisten en losse deksels,' protesteerde ze. 'Het lijkt wel of er hier grafrovers aan het werk zijn geweest.' 'En dat is ook precies wat we zijn,' zei Nicholas glimlachend. 'Nee, we zijn archeologen', antwoordde ze fel, 'en als zodanig horen we ons ook te gedragen.'


    Dus schoven ze de zes overblijvende kisten weer in elkaar, zetten ze terug in de grote sarcofaag en legden daar ten slotte het massieve stenen deksel weer op. Pas toen stond Royan hun toe te beginnen met het uitkiezen en inpakken van de schatten die ze zouden meenemen.


    Het dodenmasker was ongetwijfeld het belangrijkste stuk uit de hele tombe. Met de houten oesjabti van Taita ernaast paste het keurig in een van de kisten die met schuimrubber werd opgevuld om de beide voorwerpen te beschermen en stevig op hun plaats te houden. Royan krabbelde met waterbestendig waskrijt op het deksel: 'Masker en Oesjabti Taita.' De uiteindelijke selectie van de andere kostbaarheden was noodgedwongen gehaast en oppervlakkig. Ze konden niet alle cederhouten kisten die hoog in de alkoven van de arcade waren opgestapeld, openrukken. De beschilderde en vergulde kisten waren op zichzelf al artefacten van onschatbare waarde en dienden met eerbied behandeld te worden. Daarom lieten ze zich bij hun keuze leiden door de afbeeldingen op de deksels. Ze ontdekten onmiddellijk dat deze een getrouwe inventaris en catalogus van de inhoud boden. In de kist waarop de farao getooid met de blauwe oorlogskroon was afgebeeld, troffen ze inderdaad de kroon aan. Hij lag op vergulde leren kussens die zo waren gemodelleerd dat de kroon er precies op paste en erdoor beschermd werd.


    Zelfs in de korte tijd die hun nog restte, raakten ze bijna verzadigd door de pracht van de voorwerpen die ze onthulden, terwijl ze de cederhouten kisten uitkozen en openden. Niet alleen de blauwe kroon, maar ook de rood-met-witte kroon van de verenigde koninkrijken en de schitterende Nemes-kroon waren er. Ze waren alle drie in zo'n wonderbaarlijk goede staat gebleven dat ze die ochtend van het hoofd van de farao getild konden zijn. Vanaf het allereerste begin was een voorwaarde geweest dat alle artefacten die ze zouden meenemen, klein genoeg waren om in de munitiekisten te passen. Als iets te groot was, moest het in de tombe worden achtergelaten, hoe groot de waarde of de historische betekenis ervan ook was. Gelukkig pasten veel van de cederhouten kisten die de sieraden van de farao bevatten, moeiteloos in de metalen kisten, zodat niet alleen de inhoud, maar ook de kisten zelf gered konden worden. De grotere voorwerpen, zoals de kronen en de enorme met juwelen bezette gouden borstmedaillons, moesten opnieuw worden ingepakt.


    Toen de munitiekisten gevuld waren, droegen ze ze naar beneden en stapelden ze op de overloop voor de verzegelde deur op, zodat ze direct naar buiten gebracht konden worden. Met inbegrip van de kisten die de beelden van de goden uit de lange galerij bevatten, hadden ze achtenveertig kisten ingepakt en gecatalogiseerd toen ze Sappers stemgeluid met het onmiskenbare cockney-accent de trap op hoorde zweven.


    'Majoor, waar ben je verdomme? Je kunt hier niet langer blijven rondklooien. Kom op, man! Kom naar buiten met je behaarde reet. Het water stijgt als een gek en de dam kan ieder ogenblik doorbreken.' Sapper kwam met grote sprongen de trap op en zelfs hij bleef vol verwondering en ontzag staan toen hij voor het eerst de pracht van de begrafenisarcade van farao Mamose aanschouwde. Het kostte hem een paar minuten om zich van de schok te herstellen en weer zijn oude prozaïsche zelf te worden. 'Ik meen het, majoor! Het is een kwestie van minuten en niet van uren. Die vervloekte dam staat op barsten. Bovendien is Mek in de heuvels aan de kop van de kloof aan het vechten. Je kunt het geweervuur zelfs onder aan de rots in Taita's bekken horen. Jij en Royan moeten hier weg en snel ook. Ik maak geen geintje!'


    'Oké, Sapper. We komen eraan. Ga terug naar de kamer onder aan de trap. Heb je daar die munitiekisten gezien?' Sapper knikte en Nicholas vervolgde snel: 'Laat de mannen die kisten naar buiten brengen. Laat ze naar het klooster gaan. Ik wil dat jij de supervisie van dat deel van de operatie op je neemt. We volgen je over het pad met de rest van de kisten.' 'Doe niet zo stom, majoor. Die stapel ouwe troep hier is je leven niet waard. Je moet nu afnokken.'


    'Schiet nou maar op, Sapper. En laat Royan niet horen dat je dit een stapel ouwe troep noemt. Daar zou je wel eens grote moeilijkheden mee kunnen krijgen.'


    Sapper haalde zijn schouders op. 'Je kunt in ieder geval niet zeggen dat ik je niet gewaarschuwd heb.' Hij draaide zich om en liep de trap af.


    'Je weet waar de boten verborgen zijn,' schreeuwde Nicholas hem na. 'Als je daar vóór mij aankomt, blaas ze dan op en bind de kisten vast. We komen direct achter je aan.'


    Zodra Sapper was verdwenen, rende Nicholas door de arcade terug naar Royan die nog steeds in de schatkamer aan het werk was. 'Zo is het genoeg!' schreeuwde hij tegen haar. 'Er is geen tijd meer. Wegwezen hier.'


    'Nicky, we kunnen dit niet achter...'


    'Kom mee!' Hij greep haar arm vast. 'We gaan nu weg. Tenzij je voor altijd Tanus' plaats in de tombe wilt innemen.' 'Kan ik niet alleen nog...?'


    'Nee, halvegare! Nu! De dam kan elk moment doorbreken.'


    Ze rukte zich los, pakte een handvol overgebleven sieraden uit de open kist voor haar voeten en begon ze in haar zakken te proppen.


    'Ik kan deze niet achterlaten.'


    Hij greep haar om haar middel vast en zwaaide haar over zijn schouder. 'Ik heb je gezegd dat ik het meende,' zei hij grimmig en hij rende met haar op zijn rug de arcade door.


    'Nicky! Zet me neer.' Ze schopte hem van woede en verontwaardiging, maar hij bleef doorrennen tot ze in de kamer onder aan de trap aankwamen. Hansith en zijn mannen droegen net de paar laatste ingepakte munitiekisten de trap aan de andere kant van de kamer op. Ze balanceerden de kisten met gemak op hun hoofd en liepen energiek naar boven. Nicholas zette Royan weer op de grond. 'Beloof je me dat je je zult gedragen? We spelen geen spelletjes. Dit is dodelijke ernst. En ik bedoel letterlijk dodelijk als we hier vast blijven zitten.'


    'Dat weet ik.' Ze keek berouwvol. 'Ik kon het alleen niet verdragen de rest te moeten achterlaten.'


    'Laten we daarover ophouden. Kom mee.' Nicholas greep haar hand vast en trok haar achter zich aan. Na een paar passen schudde ze haar hand los en begon op eigen houtje te rennen. Ze liep hem voorbij en kwam een paar passen vóór hem boven aan de trap aan.


    Zelfs met hun last liepen de dragers in een hoog tempo. Tussen de lange, zich voorthaastende colonne in, liepen Royan en Nicholas door de kronkelige doolhof. Ze waren er dankbaar voor dat ze bij iedere hoek markeringen hadden aangebracht en ze bereikten via de centrale trap de geruïneerde galerij zonder ook maar één verkeerde afslag te nemen. Sapper wachtte op hen bij de vernielde, verzegelde deur en kreunde van opluchting toen hij hen tussen de dragers zag.


    'Ik dacht dat ik tegen je had gezegd dat je vooruit moest gaan om de boten gereed te maken,' schreeuwde Nicholas tegen hem. 'Ik durfde er niet op te vertrouwen dat je met je stomme kop naar me zou luisteren.' Sapper zag eruit alsof hij in de piepzak had gezeten. 'Ik wilde er zeker van zijn dat je daar niet bleef rondhangen.'


    'Ik ben diep ontroerd, Sapper.' Nicholas stompte hem tegen de schouder en daarna renden ze snel de toegangstunnel door en de loopbrug over het zinkgat over.


    'Waar is Mek?' vroeg Nicholas hijgend aan Sapper die voor hem liep. 'Heb je Tessay gezien?'


    'Tessay is terug. Ze heeft iets heel naars meegemaakt. Ze zag er verschrikkelijk uit. Ze moet flink te pakken genomen zijn.' 'Wat is er met haar gebeurd?' vroeg Nicholas geschokt. 'Waar is ze?' 'Ze is blijkbaar in handen van von Schillers gorilla's gevallen en die hebben haar verrot geslagen. Meks mannen brengen haar nu naar het klooster. Ze wacht op ons bij de boten.'


    'God zij dank,' mompelde Nicholas. 'En hoe zit het met Mek?' vroeg hij toen luider.


    'Hij probeert Nogo's aanval af te slaan. Ik hoor de hele ochtend al geweervuur en de knallen van granaten en mortieren. Hij gaat zich terugtrekken en zal ook bij de boten op ons wachten.'


    De laatste paar meter van de tunnel renden ze tot hun enkels door de modder en het water en klommen toen over de wand van de kistdam op de rotsrand rond Taita's bekken. Nicholas keek omhoog en zag Hansiths dragers die allemaal een van de munitiekisten meezeulden, over de bamboesteiger naar de top van de rots omhoogklimmen.


    Op dat moment hoorde hij een geluid dat hij ogenblikkelijk herkende. Hij hield zijn hoofd schuin om te luisteren en zei grimmig tegen Royan: 'Geweervuur! Mek is het aan het uitvechten, maar het is verdomd dichtbij.' 'Mijn tas!' Royan wilde naar haar hut aan de voet van de rots lopen. 'Ik moet mijn spullen pakken.'


    'Je hebt je make-up en je pyjama niet nodig en je paspoort heb ik.' Hij greep haar arm vast en draaide haar om naar de ladder. 'Het enige dat nu telt, is dat de afstand tussen jou en Nogo zo groot mogelijk wordt. Kom mee, Royan!' Ze beklommen de bamboesteiger en toen ze bovenkwamen, merkte Royan tot haar verbazing dat, hoewel de grond onder haar voeten nat was van de recente regenbuien, de zon hoog aan de hemel stond en fel scheen. Ze had in de koude, halfdonkere gangen van de tombe ieder tijdsbesef verloren. Ze hief haar gezicht op naar de zon en liet haar huid het zonlicht even indrinken, terwijl Nicholas de dragers telde om er zeker van te zijn dat ze allemaal de kloof uit waren.


    Met Sapper aan het hoofd van de rij dragers vertrok de colonne over het pad door het doornbomenbos. Nicholas en Royan wachtten tot alle mannen op het pad waren voordat ze zich bij de colonne aansloten. Het geluid van de gevechten was nu angstaanjagend dichtbij en het leek zelfs van de rand van de kloof vlak achter hen te komen, minder dan achthonderd meter van hen vandaan. Het geknal van het automatisch geweervuur leek de dragers vleugels te geven en de hele groep rende door het bos om het grote pad naar het klooster te bereiken voordat Nogo's troepen hen de pas zouden afsnijden.


    Voordat ze de kruising van de paden bereikten, haalden ze een paar mannen in die een brancard droegen. Ook zij waren op weg naar het klooster. Nicholas dacht dat degene die ze droegen een van Meks gewonde guerrillastrijders was, maar zelfs toen hij de brancard inhaalde, herkende hij Tessays gezwollen en verbrande gezicht niet onmiddellijk. 'Tessay!' Hij boog zich over haar heen. 'Wie heeft dit gedaan?' Ze keek naar hem op met de grote, donkere ogen van een gewond kind en vertelde het hem met horten en stoten.


    'Helm!' stootte hij uit. 'Wat zou ik die schoft graag in mijn handen krijgen.' Op dat moment haalde Royan hen in en ze slaakte een kreet van afgrijzen toen ze Tessays gezicht zag. Daarna ontfermde ze zich onmiddellijk over haar.


    Nicholas sprak kort met een van de dragers van de brancard die hij herkende.


    'Wat gebeurt er daar, Meza?'


    'Nogo trekt met een strijdmacht vanuit het oosten van de kloof op. Ze hebben ons overvleugeld, dus we trekken ons terug. Dit is niet ons soort gevecht.'


    'Dat weet ik,' zei Nicholas grimmig. 'Guerrillastrijders moeten in beweging blijven. Waar is Mek Nimmoer?'


    'Hij trekt zich door de kloof langs de oostelijke oever terug.' Terwijl Meza antwoordde, hoorden ze achter hen een nieuwe uitbarsting van geweervuur. 'Dat is hem!' Meza knikte. 'Nogo zet hem zwaar onder druk.' 'Wat zijn je orders?'


    'Om Woizero Tessay naar de boten te brengen en daar op Mek Nimmoer te wachten.'


    'Goed,' zei Nicholas. 'We gaan met jullie mee.'


    ***


    De Jet Ranger vloog laag en volgde de contouren van het land zonder ooit boven de hoge rotsen uit te komen. Helm wist dat Mek Nimmoers sjoefta waren uitgerust met rpg's, raketwerpers. In handen van een getraind man was dit een dodelijk wapen tegen een laagvliegend, ongepantserd vliegtuig zoals de Jet Ranger. De verdediging van de piloot was het terrein als dekking te gebruiken en zigzaggend en in een kronkelige baan in de valleien omhoog te vliegen, zodat de raketlanceerders geen kans kregen een zuiver schot af te vuren.


    Hoewel de regenwolken over de helling de kloof van de Abbay in zakten, kon de helikopter er nog ruim onder blijven. De plotselinge windvlagen schudden het toestel gevaarlijk heen en weer en zware regendruppels kletterden tegen de voorruit. De piloot zat voorover in zijn stoel en zijn schouderriemen werden strak getrokken, terwijl hij zich op het gevaarlijke lage vliegen in deze onaangename omstandigheden concentreerde. Helm zat rechts naast de piloot en von Schiller en Nahoot Goeddabi zaten achter hen op de passagiersplaatsen. Ze rekten allebei nerveus hun nek om door de zijramen te kunnen kijken terwijl de dichtbegroeide hellingen van de vallei zo dicht langs hen schoten dat het leek of ze ze zouden kunnen aanraken. Om de paar minuten kwam de radio krakend tot leven en konden ze de korte berichten van Nogo's mannen op de grond horen, die om ondersteuning met mortieren vroegen of meldden dat ze een bepaald doel hadden bereikt. De piloot vertaalde het gebrabbel op de radio voor hen en draaide zich in zijn stoel naar von Schiller. 'Er is langs de top van de kloof een zwaar vuurgevecht aan de gang, maar de sjoefta zijn op de vlucht. Nogo leidt zijn mannen goed. Hij heeft net een sterke troepenmacht vanaf de helling ten oosten van ons ingezet' - hij wees door het linkerraam - 'en ze bestoken de vluchtende sjoefta met mortieren.'


    'Hebben ze de plek in de kloof al bereikt waar Quenton-Harper aan het werk was?'


    'Dat is niet duidelijk. Het is allemaal een beetje verward.' De piloot luisterde naar de volgende explosie van Arabisch over de radio. 'Ik geloof dat Nogo zelf net sprak.'


    'Roep hem op!' beval von Schiller Helm terwijl hij over de rug van diens stoel leunde. 'Vraag hem of hij de tombe al in handen heeft.' Helm pakte de microfoon van de haak onder het instrumentenpaneel. 'Rozenblad. Hier Bismarck. Ontvangt u mij?'


    Er viel een met geruis gevulde stilte en toen hoorden ze Nogo's stem in het Engels antwoorden: 'Spreekt u maar, Bismarck.'


    'Hebt u het belangrijkste doel al in handen? Over.'


    'Ja, Bismarck. Alles is in onze handen. Alle tegenstand is onderdrukt. Ik stuur mijn mannen de ladder af om het gebied van de uitgraving veilig te stellen.'


    Helm draaide zich in zijn stoel naar von Schiller om. 'Nogo heeft al mannen in de kloof. We kunnen landen.'


    'Zeg tegen Nogo dat zijn mannen de uitgraving niet mogen binnengaan voordat ik er ben,' beval von Schiller op strenge toon, maar zijn gelaatsuitdrukking was triomfantelijk. 'Ik wil als eerste naar binnen. Maak hem dat goed duidelijk.'


    Terwijl Helm zijn orders aan Nogo doorgaf, tikte von Schiller de piloot op de schouder. 'Hoe lang duurt het voordat we onze bestemming bereiken?' 'Ongeveer vijf minuten, meneer.'


    'Blijf boven de plek rondcirkelen als we er zijn. Land niet voordat we zeker weten dat Nogo de boel onder controle heeft.'

  


  

    De piloot bracht de stuurknuppel omhoog en het geluid van de rotoren veranderde toen ze hoger gingen vliegen. De helikopter minderde vervolgens snelheid en bleef in de lucht hangen terwijl de piloot naar beneden wees. 'Wat is er?' vroeg von Schiller. Hij volgde de uitgestrekte hand van de piloot met zijn blik.


    'De dam,' antwoordde Helm. 'Quenton-Harpers dam. Hij heeft daarbeneden heel wat werk verzet.'


    De brede watermassa die achter de dam opgesloten zat, glansde grauw en somber onder de regenwolken, verkleurd door het afvloeiwater uit het hoogland. Het water dat door het zijkanaal werd omgeleid, kolkte wit en woedend de lange vallei in.


    'Verlaten!' merkte Helm op. 'Al Harpers mannen zijn vertrokken.' 'Wat is dat gele ding daar op de oever?' wilde von Schiller weten. 'Dat is die machine om aarde te verplaatsen. Weet u nog wel? Mijn informant heeft ons erover verteld.'


    'Verspil verder geen tijd meer,' beval von Schiller. 'Er is hier niets meer te zien. Laten we verdergaan.'


    Helm tikte de piloot op de schouder en wees stroomafwaarts.


    ***


    Sapper wachtte op hen bij de kruising van het pad, waar de omgeleide rivier in een stortvloed de vallei in raasde en een lang stuk van het oorspronkelijke pad had weggespoeld. De dragers die allemaal een munitiekist op hun hoofd balanceerden, liepen in een lange rij achter elkaar over het hogergelegen deel van de vallei boven het water.


    Tessay werd bijna helemaal achter in de colonne meegedragen. Nicholas en Royan liepen aan weerskanten van haar en hielden de brancard in evenwicht op de ruwere, hobbeliger delen van het pad.


    'Waar is Hansith?' schreeuwde Nicholas naar Sapper. Hij hield zijn hand boven zijn ogen en speurde de karavaan vóór hem af, op zoek naar de opvallende gestalte van de grote monnik.


    'Ik dacht dat hij bij jou was,' schreeuwde Sapper terug. 'Ik heb hem niet meer gezien sinds we uit de kloof zijn vertrokken.'


    Nicholas draaide zich om en keek terug over het voetpad door het doornbomenbos.


    'Stomme zak,' bromde hij. 'We kunnen niet teruggaan om hem te zoeken.


    Hij zal zelf maar moeten zien hoe hij bij het klooster komt.'


    Op dat moment hoorden ze het vage, maar vertrouwde geratel van rotoren in de warme, vochtige lucht onder de dalende wolkenmassa's.


    'De helikopter van Pegasus! Het klinkt alsof von Schiller rechtstreeks naar Taita's bekken vliegt. Hij moet de hele tijd precies hebben geweten waar we aan het werk waren,' zei Nicholas verbitterd. 'Hij laat er ook geen gras over groeien. Hij lijkt wel een aasgier die op een vers karkas af komt.' Royan keek ook omhoog in de richting van het geluid en probeerde de donkere vorm van het vliegtuig tegen de achtergrond van de donkere wolken te ontdekken. Ze had een kleur door het rennen, en van het zweet vochtige haarslierten hingen over haar wangen. 'Als die zwijnen de kans krijgen onze tombe binnen te gaan, zal dat een verschrikkelijke ontwijding van een heilige plaats zijn,' zei ze woedend.


    Plotseling pakte Nicholas over de brancard heen haar arm vast. Zijn gelaatsuitdrukking was grimmig en vastberaden. 'Je hebt gelijk. Ga maar met Tessay naar het klooster. Ik kom later wel.' Voordat ze kon protesteren of vragen wat hij ging doen, was hij al naar Sapper gelopen. 'Ik laat de twee vrouwen onder jouw hoede achter. Zorg goed voor hen.' 'Waar ga je naar toe, Nicky?' Royan was achter hem aan gekomen en had gehoord wat hij tegen Sapper zei. 'Wat ga je doen?' 'Ik moet nog een klusje opknappen. Het duurt niet lang.' 'Je gaat toch niet terug?' Ze was geschokt. 'Straks word je nog gedood of overkomt je nog iets ergers. Je hebt gezien wat Helm Tessay aangedaan heeft...'


    'Maak je niet druk, schat,' zei hij lachend en voordat ze besefte wat hij van plan was, kuste hij haar vol op de mond. Terwijl ze nog steeds beduusd en in verwarring was door deze demonstratie van genegenheid in het bijzijn van zoveel mannen, duwde hij haar zachtjes van zich vandaan. 'Zorg voor Tessay. Ik zie jullie bij de boten.'


    Voordat ze verder kon protesteren, draaide hij zich om en zette het met zijn lange benen op een lopen. Hij rende zo snel omhoog over het ruwe terrein van de vallei dat ze geen kans meer had om hem tegen te houden. 'Nicky!' schreeuwde ze hem wanhopig na, maar hij deed of hij haar niet hoorde. Hij bleef doorlopen en volgde de omgeleide rivier stroomopwaarts, terug naar de dam.


    De Jet Ranger volgde de kronkelige bedding van de rivier beneden de dam. Op sommige momenten konden ze recht in de smalle opening tussen de rotsen in de in schaduwen gehulde diepte van de kloof kijken die nu bijna droog was en waarin slechts op sommige plaatsen nog geslonken, roerloze poelen glansden. 'Daar zijn ze!' Helm wees recht vooruit. Er stond een klein groepje mannen op de rand van de kloof.


    'Kijk eerst goed of het geen sjoefta zijn!' Er klonk angst in von Schillers stem door.


    'Nee!' verzekerde Helm hem luid. 'Ik herken Nogo en die lange man naast hem in de witte sjamma is de monnik Hansith Sharif, onze informant.' Hij schreeuwde boven het geluid van de motor uit tegen de piloot: 'Je kunt landen. Daar! Nogo geeft je al aanwijzingen!'


    Zodra het landingsgestel van de helikopter de grond raakte, renden Nogo en Hansith naar voren. Ze hielpen von Schiller samen uit de passagierscabine en leidden hem buiten het bereik van de ronddraaiende rotoren. 'Mijn mannen hebben het gebied in handen,' verzekerde Nogo hem. 'We hebben de sjoefta naar beneden, naar de rivier, gedreven. Deze man is Hansith Sharif. Hij heeft samen met Harper in de tombe gewerkt. Hij kent de tunnels op zijn duimpje.'


    'Spreekt hij Engels?' Von Schiller keek hoopvol naar de grote monnik op. 'Een beetje,' antwoordde Hansith zelf.


    'Mooi zo! Mooi zo!' Von Schiller keek hem stralend aan. 'Wijs me de weg maar. Ik volg je. Kom mee, Goeddabi. Het wordt tijd dat je eens wat uitvoert voor het geld dat ik je betaal.'


    Hansith leidde hen snel naar de top van de steiger waar von Schiller bleef staan en nerveus in de sombere diepte van de kloof staarde. De bamboesteiger leek zwak en gammel en de afgrond was angstaanjagend diep. Von Schiller stond op het punt te protesteren toen Nahoot Goeddabi achter hem jammerde: 'Hij verwacht toch niet dat we daarlangs naar beneden klimmen?' Zijn angst gaf von Schiller onmiddellijk moed en hij richtte zich met wreed genoegen tot Nahoot. 'Het is de enige toegang tot de tombe. Volg de man naar beneden. Ik kom direct achter jullie aan.'


    Toen Nahoot nog steeds aarzelde, legde Helm zijn vereelte hand op zijn onderrug en duwde hem naar voren. 'Schiet op. Je verknoeit tijd.'


    Onwillig begon Nahoot achter de monnik aan de steiger af te klimmen en von Schiller volgde hem. De bamboesteiger trilde en zwaaide heen en weer onder hun gezamenlijk gewicht en de afgrond onder hen leek hen te willen verzwelgen, maar ten slotte bereikten ze de rotsrand naast Taita's bekken. Het kleine groepje bleef staan en keek vol ontzag en verbazing in het rond. 'Waar is de tunnel?' vroeg von Schiller zodra hij op adem gekomen was. Hansith gebaarde hem mee te komen naar de wand van de kleine kistdam. Daar bleef von Schiller staan en keek om naar Helm en Nogo. 'Ik wil dat jullie hier de wacht houden. Ik ga met Goeddabi en de monnik naar binnen. Ik laat jullie wel roepen als ik jullie nodig heb.'


    'Ik zou liever bij u blijven om u te beschermen, Herr von Schiller...' zei Helm, maar de oude man keek hem dreigend aan.


    'Doe wat ik je zeg!' Ondersteund door Hansith klom hij stijf van de wand van de kistdam af en liep de mond van de tunnel in. Nahoot Goeddabi volgde hem op de hielen.


    'Die lampen? Waar komt de stroom vandaan?' wilde von Schiller weten.


    'Er is een machine,' verklaarde Hansith en op dat moment hoorden ze vóór hen het zachte gezoem van de generator. Geen van hen zei nog iets terwijl ze achter Hansith aan door de toegangstunnel liepen. Pas toen ze de loopbrug over het donkere water van het zinkgat bereikten, verbrak Nahoot het stilzwijgen. Zijn gevoel van onbehagen werd eindelijk door zijn professionele belangstelling verdrongen en hij zei zacht: 'Dit is een heel ruwe constructie. Hij lijkt op geen enkele andere Egyptische tombe die ik ooit heb onderzocht. Het zou best kunnen dat we misleid zijn. Waarschijnlijk is het een Ethiopische uitgraving.'


    'Je trekt voorbarige conclusies,' berispte von Schiller hem. 'Wacht tot we de rest van wat deze man ons gaat tonen, hebben gezien.' Von Schiller legde één hand op Hansiths schouder om zich in evenwicht te houden toen ze over de wiebelende pontons van baobabhout liepen en hij krabbelde aan de andere kant opgelucht aan wal. Ze liepen het stijgende deel van de tunnel binnen en passeerden de hoogwaterlijn. Zodra ze in het deel van de tunnel kwamen waar de wanden met gemetselde, bewerkte stenen waren bekleed, merkte Nahoot op: 'Ah! Ik was eerst teleurgesteld. Ik dacht dat we bedrogen waren, maar nu zie ik de Egyptische invloed.'


    Ze bereikten de overloop voor de geruïneerde galerij waarop de Hondagenerator stond. Von Schiller en Nahoot zweetten nu allebei van de inspanning en beefden van opwinding.


    'Dit gaat er steeds veelbelovender uitzien. Het zou heel goed een koninklijke tombe kunnen zijn,' zei Nahoot opgetogen. Von Schiller wees naar de zegels van pleister, die nog op dezelfde plek waar Royan en Nicholas ze hadden achtergelaten tegen de zijwand stonden. Nahoot liet zich ervoor op zijn knieën vallen en onderzocht ze gretig. Zijn stem beefde toen hij uitriep: 'De cartouche van Mamose en het zegel van Taita, de schrijver!' Hij keek met glanzende ogen naar von Schiller op. 'Het lijdt nu geen twijfel meer dat ik u naar de tombe heb geleid, zoals ik heb beloofd.'


    Von Schiller staarde hem een ogenblik aan, sprakeloos door zijn onbeschaamde aanmatiging. Toen snoof hij vol afkeer en bukte zich om door de deuropening de lange galerij in te turen.


    'Dit is allemaal vernietigd!' riep hij vol afgrijzen. 'De tombe is verwoest.' 'Nee, nee!' stelde Hansith hem gerust. 'Komt u maar mee. Er is binnen nog een tunnel.'


    Terwijl ze zich een weg baanden door het puin en de brokstukken, vertelde Hansith hun in moeizaam, gebroken Engels dat het dak van de galerij was ingestort en dat hij, Hansith, de echte ingang van de tombe onder het puin had gevonden.


    Nahoot bleef om de paar passen staan om stukjes beschilderd pleisterwerk te bestuderen die de instorting van het dak hadden overleefd en hij leverde er luidkeels commentaar op. 'Dit moeten schitterende muurschilderingen zijn geweest. Klassiek werk van het hoogste niveau...'

  


  
    'Ik kan u meer laten zien. Veel meer,' beloofde Hansith. 'Maak je niet druk om dit beschadigde deel,' snauwde von Schiller tegen Nahoot. 'We raken in tijdnood. We moeten snel doorlopen naar de grafkamer.'


    Hansith leidde hen over de verborgen trap omhoog de doolhof van het baospel binnen en bracht hen vervolgens via de bochtige, kronkelige tunnels naar het laagste niveau van het labyrint.


    'Hoe hebben Harper en de vrouw hier ooit de weg kunnen vinden?' vroeg von Schiller verwonderd. 'Het lijkt wel een konijnenhol.' 'Nog een verborgen trap!' riep Nahoot verbaasd. Hij stotterde van opwinding toen ze de trap afdaalden naar de kamer waarin Taita de val met het gas had gezet en waar de rijen amfora's duizenden jaren onberoerd hadden gestaan. Ze liepen deze ruimte door en beklommen de laatste trap naar het begin van de begrafenisarcade.


    Ze waren nu allebei verbijsterd door de pracht van de muurschilderingen en de luister van de beelden van de grote goden die over de hele lengte van de arcade de alkoven flankeerden. Ze bleven als versteend naast elkaar staan terwijl ze vol ontzag om zich heen keken.


    'Zoiets had ik nooit durven hopen,' fluisterde von Schiller. 'Dit overtreft mijn stoutste verwachtingen.'


    'De kamers aan weerskanten zijn gevuld met kostbaarheden.' Hansith wees de arcade in. 'Er zijn dingen waarvan u zelfs nog nooit hebt gedroomd. Harper heeft maar heel weinig kunnen meenemen - maar een paar kisten. Hij heeft bergen spullen en stapels kisten achtergelaten.' 'Waar is de doodkist? Waar is het lichaam dat in de tombe lag?' vroeg von Schiller.


    'Harper heeft het lichaam in de gouden kist aan de abt gegeven. Ze hebben het meegenomen naar het klooster.'


    'Nogo zal het snel voor ons terughalen. Daar hoeft u zich geen zorgen over te maken, Herr von Schiller,' verzekerde Nahoot hem. Het leek alsof Nahoots woorden de betovering verbraken, want ze begonnen de galerij in te lopen, eerst langzaam en daarna steeds sneller tot ze allebei holden. Von Schiller wankelde op zijn oude, stijve benen de eerste de beste voorraadkamer binnen en giechelde als een kind op sinterklaasavond toen hij de stapels kostbaarheden zag. 'Ongelooflijk!' Hij trok een van de cederhouten kisten van de dichtstbijzijnde stapel en rukte het deksel er met trillende vingers af. Toen hij de inhoud zag, was hij met stomheid geslagen. Hij zakte op zijn knieën, boog zich over de kist heen en begon, overmand door gevoelens die hij niet in woorden kon uitdrukken, zachtjes te huilen.

  


  
    Nicholas rekende erop dat Nogo's mannen over de toppen van de rotsen naar Taita's bekken zouden optrekken en dat hij ongehinderd langs de omgeleide rivier naar de dam zou kunnen lopen. Behalve dat hij om de paar minuten stilstond en voor zich uit tuurde, nam hij geen voorzorgsmaatregelen om te voorkomen dat hij per ongeluk op hen zou stuiten. Hij wist dat hij nog maar heel weinig tijd had. Hij kon niet verwachten dat de hele groep bij de boten op hem zou wachten en hun leven in gevaar zou brengen omdat hij plotseling iets in zijn hoofd gezet had.


    Twee keer hoorde hij in de verte automatisch geweervuur dat vanuit de richting van de kloof, dicht bij het bekken, kwam. Maar het risico dat hij had genomen, loonde de moeite en hij bereikte de dam zonder op Nogo's mannen te stuiten. Hij durfde echter niet nog meer risico te nemen en hij beklom de helling boven de dam om het gebied te overzien. Dit gaf hem de tijd om bij te komen van zijn zware tocht omhoog de vallei in en om te controleren of Nogo mannen had achtergelaten om de dam te bewaken, hoewel hij dat onwaarschijnlijk achtte.


    Hij zag dat de gele frontlader nog steeds op de oever hoog boven de damwand stond, op de plaats waar Sapper hem had achtergelaten. Verder was er geen spoor te bekennen van Ethiopische soldaten die de dam bewaakten. Hij kreunde van opluchting en veegde met zijn mouw het zweet uit zijn ogen. Zelfs met het blote oog zag hij dat het water al tegen de bovenrand van de dam klotste en dat het door de openingen en kieren tussen de zinkstukken spoot. Toch leek de waterkering het vanaf de plek waar hij stond te zien goed te houden en het opgesloten water zou nog minstens dertig centimeter moeten stijgen om de dam omver te werpen.


    Goed gedaan, Sapper, dacht hij grijnzend. Je hebt fantastisch werk geleverd. Nicholas bestudeerde het peil van de rivier en de conditie van het water dat door de damwand werd tegengehouden. De vloed vanaf de bergen was veel sterker dan toen hij hier voor het laatst was geweest. De rivierbedding was van oever tot oever volgestroomd en sommige van de bomen en struiken langs de rand stonden al gedeeltelijk onder water en bogen en knikten terwijl de snelle stroming eraan rukte. Het snelle, agressieve water had een sombere grauwe kleur en wervelde vóór de dam rond voordat het een uitweg vond in het zijkanaal en er, grommend als een wild beest dat uit zijn kooi is gelaten, doorheen raasde. Het schuimde en werd wit als het de scherpe daling van de vallei onder zich voelde.


    Daarna keek hij naar de wand van de kloof die gedeeltelijk aan het oog werd onttrokken door donkere, dreigende wolkenbanken die de noordelijke horizon verduisterden. Op dat moment blies er een windvlaag over hem heen die zo kil was dat Nicholas kon voelen dat er regen op komst was. Hij had geen verdere aansporing nodig en begon, in zijn haast struikelend en uitglijdend, de helling naar de dam af te lopen. Hij was nog niet beneden of de wind was al in regen overgegaan. De druppels prikten als naalden in zijn gezicht en plakten zijn overhemd aan zijn lichaam.


    Hij bereikte de tractor en klom op de bestuurdersplaats. Hij raakte een ogenblik in paniek toen hij bedacht dat Sapper misschien het contactsleuteltje uit zijn bergplaats onder de zitting had weggepakt. Hij grabbelde er enkele seconden naar tot zijn vingers zich eromheen sloten en hij slaakte een zucht van opluchting.


    Je was een moment heel dicht bij de dood, Sapper, dacht hij. Ik had je eigenhandig je nek gebroken.


    Hij stak het sleuteltje in het contact, draaide het om en wachtte tot het transformatorlampje op het dashboard van rood op groen was gesprongen. 'Schiet op!' mompelde hij ongeduldig. De paar seconden die hij moest wachten, leken een eeuwigheid te duren. Toen begon het groene lichtje te flikkeren en hij draaide het sleuteltje om naar de startstand. De motor sloeg onmiddellijk aan en Nicholas juichte: 'Je bent een prachtkerel, Sapper. Alles is je vergeven.'


    Hij gaf de machine de tijd om goed warm te lopen en keek intussen, met zijn ogen tot spleetjes dichtgeknepen tegen de regen, om zich heen naar de heuvels boven hem, bang dat Nogo's gorilla's misschien door het geluid van de motor gewaarschuwd zouden zijn en de helling af zouden zwermen. Er was echter op de door de regen gegeselde hoge grond geen teken van leven te bekennen.


    Hij zette de tractor in zijn laagste versnelling en reed ermee de oever af. Achter de damwand stond het water dat zijn weg door de openingen had gevonden niet hoger dan de naaf van de wielen. De tractor reed hobbelend door de met stenen bezaaide bedding. Nicholas zette de machine in het midden van de bedding stil en bestudeerde de damwand om de zwakste plek te vinden. Toen zette hij de tractor recht voor het midden van de wand waar Sapper het vlot van houten palen met rijen zinkstukken had versterkt. 'Het spijt me van al je harde werk,' verontschuldigde hij zich terwijl hij de stalen schop van de tractor in de juiste stand zette om de wand te kunnen aanvallen. Hij duwde tegen het zinkstuk dat hij had uitgekozen tot hij het van zijn plaats in de rij had losgewrikt, reed toen achteruit en stootte tegen de onderkant ervan tot hij de schop eronder kon schuiven zodat hij het kon wegslepen. Hij reed weg, gooide de zware plaatgaasmand over de rand op de plaats waar de waterval was geweest, keerde toen terug en zette de aanval weer in.


    Het werk vorderde langzaam. Door de waterdruk waren de zinkstukken in de wand ingeklemd zodat het hem bijna tien minuten kostte om de tweede mand los te krijgen. Toen hij deze over de rand van de waterval gooide, keek hij voor het eerst naar de benzinemeter op het dashboard van de tractor en de moed zonk hem in de schoenen. De meter gaf aan dat de tank leeg was. Sapper moest hebben nagelaten de tank bij te vullen. Hij had waarschijnlijk alle brandstof opgebruikt en niet verwacht dat hij de tractor nog nodig zou hebben toen hij hem achterliet.

  


  
    Terwijl Nicholas erover nadacht, begon de motor te haperen. Hij zette de tractor snel in zijn achteruit zodat hij schuiner zou komen te staan, waardoor de benzine in de tank naar voren kon klotsen. De motor sloeg aan en draaide weer soepel en krachtig. Hij schakelde snel en reed terug naar de dam. Het is nu afgelopen met de technisch verantwoorde aanpak, hield hij zichzelf grimmig voor. Van nu af aan is het alleen nog maar brute kracht. Doordat hij twee zinkstukken had verwijderd, was er een hoek van het houten vlot vrijgekomen. Dit was het kwetsbare deel van de wand. Hij drukte op de knoppen tot de hydraulische schop in zijn hoogste stand stond. Daarna liet hij hem centimeter voor centimeter zakken tot hij zich om het uiteinde van de dikste boomstam haakte. Hij blokkeerde de schop in deze stand, zette de tractor in zijn achteruit en gaf steeds meer gas tot de motor brulde en een wolk dikke blauwe rook uitstootte.


    Er gebeurde niets. De boomstam zat muurvast en de wand werd bijeengehouden doordat de zinkstukken door elkaar en de enorme druk van het water op hun plaats geklemd werden.


    Vertwijfeld bleef Nicholas gas geven. De wielen draaiden slippend over de stenen eronder op hun plaats rond, wierpen een hoge fontein van druppels op en woelden losse stenen en grind los.


    'Kom op!' smeekte Nicholas de machine. 'Kom op nou! Je kunt het best.' Het geluid van de motor haperde weer door het benzinegebrek. Hij sputterde en sloeg bijna af.


    'Alsjeblieft!' smeekte Nicholas. 'Nog één keer.'


    Bijna alsof hij hem had gehoord, sloeg de motor weer aan. Hij draaide een paar seconden onregelmatig en begon toen weer op volle kracht te brullen. 'Goed zo, schat van me,' schreeuwde Nicholas toen de tractor aan de wand rukte en trok.


    Met het geluid van een kanonschot brak de boomstam af. Het bovenste stuk ervan schoot uit de wand en liet een hoog, diep gat achter waar de rivier zich in een dikke, massieve zuil van vuilgrijs water triomfantelijk doorheen perste.


    'Spuiten maar!' schreeuwde Nicholas terwijl hij van de bestuurdersplaats sprong. Hij wist dat hij niet genoeg tijd meer had om met de tractor uit de rivierbedding te rijden. Zijn eigen benen zouden sneller zijn. De stroming greep zijn benen en probeerde ze onder hem vandaan te trekken. Het leek op een van de dromen uit zijn kindertijd waarin hij door monsters werd achtervolgd en waarin zijn benen zich alleen in slow motion konden bewegen. Hij keek over zijn schouder en precies op dat moment brak het middelste deel van de dam in een hevige uitbarsting van woedend water door. Hij ploeterde nog een paar passen verder naar de oever voordat de hoge vloedgolf hem te pakken kreeg. Hij was machteloos in de greep van de rivier en werd over de rand van de waterval in de hongerige muil van de kloof meegesleurd.


    ***


    


  


  
    


    'Dit zijn de kromstaf en de scepter van de farao,' riep von Schiller met een van emotie haperende, zwakke stem, terwijl hij ze uit de cederhouten kist tilde.


    'En dit zijn zijn valse baard en zijn ceremoniële borstmedaillon.' Nahoot knielde naast hem op de vloer van de tombe voor het grote beeld van Osiris. Alle haatgevoelens die ze elkaar toedroegen, waren vergeten terwijl ze de fabelachtige schatten van Egypte vol verwondering en ontzag bekeken. 'Dit is de grootste archeologische vondst aller tijden,' fluisterde von Schiller met bevende stem. Hij haalde zijn zakdoek uit zijn zak en veegde het zweet van opwinding weg dat over zijn wangen liep.


    'Er ligt hier voorjaren werk,' zei Nahoot ernstig. 'Deze ongelooflijke collectie zal gecatalogiseerd en bestudeerd moeten worden. Ze zal voor altijd bekend blijven als de schat van von Schiller. Uw naam zal altijd voortleven. Het lijkt op de Egyptische droom van onsterfelijkheid. Uw naam zal nooit vergeten worden. U zult eeuwig leven.'


    Er gleed een verrukte uitdrukking over von Schillers gezicht. Aan die mogelijkheid had hij nog niet gedacht. Tot op dit moment had hij niet overwogen zijn schat met iemand te delen, behalve dan op zijn eigen buitenissige manier met Ute Kemper. Maar Nahoots woorden hadden bij hem de oude onvervulbare droom van onsterfelijkheid weer tot leven gewekt. Misschien zou hij ervoor kunnen zorgen dat de schat toegankelijk werd voor het publiek - maar natuurlijk pas na zijn dood.


    Toen verdrong hij de verleidelijke gedachte. Hij zou zijn schat niet verlagen door hem voor het plebs toegankelijk te maken. De kostbaarheden waren verzameld voor de begrafenis van een farao en von Schiller zag zichzelf als het moderne equivalent van een farao.


    'Nee!' zei hij fel. 'Dit is van mij, helemaal van mij. Als ik sterf, neem ik het in mijn graf mee, alles. Ik heb daarvoor in mijn testament al voorbereidingen getroffen. Mijn zoons weten wat ze moeten doen. Dit zal allemaal bij mij in mijn graf komen. Mijn koninklijke graf.'


    Nahoot staarde hem vol afgrijzen aan. Tot op dit moment had hij zich niet gerealiseerd dat de oude man gek was, dat zijn obsessies hem over de rand van de waanzin hadden geduwd. Maar de Egyptenaar wist dat het nu geen zin had met hem in discussie te gaan - hij zou later wel een manier vinden om te voorkomen dat deze schitterende collectie voorgoed in een andere tombe zou verdwijnen. Dus boog hij met voorgewende berusting zijn hoofd. 'U hebt gelijk, Herr von Schiller. Dat is er de enige passende bestemming voor. U verdient een dergelijke begrafenis. Maar op dit moment is onze grootste zorg alles in veiligheid te brengen. Helm heeft ons gewaarschuwd voor de rivier, voor het doorbreken van de dam. We moeten hem en Nogo roepen. Nogo's mannen moeten de tombe ontruimen. We kunnen de schat met de helikopter naar het kamp van Pegasus brengen waar ik de kostbaarheden zorgvuldig kan inpakken voor de reis naar Duitsland.' 'Ja. Ja.' Von Schiller krabbelde overeind, plotseling doodsbang door het vooruitzicht dat de vloed van de rivier hem van deze ontzagwekkende schat zou beroven. 'Laat de monnik - hoe heet hij ook al weer - Hansith Helm gaan roepen. Hij moet onmiddellijk komen.' Nahoot sprong overeind. 'Hansith!' schreeuwde hij. 'Waar ben je?' De monnik wachtte bij de ingang van de grafkamer. Hij lag in gebed verzonken op zijn knieën voor de lege sarcofaag waarin het lichaam van de heilige had gerust. Hij werd nu verscheurd tussen zijn religieuze overtuiging en zijn inhaligheid. Toen hij zijn naam hoorde roepen, boog hij diep. Daarna stond hij op en liep haastig naar von Schiller en Nahoot toe. 'Je moet teruggaan naar het bekken waar we de anderen hebben achtergelaten...' Nahoot begon hem zijn orders door te geven, maar plotseling gleed er een vreemde, afwezige uitdrukking over Hansiths knappe, donkere gezicht en hij bracht zijn hand omhoog om Nahoot tot stilte te manen. 'Wat is er?' vroeg Nahoot boos. 'Wat hoor je?' Hansith schudde zijn hoofd. 'Stil. Luister. Hoort u het niet?' 'Ik hoor helemaal...' begon Nahoot, maar toen zweeg hij abrupt en er verscheen een uitdrukking van wilde angst in zijn ogen. Er klonk een heel zacht geluid, vriendelijk als het kalme geruis van een zomerbriesje.


    'Wat horen jullie?' vroeg von Schiller. Zijn gehoor was al heel lang slecht en zijn oude oren konden het geluid met geen mogelijkheid registreren. 'Water!' fluisterde Nahoot. 'Stromend water!'


    'De rivier!' schreeuwde Hansith. 'De tunnel loopt onder!' Hij draaide zich razendsnel om en rende met grote, lenige passen de arcade door. 'We komen hier vast te zitten!' schreeuwde Nahoot en hij rende hem achterna.


    'Wacht op me,' schreeuwde von Schiller. Hij probeerde hen te volgen maar raakte al snel achter op de twee veel jongere mannen. De monnik was hen echter allebei ver voor toen hij met twee treden tegelijk de trap vanuit de kamer waar het gas had gehangen, opstormde. 'Hansith! Kom terug! Ik beveel het je,' riep Nahoot hem wanhopig na, maar hij ving alleen een glimp van de wapperende witte mantel van de monnik op terwijl deze de eerste bocht van het labyrint om rende. 'Goeddabi, waar ben je?' Von Schillers trillende stem weergalmde door de stenen gangen. Maar Nahoot antwoordde niet en hij rende verder in de richting waarin hij de monnik had zien verdwijnen. Hij rende door de eerste bocht in de doolhof zonder zelfs maar naar de krijtmarkeringen op de muur te kijken. Hij dacht dat hij Hansiths rennende voeten voor zich uit hoorde, maar tegen de tijd dat hij de derde bocht om gelopen was, wist hij dat hij verdwaald was.

  


  
    Hij bleef met wild kloppend hart staan en de bittere gal van de angst welde in zijn keel op.


    'Hansith! Waar ben je?' schreeuwde hij buiten zinnen. Maar hij hoorde slechts von Schillers stem die vreemd door de gangen weergalmde. 'Goeddabi! Goeddabi! Laat me hier niet alleen.' 'Stil,' schreeuwde hij. 'Houd je kop, ouwe gek!'


    Zijn bloed klopte in zijn oren terwijl hij zwaar hijgend het geluid van Hansiths voetstappen probeerde op te vangen, maar hij hoorde alleen het geluid van de rivier. Het zachte ruisende geluid leek zelfs uit de muren om hem heen te komen.


    'Nee! Laat me hier niet achter!' schreeuwde hij en hij begon in paniek in het wilde weg door de doolhof te rennen.


    ***


    Hansith rende door iedere bocht en draaiing zonder zich te vergissen en de angst voor een gruwelijke dood gaf hem vleugels. Maar toen hij boven aan de centrale trap was gekomen, verzwikte hij zijn enkel en viel zwaar neer. Hij buitelde stuiterend en rollend met steeds grotere snelheid de hele steile schacht door tot hij ten slotte onderaan languit op de agaattegels van de lange galerij bleef liggen.


    Hij kwam moeizaam overeind, geschrokken en vol blauwe plekken door de val, maar toen hij probeerde door te lopen, begaf zijn been het en hij viel weer languit op de grond. Zijn enkel was zwaar verstuikt en kon zijn gewicht niet dragen.


    Toch hees hij zichzelf weer overeind en hinkte de galerij door terwijl hij zich met zijn ene hand tegen de verbrijzelde muur ondersteunde. Hij bereikte de deuropening en toen hij erdoorheen kroop en naast de generator op de overloop terechtkwam, hoorde hij het geluid van water in de tunnel omhoogkomen. Het was nu veel luider - een laag, weergalmend gegrom dat het zachte, bescheiden geluid van de generator bijna overstemde. 'Lieve Jezus en Maria, red mij!' smeekte hij terwijl hij wankelend en slingerend de tunnel door liep en nog twee keer viel voordat hij het lagere niveau bereikte.


    Op zijn knieën liggend tuurde hij voor zich uit en in het licht van de lampen die in een rij aan het plafond bevestigd waren, kon hij beneden zich het zinkgat onderscheiden. Eerst herkende hij het niet, want het zag er nu heel anders uit. Het water stond niet meer lager dan de geplaveide vloer waarop hij lag, maar kwam nu tot aan de rand. Het was één grote kolkende maalstroom. Het water dat de verborgen afvoer binnenstroomde, werd bijna net zo snel weggezogen als het vanuit de mond van de tunnel aan de overkant binnenkwam. De loopbrug lag half onder water en de pontons dreven deinend en kantelend heen en weer en rukten aan de kabels als een ongetemd paard aan zijn tuier.


    Vanuit Taita's bekken raasde een bulderende rivier de tunnel aan de overkant van het zinkgat binnen. De tunnel liep snel vol en het water stond al tot halverwege de muren, maar hij wist dat het de enige ontsnappingsroute uit de tombe was. Hij had geen moment meer te verliezen want de vloed werd iedere seconde sterker.


    Ik moet erdoorheen om weg te komen, dacht hij. Hij duwde zich weer overeind.


    Hij bereikte de eerste ponton van de loopbrug, maar het houtblok bewoog zo wild dat hij er niet rechtop op durfde te staan. Hij liet zich op zijn handen en knieën zakken, kroop de wankele loopbrug op en slaagde erin zich van de ene ponton naar de andere te slepen.


    'God en Sint Michaël, help me alstublieft. Laat me zo niet sterven,' bad hij hardop. Hij bereikte de andere kant van het zinkgat en zocht tastend houvast aan de ruw gehouwen wand van de tunnel.


    Hij vond met zijn vingertoppen steun en trok zich de mond van de tunnel in, maar nu rukte het water dat de schacht in stroomde met volle kracht aan zijn onderlichaam. Hij bleef, vastgepind door het razende water, een ogenblik hangen, niet in staat een stap vooruit te komen. Hij wist dat hij in het zinkgat teruggesleurd en in die verschrikkelijke zwarte diepte gezogen zou worden. De elektrische lampen die aan het plafond hingen, brandden nog steeds helder zodat hij bijna tot aan Taita's open bekken kon kijken van waaruit hij langs de bamboesteiger naar de top van de kloof zou kunnen ontsnappen. Het was maar zestig meter voor hem uit. Hij verzamelde al zijn kracht en trok zich tegen het razende water in van het ene onzekere houvast naar het andere naar voren. Zijn nagels scheurden en het vlees van zijn vingertoppen bleef op het puntige rotsgesteente achter, maar hij hield dapper vol. Ten slotte zag hij het daglicht dat vanuit Taita's bekken naar binnen schemerde. Nog maar twaalf meter. Met opluchting en vreugde realiseerde hij dat het hem toch nog zou lukken uit de dodelijke val van de schacht te ontkomen. Toen hoorde hij een nieuw geluid; het felle, woeste geraas van het water dat zich door de gebroken dam over de waterval in Taita's bekken stortte. Het vond zijn weg naar de ingang van de tunnel en kwam in een compacte stortvloed naar binnen. Het vulde de gang tot aan het plafond en rukte de draden van de lampen los zodat het plotseling om hem heen volledig donker werd.


    Het water stortte zich met zo'n kracht op hem dat het eerder op de harde steen van een lawine leek en hij kon zich er niet meer tegen verzetten. Hij werd van zijn wankele houvast weggeplukt en rondtollend de hele schacht die hij met zo veel inspanning had bedwongen, door gesleurd tot hij het zinkgat in werd geslingerd. Door de kracht van het woedende water sloeg hij over de kop en in zijn totale verwarring wist hij in het donker niet meer wat boven en wat onder was, maar het maakte geen verschil want hij kon toch niet tegen het water optornen.

  


  
    Toen kreeg het zinkgat hem volledig in zijn greep en zoog hem snel de diepte in. De waterdruk begon hem te verpletteren. Een van zijn trommelvliezen barstte en toen hij van de pijn zijn mond opende om te schreeuwen, spoot het water zijn keel binnen en vulde zijn longen. Het laatste wat hij voelde, was dat hij met de snelheid van het voortrazende water tegen de zijwand van het zinkgat werd geworpen en dat de botten van zijn rechterschouder verbrijzeld werden. Doordat zijn longen met water waren gevuld, kon hij niet schreeuwen, maar al snel voelde hij geen pijn meer en het leven vloeide uit hem weg.


    Terwijl zijn lijk snel door de onderaardse schacht werd gezogen, werd het vermorzeld en verminkt door de puntige rotswanden en het was niet meer als een menselijke vorm te herkennen toen het aan de andere kant van de berg door de fontein met de vlinders naar buiten kwam. Daarvandaan werden de verminkte lichaamsdelen door de omgeleide Dandera meegevoerd tot ze ten slotte de brede, indrukwekkende watermassa van de Blauwe Nijl bereikten.


    ***


    Het water dat door de opening in de dam stroomde, greep de gele frontlader en gooide hem over de rand van de waterval in de kloof alsof het een stuk speelgoed was. Nicholas ving er in de lucht onder hem een glimp van op. Terwijl hij viel, besefte hij dat de machine hem verpletterd zou hebben als hij erbij in de buurt was gebleven. De enorme tractor raakte het wateroppervlak in een fontein van druppels en verdween.


    Nicholas werd er door de waterval achteraan gesleurd en slaagde erin tijdens zijn val zijn hoofd rechtop en zijn voeten naar beneden te houden. De vloedgolf die hem meevoerde, brak zijn val, zodat hij niet tegen de stenen op de bodem werd geslagen, maar in het voortrazende water rondbuitelde en als een stuiterende bal op en neer bewoog. Hij kwam vijftig meter stroomafwaarts boven water, zwaaide met een ruk van zijn hoofd het natte haar uit zijn ogen en keek snel om zich heen.


    De tractor was door het diepe water aan de voet van de waterval verzwolgen, maar vóór hem uit was midden in de rivier een eilandje van rotsgesteente. Met een stuk of tien crawlslagen zwom hij ernaar toe en klemde zich aan een uitstekende rotspunt vast. Vanaf deze plek keek hij omhoog langs de steile wanden van de kloof en herinnerde zich de vorige keer dat hij hier beneden vast in de val had gezeten. De vreugde die hij had gevoeld om de vernietiging van de dam en het vollopen van de tombe van de farao verdween.


    Hij wist dat hij niet tegen die gladde, door het water gepolijste wanden op kon klimmen. Ze boden nergens houvast en klokten in een uitstulping boven zijn hoofd uit. In plaats daarvan probeerde hij vast te stellen hoe groot de kans was dat hij de voet van de waterval zou kunnen bereiken. Hiervandaan leek het erop dat er aan de oostkant van de waterval een soort trechter of spleet was waarlangs hij misschien naar boven zou kunnen komen, maar het zou een zware, gevaarlijke klim zijn.


    Gezien de enorme watermassa die door de dam was tegengehouden, was de hoeveelheid water die nu via de waterval naar beneden stortte niet zo groot als hij had verwacht. Maar hij realiseerde zich dat het grootste deel van de wand van zinkstukken nog intact was en dat deze vloedgolf alleen werd gevormd door het water dat ontsnapte door de smalle opening die hij in het midden van de damwand had geforceerd. De overgebleven zinkstukken moesten nog steeds door hun eigen gewicht op hun plaats worden gehouden. Hij besefte echter dat ze het niet veel langer zouden uithouden en dat de rivier ze spoedig opzij zou werpen en zich met volle kracht in het bekken zou storten. Daarom liet hij het idee om naar de voet van de waterval terug te zwemmen, varen.


    Ik zal er via deze kant uit moeten komen, dacht hij wanhopig terwijl hij zich voorstelde dat hij door de verschrikkelijke vloedgolf die ieder ogenblik naar beneden kon storten, meegesleurd zou worden. Als ik de zijkant van het bekken kan bereiken, vind ik misschien een richel zodat ik boven het water uit kan klimmen, dacht hij. Maar hij wist dat het valse hoop was. Hij was de hele kloof al een keer eerder door gezwommen zonder een houvast op de glibberige wanden te kunnen vinden.


    Zou ik voor de vloedgolf uit kunnen zwemmen? dacht hij. De kans is klein, maar een andere mogelijkheid is er niet. Hij schopte zijn laarzen uit en vermande zich. Hij wilde zich net van zijn tijdelijke steunpunt afzetten toen hij hoorde dat de rest van de dam hoog boven hem bezweek. Er klonken een rommelend geraas, het gekraak van brekende boomstammen en het geschuur en geknars van de zware zinkstukken die als lege vuilnisbakken in het rond werden geslingerd. Daarna stortte zich plotseling een angstaanjagende, compacte vloedgolf van grijs water over de top van de waterval die een muur van puin en wrakstukken meevoerde. O moeder! Te laat. Dit is het einde!


    Hij zette zich van de rots af, draaide zich met zijn rug naar de waterval en zwom uit alle macht met uitslaande armen en benen met een wilde crawlslag weg. Hij hoorde het geraas van de naderende vloedgolf en keek over zijn schouder om. De aan de top omkrullende stortvloed haalde hem snel in en vulde de kloof tot een hoogte van viereneenhalve meter van wand tot wand. Er kwam een vluchtige jeugdherinnering in zijn hoofd op, aan de keer dat hij op de beruchte golven van Cape St. Vincent had gesurft. Hij wachtte in de rij surfers en zag de enorme bult van de golf als een grote muur van water achter hem opdoemen, hoog en dreigend als een berg. Rijd erop mee! hield hij zichzelf voor. Laat je erdoor meevoeren als een surfer.


    Hij klauwde door het water en probeerde genoeg snelheid te ontwikkelen om door de vloedgolf omhooggevoerd te worden. Hij voelde hoe hij erdoor gegrepen en met zo'n kracht opgetild werd dat hij een wee gevoel in zijn maag kreeg. Toen was hij op de top van de vloedgolf. Hij welfde zijn rug, hield zijn handen achter zich in de klassieke body-surfershouding en liet zich met zijn hoofd licht gebogen en met het voorste deel van zijn lichaam vrij van het water in de golf hangen terwijl hij met zijn benen stuurde. Na de eerste paar angstwekkende seconden besefte hij dat hij hoog op de vloedgolf reed en enige controle op zijn koers kon uitoefenen. Zijn paniek ebde weg en hij werd overmand door een gevoel van wilde vreugde. Dertig kilometer! Hij beoordeelde zijn snelheid aan de duizelingwekkende vaart waarmee de wanden van de kloof wazig voorbij schoten. Hij stuurde van de dichtstbijzijnde wand vandaan door schuin over de golf te glijden en nam een positie in het midden ervan in. Overmand door een opwindend gevoel van snelheid en gevaar werd hij door de golf meegevoerd. Doordat het water in de kloof sterk was gestegen, waren de gevaarlijke, messcherpe rotsen diep onder hem en liep hij niet het risico ze te raken. Door het hoge waterpeil werden de watervallen en stroomversnellingen glad getrokken zodat hij er soepeitjes overheen gleed zonder in de diepte geslingerd te worden en diep onder water te schieten. Hij wist zijn positie in de golf te behouden door af en toe een paar snelle bovenarmse bewegingen of een trappende beweging met zijn benen te maken.


    Tjezus! Dit is leuk! Hij lachte hardop. De mensen zouden hier geld voor over hebben. Daar kan bungee jumping niet tegenop.


    Binnen de eerste anderhalve kilometer begon de vloedgolf zijn vorm en snelheid te verliezen en zich in de kloof uit te spreiden. Spoedig zou ze niet meer de kracht hebben hem in de surfpositie vast te houden en hij keek snel om zich heen.


    Vlak bij hem dreef te midden van de wrakstukken van de dam een van de boomstammen die een onderdeel was geweest van het vlot waarmee Sapper de opening in de dam had gedicht.


    Hij stuurde zichzelf naar dit zware stuk hout toe. Het was drie meter lang en dreef laag in de vloedgolf met de bovenkant ervan een stukje boven water als de rug van een walvis. Zijn takken waren door de houthakkers ruw weggekapt en de uitstekende punten die waren overgebleven, boden een stevig houvast. Nicholas hees zich op de boomstam en ging er met zijn gezicht stroomafwaarts gericht op zijn buik op liggen terwijl zijn benen nog in het water bungelden. Hij kwam snel op adem en voelde zijn kracht terugkeren.


    Hoewel de vloedgolf afgevlakt was en haar golfvorm had verloren, raasde het water nog met een enorme snelheid door de kloof. Nog steeds niet ver onder de vijftien kilometer, schatte hij. Als deze watermassa Taita's bekken binnenstroomt, heb ik medelijden met von Schiller en zijn boeven als ze nog in de tombe zijn. Dan zullen ze daar de komende duizend jaar ook blijven. Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte triomfantelijk. Het heeft gewerkt! Ik mag doodvallen als het niet precies zo heeft gewerkt als mijn bedoeling was.


    Hij hield abrupt met lachen op toen hij voelde dat de boomstam dwars over het water naar de wand van de kloof afdreef. O, o! Nog meer problemen.


    Hij liet zich naar één kant van de boomstam in het water rollen en trapte krachtig met zijn benen. Zijn onhandige vaartuig reageerde en zwenkte log terug in de stroming. Het was zwaar sturen en het had niet genoeg effect om het contact met de wand geheel te vermijden, maar in plaats van er recht tegenaan te botsen, schampte hij de wand alleen maar en wist zich daarna weer in de stroming terug te duwen.


    Zijn zelfvertrouwen en handigheid werden iedere seconde groter. 'Ik kan de boomstam helemaal naar het klooster sturen!' riep hij verrukt uit. 'Met deze snelheid ben ik misschien nog eerder bij de boten dan Sapper en Royan.' Toen hij voor zich uit keek, herkende hij het deel van de kloof waarin hij voortsnelde.


    Dit is de bocht boven Taita's bekken. Binnen een paar minuten ben ik er. Ik denk dat de steiger nu wel weggeslagen is.


    Hij trok zich zo hoog op de boomstam als mogelijk was zonder hem uit balans te brengen en tuurde voor zich uit terwijl hij het water uit zijn ogen knipperde. Hij zag de kop van de waterval boven Taita's bekken snel op zich af komen en hij zette zich schrap voor de duik in de diepte. De lange, gladde waterval opende zich voor hem en in het moment voordat hij naar beneden schoot, kon hij nog een blik in het rotsachtige bekken beneden hem werpen. Hij zag onmiddellijk dat hij voorbarige conclusies had getrokken. De bamboesteiger was niet, zoals hij had verwacht, volledig weggeslagen, hoewel hij wel zwaar beschadigd was. Het onderste deel was verdwenen, maar het bovenste deel hing nog slingerend langs de rotswand en raakte net het oppervlak van het voortrazende water. De steiger zwaaide losjes heen en weer terwijl de stroming eraan trok, en met ongeloof realiseerde hij zich dat er nog minstens twee mannen in het wankele geval hingen die zich wanhopig aan de ladder van slingerende, klepperende bamboestokken vastklampten. Beide mannen probeerden naar de top van de wand omhoog te klauteren.


    In een onderdeel van een seconde zag Nicholas de glinstering van een stalen brilmontuur onder een kastanjebruine baret en hij realiseerde zich dat de man die zich het dichtst bij de top bevond Toema Nogo was. Toen zag hij dat Nogo de bovenste trede van de steiger wist te bereiken en over de top van de rots verdween.


    Nicholas had alleen tijd voor die ene blik voordat zijn boomstam de waterval in werd geworpen en steeds meer snelheid kreeg tot hij in een steile hoek naar beneden schoot. De punt ervan boorde zich in het water van het bekken en de boomstam sloeg bijna over de kop, maar Nicholas klemde zich aan zijn steunpunten vast en geleidelijk kwam de stam vlak te liggen. Heel even bleef de stam in de draaikolk onder de waterval steken, maar bijna onmiddellijk werd hij door de stroming gegrepen en terwijl hij zich, log als een houten oorlogsschip, door Taita's bekken bewoog, kreeg hij steeds meer snelheid.


    Nicholas had een seconde de gelegenheid om in het bekken rond te kijken. Hij zag onmiddellijk dat de ingang van de tombe, te oordelen naar het waterpeil tegen de rotswanden, al vijftien meter of meer onder water moest staan. Hij werd bevangen door een gevoel van triomf. De tombe was veilig voor de plunderingen van andere grafrovers.


    Toen keek hij omhoog naar de gehavende overblijfselen van de bamboesteiger die half uit de oude nissen in de wand was losgerukt en hij zag dat de andere man zich er nog steeds aan vastklampte. Hij was zes meter boven het waterniveau en drukte zich krampachtig tegen de steiger aan als een kat in de hoge takken van een boom in de storm.


    Op dat moment merkte Nicholas dat zijn boomstam in de greep van de rivier zwenkte en met een bocht de richting van de slingerende steiger uit ging. Hij wilde hem er net vandaan sturen toen de man op de steiger hoog boven hem zijn hoofd omdraaide en naar beneden keek. Nicholas zag dat hij een blanke was. Zijn gezicht was een bleke vlek in het halfduister van de kloof, maar een ogenblik later herkende Nicholas hem en hij voelde de haat in zich oplaaien. 'Helm!' riep hij uit. 'Jake Helm!'


    Hij zag Tamre, de epileptische jongen die door de lawine was verpletterd en Tessays verbrande en mishandelde gezicht voor zich, en zijn verontwaardiging en haat schoten als een vlam door hem heen. In plaats van de boomstam van de steiger vandaan te sturen, zwenkte hij naar de rotswand. Een paar seconden leek het erop dat hij de steiger zou missen en hij hield zijn adem in, maar op het laatste moment draaide de voorkant van de boomstam scherp en de punt knalde tegen het loshangende uiteinde van de bamboeladder en haakte zich erin vast.


    De steiger kon het gewicht en de snelheid van de boomstam niet weerstaan. De bamboestokken kraakten en braken als droog brandhout af en de hele gammele steiger werd van de wand losgerukt en stortte over de boomstam heen in het water. Helm klampte zich hoog in de lucht eerst nog even aan de steiger vast, maar liet toen los en kwam een halve meter naast de boomstam rechtop in het water terecht. Hij verdween diep onder het oppervlak. Terwijl hij onder water was, ging Nicholas schrijlings op de stam zitten en pakte een stuk van een afgebroken bamboestok die naast hem dreef.


    De boomstam was in een draaikolk in de gezwollen rivier blijven steken en begon nu langzaam in het rustige water naast de stroming rond te draaien. Nicholas zat nog steeds hoog op de boomstam. Hij bracht de bamboestok omhoog en zwaaide hem als een honkbalknuppel heen en weer om de beweging in de vingers te krijgen. Toen legde hij hem schuin over zijn schouder en wachtte tot Helm zich zou vertonen.


    Een seconde later kwam het hoofd van de Texaan druipend van het water boven. Hij had zijn ogen stijf dichtgeknepen, braakte een golf water en lucht uit en probeerde adem te halen. Nicholas richtte de stok op zijn hoofd en sloeg met al zijn kracht, maar precies op dat moment opende Helm zijn ogen en hij zag de klap aankomen.


    Hij was zo snel als een waterslang en bewoog zijn hoofd opzij zodat de zwaaiende stok slechts de zijkant van zijn blonde hoofd raakte en afschampte. Nicholas was door zijn eigen beweging uit balans geraakt en voordat hij zijn evenwicht kon terugvinden, had Helm snel ingeademd en was onder water gedoken.


    Nicholas hief de stok weer om opnieuw te kunnen toeslaan. Hij tuurde in het donkere water terwijl hij zichzelf vervloekte omdat hij, met het verrassingselement nog aan zijn kant, de eerste slag had gemist. Hij maakte zich geen illusies over wat hem te wachten stond nu Helm gewaarschuwd was. De seconden verstreken zonder dat hij een spoor van zijn tegenstander kon ontdekken en Nicholas keek angstig achterom en probeerde te raden waar Helm weer boven water zou komen. Een volle minuut gebeurde er niets. Hij liet de stok nerveus zakken en pakte hem anders vast zodat hij met de scherpe, afgebroken punt naar alle kanten zou kunnen steken. Plotseling werd zijn rechterenkel onder water in een ijzeren greep genomen en voordat hij houvast kon vinden, werd hij van de boomstam getrokken. Hij viel achterover in de rivier en terwijl hij onder water wegzakte, voelde hij Helms vingers naar zijn gezicht klauwen. Hij greep een van de vingers vast en drukte hem met kracht naar achteren. Hij voelde de vinger in zijn greep breken terwijl hij hem tegen Helms eigen pols aan duwde. Maar Helm was door de pijn in zijn gebroken vinger tot het uiterste geprikkeld en hij sloeg een van zijn lange gespierde armen als de tentakel van een octopus om Nicholas' nek.


    Ze kwamen een ogenblik samen boven water en haalden allebei snel en diep adem. Toen trok Helm Nicholas' hoofd achterover en het water stroomde zijn open mond binnen. Nicholas voelde de druk op zijn wervels toen Helms wurggreep om zijn nek verstevigde. Het was een dodelijke greep en als Helm een stevig houvast had gehad, had hij het laatste beetje druk kunnen uitoefenen waardoor Nicholas' nek gebroken zou zijn. Maar Nicholas bleef in de richting van de druk meegeven zodat Helm niet al zijn kracht kon aanwenden. Terwijl hij over de kop sloeg, zag hij Helms gezicht vóór het zijne, vergroot en vervormd door het vuile, grijze water. Hij zag er monsterachtig en kwaadaardig uit.


    Toen Helm over hem heen rolde, sloeg Nicholas zijn beide armen om Helms middel en hield hem stevig vast. Toen bracht hij zijn rechterknie hard in Helms kruis omhoog en hij voelde dat het bot van zijn knieschijf contact maakte. Helms genitaliën waren vol en rubberachtig. De Texaan verkrampte en zijn greep om Nicholas' nek ontspande zich. Nicholas maakte van de gelegenheid gebruik om onder water Helms beschadigde testikels vast te grijpen en ze met een ruk om te draaien. Helms gezicht bevond zich vlak voor het zijne en hij zag dat het in een grimas van pijn werd verwrongen. Helm liet Nicholas' nek los en greep met beide handen diens pols vast. Weer kwamen ze samen naast de drijvende boomstam boven water en Nicholas zag dat ze weer door de stroming waren gegrepen en door de afvoer uit Taita's bekken werden meegevoerd naar de eigenlijke rivier. Nicholas liet Helms ballen los en stompte met zijn andere hand naar zijn gezicht, maar ze waren te dicht bij elkaar zodat de stoot kracht miste en van Helms wang afschampte. Nicholas probeerde zijn uitgestrekte arm om Helms nek te slaan om hem zelf in een wurggreep te nemen, maar Helm trok zijn hoofd tussen zijn schouders en gleed onder Nicholas' arm door. Toen bracht hij met de snelheid van een aanvallende adder zijn hoofd naar voren en zette zijn tanden in Nicholas' kin.


    Nicholas was volkomen verrast en de pijn was gruwelijk toen Helms tanden zijn vlees doorboorden. Nicholas schreeuwde het uit en klauwde naar Helms ogen om te proberen zijn nagels in de oogleden te drukken. Maar Helm kneep zijn ogen stijf dicht en zijn tanden drongen zo diep naar binnen dat Nicholas' bloed zijn mond vulde en langs zijn mondhoeken naar buiten stroomde.


    De boomstam dreef nog naast hen, een klein stukje van Helms achterhoofd vandaan. Nicholas greep met beide handen Helms oren vast en draaide hem in het water opzij. Hij kon nu over Helms hoofd heen kijken terwijl hij Helms gezichtsveld blokkeerde. Er stak een stomp ruw hout uit de boomstam, het overblijfsel van een zijtak die schuin was afgehakt, zodat er een scherpe punt aan zat. Terwijl de tranen van de pijn zijn blik vertroebelden bracht Nicholas Helms achterhoofd in één lijn met de punt. Hij voelde dat Helms tanden elkaar in het vlees van zijn kin bijna raakten. Ze hadden zich door zijn onderlip geboord zodat Nicholas' mond zich met bloed begon te vullen. Helm rukte aan zijn gezicht als een pitbull in de arena en wrong zijn hoofd heen en weer. Spoedig zou hij een mondvol van Nicholas' vlees hebben afgebeten.


    Met alle kracht die zijn pijn en wanhoop hem gaven, wierp Nicholas zich naar voren en door zijn bovenlichaam tegen Helm aan te drukken en zijn greep om zijn oren te verstevigen, stootte hij Helms hoofd tegen het scherpe houten uitsteeksel. De punt drong als een spijker de bovenste nekwervel onder aan Helms schedel binnen en doorboorde gedeeltelijk het ruggenmerg. Helms mond sprong open en hij raakte in een kramptoestand. Nicholas duwde zich van hem vandaan terwijl er een lap los vlees aan zijn kin hing en het bloed uit de diepe kartelige wond stroomde en spoot. Helm was op de punt vastgespietst als een karkas aan de haak van een slager. Zijn ledematen bewogen zich krampachtig, de spieren van zijn gezicht waren vertrokken, zijn oogleden trilden en schokten als die van een epilepticus en zijn ogen rolden in hun kassen naar achteren zodat alleen het wit te zien was dat in het halfduister van de kloof grotesk glinsterde. Nicholas hees zich op de boomstam naast het lichaam van de Texaan en bleef hijgend hangen terwijl de bloeddruppels van zijn kin op zijn borst dropen. Langzaam begon de boomstam door de ongelijkmatige verdeling van het gewicht rond te draaien en Helm gleed van de punt. Zijn huid werd opengereten met het geluid van scheurende zijde en zijn nekwervels schuurden knarsend over het hout. Toen zakte zijn lichaam, dat eindelijk niet meer bewoog, voorover in het water en begon te zinken. Nicholas was niet van plan hem zo gemakkelijk te laten gaan. 'Laten we het zekere voor het onzekere nemen, beste jongen,' zei hij. Zijn gezwollen, bebloede mond bracht een raspend geluid voort. Hij spuwde een mondvol bloed en speeksel uit terwijl hij Helm van achteren bij zijn boord greep en hem met zijn gezicht naar beneden onder de boomstam onder water hield. Ze kregen in het laatste stuk van de kloof snel meer vaart, maar Nicholas hield koppig vast tot er geen sprankje leven meer in Helms lichaam zat. Ten slotte werd het lijk door de stroming uit zijn greep gerukt en hij zag het in het grijze, kolkende water zinken.


    'Ik zal Tessay de groeten van je doen,' riep Nicholas hem na toen hij verdween. Toen concentreerde hij zich volledig op het in evenwicht houden van de boomstam die in de kolkende, snelle stroming zijn enige redding was. Ten slotte werd hij door een van de roze rotspoorten in het onderste deel van de Dandera uitgespuwd. Toen hij tot onder de hangbrug van touw was meegesleurd, liet hij zich van de boomstam glijden en begon naar de westelijke oever te zwemmen, zich heel sterk bewust van het gevaar van de enorme waterval naar de Nijl, die achthonderd meter verderop was. Hij ging op de oever zitten en scheurde een stuk van zijn overhemd. Hij verbond zijn gewonde kin er zo goed mogelijk mee door de reep stof om zijn achterhoofd te wikkelen. Het bloed doordrenkte het dunne, natte katoen, maar hij trok de knoop strakker aan en het bloeden werd gestelpt. Hij stond wankel op en baande zich een weg door de strook struikgewas langs de rivier tot hij ten slotte het pad bereikte dat naar het klooster liep en hij strompelde op zijn blote voeten naar beneden. Hij bleef maar één keer staan toen hij het geluid van de helikopter hoorde die ver achter hem vanaf de top van de rots boven de kloof opsteeg.


    Hij keek om. 'Jammer genoeg lijkt het erop dat Toema Nogo ontkomen is. Ik vraag me af wat er met von Schiller en de Egyptenaar is gebeurd,' mompelde hij grimmig terwijl hij zijn gewonde gezicht betastte. 'In ieder geval zullen ze de tombe niet kunnen binnenkomen, tenzij ze de rivier opnieuw indammen.' Plotseling bedacht hij iets.


    Mijn God, als von Schiller nu eens al binnen was toen de dam doorbrak! Hij begon te grinniken en schudde zijn hoofd. Daar mag ik niet op hopen, dacht hij. Het zou te mooi zijn als het recht op die manier zijn loop heeft gekregen. Hij schudde weer zijn hoofd, maar door de beweging begon zijn wond hevig pijn te doen. Zijn verbonden kaak met één hand omklemmend liep hij verder het pad af en hij begon te draven toen hij de geplaveide weg bereikte die naar het klooster leidde.


    ***


    Nahoot botste recht tegen von Schiller aan toen hij een bocht in de doolhof om rende. Hoewel von Schiller in deze crisis geen enkele nuttige bijdrage zou kunnen leveren, kalmeerde de aanwezigheid van de oude man hem op een vreemde manier en de paniek die hem ieder moment dreigde te overweldigen, werd erdoor in bedwang gehouden. Zonder Hansith was het griezelig en eenzaam in de doolhof, en gezelschap van wie ook was een zegen. Een ogenblik klampten ze zich aan elkaar vast als in het bos verdwaalde kinderen.


    Von Schiller had nog steeds een deel van de schat bij zich die ze aan het onderzoeken waren toen Hansith in paniek was weggerend. In zijn ene hand had hij de kromstaf van de farao en in de andere de ceremoniële dorsvlegel. 'Waar is de monnik?' schreeuwde hij tegen Goeddabi. 'Waarom heb je me zo maar achtergelaten? We moeten de weg uit deze tunnels zien te vinden, idioot die je bent. Besef je niet welk gevaar we lopen?' 'U kunt van mij niet verwachten dat ik de weg...' begon Nahoot woedend, maar hij zweeg abrupt toen hij op de muur achter von Schillers schouder de met krijt geschreven markeringen zag. Nu pas drong tot hem door wat voor betekenis ze hadden.


    'Dat is het!' riep hij opgelucht. 'Harper of Al Simma heeft de weg voor ons aangegeven. Kom mee!' Hij liep de tunnel in en volgde de aanduidingen. Maar tegen de tijd dat ze bij de centrale trap kwamen, was het al een uur geleden sinds Hansith hen in de steek gelaten had. Terwijl ze zich de trap af haastten en de lange galerij binnenliepen, werd het geluid van de rivier een doordringend gesis, als de ademhaling van een slapende draak. Nahoot begon te rennen en von Schiller wankelde achter hem aan terwijl zijn oude benen slap werden van angst.


    'Wacht!' schreeuwde hij Nahoot na, maar deze negeerde zijn smeekbede en dook door de opening in de met pleister verzegelde deur. Op de overloop zoemde de generator nog steeds zachtjes, maar Nahoot keek er geen moment naar terwijl hij zich in het felle licht van de lampen aan het plafond door de afhellende schacht haastte.


    Hij ging, nog steeds rennend, de bocht om, maar bleef stokstijf staan toen hij zag dat de tunnel beneden hem precies tot aan de oude hoogwaterlijn op de steenblokken van de muur ondergelopen was. Het zinkgat en de pontonbrug waren nergens te bekennen. Ze lagen nu vijftien meter of meer onder water.


    De Dandera die de tombe vanaf de oudheid had bewaakt, had zijn plicht weer hervat. Donker en onvermurwbaar sloot de rivier de ingang van de tombe af zoals ze de afgelopen vierduizend jaar had gedaan. 'Allah!' fluisterde Nahoot. 'Allah zij ons genadig.'


    Von Schiller kwam de bocht om en ging naast Nahoot staan. Samen staarden ze vol afgrijzen naar de ondergelopen schacht en ten slotte liet von Schiller zich langzaam langs de zijmuur op de grond glijden. 'We zitten vast,' fluisterde hij. Na zijn woorden liet Nahoot zich met een zacht gejammer op zijn knieën zakken en begon met een hoge, monotone stem te bidden. Het maakte von Schiller woedend.


    'Dat zal ons geen zier helpen. Houd ermee op!' Hij sloeg met de gouden dorsvlegel die hij in zijn rechterhand had op Nahoots gebogen rug. Nahoot slaakte een kreet van pijn en kroop van von Schiller vandaan. 'We moeten een manier vinden om hier uit te komen.' Von Schillers stem kreeg een kalmere klank. Hij was eraan gewend te bevelen en nu nam hij de leiding op zich.


    'Er moet een andere weg uit de tunnel zijn,' besloot hij. 'We gaan zoeken. Als er ergens een open verbinding met de buitenwereld is, moeten we dat aan de luchtstroming kunnen voelen.' Zijn stem kreeg een vastberadener en zelfverzekerder klank. 'Ja! Dat zullen we doen. Zet die ventilator uit, dan zullen we kijken of we ergens beweging in de lucht kunnen ontdekken.' Nahoot reageerde bereidwillig op zijn autoritaire optreden en haastte zich terug naar de ventilator om hem uit te zetten.


    'Je hebt een aansteker,' zei von Schiller. 'We zullen hiervan kleine fakkels maken.' Hij wees naar de papieren en de foto's die Royan op de schragentafel bij de deur had achtergelaten. 'Door de rook zullen we beweging in de lucht kunnen bespeuren.'


    De volgende twee uur liepen ze, met de brandende papieren hoog geheven, door alle niveaus van de tombe en keken naar de beweging van de rook. Nergens konden ze ook maar de geringste luchtstroming in de tunnels ontdekken en ten slotte kwamen ze weer terug in de ondergelopen schacht en staarden wanhopig naar het zwarte, stille water dat hen de weg versperde. 'Dat is de enige weg naar buiten,' fluisterde von Schiller. 'Ik vraag me af of de monnik langs die weg is ontkomen,' zei Nahoot terwijl hij zich langs de muur op de grond liet zakken. 'Er is geen andere weg.'


    Ze zwegen een poosje. Hoe lang precies wisten ze niet, want het was in de tombe moeilijk te beoordelen hoeveel tijd er was verstreken. Nu de rivier weer op zijn oude peil was teruggekomen, was er geen beweging van water meer in de schacht en het vage, verre geluid van het water dat door het zinkgat stroomde, leek de stilte waarin ze hun eigen ademhaling konden horen, alleen maar te accentueren.


    Nahoot verbrak ten slotte de stilte. 'De benzine in de generator moet nu bijna op zijn. Ik heb geen reservevoorraad gezien...'


    Ze dachten erover na wat er zou gebeuren als de kleine benzinetank leeg zou raken. Ze dachten aan de komende duisternis.


    Plotseling schreeuwde von Schiller: 'Je moet door de schacht naar buiten gaan om hulp te halen. Ik beveel het je.'


    Nahoot staarde hem ongelovig aan. 'Het is meer dan honderd meter door de tunnel naar buiten en de rivier is gezwollen.'


    Von Schiller sprong overeind en boog zich dreigend over Nahoot heen. 'De monnik is op die manier ontkomen. Het is de enige manier. Je moet door de tunnel zwemmen om Helm en Nogo te waarschuwen. Helm weet wel wat hij moet doen. Hij zal een manier vinden om me hieruit te krijgen.' 'Je bent gek.' Nahoot deinsde voor hem terug, maar von Schiller volgde hem. 'Ik beveel het je!'


    'Ouwe gek die je bent!' Nahoot probeerde overeind te krabbelen, maar von Schiller gaf Nahoot met de zware gouden dorsvlegel onverwacht een klap in het gezicht waardoor hij met gespleten lippen en twee afgebroken tanden achterover viel.


    'Je bent krankzinnig!' jammerde hij. 'Je kunt dit niet doen...' maar von Schiller haalde opnieuw uit. Hij reet Nahoots gezicht en schouders open waarbij de zware gouden staarten van de dorsvlegel door het dunne katoen van diens overhemd sneden.


    'Ik vermoord je,' schreeuwde von Schiller terwijl hij een regen van slagen op Nahoot liet neerdalen. 'Als je me niet gehoorzaamt, vermoord ik je.' 'Stop!' jammerde Nahoot. 'Nee, alstublieft, stop. Ik zal het doen als u ophoudt.'


    Hij kroop van von Schiller vandaan en sleepte zich over de vloer van de tunnel tot hij tot aan zijn middel in het water zat. 'Geef me de tijd om me voor te bereiden,' smeekte hij. 'Ga nu!' zei von Schiller dreigend terwijl hij de zweep weer hief. 'Hoogstwaarschijnlijk zal er lucht in de tunnel opgesloten zitten. Je komt er wel doorheen. Schiet op!'


    Nahoot schepte twee handen vol water op en gooide die in zijn gezicht om het bloed weg te spoelen dat uit een van de diepe sneden in zijn wang stroomde.


    'Ik moet mijn kleren en mijn laarzen uittrekken,' jammerde hij om tijd te winnen, maar von Schiller stond hem niet toe uit het water te komen.


     'Doe dat daar maar,' beval hij terwijl hij met de zware zweep zwaaide. In zijn andere hand had hij de zware gouden kromstaf en Nahoot realiseerde zich dat hij met dat wapen zijn schedel zou kunnen inslaan. Terwijl het water tot aan zijn knieën stond, sprong Nahoot op één voet op en neer om zijn schoenen uit te trekken. Toen kleedde hij zich langzaam en onwillig tot op zijn onderbroek uit. Zijn schouders hadden diepe wonden door de zweepslagen en er welde vers bloed uit op dat als vuurrode slangen over zijn rug gleed.


    Hij wist dat hij deze oude krankzinnige tevreden moest stellen. Hij zou onder water duiken en een klein stukje de tunnel in zwemmen. Dan zou hij zich zo lang als hij onder water kon blijven aan de zijmuur vasthouden en weer terugzwemmen.


    'Schiet op!' schreeuwde von Schiller. 'Je verspilt tijd. Denk maar niet dat je er onderuit kunt komen.'


    Nahoot waadde dieper de schacht in tot het water boven zijn borst uitkwam. Hij bleef een paar minuten staan en haalde een aantal keren diep adem. Ten slotte hield hij zijn adem in en dook onder water. Von Schiller stond aan de rand van het water te wachten en staarde erin, maar hij kon onder het zwarte, onheilspellende oppervlak niets zien. In het lamplicht kleurde Nahoots bloed het oppervlak.


    Een minuut kroop voorbij en toen zag hij het water plotseling heftig wervelen en een menselijke arm rees uit het water omhoog, en de hand en de vingers strekten zich in een smekend gebaar uit. Daarna zakte de arm weer langzaam terug.


    Von Schiller boog zich voorover. 'Goeddabi!' riep hij boos. 'Wat heeft dit te betekenen?'


    Hij zag weer een werveling in het water en er glinsterde in de diepte iets als een spiegel.


    'Goeddabi!' Von Schillers stem klonk luid en geërgerd. Bijna alsof er op zijn roep werd gereageerd, kwam Nahoots hoofd boven water. Al het bloed was uit zijn gezicht weggetrokken; zijn huid was wasachtig geel en zijn mond was geopend in een geluidloze schreeuw. Het water om hem heen kolkte alsof er een school grote vissen aan het eten was. Terwijl von Schiller niet begrijpend toekeek, kwam er rond Nahoots hoofd een donkere vloedgolf omhoog die het water de rode kleur van rozebladeren gaf. Een ogenblik realiseerde von Schiller zich niet dat het Nahoots bloed was. Toen zag hij de lange, slangachtige vormen onder water om Nahoot heen schieten en kronkelen en zich te goed doen aan zijn vlees. Nahoot tilde zijn hand weer op en strekte hem smekend naar von Schiller uit. De arm was halfverslonden en verminkt door diepe halvemaanvormige wonden op de plaatsen waar brokken vlees waren weggevreten.


    Von Schiller schreeuwde van afgrijzen en deinsde terug van de rand van het water. Nahoots grote, donkere ogen keken beschuldigend. Hij staarde von Schiller aan en een wild krassend geluid dat niet menselijk meer was, perste zich door zijn keel omhoog.


    Terwijl von Schiller toekeek, stak een van de reuzenalen zijn kop boven water. Zijn tanden glinsterden als gebroken glas in zijn wijd geopende bek en toen sloot hij zijn kaken om Nahoots keel. Nahoot deed geen poging het beest weg te duwen. Hij was al te ver heen. Hij bleef von Schiller aanstaren terwijl de aal aan zijn keel hing en zich kronkelend tot een glanzende bal van glibberige windingen oprolde.


    Langzaam zakte Nahoots hoofd onder water weg. Minutenlang bleef het water onrustig door de bewegingen in de diepte en af en toe zag von Schiller nog een van de slangachtige vissenlijven glanzen. Toen kwam het water geleidelijk tot rust en het oppervlak werd roerloos en sereen als een zwartglazen plaat.


    Von Schiller draaide zich om en rende terug de schuin oplopende schacht in, voorbij de overloop waarop de generator nog zachtjes stond te zoemen. Hij probeerde blindelings zo ver mogelijk van die afschuwelijke poel vandaan te komen. Hij wist niet waar hij heen ging, maar volgde elke gang die zich voor hem opende. Aan de voet van de centrale trap rende hij tegen de hoek in de muur op en hij viel verdoofd op de agaattegels waar hij brabbelend bleef liggen terwijl zich een grote paarse bult op zijn voorhoofd vormde. Na een poosje wist hij overeind te krabbelen en hij liep slingerend de trap op. Hij was gedesoriënteerd en in verwarring en hij begon van angst en afgrijzen half waanzinnig te worden. Hij viel weer en kroop op handen en voeten verder in de tunnel tot aan de volgende bocht in de doolhof. Pas toen was hij in staat overeind te komen en verder te strompelen.


    Hij bereikte de steile trap naar de kamer waar Taita de val met het gas had gezet, zonder dat hij het trapgat zag. Hij viel naar beneden en bezeerde zijn armen en borst. Hij stond weer op en liep wankelend op zijn benen door de voorraadkamer langs de rijen amfora's, de trap aan de andere kant op en de beschilderde arcade in die naar de tombe van farao Mamose leidde. Toen hij met zijn kleren in wanorde, half waanzinnig en met een verwilderde blik in zijn ogen de arcade half door gestrompeld was, werden de lichten plotseling een ogenblik getemperd tot ze nog maar een vage gele gloed verspreidden. Terwijl de generator de laatste druppels benzine op de bodem van de tank opgebruikte, werden ze weer helder. Von Schiller bleef midden in de arcade staan en keek wanhopig naar de lampen omhoog. Hij wist wat er ging gebeuren. De lampen brandden nog een paar minuten helder en vrolijk door en toen werd het licht zwakker en doofde vervolgens helemaal. De duisternis daalde op hem neer als een zwaar fluwelen lijkkleed. Ze was zo intens en volledig dat ze gewicht en structuur leek te hebben. Hij kon de duisternis op zijn tong proeven terwijl het leek alsof ze zijn lichaam binnendrong en hem verstikte.

  


  
    Hij begon weer blindelings en in het wilde weg te rennen en hij verloor in het duister ieder richtinggevoel. Hij knalde met zijn hoofd tegen steen aan en viel weer verdoofd op de grond. Hij voelde het warme bloed kriebelend over zijn gezicht stromen en hij kon geen lucht meer krijgen. Hij jammerde en hapte naar adem en begon zich toen langzaam, terwijl hij op zijn zij lag, tot een bal op te rollen als een foetus in de baarmoeder. Hij vroeg zich af hoe lang hij nog te leven zou hebben. Hij wist dat het dagen en zelfs weken zou kunnen duren voordat hij zou sterven en hij verloor alle hoop en moed. Hij bewoog zich een beetje en schoof dichter naar het stenen voorwerp toe waartegen hij aan gebotst was. In het donker kon hij niet zien dat het de grote sarcofaag van Mamose was die hem beschutting gaf. Zo bleef hij, omringd door de begrafenisschatten van een farao, in het donker liggen, wachtend op zijn langzame, maar onafwendbare dood.


    ***


    Het klooster van Sint Frumentius was verlaten. Zodra de monniken het geweervuur en de geluiden van het gevecht door de kloof hoorden echoën, hadden ze hun kostbaarheden verzameld en waren gevlucht. Nicholas rende door de lange, lege kloostergang en bleef even staan om op adem te komen toen hij boven aan de trap kwam die naar de Nijl en het Epifanieheiligdom waar hij de boten had verborgen, leidde. Hijgend speurde hij het diepe, halfdonkere bekken waar het zonlicht zelden kwam af, maar de bewegende wolken zilveren druppels van de twee watervallen schermden de bodem af. Hij kon er op dit moment op geen enkele manier achter komen of Royan en Sapper daar beneden op hem wachtten of dat ze op het pad op moeilijkheden waren gestuit.


    Hij schoof het gerafelde en met bloed bevlekte verband om zijn kin recht en liep de trap af. Toen hoorde hij haar stem in de zilverkleurige nevel onder hem zijn naam roepen en ze kwam over de glibberige, met slib bedekte trap naar hem toe rennen.


    'Nicholas! O godzijdank! Ik dacht dat je niet zou komen.' Ze wilde hem omhelzen, maar zag toen zijn verbonden en met bloed besmeurde gezicht. Ze bleef staan en staarde hem geschokt aan.


    'Godallemachtig!' fluisterde ze. 'Wat is er met je gebeurd, Nicky?' 'Ik heb een beetje onenigheid met Jake Helm gehad. Het is maar een schrammetje, maar kussen gaat me op het ogenblik niet zo goed af,' mompelde hij en hij probeerde om het verband heen te grijnzen. 'Je zult nog even geduld moeten hebben.'


    Hij sloeg een arm om haar schouders en ze verloor bijna haar evenwicht toen hij haar naar de trap omdraaide.


    'Waar zijn de anderen?' Hij spoorde haar met zijn hand tot haast aan.


    'Ze zijn er allemaal,' antwoordde ze. 'Sapper en Mek zijn de boten aan het oppompen en inladen.' 'Tessay.' 'Ze is veilig.'


    Ze klommen het laatste deel van de trap af naar de pier onder het Epifanieheiligdom. De Nijl was drie meter gestegen sinds Nicholas hier de laatste keer was geweest. De snel stromende rivier was gezwollen, onstuimig en modderig. Hij kon door de zwevende wolken van druppels heen de rotsen op de andere oever nauwelijks onderscheiden.


    De vijf Avon-boten waren al op de pier getrokken. Vier ervan waren al volledig opgepompt en de laatste zwol op terwijl de lucht uit de cilinder erin geperst werd. Mek en Sapper waren de munitiekisten in de opgepompte boten aan het inladen en ze bonden ze vast onder de groene nylon vrachtnetten.


    Sapper keek naar Nicholas op en een komische uitdrukking van verbazing verspreidde zich over zijn open gezicht. 'Wat is er in godschristusnaam met je gezicht gebeurd?'


    'Dat vertel ik je nog wel eens,' beloofde Nicholas. Hij draaide zich om naar Mek en omhelsde hem.


    'Bedankt, oude vriend,' zei hij oprecht. 'Je mannen hebben goed gevochten en je hebt op me gewacht.' Nicholas keek naar de rij gewonde guerrillastrijders die tegen de voet van de rots lagen. 'Hoeveel slachtoffers?' 'Drie doden en deze zes gewonden. Het had veel erger kunnen zijn als Nogo ons zwaarder onder druk had gezet.' 'Het is toch te veel,' zei Nicholas. 'Zelfs een is te veel,' beaamde Mek nors. 'Waar is de rest van je mannen?'


    'Op de vlucht naar de grens. Ik heb net genoeg mannen bij me gehouden om de boten te bemannen.' Mek wikkelde het vuile verband van Nicholas' kin. Royans adem stokte toen ze de wond zag, maar Mek grijnsde. 'Het lijkt wel alsof je door een haai bent gebeten.' 'Dat klopt ook,' zei Nicholas.


    Mek haalde zijn schouders op. 'Er moeten minstens zes hechtingen in.' Hij schreeuwde naar een van zijn mannen dat hij zijn rugzak moest brengen. 'Sorry, ik heb geen verdovingsmiddel,' waarschuwde hij toen hij Nicholas op de spiegel van een van de boten duwde en het ontsmettingsmiddel zo uit het flesje op de wond goot.


    Nicholas' adem stokte van de pijn. 'Dat brandt, hè?' zei Mek zelfvoldaan. 'Wacht maar tot ik de wond ga hechten.'


    'Deze goede daad zal in het gouden boek achter je naam geschreven worden,' zei Nicholas en Mek opende het pakje hechtingen met een boosaardige uitdrukking in zijn ogen.


    Terwijl Mek de randen van de wond naar elkaar toe duwde en de draad strak aantrok, praatte hij zacht tegen Nicholas zodat niemand anders hem kon verstaan. 'Nogo laat de rivier stroomafwaarts door op zijn minst een hele compagnie bewaken. Mijn verkenners hebben me verteld dat hij zijn mannen zo opgesteld heeft dat ze het pad op beide oevers kunnen bestrijken.' 'Hij weet niet dat we boten hebben, hè?' vroeg Nicholas tussen zijn opeengeklemde tanden door.


    'Dat is onwaarschijnlijk, maar hij weet een heleboel over onze bewegingen. Misschien had hij een informant onder je arbeiders.' Mek zweeg toen hij de naald in Nicholas' vlees stak en vervolgde toen: 'En Nogo heeft nog steeds de helikopter. Hij zal ons op de rivier ontdekken zodra dit wolkendek breekt.'


    'De rivier is onze enige ontsnappingsroute. Laten we hopen dat de lucht potdicht blijft zitten, zoals nu.'


    Tegen de tijd dat Mek de laatste hechting had vastgeknoopt en een pleister op Nicholas' kin had geplakt, was Sapper klaar met het oppompen en inladen van de laatste boot.


    Vier van Meks mannen droegen Tessay op haar brancard naar een van de boten. Mek hielp haar aan boord en installeerde haar op het dek waarbij hij erop lette dat ze een van de veiligheidsriemen bij de hand had. Daarna haastte hij zich naar zijn gewonde mannen om hen ook aan boord te helpen. De meeste konden lopen, maar twee van hen moesten gedragen worden. Daarna kwam hij naar Nicholas terug. 'Ik zie dat je je radio hebt gevonden,' zei hij met een blik op de fiberglaskoffer die Nicholas aan de draagriem over zijn schouder had gezwaaid.


    'Zonder de radio zouden we grote problemen hebben.' Nicholas klopte liefdevol op de koffer.


    'Ik neem het bevel over de boot waar Tessay in zit op me.' 'Goed!' stemde Nicholas in. 'Royan komt bij mij in de voorste boot.' 'Je kunt mij beter voorop laten varen,' zei Mek.


    'Wat weet jij nu van varen op de rivier?' vroeg Nicholas. 'Ik ben de enige die deze rivier ooit heeft bevaren.'


    'Dat was twintig jaar geleden,' wierp Mek tegen.


    'Ik ben nu nog beter dan toen,' zei Nicholas grijnzend. 'Houd er maar over op, Mek. Jij neemt de tweede boot en Sapper de derde. Heb je mannen die de rivier kennen zodat ze het commando over de andere twee boten op zich kunnen nemen?'


    'Al mijn mannen kennen de rivier,' antwoordde Mek en hij schreeuwde zijn bevelen. Iedereen haastte zich naar de boot die hem was toegewezen. Nicholas gaf Royan een kontje over het dolboord van hun boot en hielp daarna zijn mannen het vaartuig over de rotsachtige oever te water te laten. Zodra de romp vrij van de wal was, klommen ze aan boord en elke man greep een roeispaan.


    Toen ze zich over de roeispanen bogen, zag Nicholas dat al zijn bemanningsleden inderdaad goed konden varen, zoals Mek had beweerd. Ze trokken krachtig, maar soepel aan hun roeispanen en het lichte vaartuig schoot snel in de richting van de Nijl.


    De Avons waren erop gemaakt om zestien opvarenden ruimte te bieden en ze waren licht beladen. De munitiekisten die de kostbaarheden uit de tombe bevatten, waren omvangrijk, maar wogen weinig, en elke boot had maar twaalf mensen aan boord. Ze lagen allemaal hoog op het water en waren goed bestuurbaar.


    'Er ligt zwaar water vóór ons,' zei Nicholas ernstig tegen Royan. 'Helemaal tot aan de Soedanese grens.' Hij stond aan de helmstok op de achtersteven waar hij een goed uitzicht had. Royan zat gehurkt aan zijn voeten. Ze klemde zich aan een van de veiligheidsriemen vast en probeerde de roeiers niet te hinderen.


    Ze staken de stroming in het grote stenen bekken onder de watervallen over en Nicholas stuurde in de richting van de smalle riffen waar tussendoor de rivier in westelijke richting het bekken verliet. Hij keek omhoog naar de hemel en zag door de druppelnevel heen de laaghangende purperen wolken die op de rotstoppen leken te zakken.


    'Ik denk dat we geluk hebben,' zei hij tegen Royan. 'Zelfs met de helikopter zullen ze ons in dit weer niet kunnen vinden.'


    Hij keek op zijn Rolex waarvan het glas met druppels bedekt was. 'Nog een paar uur voor het donker wordt. We moeten toch wel een kilometer of vijf verder zijn voordat we gedwongen zijn te stoppen om te overnachten.' Hij keek om en zag de rest van de kleine vloot achter hem deinen. De Avons waren reflecterend geel zodat ze zelfs in de nevelige, halfdonkere kloof duidelijk zichtbaar waren. Hij hief zijn gebalde vuist, het teken om door te varen. Mek gaf het vanuit de volgende boot door en grijnsde door zijn baard naar hem.


    Ze werden door de stroming gegrepen en schoten tussen de rotswanden door de smalle kronkelige stroomengte van de Nijl in. De mannen aan de riemen hielden op met roeien en lieten zich door de rivier meevoeren. Het enige wat ze nu nog konden doen, was Nicholas helpen de boot door moeilijke stukken te loodsen en ze hurkten langs het dolboord, gereed om de boot af te duwen.


    Het hoge water in de stroomengte had veel van de rotsriffen bedekt, maar hun aanwezigheid werd duidelijk gemarkeerd doordat de rivier op die plaatsen in staande golven omhoogkwam en in de smalle doorgangen ertussen wit schuimde. Het water stond hoog tegen beide oevers en spatte tegen de rotsen van de kloof. Als een van de boten kapseisde, of zelfs wanneer een van de bemanningsleden overboord sloeg, zou er hier op de rivier geen ruimte zijn om bij te draaien en overlevenden op te pikken. Nicholas stond rechtop en keek gespannen vooruit. Hij moest zijn route ruim van tevoren bepalen en als hij eenmaal een keuze had gemaakt, moest hij zich eraan houden. Alles hing af van zijn vermogen om de rivier te lezen en haar stemmingen te beoordelen. Hij was uit training en zijn maag was van angst tot een harde, strakke bal samengetrokken toen hij de lange helmstok overhaalde en de eerste stroomversnelling in het groene water in stuurde. Ze schoten erdoor naar beneden en Nicholas hield de boeg met subtiele bewegingen van de helmstok op het juiste spoor. Ze kwamen onder aan de stroomversnelling terwijl alle andere boten hen in een rij volgden. 'Er is niets aan!' zei Royan lachend tegen hem.


    'Zeg dat niet!' smeekte Nicholas. 'De duivel luistert mee.' Hij richtte de boeg naar de kop van het volgende stel stroomversnellingen die met angstaanjagende vaart dichterbij kwamen.


    Nicholas stuurde door de opening tussen twee hoge riffen en ze schoten met steeds grotere snelheid naar beneden. Pas toen ze halverwege waren, zag hij de hoge staande golf onder hen waarover de rivier heen sprong. Hij haalde de helmstok over en probeerde eromheen te varen, maar de rivier had hen stevig in haar greep.


    Als een jager die over een hek springt, schoten ze op de staande golf omhoog en kwamen toen met een misselijkmakende slingerbeweging erachter neer. De Avon vouwde in het midden dubbel en de boeg raakte bijna de achtersteven terwijl de boot uit het water omhoog probeerde te komen. De bemanningsleden buitelden over elkaar heen en Nicholas zou overboord geslagen zijn als hij niet met een touw om zijn middel aan de boot bevestigd was en de helmstok niet in zijn handen had gehad. Royan wierp zich plat op het dek en klemde zich met al haar kracht aan de veiligheidsriem vast terwijl de boot door de opwaartse kracht van het water hoog in de lucht werd geworpen en elastisch in zijn oorspronkelijke vorm terugveerde. De Avon bleef een ogenblik in de lucht hangen en kapseisde bijna voordat hij met de rechterkant omhoog met een klap in het water terugviel. Een van de bemanningsleden was overboord geslingerd en werd door het water met dezelfde snelheid als de boot meegesleurd, zodat zijn kameraden hem aan boord konden hijsen. De lading van munitiekisten was omgevallen en verschoven, maar de netten hadden voorkomen dat ze overboord sloegen.


    'Waarom deed je dat?' schreeuwde Royan tegen Nicholas. 'Net nu ik je begon te vertrouwen.'


    'Ik stelde je alleen even op de proef,' schreeuwde hij terug. 'Ik wilde zien of je echt tegen een stootje kon.'


    'ik geef toe dat ik een doetje ben,' verzekerde ze hem. 'Je hoeft het niet nog een keer te doen.'


    Toen Nicholas omkeek, zag hij Meks boot op dezelfde ongelukkige manier als zij door de stroomversnelling komen, maar het volgende vaartuig was genoeg gewaarschuwd om de staande golf te ontwijken en naar de zijkant van de stroomversnelling te sturen. Hij keek weer voor zich uit en er leek niets anders meer te bestaan dan het woeste water van de rivier vóór hem. De hoge rotsen van de kloof vormden zijn hele wereld terwijl hij vocht om de Avon door de stroomversnelling te loodsen. Hij wist niet of het regen of stuifwater was dat in zijn wangen en gewonde kin prikte en horizontaal in zijn ogen vloog waardoor hij half verblind raakte. Af en toe was het een mengeling van beide.


    Een uur later beoordeelde Nicholas de stroomversnelling weer verkeerd. Ze kwamen er zijwaarts in terecht en kapseisden bijna. Twee van zijn bemanningsleden werden overboord geslingerd. Door behendig manoeuvreren wisten ze dicht genoeg bij een van hen te komen om hem aan boord te kunnen hijsen, maar de andere man raakte een rots voordat ze hem konden bereiken. Hij verdween onder water en kwam niet meer boven. Niemand zei iets of rouwde om hem, want ze hadden het allemaal te druk met in leven blijven.


    Op een bepaald moment schreeuwde Royan door het kletterende geluid van het stuifwater en het gebulder van de rivier naar hem omhoog: 'Helikopter! Hoor je het?'


    Halfverdoofd keek hij op naar de dalende grijze buik van het wolkendek dat ter hoogte van de toppen van de rotsen hing en hij hoorde vaag het gegier en geratel van de rotoren.


    'Boven de wolken!' schreeuwde hij terug terwijl hij met de rug van zijn hand de druppels uit zijn ogen veegde. 'Ze zullen ons nooit kunnen zien.' Het vallen van de Afrikaanse avond werd versneld door de lage bewolking. In de toenemende duisternis werden ze zonder enige aankondiging door een nieuw gevaar overvallen. Het ene moment voeren ze snel en veilig door een vlak deel van de rivier en het volgende opende het water zich vóór hen en werden ze de ruimte in geslingerd. Het leek of ze eindeloos vielen hoewel de waterval niet dieper was dan tien meter. Toen ze beneden in het bekken onder de waterval waren neergekomen, dreven de boten door elkaar en de mannen lagen verspreid over de dekken. De stroming werd hier een moment vertraagd en het water draaide rond terwijl het zijn krachten verzamelde voor de volgende woeste stormloop door de stroomengte. Een van de Avons was omgeslagen en dreef met zijn buik omhoog in het water - zelfs de zeer stabiele romp had de val in de diepte niet goed kunnen doorstaan. De bemanningsleden van de andere boten namen hun plaats weer in en roeiden erheen om de overlevenden uit het water te trekken en de riemen en andere ronddrijvende spullen te redden. Met vereende krachten wisten ze de omgeslagen Avon recht te trekken en tegen de tijd dat ze klaar waren, was het bijna volledig donker. 'Tel de kisten!' beval Nicholas. 'Hoeveel zijn we er kwijt?' Hij kon zijn oren nauwelijks geloven toen Sapper terugschreeuwde: 'Er zijn er nog elf aan boord! Niets verloren en allemaal onbeschadigd.' De ladingnetten hielden het goed. Maar ze waren allemaal uitgeput en doorweekt en ze rilden van de kou. Het zou zelfmoord zijn als ze probeerden in het donker verder te gaan. Nicholas keek naar Mek die in de dichtstbijzijnde boot zat en schudde zijn hoofd.


    'Er is daar rustig water in een inspringend deel van de rots.' Mek wees naar het eind van het bekken. 'Er zijn daar misschien afmeerplaatsen te vinden waar we de nacht kunnen doorbrengen.'


    Er groeide een klein, maar sterk boompje uit de verticale spleet in de rots. Ze bevestigden er een touw aan en gebruikten het als meerpaal. Daarna bonden ze alle Avons in een rij langs de rots aan elkaar vast en maakten zich gereed voor de nacht. Ze konden geen warm voedsel of een warme drank bereiden, dus moesten ze genoegen nemen met koude noodrantsoenen uit blik die ze met het blad van een bajonet naar binnen lepelden en een paar stukken doorweekt injerabrood.


    Mek klom vanaf zijn eigen boot op die van Nicholas en hurkte naast hem. Hij sloeg een arm om zijn schouder en praatte tegen hem met zijn lippen dicht bij zijn oor.


    'Ik heb appel gehouden. Na de val is er nog een man vermist. We zullen hem nu niet meer kunnen vinden.'


    'Ik doe het niet erg goed,' gaf Nicholas toe. 'Misschien moet jij morgen voorop varen.'


    'Het was jouw schuld niet.' Mek haalde zijn schouders op. 'Niemand zou het beter hebben gedaan. Het kwam door die laatste waterval...' Hij zweeg en ze luisterden in het duister naar het bulderende geluid ervan.


    'Hoe ver zijn we gekomen?' vroeg Nicholas. 'En hoeveel verder moeten we nog?'


    'Dat is heel moeilijk te zeggen, maar ik vermoed dat we halverwege zijn. We moeten morgen in de loop van de middag de grens bereiken.' Ze zwegen een poosje en toen vroeg Mek:' Wat is de datum van vandaag? Ik ben de tel kwijtgeraakt.'


    'Ik ook.' Nicholas hield zijn polshorloge schuin zodat hij de lichtgevende wijzerplaat in het laatste licht kon zien. 'Goeie God!' Het is de dertigste al,' zei hij.


    'Het vliegtuig dat je komt halen, wordt overmorgen op de landingsbaan van Roseires verwacht.'


    "Eén april,' beaamde Nicholas. 'Halen we dat?'


    'Beantwoord jij die vraag maar voor me.' Mek grijnsde zonder humor in het donker. 'Hoe groot is de kans dat je dikke vriend te laat komt?' 'Jannie is een professional. Hij is nooit te laat,' zei Nicholas. Er viel weer een stilte en toen vroeg Nicholas: 'Wat wil je dat ik met jouw deel van de buit doe als we in Roseires aankomen?' Nicholas schopte tegen een van de munitiekisten. 'Wil je ze meenemen?'


    'Nadat jij met het vliegtuig van je dikke vriend bent vertrokken, zullen we als de gesmeerde bliksem voor Nogo moeten vluchten. Ik wil geen extra bagage bij me hebben. Neem jij mijn deel maar mee. Verkoop het voor me - ik heb geld nodig om hier de strijd te kunnen voortzetten.' 'Vertrouw je me?' 'Je bent mijn vriend.'


    'Vrienden zijn het gemakkelijkst te bedriegen - ze verwachten het nooit,' zei Nicholas en Mek stompte hem grinnikend tegen zijn schouder. 'Ga slapen. We zullen er morgen hard aan moeten trekken.' Mek stond op terwijl de boot zachtjes op de stroming helde en deinde. 'Welterusten, oude vriend,' zei hij en hij klom aan boord van de boot naast die van Nicholas waar Tessay op hem wachtte.


    Nicholas steunde met zijn rug tegen het zachte, verende dolboord van de Avon en nam Royan in zijn armen. Ze ging tussen zijn knieën zitten en leunde, rillend in haar doorweekte kleren, tegen zijn borst achterover. Na een poosje werd het rillen minder en ze zei zacht: 'Je bent een heel goede warmwaterkruik.'


    'Dat is al één reden om me permanent bij je te houden,' zei hij en streelde haar natte haar. Ze antwoordde niet, maar vlijde zich dichter tegen hem aan. Een poosje later werd haar ademhaling langzamer en viel ze uitgeput in slaap.


    Hij had het koud en was stijf. Zijn schouders deden pijn en zijn handen zaten onder de blaren door het geworstel met de helmstok. Daarom kon hij de slaap niet zo gemakkelijk vatten als zij. Nu hij het vooruitzicht had dat ze de landingsbaan van Roseires binnen enkele dagen zouden bereiken, werd hij geplaagd door andere problemen dan hoe hij veilig de rivier kon afvaren en aan de dreiging van een gevecht met Nogo's mannen kon ontkomen. Dat waren vijanden die hij kon herkennen en bevechten, maar er was ook nog iets anders waarmee hij spoedig de confrontatie zou moeten aangaan. Royan bewoog in zijn armen en mompelde iets dat hij niet kon verstaan. Ze droomde en praatte in haar slaap.


    Hij hield haar teder vast en ze werd weer rustig. Hij begon net zelf weg te dommelen toen ze weer iets zei, deze keer heel duidelijk. 'Het spijt me, Nicky. Haat me er niet om. Ik kon niet toestaan dat je...' Ze begon te brabbelen en de rest van wat ze zei, kon hij niet volgen.


    Hij was nu klaarwakker en haar woorden hadden zijn twijfels en bange voorgevoelens versterkt. Tijdens de rest van de nacht werd hij regelmatig wakker en wanneer hij sliep werd hij gekweld door dromen die even verontrustend waren als die van haar moesten zijn geweest.


    ***


    In de duisternis voor zonsopgang schudde hij zachtjes aan Royans schouder. Ze kreunde en werd langzaam en onwillig wakker.


    Ze werkten een paar happen van de koude noodrantsoenen die van de vorige avond waren overgebleven naar binnen en toen de opgaande zon de stroomengte net genoeg verlichtte om de rivier en de obstakels erin te kunnen zien, gooiden ze de meertouwen los en de gele boten voeren achter elkaar de stroming in. De strijd tegen de rivier begon opnieuw. Het laaghangende wolkendek was nog niet opengebroken en de regenvlagen daalden met tussenpozen op hen neer. Ze voeren de hele ochtend aan één stuk door en de rivier begon langzaam minder onstuimig te worden. De stroming was minder snel en niet zo verraderlijk meer en de oevers waren minder hoog en woest.


    Halverwege de middag vormden de wolken nog een gesloten front en de rivier kronkelde zich tussen een reeks klippen en plateaus door, toen ze op een nieuwe stroomversnelling stuitten. Misschien was Nicholas' techniek inmiddels verbeterd, want ze kwamen erdoorheen zonder dat er iets misging en hij had de indruk dat het wit schuimende water steeds minder grimmig werd.


    'Ik denk dat we het ergste nu achter de rug hebben,' zei hij tegen Royan die bij hem op het dek zat. 'Het verval van de rivier is nu beslist minder. Ik denk dat ze steeds meer afvlakt naarmate we dichter bij de vlakten van de Soedan komen.'


    'Hoe ver is het nog naar Roseires?' vroeg ze. 'Dat weet ik niet, maar de grens kan nu niet ver meer weg zijn.' Nicholas en Mek lieten de boten van de kleine vloot vrij dicht aaneengesloten achter elkaar varen, zodat er orders over de ruimte ertussen geschreeuwd konden worden.


    Nicholas stuurde zijn boot naar het diepere water aan de buitenkant van de volgende wijde bocht en toen hij de bocht door was, zag hij dat de rivier vóór hem open en helemaal vrij van stroomversnellingen en ondiepten was. Hij ontspande zich en glimlachte tegen Royan.


    'Hoe zou je het vinden om aanstaande zondag in de Dorchester-grill met me te lunchen? Ze hebben daar de beste roastbeef van Londen.' Hij dacht dat hij de uitdrukking in haar ogen even zag versomberen voordat ze stralend glimlachte en zei: 'Dat klinkt goed.'


    'En daarna kunnen we thuis voor de tv gaan zitten en naar Match of the Day kijken of zelf ons eigen wedstrijdje spelen.' 'Je bent grof,' zei ze lachend, 'maar het klinkt verleidelijk.' Hij wilde zich net over haar heen buigen om haar te kussen zodat hij weer het genoegen zou smaken haar te zien blozen, toen hij een eind voor hun boeg witte dansende fonteintjes uit het water omhoog zag spuiten die snel dichterbij kwamen. Een paar seconden later hoorde hij het geratel van automatisch geweervuur, het typische geluid van een Russische rpd. Hij wierp zich boven op Royan en beschermde haar met zijn eigen lichaam. Toen hoorde hij Mek vanaf de boot achter hen brullen: 'Beantwoord het vuur! Zeg dat ze hun hoofd omlaag moeten houden.'


    Zijn mannen gooiden hun roeispaan neer, grepen hun wapen en openden het vuur op de binnenbocht van de oever waar de aanval vandaan kwam. De aanvallers waren volledig verborgen tussen de rotsen en het struikgewas en er was geen duidelijk doelwit om op te schieten. Maar bij dit soort hinderlagen was het van cruciaal belang de aanvallers zwaar te bestoken zodat ze hun hoofd omlaag moesten houden en daardoor minder goed konden richten.


    Een kogel boorde zich vlak bij Royans hoofd door de nylonhuid van de Avon en sloeg daarna in een van de munitiekisten in. De wand van hun vaartuig bood geen enkele bescherming tegen de fusillade die hen geselde. Een van hun bemanningsleden werd in het hoofd geraakt. De kogel sloeg de bovenkant van zijn schedel weg als het topje van een zachtgekookt ei en hij werd overboord geslingerd. Royan gilde eerder van afgrijzen dan van angst terwijl Nicholas het geweer dat de dode had laten vallen van het dek griste. Hij schoot het magazijn met korte series van drie schoten leeg op het struikgewas op de oever waarin hun aanvallers zich verborgen hielden. De Avon werd nog steeds door de snelle stroming meegesleurd en tolde doelloos rond nu er niet gestuurd werd. In minder dan een minuut waren ze langs de hinderlaag en om de volgende bocht in de rivier gevoerd. Nicholas liet het geweer zakken en schreeuwde naar Mek: Alles in orde met je?'


    'Er is hier één man getroffen,' schreeuwde Mek terug. 'Het is niet al te ernstig.'


    De boten meldden allemaal hoeveel slachtoffers ze hadden: in totaal waren er één dode en drie gewonden. De toestand van geen van de gewonden was ernstig en hoewel er in drie van hun boten gaten waren geschoten, leverde dat geen gevaar op omdat de romp uit waterdichte compartimenten bestond, en ze dreven nog steeds hoog op het water.


    Mek kwam bij Nicholas langszij en riep: 'Ik begon al te denken dat we Nogo hadden afgeschud.'


    'We zijn er deze keer gemakkelijk van afgekomen,' riep Nicholas terug. 'Waarschijnlijk waren ze verrast. Ze hadden niet verwacht dat we over het water zouden komen.'


    'In ieder geval zal hij nu niet meer verrast worden. Ik wed dat ze al radiocontact met hem hebben opgenomen. Nogo weet precies waar we zijn en waar we naar toe gaan.' Hij keek op naar het wolkendek. 'We kunnen alleen maar hopen dat de bewolking laag en dicht blijft.' 'Hoe ver is het nog naar de Soedanese grens?'


    'Dat weet ik niet precies, maar het kan niet langer dan een paar uur duren.' 'Wordt de grens bewaakt?'


    'Nee. Er is daar niets. Alleen aan weerskanten leeg struikgewas.'


    'Laten we hopen dat het leeg blijft,' mompelde Nicholas.


    Binnen dertig minuten na het vuurgevecht hoorden ze de helikopter weer.


    Hij vloog boven de wolken en ze hoorden hem onzichtbaar stroomafwaarts overvliegen. Twintig minuten later hoorden ze hem vanuit dezelfde richting terugkomen en kort daarna vloog hij weer stroomafwaarts, nog steeds boven de wolken.


    'Wat is Nogo verdomme aan het doen?' riep Mek naar Nicholas. 'Het klinkt alsof hij langs de rivier patrouilleert, maar hij kan niet onder het wolkendek komen.'


    'Ik vermoed dat hij mannen stroomafwaarts brengt om ons de weg af te snijden. Hij weet nu dat we boten gebruiken, maar hij weet ook dat we maar één richting uit kunnen. Nogo is niet iemand die zich druk maakt om internationale grenzen. Misschien dat hij nu ook beseft dat we naar Roseires op weg zijn. Het is de dichtstbijzijnde onbemande landingsbaan langs de rivier. Hij zou ons op kunnen wachten als we aan land gaan.'


    Mek stuurde zijn boot dichter bij die van Nicholas en gooide een touw over om de boten aan elkaar te binden zodat ze op een normale spreektoon konden praten.


    'Het bevalt me niet, Nicholas. We lopen weer recht in hun val. Wat stel jij voor?'


    Nicholas dacht ruim een minuut na. 'Herken je dit deel van de rivier niet? Weet je niet precies waar we nu zijn?'


    Mek schudde zijn hoofd. 'Ik blijf altijd ruim uit de buurt van de rivier als we de grens oversteken, maar de oude suikerfabriek bij Roseires herken ik wel als we er vlak bij zijn. Ze ligt ongeveer vijf kilometer stroomopwaarts vanaf de landingsbaan.'


    'Staat de fabriek leeg?' vroeg Nicholas.


    'Ja. Al sinds de oorlog twintig jaar geleden begon.'


    'Met deze bewolking is het over een uur donker,' zei Nicholas. 'De stroming is nu trager en minder gevaarlijk. We kunnen het risico nemen om na donker door te varen. Misschien verwacht Nogo dat niet. Misschien kunnen we hem in het donker afschudden.'


    'Kun je niets beters verzinnen?' vroeg Mek grinnikend. 'Je plan komt er zo'n beetje op neer dat we onze ogen sluiten en er maar het beste van moeten hopen.'


    'Als iemand me zou kunnen vertellen waar we in vredesnaam zijn en hoe laat Jannie morgen aankomt, zou ik misschien met iets beters op de proppen kunnen komen.' Nicholas grijnsde tegen hem terug. 'Voor die tijd ga ik maar op mijn gevoel af.'


    Ze waren allemaal gespannen en nerveus toen ze onder de dikke deken van wolken en regen door de voortijdig inzettende schemering verder roeiden. Zelfs in het vallend duister hielden de mannen hun geweer op de oevers gericht, gereed om vijandelijk vuur onmiddellijk te beantwoorden. 'We moeten de grens een uur geleden gepasseerd zijn,' riep Mek naar Nicholas. 'De oude suikerfabriek kan niet ver weg meer zijn.' 'Hoe kun je haar in het donker vinden?'


    'Er is langs de oever nog een deel van een oude havendam overgebleven waar de boten die vroeger de suiker naar Chartoem brachten, werden geladen.'


    Het duister viel abrupt en Nicholas was opgelucht toen de oevers in het donker verdwenen en ze voor de ogen van de vijand op de wal verborgen waren. Zodra het volledig donker was, bonden ze de boten aan elkaar vast om te voorkomen dat ze elkaar zouden kwijtraken en ze lieten zich geruisloos door de rivier meevoeren. Ze bleven zo dicht bij de rechteroever dat ze verscheidene keren aan de grond liepen en een paar van de mannen moesten zich dan overboord laten zakken om hen naar dieper water te duwen. De stenen pieren van de havendam bij Roseires doken plotseling voor hen op en Nicholas was er met de voorste Avon al tegenop gebotst voordat hij de kans had om uit te wijken. De bemanningsleden stonden echter al klaar en ze sprongen overboord en sleepten de boot naar de oever. Mek sprong onmiddellijk aan land en verspreidde zich met twintig mannen in de overwoekerde suikerrietvelden langs de oever om het gebied te bezetten en tegen een verrassingsaanval van Nogo's mannen te beschermen. Er waren meer commotie en lawaai dan Nicholas veilig achtte toen de mannen de rest van de vloot naar de oever trokken, de gewonden van boord droegen en de munitiekisten uitlaadden. Nicholas droeg Royan op zijn schouders naar de oever en waadde toen terug om Tessay te halen. Ze was nu al veel sterker. De gedwongen rust tijdens de tocht over de rivier had haar de kans gegeven zich te herstellen en ze stond op eigen kracht in de boot op en klom op Nicholas' schouders zodat hij haar aan land kon brengen. Toen ze eenmaal op het droge waren, liet hij haar van zijn rug glijden en vroeg zachtjes: 'Hoe voel je je?' 'Het gaat nu wel. Dank je, Nicholas.'


    Hij ondersteunde haar nog een ogenblik tot ze haar evenwicht had hervonden en zei toen snel: 'Ik heb niet de kans gekregen om het je eerder te vragen, maar is het je nog gelukt Royans boodschap vanuit Debra Maryam door te bellen?'


    'Ja, natuurlijk,' antwoordde Tessay trouwhartig. 'Ik heb al tegen Royan gezegd dat ik haar boodschap aan Moussad op de Egyptische ambassade heb doorgegeven. Heeft ze je dat niet verteld?'


    Nicholas kromp ineen alsof hij een stoot onder de gordel had geïncasseerd, maar hij glimlachte en praatte op achteloze toon verder. 'Dat moet haar ontschoten zijn. Het is trouwens niet belangrijk. Maar in ieder geval bedankt, Tessay.'


    Op dat moment kwam Mek uit het duister te voorschijn en hij zei op een scherpe fluistertoon: 'Het is hier een lawaai als op een kamelenmarkt. Nogo kan ons op een afstand van acht kilometer horen.' Hij nam snel het bevel op zich en begon de landing te organiseren.


    Toen de laatste munitiekisten aan land waren gebracht, sleepten ze de boten de suikerrietvelden in, schroefden de ventielen los om ze leeg te laten lopen en bedekten ze daarna met suikerriet. Nog steeds in het donker verdeelden ze de munitiekisten onder Meks mannen en Sapper nam onder elke arm een kist. Nicholas zwaaide de radiokoffer over zijn ene en zijn rugzak met noodrantsoenen over de andere schouder en balanceerde de kist die het gouden dodenmasker van de farao en de oesjabti van Taita bevatte, op zijn hoofd. Mek stuurde zijn verkenners vooruit om de route naar de landingsbaan af te speuren en te controleren of er een hinderlaag was gelegd. Mek nam de kop van de colonne en de anderen liepen in ganzenpas over het oneffen, overwoekerde pad achter hem aan. Voordat ze anderhalve kilometer hadden afgelegd, brak het wolkendek plotseling open. De maansikkel en de sterren schenen ertussendoor en gaven hun net genoeg licht om de schoorstenen van de vervallen fabriek te kunnen zien die zich tegen de avondhemel aftekenden.


    Maar zelfs bij het maanlicht vorderden ze langzaam en ze hielden lange rustpauzes, want de mannen die de brancards droegen hadden er moeite mee het tempo te volgen. Tegen de tijd dat ze de landingsbaan bereikten, was het al drie uur in de ochtend en de maan was ondergegaan. Ze stapelden de munitiekisten in hetzelfde bosje acacia's aan het eind van de landingsbaan op waar ze op de heenreis de pallets met de bouwmaterialen voor de dam en de gele tractor hadden verstopt.


    Hoewel ze allemaal uitgeput waren, zette Mek wachtposten om het kamp uit. De twee vrouwen verzorgden de gewonden bij het licht van een klein afgeschermd vuur en gebruikten Meks laatste restje medicijnen op. Terwijl Nicholas de radio installeerde en de antenne uittrok, scheen Sapper hem met de laatste lantaarn waarvan de batterijen nog niet leeg waren bij en schermde het bescheiden licht met zijn hand af. Nicholas was enorm opgelucht geweest toen hij de fiberglaskoffer opende en zag dat de rubberstrips waarmee het deksel was afgesloten de radio, ondanks de onderdompeling in de Nijl, droog hadden gehouden. Toen hij hem aanzette, lichtte het lampje op. Hij stemde af op de kortegolf en ving het vroege-ochtendprogramma van Radio Nairobi op.


    Yvonne Chaka Chaka zong. Hij hield van haar stem en haar stijl, maar hij zette het toestel snel uit om de batterij te sparen. Hij installeerde zich weer tegen de stam van de acacia en probeerde nog wat te slapen voor het licht zou worden. Maar hij kon de slaap niet vatten - zijn woede en het gevoel verraden te zijn waren te sterk.


    ***


    Toema Nogo keek naar de zon die voor hem uit zijn grote vurige hoofd uit de Nijl omhoogduwde. Ze vlogen minder dan een meter boven het water om onder het bereik van de Soedanese radarinstallaties te blijven. Hij wist dat er een radarstation in Chartoem was dat hen misschien zou kunnen oppikken, zelfs op deze afstand. De betrekkingen met de Soedanezen waren gespannen en hij kon een snelle, harde reactie verwachten als ze ontdekten dat hij hun grens geschonden had.


    Nogo was in verwarring en hij maakte zich zorgen. Sinds het fiasco in de kloof van de Dandera had alles hem tegengezeten. Hij was al zijn bondgenoten kwijtgeraakt. Tot ze verdwenen waren, had hij zich niet gerealiseerd hoe sterk hij zich op Helm en von Schiller was gaan verlaten. Nu was hij helemaal op zichzelf aangewezen en hij had al veel fouten gemaakt. Ondanks dit alles was hij vastbesloten de voortvluchtigen tot het bittere einde te achtervolgen, hoe ver hij het Soedanese grondgebied ook moest binnendringen. In de afgelopen weken was het Nogo langzamerhand duidelijk geworden, hoofdzakelijk doordat hij de gesprekken tussen von Schiller en de Egyptenaar had afgeluisterd, dat Harper en Mek Nimmoer een schat in bezit hadden die zo onmetelijk veel waard was dat hij zich er nauwelijks een voorstelling van kon maken. Hij had de anderen bedragen van tientallen miljoenen dollars horen noemen, maar zelfs één miljoen dollar was voor hem al zo'n groot bedrag dat het zijn bevattingsvermogen te boven ging. Wel had hij een vaag vermoeden van wat hij ermee zou kunnen doen, hoeveel bezit, luxe en vrouwen hij zich ermee zou kunnen kopen. Even langzaam was het tot hem doorgedrongen dat de schat helemaal voor hem zou kunnen zijn nu Helm en von Schiller er niet meer waren. De enigen die hem nog in de weg stonden, waren de door Mek Nimmoer en de Engelsman geleide, vluchtende sjoefta op wie hij een groot militair overwicht had. Bovendien had hij de helikopter tot zijn beschikking. Nogo was er zeker van dat hij zijn vluchtende tegenstanders zou kunnen uitroeien als hij hen ergens kon vastpinnen. Er mochten geen overlevenden zijn. Hij kon niet het risico nemen dat een van hen in Addis zijn verhaal zou doen. Als Mek en de Engelsman en al hun metgezellen eenmaal dood waren, hoefde hij de buit alleen nog maar in de helikopter het land uit te smokkelen. Zowel in Nairobi als in Chartoem was er iemand met wie hij al eerder zaken had gedaan: ze hadden ivoor en hasjiesj van hem gekocht die hij het land uit gesmokkeld had. Zij zouden weten hoe de buit het best te gelde gemaakt kon worden, hoewel ze geen van beiden echt te vertrouwen waren. Hij had al besloten dat hij de schat niet aan één man zou toevertrouwen, maar het risico zou spreiden. Zelfs als een van hen hem bedroog, zou er....  Zijn gedachten dwaalden af en hij verlustigde zich in het vooruitzicht van grote rijkdom. Wat hij niet allemaal zou kunnen kopen! Mooie kleren, auto's, land, vee en vrouwen - blanke, zwarte en bruine vrouwen, zoveel hij wilde en elke dag een andere. Hij rukte zich los uit zijn dagdromen. Eerst moest hij de vluchtelingen zien te vinden.


    Hij had niet geweten dat Harper en Mek Nimmoer vlak bij het klooster opblaasboten hadden verstopt. Hansith had hem dat niet verteld. Hij en Helm hadden verwacht dat ze zouden proberen te voet te ontsnappen, en zijn plannen om hen te onderscheppen voordat ze de Soedanese grens hadden bereikt, waren op die veronderstelling gebaseerd geweest. Op bevel van Helm had hij zelfs in de buurt van de plek waar ze verwachtten dat Mek Nimmoer de grens zou oversteken een reservevoorraad brandstof verstopt, zodat de helikopter zou kunnen bijtanken. Zonder die brandstofvoorraad zou hij allang gedwongen zijn geweest de achtervolging te staken. Nogo had zijn mannen zo neergezet dat ze het pad naar het westen langs beide rivieroevers in de gaten konden houden en hij had er zelfs niet aan gedacht de rivier zelf te laten bewaken. Het was blind toeval geweest dat een van zijn patrouilles de vloot van gele boten in de rivier had ontdekt. Er was echter geen tijd genoeg geweest om een goede hinderlaag te leggen en ze hadden de boten maar kort onder vuur kunnen nemen voordat ze buiten bereik waren. Ze hadden de boten geen ernstige schade toegebracht - in ieder geval niet voldoende om ze tegen te houden.


    De compagniescommandant had onmiddellijk over de radio verslag uitgebracht van zijn treffen met Mek Nimmoer en Nogo was begonnen mannen naar de Soedanese grens te vliegen om de vloot te kunnen onderscheppen. Helaas kon de Jet Ranger niet meer dan zes volledig bewapende mannen tegelijk vervoeren en het transport was een tijdrovende aangelegenheid geweest. Voor het duister was gevallen, had hij maar zestig manschappen in positie kunnen brengen.


    De hele nacht had hij zich er zorgen over gemaakt dat de vloot langs hem zou glippen en bij zonsopgang was hij alweer in de lucht. Gelukkig was het wolkendek in de loop van de nacht opengebroken. Er waren nog wel wat hoge stapelwolken, maar ze konden nu laag langs de rivier vliegen om Mek Nimmoers kleine vloot te zoeken.


    Ze waren eerst aan de Ethiopische kant van de grens teruggevlogen naar de plaats waar ze op Mek Nimmoer en Harper hadden geschoten, maar ze hadden geen spoor van de boten kunnen ontdekken. Daarom had Nogo de piloot bevolen om te keren, de grens over te steken en het Soedanese deel van de Nijl af te zoeken. Maar Nogo had de piloot er niet toe kunnen bewegen verder dan tachtig kilometer langs de Nijl Soedan binnen te vliegen. De man protesteerde hevig en het hielp zelfs niet dat Nogo zijn Tokarev-pistool tegen zijn hoofd zette. Hij maakte een bocht van honderdtachtig graden en vloog laag langs de rivier terug.


    Nogo wist nu dat de vluchtelingen hem te slim af waren geweest en dat hij verslagen was. Hij zat naast de piloot somber te piekeren en probeerde te bedenken waar zijn prooi gebleven kon zijn. Hij zag de hoge schoorsteen van de verlaten suikerfabriek in Roseires verrijzen en keek er boos naar. Ze waren de fabriek nog maar kortgeleden, toen ze stroomafwaarts vlogen, gepasseerd.


    'Vlieg naar de noordelijke oever,' beval hij de piloot. De man aarzelde en keek hem even aan voor hij gehoorzaamde.


    Ze vlogen recht over het gebouw heen, lager dan de schoorsteen. De fabriek had geen dak meer en de ramen waren lege rechthoeken in de vervallen muren. De kookketels en de machines waren twintig jaar geleden weggehaald en Nogo keek in het lege skelet van het gebouw. De piloot bleef boven de ruïne hangen terwijl Nogo naar beneden tuurde, maar er was nergens een plaats waar iemand zich zou kunnen verbergen en Nogo schudde zijn hoofd. 'Niets! We zijn ze kwijtgeraakt. Vlieg maar stroomopwaarts verder.' De piloot gehoorzaamde maar al te graag. Hij liet de neus van de helikopter omhoogkomen en draaide naar de rivier. Terwijl het toestel steil overhelde, keek Nogo recht in de overwoekerde suikerrietvelden langs de rivier en hij ving een glimp van iets met een heldergele kleur op. 'Wacht!' schreeuwde hij in zijn microfoon. 'Ik zie daar iets. Ga terug!' De helikopter vloog terug en bleef boven het veld hangen. Nogo gebaarde ongeduldig naar beneden. 'Landen! Zet ons aan de grond.' Zodra het landingsgestel de grond raakte, doken de zes zwaar bewapende paratroepers de cabine uit en renden het veld in om een verdedigende positie in te nemen. Nogo klom door de deur van de cockpit naar buiten en rende eveneens het overwoekerde suikerrietveld in. Eén blik was voldoende. De vluchtelingen hadden de boten laten leeglopen, opgevouwen en haastig bedekt. De aarde eromheen was omgewoeld door gelaarsde voeten en er leidden sporen landinwaarts. De mannen die ze hadden achtergelaten waren zwaar bepakt, want hun voetafdrukken in de zachte, zanderige bodem waren diep.


    Nogo rende terug naar de helikopter en stak zijn hoofd door de open deur van de cockpit naar binnen. 'Is er hier een landingsbaan in de buurt?' schreeuwde hij tegen de piloot, maar de man schudde zijn hoofd. 'Er staat op de kaart niets aangegeven.'


    'Er moet er een geweest zijn. De suikerfabriek moet een landingsbaan hebben gehad.'


    'Als er een geweest is, moet hij al jaren buiten gebruik zijn.' 'We vinden hem wel,' verklaarde Nogo. 'Mek Nimmoers sporen zullen ons ernaar toe leiden.' Hij kwam onmiddellijk tot bezinning. 'Maar ik zal eerst meer mannen moeten overvliegen. Aan het spoor te zien, heeft Mek Nimmoer minstens vijftig van zijn sjoefta bij zich.'


    Hij liet zijn mannen bij de suikerfabriek achter en vloog met een lege cabine terug naar de grens om de eerste lading versterkingen op te halen.


    ***


    'Big Dolly! Meld je, Big Dolly. Farao hier. Ontvang je me?' Nicholas deed een uur voor zonsopgang zijn eerste oproep.


    ' Jannie kennende denk ik dat het zijn plan is om in het donker aan te vliegen en hier te landen zodra het licht genoeg is om de landingsbaan te kunnen zien.'


    'Als die dikke tenminste komt,' zei Mek.


    'Hij komt heus wel,' zei Nicholas vol vertrouwen. 'Jannie heeft me nog nooit in de steek gelaten.' Hij schakelde de microfoon in en deed een nieuwe oproep. 'Big Dolly! Meld je, Big Dolly.'


    Hij hoorde slechts het zachte gezoem van de statische elektriciteit en hij legde de microfoon voorzichtig terug. Hij herhaalde zijn oproep om de vijftien minuten terwijl ze dicht bij elkaar onder de acacia's om het toestel gehurkt zaten.


    Plotseling sprong Royan overeind en riep opgewonden: 'Daar heb je 'm. Ik hoor Big Dolly's motoren. Luister maar!'


    Nicholas en Mek renden onder de bomen vandaan en keken in noordelijke richting omhoog.


    'Dat is de Hercules niet,' riep Nicholas plotseling. 'Dat is een ander toestel.' Hij draaide zich om naar het zuiden, naar de rivier. 'Het geluid komt trouwens ook uit de verkeerde richting.'


    'Je hebt gelijk,' beaamde Mek. 'Dat is maar één motor en je kunt de rotoren horen.'


    'De helikopter van Pegasus!' riep Nicholas verbitterd. 'Ze zijn ons weer op het spoor.'


    Terwijl ze luisterden, ebde het geluid van de rotoren weg. Nicholas keek opgelucht. 'Ze hebben ons gemist. Ze kunnen de Avons niet gezien hebben.' Ze liepen samen terug naar het acaciabosje en Nicholas probeerde weer radiocontact met Jannie op te nemen, maar hij kreeg geen antwoord. Twintig minuten later hoorden ze de Jet Ranger terugkomen en ze luisterden er angstig naar.


    'Hij is weer weg,' zei Nicholas na een poosje, maar twintig minuten later hoorden ze de helikopter weer.


    'Nogo voert iets in zijn schild,' zei Mek verontrust.


    'Wat denk je dat hij aan het doen is?' Nicholas werd door Meks ongerustheid aangestoken. Als Mek zich zorgen maakte, was er meestal een verdomd goede reden voor.


    'Ik weet het niet,' antwoordde Mek. 'Misschien heeft Nogo de Avons ontdekt en brengt hij meer mannen hierheen voordat hij achter ons aan komt.' Hij liep de open plek weer op en luisterde aandachtig. Daarna kwam hij terug naar Nicholas die over de radio gebogen zat. 'Blijf het proberen,' zei Mek. 'Ik ga naar mijn mannen om te controleren of ze gereed zijn om Nogo tegen te houden als hij aanvalt.' De helikopter vloog in de volgende drie uur met korte tussenpozen langs de Nijl heen en weer, maar door het uitblijven van verdere ontwikkelingen begonnen ze zich geruster te voelen en Nicholas keek nog nauwelijks op van zijn radio als ze het verre geluid van de rotoren weer hoorden. Plotseling begon de radio te knetteren en Nicholas schrok hevig. 'Farao! Big Dolly hier. Ontvang je me?'


    De opluchting klonk duidelijk in Nicholas' stem door toen hij antwoordde: 'Hier Farao. Zeg wat liefs tegen me, Big Dolly.'


    'Geschatte aankomsttijd op jullie positie over anderhalf uur.' Jannies accent was onmiskenbaar.


    'Je bent van harte welkom!' zei Nicholas welgemeend.


    Hij legde de microfoon terug en keek de beide vrouwen stralend aan. 'Jannie is op weg en hij komt over...'


    Hij zweeg en zijn glimlach ging over in een uitdrukking van ontzetting. Uit de richting van de rivier kwam het onmiskenbare geratel van snelvuur van AK-47 geweren dat een paar seconden later werd gevolgd door de doffe explosie van een granaat.


    'Verdomme-nog-aan-toe!' gromde hij. 'Ik dacht al dat het te mooi was om waar te zijn. Nogo is gearriveerd.'


    Hij pakte de microfoon weer op en sprak er onbewogen in. 'Big Dolly! De boeven zijn op het toneel verschenen. Het zal een heel snelle evacuatie moeten worden.'


    'Houd je aan je kroon vast, Farao!' zei Jannie. 'Ik kom eraan.' In de loop van het volgende halfuur werden de geluiden van het gevecht langs de rivier heviger tot ten slotte het geratel van handvuurwapens continu te horen was en geleidelijk dichter bij het andere eind van de landingsbaan kwam. Het was duidelijk dat Meks mannen die door hun geringe aantal langs de rivierkant van de landingsbaan sterk verspreide posities innamen, zich onder Nogo's aanval moesten terugtrekken. En ongeveer om de twintig minuten hoorden ze weer het geluid van de terugkerende helikopter die nieuwe manschappen aanvoerde om de druk op Meks armzalige verdediging te verhogen.


    Nicholas en Sapper waren de enige gezonde mannen die in het acaciabosje achterbleven, want alle anderen waren vertrokken om de strijd met Nogo aan te binden. Samen droegen ze de munitiekisten naar de rand van het bosje, zodat ze snel ingeladen konden worden als de Hercules was geland. Nicholas sorteerde de lading en las op het deksel van de kisten de inhoudsaanduidingen af die Royan erop had geschreven. De kist met het dodenmasker en de oesjabti van Taita zou het eerst aan boord gaan, gevolgd door de drie kronen: de blauwe oorlogskroon, de Nemes-kroon en de rood-met-witte kroon van de verenigde koninkrijken van Boven- en Beneden-Egypte. De waarde van die drie kisten was groter dan die van de rest van de schat bij elkaar.

  


  
    Toen ze met dit karwei klaar waren, liep Nicholas naar de rij gewonde mannen en praatte om de beurt met hen. Eerst bedankte hij hen voor hun hulp en hun inzet en daarna bood hij hun aan hen met de Hercules naar een plaats te brengen waar ze een goede medische behandeling konden krijgen. Bovendien beloofde hij hun dat hij ervoor zou zorgen dat degenen die zijn aanbod accepteerden weer naar Ethiopië konden terugkeren als ze van hun wonden hersteld waren.


    Zeven van hen - degenen die het minst ernstig gewond waren en konden lopen - weigerden Mek Nimmoer in de steek te laten. Hun loyaliteit was een ontroerende demonstratie van het respect dat Mek onder zijn mannen genoot. De anderen stemden er onwillig in toe geëvacueerd te worden, maar pas nadat Tessay tussenbeide was gekomen en hen verzekerd had dat Nicholas zich aan zijn woord zou houden. Daarna droegen Nicholas en Sapper hen naar de plaats aan de rand van het bosje waar Jannie met Big Dolly zou stoppen om hen op te pikken.


    'En jij?' vroeg Nicholas aan Tessay. 'Ga jij ook met ons mee? Je bent er nog steeds niet al te best aan toe.'


    Tessay lachte. 'Zolang ik nog op allebei mijn benen kan staan, zal ik Mek Nimmoer nooit verlaten.'


    'Ik begrijp niet wat je in die ouwe schurk ziet,' zei Nicholas ook lachend. 'Ik heb met Mek gesproken. Hij heeft me gevraagd zijn deel van de buit mee te nemen. Hij kan op het ogenblik geen extra bagage vervoeren.' 'Ja, dat weet ik. Mek en ik hebben het erover gehad. We hebben het geld nodig om de strijd hier voort te zetten.'


    Ze zweeg en dook onwillekeurig in elkaar toen een oorverdovende explosie hun trommelvliezen bijna deed barsten en een hoge zuil van stof vlak bij de rand van het bosje omhoogschoot. Granaatscherven floten over hun hoofd en een regen van twijgen en takken daalde op hen neer. 'Heilige Maria! Wat was dat?' riep Tessay.


    'Een kleine mortiergranaat,' zei Nicholas. Hij had zich niet bewogen en geen moeite gedaan dekking te zoeken. 'Veel geschreeuw, maar weinig wol. Nogo moet ze met zijn laatste vlucht hebben meegebracht.'


    'Wanneer arriveert de Hercules?'


    'Ik zal contact met Jannie opnemen en het hem vragen.'


    Terwijl Nicholas naar de radio slenterde, fluisterde Tessay tegen Royan:


    'Zijn jullie Engelsen altijd zo koelbloedig?'


    'Dat moet je niet aan mij vragen - ik ben meer Egyptische en ik ben doodsbang.' Royan glimlachte ontspannen en sloeg een arm om Tessay heen. 'Ik zal je missen, Woizero Tessay.'


    'Misschien zien we elkaar weer in betere tijden.' Tessay draaide haar hoofd naar haar toe en kuste haar impulsief en Royan omhelsde haar stevig. 'Ik hoop het. Ik hoop het met heel mijn hart.'


    Nicholas praatte in de microfoon. 'Big Dolly, hier Farao. Wat is je positie nu?'


    'Farao, we zijn over twintig minuten bij jullie. We zetten er vaart achter. Heb je gebakken bonen gegeten of hoor ik mortiervuur op de achtergrond?' 'Met jouw humor zou je op de planken moeten staan,' zei Nicholas. 'De boeven hebben de zuidkant van de landingsstrip in handen. Vlieg vanuit het noorden aan. Er staat een westenwind van ongeveer zeven kilometer per uur, dus je hebt zijwind, van welke kant je ook komt.' 'Roger, Farao. Hoeveel passagiers en hoeveel vracht heb je voor me?' 'Negen passagiers van wie zes gewonden. De lading bestaat uit zesenveertig kisten. Ongeveer een halve ton.'


    'Nauwelijks de moeite waard om helemaal naar jullie toe te komen, Farao.' 'Let op, Big Dolly. Er is nog een ander toestel in de lucht. Een Jet Rangerhelikopter. Kleur is groen-met-rood. Het is een vijandig toestel, maar onbewapend.'


    'Roger, Farao. Ik neem vlak voor de landing contact op.' Nicholas liep terug naar de twee vrouwen en de gewonden. 'Het duurt niet lang meer,' zei hij opgewekt. Hij moest zijn stem verheffen om boven de explosies van de mortiergranaten en het snelvuur van de geweren uit te komen.


    'We hebben nog net genoeg tijd voor een kopje thee,' zei hij. Hij duwde een paar twijgen tussen de kolen van het vuur van de vorige avond en viste het laatste theezakje uit zijn kleine rugzak met noodrantsoenen terwijl Sapper de door de rook zwartgeblakerde kampeerpot op het opflakkerende vuur zette.


    Ze hadden nog maar één beker. 'Dames gaan voor,' zei Nicholas en hij overhandigde hem aan Royan. Ze nam een slok en verbrandde haar lippen. 'Lekker!' zei ze zuchtend. Toen hield ze haar hoofd schuin. 'Deze keer hoor ik beslist Big Dolly.'


    Nicholas luisterde en knikte toen. 'Ik denk dat je gelijk hebt.' Hij stond op en liep naar de radio. 'Big Dolly. Je bent al te horen.' 'Ik land over vijf minuten, Farao.'


    Vanaf de plaats waar hij stond, keek Nicholas uit over de lange landingsbaan. Meks mannen trokken zich terug. Ze bewogen zich snel als rook tussen de doornstruiken door en vuurden in de richting van de rivier. Nogo zette hen nu zwaar onder druk.


    'Haast je, Jannie,' mompelde hij. Hij zette snel een ander gezicht op toen hij zich naar de twee vrouwen omkeerde. 'Volop tijd om jullie thee op te drinken. Gooi 'm niet weg.'


    Het geronk van Big Dolly's motoren was nu luider dan het geweervuur. Toen kwam ze plotseling in zicht en ze vloog zo laag dat ze de toppen van de doornbomen leek te raken. Ze was enorm groot en haar vleugelwijdte overspande de hele breedte van de overwoekerde landingsbaan. Jannie landde helemaal aan het begin van de baan en het vliegtuig blies een lange rollende wolk stof achter zich op toen hij de motoren in de omkeerstand zette.


    Big Dolly denderde langs het acaciabosje en Jannie zwaaide vanuit de hoge cockpit naar hen. Zodra hij genoeg snelheid was kwijtgeraakt, ging hij op de remmen staan en trok het roer om. Big Dolly draaide om haar lengteas en raasde terug over de landingsbaan naar hen toe terwijl de laadbrug nog voor ze hen had bereikt, begon te zakken.


    Fred stond al in het open luik gereed en rende naar beneden om Sapper en Nicholas te helpen met het dragen van de gewonden op de brancards. Het duurde maar een paar minuten om hen de laadbrug op te dragen en daarna begonnen ze de munitiekisten in te laden. Zelfs Royan hielp mee en ze wankelde de laadbrug op met een van de lichtere kisten tegen haar borst geklemd.


    Een mortiergranaat ontplofte honderdvijftig meter achter de Hercules en een halve minuut later ontplofte de volgende op een afstand van honderd meter.


    'Ze zijn aan het inschieten,' gromde Nicholas terwijl hij onder beide armen een kist pakte en de laadbrug op rende.


    'Ze hebben ons nu in het vizier!' schreeuwde Fred. 'We moeten hier weg. Laat de rest van de lading achter. Wegwezen! Vlug!' Er stonden nog maar vier kisten onder de uitgespreide takken van de acacia. Nicholas en Sapper negeerden zijn bevel en renden terug de laadbrug af. Ze pakten allebei onder elke arm een kist en renden terug. De laadbrug werd al opgehaald en Big Dolly's motoren brulden terwijl ze wegtaxiede. Ze gooiden de kisten over de achterklep en grepen de laadbrug vast om zich aan boord te hijsen. Nicholas was het eerst boven en hij stak zijn hand naar Sapper uit om hem omhoog te trekken.


    Toen Nicholas omkeek, was Tessay een klein, eenzaam figuurtje onder de acacia's.


    'Doe Mek de groeten en bedank hem van me,' brulde hij naar haar.


    'Je weet hoe je ons kunt bereiken,' schreeuwde ze terug.


    'Tot ziens, Tessay.' Royans stemgeluid ging verloren in het geraas van de grote motoren en het stof werd met zo'n kracht over Tessay heen geblazen dat ze haar gezicht met haar handen bedekte en zich afwendde. Voordat de hydraulische pompen de laadbrug met een sissend geluid sloten, vingen ze nog een laatste glimp van haar op.


    Nicholas sloeg een arm om Royans schouders en leidde haar door het spelonkachtige ruim naar een van de klapstoelen bij de ingang van de cockpit. 'Maak je riemen vast!' beval hij en hij rende het trapje naar de cockpit op. 'Ik dacht dat je had besloten achter te blijven,' zei Jannie vriendelijk zonder van zijn controlepaneel op te kijken. 'Houd je vast! Daar gaan we.' Nicholas klemde zich aan de rugleuning van Jannies stoel vast terwijl Fred en Jannie samen de batterij gashendels helemaal naar voren duwden. Big Dolly kreeg steeds meer snelheid en daverde nu over de landingsbaan. Nicholas keek over Jannies schouder en zag aan het eind van de landingsbaan de vage omtrekken van mannen in camouflagepakken in de doornstruiken. Sommige van hen vuurden op het reusachtige vliegtuig terwijl het op hen af raasde.


    'Die proppeschieters kunnen haar niet veel kwaad doen,' bromde Jannie. 'Big Dolly is een taaie, harde, oude dame.' Hij tilde haar van de grond. Ze schoten over de hoofden van de vijandelijke soldaten op de grond heen en Jannie richtte de neus van het vliegtuig omhoog om te kunnen klimmen. 'Welkom aan boord, mensen, en bedankt dat u met Africair vliegt. Volgende stopplaats is Malta,' teemde Jannie en toen schoot zijn stem scherp de hoogte in. 'O o! Waar komt die kleine pissebed opeens vandaan?' Recht vóór hen rees de Jet Ranger uit het dichte struikgewas langs de oever van de Nijl op. Door de hoek waaronder de helikopter steeg, kon de piloot de naderende Hercules niet zien en hij bleef recht in hun baan klimmen. 'We zitten maar op een hoogte van honderdzestig meter met een snelheid van honderdtien knopen,' schreeuwde Fred waarschuwend vanuit de rechterstoel tegen zijn vader. 'Te laag om uit te wijken.' De Jet Ranger was zo dichtbij dat Nicholas Toema Nogo duidelijk voor in de cockpit kon zien zitten. Zijn brilleglazen weerspiegelden het zonlicht als de ogen van een blinde en zijn gezicht verkrampte in een grimas van doodsangst toen hij de grote machine plotseling op hen af zag komen. Op het allerlaatste nippertje liet de piloot de helikopter wild opzij duiken om de neus van de naderende Hercules te ontwijken. Het leek onmogelijk de botsing te voorkomen, maar hij slaagde erin het lichte, manoeuvreerbare toestel over te laten hellen tot het bijna op zijn rug rolde. Het gleed onder de buik van de Hercules door en de mannen in de cockpit van Jannies vliegtuig voelden nauwelijks meer dan een lichte aanraking. De helikopter sloeg echter door de klap over de kop tot zijn neus recht naar de grond wees die maar honderddertig meter lager was.


    Terwijl Big Dolly rustig verder vloog, spande de piloot van de Jet Ranger zich tot het uiterste in om zijn als een krankzinnige naar beneden duikende toestel onder controle te krijgen. Zeventig meter boven de grond werd de helikopter met de kracht van een lawine geraakt door de turbulentie die werd veroorzaakt door de enorme T56-A-15 turbomotoren van de Hercules die allebei 4900 PK hadden.


    Als een dor blad in een herfststorm werd de helikopter over de kop tollend weggeblazen en toen hij de grond raakte, loeiden zijn motoren nog op volle kracht.


    Door de klap verkreukelde de romp als een vel aluminiumfolie en Nogo was al dood voordat de benzinetanks explodeerden en de Jet Ranger door een laaiende vuurbal werd verzwolgen.


    Zodra Jannie op veilige hoogte was gekomen, draaide hij Big Dolly in noordelijke richting en konden ze over de vleugel achterom kijken naar de landingsbaan van Roseires die achter hen snel kleiner werd. Er steeg een zuil van dichte, zwarte rook uit de brandende helikopter op die op de lichte westenwind wegdreef.


    'Je zei toch dat ze bij de boeven hoorden?' vroeg Jannie. 'Dus beter zij dan wij!'


    ***


    Toen Jannie Big Dolly eenmaal op een noordelijke koers had gebracht en ze laag over de open, verlaten Soedanese woestijn vlogen, ging Nicholas terug naar het ruim.


    'Laten we de gewonden even een beetje comfortabeler neerleggen,' stelde hij voor. Sapper en Royan maakten hun veiligheidsriemen los en liepen met hem mee naar achteren naar de mannen, die nog steeds op de plek lagen waar hun brancards in de haast van het vertrek uit Roseires waren gedumpt. Na een poosje liet Nicholas het werk verder aan hen over en liep naar de kleine, goed bevoorrade pantry achter de cockpit. Hij opende een paar blikken soep en sneed flink wat sneden van de verse broden die hij in de koelkast vond. Toen het theewater kookte, pakte hij zijn kleine rugzak met de noodrantsoenen en haalde er het nylonetui uit dat zijn medicijnen en slaapmiddelen bevatte. Hij schudde uit een van de flesjes vijf witte tabletten in de palm van zijn hand. Hij stampte ze in de pantry fijn en roerde het poeder door twee van de bekers thee die hij inschonk. Royan was Engelse genoeg om nooit een beker warme thee af te slaan.


    Nadat ze de gewonde mannen soep en beboterde toost hadden gegeven, nam Royan haar beker dankbaar van Nicholas aan. Terwijl zij en Sapper hun thee opdronken, liep Nicholas terug naar de cockpit en leunde over de rugleuning van Jannies stoel.


    'Hoe lang doen we erover naar de Egyptische grens?' vroeg hij. 'Vier uur en twintig minuten,' antwoordde Jannie.


    'Is er een manier om het Egyptische luchtruim te omzeilen?' wilde Nicholas weten.


    Jannie draaide zich in zijn stoel om en staarde hem verbaasd aan. 'We zouden naar het westen kunnen draaien en over het land van Khadaffi vliegen. Natuurlijk zou dat zeven extra vlieguren betekenen en we zouden waarschijnlijk zonder brandstof komen te zitten en ergens in de Sahara een noodlanding moeten maken.' Hij keek Nicholas met een opgetrokken wenkbrauw aan. 'Vertel me eens, m'n jongen, hoe kom je op zo'n stomme vraag?' 'Ik wilde het gewoon eens weten,' zei Nicholas.


    'Nou, dan weet je het nu,' zei Jannie. 'Vraag me zo iets stompzinnigs nooit meer.'


    Nicholas sloeg hem op de schouder. 'Vergeet het maar.'


    Toen hij in het ruim terugkwam, zaten Royan en Sapper op twee van de uitklapbare kooien die aan de wand vastgeschroefd waren. Royans lege beker stond voor haar voeten op de grond. Nicholas ging naast haar zitten en ze raakte de met bloed bevlekte pleister op zijn kin aan. 'Ik zal je wond eens even verzorgen.' Haar bedreven vingers voelden koel aan op zijn warme, ontstoken huid toen ze de hechtingen met een in alcohol gedrenkt watje schoonmaakte en een schone pleister op zijn kin plakte. Nicholas werd overmand door schuldgevoel terwijl ze met hem bezig was. Het was echter Sapper bij wie als eerste de effecten van de gedrogeerde thee merkbaar werden. Hij liet zich zachtjes achteroverzakken en sloot zijn ogen. Even later deed een zacht gesnurk zijn lippen trillen. Een paar minuten later zakte Royan slaperig tegen Nicholas' schouder aan. Toen ze vast in slaap was, legde hij haar voorzichtig achterover op de kooi, tilde haar voeten op het bed en spreidde een kleedje over haar uit. Ze bewoog zich zelfs niet en een ogenblik kwam het angstige vermoeden bij hem op dat de tabletten misschien te sterk waren geweest.


    Toen kuste hij zachtjes haar voorhoofd. 'Hoe zou ik je ooit kunnen haten?' fluisterde hij. 'Wat je ook hebt gedaan.'


    Hij liep het toilet binnen en sloot de deur. Hij had tijd genoeg. Het zou uren duren voordat Sapper en Royan wakker werden, en Jannie en Fred zaten in de cockpit over het instrumentenpaneel gebogen en luisterden tevreden naar Dolly Parton-tapes.


    Toen hij eindelijk klaar was, keek hij op zijn horloge en zag dat het karwei hem bijna twee uur had gekost. Hij deed de bril naar beneden en waste zorgvuldig zijn handen. Daarna keek hij in het kleine hokje nog een keer nauwlettend rond en opende de deur.


    Sapper en Royan lagen nog vast te slapen op de kooien. Hij liep door naar de cockpit en Fred schoof zijn koptelefoon naar beneden om zijn nek en grijnsde tegen hem.


    'Dat Nijlwater is puur vergif. Je hebt wel een paar uur op de plee gezeten. Het verbaast me dat er nog iets van je over is.'


    Nicholas negeerde het grapje en leunde over de rugleuning van Jannies stoel. 'Waar zijn we nu?'


    Jannie prikte met een dikke wijsvinger op de kaart die op zijn vooruitstekende buik balanceerde. 'We zijn bijna veilig,' zei hij. 'Over een uur en twaalf minuten bereiken we de Egyptische grens.'


    Nicholas bleef achter zijn stoel staan tot Jannie kreunde en de microfoon oppakte. 'Het is tijd om mijn act op te voeren.'


    'Hallo, Aboe Simbel Verkeerstoren!' zei hij met het accent van de Golfstaten. 'Hier Zoeloe Whisky Uniform Five Zero Zero.' Het bleef stil bij de Egyptische verkeerstoren en Jannie bromde: 'De verkeersleider heeft waarschijnlijk een vrouwtje bij zich. Ik moet hem de tijd geven om zijn broek aan te trekken.'


    De verkeerstoren van Aboe Simbel antwoordde bij de vijfde oproep en Jannie begon zijn beproefde act op te voeren waarbij hij zich in vloeiend Arabisch van de domme hield.


    Na vijf minuten gaf Aboe Simbel hem toestemming in noordelijke richting door te vliegen met de instructie dat hij zich 'dwars van Assoean' weer moest melden.


    Ze vlogen nog een uur rustig verder, maar Nicholas werd iedere minuut nerveuzer.


    Zonder enige waarschuwing dook er plotseling in een zilverkleurige flits een straaljager voor hen op. Hij kwam van onder hen vandaan en vloog steil voor hun boeg langs. Jannie schreeuwde van verbazing en woede toen nog twee andere gevechtsvliegtuigen van onder hen vandaan schoten, zo dichtbij dat ze door de uitstoot van hun straalmotoren werden gebeukt. Ze herkenden allemaal het type vliegtuig. Het waren MiG21 'Fishbeds' met de kentekenen van de Egyptische luchtmacht. Ze waren uitgerust met air-to-air raketten die onder hun naar achteren gebogen vleugels dreigend in hun houders hingen.


    'Ongeïdentificeerd vliegtuig!' schreeuwde Jannie in zijn microfoon. 'U dreigt ons te rammen! Geef uw zendercode door!'


    Ze rekten allemaal hun nek en staarden omhoog door de plexiglaskap van de cockpit. Hoog boven hen zagen ze de drie MiG-straaljagers in formatie tegen de achtergrond van de blauwe Afrikaanse hemel rondcirkelen. 'ZWU 500 Hier Rode Leider van de luchtmacht van het Egyptische volk. Volg mijn bevelen op.'


    Jannie keek met een treurige uitdrukking op zijn gezicht naar Nicholas om. 'Er is hier iets verkeerd gegaan. Hoe hebben ze ons in godsnaam in de peiling gekregen?'


    'Je kunt maar beter doen wat de man zegt, pa,' adviseerde Fred op ongelukkige toon, 'anders schiet hij ons aan stukken.'


    Jannie haalde hulpeloos zijn schouders op en zei toen droevig in zijn microfoon: 'Rode Leider. Hier ZWU 500. We werken mee. Zeg maar wat we moeten doen.'


    'Uw nieuwe koers is 053. Volg die onmiddellijk!'


    Jannie draaide Big Dolly naar het oosten en keek vervolgens op zijn kaart. 'Assoean!' zei hij neerslachtig. 'De Egyptenaren brengen ons naar Assoean. Dan kan ik de verkeerstoren van Assoean net zo goed melden dat we gewonden aan boord hebben.'


    Nicholas liep terug naar Royan die nog steeds op haar kooi lag en schudde haar wakker. Ze was nog versuft door het slaapmiddel en liep wankel op haar benen naar het toilet. Maar toen ze tien minuten later naar buiten kwam, was haar haar gekamd en leek ze klaarwakker en volledig hersteld van het effect van het slaapmiddel dat hij door haar thee had gemengd.


    ***


    Weer strekte de Nijl zich voor hen uit. Assoean dat op beide oevers was gebouwd, lag voorbij de eerste stroomversnelling en het stuwwater van de Hoge Dam. Kitchener's Eiland in het midden van de rivier leek op een groene vis.


    Toen de stem van de militaire verkeersleider van het vliegveld van Assoean Jannie zijn orders gaf, maakte Big Dolly zich kalm en waardig gereed voor de rechtstreekse aanvliegroute naar de landingsbaan. De MiG-straaljagers die hen vanuit de woestijn hadden geëscorteerd, waren niet langer zichtbaar, maar hoog boven hen verried hun aanwezigheid zich door de korte radioboodschappen waarmee ze hun gevangene aan de vluchtleiding overdroegen.


    Big Dolly zweefde over het hek en landde, en de stem van de verkeersleider beval: 'Neem de eerste taxibaan rechts.'


    Jannie gehoorzaamde en toen hij de hoofdlandingsbaan verliet, zagen ze een klein voertuig met een bord op het dak waarop in het Engels en het Arabisch stond: 'volg mij'.


    Het voertuig leidde hen naar een rij gecamoufleerde, betonnen hangars. Het in een kaki-overall geklede grondpersoneel dat ervoor stond, gaf hun met paddels aan waar ze moesten gaan staan. Zodra Jannie Big Dolly tot stilstand had gebracht, kwam er snel een rij van vier gepantserde halfrupsvoertuigen aan rijden die hen omsingelden en hun geschut op het vliegtuig richtten.


    Jannie volgde de bevelen op die hem via de radio werden gegeven en zette de motoren uit en liet de laadbrug zakken. In de cockpit had niemand meer een woord gezegd sinds ze waren geland. Ze stonden met een ongelukkige uitdrukking op hun gezicht dicht bij elkaar en tuurden door de ramen van de cockpit.


    Plotseling reed er een witte Cadillac met een escorte van gewapende motorrijders en gevolgd door een legerambulance en een drietons-transportwagen door het hek in de omheining en koerste recht op de laadbrug van de Hercules af. De chauffeur stapte uit, opende het portier en de inzittende stapte het late middagzonlicht in. Aan zijn waardige, beheerste houding viel duidelijk af te lezen dat hij iemand was die met gezag was bekleed. Hij droeg een licht tropenkostuum, witte schoenen, een panamahoed en een zonnebril. Ze wachtten met zijn vijven in het ruim op hem en toen hij de laadbrug op liep, werd hij gevolgd door twee secretarissen.


    Hij zette zijn zonnebril af en stopte hem in zijn borstzak. Toen hij Royan herkende, glimlachte hij en lichtte zijn hoed even. 'Doctor Al Simma - Royan! Het is je gelukt. Gefeliciteerd.' Hij schudde haar hartelijk de hand en hield die vast toen hij Nicholas recht aankeek.


    'U moet Sir Nicholas Quenton-Harper zijn. Ik heb er enorm naar uitgezien u te ontmoeten. Wil je ons aan elkaar voorstellen, Royan?' Royan meed Nicholas' beschuldigende, doordringende blik toen ze zei: 'Mag ik je Zijne Excellentie, Atalan Abou Sin, de Egyptische minister van Cultuur en Toerisme, voorstellen.'


    'Natuurlijk mag je dat,' zei Nicholas op ijskoude toon. 'Wat een onverwacht genoegen, Excellentie.'


    'Ik wil u graag namens de president en het Egyptische volk mijn dank betuigen omdat u deze kostbare relikwieën uit ons glorieuze verre verleden naar dit land heeft teruggebracht.' Met een breed armgebaar omvatte hij de stapel munitiekisten.


    'Het was een kleine moeite,' zei Nicholas. 'Stelt u zich er vooral niet te veel van voor.' Maar zijn blik bleef strak op Royan gericht die haar gezicht half van hem afgewend hield.


    'We stellen ons er juist heel veel van voor. We vinden dat u een fantastische prestatie hebt geleverd, Sir Nicholas.' Abou Sins glimlach was charmant en beminnelijk. 'We zijn ons ervan bewust dat u grote kosten heeft moeten maken en we willen niet dat u door uw buitengewoon edelmoedige gebaar in financiële moeilijkheden zult komen. Doctor Al Simma heeft me verteld dat de expeditie om deze schatten terug te halen u een kwart miljoen pond heeft gekost.' Hij haalde een envelop uit zijn binnenzak en overhandigde die aan Nicholas.


    'Dit is een door de Centrale Bank van Egypte uitgeschreven cheque ten bedrage van tweehonderdvijftigduizend pond. Hij is niet intrekbaar en kan overal ter wereld geïnd worden.'


    'Dat is heel edelmoedig van u, Excellentie.' Nicholas' stem was doordrenkt van ironie toen hij de envelop in zijn zak liet glijden. 'Ik neem aan dat dit een idee van doctor Al Simma was.'


    'Natuurlijk,' zei Abou Sin stralend. 'Royan heeft de grootst mogelijke hoogachting voor u.'


    'Is dat zo?' mompelde Nicholas terwijl hij nog steeds uitdrukkingsloos naar haar staarde.


    'Het andere blijk van onze waardering was echter een idee van onze president zelf.' De minister knipte met zijn vingers en een van zijn secretarissen stapte naar voren met een met leer beklede medailledoos in zijn handen die hij opende voordat hij hem aan Abou Sin overhandigde. Op een bedje van rood fluweel lag een schitterende onderscheiding, een ster die met zaadparels en kleine dicht bij elkaar geplaatste diamanten was bezet. In het midden van de ster was een klimmende leeuw afgebeeld. Abou Sin pakte de ster uit de doos en liep naar Nicholas toe. 'De Orde van de Grote Leeuw van Egypte, Eersteklas,' zei hij terwijl hij het vuurrode lint over Nicholas' hoofd liet glijden. De ster hing in al haar pracht op Nicholas' vuile overhemd dat nog onder de vlekken zat van het zweet, het stof en de modder van de Nijl.


    Toen stapte de minister opzij en gebaarde naar de kolonel die aan de voet van de laadbrug in de houding stond. Onmiddellijk snelden geüniformeerde mannen gedisciplineerd de laadbrug op. Het detachement soldaten had duidelijk zijn orders en ze pakten eerst de brancards met de gewonde Ethiopiërs op.


    'Ik ben blij dat uw piloot zo verstandig is geweest via de radio door te geven dat u gewonden aan boord had. U kunt ervan verzekerd zijn dat ze de best mogelijke medische behandeling zullen krijgen,' beloofde Abou Sin terwijl ze naar de wachtende ambulance werden gedragen. Daarna kwamen de soldaten terug en begonnen de munitiekisten de laadbrug af te dragen. Ze werden keurig in de drietonner geladen en binnen tien minuten was Big Dolly's ruim kaal en leeg. Een dekzeil werd stevig voor de achterkant van de vrachtwagen gebonden; het escorte van zwaarbewapende motorrijders nam zijn positie eromheen in en vervolgens scheurde het kleine konvooi met gillende sirenes weg.


    'Goed, Sir Nicholas.' Abou Sin stak zijn hand hoffelijk naar hem uit en Nicholas schudde hem berustend. 'Het spijt me dat ik u zo uit uw koers heb laten halen. Ik weet dat u uw reis graag wilt voortzetten, dus zal ik u niet langer ophouden. Kan ik nog iets voor u doen voordat u vertrekt? Hebt u voldoende brandstof?'


    Nicholas keek Jannie aan die zijn schouders ophaalde. 'De voorraad is ruimschoots voldoende. Dank u.'


    Abou Sin vervolgde: 'We zijn van plan een speciale vleugel aan het museum in Luxor te bouwen om deze artefacten van farao Mamose die u hebt teruggehaald in onder te brengen. Te zijner tijd zult u van president Moebarak een persoonlijke uitnodiging ontvangen om de opening ervan als eregast bij te wonen. Doctor Al Simma, die zoals u wel zult weten tot directeur van het Departement van Oudheden is benoemd, zal de leiding van het museum op zich nemen. Ik ben ervan overtuigd dat ze het heerlijk zal vinden bij die gelegenheid de stukken samen met u in ogenschouw te nemen.' Hij boog voor Sapper en de twee piloten.


    'Ga met God,' zei hij en hij liep de laadbrug af. Royan wilde hem volgen, maar Nicholas riep zachtjes haar naam.


    'Royan!' Ze verstijfde, draaide toen haar hoofd langzaam en onwillig om en keek hem voor het eerst sinds ze waren geland aan. 'Dit heb ik niet verdiend,' zei hij en toen realiseerde hij zich met een steek van emotie dat ze zachtjes huilde. Haar lippen trilden en de tranen liepen langzaam over haar wangen.


    'Het spijt me, Nicky,' fluisterde ze, 'maar je moet hebben geweten dat ik geen dief ben. De schat behoort aan Egypte toe, niet aan ons.'


    'Dus alles wat ik dacht dat er tussen ons bestond, was een leugen?' vroeg hij meedogenloos.


    'Nee!' zei ze. 'Ik...' Ze zweeg abrupt en rende vervolgens de laadbrug af en het zonlicht in naar de limousine van de minister. De chauffeur hield het achterste portier al voor haar open en ze schoof, zonder nog om te kijken, op de plaats naast Abou Sin. De Cadillac startte en reed het hek door. 'Laten we maken dat we hier wegkomen, voordat die Egyptenaren van gedachte veranderen,' zei Jannie. 'Wat een geweldig idee,' zei Nicholas bitter.


    ***


    Toen ze weer in de lucht waren, kregen ze van de verkeerstoren van Assoean toestemming rechtstreeks in noordelijke richting, naar de kust van de Middellandse Zee, door te vliegen. Jannie, Fred, Sapper en Nicholas bleven in de cockpit zitten en keken naar de lange, groene slang van de Nijl die langs hun rechtervleugelpunt leek te kruipen.


    Ze spraken heel weinig tijdens het laatste deel van de vlucht. Alleen Jannie zei op een bepaald moment: 'Dus ik veronderstel dat ik naar mijn geld kan fluiten?'


    'Ik ben niet echt voor het geld meegegaan,' zei Sapper, 'maar het zou leuk zijn geweest als ik betaald was. Er moet toch brood op de plank komen.' 'Wil iemand een kopje thee?' vroeg Nicholas alsof hij hen niet had gehoord. 'Lekker,' zei Jannie. 'Ik had liever die zestig rooien gekregen die je me schuldig bent, maar ik sla het niet af.'


    Ze vlogen over het slagveld van El Alamein en zelfs op een hoogte van zesduizend meter konden ze de twee monumenten zien die voor de geallieerde en Duitse gevallenen waren opgericht. Daarna strekte alleen de blauwe zee zich voor hen uit.


    Nicholas wachtte tot de Egyptische kust achter hen uit het zicht verdween en slaakte toen een lange, diepe zucht.


    'Jullie hebben ook weinig vertrouwen in me,' zei hij beschuldigend. 'Heb ik jullie ooit teleurgesteld? Jullie krijgen volledig betaald.' Ze staarden hem lang en doordringend aan en toen bracht Jannie hun twijfel onder woorden. 'Hoe?' vroeg hij.


    'Help me eens even, Sapper,' zei Nicholas en hij liep het trapje af. Jannie kon zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen en liet het vliegen verder aan Fred over. Hij volgde de twee Engelsen naar het toilet in de cabine. Sapper en Jannie keken vanuit de deuropening toe terwijl Nicholas het grote Zwitserse legermes uit zijn zak haalde en het deksel en de bril van het chemische toilet optilde. Jannie grijnsde toen Nicholas de schroeven los begon te draaien die het verborgen paneel op zijn plaats hielden. Big Dolly was een smokkelaarsvliegtuig en deze kleine aanpassingen bewezen hoeveel moeite Jannie en Fred zich hadden getroost om haar voor die rol geschikt te maken.


    Een aantal van deze bergplaatsen was geraffineerd in de ombouw van de motoren en andere delen van de romp ingebouwd. Toen ze uit Libië waren teruggevlogen, waren de Hannibal-bronzen in het geheime compartiment achter dit paneel verborgen geweest. Doordat het paneel achter in het toilet was aangebracht, was het heel onwaarschijnlijk dat een volgeling van de islam zo'n onreine plaats zou willen onderzoeken. 'Dus daarom zat je hier zo lang,' zei Jannie lachend toen Nicholas het paneel wegtrok.


    Zijn grijns vervaagde toen Nicholas zijn hand in de vrijgekomen ruimte stak en er voorzichtig een opmerkelijk voorwerp uit haalde. 'Mijn God, wat is dat?'


    'De blauwe oorlogskroon van het oude Egypte,' zei Nicholas. Hij overhandigde hem aan Sapper. 'Leg hem maar in de kooi, maar doe voorzichtig.' Hij stak zijn hand weer in het compartiment. 'En dit is de Nemes-kroon.' Hij overhandigde hem aan Jannie.


    'En dit is de rood-met-witte kroon van de twee koninkrijken en hier hebben we het dodenmasker van farao Mamose. En, last but not least, de oesjabti van de schrijver Taita.'


    Toen alle relikwieën in de uitklapbare kooi lagen, gingen ze eromheen staan en staarden er eerbiedig naar.


    'Ik heb je geholpen stenen friezen en bronzen beeldjes op te halen,' zei Jannie zacht. 'Maar nog nooit iets zoals dit.'


    Sapper schudde zijn hoofd. 'Maar wat zat er dan in die munitiekisten die de Egyptenaren in Assoean hebben uitgeladen?' vroeg hij. 'Vijf viereneenhalve literflessen met chemicaliën voor het toilet,' zei Nicholas, 'plus zes reservezuurstofcilinders om het gewicht aan te vullen.' 'Je hebt ze verwisseld,' zei Sapper stralend. 'Maar hoe wist je dat Royan ons zou belazeren?'


    'Ze had gelijk toen ze zei dat ik moest hebben geweten dat ze geen dief was. Deze onderneming paste helemaal niet bij haar karakter. Ze is' - hij zocht naar de juiste woorden'- veel te oprecht en eerlijk. In tegenstelling tot het gezelschap dat hier aanwezig is.'


    'Bedankt voor het compliment,' zei Jannie droog, 'maar ze moet je toch meer reden hebben gegeven om je wantrouwen te wekken.' 'Ja, natuurlijk,' antwoordde Nicholas. 'Ik kreeg voor het eerst echt argwaan toen we de eerste keer uit Ethiopië terugkwamen en ze onmiddellijk naar Cairo vertrok. Ik vermoedde toen al dat ze iets in haar schild voerde. Maar ik wist het pas absoluut zeker toen ik erachter kwam dat ze via Tessay een boodschap aan de Egyptische ambassade in Ethiopië had doorgegeven. Het was toen duidelijk dat ze hen ervan op de hoogte had gesteld wanneer precies we zouden terugvliegen.'


    'De doortrapte teef,' zei Jannie met een bulderende lach.


    'Let op je woorden,' zei Nicholas stijfjes. 'Ze is een fatsoenlijke, eerlijke, vaderlandslievende jonge vrouw met een warm hart en...'


    'Nou, nou!' Jannie knipoogde tegen Sapper. 'Neem me vooral niet kwalijk dat ik me even liet gaan.'


    ***


    Slechts twee van de grote Egyptische kronen waren op de notenhouten vergadertafel uitgestald. Nicholas had ze op het hoofd gezet van twee echte Romeinse bustes die hij had geleend van een handelaar met wie hij hier in Zürich regelmatig zaken deed. Hij had de jaloezieën van de ramen op de negende verdieping van het gebouw van Bank Leu in de Bahnhofstrasse dichtgetrokken en de verlichting zo ingesteld dat de kronen zo gunstig mogelijk uitkwamen. Hij had de vergaderruimte voor deze gelegenheid van de bank gehuurd.


    Terwijl hij in zijn eentje wachtte tot zijn gast zou arriveren, controleerde hij zijn voorbereidingen en constateerde dat er niets op aan te merken viel. Hij liep naar de manshoge spiegel aan de muur en trok de strik van zijn oude Sandhurst-das aan. De hechtingen waren uit zijn kin verwijderd. Mek Nimmoer had uitstekend werk gedaan en er was een keurig, recht litteken achtergebleven. Zijn kostuum was door zijn kleermaker in Savile Row gemaakt, dus het was een stemmige krijtstreep en vaak genoeg gedragen om net de juiste mate van nonchalante slobberigheid te hebben. De handgemaakte schoenen van Lobb in St. James's Street waren het enige glimmende onderdeel van zijn kleding. De intercom zoemde zacht en Nicholas nam op.


    'Er is een zekere meneer Walsh voor u, Sir Nicholas,' zei de receptioniste achter de balie in de hal beneden.


    'Vraagt u hem alstublieft of hij naar boven wil komen.' Nicholas opende de deur onmiddellijk nadat er gebeld was en Walsh keek hem vanaf de drempel dreigend aan.


    'Ik hoop dat u mijn tijd niet verspilt, Harper. Ik ben hiervoor helemaal uit Fort Worth gekomen.' Het was nog maar dertig uur geleden dat Nicholas hem op zijn ranch in Texas had gebeld. Walsh moest bijna onmiddellijk in zijn privévliegtuig zijn gesprongen, anders had hij hier niet zo snel kunnen zijn. 'Niet Harper. Quenton-Harper,' zei Nicholas. 'Goed, goed, Quenton-Harper. Maar nu geen gelul meer,' zei Walsh boos. 'Wat hebt u voor me?'


    'Ik ben ook heel blij u weer eens te zien, meneer Walsh.' Nicholas stapte opzij. 'Komt u binnen.'


    Walsh beende de kamer in. Hij was lang, had gebogen schouders en uitgezakte, gerimpelde wangen en een haakneus. Met zijn achter zijn rug gevouwen handen leek hij op een buizerd die op de paal van een hek zit. Het tijdschrift Forbes had zijn privévermogen op 1,7 miljard dollar geschat. Twee mannen volgden hem de kamer in en Nicholas herkende hen allebei. De wereld waarin oudheden werden verhandeld was klein en incestueus. De ene was professor in de oude geschiedenis aan de universiteit van Dallas. Walsh had het geld voor de leerstoel gefourneerd. De andere was een van de meest gerespecteerde en deskundige antiquairs van de Verenigde Staten. Walsh bleef zo abrupt staan dat ze allebei van achteren tegen hem aan botsten, maar hij leek het niet te merken.


    'Potverdomme!' zei hij zacht en er verscheen een fanatieke gloed in zijn ogen. 'Zijn dat vervalsingen?'


    'Het zijn evenmin vervalsingen als de Hannibal-bronzen en het Hammoerabi bas-reliëf dat u van me hebt gekocht,' zei Nicholas. Walsh liep naar de stukken toe alsof ze de communieschaal van de kathedraal waren en hijzelf de aartsbisschop.


    'Dan moeten ze pas ontdekt zijn,' fluisterde hij. 'Anders zou ik ervan geweten hebben.'


    'Ze komen zo uit de grond,' bevestigde Nicholas. 'U bent de eerste die ze te zien krijgt.'


    'Mamose!' Walsh las de cartouche op de uraeus van de Nemes-kroon. 'Dus de geruchten zijn waar. U hebt inderdaad een nieuwe tombe geopend.' 'Als je een tombe van bijna vierduizend jaar oud nieuw kunt noemen.' Walsh en zijn adviseurs verzamelden zich bleek en sprakeloos door de schok om de tafel.


    'Laat ons alleen, Harper,' zei Walsh. 'Ik roep u wel wanneer ik met u verder wil praten.'


    'Sir Nicholas,' zei hij tegen de Amerikaan. Hij wist dat hij nu sterk stond. 'Wilt u ons alstublieft alleen laten, Sir Nicholas?' smeekte Walsh. Een uur later slenterde Nicholas de vergaderruimte weer binnen. De drie mannen zaten om de tafel alsof ze het niet zouden kunnen verdragen van de twee grote kronen te worden gescheiden. Walsh knikte naar zijn adviseurs en ze stonden op en liepen gehoorzaam, maar onwillig achter elkaar de kamer uit. Zodra de deur gesloten was, vroeg Walsh bruusk: 'Hoeveel?' 'Vijftien miljoen dollar,' antwoordde Nicholas. 'Dat is dus zeveneneenhalf miljoen per stuk.' 'Nee, dat is vijftien miljoen per stuk. Dertig miljoen voor allebei.' Walsh kromp in zijn stoel in elkaar. 'Ben je soms niet goed bij je hoofd?' 'Er zijn mensen die dat denken,' zei Nicholas glimlachend. 'Laten we het verschil delen,' zei Walsh. 'Tweeëntwintigeneenhalf.' Nicholas schudde zijn hoofd. 'Daar valt niet over te praten.' 'Wees redelijk, Harper!'


    'Redelijkheid is nooit een van mijn deugden geweest. Het spijt me.' Walsh stond op. 'Het spijt mij ook. Misschien tot een volgende keer, Harper.'


    Hij vouwde zijn handen op zijn rug en liep met grote passen naar de deur.


    Toen hij hem opende, riep Nicholas hem na.


    'Meneer Walsh!'


    Hij draaide zich gretig om. 'Ja?'


    'De volgende keer mag u me Nicholas noemen en dan noem ik u Peter, als oude vrienden.'


    'Is dat alles wat u te zeggen hebt?'


    'Natuurlijk. Wat valt er verder nog te zeggen?' Nicholas keek verbaasd. 'Krijg ook het lazarus,' zei Walsh. Hij kwam terug naar de tafel en liet zich op zijn stoel ploffen. 'Krijg toch het leplazarus.' Hij zuchtte, tuitte zijn lippen en vroeg toen: 'Hoe wilt u het hebben?' 'lWe bankcheques. Allebei voor vijftien miljoen.' Walsh pakte de hoorn van de intercom op. 'Wilt u vragen of monsieur Montfleuri, uw hoofdaccountant, naar boven wil komen,' zei hij op terneergeslagen toon.


    ***


    Nicholas zat aan zijn bureau in zijn studeerkamer in Quenton Park. Hij staarde naar het paneelwerk dat de muur tegenover hem bedekte. Het paneelwerk was oorspronkelijk afkomstig uit een van de kloosters die in 1536 door Henry VIII waren ontbonden en hoewel het al bijna honderd jaar geleden door zijn grootvader was gekocht, had Nicholas het pas onlangs in zijn studeerkamer laten installeren. Hij stak zijn hand onder het bureau en drukte op de verborgen knop van de elektronische besturing. Een deel van de panelen gleed soepel en geruisloos opzij zodat de kast van gewapend glas werd onthuld die in de muur erachter was ingebouwd. Tegelijkertijd gingen de spotlights in het plafond automatisch aan en hun lichtstralen vielen op de inhoud van de kast. De spotlights waren zo geplaatst dat hun licht niet op het glas van de kast weerspiegelde en ze de dubbele kroon en het dodenmasker van Mamose in hun volle glorie deden uitkomen. Hij schonk whisky in een kristallen glas en terwijl hij ervan nipte, genoot hij van het bezit van deze artefacten. Maar na een poosje maakte zich een gevoel van gemis van hem meester. Hij pakte de oesjabti van Taita die vóór hem op het bureau stond op en praatte ertegen alsof hij tegen de afgebeelde persoon zelf sprak. 'Jij wist wat echte eenzaamheid betekent, hè?' vroeg hij zacht. 'Je wist hoe het was om van iemand te houden die je nooit zou kunnen krijgen.' Hij zette het beeldje neer, pakte de telefoon en draaide een internationaal nummer. De telefoon ging drie keer over voordat er werd opgenomen en een mannenstem in het Arabisch zei: 'Met het kantoor van de Directeur van het Departement van Oudheden. Waarmee kan ik u van dienst zijn?'


    'Kan ik doctor Al Simma spreken?' vroeg hij, eveneens in het Arabisch. 'Een ogenblikje. Ik verbind u door.' 'Doctor Al Simma.' Er liep een huivering over zijn rug. 'Royan,' zei hij en hij merkte aan de lange stilte die volgde dat ze hevig geschrokken was.


    'Jij!' fluisterde ze. 'Ik had niet gedacht dat ik ooit nog iets van je zou horen.' 'Ik belde even om je met je benoeming te feliciteren.' 'Je hebt me bedrogen,' zei ze. 'Je hebt de inhoud van drie kisten verwisseld.' 'Zoals een wijze man eens heeft gezegd, vrienden zijn het gemakkelijkst te bedriegen - ze verwachten het niet. Jij zou toch zeker moeten inzien dat dat een waar woord is, Royan.'


    'Je hebt ze natuurlijk verkocht. Ik heb gehoord dat Peter Walsh er twintig miljoen voor heeft betaald.'


    'Dertig miljoen,' corrigeerde Nicholas haar. 'Maar alleen voor de blauwe en de Nemes-kroon. Op dit moment staan de rood-met-witte kroon en het dodenmasker voor me.'


    'Dus nu kun je de verliezen dekken die je bij Lloyd's hebt geleden. Dat moet een grote opluchting voor je zijn.'


    'Je zult het niet geloven, maar het Lloyd's syndicaat waarbij ik een "name" ben, heeft veel betere resultaten geboekt dan werd verwacht. Ik bleek uiteindelijk toch niet platzak te zijn.'


    'Zoals mijn moeder zou zeggen: "Wat een opsteker voor je."' 'De helft ervan is al naar Mek Nimmoer en Tessay gegaan.' 'Dat is dan in ieder geval goed besteed.' Haar stem sidderde van vijandigheid. 'Belde je alleen om me dat te vertellen?'


    'Nee. Er is nog iets anders wat je misschien leuk zult vinden. Je favoriete schrijver, Wilbur Smith, heeft erin toegestemd het verhaal van onze ontdekking van de tombe te schrijven. Hij gaat het boek Het koningsgraf noemen. Het komt begin volgend jaar uit. Ik stuur je wel een getekend exemplaar op.' 'Ik hoop dat hij zich deze keer aan de feiten houdt,' zei ze droogjes. Ze zwegen allebei een tijdje tot Royan de stilte verbrak. 'Ik heb stapels werk voor me liggen. Als je verder niets te zeggen hebt...' 'Dat heb ik eigenlijk wel.' 'Ja?'


    'Ik zou graag willen dat je met me trouwt.'


    Hij hoorde dat ze haar adem scherp naar binnen zoog en na een lange stilte vroeg ze: 'Waarom zou je zo iets vreemds willen?'


    'Omdat ik ben gaan beseffen hoeveel ik van je hou.'


    Ze zweeg weer en toen zei ze met een klein stemmetje: 'Goed.'


    'Hoe bedoel je "goed".'


    'Ik bedoel goed. Ik wil met je trouwen.'


    'Waarom stem je in zo iets vreemds toe?' vroeg hij.


    'Omdat ik ben gaan beseffen dat ik, ondanks alles, ook veel van jou houd.'


    'Er vertrekt vanmiddag om halfzes een vlucht van Air Egypt. Als ik als een gek rijd, haal ik die misschien nog net. Maar ik kom dan wel erg laat in Cairo aan.'


    'Ik wacht op het vliegveld op je, hoe laat het ook wordt.'


    'Ik kom eraan.' Nicholas legde de hoorn op de haak en liep naar de deur, maar plotseling draaide hij zich om en pakte de oesjabti van Taita van het bureau.


    'Kom mee, ouwe schurk. Je gaat naar huis, als huwelijkscadeau.'


     

  


  
    


    


    EPILOOG


    Ze wandelden in Luxor in het zachtpaarse avondlicht over de weg langs de rivier. Beneden hen stroomde de eeuwig groene Nijl langzaam en ondoorgrondelijk langs en ontdeed zich van de geheimen van de eeuwen. Ze bleven een poosje op de rivieroever voor de ruïnes van de tempel van Ramses staan, op de plaats waar eens de grote staatsieboot met Taita en zijn geliefde meesteres op de boeg was binnengevaren. Ze leunden tegen de stenen steunmuur en keken uit over de donker wordende heuvels aan de overkant van de rivier.


    De tijd had de begrafenistempel van Mamose en de verhoogde weg die erheen leidde reeds lang geleden weggevaagd, en andere koningen hadden hun eigen monumenten op de fundamenten ervan gebouwd. Niemand had ooit de tombe ontdekt waarin hij nooit had gelegen, maar ze moest dicht bij de geheime opening in de rots gesitueerd zijn waardoor Duraid Al Simma de tombe van koningin Lostris was binnengegaan en de rollen van Taita in hun albasten kruiken had gevonden.


    Ze zeiden in de vallende duisternis geen van allen iets en deelden het stilzwijgen van goede vrienden. Ze zagen een cruiseboot langskomen die stroomopwaarts voer en waarvan de dekken vol stonden met toeristen die tien dagen geleden uit Cairo waren vertrokken. Na al die tijd over deze raadselachtige rivier te hebben gereisd, waren ze nog steeds enthousiast en ze wezen elkaar de grote pylonen en de gegraveerde muren van de tempel van Ramses aan. Hun enthousiaste stemmen klonken zacht en onbeduidend in de stilte van de woestijnavond.


    Toen liet Royan haar arm door die van Tessay glijden en de twee vrouwen liepen samen vooruit. Ze vormden een mooi paar; beiden slank, jong en met een honingkleurige huid. Hun lach was vrolijk en lief, en de zwoele windstootjes vanuit de Sahara bliezen hun donkere haar in de war. Nicholas en Mek Nimmoer volgden hen en terwijl ze met elkaar kletsten keken ze allebei vol genegenheid naar hun eigen vrouw.

  


  
    'Dus je bent nu een van de hoge omes in Addis. Jij - de harde man, de grote guerrillastrijder - bent nu politicus. Ik kan het nauwelijks geloven, Mek.' 'Er is een tijd om te vechten en een tijd om vrede te sluiten.' Mek werd even ernstig, maar Nicholas bleef lichtjes de spot met hem drijven. 'Ik begrijp dat je je moet oefenen in het gebruik van clichés en platitudes nu je politicus bent.' Nicholas stompte hem licht tegen zijn arm. 'Maar hoe heb je het voor elkaar gekregen, Mek? Van een smerige sjoeftabandiet heb je het in één klap tot minister van Defensie gebracht.'


    'Het geld van de verkoop van de blauwe kroon heeft een beetje geholpen. Het heeft me de invloed gegeven die ik nodig had,' gaf Mek toe, 'maar ze wisten dat ze nooit een democratische verkiezing zouden kunnen houden waarbij ik geen kandidaat was. Tenslotte wilden ze me graag in de regering opnemen.'


    'Mijn enige bezwaar tegen de deal die je gesloten hebt, is dat je hun al die met zoveel moeite verdiende pegels hebt gegeven,' zei Nicholas spijtig. 'Verdomme, Mek, je krijgt niet elke dag vijftien miljoen dollar in handen.' 'Ik heb hun het geld niet gegéven,' corrigeerde Mek hem. 'Ik heb het in de schatkist gestort, zodat ik in de gaten kan houden hoe het uiteindelijk wordt besteed.'


    'Toch is vijftien miljoen een hoop geld,' zei Nicholas met een zucht. 'Hoe ik het ook bekijk, ik kan zo'n verkwisting niet goedkeuren, maar ik moet toegeven dat ik het wel een goede keuze van je vindt dat je aan de komende presidentsverkiezingen meedoet met Tessay als kandidaat voor het vicepresidentschap.'


    Ze keken allebei naar Tessay die met haar slanke rug, haar springerige bos zwarte krullen en haar welgevormde, bruine benen onder haar witte rok voor hen uit stapte.


    'Ik ben het er weliswaar niet mee eens dat jij minister van Defensie bent geworden, maar ik vind wel dat zij in de interimregering een zeer charmante minister van Cultuur en Toerisme is.'


    'Ze zal nog een indrukwekkender vicepresident zijn wanneer we in augustus de verkiezingen winnen,' voorspelde Mek en op dat moment keek Royan over haar schouder naar hen om.


    'We steken hier de weg over,' riep ze. Nicholas was zo in het gesprek opgegaan dat hij niet had gemerkt dat ze de nieuwe vleugel van het Museum voor Oudheden van Luxor hadden bereikt dat aan de overkant van de weg lag. De twee vrouwen wachtten tot ze hen hadden ingehaald, lieten elkaar vervolgens los en gaven allebei hun echtgenoot een arm. Toen ze zigzaggend tussen de door paarden voortgetrokken huurrijtuigen de brede boulevard overstaken, boog Nicholas zich voorover en streek met zijn lippen langs haar wang. 'Je bent echt verrukkelijk, Lady Quenton-Harper.'


    'U maakt me aan het blozen, Sir Nicky,' zei ze giechelend. 'Je weet dat ik er nog steeds niet aan gewend ben zo genoemd te worden.'


    Ze kwamen aan de overkant en bleven voor de ingang van de nieuwe vleugel van het museum staan. Het schuine dak werd ondersteund door hoge zuilen die miniatuurkopieën waren van die in Karnak. De muren waren opgetrokken uit massieve blokken gele zandsteen en de contouren van het gebouw waren sierlijk en eenvoudig. Het was een zeer indrukwekkend gebouw. Royan leidde hen naar de deuren van het museum dat nog niet voor het publiek geopend was. De president zou maandag voor de officiële opening overkomen, en Mek en Tessay zouden bij de openingsplechtigheid de officiële vertegenwoordigers van de Ethiopische regering zijn. De bewakers bij de deur salueerden eerbiedig voor Royan en haastten zich om de zware, met koper beslagen deuren voor hen te openen.


    Het was binnen stil en koel en de airconditioning was zorgvuldig op de juiste temperatuur afgesteld om de oude stukken te preserveren. De vitrines waren in de zandstenen muren ingebouwd en de verlichting was subtiel en geraffineerd zodat de wonderbaarlijke begrafenisschatten van Mamose zo gunstig mogelijk uitkwamen. De stukken, die in opklimmende volgorde van schoonheid en belangrijkheid waren gerangschikt, fonkelden en glansden op hun ondergrond van blauw satijn, het koninklijk blauw van farao Mamose.


    De vier bezoekers liepen er geruisloos en eerbiedig langs en als iemand Royan een vraag stelde, was zijn stem zacht en gedempt. Ontzag en verbazing stonden op hun gezicht te lezen en ze waren volledig in de ban van de stukken. Ze bleven bij de ingang van het laatste vertrek staan, de ruimte waarin de bijzonderste en waardevolste stukken van deze schitterende collectie werden bewaard.


    'En dan te bedenken dat dit nog maar een klein gedeelte is van de kostbaarheden die nog steeds, afgesloten door het water van de Dandera, in Mamoses tombe liggen,' fluisterde Tessay. 'Het is zo opwindend dat ik nauwelijks kan wachten tot we weer met de opgraving beginnen.' 'Dat vergat ik jullie nog te vertellen,' riep Mek. Aan zijn triomfantelijke grijns was duidelijk te zien dat hij het helemaal niet was vergeten, maar alleen op het juiste moment had gewacht om hun het nieuws te vertellen. 'Het Smithsonian Instituut heeft bevestigd dat ze fondsen beschikbaar zullen stellen om de Dandera opnieuw in te dammen en de tombe weer te openen. Het zal een gezamenlijke onderneming van het instituut en de regering van Ethiopië en Egypte worden.'


    'Dat is fantastisch nieuws,' riep Royan verrukt. 'De tombe zal op zichzelf al een van de grootste archeologische vondsten ter wereld zijn en voor Ethiopië enorme inkomsten uit toerisme opleveren...' s 'Niet zo snel,' viel Mek haar in de rede. 'Ze hebben één voorwaarde bedongen.'


    Royan keek ontmoedigd. 'Wat is die voorwaarde dan?' 'Ze willen per se dat jij de supervisie van het project op je neemt.' Ze klapte opgetogen in haar handen en toverde toen een quasi-ernstige uitdrukking op haar gezicht. 'Maar ik wil zelf ook een voorwaarde stellen voordat ik het aanbod accepteer,' zei ze. 'En die is?' vroeg Mek.


    'Dat ikzelf mijn assistent bij de opgraving mag aanstellen.'


    Mek begon te brullen van het lachen. 'We weten allemaal wie dat zal zijn.'


    Hij sloeg Nicholas op de schouder. 'Let er dan alleen goed op dat er geen artefacten aan de strijkstok blijven hangen!' waarschuwde hij.


    Royan sloeg haar arm om Nicholas' middel. 'Hij heeft zijn leven helemaal gebeterd en ik zal jullie het bewijs daarvan nu tonen.' Haar echtgenoot nog steeds omarmend leidde ze hen het laatste vertrek binnen.


    Mek en Tessay bleven verstomd van ontzag in de ingang staan terwijl ze naar de inhoud van de losstaande vitrine van gewapend glas in het midden van het vertrek staarden.


    De rood-met-witte kroon van de verenigde koninkrijken van Boven- en Beneden-Egypte stond naast het glinsterende dodenmasker van farao Mamose in het felle licht van de spotlights aan het plafond. Ten slotte herstelde Mek Nimmoer zich van de schok. Hij liep langzaam op de vitrine af, boog zich voorover en las de tekst op de koperen plaat die eraan bevestigd was: 'Permanent in bruikleen van Sir Nicholas en Lady Quenton-Harper.'


    Hij draaide zich om en staarde Nicholas ongelovig aan. 'En jij pestte mij ermee dat ik het geld van de verkoop van de blauwe kroon heb overgedragen?' zei hij beschuldigend. 'Hoe heb je jezelf ertoe kunnen brengen je aandeel van de buit op te geven, Nicholas?'


    'Het was niet gemakkelijk,' gaf Nicholas zuchtend toe, 'maar er was me een pijnlijk ultimatum gesteld door iemand die op dit moment hier ergens in de buurt staat.'


    'Je hoeft geen medelijden met de arme jongen te hebben,' zei Royan lachend. 'Hij heeft nog steeds het geld van Peter Walsh op een Zwitserse bankrekening staan, de opbrengst van de verkoop van de Nemes-kroon. Ik heb hem niet kunnen overhalen alles af te staan.'


    'Laten we ophouden met mijn privézaken aan de grote klok te hangen,' zei Nicholas kordaat. 'De zon is al lang onder en het is tijd voor een whisky. Ik geloof dat ik achter de bar in het hotel een fles Laphroaig heb zien staan.


    Laten we eens gaan kijken of ik me niet vergist heb.'


    Hij pakte Royans arm vast en leidde haar weg. Mek en Tessay volgden hen op de hielen terwijl ze er smakelijk om lachten dat hij zich zo ongemakkelijk voelde.
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